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AVIS DE L'ÉDITEUR. 



JLes Dictionnaires de Deuter et de CcUarius ont servi de base 
à celui - ci 5 r auteur y a ajouté vue quantité d* Articles , a redressé le 
sens d' un grand nombre d' autres, et leur a donné, dans la traduction,, 
ime acception plus conYOuable« plus propre et plus juste ^ tirée des Dic- 
tionnaires deMozin, de Filippi et d' Adelung; pour pluj» de 
commodité, il a réparti les Noms propres et les Néologismes par tout 
l'ûuvrage, chacun à sa place; il a eu soin d'accentuer les mots italiens dans 
le 3«* et le S* volume» ainsi que dans une grande partie du icn il a mar- 
que les 11 aspirés, par un (' ) , et a indique les vcrLcò iruii^;aiò irreguiicrò. 
En un mot, ce Dictionnaire réunit tous les avantages qui en font, sous 
tous le& rapports, un ouvrage commode, utile et très peu dispendieux pour 
quiconque vent slnstruiro dans les trois langues vivantes les plus néces- 
ttires de noâ jours , et qui pcrmeltent de se passer <les autres Diction- 
naires qu' on ne peut se procurer qu' à fin prix presque toujours onéceux. 

Vienne, .i8a5. 
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ABRë Vi ATIOJN s 



Âfr. 

AU. Alieta. 

Amér. 

Anat. 

une. 

Angl. 

Arnh . 

arciut. 



jfntr, 
Barb. 

conj. 
d. i. 



Etp. 
Eut. 
Ex» 

( 



Gram, — 

géom. — " 

•Holl. — 

'Hongr, — 

imp. — 

ini. tiULtj. 

ir. — 

Jffil. — 

}inv. r— 

Uittderêpé — 




aiijcctîr. 

adverbe. 

adverliialaineiit. 

Afrique. 

Allcniague« 

Amérîqae, 

Anatomi«« 

ancien. 

Angleterr*. 

Arfibif. 

arcliili. dure. 

article. 

Autriche. 

Barbarie. 

blason. 

canton. 

chimie. 

chirurgie. 

conjonclioa* 

das î»t. 

empire* 

Espagne.. 

Kuropo. 

Exemple. 

figlili iiin. 

faroilicremcnt. 

figttr<ai«ttt, figllrlielu 

fleuve. 

ftAuce. 

grammaire* 

géométrie. 

'UoUantic. 

'Hongrie. 

impersonnel. 

interjection. 

irv^gttliw. 

Italie. 

juriâ^trudcucc- 
Havallcrie. 
Hindcrspradu:* 
latin.] 



mar. Mar. 
mat hé m. 

méd. 
méditer, 
mittell. 
mont, 
mus. Mus. 
occ. occid. 
or, oriant, 
orig. 
p. pa*. 
peint. 

fhUoê. 

pi. 

pop. 

Fort, 

prat» 

prép. 

pron. pers. 
priM, poêê. 

prov. 

qeh. 

qn. 

riv. 

roj. 

». 

t, 

t. d'imp. 

Tort, 

tort, 

théot, 

2'urq, 

V. 

V. 

V. a. 
V. ir. 
V. n. 
V. r. 
Hap. 
S. B. 



manne. 

mathématiquea. 

médecine. ' 

roëditerraiide. 

mittellandUclic* Hecr.. 

montagne. 

musique. 

oeeidentel. 

oriental. 

origine. 

participe patM* 

peintnre. 

peuple. 

Philosophie. 

plariel, 

populaircmeitt. 

Fortvgat. 

pratique. 

préposition. 

pronom personnel. 

pronom possessif. 

province. 

qucU^uo ehiOM. 

quelqu'un* 

rivière. 

rofonme. 

substantif* 

terme. 

terme d'imprimerie. 

Ta rt arie. 

tartare. 

théologie. 

Turquie. ^ 

Voyes. 

ville. 

verhe actif. 

verbo irrégulier, 
verbe neutre. 

wi;rl><' r< t i|i i • ■ i^tàc." 
Waponkuude. 
tum BoÌ8|iiel. 
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NOUVEAU 



DICTIONNAIRE DE POCHE, 

FRANÇAIS, ITALIEN et ALLEMAND. 



ABA 

À , a , (Vorwort , welelie» TW- 

Schiedciic Bedouliin-çflil hat). 

Aarou , Arunc » Aarua. 
Abaco, 9. m. ahhaeot aritmtti - 

ca, Rechen ti seil hoi «If" Vltoji 
Abacot, «. m. torta di berret- 
ta ditte tmtidie refill ne fF Insf 

îiîl ferra , KojiT/ in i .if'i fin 
ehemaligen Hanigtuaea La Eag- 

Altada, «.771. nSa<fa (animai fé- 
rooe)«-iias bengaliache Nas- 



Abaisse, «. il fondo d'una 
pasta spianata t Hodeat<'ig. 

AlMÌMcmottt, ». m. aba*»tunen- 
to, Eraiedrigen» AbreiCien, 
Abtraigear. 

AbalsMr, tr. a.aMa««ar*, her- 

ntiterlatsen « eraiedrigpfi. 

AbandoD, «. m. aÀia«wfono,Ver- 

Abaiuìnnnf mpnt , -t. m. Jtfrena- 
teixa, Verlassuiig, Abtretung, 
ticderliclw Tjebeiiwrt. 

AliaiiffiiimcT, r. a. abbandona- 
re , Terlasseu , flberlatsea. 

Abasourdir, ir, a, êtwdire , 
tSabpii. 

Abâtardir, V. a. degenerare, 
rerder^Mi, rerseMÌmmerD,auK 

d<'r Arf nchlagni. 
ALätardinsoment , s. m, dege- 

n0ra»(om p Aonartmig, Ver 

schlimmrrung , V<*rf«U. 
AHat-jour, ». m. abbaino, sp' 

raglio f llell«rlodi» Schrig- 

Aiiatùs, abati», «. m. abhaffu- 
tm M ttlé^, tagUmmäntü 



ABD 

4f tihtri^ VTrof« «miter ge- 

worfoiior SacliiMi , V<-rliau. 
Abatt«ineut, t.m. a '> h atri mento, 
Afcwerfang, M«t i igkeit, Nie- 
<l<'r j^cschlagf I ili ■ " . 
^batteur, «. m. cAr abbate, o 
taglia, tmr «tTra» nl^der- 

nrhlrigl , grvv-il'i^i r Pi il.T 

Abattre, v. ir. abbattere, iiicdei'- 
reifsen , umwerfen*, nieder» 

Abattre la tfte, etc. à qucl({u'an, 
tagliare In tetta ad uno etc., 
ciiiLvn dell Köpfete, abhauen. 
\balturcs, 9. f. pl. (t. de chas- 
se), orma , {eummino äißera) 

n1>gnwi>rfeni» Zrt'pîgo, Früchte. 

Ahat-Tctit , *. m. coperto del- 
ta ßnettrettat Wetterdeeli. 

\l>lii'; 1. ,7 abbaziale , o che 
appartiene idi' abbate , ab- 
t»ilie1i, we« nirAlilef gehSrt. 

Vb1< lye , s. f, abbadia^ o ba- 
dìa , Abtei. 

Khhé , 9. m, abbate , àht. 

Khhr^ - . f. hndesta, o 
badessa, Acbtissiu. 

i B C e» Abéctf • e. m. Pah- 
bici , Alphabet. 

iibéccdaire, ». m. abecedario. 



fere , A B C Buch, 
ihcùs , *. m. postema, aposte- 
ma , Geschwür. 
Vbdicatìofl , X. r. nhrììraz'on r 
Abdankung eines Hegicrenii« ii. 
Ahdtqirpr, v. a. rinunziare, ab> 
dìTi h rn freiwillig niedcrl( ;:i n. 
AbduiDon , m. addomiiie, 
{baê9Q ventre) Vnterleib. 



ABN 

Abdoetenr, e. $n* abéutfare, 

Ableiter, (>Iu<ikel). 
Abductiou, «. /. abduzione, 

Ableitunf. 
M>riiic, peeebia, o «prt 

Uieue. 
Abel, Abete, AKel. 
vbßrration, s. f. aberratiane0 

Abweichaug. 
Abéiir, V. a. rendere Cupido, 
s funi dire, dumm mechen» 
werden. 

Abhorrer, ti. tt. ahbarrire, 

V I ibsf-'boul";'. 
Ahimè, t. 771. abisso , Abgrund. 
Abtmer, v. a., abieeta^e, in don 

.Vhprtind «ktnrzon, vrrsenkcn. 
Ab • intestat , (t. de palai») ab' 

inTeetata, ehae Teetemont. 
\bia»in , A!hÌè9ÌnÌmno , Abyesi- 

niev. 

Abtseinre» rojr. i^àtt,/tbi*»inia, 

Ahysaioteti. 
Abject , a. abbietto , vile, ver< 
Scbtttch, niedrig, gering. 

Abjfrti.Hi, r. f. (ihlitztone, 
Verärhtlichkeir, NiefHcrlrjch» 
tigbek, Erniedrigung. 
\bima1ioii. s. f. abbinrazione, 
Abschwürutig, Widerrufuug. 



II Hbra ehe ineegna te tet- Abfnrer, v. a* abiurare, ab 



srnur<ren. 

Ablucr, V. a. lavar una scrit- 
tura per farla rieamparire, 

, Tfrlnsrhrne Srhrift mit 
(••tluipfviu überstreicheu. 
Ablution, 9. f. abluzione, flSn« 

(Ii \\ istlicii de» Prlcslcrs. 
V!)ii<>g.ition, s. f. anne^azionet 
>'eiläugnang, Entsagung. 
I 
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t ' ABO 

A]>ot * «. m. abbaiamento. Bel 

len. 

Al>oiem«n| , «. m. latrato, 
Benen. 



ABB 

\1;ortIf > iT« » «. abortiva $ 

7(^itig, frühscUig. 
Abouchement » «. m. a&&occa- 
manto, rattnÂIelkeTJnterredaiiff. 



Abolir, i'. «. aio/i>#, •l»»èliar-J(s'.Vl>i)iicher ,v.r. abboccarsi 

{eu, aafhebeii« 1 *ich boeprechcu, bereden. 

AholtMemcnt. t.m. iiSo/tsfoJt»J Aboutir . v. n. cotonare, sidi 
Abschaffoag» ' crsti ccUen , &a etwas anlie- 



Abolition, «. /• abolizione, 
pèrdono, grazia, Abaehaf- 
fang , Vermcihung eines Ver^ 
brecheat* 
Abominable, a, t^bominevola, 
' abscheulich. 



geu, zum Zwecke habcu. 
Aboutir» (t. de chirurgie) ve- 
nire a maturità , maturare, 
•eitig , reif werden, heilen. 
Abovti«Mn« d'nne niaiton» on 
d'uu héritage, //miV/, confini. 



Abomtuablemeut » ad. ahhomiA lati, Grinsen, Uinsläude. 
nevoimente , absdientibhcTl Aboyer, v.n. abba/are, bellen. 

Waise. I\braham, Sbrama, ./Ihrahnm. 



Abominatiou ^ t. f» abbomt 

natione , Abichouliebheit , 

Gk ucI, Seh.indthat. 
Abondamment , ad* abbondw' 

demente, hSufig, reichlich. 
Abondance , s, fi abbondanza 

Ueberflnfa. 
Abondant , a. abbondante , 

reichlich , übcrflasslg. 
(Dikbondaut, (ui. (/. de palais) 

oltre a eio, in oltre, di pià, 

üb er di ff,-; • 
Abonder, p. n. abbondare , im 

Ueberflafs haben , Im Veber 

flu Ts tla snyii. 
Abouneineut , *> tn* Appalto , 

Voranabesahlnng. 
Abonner, f. a.appaltnre , vcr- 

paehteuf vorausbesahlen. 
Abónikir, V. a. migliorare , bea 

Abord, s. m. incontro, £iu 
ff«tnff , Anfahrt, Zutritt. 

IÌ';ihn J, xuhifo , di bella pri 
ma , alla prima > alsbald, 
gleich. 

Abordable, a. necessitile, wo 
man landen lianu, sngänglich 
Abordage* e* m, arrembaggio, 

Kiiterii. 

Aborder , (pariaat des raisaeauv ; 
' approdare, pigliar terra, s i < 
uihern, entern, anl.inJdi. 



Abrasa ou abraxar, «. m. talis' 
mano eompoeto di totere, 

oï. abracaJubra , ein kâbali- 
stischer Ausdruck. 
Abrogé, «. m. compendio^ rie- 
tretto , Inbegriff, Aassng, 
kuraer Abrifa. 
Abréger , v. a. aèbbreviare, 

iiTììvih/ou, kürzer f.isseu. 
Abréger son chemiu, scortare 
la »trada, dea Weg abkfirsen. 
Abrcvì.itcur, *. m. abbreviato- 
re , Yerfasaer eine» Auszugs. 
Abrèriatîon , e, f, aòbremo' 
zìo'te . \MiiIrzttDg» Znsam 
meuztcliung. 
Abrenrer, ir. or. abbeverare, 

adacquare , tränken. 
Abreuvoir, a* m. abbevertU<go, 

PferdetrSnhe^ Schwimme. 
! \bri, j. m. (lieu couvert) co- 
perto , Ort, wo man in Schuts 
undSieherhelt ist, Schutz, Zu« 

fin cìtt 

(Se mcUre ù l'abri, mettersi al 



ABS 

Ibmtir, V- a. rendere eitvpid^t 
simile ad una boitia, domna 

machen. 

i^brutisaemeat, e, m. etmpidttép 

\ 'cliisrhf Dnmmhrìt. 
Ihruzze, pror. du xoy» de 3Ìa- 

pU s^ Jlbruxto, o Abruaai t 

Abruzzo. 
AJiseoce » « /• assenza , lonta* 

nanma , Abwceenheit. 
Vhsent, a. et «• 

weaend. 

(«'Absenter, v, r» dititngarei^ 

allrtnfanarsi, sich entferncii. 
Absinthe , ou absinte , <. /. 
(herbe amére) at»en%io. Wer* 
muth , Schmerz, VerJrurs. 
Vbsolu, a. assoluto , unum- 

sehrânht. 
\bsolumfiit, aâv. assolutamen- 
te, schlechterdings, durchaus. 
Abaolution, ê. f» €ueoittMÌo»e, 

Lossprrcliung. 
Absorbant, s. m. et a. aêsorben^ 
te, Arznei gegen die SchSrf», 

einsaugend, 

\.bsorbcr, v. a. assorbire, o 
aetorbere, Terschlingea, ver. 

zrlircii. 

Absorption, a,f. assorbimento^ 
sangen. 

Absoudre, «r, «. œeolVMV, ÎOSm 

sprechen. . 
Abstème, a. aetemio , der oder 

die sich des Weins enthält. 

(s'Abstenir , v» ir* astenersi ^ 
•ich enthalten. 

Vhstcrsif, a. (terme de médeci- 
ne) astersivOt abfiUurend, xei-> 
nigend. 

Vbstersioii , s. f. astersione f. 
Säuberung, Heiuigung. 



coperto, sieh aieher setzen, I Abstinence, e, f, aetinenaa 9 



stellen. 

Abricot, s. m. albicocca, bri 
boeea, Abrikose. 

Abricotier, #. m. albicocco, 
brieoccolo, Abrtkosenbanm. 
1 Ibriter, v* a* riparére, be- 
wahren , sebi! treu. 



Aborigènes , «. m. pl»^ aborige- Abrogation , s. f. annullamio- 



ni, UrrfSlker. 

Ahornoment, S. m^UmitOsione 

GrSnsscttnng. 
A^Toer t tr. o. Umitare, be- 
' gxinsMf abmwben. 



ne, eaesaaione, Aofhebung, 

Ab sch a ffu n g , U n t c r J rü ck n n g. 

Abroger, r. a. abrogare, caS' 
tare, «ufliebaB^ dbMdwffeo, 
widenufw. 



Fntbalts.Tmkf i". 
Vbstineut, a. aa^i/i^n/e, eulhalt« 
aam* 

Abstraction, s. f. axfrazìnne. 

Abstraction , Absonderung. 
Abstraire, r.â*. m^traeret A» 

fttrahîreii , absondorn. 
Abstrait, aite, a. astratto, ab« 
straettr, «hgeaottderl. 

Abstru."! , n^r , n. n.vfrusOf 
kel, tief verborgen. 

Absurd** Om meturdùs 
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ACC 



ACC 



AGG 



8 



Alistir dement, ad. atri 
te , aU>eruer \^ eise« 
AlMiiTahë, «./ otmréité, V»- 

^rf-rr iinthcit , Albernheit. 

Ahuu, *. m. abu*o t inganno 
]fifabr««ch. 

Abuser, v. n usare, ingan- 
nar 0 g miLbbi itìi^tUf betrte 

Abuseur, s.m. «^mOfMV» Be- 

Uiegcr. ■* 
Alniaif« ÌT«« «. iAutivût trider 

i rchdich, mirsbrituclilìch. 
AliUbitemeDt* ad. abutivamen- 

t0, mirgbniiehswcise. 
Acabit, «. m. qualità buona, o 

cattiva , di qualche cota , 

gate oder idilcclite 8«He. 
Acacia, s. nu «com'«» Aeaeieii 

bauni. 

Académietcfl , 9, m, aetadtmi' 

co t Akademiker. 
Académie, a. f. accademia, Aka- 
demie. 

Acadi inique , a, mtcmâtmieo 

akademisch. 
Académiste, «. nu mœaétmietat 

Akaitcmist. 
Acagnardcr, r. a, impigrire, 

liederlich, faul machen. 



confrontare testimonit Zen- 
geo cosfroBliren. 
Aeeariatioa» e. /l «mtfromto, 

("^«•nfroutatìon der Zeugen. 
Accéder , f/. n. aderire con ai 
tri , heipfliehtes 
teil. 

Accélératiou, «. y. acceleramen 

to, BeaeMeuniguag* 
Acct^Irif! . f a. meeêtêrate 

beschlf Ulligen. 
Accent » *. m. accento, Aeeent» 

Tonzoichcn. 
Accentuer, v, a. accentuare, 

mil ToDseichen bcieichnen. 
AcceptiiMc, a. accettabile, an 

uehmlich , anuehmbiii. 



Accrimmr'ii.nil , a. condiscen» 

dente, geiallig« willtMhrig. 
Aceominodemeut • «. m. accora 
fili, patto, Kinwilligung, Ver» 
iiiittluug» Vetgleich. 
beitre^AceommoSer« 9» «• adaitan» 
von et are, verf Jcicb«ii*tchUdi* 
len , beilegen. 
(•'Accommoder de quelque eho- 
afprofiriarsi ijtmdhp ro- 
sa, bich iu etwas su »ciitckeil 



\ m •III giif mfnt, X. Ttt. ftccnnì' 
pagnamento, Begleitung, Ke- 
gleilungsstimmeto der «Inailu 
\r( oin|i«igner , f. a. OCCÛgipa^ 
nare , begleiteo. 



Aece| tation, «.y^ oeee/Zaa/ofie,! Accomplir » v. a. compire 9 

Aunehinuiig. | < or/i/^iVr^, ^ oIK nden, erf Ullea. 

Accepter, f. o. acce/fare, rice-l Accomplissement, *. m. compi' 
vere, annehmen. I menf OrErfflllong.VoUeudttnf. 

Acnjition, f- rispetta, ri- Accord, f. m. accordo, consen- 



guardo, Annahme, Achtung 
Bedevtnng eines Wortes. 

Acres, s. m. arresto t Zutritt, 
Zugaug , Anfall 



Accessible ( «. acceeeHile, tu- cordare» bewilligen» vereint 



g.'irif^lich. 
Accession » e. /i accessione 
Beitritt. 



Acanthe, *. m. acanto, B irni-J AcicsM irr, a. acceceortOt tra.s 
klau , ein Kraut , Verzierun|^| hìnxukominl. 
Ton Laubwerk. 1 Accident, t. fit. disgrazia, ac 

Acari.ìtiT, a. fastidioêO » mSv-Ì ridente, Zufall, Vorfall» tu 
kisch , mürrisch. | fiilligc Kigeuschaft. 



«o , consonansa, Vergleich, 
Uebereinhommen, Zusamncwi« 

Stimmung. 
Accorder, v. a. pacificare, ae- 



g)<(i , 7iif;ebcn, «timmen» (aiu 
Instrument). 
Accordoir, e. nu chiavct Stinn* 

}i.':fnmrr. 
Accorrr, t'. a. appoggiare, un- 
tcralQtsen, {ein ÇehilF.) 

A ri' ort , nrfr, n. ciftfr, CÇÊ^të» 
£1' , liclitch, \\ illt.oii lg. 



Acatalepste, O./l /«fpOMlilVl/ni Accidentel, «. accidentale» Su-lAccoslable. a. aß abile, tratta* 
di saper, e di Caf^re^Xin-ì fitllig. ' fji'^ , leut^rJi».';, fn uiuirKh. 

begreiflichkeit. j Accidente! emeut, ad, Of rir/r«-l Accoster , r, a, accostarsi, 9Ìch 

A cause, per a canea, weg^n.l talmente, tufallifer ì^eise. 1 jemand nahen, sich befebou» 



Accablement , t. ni. oppre^ft fi- 
ne , Vcherhiïutuug von Li.- 
^UcksfaJlen., HiedcrgatdtUi' 
genheit. 

Accabler, r. c aggravare , op 
primere , durch Last unter- 
dl ücl>en. i(berhÄufeii,beschwe 
ren , uieder»chlagen. 

Accaparement , «. m. torta di 
monop tiiin. \% ocherlieher Au f 
kauf voll . . . 

Accaparer, v. a^farnn monopo 
Ho, comprandn tutte le tlir 
rate per rivenderle più ca 
re,Fïtlcht« aulhaufeu, 

A«car«T, V. «. (t> da palai^) 



\cci«c, y. gabella, impoito,\\ccn\vr, v. a. appoggiare» 

Accise, Steuer, Abgabe. 1 lehnen, stützen. 
Acclamation, s. J'. occ/a/««z'o-l Accotoir , *• nt. appoggio t *0" 



F<r. Zuruf, Freudenj^eschri'i 
Accoialauce, t./l pratica, cor 
riepondenza, vertrauter t/m- 

Accolade, s./, abbracciamento, 

Umarmung. 
\rroler, V. a. ahhratciare, 

uinarmeu. 
A< rommodable, a. accomoda 

bile, V er gleichbar, daigtttlici 

heixulegen ist. 
A< commodage, e. m. condimen 

Ito , Zundhtung, Zurechtma 
^ chuDg. 



stefjnn, l.i-hne, S tût y. e. 
Ascout hce, «.y. donna di poT» 
to, Wftchnerio, Kiudbetterin. 
Arcdurhemriit, #. m. parto, l(#nl* 

hiiiiluiig , îsi{-tlt;rkunft. 
Accoucher, r. n. partorir^ gt* 

lia r en, nictloi luinimen. 
Accoucheur , *. m. raccoglilo» 

re, (iehurtshelfer. 
\ iKiuf lieuse , *. y. levatricct 

cotJiare , Hebamme. 
(s'Aecoudf T, T. réc. appoggiar^ 
' si col gomito , sich auf das 
Ellenbogen lehnen. 
1 • 



Digitized by Google 



4 A c c 

Accoadoir, s. m. appoggiuio/a, 

AmliiMca, Pol*t«r. 
AesonpIeiHeut , s. m. accopia- 

mtniOt çongiugnimento, Faa- 

nmg. 

Accoupler, p. a. aeeopiare, paa- 
ren t .Kuaainineuiiii^cu 
AMovToir* y.a.«ieofwfar#» kfir- 

zcr mucheu , ahkiirzoïT. 
Âccuuicisftemeutf s, m. accor 
eiamfnto , ÂJbkflnuiig* 



ACH 



ACT 



▲ocncilltr, V. «>. acco^4^« JAdicIfiiir ( «. m, gomprmtorwt 

Accul, (t<M-mc (le cIl.l^^r) i! r>/2-|.\.cIit'vriiiriir, s. m» tOÊÊJfintntfj 

do detia iannofW iuikvlp cu-| YoUcutluuK. 
gavOfft oksaAiMguif. I Achever* v. a,Jbiir^ €ompir&9 

Acculer , V. a. ridurre nUr^ ciulcn, vóllt'iitfco, ausmacltm* 



streite, in die Kose ti'eil>ei> 
Accamulatioa ^ /• 

lozione, Aiiliäufung< 
Accuisujer, v. a. accumulare 
auhäufeu , sümmeltt» 
Accourir, v. ir. accorrere, hcr-ÎAccusnMc, a. biasimevole, de 



aulaufeu , hcrl>cieileu. 
A«eotttr«r* »• «• mtttere in ar- 

nete , pulzcu , au&ûtaffîrcn. 
Âccoulumaucc , s. f. consuetu- 
dine, usanza, Gcwolinlieit. 



no d' accus azione, klagbar 
Accusateur* «. m. 

Auklägcr. 
Accusateur public. Accusatore 
pu&&/(co,uà'eutlicherAukligor 



Aecoulumët -a. Oâtue/atto, ge- AccoMtioii« acatêa, An- 



wohnt. 

Accoutumer, v. a. avvezzare. 

^'Accoutumer , aceottumorêi», 
gewdhneu , gewohnt werden 
sielt gewöhnen. 

Accréditer, v. a. accreditare, 
in guten Ruf hringen, erwer- 
ben, in Ansehen lintnincxi. 

AccwtioAf *./". accrescimento 
Anwaoh», Wachsthum, Zu* 
wachs , Zunehmeo. 

Aeeroc, e. m. «guardo, uncino. 
Rifa <in •iuem Kleîdo). 

Accrorlif , s. f. impnlt merito , 

Hiinlcrnils , \ cj Anjjciuug. 
Accrocher, v. a. umeùiûr^t an- 

liüii{joa , anlicflcii. 
(ft'Accrociier, appiccarsi, ankle- 

hoOf Ml oiwa» hajigcu, eiuem 

ergeben se^m* fut «uf etwas 

hekarren. 
Aeovoifo j V. <>. dor ad ittien 

dere , glauben machen. 
Acca'oitsemeut , «. m. m99t€êci 

mento, Auwadu« W*chsthttm, 

Zunahme. 
A«erottre, v. ir. aeereetare, 

, Z.UiU'hinen 



hinge. 

Accuser, v. a. accusare, ankla- 
gen» verklagen, angehen, 
Aeeutemeut,«. m. a/)(//o ac«K'l Uto, Hirehenhedtcut«. 

so, ViTjjachlung. [Aconit, m. aconito, "Sa 

Acenser , v. o. dare a cen*o\ kap^ie , giJTtige Filaujie 



Achille, Achille, Ach il e». 
i-|Achopperacut, a. m. indampOf 

Autttofs, A pTf^uriiirÄ. 
Acide, a. acerò o, acido, bSLuetg 
scharf. 

Aciiliié, s./. ««MMSa« 8ia»% 

Scliarfe. 

Acidule , a. acidêtto » OgrettOp 

säuerlich. 
Aciduler , V. a. rendere acido, 

sauer machen. 
Acier, s. m. accieffo» StahL 
Aciérie , e. f. fucina dell' atf* 

ciaj'o , Sialilufcu. 
Asoljte« 4, m. (t. d'cgliae} ac4>> 



verpachten 

Ai riL< , a. acerbo, asprOp^H/Ae, 

wiUtti'iich, ttiizeilig 
Aeërer, v. a. metterò Foeoit^o 
col fero, verstählen, stärken 
Acéteux, euae» a. acetoso, säuer- 
Ueh. 

Achaten , .^eo/aro , Aclr.iirr 
Achalauder , v. a. alictar gh 



opvontarit Hunden, od«rAh> Evworh, Gewinn. 



nehtner iuwei^»»n 
Acharne , née , a. accarnito, 

begierig, «rpicfat. 
Acharnement, s. m. zuffa , hcf 
tige Begierde, Erbitterung. 
Acharner , v, a. attizzare. 
s'Acharner , attaccarsi , begîe< 
rig machen, sich erbittern, >\ fi. 
ten (wiithen). 
Achat, «. jn. eompra, iUuf, 

Einkauf. 
|Achc , s. f, (herhe) tippiog Ep- 



Acou«tl4[u«, e.f. eoioHua o too» 

ria de suoni , Wissenschaft 

vom Gehör , oder der Töne» 
Acquéreur, «.m. ao^aietatmr^p 

Käufer, Erwerber. 
AG<|uerir, t/. ir> acquistare, au 

•idi hrlufcu» «rworh«»« er« 

1 n n gcu, 

Ack^uèt , S. m. acquietamento. 



{•'Accroître, v. ir. aumentar-ì pich. 

ei * steh vergröfaem. tAcheminenient, e. m. ineammi- 

(s'Accroupir , v.réc accocco-l naniento , inviamento , Ein 



larei , sich niederhocken , 
niedersetsen. 

Accroupi&scmcut, s. m. Io star 
a coccoloni, îi'iederhuckeu. 

Aooncil » *• M* accoglimento , 
Aufnahme, EDlffuig» B«WÌ11- 
komuuni^ 



leituug, Mittel, Gelegen- 
heit. 

II!; -niiner, r. o. incamminare, 
«.•111 leiten, bei örderu, iu Gang 
bringen. 
AcliPter, r. a. comprare » luu 
leu , eiukttuleu. 



Ac^uif-o-ciiteut , s. m. assenao^ 

consenso , Eiuniliigung. 
Acquiescer, V. B. COno^ttÙTO^ 

L-iiiu Illigcn. 
Acquis , s. in. acquisto, la co* 

ea acquistata , Erwerb. 
Acquisition, s. f. acquistamen» 

to, Erwerbung, Eigenthum. 
Vrquit , s. m. (fuitanza , Quit« 
tuug , Schein , Aossots heim 
Billard. 

Ai()uitUr, i'. a. dispensare, li» 
berare, bcrichtigen,iibtrageo* 
Acre, a. acro, aspro, hrueoo, 

scharf, beissend , Krilic. 
Acreté, s. f. acrimonia, agrex- 
Uh Acrimonie, e. /. acrimo- 
nia , Schürfe, Säure. 
Acte, s. m. azione, atto, Hand- 
lung , That , Werk. 
Ar*. i's, s. nt. registri, scritture 
fubblieht, Akten, Vrkundeu. 
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AUE ADJ 

éiUc , 'f. m. atto} \Aeìgoiìiep Adèl$wuta$ Allel 



Affi- il p co m 

Aufitug iin SchAuspiel. 
Aetenr. «. m. mttor*^ Schau 

Spieler. 

▲etif» ive^. attivo, tra,wirfcoad, 

wirluam, thStig. 

(Detft^s activf«. S./, erediti, 

ausstehende äcKald#a. 
Aecion, /*• azione, processo, 

Tliai , TI;indlung» Wirkung, 

Aktie, Klage. | 
Actionoaire , a. m. azionario, 

der Aktien hat » Akticoliiud- 

1er. 

Activement , ad. attivamente, 
auf eine wirksame Art. 

Activer, »». a. metter in attivi- 
tà, in XhStigkeit aetxen. 

Activité , e, /. aiti9itdp Xhii 
tigkeìt. 

Activité d'esprit, prontezza di 
«piW/o.Lelihaftifkeit dcsGei- 
stes. 

Actrice, e./. Olm'««». 8diaii- 

spielcrin. 
Actuel, elle, a. attuale , vero, 

wirklich, jetxig, gcgenw ivi if/. 
A c t u ( llemeot» aiL aUitalmtnte , 

jc|ït. 

Aenf» a. (t* d« féoaét.) mu/o, 

gespitxt , scharf. 
Acutaogle » a. acusiangolo , 

•pitiwinhUcht. 
Adagc, s. m. adagio p provêt' 

bio , Sprichwort. 
A 'la in , Adamo, Adam. 
Adaptation» «./. adottom^nta, 

Anpassen« 
Adapter, p. «* 0dai$ar0t 

pasaeo. 

Addietifìn, s, f. a»90gnaMtone, 
gerichtliche ZuHjnrcliiiiig. 

Addition p «• y. addizione, Vü- 
lammcnsettang , ZnMmmen- 
«Shlung , Zusatz. 

Additionnel» a. addizioaale , 
angehKngt. 

Addili<j""pr , r. a. sommare, 
{far un' addizione) addir««, 
hinsnaetteD , anhfìn^^eii. 

Adducteur, s. ra- adduttore. Zu 
hriMger, BexheifKlu-er (M na- 
ie!). 

Adduci ion, f. adduzione. 



gunde 

Ad»'tTH>tion , s.f. adenzìone (Tun 
privilegio , Widerrufung . 
Eutaiehung. 
AddBolegie* s.f. a//^/ro/o^fa| Adjurer, 
{trattato delle glandule)\ schwüren. 
Drttseulehre. 
AilL-iioioinìe, s. f adêfutiomia 

Drtl>i 11 / ri j'iicdcrung. 
.VdeiJtc, in. adetto, Qo\.àm» 
cher. 



ADO 5 

Adjuger, v. a. aggiudìrnrr, ge- 
richtlich socrkenueii, zuàchLa» 
geu , xusprcchen. 
Adjuration, ».f.»com§imr0tB«* 

&chw(irung. 



Admettre, V. ir. ammettere, su- 
lassen» BiigébeD» ennehaien. 

Adminicule, e. m. nmminieolo^ 

apoggio , Uälfsheweise. 
Adminifttrntaor , e„ m, ammini* 

Ade\ti c,(t. de blason) addeetraÀ tiratore, Verwalter, Pfleger. 



to , was rechts ist. 
V<lhérencc, ».f aderenza, ade 

rimento , AaliJiuglichkcil. 
Vdhcront , a. aderente , attac- 
cato, anhiagend» angewachsen 
Vdliórcnt , e. m. «iderex/e» An- 
hänger. 

Adhérer, v.n. aderir» ^ Mtllän 

gen , boipflicTitcn. 
\ilIi«-siou, ».f. confermazione. 
Anhangen» Beipdichtung 



Admiuistratiua , e. f. ammiai' 
eiroMione , An&idÉt» Veviral- 

tnn^' , Pflege. 

Adrninistrer, v. a. amministra- 
re , verwalten. 
Adininisirer Ir -ì ^Acremens, am- 
niinistrare i sacramenti, die 
Sakramente nwtheilen. 
Admtr;<ì>tf> , a. ammirnUl»f^M' 

wuudcrii.>«\% üi'dig. 
AdmiraMemeut, ad. ammirahff» 



Vdianle, s. m. adtanto, capel\ mente, .luT eino bewnnderna* 



Venere , Frauenhaar 
Vdteu, ad. eXe.m, addio, It-b' 
\vohl,Gott befohlen, Abschied 
(Dire adieu à quclc|u'uu, dire 
addio a qualchedun». Je- 
manden Lchcwuhl sagen. 
Adige, riv. d'Ital. Adige o A- 

dice , £tsch. 
Adipeux, enee» a. udipoeo» fctt . 

fetlicht. 
Adj.Tcenl, a. adiacente, l'icino, 

anliegend, angrSnsend. 
Adjectif, «. 01. addiettivOffiei 
Wort. 

AdjectioD, «./. «dieMtone^ Zu- 
sats. 

Adjectivement , ad. addiettiva- 

mente, als Beiwert. 
Adjoindre , v. ir. aggiugnere , 

beilegen , augescllc-n. 
Adjoiut» e, m» aggiunto. a^<^ 
•tente, Amtsgehfllfe, Adj u ik 
Adjonction» «.j^ fllg^'lNtf«» Bei- 
fügung 



tiiiite, Adjutant. 
Adjudicataire, «. m. aggiudica 
torio, dem etwa^ gerichtlich 

zuerl\.i:int wird. 

Heratcllung, Her^chaffuug. lAdjudicalion , *. f. aggiudica- 
AàâaSim, Ad^ùide^ Adelheid.^ si«ite» Zntpreoliiug. 



würdige Weise. 
\ dilti ratear, #. ni. 

Ilcw uiîd'-rer. 
Adinnaiit, ive, a. ammirativo, 

bewundernd. 
.Admiration, e..f. 

B e wuu dcruug. 
Admirer, 

wundern. 
Admissible, a. ammissibile, zu* 

iHsüig , gültig. 
Admission, *. f» 

Zulassung. 
Admoncter , V. 4k egridare, t 
montre , einen grrifhtljehw 
Verweis geben. 
Admonitiuti, 9. f. ammonÌMÌaitP^ 

I'.nualujung , A'^erwcis. 
Adolescence, s.f. adolescenza, 

giovine€%et t Jagend. 
Ndolescent, s. m. adoletettite^ 

giovinetto , Jilngiing. 
Adonis, Adonide, Adorni . 
Adonîser , «' — , azzrmarsi, af 



Adjudant, ♦» m. (officier) fett arsi con gran studio, sich 



herauepiitB«l»tich schmücken. 

s'Adonner, r. n. addarsi, nrîdn- 
narsi, sich ergeben, ^ridincu, 
legen. 

Adopff-r, V. a. adottare , ap* 
proval e, au lUudes Statt an* 
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ADU 



ÄFF 



AFP 



ttaliinen,aiui«ihmeii^j[elttoMci' Adultère, s. m. a fluitelo, fr^i.i , "LetilanKf/kitittWnuxLA 



nun«.) 

Adoplif,' îvc , a. adottivo , (fi- 
gli d^adoxioney an Hindcto tati 
angenommen. 

Adoption , 9. f, adozione , n 
adott azione 9 Annriiiii« an 
■Rindcsslatt. 

Adorable , a. adorabile, onbe- 

Adorateur, s. m. adoratore. 

Anbeter , Verehrer. 
Adoration , s. f. dfloftlMione, 

Anbetung» Jluhügung. 
Adorer, v. a. adorare, anbeten. 
Ado», *. m. riparo, a/uula. 

abhängiges Gartenbeet. 
Adosser, u. a.appogiar il dosso, 

mit dem Hflcken anlehnen 
Adonctr , V. a. addolcire , ver 

•UfHen , bcx.i'nftigcn. s'Aduu 

cir, indolcirsi f addolcirsi 

sieh besfiafttgen , ^elinilc: 

werden. 
Adoucissement, *. m. miti gazi n 

ne, Versarsnug, l}e»üafti^uii ^ 

nUderaag. 
Adra«te « Adrasto , Adrast. 
Adresse» «. /. destrrMta, indi 



bruch , Khchrecher 
Adultere, a. adultero, f. adul- 
tera, «kekrediaviBdi» 
Adultérer , v. a. afterare,f atsi- 

ficarc , verfälschen. 
Adultérin , a. adulterino, spu- 
rio, im Ehebruch erzeugt. 
Aduste, a. adusto, riarso, ver- 

braottt » eotzilndet. 
Adustioo , e. f, aduêtione, Ent- 

sEÜndung. 
Adverbe, #. m. a»P€rhÌ9, Ke- 

bcnwort. 
A(lverbi.il , a. avverbiale, ne- 

benwilrtlich. 
Adverbialement, ad^ avverbial- 
mente , uach Art des Neben- 
wartSt 

Advfr^nire, ». m. avversario, 

G <• g II o r, Widersacher. 
Adverse, a. Contrario, avver- 
so , widrig , dagegen. Partii- 
adverse, parlo contraria , Ge- 
i^enpartei. 
Adversité, ». f. disgrazia, Wi- 

derwSrtigkelt." 
Ad vertan ce , .v. ß avvertenza 



Vchtitamkeit. 

ri220, Aaireìsnng, Aafschriii.fl Vv-ré . a. arioso, laftig* 
Torsteilnog, an Jamand Ho<f Aër«-r , v. a. dar onat Luft ge- 
hen, Adresse. f ben, auslttften. 



Adresse, InâuetHa, dili- 
genza , Geschicklichkeit. 

Adresser, r. a. indirizzare , 
an l'emattii richten, schicken, 
weisen« 

(s'Adresser, |f. a. ricorrere. 

sieh au jemand wanden.) 
Adriatique, (la mer) l'Àdriati 

co , das adria tische Meer. 
Adrien , Adriano , Adrian. 
Adroit , a. destro , atto'» g< - 

schickt, geübt, liatig'* 
Adroitement, ad. dettramenfc. 

adroitement , (finemoul) ft(/. 

eagaeemente, mit Fertigkeit 
List , geaeliiekAr 'Weise« 

Adulateur , s. m» odidtttore , 
Schmeichler. 

Adulation , s. f. »dutMione, 
lusinga f Sehmeichelaî» Heu- 
chelei. 

AdttlK^ration , (t. de palais) a 



A<TÌen , a, aoreo , ^aria , aur 

I.ufl pfclu'iriç^ , liiTtig. 

At,*romancic, s. f. aeromanzia, 
Wahrsagung nus derfioft. 

Aói of<r.ipfi ic , f. aerografia, 
Hoschreibung der Luft. 

A rromètre , s,^ m. aerontetro , 
Ijiiftmesscr. 

Aérométrie , a../, aeromefria. 
WitsMsehaft die Lnft en mes- 
•sci» , Ijuftkundc. 

A<=rouaute , s. m. aeronauta , 
Luftschiffer. 

Aéiustri', T. Ht. aeroêtaiteo glo- 
bo , Luftball. 

Aérostatier, a^rottter, a. m. o^- 

rn.Kfiifî ère, I.u rtlsan-T-riil^c:-. 

Aérostatique , a. aerostatico , 
tnr Lttftschllfahrt gehörig. 

Ai'rostatiqne, s. f. aern\t a(; ca, 
die I.uftschiffahrlkuust, Wis- 
aensehaft. 



dnlteramento, Verfiilsrhung. Aetna , voy. Etna. 
Adulte» a. iÊduiio, crirachcen. |AiIabililc, «./. ajfabilild, ccr- 



lijiauii. 

VlFabfe , a. affabile , cortese» 

l<-utselig, freuiuUicli. 
Affablcment, od. affahilmente, 
cortesemente, auf cine frcuu i- 

liehe Art. 
Affadi , ic, a. scipido, .tcipidi' 

to , ''nsipido , abgeschmackt, 

ekelhaft. 
Affadir , v. a. far insipidire^ 

.tb^eschinackt mache«. 
An.siilssement , *. m. insipi- 
dezza , Geschmacklosigkeit » 

Ekeì. 

Affaiblir, p. a. a/fiebolire , fji- 
deb olire, entkräften, achwfi* 

chen. 

Affaiblissement, debolezxa,Vlni- 
kriif lung , Schwächung de» 
Krirpers. 

Affriire, s. y. negozio, affare^ 
Geschäft, Angelegenheit. 

Affairé , a. aßaccend'ato , ge- 
schäftig, besehiftigei. 

.\ffaîsspm>Mf, #. m. abbassa- 
mr//ro,\ioderstnken,SeukBng. 

( s ' V ff a i sser , abhaësarsi , sic^ 
senken. 

Affaisser, Aflaiter , (t. de Fau- 

co«iiiMÌf) , addonieiticare 
abrichten , (einen Falken). 
Affaler , v M. (I. de mar.) 

bastare , niederlasse»!. 
Affamer, v, a. affanmre , aua»- 

hungern. 
Affamé, a. aj^'<iiMafb,-hattgerîgf 

aushungern. 
Affectation , s. f. ajfetfa%ione% 
Ziererei, ci Kin>>l fil es AVcsen. 
AOccté, a. affettato, gekOn» 

sielt , gesiert , unnatSrUeh. 
Virci tri', V. n. affettare , be- 
gierig nach etwas streben, he« 
.stimmen ; anweisen ; rflhren. 
\rtVclion, 5- f. a ffetto , affe- 
zione ^ Zuneigung, Gnust* 



Vorfiehe, Eifer.' 

Vfft otiomir, a. a ffeziorUltO, ^t* 

neigt , geivogcu* 
Affcelionnëment, ail. a^eziontt^ 
t amente , auf < i<>e liobtTaichef 
freundliche Weise. 
Affectionner , v* a* <tmure , ro» 
1er hme» littbeD, geiro^eii 
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(t'AlToctiooner, prender» ajfe- 

MÌ0n0'f HA gewianeu. 
AfiFoctucujfic nullit , ad. affettuO' 

SiUtt^nte , aot ciu« Udi»«vollc 

Art. 

Affectueux, eu sc fj. ajfetttiof^o, 
rtlhreOiI« eiiiuchrnend, lifb- 

^fl#-rmfr , f. n. nffittnrf , pig- 

iiar ajitto, vci^jaciilcn , iu 

Pacht jielimeft. 
A&crniir , r. a. ,figêar0,êtahili- 

re, Lelcstigeu. 
J^Ktrmit»tm.Bmt, *. m. corroho- 

ramzommf firmtûtua , Befes t i ■ 

A^^terie , tmorße, smancerie, 
a fTett azioni, pl. C0»eh9ria, 
Ziererei. 

AffidM » ». f* 0tartHloj A^u- 

Afficher , V. a. attaccare, ajfftg- 
UH cartBÜ», èfiamtUch 
«inschldgeu. 

Afiidé , a. ^dato , fedele, ver- 
traut. 

AOI'cr , V. a. affilare, arrun- 
turc , scliluilcu , w£li£«u, ab- 
rieben. 

AH iliatioii , s. f. ßliazione, fi- 
filiuolanza , yerkrûU.eruug, 
Vereinigung zw cicr CHtemeh- 
rerer Gcseliscliaflen. 
Aflllicr, V. a. adottar» in un 
corpo , m «ine Gameintcluft 
«ufnehmen. 
Affinage , «. m. raffinamerUo , 

ReiniguBf^, Ltotemngi. 
Affluer, V. a. raffinare, {pur- 
gare i metalli) , reinigen , 
lüutcra , scheiden. 
Affînerie , #. f. ferriera , Ab- 
tteibhUltc , Treiblici-d , (bei 
der Reiiii|pttg 4er Metullc). 
Affiuenr , «. m. afinatore , 

Schmelter, Dralzteber. 
Affinile , *. /. affinité , Ver- 
ickwftgeruDg» VerwandlscbAit. 
Affinoirt«. m. pettine da rajß- 
nare la canapa, feine Hechel. 
Affirniatift ive, a. qffwmati- 

, hejaheu«!. 
Affirmaiioa, «./*^00rmeMiû^u, 

Bejahung. 
AffïroMtiTe » «. /. affermativa, 
l»e)ehend« Bfciaimg. 



AfTirmötivement , ad. afferm n -Ixffi otil , «. m. scorno, affroH' 

to , Schimpft Schmechf B«> 

»chiinj-fitiij;. 
Vffr («liier, v. u. aj[/rontare , be» 
scliiroplcii • hflUiegen , Trat« 

bieten. 

•iflruulerie, s. f. trufferia, frO' 
de» firecher Betrag. 



tivamante, ]»ej«huagtweiâ. 
Aft'ir<i:rr , r. a. «ffermeure, he» 

jiilien. 

Afflici if, ive, o. afßittivo, peine 

aß'iictii e , Lc.bi ti lir- 
Al'ütcUon, S.f. ajjii zioni-, ii üL- 

sal , Betrüb» ils. 
Affligeant, a. nrfJt'ijgemtet 

trübend , kii>giicb. 
Aiili;:cr, V. a. ajßiggermt ^f>- 

t ! 1^ I 11 . kl ;i Iii. r 11, 

AiUuiMicf, s.f. ojjiiicnzn , nh- 

bondmiMf /uitufs, Zulauf. 
Affili"!-, f. n. tih!,nndmrmt *u- 
fl ; ( i , suiau i irn. 

\. {r< . i 1 > I i r , rej. AS'âiMin 
\ If ". . i M i s - 1> tn eut» e. m* vojr. Affa i 

bliïâcnieul.. 
Affoler, r. a. far impMtUr da- 
more, bethören» TerMUtft ma- 
eitea. 

Aifolir , V. ri, impoMMire, afir- 

rîsch M erden. 
Aâouragemeat , «. m. il tlar 
fieno keHiomê, ÏUlterung. 
AQuur.tper , t*. a. dare il Ja- 
i a^[^io al bcstiume, mit ^ ut- 
ter versorgen, fUttern. 
vnv.inchi, ie, «. m. et f. libero, 

Iji hc-il, freigelassen. 
Alfranrbir , v. a. affi 

befreien, frankiren 
AfTranc-hiflseincot, s. m. libera- 
zione dà «ervitût Befreiulgt 
Freilassung. 
Affrètement , s. m. (terme de 
marine) nolo, B«freditnag 
(eines bcbifi's). 
Aflrvlcr, f. a. noleggiare, be- 
frachten« ein Schiff miethen. 
Afircieur , e. noleggiatore, Be- 
frachter. 
Affreusement» ad» epaventevoU 
mente, auf eine «bsohenlicbe 
Art. 

Affreux , a. spaventevole , ab 

scbculich , scbreclilicb. 
Aflriandcr , r. a. rendere gài 



Affi i-i't 'MU , puse, *. ingannato- 
re, ilice, uuverüüiauiler He« 
trieger, in. 

»rfiiMi inont , S. m. coprirnea- 
to , \ erkleiduug , V eiiuum- 
niung* 

\ffubler, t». a. coprire, cinbill> 
leu, verscbleicro , Termum- 
mcn. 

Aflùl de canon, *. m. carro del 
cannone , Laffete , bchaft au 
der Flinte. 

Affût f-r, f. a. allestire un can' 
none, dieiianuue £uiu Schult 
richte*. 

\fiii «le, con/, per, affinchè, 
\\\u que, cvnf. acciocché , da- 
mit,) Mif defi» um. 
Agacement , s. m. allegamento 
de' denti , das Stumpfwerden 
der Zihne. 
Agacer, r. a. provocare , irri- 
/(/r^,necken, locken, schäkern. 
Agacer les dents, ulle^ure t 
</e/t//,dieZähneBlumpf machen, 
igaccrie, /• moine, veni, 

Keckere! • SehikereL 
Agamemnon, jigameaimaite, A* 

gameranou. 
\(<;ii ic, «. M. agmiw, BnMi» 

üchwamm. 
Agate, s. f. agata, Achat. • 
Vgathc» AgtUa , Agatha. 
Age, s. nu été, tempo , àXXeit, 

Zeitalter. 
Agé, a* dea^ito, vecchîn, ait. 
Agence, s. f. agenza, Agewten« 

stelle» Saclnvaltuug. 
Agencement* e. m. ordine, di- 
sposizione , artifizio , Ürd* 
uung, Kinrichtung. 



otterello, /^A/o/r/ssOt natdiigkAgcncer « v. «. aecommodare. 



macheu , *erleck«-rn 
Affrioler , v, a. attrarre , au- 

locken , anreisen. 
\rrlc«in, Africano, Afrikaner. 
Al'rique , Äffrica o Africa , 
Afrîka.1 



assettare, zurecbtstelieWf ein* 
richten, zurrchtlcgen. 
Agenda, s. m. libro de' ricordi, 
l)eukhr.ch, ]Ucmorialbuch*Ge- 
scbaftÀverxeichnifs. 
Agénor, AgMur», Agen^r. 
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{s' A^eaoiMÜieT f inginocchiarti, iAgT»(t f *. f. uncino, Scl)lin-|AgiicU, s. m. agguato, hnaet, 

niederliaieii. I ge , Haken, Haft, Spange. Hittteriuüt» VachsC«llung. 

A{ï«''>t, s. m. agente, operante, lA^y.trfT , r. ^/ 'Attaccare, o 
Agent, SiicUwalUnr. I ajfibòiare , euschiiogea» su- 

Agentd«dkan§e»««JM4i/#,WoehJ hakria , anhefton. 

H. I-Scusal. l' Agrandir , r- a* 4jfyr0IMl£rr, 

Aggluliuation « è. f, riunione^ vergrol'seru. 
ri«a/ifam«ial'o*Zn8aniia«Bk«ì-|AgraadisseiDeiit» #«m> t^fgrm- 
lung , Anheiluiig. 1 dimenio , YtT^rörseTiutg. 

Agglutiner, v. eu taidare, riu-fl Agréable» a* ^uto, giocondo, 



niret 2o«aimiieiilieUeit , an 

}i eilen 

Aggi'A>er, V. a. aggravare» häu- 
fen, besiehwerea , schwerer 

ITI a eh en. 



aitgeaehm, freandlich» lieb- 

luì.. 

A^ré9hlvnìeut,ad.piac0voim0a- 
te, gentilmmte, ami «ine aa- 

genehmc Art. 



Agile, a. agile, dettro, hurtig. Agréer , v. a. approvare, gra 
geleuksam, fertig* behend« I être, geaelunigea, gut hei» 
Agilement , ad. eigitmemte, miti Tsen 



Agrvgttlion, 9. f. aggregazione, 
AufnahoM in einen H6rper, 

> l'i'eiu. 



Behend igheii 
AmiUti, e. / agiiUê, Bekendig 
heit, Flinkheit, Getckwindtg 

kett. 

Agio, e. m. aggio, AsfwedMei, 

Aufgeld. 
Agiotage, ê. m. trajßco u&u 
r^o, IffToduelwacheret. 

Agif'trr. (7. rf n.far un ^r.i /'^'f -tAgr^nent, t. m. approVOMioke, 
coufu /'<y o,inil Geld Huchem. I Jicwilligung , BeifalL 



Agréger, v. a. aggregare, aaf- 
nflunen» rereblgen. 

AgTcmpns, m. pl. ^rnttïezzc, 
diletti , Vergnügungen , An- 
nehmliahkeiten. 



Agioteur* •* m. colui che fa un 
traffico usurajo , M&ekicr, 
Wechsel - Wucherer. 
Agir, v.u. operare, agire, wir- 
ken, thrititç ^p\n , îirituli lu. 
Agissant, a. atlivu, iaòonoso, 

thätig, wirksam. 
Agitation , St f. agi/azione , 
starke Beweguug , Unruhe 



•Igresseur, *. m. aeealitore, 
Angreifer* der- angreifende 

Thcil. 

Agression, ». f. aggroêëiooa, 

AnfiiH , AiigrifiF. 
Agreste, a. grostolano, rosso, 
agreste * bSnriidi * öde * vn- 

«iigcbuut, wüste. 
Agricule, a. agricoltore, Acker- 



Agiter, V, a» agitare, hin und! bau treibend* 



lier bewegen, biiinnihij^pi 



V fr r ; r 1 1 ! t p u T- , s- m. agricoltore, 



Aguadel , T. <lu 3IiUiiai» , v/^-ii Ji.nuimann , AekersqtaDU. 
ItOlfe/fo* Agnadcllo. lAgriculttire, 9. y. agriooltora, 



jL£iui\'u>n , s. f. (l. de palais) 
agnazione , Verwandtschaft 
von Titerl. Seite. 

Agneau , s. m. agnello, Lanun. 

Agneler, v. a. partorire un ag- 
nHlino t lunmen * ein Lftmm 
werfen. 

Agnès , Agnese , Agnes. 

Agonìe, s. f. agonia, Todes- 
kampf, die let/.len Züge. 

Agoniauut , ante, s, et a,, ago- 
nizzante, che bocchegg£a,mU 
dem Ttule ringend. 

Agoniser, agonizzare, mil dem 
Tode ringen. 



Aclierbau , l' eldbaii 
(s' AgriiTer, i/.r. aggrancirsi, f e» i 
mit den Hlanen fassen* sich 
anklammern. 
AgrimouoVde , *. f. agrimonia, 
u n echter Odermenaig, Lebar- 
klette. 

Agripaume , s. f. (plante) cor- 
tliaea, HecÀraut» Hersge- 

spanu. 

Agrouper , v. a. aggruppare, 
ineiirere FignrcB snsammen- 

stellen , gruppivr^n. 
Vgncrrir , r. a. aguerrire , zum 
Hrieg abrichten. 



Œlrc aux aguets , essere im 
agguato * lattrea * avlipaasen« 
auf der Laner seyn. 
flTi.n, s. m. pena, pl^timOm 

blutsaure Arbeit. 
Ahaner, v, it. penare, sdiwere 

Arbeit ^erricliten. 
xiheuirté , a. ostinato, ata, ci* 

geusinnig , kalsstaiTÎg. 
Vli«-\irtei7icnt, S. m. osfiuazionep 

l^iigeusiun, UalMiarrigkeit. 
(s'Ahevrter* oetinarai , eigeiw 

sinnig auf etwas br >fi-1wì. 
Aide, e* f qf'uto , soccorso, 
H«lt^ Beistand,U«terstttt«nn9« 
Aide, m. Helfor, (iehiilfe. 
Aider * v. «. ajutare, helfen. 
Aides* <in>]i«ts> #. /. irikuU^ 

Verzchrungssteuer. 
Al'eul, «. tiu avoio, nonno» 

Orofsvater. 
Aigle, s. m. et f. aquila, Adler. 
Aiglon, «.m. aquiietto , junger 
Adler. 

\igre , fT. agro, axpro ^ acra^ 

sauer, herbe, scharf. 
Aigre da cèdre , s. nu agro 4i 

cedro , Cedrnf - 1 im blinde. 
Aîgre-doux, agrv dolce, &auer- 

lick-slirs. 
(Paroles «igrrs, parole punger 

ti, harte, bittere \ Yurte. 
Aigrelet* ette, a. di m. agrettOp 

acerbetto , "^ìni. i lieb. 
Aigrement * ad. aspramente, 
eRi|ilindlteh » bitter. 

Aìgrfinniiie , /', t7:'r-!monzap 

Udermcunig , eiu Ivraut. 
Aigrette, e.f. (oiseau) aghirona 
ò' iinrn, «Tifser Ileiber ; andfe 
1' eilerbuseb , lUipf^ierde. 
Aigreur, s. f. acerbezza , 8äu» 
re der Frücble; Traurigkeit. 
\igrir une persuuuc, inasprirà 

uno , erzürnen. 
Aigrir, V. a- inacetire, inaceta^ 

re , sauer machen. 
(s'Aigrir eouire quelqu'un, met^ 
tersi in collera , sich 'goge« 
jemand erzürucu. 

Aigu* a» aetito, scharf, spitzig. 

FXifîtKide, s. m. acoua fireS' 

tea, frisches Wasser, ^Wasser« 
plats. 
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roba, Gicfrikaiini . 
Aiguille f *' f' ago , aguglia, 

SShnad«!, Zu«« »m WagLaU 

l^rTi , Kirclilliurinspitze. 
Aiguille «. y. pesce epada, 

Sadelhecbt. 
Aiguille aiinantcc. f /" agoea- 

iantitato t AlagueluüUeL 
Alf aillée» ê. f.gugUmUt, «nm» 

N.idpl voll- 
Aiguilletle« e, f. aghetto^ opaa- 

»ameni^, SlMietoelurar, ser> 

liacktcs FJci«îeh. 

Aiguillici , «. m. agora/ 0,1^ adlet. 

AfguiUoa, «. iw.de« gvépes. abeil- 
le-; , etc. at^Uf^h'nrrr. ^ÌHchrl 

•aiguiser, V. a. arruoture, ujjî- 
l^r0, lehleireu , wLtzeu. 

AH, s. m. tl^lin , Hii<»bl«uch. 

Aile, s. /■ aia, Flügel. 

Ailes d'armée t aie dfm mutm, 
«lie FlQget Act Aiitirr. 

Aileiou , «. m. punta dell' ala 
pina , ala de'f,esci , Flügel- 
spitz , kifiiic !■ liij^rl , FU.I\ 
federn , hcli«uiei au eiueai 
Westerrede. 

Ailleurs, ad. altrov9,ê.itA€nyeo, 
aDderswohìn. 

(D'ailleurs, ad. d^altrowf, fD»er- 
dicfs I anderswoher. 

Aimable, a. amabile, liebciis- 
irUrdìf» 

Aimant, ». m. calamita, Magnet. 
Aimauté, a. calatnìtato , mit 

Magnet beitrichin. 
Aìmauter, v. a. calamitare, mil 

Magnet bestreichiru. 
Aimauiiu, tu tnugK9tit0$ mag 
' oetisch, s. magnétique. 
Aimer, v. a. amare, lieben, gern 

IwbeB. 

(AUncr mieux, v. n. voler più to- 
eto, lieber haben, lieber wullcii. 
(»'Aimer dans an lien, état vo- 

lenti eri in un luògo, gern an 

einem Ort aojn, sich gelaitcn. 
Aiae, «. f. ingmin^m, Seliein- 

btig. Weiche. 
Aîné, ée, a. primogenito, erst- 

gekoMo» ilter. 
AIues<)e, *. f. pHmêgtmtuia, 

Erstgeburt. 
Aiest, ad» eo*i, in quei ta ma- 

lUerat eleo, fol|fUcà. 



•ieeomé, émue, 

gl«-iih\vii.' , {^rrtilc so , wie 



Air, *. »I. aria, aere, J>uft, Alambtc, *. 1». /««iicco, Uestil- 



A«« «idi su betngea, iufiier 

tichcs Ansehen. 
Air, t. m. aria. Arie, JHeludic. 
Airain , 0. m. trous e. Ers. 
Aire , a. .f tavola , aaae, liret, 

Diele, Xeuue, Uurst. 
Aiaaeee, e. f, eommoéiié, /ad- 
ii t à , Leichtigkeit t Bequem 
iiciikeit. 
.Aise, a. ^tegr»t éotiento, 

ff « h , rrfreut , bequem. 
Aise , a. f. agevolezza , U uhl- 

staad» Freude« 
Aisé, ce, a. agevole , facile, 

leicht , bet|ueni , gemächlich. 
Aiscmeatf mâ.fanlmmite, leicbt- 

lich. 

Ais^iclle, «. f. atcella, Achsel- 
hohle. 

AissicU , V. ES5ÌI'U. 

Aisne , riv. et l>ej». en France, 

Aine , Aisne, Aine. 
Vit , V. de Fraiictf , clirf Irni du 
IJcp. Av% lioucaci> du hhòne, 
Aix , Ais. 
Al"S - I<i - t^lîfipf^ûp , c}if»f - lieu 
du Di ji. dr la llocr , Atfuia- 
grana , Ai heo. 
\jax, Ajace, Ajax. 
Ajoure, a. (t. de blason) ßne- 

atratOf durchtôchert. 
Ajournement, *. m. aggiorna- 
mento , Vertagung. 
Ajournement , *. m. citazione, 

Vorbf -clii iduii^ , Cit .tioii. 
Ajourner, v. a. citare in giudi- 
zio, roT Qerieht beeclieideu, 

linden. 

Ajourner, ugi^iornare, vertagen. 
Ajouter, v. a. aggiungere, Uio- 
zuiKgcn, beilegeu» hioau 



gen, elultüidalllleu, m tria- 

)m- r. L rfifll. 



lirkolbea. 

Al.iinhi(|iii r , V m» Ìmmki99«re» 

de«tiUircu. 
Alan, «. m. altHt9, BuUeubetffier. 
Atargtu'i- , f. u. (t. de mer) al» 

largarai , in Üee stechen. 
Alarme, e,/, allarme, LXrm, 

Viiruhe, hestürzuug, Furcht. 
Alarmer , v. o. aliarmare , iu 

Furelit tetseB* bcwumbifen. 
(•('.\hiiitier , apav0mtarH t er* 

schrecken. 
Alais, r. de Fmnee, Ddp. d« 

(i.ird , itfxe , Alais. 
Alane , Alarico , Alaricb. 
Alarmiste , ». m, allarmieta. Al* 

larmist , Läi i>iin<irTier. 
Albanie, prov. de Urèce, j/i- 

banta , Albanieti. 
Alhiiiiiils , -ilbanexc , Aihaner* 
Albâtre, a. m. ala:^ astro, Ala- 
baster. 

Albcrge , s. f. («'«rte de prche) 
pesca primaticcia , Herx- 
pftrsicb. 

AlhiM^ieri s. m. pesco prima* 

ticcio , Heripfir»ich'baain. 
Albe - Julie > Weissembourf, 

CarlsJi II I '/ . V. de Transiha- 
nie, Aiòa-Giuiia, VVeissem« 
burf , Harlsburg. 
Albe - K<i\ ale , / ' ' .i lii'ale, v. 
de la hasse - Hongrie , ôtuld' 
weîssemburg. 
Albert , .îlhirto , A 11. 1 er Ti f. 
Albigeois , *, m. Altfigesc, NVaU 

derser. 
MImi. , lîhinn . Albin. 
Albran , s. m. (rotwird sauTa|^) 
aaitriolo êetvatieo , junge* 
\vil.!«- î'tite. 



setzen. Alcalin, ine, a. alcalino, «liut- 

AjuHi einen t, s. m. accoHeiamem- lisch. 
to, Zurichiiuig, Ausaierung, Alchimie, s./. aiekimia$ Gold« 

macherkuMSt. 

Ajuster, «r. a, aggiuêtore , tu. Alchimiste, e. m. alehf mieta, 

ri<liten, zitrrehltuîichen, ein- Goldmaeher. 
ridiien, bel ichligen. Aleurau, ». la. l'alcorano. H©-. 

(s'Ajuster, accortlarsi, aetcm* rsD. 

/noi/arsi, sich fettig ma- Alrovr , s./, a/cortf» Alkoveo» 
i lien , sich schicken , »ich p uJ Itettwiukcl. 

lAleyon, «. m. (oiseau de mer) 
AUitcr, V. a. dar iatt*, 9Sn.-ì aleioae, Seeamsel, Eisvogel. 
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Al«3rooimi, ieuna, o. (Im jours 
alcyonieus) giorni alcio- 
ni tli , diu Ta({e der Sec^tillc- 

Aldertnau * #. m. tenatore , 
Alderinanu in Flngluud, 

Alcctorienue, «.J. (pivrrv) <Uet- 
toriat HfthiMDtteiii. 

Alcgrc, a. allegro t vifwow, 
munter, lustig. 

Alegrcineut, ad. IMomMtfe, 
auf lustige Art. 

Alegrcssc , #. roy. Allc- 
gresM« 

Al«ue* ê* y. ieêina, Ahie, 
Pfriem. 

Aléuîer , «. m. «oliM ehe -fa le 
iesine, Pfriammvcher. 

Alentour , ad. dintorno » all' 
intorno, umher, «mliegcud. 

Alep , V. d« lurqiuie * Aiwppo, 
Aleppo. 

Alcrioii, s. m. (t. de blason) ale- 
rione ^ AtUer mit ■tumpfem 
Schnabel. 

Alert«, a. vivace, brio90$ mun 
ter , lebhaft , wachsam. 

Alevin , ou alevinage , s. m. 
uvannûtio, FiMhbmtf Fieeh- 
Aaroe» 

Aleviner f v. a. mettere avan- 
notti in una peecAierat «inen 

ïeich besetzen. 
Alexandre , Meaandro f Ale* 

> ;t ::»!<> r. 

Alekundrie, v, d'Italie* et de 
Tuni^uie , Aleetandria » Ale- 
xandria, Alexandrien. 

Alexandrin « a. ( ver» alexau- 
d^rîns) verti eroici, Aiexaudri- 
cer Verse. 

Alexis , Alessio , Alexis. 

Aleiau, a. sauro, Faeb*rot1i> 

(Vs ckaval alexan , «ff» 0»paUo 
. sauro , Fuchs.) 

Algarade « s. f. bravata, grc>l)e 
Beleidigung. 

Algnrve, pnya de PortugAl» 
garvet Algaibicn 

Algèbre» «t algebra, Alge 
bra,Rcchnungmitîîuchst;ilieu 

Algébrique, a. d'algebra, ülgc 
braisch. 

AlgébvUto , «. m» algebrista 

Algebi uist. 
Alger, ruyaume d'Afri^e» -^Z 

giéri» Algier. 



Algérien , Mgerino , Algiercr.lAllège* è,/, (petit lieitnnit) hot» 

Algorithme, s. m. ulgorisma,\ ftllo , kleines F'aîirz cu g. 



Ilechcukunst > (leichte). 
Alibi, s. m. (l. de pratique) alibi, 

AusHuciit , Ilehell'. 
Alidade , s. f. alidade , Diup* 

terliiieal 
Aliénable , a. aiiemobile, verau- 

fserlich. 
Aliénation, «. f, edÌ0mMÌOn0, 

Veräufserung. 
Aliéner, v. a. alienare , veräu- 
fseru. 

.\lignemcnt, s. m. livellamento, 
Abmcs!;ung nach der Schnur, 
Abaehuttren , Abstecken. 
Aligner , e. a. livellare» aboiee- 

seu , nach der ScbüttT. 
Alignoire, s. f. 01HÛ0 di /esTO, 

SchieferKeü. 
Aliment, e. m. oiimento , cibo, 

Speise, Nahrung, Kost. 
Alimentaire, 0. alimentario, 
zum Unterbau gehiii ig ; la 
loi alimeulaire , dna Ver- 
pflogungtgeaeta. 
Alimenter, v, a Cimentare, er- 
nähren , verköstigen. 
Alimeuteux, ouae, a, alimentoso» 

nährend , nahrhaft. 
Vii<|iM>l(< , a. (pailie alit<note) 
atiquoto , eincgeM iüse Zuhl. 



AUi{{i-a«cc, s.f. aliegiamento, 
Erleichterung, £ntl&atung, 
Linderung. 
AUcgeiiicnt, s. nt. alleggeri- 
mento t Frli-ichtcruiig. 
Alléger, v. a. ulleg-^erire , a'- 
leviare, crU-icKleru, milileru. 
Aliégerii- , ullégtr, (t. de ma- 
nège) altegerire nn cavallo, 
ein Pferd zum Lt-ichtgeheu 
iiJii ichteil. 
AUi gir une planche, attenuare, 
assottigliare un' asse, tavo- 
la, ein Uret dünner macheu. 
Allégorie, s.f, allegoria^ Alle» 

gorie, Gieichnifsrede. 
Allcgoriqnie, a. allegorieOt alle- 
gorisch , •innbildlich. 
Allégoriquement , ad. aliegori- 
coment e , auf «ina aimibild*' 
liehe Ari. 
Allégoriser, a. allegori%sare, 
sinnbildlich reden, allegorisi« 
ren. 

AHégoriteur, «.m. allv^oriòta, 

Sinnhiidner. 
Allégresse , s. f. allegrezsut , 

Freudigkeit , Frühliehheit. 
Allégro, <2(/. (t. de musique) a/> 
Irgro, lebhaft und muutrr. 



Alise, *. /. frutto^ del^ /o/o ,|Alleguer, «• a. allegare, citare, 

Eisbeere. I anlühren, vtirhi iii^t'ii. 

^Uiaier, e. m. /ofo, o 0<igo/aro,| Allem npnc , Germania ^ Aile» 



Eïlsbeerbanm. 
Vliu-, infermo in toitot bolt* 

liigerig. 

Aliter, a'aliter, êtare infer- 
mo a letto , beltligerig ma- 
chen, werdm. 



inauri a , Teula^attd. 
Allemand, Tedoêco o AUcmono» 

ïeulsck. 
Aller , V. ir. andare , gebe«. 
Alici-.! t.'itons, andare ataeto^ 
ne , beruintappen. 



Alherm^« , «. m. aickerme* , Aller au trot, trottare, traj^en, 

{confezione), Alkermes^Her-i i"> Tr.il.t.' geben. 



mea • Latwerge 
illaitement, «. m. attatamento, 

das Säugen , Stillen. 

Allaiter, v. o. allattare, tau- 
gen , etillen. 

AiUchcment, 9. m. allettamen- 
to , Lockung , Reitsung. 

AI lieber, t'. a. allettare, adeS' 
care, locken, reiren. 

Allée, s.f addito, corridore, 
1 iule , Gang, Allee. 

Allégation, «. f. aitegaaione, 
Anfuhr iuLg, 



S'cu aller , fortgeheni 
Allen , ». m. (frane-elleu), aÜo» 
diri, / insfreies Gut, Erblelieu. 
Alliage, « m. lega di metalli, 
Vermiaehvng dureha Sehmel* 
/< !!, ZusalK bei Mctalleiw 
Alliance, s.f. alleanza, Bund» 

Bfludnif». 
Vllu- , a. alleato, eonfedirato, 
affine, verhitiulct , Bandage» 
-nosse , Vcrwatuit<T. 
\Uier, V. a. allegare, legiren, 
▼crbindeu, yermiadien. 
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(s'AIIi*"^ ■ apparentarsi, sicli 
veihctrtillten , «ich kefreon- 

(VAllu'i* , confederarsi , sich 
verbinden , in ein Hfindnifs 
tr«tea. 

Allier, s.w. paretella , Steck 

garn zum Vögel fangen. 
AlligAtor, «. nt. miligatortt {una 

sorta di coceodrillo). Alliga 

tor» ein UrokodUl. 
Allitération* *• /• al/iterazione, 

Buthstaben- mlpr S yll)PU-VV'if- 
derholung , öylbeu - Glcich- 

Allobroge , m. allohro^e , 
{uomo rustico) , ein AHo- 
broge} ßg. •in grober Henach, 

Ori:!)! ,1 11 . 
Aliocalu>n« s.f. approvazione 

d^un eonio » Ontbcirfiuig ei 

ner Rechnung. 
Allocution , f. aringa , par- 
lata , Anrede. 
AUodial, a. allodiale ^ eigen 

erblich , lehencinsfreL 
(Terre allodi«le,/erra aUoMmle, 

Ij#»li«»«rin«(frpio Güter. 
Aliodiaiité, s. f. allodialitd, 

Ijehen z ittSfÌB»t* B«»duilIÌMlie i t 

eines Guts. 
Aliouger, v. Alunger et «e« d«f 

ritds. 

AUoner , h, a. approvare un 
conto, zugestehen, gelten la« 
sen. 

Allumer , v. a. allumare , ac- 
cendere , auiduden, euLzUn- 

Allumer une passion , eccitare 

una passione , eine LeiUcn- 

tcAaft «iregeii. 
Allumette, «. f- solfanelln . 

Schwefelhölschen , Schweicl 

tideii. 

ARnre» e. f. andamento, por- 
tamento, Gang, 8pur,Sohlich. 

AHore* , : f. pl. (se dit de^ 
chevaux et de» cerfs) , aada 
tura [del cavallo , del cer- 
vo , die Tritte 4m PUmles 
de» Hirsches. 

Allusion , 4. y. allusione , AH' 
spielung. 

Allusion, s.f. nlluvion» , An- 
schwemmnng. 



Almanac, Almanach,«. m. ff/mn-JAItcrcr, v. a. aFf erare, mutare, 



naceo $ Kalender, Alinanach 
Almaadtne » «. f. (pierre) ala- 

bandina, eine Art Harfunkct. 
Aloèsy s. m. aloe, legno d^atoe. 
Aloe. 

Alci , s. m. tega, iwierer Ge- 
halt des Metalls» 
(Homme do bee «loi, marna di 

bassa estrazione, pi" ^fcn-ìr)) 
vuo schlechtem llarakler 

Alonge, «. f, Mmngaataatû , 
Ansatz, VcrlSngeni" 

Aiongeinent, e. m. aliungamen 
to, VerBttgemog. 

Alonger, v. a. allungOT^têlun 
gare , vcrliiugern. 

Alopécie , s. f. alop0€Ìa , Aas« 
<';iH( it fifr HHnre. 

Ai ors , ad. allora, in quel tem- 
po , «Isdaun , damals. 

Al o ^ f> , T /. ehi^pa, AIm» Else, 

Mii(fi>4:Ju 

Alouette , e. /. urna iaéaia , 

allodola, Lerche. 
Alourdir, v. a. sbalordire, trüg. 

sehww meehea. 
Aloj'sm , s. m. dorso del bove, 

Kippeuslück am Ochsen, Hîn- 

denbnlaB. 
Aloycr, r. a. allegare, legircn, 

mit Zusatz vermischen. 
Alpet»/. nont. 4'£«r*f Mpi, AI - 

pen. 

Alpha, s. m. (première lettre de» 
Grecs) , alfa, der erste Huch- 
Stabe im griechischeuAIphabet 

Alphabet , a. m. alfabeto'^, das 
ARG, Abebaeh. 

Alphabétique, O. alft^Hieo , 
alphabetisch. 

Alpkauet , «• m. falcone Tuni- 
sinn , Art F'alken ans Tuui«-' 

Ali>K<)nsc , Alfonso , Alphous. 

Alsace, prov. de France » .^1- 
sazia , £Uafa. 

Altérable, a. alterabile, einer 
Verfindernng unterworfen. 

Altératif, ive , a. alferativn, 
eine Veränderung hcrvorbriu- 
gend. 

Altération» /. alterazione, 
mwfa«»oi»^, Veränderung, Uu- 
rnhe , Bcstttrxung. 
Altexcation, s.f. altercogipnei \ 



Sank, Wortwechsel. Ï /o) , 31«adcl., 



verändern, verderben, bestürzt . 
dvrztig meebett. 

V): r-rn.itif , ive, a, attarmatipa» 

«bwecbselod. 
Alteniatioa, e.f. attama»iané^ 

Abwechseln. 
Alternative , s. f. l'alternativa, 
Wahl , WeehselwabL 

\l*frii;t( ivoinent, ad. alternati* 
vamente , wechselweise. 

Allerae , a. alterno , seamhie. 
vn!r. ^wechselndtvan W«eb> 
seI»wi(ikelo. 
Alterner, a/rerfMr»,«birec)Meta« 

Altes<r. s.f. altetMa, Uobett« 

Durchlaucht. 
Altier , ère , a. altiero , ßora^ 

hochmfilhtg , sto!*. 
Altimétrie, s. f. altimetriOp 
WiMenacbnIt die HSben am 
messen. 

Alvéole , f. cella delle peth 

chie , Honigzelle. 
AIv(-<il(r , s.f. alveolo di denta* 

Zahiilade , Zahnhöhle. 
A hirninettKf «. olltimlKMO,«!««- 
nig. 

, s. m. allume, Alaun. 
\lua<-r, V. a. alluminare t im 

Alauuwasser tauchen. 
Amabilité, s.f. amaiiiitu, Lie« 

h e n 8 wttrdiglleit. 
Amailon , *. m. enea , Feuer« 
schwamm, Zunder, äpeia«!» 
Lockspeise. 
Ain.ulouement , S. m. CoreMCg 

inaine , Schmeichelei. 
Amadouer, V. a. carezzare t 

schmeicheln , besänftigen. 
Amadoucur , s. m. accarezza- 
tore , Schmeîobler. 

Ain.ii-;rir, V. O. MmOgtirWt ISA* 

ger machen. 
Amaigrissement , a* m> emagna^ 

mento , smagrimento , sma- 
gratura. Abnehmen, Austeh- 
rung. 

Amalpatînn, s. f. Amalgame, 
s. m. amalgamazione $ Ver* 
quickmig der' Vatalle. 

Imalgamer, v. a. amalgamare, 
amalgamiren, reryuickcn, ver- 
binden. 

m,ui<I.-. V. f. mandorla {frut' 
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A M R 



AME 



ABIE 



Jkmande« «. m. emulsione , di 
mondorì* t Mandelmilch. 

i.inan(lier , ^ irt. HUttiäwlo , 

Amatft» #. m* amante t Liebha- 

bcr. 

Amaute , s.f. amante , amoro- 
sa , Liebhaberin » Geliebte. 

Arnaraiilhc , < /" nrr uranio, {un 
^9r#) « Tau»c(i<lachöUf «iuc 
mume. 

Amaraiittue , «.y! anpmone , a 
maraatino , eiac Art iulp«. . 

Amanuer» r. a. marinarm, ein 
Sellili mit Ko ütsleuleu versehen. 

Amairai^e , «. m. // gettar l'an- 
çara, das Ankern. 

Amarre, »._/". (t <'c marine) go- 
mma, gomuua, cavo, Schitf- 
•cil, Kahd. 

Am.urcr, f. n- ft. tic marine) 
It'gare , a ub nui en , aiilegcu. 

Ama«, s. m. mucchio, massa, 
Anhäufung« Haufen« Samm- 
lung. 

Amasser , V* m» 



Ambe««» « a. «M. (^lerioe de trie 
trae) amj»«r««<»sweiKîn«t Bweil 

As*, im \\ i! rfelsjiici 
Ambiant* a. ambiente, ch0 cir- 
conda, umgebend 

Aiiihidt vtro , a. anihtfie.ttro Ì 
rechts und Uubs xugieich 



Biuammcn- 



Atiihigu, guiF» a. omte'^tf 0| *wei- Amcdde» Amadao, Amadlve. 



cienza, Seele* Leben, Hera 
Qewiaeeu. 

Ame de cais"" , nni'rvn rJrl rnn- 
none, der iuwebdif^e hwkle 
Th«U der Hanone. 
Aine , a. (n 'est plus usit^)« di" 
ietto , lieh I geliebt. 



häufen, 
bringen, 
c* Amasser , v. n. ragoHorri 

eicli versammeln. 
Amassette , *• /i mestichino , 
Spatel. 

Amatclutcr, v, a nm'p-'ire zl Amhrc.ulu, s. f. ambra fattizia, 
marina/' , perche si ujudnoì uüchgoinuchter AinJjia , fal- 
MCambievolmente, einem 3]a-| scher Ambra. 

t)t>spn eitifn f'rrhtlfeu gclun.' binine ^^n%, m. ambra grigia, 



deulig. 

Ambiguïté, w./iamòigtutàiZytei- 
deutin^keit. 

Atnliigunicut , ad. ambigua- 
mente , zweideutiger \Vci»e. 

Ambitieusement* ad, ambizio- 
samente , chi geiziger \V eis»e. 

Ambitieux , cmh-^, u. ambizioso, 
ehrgeizig , Khrgciziger. 

Ambition, »./. amiixìon», Ehi - 
gei2, I^Ihrsucht. 

Aiiihitionoer * v. a. ambire, &uh 
Ehrsucht streben t chifeizig 
6vyu. 

Amblc , s. rti. amhiat Pafs- 

gang des î'f< i 
Ainbler , v. a. a/nòiure , dvn 

Paf» ««kmu 
AmLtcur, m. un' ufficiale, 
della cavaiierizta, liulcrbe 
reite*« 

\*rihr(>, «r. m. ambra, {specie 
di gomma ) , Amlicr , Am 
bra. 



Ain^leur , s. in. amatore, ama- 
dore, undiIettanta,9Ìa\Aàh 

hiiher, eia Diiitf aiit. 
Arnatir, v. a. utumurztire lu 

litcfiitezza del mttallo , à^» 

Gutil mut Silìu-r rn.ilt tii.icheii. 
Amazuae , s.J'. amazone, Atan- 
ione, eialtriegoris^esFrauen* 

zimmcr. 

Amazones * fleuve d'.\méri()uc. 

.Ama^uai , Amaconeiiliufs. 
Ambages , ». f. pl. ambage , 

{parlar oscuro), Umsohwcift 

im Hcdeiu 
Ambassade , s. J, amboêcioUi; 

Geïandlâchafl. 
Ambassadeur, s. m. ambascia 

tore, GLs.Tndter, Kutschai i ci 
Ambassadrice , s. f., ambastia- 

trica, Gessndtin. 



nuUli icclicudcr Amhra 
Aiiibrrr , V. a. amùrare , dar 
l'nilnr d'amktta}, mitAmbr. 

Ambrette , s./, amirotta, i/io- 
re) , liisambtnmc. 

Ambroisie, t./l ambrosia, Gol- 
terspeiüet niedlich« und deli- 
kate Speisen. 

Amhroisc, Ambrogio, Ambro- 
sius. 

Ambrosie , s.f. tè dei Messico, 

mexikanischer Theo. 
Ambulant , ante, a. ambulante 

unhcsläudig , veränderlich. 



Aiiit-lic , malia , Amalia 
Ameiioratiou , s. f* acconcia' 

mento, Verhesserung. 
Amüliorer, v. a. migliorafat 

raeconeiare , verbessern. 
Amélierisscment « e. un. ndtßio* 
ramento , die Verbesserung. 
Amellus, s.m. aoisilo, piani a, 
das italieuischeStemhirant« Vir- 
gils Stei iihluine. 
Aiiii'uage, s. m. porto, veltw 
rat raeatmrmt ZuAdir, Fähr- 
lohn. 

Airicndable, a. degno di multo, 
slrafialliipt slv«fhar am Oelde. 

Atiiendable, a. ammenduòiict 
{c^ può ratconcia/si), ver- 
besserlich« ^VerhessefttiifsfK- 
big. 

Amende, s. J. ainmenda, multa, 
jlHldburse, Geldstrafe, Besse- 
rung, £nt:<cli.i il iguiig, Er^ts. 
Amcudemcut , t. m. ammenda^- 
mento, Kessemngf Vecbessu- 
rung , Krsutf. 
Amcndenieutt '* letame, con^ 

cime, iMlttgttng. 
AtiK-iulcment , ammendamento, 

Abänderung eines Gesetzes. 
kmêaAmt,v.a,imporr9una /:;u/. 
ta,amj!ienda, corre^tretiìcìé- 
l>uise anliegen, Gelu^tlrale cr- 
Ic'gan * hessern , verbessern. 
AinciM-r, V. a. menait', appoÊ*' 
tare, milbringeu, herbringen» 
herbeiführen. 
Amener Vdilr^, (terme de 

mar.), ammainale , die Se> 
gel streichen ; herablassen. 
Anienilc , *. f. amtntla , Aat 

muth, Scherzhaftigkeit. 
^ I r < I lu itier, r. a. assottigtiùt^m 
ahltobcln, behobeln. 



(Cour ambulaloire, cor/e di giu i\mcv , ère, a. amaro, acerbo, 
dici che va tfun luogo a uni bitter, ferdriefslìch» empfind* 
altro, ein Gerichtshof, dell lieh. 
. seinen (Àrt oft abändert. lAoïcr, «. m. /'amaro, die ßiltre» 
Am« , 4,/. amima , aima, «««»1 Amer» ê* m. (U fiel des iuiim«tu)« 
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il fimîê degi' animali, GaU«lAmÌct * «• m. ammitfo f (sorti 

der Thicrc. t <ln lio^ bcuit), (ihurhriTiiii 

Aoièreroeotf ad. amfwamenteÀXmidtm t m. amido» 8lärkc, 

Utterlidi. I KraftmehL 

Anéricaia, Anuricano, Afne-|AiMidunuicr , «. m, middafo,^ 



Amérique» jinuritmi Amerika. 
Amertume , «.y. amorvABOt tiil- 
tcrkeit » Schmers. 



Amertume , «.y. amaritudine, [Kmvaclr , v» a. a»9otógliiir»t 



AmigoamlOT, «mignoter, v. a 

vezzeggiare , liebkosen. 
\milcar , Amilcare, Amilkar 



affanno, ^^rl^ru^ , \\M< r- 
wartigkeil, ini bitici un ir en- 
ge , U8rt«. 
Améthyste, t.f. ametista, (pier- 
re) , Amethyst , eiu Steiu. 
AnauJilement , #. m* ftnUiÊten- 

to f Möblirung. 
Ameublir , v. a. (terme do pra- 
tique) , investir in beni mo- 
biiii dauari provegnenti, da' 
ham etiéHit «in ««k««regHch 
Gilt zu «ibem b«w«§Uchcu 
machcu« 
AmeaWswmcBt« ê. m» ta inve- 
stir in mobili i danari pro- 
vegnenti da beni etabilit ed i 
mobili etoêêi eomprM, da« 
Verwandeln in Mobilieii- 
Ameutcìnuut, «. m. aceopiamen 
io de temi da emeein fZvsa m 



diìnner maclion , vcrdUtiiiern 



(Tent 4'«nioiitf leponie, êer 

Oütwiud. 
Amorce , «. polverino , Hü- 

dcr* ifleis, ZAadlurawt. 
Amoro»', s. /.esca, IneiUtmem» 

to f Locksjicise. 
Amorcer* v. a. adescare, attét' 

fare , ködern , aulucken. 
Amorcer une arme à feu , met- 
tere il polverino , dos Zllnd-> 
puiver aufschütten. 



Amincur, s.m. misuratore (/< /lAmorçoir , s. m. un succhiello, 
sale, SolsmeMer. | Vorbohrer* 

Amortir, v. a. estinguere, Ilraft 
benehmeU) schwächeu, tilgen, 
miirsigeB. 
Atoortir man rente* uve peviion, 
lihera^ éal carico d^un 
censo , pensione , citi Leheii 
Qdcr «ädere« Gai lintfrei ma- 
eken. 

Aindi iis.Ha1>Ip , n. che si pttoee- 
Amiiië* e./ amistd, amicixia,ì tinguere , tilgbar. 
Frenudachall , Oewof enbeit JAmortÌMemeot , e.m. eetinmiO' 

Sclimoichelei. | ne (Pn.i censo , Tilgung. 



rVmiral, è* HR« ommiraglio^AA- 

mirai. 

Amiralc , «./*. galera e^iiUna, 

da» Admiralschiff. 
Amirauté , s. f. ammiragliato, 

Admiralität. 
Amissible , a, amieeibile, {che 
si può perdere) verlier 
bar. 



Ammouiac, a» ammoniaco, Sal- 
miak. 

Amnislie, s.f. amnistia , (per 
dono generale) , > ergdbuiig 
und VergeMvn|p< 



mciikuppelu l'c' J;< «çdhuude, ci- [Aniodiaf eur , j. nt. (t. dedroit) 
ue Huppel JâgUhuude. l ajfìttatòre, Pachter. 

Amodiati 



Ameuter , v. a. oveMMor i cani 

a cacciar insieme, snllcva- 
re , 7.u»ammenkuppelii , auf- 
hetzen , ottTwiegeln. 

Amt , ie , *• amico , amica , 
a amico , propizio, Freund, 
Freundin» 

Amiable t n. cortese , dolce , 
frcnndseltaftltch , gutwillig. 

À l'amiable , ad. ail' amichevo- 
le, auf eine frcttodseiMftliche 
Art; gfitlîeh. 

Aintüblcninit , ad. amichevol- 
mente, freuodochafiUelieWci- 
■e t frevndlieh. 

AmÎHntr , s. ni. amianto , der 
Amiaiit* Steiuflachs, der sich 
Itt Fiden sieben Uffst » dieun- 
verbreonlich siu<l. 

Amical, a. antiehevole, da ami- 
ca, freandschefklièlu 

Aniu . liment , ad. amichevol- 
mente t l'reuudschafUicher 
Weise. 



nodiation» e. f. t^ttù (di 

terre , etc.) Vcrpachtunfç. 
Ainoilier , une terre , i'. «. 
affittare, ata^dier une terre , 
(la prendre à ferme) pigliar 
una terra a fitto, verpach- 
ten , tu Fociht nebmett* 
Amoindrir , v a. sminuire, sce- 
mare , Tcrmindci'u* Terrin- 
gern . 

Amoindrissement , s. m. dimi- 
nuzione, Verminderung, \ er- 
ri ngerung. 
Amollir, V. a. mollificare, effe 
minare , 8'amotlir, v. n. effe 
minarsi, erweichen, lindern, 
Terweiclilicbenj atohverweicli' 
lieben. 

Amollissement , s. m. mollifica 
siane t Eriretdinng. 

\monveler, r. a. accumulare, 

anhäufen, aufliünfen. 

\inoutt l'iasù del J!»me0 ouf- 
irSrts. 



Amovible» a. amovibile, eut- 
•etsbar, dee aniaetst werden 

!i , 1 n n - 

Amour , s. m. amore , passio- 
ne, Liebe, Liefceefott. 

(s'AmoTirachor , innamorarsi , 
sich sterblick , Ihüricht ver- 
lieben. 

Amourette , s. f. innamorav en' 
ta , Buklschaft , làebcsluiu- 
del. 

Amoureusement , ad. amorosa- 
mente, verliebter Weise. 

Amoureux, euse, a. ammoroeo» 
tenera, verliebt» eingoDom- 
men. 

AmourenSf ease , s, 'nnamora- 
to, «A* am«, Liebbobcr, Lieb» 
baberin. 

Amphibie , s. m. et a. m^UiCt 
Land- und 'W.is'serlhìer. 

Amphibologie, s./, anfibologia, 
(ambiguità di parole). Zwei- 
dettti^eit, dunkle Heden«» 
ort 

Amphibologique, o. WffiMagß» 

CO , 7Yirf>ideutig. 
AmphiboUigiquement, ad. ar^ß* 
b il ogicamemtc, tireideutiger* 
weise. 

AmpbictieBS« m. pl. gliJtn^ 
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ßttioni, Beitits«v dtr «lige 
II) o i :u' Il VcrsamnllIB^ d«t grie 
chii»cheu Städte» 
Amphiseicns , «. m. pl. a» 

Jtict, {ahitanti <leUu z orui for-^ 



Zeit verlreibeu. 
(s'Amtuer, 9pasêar*i, sidireT" 
gnügen , crlusl isccn 
rida) , Leute » die unter derlAmasette, «.y*> trastullo, Spicl- 
heiftew Zou« wohnui. 1 trerk , Posm * KvrsVeiL 

Amphithéâtre, *. w. a/yf/eo/ro.' Aiii\ , 9. f. gavine, {ghîan 
Amphitheater, ruod amf«ii-jj d^), Drttseu, Mandel im U«Ue. 
gener SdiaupUts. Iah, », m. ann«, Jahr. 

Ample» a. ampio , vasto, weil, '(Par an, ad» annU4limêlUe , 



zare , f/*<iffm«rtff belDatigeii,|Ati«Tchîc, atu/t^dOt Am*r» 
verweilen, unterhaltea, die,{ cli'u' , Ilegâeniiig ohne Oboiy 



jährlich*. 



breit, grofs, ausführlich, weil- 
UuBg. 

AniiiU i'iciit , ad. ampiamente, 

weitläufig , ausführlich. 
Anplenr, ê.f. ampiemaa. Weite 

yon Kleitlprn , Vorli in 
Ampliatif, ive, «, ampiiatfVO, 
erweiternd. 

Ampltatiun , «. /. ampliazione,1^ Einsiedler. 

aumento , Krweiternug. lAnachrouisme , 9, m. anaero' 
AinpUcr, V, a. {X. de palais),! jiiamo, Felder in der Zeit^ 

dar qtialche libertà ad un\ reclm u 

carcerato, aul'schieheu , er-lADacréonii(|ue , a. anacreonti' 
weitern* ê eo, anaiireontiseh. 

Amplificateur, s. m, a»t/>/i/îra-j Anagogie , s-f- ann^'jngr'ri.hcrr.- 



haupt. 

Anacckiqne, a. «moreA/e«, «mt* 

chisch. 

Anarchiste, t. m. anarchico » 
narekist, llegiernagsfìeiiid. 

Inasarque, *. ann^arca , 

Waascrsuehi 8wi«chcuUaut uud 
Fleîech am ganaen Leibe. 

All'I sia sc , Annsfasitt f jâfUl9t€9^ 
gio , Anastasius. 



Anabaptiste, «. m. .iÌMÌ4ifffafà,i Anastasie, Anatitaaimf Ana*tei^ 

Wifilci tiiuft-r. II g 'a, Anastasia. 



Anacarde , *. m. anacardo , 
(frutto), eine Art estindi 
scher Bohnen t die «tarli por 
giren. 

■Anachorète, a* m* mtmeor^a, 



tore , £rwciterer , der etwa^ 
weitlSiiiìg aucfttbrt 

AmpHfìcatiou , «. y*. amplifica- 
zione t Erweiterung, Auslüii- 
mng. 

Amplifier , r. a. amplificare, 
erweitern , vergröfseru. 

Ampliwime, a. illustre, rifpuir- 
devole , vorlrcffìicli. 

Amplitude, s. f. amplitudine, 
Weite, Bn iie. 

Ampoulp, s. f. ÄoZ/fM//«, Blat- 
ter, Flasche. 

<8alnte «mpoule, ampoUwtto, 
die lii-ilige Flasche. 

Ampoulé, a. ampolloso t gon- 

■ >ïa#o, bo4^ÌTabcnd, sdtwfllstig- 

Amputation, s./, amputazione, 
AJi»lüsuug eines Gliedes. 

Amulette, e.f* Mnuleto, Amu- 

Amures , s. f. pl. (t. d« mar.), 
buchi , lideker am Bord , 

Schitraoch. 

Amusant, a- piacevole, belu- 
stigend* imterhattend. 

Amüsement , a. divertimen- 



erhebeuder Gedanke in geisl- 
lidten Sachen. 
Aii.'i»ogii]iu- , a. anagogfw» f^e 

heim , figürlich« 
Anagrammatiser » 9. n* 4UUt- 
^rammatizzare, dioBtiehsta- 
beu versetseu. 
Anagramme, a. anagram 
ma, Huchstabenwcchsfl , A^or- 
setxung der Jiuchslabcu 
Analectes , a. m. pi. raccolta, 
Saininlung vrischiedener Sa- 
chen oder Sclirifleiu 
Analogie , a. f. attaiogia , pro' 
porzione , Gleichförmigkeit. 
Analogique, a.aAa/o^(CO,gleich- 
förmig. 

Analogue , a. analoga^ êimiJe, 

pu»t>cuU, ähnlich. 
Anatjse , a. 4mali»i, Zerglte 

dcrung. | 
Analyser, V. a. far Fanalisi 

•ergliedem, aulirseli. 

Analytique, a. atutliffieo, «Cr- 

glicdcrnd, aufiusend. 
.A.nanas, a. m. aamna», ifrnUo,) 

\ ii.i !ias 



to, 2*ettvcrtrcib, Belustigung, |Auaphore , sf. anafora(^g. di 
VatrrhaUtuig. | reti.), eine rednerische Fi- 

Amvser , v. a. H^rcmrc* colattA gur> 



Anastomose , s. /. anastomosa, 
die Zmammenfllgiuig der Blat> 
adoin înir den Pulsadern, die 
Ocünuug der äu£»erslen Thetie 
der BIntgefSfse. 
Anathcmati^cr , r. a. anatema» 
lizzare, in den Ilircheiibaun 
thtta, verflttchea. 
Anathèmc , s. 1«. «•trjf'cmrt, Kîr- 
cheubanu, VarflucUuug, Uasn« 
fluch. 

Anatomie, s.f. onoApiMitof Zer* 

glicderuugskoMit. 
Anatomiqae, a. aaatamiioa,aaa^ 

t n rn i srh . 

Auatuiuu^ucmcnt, ad. anatomia 
««nanf «'•anatomischer Weis«. 

Anatom iser, v.o. anoiCMbtUarc, 

KergUtideru. 
Ancêtres, «. as. pi* omtcmoti, 

Voreltern. 
Anche , *• f. linguetta , cana- 
letto , IfondstCck, Bdhre, 
Aufsatz. 
Anche d'orgue , concilo d'otto- 
ne degli organi, Messingrdhf* 
ehen in ior Orgcl. 
Anche , a. (t. de blason) torto, 

gekrttramt* 
Anchois, s. m. acciuga. Sardelle. 
Ancliylops , a. m. tumore aelP 
occhio . Thrfineikgesohwiilst- 
Ancien, icnne, a. antica, vao* 

chio , alt , ehemalig. 
Anciens, s. m. pl. anziani, die 
Altea, Acltesten, Vorsteher. 
Anciennement , ad. anticamen- 
te , v.«r Alters. 
Ant'ii'iinplé , s.f. antichità, an- 
zianità , Aelte, Alter Ihum. 
Attcolie , e,f, aquilegia , (pian» 
fa),Aglei» Fflante. 
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▲scône, TW é^Ilnk ^««MM» Aa- 

cunc. • 

licrgruffil. 
Ancre » «.y. euworot (t> d'arch.) 
cAmv#» ABlwr«2BllBfllit(lllan 
mer. 

Ancrer , v» M. «nMr«r#* gtttar 
d'ancora, maktrn^ ita^kàkitr 
werfen. 

JbMiabat««» 4^ JM.p/. gladiatori, 
FedttM mit vffrlriuideBaB Au- 
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Andata, B. m* /ai«imia, 8dkv«> 

(Ii , Strìdi im Mälicu. 
Audiilou»ic> prov. d'E»g.p.^nda- 

t»MÌm, Andaliuiea. 
Anduallle , «. / aamguimiUCio, 

^«»eldit« WorsU 
AndonillOT»» «. m. pl. pugnali, 

dette eorna del cen n, die 

den oder Zinken am Uü^ch- 



Auerie, : f. atinité, atiaag ì 

gine, lûfteiui. 
Allesse , 4' f* 

Aiict , 4. m. aneto , {pianta), 
Till. Driller, Hraut. 

\ iT)V;tctufUï, euse, a. torto e in- 
trißjato, kruinmgiia^t^. 

'itili .1 iictoositc, «./l f^t4 eircui- 

ti, Hrttmine. 
Ange, *. m. angelo, £ngeUF.»- 

tinge, squadro t {j>e*ce di 

MMr#)» MeereD^eL 
Augclique« a* mm§M900 «ug 

licck. 

Xngëliqne, e. f. angeiiea, {pian 

tu) , Kl'gcluUlZ. 

\ngcli«£ue, Angelica, Angelic« 
AugdUf uancnt t ad. mtgtHea 
mente, nach Engel» Art 



Andre , Andrea , Audreas. 
Audrinopie , v. de l'urq. Andri' 

napoli , AdriauopeL 
Ajodroraède, «. Andromeda, 
' ifiOiiëUMione), Audromed«* 

ein Geetirii am Himmel« 
Ajidronic» JMrvnltOt Andro* 

ntctts. 

Aae » «• Df. attuo, Esel, Dvmm- 

topf. 

Anéantir, r. a. aanicAiiare, rer- 
nidtea» Yerttigen, aUtêékaî- 

feii. 

(•'Anéantir, v. n, umilUBTti, su 
Gnmde gehen, sieh demftthi- 

gen. 

Aucautissemeut , «. m. annicAi- 
iamento , Vernichtnng * Ali 
scliafTuiig. 

Anéantissement,», m. umiliazio- 
ne, Demllthignng. 

Anf'snttssfnictit , s. m. tìistru- 

jtione , Zer»türuc|^, \ iruich 

tung , Umstnrz. 
Anecdote, a./, aneddoto, Anek>Ì goleme , Angoulcme. 

d»tc , gelii-ìme Nachricht. jAngoumois , prcv. de France, 
Anéinumètre , «. m. anemomeA Angolemeêe , Angonmoit. 

tro» Windmesser, VN indwage.'AngoIsse, «./I angoedu. 
Anémone, *.f. anemone, {Jiorv},\ Angst , Bangigkeit. 

Aiu-iiiotte,'IVlMlKÔCCkcn( einelAngon , s. m. angone , (specie 

lUuui«. I di dardo), ìtVurfpfciL 



\ r. irltiirc , t. f. •:friscia, p4f 
u/furrure li corno di caccia^ 
Hillriciricu dcT Jiiger. 
Anguille , ». /■ anguilla , Aal 
Angulaire, a. angolare, eckig. 
{^Pierre angulaire , piatrm Mk 

ffolare , Eckstein. 
\n^ule«x, euse, a. tmgoloso, 

^^ iukelig. 
Angustié, a. 4Ptgu4to$ ttretUtf 

eng, teliinal. 
Anicrndie , s. in. imbarazzo, 

intoppo, Uindemiia* Aufenl- 
halt. 

Aiùcr , s. ni. asina} n, gtii^UtiV^ 

d'atiai , Esclfttreii>er. 
And, «.IDI. ani*, (pia/ita), Ani*. 

IikI ig i>]in<iii ze. 
Auimadversion, t./i ripremio' 
n0t Ahndwgè BetlraAing» Aa* 
merkung. 
Animal, i, m. animale, hettia^ 

Thier, Dummkopf. 
Animal , ale , a. animal0 MBV 

naie , thieritch. 
AiiiiiLitcule» e. mnimmtêtté. 

Thierchen. 
Animalité, «. f. animalità» 
Zuttaud des thierìaekea We» 
sens , Thieiheit. 
Animation , *. f. animazione, 

Belebung. 
Animellea, «. f» pl* ßrameilit 

Ohreiidrllaen. 
Ajiinicr, V. a. eccitare, heichen, 
rcgcmachea , Iteaeelen , auf» 
mnntem. 
Viiitiii 1 Uli talileau, ri.ir nni'm/j 
a un ritratto , ein Gcmablde 
beleben* 
Viiimositc, X. / animaeiiät'Um» 

»iilo, Zorn. 
Auis, *. m. aaiee, (pfnnfn)» 
Ai.is. 

_ Auii.il, ale, o. annuo, jahrig. 

Anglicisme, e. m* 4ntg/l«««mo,| Annale», e^nupl» «mofi, Jahìr* 

eine der cnglischcti Sprache,] l»iitlirr. 

Auualii4c, s. m. annalista, Ge« 



Angelus , »./. l'ave maria, das 
gewflMk II OrbettttderkciligenJoaglk«« 

duuillettes , t. _f. pl. polpet-* II, n ia. 

te, KalLAeischklüsftchc'i). Augcinme» *. m. (t. de bUaon) 



quattro foglie , in den Wap 
peu , eine Binma fiit Tier 
Blättern. 
Angine » 4. f, angina , Brânnc 
Angiographie, »./. angiogrqfia, 
HoschreibuDg der Gefafae , A- 
dern und Pulsadern. 
Angiotomie, e. y. angiotomia 
Kortdineidttng der GefBFse des 
menschlichen K(ir]>er!«. 
Anglais, Jnßl04e, EngUuder, 

engliach. 
Angle, «. m. angaio, Winkel, 

Z w ischenranm. 
Vu^ieterr«, In§i£tterra, Eng- 
land. 

Anglcux , euse, a. angoloso, 

winkelig. 
Anglosaton, j4nglo 4a44onico, 
Auglu - Sachse. 



eigene Art ku reden 



Aogouleme , V. de France, An- 



schiehtachreiber. 

Annate , «. f. annata , das Ein* 
kommen des Papsls von einer 
erledigten ITrüuite im ersten 
Jahr nach dem Xt»de de» Be* 
••itier». 

Anneau* 4* m» aoMo, Hing, 
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Anne.-iti tic S:>l(!Tiif>, anello dì 
òattiffiot lìni^ uiii ileii Saturu. 

Anni'e « s, anno, Jahr« 

Aiuicc prohcititm , OINM» di 
prova , Probejahr. 

Attii«, ^una, Ana«. 

Annecy* Aru**i t Aiinccj. 

Auncler, tr. A. tariteiarti cap- 
pelli, ki.iiisLln, ringeln, rollen. 

Annelct, a. M.^(terine de blason) 
anneUeUo, Ringlein» in Wap- 
pen. 

Aoueiure , s. f. arricciatura de' 
capelli, RtKttselungyHrSuselit. 

An«io\p , s.ß a nesso, Zu^ltör, 
Auliang, Zusalz. 

Anncrer, v. a. unir e,giugnere, 
bcifilgcn , anhängen. 

Annivvr:9«iirc , «. m. anniversa- 
rio , Jahrcsfcst, Jahrestag. 

Annomination f /» bisticcio, 
Wortspiele. 

AnnoDce» «».fi ttwÌ90$ Anlitiu- 
iligung. 

Annoncer, v. a. annunziare, 
•nll1tD4lig«ii« bekannt machen. 

Annoncer, v. a. avvitare , av- 
verti re,u n z e i gcu, benachrich- 
tigen. 

Annonciation, 9> f. annunzia- 
zione. Varia Verhllndigung. 

Auuibal , ^innihalc, H.uu 

Annotation, *.f. annotazione, 
nota , Anmerkvng. 

Aanotev , î'. a. {l. i\c itml.), fur 
un inventario di beni seilte- 
strati, anmerken, gerichtiicli 
auf7-<'Iiliiicii. 

Annuel , elle , <z. annuale , an- 
nuo , jährig, jührlieh. 

ìAnnuellentr i:4 , aJ. tUUUtattnen- 
te , j.'ihriich. 

Annuité , «. /. ànnuitd, ^Shrli- 

che I.eihrrr.îr. 
Ajiuulaire, a. anulario, (Doigt 
annulaire), düto anulare,QolA- 

f! 1! ■_'«_' r. 

Ai iiulatinn , «. cassazione, 

AbHcIuiflang. 
Annnller , v. a. anntilarr , ab 

sch.'tflen, auflieben , \criuch 

ten. 

(Yilles anseatiques, città an 
êcatichc , HansestSdte. 

Aa|ott, proT*da FtmucugAngio, 
Anjou. 



Anoblir, V. a. nnnohtlire, 
Anoblissement, *. in. Ì anobili- 
re, Erltebaagindei> Adcbtaiul. 
Anodin, ine, a. anodino, leni- 
tivo , erweichend, schmers- 
stilleud. 

Anomal , a. anomalo , {irrego- 

Jare) , unrcgelrnüfsig. 
Anomalie, s.f. anomalia. Un- 
TcgelmiTstgkeit, Abweichung. 
Anon , e. m. asinelio , Esri* 

ih en , jung CT Ks fi. 
Anonuer, v, n. J'ar un asinelio 
smozzicar lepmvle, ein Esel-> 
filllfii werfen, stottern. 
Anonime, a. anonimo, unge- 
nannt* 

Ause , s. f. manico tFun vaso, 

llandhabe. 
\nsc de mer, caia, o seno, 

Meerbusen am Land. 
Anscalique , a. anseatico, han- 
seatisch. 
Anselntc , jinsehno , Aiisplm. 
Ansjiect, s. m. (l. de mar.) ma- 
novella , Hebehaum. 
.A.n.spcssade , s. m. landaspez- 

zata , Gefreiter. 
Vittagoiiisnie , s.m. antagonis- 
mi n , Yerkttrsung} einer Mus- 
h> \ , tndefli «ieh eine andere 

\ « i lii iipci l. 

Antagoniste, s. m. antagonista, 
l<'eind, Gegner, WiderMcher. 
AntaictÌ<{uc , Antartico , süd- 
lich, pôle antarctique, polo 
antartico, Südpol. 
Anti-ciMtcnt , ente, n. antrvf- 

dente, Torhergebeud. 
Antécédent, e. m. un antece- 
dente , Vordersatz. 
Antcccsseurs , s. m. pi, ante- 
cessori, VorgKnger, Vftvfah- 
rcn in einem Amt. 
Antéchrist , s. m. an ieristo , 

Antichrist. 
Antenne , s.J". antenna, o pen- 
none, Segclstange,ï ühlhfimer. 
AutépciiulticMic , a. antepenul- 
timo, der Drîltevou hinten, 
intérieur, a. anteriore, voi ig, 

vorhergehend. 
Antérieurement , ad. anterior- 
mente , vorher, eher , zuv or 
Antériorité , s. f. anteriorità, 
i^^herteyn« Yorsvg, Vorgang 



Ar.lestature , *. f. frit ciera- 
mcnto, con [Jalfifitle , klein« 
V«rschanzungcM> , in £11 g** 
machte Versehauanug. 

Anthropologie , a. f. aairopo' 
Ipgia, (traUsao, sopra i'uo- 
mo) l<ehre tob dem menadi« 
liehen HSriter. 

Antliropojihage, s.m. antropo^ 
fugo, Mcoscheafresser. 

Antibe«, T. de FVaucc, ^ntibo, 

Aul ih es. 
Auticabinct, s. m. «a/a,Yoriiaai. 
Antichambre, s.f.anûcom^rstf 

Vorzimnit r. 
Atttichrétieu , enne, a. anticré' 

stiano, gegenehvietlieh. 
Viiticipatiiin , *.y. anticipazio- 
ne , V orauêeinpfaug , Zuvor». 

kommvng, Vorgriff. 
Ani tciper, j'. fi. anticipare , vor 

der Zeit thun, zuvorkommen, 

vorgretfen, TOranabetafaklM* 
Anticiper, f. a. it.^arpare, mit 

Lnrechl oder Gewalt au sich 

nehmen. 
Antidate, *. J. anftdafa , en» 

riickgesctztcs, falächcs , iilte« 

res IJatttoi« 
Antidater , v. a. antidatare , 

falsch, treitcr xurUck datiren. / 
Antidote, s, nusmtidoto, 

gengift. 

Antienne , s. f, miifona , Vmê» 

cheiìgrsnn;^ mit abwCdUieln- 

dem Chor. 
Antilles , (tes de l'Amér. mérld* 

A util le , Aiiiiilcii. 
Antilogie, s. f. antilogia, Wi* 

dertprach. 
Antimoine, s. m. antimoniOt 

{minerais) , Spiessgla». 
Antinomie, s. f. anHnomia , 

W iderspruch zweier Gesetze. 
Antioclte, v. de Syrie, Antio» 

chia , Antiochia. 
Antipape, s.m. anÊipapttf G«> 

genpapst. 
Antipathie, s. J". antipatia, na» 

t ii ili cher W iderwiUe , fichea^ 

Abneigung. 
Antipathique, 0. antipatico p 

widerlich. 
Antipéristase, s.f. antiperestom 

si, (J!g. di reti.) Streit zweier 

widerwärtiger JÉigeaschaAea» 
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Ao&t, a. m. a§09tû» A'Bg|«ut, 

Erntemonat. 
Coûter , V. a. far maturare 
veli mmithitn^ reif«ll« zeitigen 
Aoùteron , «. jn. mittitore , 
Schnitter. 

Vpagogic, t.f.apttgOgith Cfig- 
di reft.), ApAgog«, «w» red- 
neri»clie Figur. 
ApaÌMr ou appaiser, t'. a. cal- 
mare , tranquillarti j^mSor 
tigcn, beruhigen. 
ApftiMgft* êt. Al' cppannagio , 
{assegnamento) , L«ibge41ng 
eines Fürsten. 
A]>«Mig«r» «p. «• a»ê0gnetre , ri 
rfar* «n appannaggio , I-eib- 
geding geben , anweisen. 
Ap«rttf t ** v>. aiit aporia . yr» 
ein Scltauspteler Çlr f.ich 
spricht, Seiteurede 
Apathie , *.-_/*. apatia , {insen- 
sibilità) , Vncmp&adiie&keit, 
Gefilhllosi^heit. 
Apathique, a. apatico, spassio 
na^ (},VBeinpfioiilich, gefühllos. 
Apennin , mont. d'Ital. Apen 

nino , Apeuninen. 
Apercevablet a. vùihUe, merk 

lîch sdictnbar. 
Apercevoir, v. a. scorgere 

wahrnehmen , brmcrlspn. 
(s'ApcrccToir , aecor^erxi , ge- 
wahr werden. 
Apéritif» iv« • a, apertivo, dì 

Apétissement, «. ut' uppiccola 

mento , Verkletn«mng. 
Api'l isser y t». a, appiceotare , 
kleiner machen , rerkleinern 
Apérèse , *. f. aferesi, {ßg, di 
Annfter» »'amiiter, incontrar\ rett.), Hauptsatx, Lehrsaft. 



ANU 

Ant i ^. Î1 < i I L i , «.IM. antifonario^ 
Churalbuch, auch der Canlor. 

JLuti^hrase, ». f aitSifrusi^ {di- 
aionm totUroHit) , Oafen- 
sinn. 

Antipode» , *. m. pl. antipodi, 

GegenfUfäler. 
Auti(iUHÌl!e , s. f. anticaglia, 

(cose antiche) , Ueberrcste 

Ton Alterchimi, alt«rPluiidar. 
Amiquairc , s. m. a-^tiquario, 

AUerthumsfurscher , Licbha- 

b«r dar AlterthOmer. . 
Antique • a. antico, vHuêto, 

alt * altväterisch. 
âvtiqnittf, '».f. mieidatà, Al- 

terl^um, 
Antiscnrbutiqne« «. ont «cor 

butico , Mittel wider den 

Sc barbock. 
Antithèse, «I f. antitesi, G e 

gennatx- 

Antithète, a. antiteto , {t. di 
' rett.) , ein dem ändert» eot- 

gegeugesetate* Wort. 
Aniirónéricn , a. antivenereo, 

wtder die venerisch« Seuche 

dieolich. 
Antoine» Antonio, Anton. 
Aatotnetle Antonia, Antonia 
Astonin* ^Intonino , Antonin. 
Avtoloi^ie, t. f.* antologia 

Blvmenlese. 
Antonomase , ». f. antonoma- 

eia» {fig di rett.)p die Aa- 

wendung eines NeoDwortt , 

das den ganzen Rarakter 

•nadracKt» statt dea eigeucn 

Vamena. 
Antre, s. m* Otliro, COVOrna, 

Haue. 



APO 



»7 



viaggiando la notte , von 
der Nacht überrallcu wer 
den, sich verspäten. 



Api , s. m. mela appiuola , 

Franzapfel, Eppich 
Vjdanir , r. à. appianare age- 



Anns . s. m. ano f forame ,\ volare, ebnen, erleichtern. 



Oeffaung des IIiuter*w 
Anvers, T. dn Brabant, An- 
versa , Antwerpen. 



Aplester, v.a. spiegar le eie, 
(t. di mar.)« die Segei auf- 

spannru. 
Vplmnb , ». m. Fappinj!! ■ > > , ge- 
rade Stellong nach ner lUei» 
wage. 

Apoealypso , .t. /. apocalissop 
apora/i »»(»OirnnbarungJohan« 
nis, dunkle Rede. . 
Apocryphe, a. apocrifa p Vtt* 

glaubwürdig, unecht. 
Apodictiqne, a. apodittico, {di' 

mostrativo), vawiderspfeeh* 

lieh. Oberzeugend. 
Apogée , ». m. apogèo , {t. di 

attron), die freiteste Entfer- 

nung der SoaaaTonder£rde« 

Erdferne, 
Apographe, tf. Wm OOpÜt» 

xVbschrift. 
Apologétique, a. apologetico, 

verthcidigcnd. 
Apologie, ». f. apologia, dife* 

sa, Vcrtheidiguugsrede. 
Apologiste» e ut* ^ologUta. 

V<'ithe»diger. 
Apologue, ». m. apologo, favo» 

ia, Gleiohnirsretle, Fabel. 
Apolline, polonio, Apollonia. 
Apophthègme, ». m. apoftegma, 

Dcnksprnch» Sittentprach. 
Apoplectique, «, apoplottitOj 

schlagflflssig. 

\poi.l< \ie, ». f, apoptoena^ 

Sch'agflufs. 
\lHi>itopò<<e, s. f. apotiopetip^ 

(Jìg. tli. rettet- Abhrealning 

der Rede. 
Apostasie, ». f. apostasia. Ab» 

fall rom Glauben. 
Apostasier» p, ni apo9iataro, 

Tom Glauben abfallen. 
Apostat , ». m. apoUaia , Ab> 

trUnniger. 
Apostème, ». m. apostema^poê» 

tema , Geschwür. 
Apoüter , t'. a. subbornare, ap» 
postare, aufstellen, bestellen« 
Apostille, ». f. apostilla f A»> 
merkung, Handglosse. 



Aplanir tes difficultés» riamo- 
vereleOiOSoolUì^àlo Schwie- 
rigkeiten h«b«n» anf die Seite 
Anxiété , ». f. ansietd , aßau' schaffen* 

no, Angst. Bangigkeit. | Aplaotssement » ê. m. »p/ona-. Apostiller , v. a. postillarep,k.n» 
Aoriste, s. anrist , (per/efto) merito. Ebnen, Ebnung. I merkunge« machen. 

assoiuto, der Aoriatua imj Ap!i*t ir , r. a. «Ifacefore» fUit>j Apostolat , e. m. apoêtolatop 
Orieehîschen» paifaît absolu.! ten , pl.itt maehen. I Apostelamr. 

Aprte, »,f,aorta, grofaePuIs-j Aplatissement, ». m. »d'«Miafil-!Apostolique»a. «^MfoH««» l^o* 
«der. Ì ra, FUttmaehaag. | stoUseh. 
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\pp.<rier,.tr. a. Mtfo^orrt 
pa/are , pmmtwik, stuMunmeii 

filgea. 



A] ostolîquement, ad. npnvtnli-t sich befr«ltnd«tt ir«l<ieh*rji 

<?nm<»«re, apostoH-schcr Art. | gf'i '»- 
Aj'ostro^ihe , ». /. n/iostm fn,i K-mmrimnentf «. m. accopui 
Anrcfle, Ausl.issun?^s-Zi'Ìc!u-:i.| nienfo, PMtraDfp, ZliMmmcti 
Apostropneiv a. far un' apo- 1 fii<çuug. 
ttfofttf mit einem Apostroplt 
heüf irlui'^iî. 
Apostropher ijaei^u'an» indiri»- 
Mar0 il diteorto wt mno, ei- 
nen anrcdoii. 
ApoAtoine , t. m. poitema , 

poètemaa$tì»9 r G-esehwttr. 
Apostuincr, v. n. impoêt0miret 

schwKrcn , eitern 
Apothëftve, «. f. vpot99êifdn- 

^ficfizifinr, ^'^f•rgöf trrunf^. 
Apotl. icairi-', j. 77J. speziale , A- 

potheker. 
Ap'>thic.nri?rîfry ê^f, tptMÌ0rÌat 

Apotheke. 
Ap/'trc, f. m, mpoêtûto, Apostel 
Apo7,f-ine , s, m. apozema» {jie- 

cotto) , Kräutcrtrauk. 
Appaî«er» T. apaiser. 
Apparaître» ». ir, comparirti 

erscheinen. 
Appftrftttre, V. ir. temhrar*, pa- 
rere , dUttlurn , ToriLommea, 
erscheinen. 
Apparat, s. m. apparafo, pom- 
pa t Pracht*, y orberei laug, 
ZnrQstnng. 
Apparaux , s. m* pi, orredit 

Schiffsgeräth«. 
Appareil, m. preparativo, 
ZurUstuitg , Einrichtung 



APP 

Appendice, s.f.et m. appmtiiio»t 

Anhang, Register. 
\[>pontlrc , tr. a, 9oap0n^na ^ 

aafhitiigea , anhangen. 
V npentiSf 9. m. tettoja, Sehirm* 

ilaeli. 

Vppcsiuitîr , o. «. «^gmvar#» 

heschwcrou. 



Appariteur»*. m. ftiiifWIOf cur \|)pe<tnntissementt m. agtfra- 

aore, Gi'richlsdirnrr, Pndcll vam^-^tn, Schwf rnniij^kcit. 

Apparition, /. apparizione. Vppt^tissant , a. guttoao, sapo- 
Erscheinuag. rito, appetitlieh» Lost ev^ 

\ppm-rvir, T" i>. (tcrmf- cl<» pa weckend, reizend. 

lais), appare, otfeubar seyu. Appétit, *. i». appetito, voglie^ 
Apparottre» V. Apparaître. Appetit, Verlangen , Efsliist* 

Appartement, *. m. appnrte- Applaudir, v. a. applaudir^p 



mento , Zimmer , Gemach, 
Wohnsimmer. 
App.irtenanco , s. f. apporte- 

ne tza , Zugehor. 
Appartenir » ir* apptH'^nere, 
spettare , SQgehôraik » Both 
wendig seyn. 
A p pai tenir , v. ir. entere atte 

nente, geziemeok 
Appas , s. m. pl. heK«%%e , at- 
trattive t Lookniig^Reisp Au- 
mu th. 

Appât, e. m. eeea, atfettame ri- 
to , Locìisju-iso , TtöJfT. 

Appâter, v. a» adescare, kö- 
dern , fftttern » locken. 
App.'Hivîîr, V. a. impoverire, 

arm macheu » verarmeu. 
Appauvrissement» #. m. mieeria, 

"Wiarinuna;. 



Appareiller, w. o. accoppiare. Appeau, s, m. ßschio, o richia-i scheiden» Bescheid geben. 



Apparoitret f. Apparaîtra^ 
Hei fa II ge%en. 

ApplaudisHement, .f. m. nppFau- 
sc, Deifall, HiindoklütAcheu. 

Applaudisseur , s.m. applaudi^ 
tore , der Kcirall gibt. 

Applicable, a. applicabile, an- 
wendbar. 

Application, *. f. applicati ont», 
Anwendung, Auflegung, Auf- 
merlisamkeil« Fleifs. 

Appliquer, v. a. applicare, ên.' 
wenden , auflegen. 

Appoint fiironi . .t. m. ortline, 
decreto » Bejjirtheil » Hc" 
sdiìitfs. 

App 1 1 i II t o m p n ts, iis.pl. eaiariop. 

Besoldung. 
Appointer une caute, (t. de pa« 

lais), ri/enVe itnn causa, h^- 



Bttbereiten » sieh paaren » gat 

ten. 

Appareiller » v. n. epiegare le 
vete,{t. di mar.)» ein Sehiff 

Reg 11 ; ' Ìlt inaeTicii. 

Appareilleuüe , *. J'. ruffiana, 
Kupplerin. 

Apparetnin rit , ad. apparente- 
ment e , vci-iiiuthlick». walir- 
•elieinlieh. 

Apparence , *. f- apparenza, 
Anschein , Wahrscheinlich 
fceit.' 



nto, Ij9ckpfeife» LoekrogeL 

Appel, «. m. appetlazin-Tr . Ap- 
pellation» Ausrufung, Ausfoi- 
dernng. 

\pp(^1 , f. m. disfida , Herans- 

fortieruug zum Streit. 
Appelant , s. m. appellante , 
Apcllaut , Lockvoj^'.d. | 
Appeler , t'. a. chiamare , no 

minare , nennen , rufen. 
Appelnren fustice, citare, vor 

Gericht fordern. 
Appeler d'une MHitoBae» appel 



Appointer » «f. a. dore un ««sÜow 

rtn , bpsdldrn 

Apport, s. m, mercato, Zulauf» 
Markt. 

Appnrr.Tfïr, s-, m^partö, a aotow 

Tragerlohu. 

Apporter, v. a. portare, arre- 
care , hrînppn , hrrtrapçcn. 

Apporter, v. a. cagionare, pro- 
durre , veranlassen» hervor. 

bringen. 
Apposer, V. a. mettere, porre, 



anschlagen» beifìtgm. 

Apparent, ente, a. aynarente ,\ lare iF una eenteoMa , appel- Ipposer le sceau, mettere il 
evidente, augerscheinlich. I lire». «<V?i7.'o, das Siegel uufdrflckf^. 

Apparent, etite, a. r/»//arr/?'-i \ppellalif, ire, rt. apprativo, Apposition, te. f. appoeigfotte, 
t't)fe,^rineipa!e, Anaehuluh,^ wer appelliren k.inn. I Aufftetzoog, Än.ser7ung. 

beträchtliok. j Appellation, <7;7/>«>//a</onr, E Apposition , e. f. cuidizioa», 

(s'Apparenter, mpparmaiarti ,ï Berufung» Beiiekttng« J Deifttgutig. 

» 
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Apprtfeiateur * t. m. Himaiore 

8ch3tcer. 
Appröciatio«« êtima, Schi 

Apprécier» 9. a» tu»9ur»i *ti 

mare , schätzen. 
Appréhender , v, a, temere , 
fibrektou, befllMhtea. 

Apprcliender , v. a. acchiappa- 
re, pigliare, ergrcUfeo. 
Appirëheiiâir, îrm, a. etpjtreiui- 

t'O , furclilsiim. 

Appréheusion , s. f. apprentin 
ne, <<in«rv» Furcht. BeioTf BiT«. 

Apprendre, v. ir. imparare, ìer- 
ucu , lehren« veruehmeu, be- 
richten. 

Afpteadrmfmt cornar, imparare 
eg mente 1 answendi|p lerueu, 
memori ren. 

Apprendre, v. ir- 9enUret inten- 
dere, cmpfindeu, Tentelieii. 

Ap:»readt t>, v.ir. informare, ai>- 
vistu'e, imtcrrichteUf heaach- 
riditigett. 

Apprenti, îvc , *• princi- 
piante, Lehrling »Lehvjttii^. 

Apprêt, «. m. preparuMieme, Zu- 
ì>r', fnluii^, Zurüatung. 

^prêter, f/. a. preparare, con- 
dire, inbOTeitoa, svriditAi. 

A^priroiser, v. addomeeti- 
emire». sähmcn, z^m machen 

(VAppnirotser , v. r, /amiglia- 
rf'-zarsi, zahm ivwAsB» vor - 
Haut vvwideo. 

Approbateur, #. m. approvato- 
re , HiLUf«r t «Lav eiwa* gut 
Iteifst. 

Approbation, a. f. approvazio- 
ne , Hiliigiuig» GaUiei£iun<,s 
gute tfetn»*g. j 

Aj>[>rochant , a. simile , circa, 
nahe kommend* jOuilietk, uu- 
gefïiir. 

Approche , i. f. avvicinamen- 
to , Annäherung» Zugaug. 

A^ipr^clier* Vw m. atndeinare, 
iiährru , iiiiher bringen. 
• Approcher qnelqu'uji, accostare 
une f Zatritfe kftbftii. 

Approcher. t>. n^a»99mi^iarsi 
ftholich se^n. 

A]i|)rafoiidi»» V. a. appro/hn' 
dare, approfondire, unter 
ftodwtt» ergi*ün<leu. 
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sueignen. 
Approprlvr»». «. adaUare, ap- 

l>licare, rii richten, Auszioren. 

(_s' Appropf it*r uiie chose, impa- 
dronirai ti' una 00*0, sich zu- 
eignen, in Anspruch uchmen. 

Approvisionnement» a. m. prov- 
vista, VevproiriMtinuif. 

Ap]iroTÌsionner , A a. provve- 
dere, vcrproTÌj^tiren , mil 
Vomrath T«n«li«ö. 

ApproTwiooiievr, «. m. provve- 
ditore , V'erschaffer, Versor- 
ger, Uesorger. 

Approuver , v. a, approvare, 
b tili gen , gatliaifs«n. 

\p]>ri>iiii>atii>u , s. f. approssi- 
irtnzione, Annäherung. 

Appui, e.m. appoggio, sosteg- 
no , Stntze, Ijphnc. 

Appui » «. m. protezione , di- 
/MOtBeistand» VaUrstttUang. 

Appnrer, v. a. appoggiare , so- 
stenere, t\^i%fttt, aulehucu. 

Appuy«, V.«. prote$§ere , fa- 
vorire, 1IIIt«VtlftteMr Jl«ì»te 
hen. 

Apre, a. aspro, rapido, rauh, 

herbe. 

Apre au goùt, acerbo, amaro, 

sauer, bitter roil Oesohinack. 
Apremcnt, ad. aspramente, a- 

cerluitiiente , auf l'ouhc Art. 
Après , prép. et ad. dùpa » poi, 

di poi, nach, hemaen. 
(D'Mprcs, prép. Mch, darnach. 
(( ourìr aprèft» eotrere dietro, 

nachianfeu. 
Aprè«*demaiu, posdomani, ^f^r 

morgen. 

Après-dinée» s.f. il dopo pran- 
zo, Naehmittag, jetst* 

Aprcs-miiH, s.f. il dopÙ ptan 
io » Kachmittag. 

À prient » ad. preseniemente, 
gegenwärtig. 

Après-soupée » «. f. il dopo ce 
na » Abend , Zeit luieh dem 

ALciidcsscii. 



Appropriation, s.f. <^/»ro/»ria>| Apurement , s. m. saldo dum 
tiene, Zaeignaog. I confo, Anerkennang der Rieh« 

Appr if»r, V. a» appropriare, tigKcil einer Recbnurig. 

Apnrer, v.*a. saldar un conto, 
eine Hecfannug fftr richtig erw 
Itennen. 

Aq^oatile, J a. aquatile , a, 
Aqiiatii|iiey | aquatico, d'aO' 
qua . snmfûg, WA» im Wm* 
»er lebl. " 
(Oiseaux aquatiques, uccelli M^' 

quaticì, Wasser y.i^ol. 
AqueduJ^ s, m. acquidotto, 

WMafceitnng. 
Aqoeox, o. acquoso^ wäsiierig. 
Aquilin , (ne7.), naso aquilino, 

tlabichts-Kase. 
Aquilon» s, m. la tramontanm, 

Nordwîild. 
A ^Ti il o 1 1 a i r e , a. boreale, nörd- 
lich , (vom Winde). 
Aquitaine, prov. de Franee, 

yfiluifani'ti , Acjiiitanieii. 

Arabe, s. m,^ua draio , ein 
Araber, arahÜMli. 

Arabe, //; uno spilorcio, 
Huauser , Knicker» Pfennig- 
Cnchier. 

Anibie , pays d'A«le» Arakia, 

Arab ieu. 
Arabique» a. arahieo, «rAhieeh. ' 

Aragon , prov. H'Fspagne» drm* 
gona , Aragouien. « 
Araignée , f. ragno » (t*Mt«f- 

fn) , Spinne. 
(Toile (i'at-.iignee , s.f. ragna- 
tela , Apinreiigewebe. 
Vrainher, v. o. (terme de mnr Ì 
arrembare, entern, ein Schiff 
anhiingen. 
Ar itoire , appartenente nü' 
at^ricoltura , zum Ackerbau 
rig. 

Arbaivte» «. f, ma htdeetra, 

Armbrust. 
Arbalétrier , s. m. baleêtrajà, 

Ar m b ru s tachttt ce. 
Arbitrage » f. m. arbitrata 
arbitraggio, Sckiedifiditers 
Spruek. 

Arbitraine» a. tteèitrarto , will- . 

kiihrlîch. 



Apreté, «./. ac«rài:/d» fìauhig-j Arbitrairement» ad. arbitra- 
keit » SehSrfe. I riamente » willkllbrlicher 

Aptitude, s.f. attitudine, na-ll Weile. 
tUrliche« Geschick, Anlage. lArbitral « a. sentence arbi> 
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ARE 



ARI 



truie) f »entenaa éi arbitri, 

scliiedsrichlerlirlirs Urtiieìl. 
Arbitre, «. m. arbitro, arbitra 



tortt 6cliie<U«iclitte , eigener oonato, ArehidialMnet. 



Herr 

Arbitre,*, m. volontà, Wilikühr 



ArcheT^qoe, #. m. ardpeêewoJkréomHr» » ». m, ar^ômHrOt 

FrzM'ichof. f Wasscnvagc. 



Arcliidiaconat , ». m. arcidia 



Archidiacre, t. m» OTOidiaCOno 
Arohidiakoa. 



Arbitrer, if. a, arbitrare, n»c\\\kTc\Aènc, 0,m*aroiéit0a,^Tt- 
Gediliiken enUeheideD , scha-| herzog. 

txeu» Archi dnchesse , s. f. arcidu 



Arbover, r. a. inalzare , spie 

gare, nuiVichteii , aufstcclion 
Arbortu' un pavillon » «/wV^arr 

uno stendardo t 9^ Fehne 

aufpflaii7<>ii. ^ 
Arbouse, s.f. corbezzola, Meer- 

kirsche« Sendbeerei Waiscr- 

mclone. 

Arbousier, *. m. ewhexzolo, 

inalbero), MeerkirscT» cnbau m , 
Arbre» <• m> albero » Uaum. 
Arbre 4e aerire* «. m. alberò 

di navet 8ehi£Faba«iDf Well- Architt^cte, a. 

baum. 

Arbri»«tt«v, *. m. arbuteeUo* 

nSumchi i» , S t ranch. 
Arbuste, c. m. arbusto, Stande. 
Are , 9. M. arcot Bogea. 
Arcr'd«>, s. f. potia, arco 

Schwibbogeu. 
Areailie, prov. 4e TvMf. Jrea 

dia , Arlinrlicn. 
Arcadieu, ytrcade ^ Arkadier 



Aréopage, t. m. aréopage^ ehe« 
mala ein bobesGeriebt in Athen. 

Art'iipaglf o , t. m. areopagitOf 
ein Beisitter in diesem AreO' 

Ar^tc da poisson» ^«Z* *piitatt 

Fischgräte. 
Arcic , s. f. angola t bardo» 

F. iiifasKung , Kante. 
Argent , s. m. tirgento, Silber« 

Silbermflnie. 
Argent, e. m» danari, amUaiM, 
Geld. 

(Vif-argent, «. nu argento vtwOp 

(mercurio), Quecksilber. 
Arpenter, r. a. argentare, ve»- 
silbern. 

Argenterie , e, /, arg9tUerÌa% 

Silberwerk. 



chesta , Erzhersogin 
Archippl, S. ra. (1)1 mor F.gée), 
Arcipeltt^, Archipclagus,das 
Kgeisohe Ifeer. 
Archipompe, *. f. (terme de 
mar.) , pozzo S una nave, 
Hnnptpnmpe 
Archiprcire, «. m» arciprete, 

Erzpriester. 
Archiprieuré, *. m. arcipriorn 
£a*£rsprie«terihnm, Erspric- 
ttentebaft. 

'o , Argentier, t. m. 
Baumeitter. I SHberkammerer. 

Arobiteetare, «.y! areVfefA»ra| Argentin , ine, a, argenfma, 

W.tukiiiist. {Tar rrntn , silhcrfarbig. 

Architrave , s. f. architrai*eXhx%\\9 , *. f. argilla , Letten» 

Rindebelliett , Oberballl»». \ Thon » LAm. 
Ai . Imm-s, s. f. pi. (i''rhfv!n^KT^\\on\, a* arg^OBa^ihmd^t 
{luogo dove ti tengono car- 
te, eie.'), Archiv. 
Archivist«, «.'m. arahivieta 

Archivar, 



Are-boutantf ». m. epero/t^, Arcon , t. m. aretone, 8atl«I< 

pnfi^in , Gewölbe, Pfeiler. I biium , Faehbogen, 



Arc-houier , v. a. sopportare. 

nnterstiltzcn. 
Are de triomphe , m. arco, 
trionfale , Triumphbogen 



Ai'ctiqnc , a. artico , nördlicb. 
(Polo arcticpie , polo OTÌteo, 

der nördliche Pol. 
Ardemment, ad. ardentemente, 



Arceau, «. m. (l'arceau d'nnel httsig , eifrig , brünstig 
von*'), l'area ^uau «^^afiArdcnt , a. ardente, violente, 
llrtimmung. | feurig , brenueod , heil's , 

Arc-en-eiel* Ut. arae^at»nn\ liefUg, 



Rcgonhogen. 

Archange, *. m. arcangelo, 
Erzengel. 

Arche, 9. f. un'arca, Arche.Lade, 
Hasten , Brückenbogen. 

Archor , s. m. arciere, Begen- 
schtttze, U&scber.( 

Archet , t. m.arcketta (di vio- 
lino, »te.)t Gkiìgenbogen, Vio- 
linbogeo. 

Archétype, m. prototipo, mo- 
dello , Urbild , Original. 

Arcberêehé» «• m. arcivetcova 
ta Xrtbbthvm. 



Ai dennes , for^t en France» jtfr 

denna , Ardonncn. 
Ardeur , s. f. ardore, fervaret 

Hitze, Heftigkeit. 
Ardillon , «. m* ardiglione, 

lìorn in der Schnalle. 
Ardoise, 9. /. lavagna , Schie- 



fer , Aebieferstein. 

Ardjiîsière, *. y, cava della la- 
vagna. Schieferbrach. 
Aremberg, t. d' Allem. Àrem' 

berg , Arenshprg 
Arène , s. f. arena , sabbia, 
Sand, Hampfplats. 



Icttig. 

Argot, ». m. rama morto, gergo, 

parlar furbesco , ahgpstor- 
bener Zweig , Diebasprache. 
ArgonleC , *. m. m hirbamte, 
Schelm, Letitebetriefer» ZaAnd* 

Streicher. 
Argousin , e. m. aguMOitta, 

COmffo , J^Mnvrn.TTifïf hpr. 
Argue , s. m. argano, Jiliera, 

Drat-TTInde. 
Ar?rnmrnt , s. m. nrffomeitta^ 

TU'WiMsgrund , lulialt. 
Argumcntateur, 9. m. ar^AiiMn* 

tatore , Disputiorgeist. 
Argumentation, 9. f. argomet»» 

tOMiime, Beweisführung. 
Argumenter, «r. a. argomen^ 

tare, eonddadere , tn/Wif* 

re, bewelien, SchtttMM ma» 

chcn. 

Argutie, ». f. »oflstiekeria» 

SpitzfindigTif'r . 
Aride , a. arido , secco, dürr» 
trocken , vnfîmebtbar. 

Aridité , s. f. aridità, »iccitd. 

Darre, Trockenlieit, Uofracht- 
bftrkell. 
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Anett«, ».f. arietta, 

ta , kleine A rit. 
Aristocrate , «. m. arîstocr€ite, 

Aristokrat , Auhäil§«r der 

Adelüherrsckaft. 
Aristocratie, «. /. arUtoera- 
, già, Regierung der VorMhin- 

•t«a, Aristokratie. 
Atittocratique , a. ariHotr^ 

tieo , aristokratisch. 
Aristoeratiquem<>at, mfitto- 

ir iilTi Ulli iif i^MMi^grilftolLrii 
^tischer Sitte. 

Ariftoloche, 9. f. orittMoehia, 

[pianta) , }Iülzwurz. 
Axithméticien, «. m. uritmetieo, 
. BedmuneMer. 
Ariihnirtlque, S. f, m^tmêtUa, 

Recheukuntt. 

cinale , Pfi nli 1 1 ank. 
Armand t Armando , Armand. 
AnMiMr, «. m. arm«tor0^ Frei- 

i filler , Kd jK-r. 

Atme, a.f, armu,o armCt Waffe, 

Gcw«li*. 
Anne«, t.f.ft» 

Wappen. 
Ç'jitre d'arme«, mamêtro di 

fherma, i'cthtincister. 
Salle d'armes* taia di acàer- 
«M, Feditonal) Pinta swn 

tcclitrij. 

Faire de« »rmes, /arg di *eAtr- 
tnOf fecMefl* 

Armie , ».f. ar-mata, MTCtto, 
Kiiegsheer , Armen* 

Aruteline, erwtêiHno, {ptl- 
le bianca) , nerinclinrril. 

Armement , a. m» mrmamtnto, 
- Hriegsrttstung. 

Arménie, ji - ^ de Turf* UÙ*' 
nenia t Armenien. 

Arménien, #. m. jtrmmOf Ar- 
menier , armenisch 

Armer, v. a. ormar*, bewaff- 
nen* 

Armer un v aisseau, armare un fi 

nnv« , ein ächifl' ausrasten 
Amistien, a, m. mrmäatiitio, 

tregua, WafTeiistiUsland. 
Armoire, t. /'.tirm4WÌ4>i armadio, 

Bciiranli, Haaien. 
Armoiries, / pl. (t. de blo- 

•on), arme 3 Wa^pcu. 



ARR 



AHR 



Armoise , «. /*. artemisia, Bnî^Ârrangement, s. m. ordina i di' 

fufs , eine Pflanze. | spotizione , Anordnnsf. 

Aroiorîal, «.m. raccatta d'or- Arrangement* «. m. progatto. 



nti gentilizie , AVappcubuch. 
Armorier , v. a. far le armi 

§fiÈtiiiMio, IVappeu nMlcn. 
Armure , «• f. omtotltra, &â 

stuug. 
Annnrier , s. m, 
Wa ffenschmiiL 
Arnaud , Jtrmoldo , AmolA. 
Aromate, i s. m. aromato 
Aromates, \ aromo , s. m. pi. 
tramati. Spederei , GwrfKrS' 

\ri>iiii<liqur, m* ÛTomOlioO, gC' 

wftrsbail. 
^Aromatiser , p. a. oromatitMo 

re , ■Vi Ü1 zfu. 
Aronde , gueuc à' arondc , 
coda di riûtdinr, 8diwaU>en< 

Schwanz 
Aroudeliére, «. /. celidonia^ 
(•rAa)8iehwatbenmirs«Seliwal 

bcnstciii, SclicUkraut. 
Aryeut de terre, «. m. Jugera, 
iinrgen I^amlea. 

.t eldmcssen. 
Arpenter, a. miemrara ter- 

reni , I 'c-1i.1rr mi sscii. 

Arpenteur, «. m. misuratore, 

FalimeMier. 
Arque , a. arcato , aroAoggia- 

to , krumni. 
Arquelmamle » **f. arckihmgia 
ta, BaAaauclittf» , Sdnifa 
wasscr. 

Artpioibnae, «. /. arckihugio, 

Jlüclisc , FfUei roli i , 

Arqucbuser, v. a. archibugiare, 

erteliielken. 
Arquebusier, s. m. archihu ii 
re, Bttcb^enmacber , Bttcb- 
aenichüts. 



piano, Kntwurf, Plan. 
Arranger , v. a. /nettere in 
ordine, disporre, aiionlneii, 
einrichten , in Packt geben. 
Arrestation,*./', arreeto, Vat" 

haftuog. 
Arreutement, cm. Cento, Ver- 
pachtaug. 
Arrcnter, t». a. ilare a censo. 
Arréragea, ê, m. pi- rettfi di 
debito, arretrato rimano»- 

te, llîii:l*t.liiiuif. 

Arrêt , «. m. tlecreto , senten' 
za, arreeto, Urthail, Spmcli, 
A erhalt. 
Arrêté, e.m. risoiuxione , ge. 
fafoter 8clilnlb. 

Vrrète Je compte» saftio <H 

conto, geachloaaane Rechnung 
Arrttar , ». «. esrroetare , fer- 
mare , aufhalten , abhalten, 
verhaften , bestimmen , fest* 
setccn, (einen Prait). 
Arrlies, s.f. pl. caparra, HnndL- 

geld , Aufgeld. 
(Donner dea anrlina, oaparraro, 
llaiulgeld» Pfand auf «twtt 
geben. 

Arri^bre, od. didietro, lurflck« 

Arriéré, a. in dietro, rectonte, 

rückständig. 
Arrière-boutique , a. /. fonda» 

co , Un 1er laden. 
Arriere-cQur , s. f. cortile inte- 
riore , Hinterhof. 

.Vliiiic (!f: sr.MI, ia poppa 

d'una nave , Uinterthcti des 
Scliiffts. 

Vr. ;< rr-f.'iv , s. HU oooondino, 

Nachgeburt., 
Arrière-garde,* retrogaordia * 



ArqucT, 1'. n. archeggiare, (f. dii Sachlrab , Nachzug. 

mar.), bogenförmig krümmen. Arrière^main , «. m. rovcecio, 
lArraeKemeat , a. m. eradica- Selitag mit ferkéiirter Hand. 

mento, Ausii'ìf'^t n. 
|Arraeher, s^. a. sradicare, svel- 
lere, henmsreir»en, wegreifseu. 
Arraclieur dedeiits, -v. m. MVS- 

denti, Zabnausrcil'ser. 
VArraitonner aree quelqu'un, 
I'. r. ragionare con uno, .sicli 
mit einem in ein Gres^räcb 
einlAM««. 



An i i' ri - iie\ eu , s . 

del nipote , Sohn des N eiieu. 
Arricre-petit-fila , C. m. proni- 

po/e , Urenkel. 
Arrière-saison , il fine deW 
autunno , ap8te Jahrueit, 

Herl. st. 

Arriérer, (s'arriérer) r#«rar in 
dietro, soittcUilelbta, 
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Arrimer» (t. de mar.) disporrà Articles ée paU , etmdigtûniÎAtmrum, ». m. attiro, (pianta 



a carico éFana nave, «ditch 
tea. 

ArrWage, «. m. atriwäat {«tun 

Vascellr) , Aulanduag 
Arrivée, s. f. arrivata, Aukuun. 
Arriver, v. n. arrivare » giù 

gnrrc , ankommen , Wider 

iaiii eil , aulaudcn. 
Arroche, ê./. atrepiec, (créa) 

Melde , Kraut. 
Arroganimcut , ad. arrogante- 

mente , euf stolse Art. 
Arropancp , f. f. arreganza , 

LeborinuU» , Stolz. 
Arrogant, «. arrogante , super- 
bo, aui'gchlasL'U, hochmUtliig 
(s'A »l og er , v. r. arrogarsi , 

siell sumefseii. 
Arroudir, 9. a> rotondare, tûa- 

dea. 

Arrondissement, ».m^rtOondiidi 

Hutidmachen , HUndun<;. 
Arrondissement , distretto, cir 

êmadario, Besirk. 
Arrosage, *, m. \inafßamen 
Arrosemeu t, s. m. j to, adaqua- 



di pace , Frii'ilfiis.triilu l. « Il.ispUxur/. 
Articulaire, fi. r/r/<ro/ar«, su deu A savoir, ad. cioè, cioè adire. 



GcieDkcii g( h<u ig. 
(Habiiie articulaire, malattia 
articolare , Gliederkrauk- 
heit. 

Articuliition , s. f. articolazio- 
ne , HnocheofUgung, Zusam- 
meafttgang. 

ArticuUtiou de la vois, 
nnmia , AusAprache. 

Articuler , v. a. articdorc, «r- 
tiÌH'Uwei^e abfassen , Ter- 
stiìiidlich sprechen. 

Artifìcc, s.m. (irt(fimia, oetu 
zia , Kunst , Li -it. 

Arlilìcc , t. m. aòiiità, indus- 
tria, GeschisUidilieit, PleiTs. 

(Fou d'artifice, g. m. fuoco dt ar- 
ti ficio,d' ari ifixiotVeuennefk. 

Artificiel, a. art(ßci«dat paetiC- 
ciò , künstlich. 

Vi tiriciellemeot, ad. art(/ieial- 
mente , knnslmllh%. 

ArtiKcier , ». m. ingegnere, 
Httustler , Feuerwerker. 



mento, Kcrcuchtnng, Wisse- Artiliciettseineiit, ad. artificio- 
rung , Begicfsung. tamente , è9Ì oiueKl^tiUhe 

Arroser , v. a. inastare, yr'ia- An. 



Sern , begiefsen 
Arrosoir, a. m. inna0ìato/o, 

Oiefskanne. 
Arseaal, à. m,areen^e, Zeof 
iians. 

Arsenic , a. m. arsenico, {vele- 
no) , Arsenik, HUttenrituch 

Art, a. m.ar/a»liaest,Gesd»ick 
Uehkeit. 



Art, astuzia, aUliià, Foin- ArtiêBo, s. m. artigiano, artefi 



keit , List« 
Ans libéraux, a. m. pt. arti 

liberali, freie Künste. 
Artère, a.jf. arteria, Pulsader. 
Artériel , a. arteriale , su den 

Pulsadern golu'irtg 



Artificieux, ensct a. artificio- 
so, fein , listig , verschmitit. 
Artillerie, s./". artiglieria , or- 

tillerta, Geschtttx. 
Artilleur, a. 'm, ortigiicre , 

Artillerist. 
Artimon , s. m. (t« de mar.), 
mezzana, Uintermestt Be 
sansmast. 



ee, Haodwerksmanii, Urheber. 
ArtÌ8on,a.in.far/o, Holsworm. 
Artiste, s. m. artieta, Offi- 
ce, Uttostler. 
Artistcment , ad. fatto com ar- 
tifizio , künstlich. 



Artérieux , «use , a. arterioso, Artois , pror. de Ftaace , Ar- 
aacb Art der Pnlsadern. teeia, Artois. 

Arthritique, m.il.idio art}HÌlic]Uc, Aruni , S. m. giaTO, a gMkCTO, 
malattia artritico, Glieder- Arouswurz. 
weh , Oliederreissen. 

Artich.-iut , a.fs. cardojo, Ar- 
tischoke. ^ 

Artide, a. m. articolo, capo, 
Geloiik , Aitìl^fl, Geschlechts- 
wort, Ab^haitt. 



Aruspice, s.m. aruepicc,YlA.T. 

sagt-r au!> dem JBinfeweide 
der Upfertbiere* 
As , (aux cartes , au dés) , s. 

m. asso, Ass «uf dcii Würfeln 
ttod auf der Karte. 



nemlieh , das ist , das heifst. 

Vsbf>te, .T. m. asbesto, ainian. 

te , Asbest , eiu auverbrcaa- 

bavor Stein. 
\sc(MiJ.iiii , V. o* aacendeelê $ 

aufsteigeud. 
Ascendant , a. ns. potere, infìu- 

eny-'M , Rinflnfs , Uebermacht. 
.-iscciision, a. œveneiont. 

Aufsteigen, AntfehrC* 
Ascétique , a. aseettico , 

fico , ascetisch. 
Aschatfonbonrg , v. d'Allem.^* 

isilrubal , ^stirubaie , Haï- 
d rubai. 

Asiatique , AeiaHcö, Asìst% 

asiatisch. 
.4»ie , Aeia, Asien. 

Vsilo , *. m. astin , refu(p/0t 
ir'reistätle , ZuÜuchC&urt. 

muuäer. 

Asow, Axow, Asof, v. de Bnisi* 
sur le D^n, -daeaf, Asaef» 

Assow. 

Aspect , s. m. aspetto , vista, 

Anblidi, Selieîn. 
Asperge , *. f. asparago, {tOT* 

ta di pianta) , SpargeL 
Asperf er » v. & cneperg^t ^ 

spi •■"«•ett. 
Aspi i iU- , a. f. ruvidezza, tea» 
brositd , asprezza , Härte , 
Hatihigkeit, Unbiegsanikeit* 
isjx rsion , s. f. asperdtM* 
Hesprenfung. 

«persoìr, a. ut. atptrterioy 
^'eihfredet. 
\sj>ìi' , v. ni. aspide, atpido, 
batter, Otter. ^ 
Aspirant , a. (es'. pompe aspi* 
raole) , tromba \attraentt, 
sMugeud, ausieheud, begi** 

Aspiration , a. f. 

Alheraholen. 
Vsvii ci-, V. a, tupirare, 
tendere , Alhcin ciusiah«»« 
einsaugen, streben. 
Asprêle , t. f. voy> Prdle.^ 
\> sai 11.« lit , *. m. assalita*» 
aggressore , Angreifer. 
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AMAînir» f. ir. oMoM^t mttac' 

care, affrontare, angntfeu 

•ufallen , stürmen. 
AsMisonocnteut , s, m. condii 

mento , Würtung, Aomulh. 
Ass«>»uuuer , V* «. condire , 

tvOrten» «in« 8p«ÌB« ini-ich- 

ten. 

A»sashin. a, m. a9»a»êin9t fica- 
rÌ0t Mcuchelm<>rder. 

AM3MÌnat« 9. m. atsataina- 
m*ntOt a»9«Uêiniop atxassi- 
»atura, as9a**i»«rÌà , Meu- 
chelmord. 

AM«ssii>«rt a^* 9»»9ê»tnare, 
infuchliiigs ermorden. 

Auaut , «. m. assalto , A a fall, 
AiigrifT, Sturi». 

Ai<«êchcr, V. a. M«fMfar»»trock- 
ueo. 

AssmiiMag», m, mmhm9, Zn- 

AAinincnbringiing. 
jU»ctnbléo , *. f. oêê^mMea , 

ZuMinmeakunft , Venamm- 

Itiiig, GesaUachAft. 
A»»ernblée commaoalc * 0*êem 

hÌ0a comunale , Üenetode- 

versainmlung. 
A»8ein¥ttf» tfteCfOMte» Oêêem 

blea ele-ttoraiê, WaMvfs 

■aoiinlung. 
Ifsemblée fnmmìn^ ^ m tem 

blea primartat Prti»I»ver 

sanunluog. 
AssetnUer» 9. a. raâunaare , 

confiiugnrre , Tersammelii. 
(»•Aäscmbler , v. r. radunarai, 

«icik TtfrSftmmelu. vereinigen. 
Assener , r. a. colpire giusto^ 

htflig slofstu, 6ch1ftgeu , tref- 
fen. 

{ji'X%icn\r,v.{r.metter$i, »td^rr, 

sich DÌetlersetteo. 
Ateeoir »oo camp, accamparsi, 

sein Lager awfschlage«. 
A*<ei*meuter, v. a. (t. de p.-»lai§) 

fitre gftirarf uito, beeMi 

Assertent* , #. m. tn»tTÌie^t 

nor Her elwi-^ ^f^TPÎst, be- 
hanjitet, vcrtheiiliget. 
Aiserttoa, «./. ff«««r»f<m#rBe> 

h.iujitung , Reweis. 
AMcrvir, r. a. tottoporre, nn- 
^WjoelwA, «atMnfeinif mi- 
ch«». 



ASS 

Âiservir »et paiMOM » conqui- 
stare le ètte passioni, »eine 
Leidenschaften behemchen 
Assesseur, s. m. assessoret {as- 
sistente) t Heititier. 
\3see , 041. «thhastmMat tueait 
getiug. 

Assidu f V t a. assiduo , co 
stitnte, emiiig, fleîfuîg. 

Assiduité , x.f. assitlui'ffi, Em- 

sigkeii, Fleifs , Ausdauer. 
VHsidnmentf ad. aseiduamenie, 

ncifsig , unabläfsig- 
Assiéger , y. a. assediare p be> 
lager*. 

As^iégeur, s. m, meeeéUaivre, 

HeUgerer. 
Assiette i e. f, tmtA^ » Teller. 

Assiette , *. f. sito , stato , si- 
tuazionCf Lage, Gelegenheit, 
Platt. 

Assiett^le » e,f, un tondo pieno, 

ein Teller toìI. 
Assignat , «. m, ùeeogH^o, As- 

signât. 

Assignation, e. f. eiftnttmwt 

N'orl.'ii!iiiig vor Oi ili lit. 
A'i9Ìguatìun,^.y. asaegntunento, 
Anwettwng, elirae su bcxaîh- 

Assigner, V. tt^ citare, asseg- 
nare, enweiMS« vor Oeridt 

Assimilât ion, s. assimilazione, 

Glcichmadken. 
Assimiler , V. a. tìsximìlarr , 
contraffare, imitare, gleich 
machen , •adoMdUni » ii«ri«- 
ahmcn. 

Assise, y. flint, jfssf si, Assisi. 
Assises , *. /. pl. giorni di «m- 

dienta, Andi«iu>T«ge. 
As«i«rtane« , e. f. aasietenra . 

ajiito , ITeìst.iiii! . Ui'iri-, 
Assistant, a. m, aj alante. He: 

f r , Oehillfe. 
Vüsister , r. n. astisfere , in 

tervenire, beiwohnen. 
Allster« •^ a» aeaiatere , aj'u- 

tare, helfen, bcf^fi-hen. 
Association» «.yr società. Ver- 
bindongp Hhtfdetigcgelbdbaft 
Associé , «.HB. oompetgno, Hit 
gcuost. 

Aseoeier,9*tt. mamIw« Kvge 



ASS 
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(•'Associer, V. r. entrare in eo» 
cietà, in Gemeinschaft treten. 
Assommer , v. a. accoppare, 

ammazzare , todttehlagea. 
Aatomption , e. f. aaSMUsioii^p 
Mariit Ki■nmelnl^rt, Ifadbeett* 
Assonance , s. /i aeeoJMJiSfl. 

Oleichlaut. 
Astori iment, ». m. fomimmUo^ 
nccoinpa^n imiemto, yo*ratl^ 
Vereinigung. , ' 
Amortir , v. a. g$tamire, miiA*#, 

vereinigen, a uM ttd i ett, I 
mcnpasseo. 
Assoupir , r. eopito, 

nare , ein^rMSfern. 
Assoupir tjuelquc cho4e , v, a» 
mitigare una ooaa » lioden», 
hemmen. 
Assoupissant , a. sonnifero, 

SehUf machend* 
Assoupissement , a. m. letargo^ 

Sehlüfrigkeit , Schlummer. 
Assouplir un cheval, v. a. ad- 
deatrare un ea»allo,*loFtmrà 
abriehten, soberriteii. 
Assouf<lir, v^a* oeeordiarw« 1m- 
täubcu. 

Assoarir, v. tt, aamtare, eatat- 

îare , sattigen 
Assujettir, ». a. sugettare, eof- 

tomettere, aatenrerfea. 
Assujettissement , s. m. aom- 

messione , UutervttrflgketV 

Zwang.. 

\»«îtirnnce, ». f. sicuretta , 
certezza, ardire , baldanta^ 
pegrin, sicurtà, precauzioni 
Gcwifsheit y Sicherheit , Zu- 
.traueu , Dreistigkeit, Zuvor, 
sieht , Assekoraux. 

Assuré, a- sicuro, certo, artli- 
ta , coraggioso , sicher , ge» 
\vi . «freist. 

Vsiurcmcntf ad, aieurtauente^ 
sieherileh. 

\ssnrrr, i'. a. axsi'rurare , ac 
certare, versichern , bastati» 
ge«, arndturieren. i 

Assurenr , s. m. assi curat ore, 
Versicherer, der die Waarei» 
asselivriert "M dflu RMaAen* 

tntl. 

Aseyge , proT. d'.Asio, .^««ifWa, 

Assvricii. 

ijrien , Aaairio, ÈMjtot* 
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AstAisme» #. m* a^tertmto , 

Sleruhîld. 
Attcrift^e« IR. tuteriscof stel- 
letta, Stenie1i«n (*). 

Asthmatique» «•0«ma#lMf «Af 

brflslig. 
Alpine , «. m* aêma , Eughrii 

st îji;1ioit. 
Attracau, Y. de RuMte» Jls- 

traean, Astrachan. 
Astral, a. astralf, di 9ttro$%^XR 

Gestiru gehörig. 
Astr«, 9. m. lutro, Gectîni. 
Astre de 1a unir, (potft.) lafll 

na y der 3Iouil. 
Aatre du four, (po^t.) il soie, 

die Sonne. 
Astrae » », f. Attrea , {dea di 

giuttiMià), Astrea, Crättiu der 

Gcroolitigkeit. 
Astrcîadre, v. ir, costringere, 
twingtn, bîndeo. 

Artrìni^fMìi , .t. m. pî. rimedi Anzn^. 
a«fr/>i^^n//, zusainraeuzichcn-|(Da me d'atours, dama che az- 
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Âtficîsme , e.m, ateiemOt Got- vtirtqu» de fièrre» aee&eto di 



l C".!.'!!! ^nii 111» 

Athènes» t. de la Grèce» Atene, 
Atlien. 

Allirnirii , Ateniese , Alliciier 
Athlète, s. m. atletUf Kampfer 
Atiiiter, V. a* aceonciorß , ae- 

sedare, bunt aiisìeh«D« her 

aasputMO. 
Atlas, », m. Atlanté Landkar* 

tens-iinmlunj< , Allns 

Atlas , haute mont, au nord de 

l'Afr. Mia», Atlas. 
Atlantique, nom ilo roroaii ni- 
tre rAfric|ue et I'Amcrique, 
Atlantico, Atlantisches Veer. 
AtmnsjiTii' i f. , f, atmoeJSgra, 

Duustkrcis* 
Atome , ». m. atomo , Sonnen 

<itäubloin. 
Atours, », m, pl. acconciatura 



de Arxneimittel« 

Astrulahe , s. m. astrolah-' 

(t, di astron.)f Astrolabiuto. 
Astrologie, », f, a»trolog£^, 

SloriKÌeuterci. 
Astrologue, s. m. astrologo, 

Sterndeuter. 
Astronome , s. m. aetronomo, 

SU'inkuudiger 
Astronomie , #. f, ottroHomia, 

Astfoin'intqup, a. a-ftrnnnmico 
snr Steruliuode gcli<>rig. 

Astuce, s. /. astuzia, furbe 
ria, Argliit. 

Astneîevx, se, a, œimto , argli- 
sri?. verschlagen» Terschimt^i 

scili, lU. 



febbre, t'ichoranfall. 
Attaquer, v. a. assalire, qf» 
front are , anfallen , angrei» 

fi-ii. 

Attaquer, v. a. ir rit cure uaop 
inersrhetet d i geu . 

\t tcîiid 10 , t'. ir. <'n-[7'rrc , ar^ 
rivare uno, giugnere, berüh- 
ren , erreidien , gleiddUMa» 

ni f • II . 

Atteiut d'uu crime, üccusato» 
dfun delitto , eines Vei4»T«> 

clioiis l)c<irhul(ll^t. 

Atteinte, s. f. un colpo t pvr» 

eo»»a, Anstoft,Berll1min^. 
Atteinte de maladie, attacco di 
malattia, Anfall von ciuec 
KranUtctt. 
Attebf«! mute» Gespann« 
Zng. 



di donne , wetbliéhev Pnls, Atteler, «r. a, attaçaro eavaHip 

anspauncn. 
Atteuaiit , a, vicino , accanto^ 

anstorsend , dicht an. 
(En attrnd'int , adf firottOHtOt 

uoterdesseu. 
Attendre, v. a. aepottare , nf- 

tendere, warten, et w.n t imi. 
Attendrir, P. a. intenerire, mol- 
lifioare , erweichen , mürb« 
machpii , rühren. 
(s'Attendrir , v. r, intenerirei^ 

gerührt werden. 
Attendrissant, ante, a. COtupM» 

sionevole , rührend. 
Attendrissement, », 
za, pietà, Rührung. 



sima la regina, Hnfdamev 

\ r V 'iiialrp , a. airohiliarto, 
bciiwarz^allig. , 

Atrabile, »,f. atraòile, schwar- 
ze Galle. 

Atre, *. Wf. focolare, Feuer- 
herd* ^ 

Atroce , a. atroce , crudele , 
grausam, abscheuiich. 

Atrocement , ad, atrocemente, 
abscheulich , ftraii<i.imlicb. 

AtrocUé, s. f. atrocità, Grau- 
srunkeit , Abschciiliclibeît. 

Alropluf. f. (Uro/in, (specie 

rft wjfl/a/^tVi), D0rrì,uctii,. Aus-jAUcndu que, conj. attesoché, 
zehmng. 1 perciooohè , weil. 

Attache, *. /. legaccio, /#ga-| Attentat , *. m. attentato, dê* 
me, iìatul, Hefl. litto , Frevelthat. 



Asturie, proT. dHESsp., ^«<iin*a.| Attache , s. f, cura, applica 



Aslurien. 
Atelier, s. m. luogo di lavoro, 

Werfcstllte. 
Atermoiement, *. m. dilazione, 
Verlängerung derZalilungsfrisi 
Atermoyer, p. a. (|, de prati- 
que) , differire pagameafn 
die Zahlungsfrist rerläii^»trM. 
eine Frist ansetzen. 



z/o/a«, Verbiudiichhett, Sorg 

fait. 

Attaché, o. affezionato, g 

neigt. 

Attachement , s. m, ajfezione, 
Zuneigung, AnhangHcfahcit 

Attacher, v. a. attaccare , le 
gare, anhcftsu, «ubiuden, ver 
bindlich ma^en. 



Vtleutatoire , a. (t. de palais) 

aftentalnrîo, uidfrrechtHch* 
Attcntr, x.f. aspettazione, £v« 

Wartung. 
(Pierre d'attente, addentollotOp 

Kragstein. 
(Table d'attente, tavola, a»- 

cnncia per pittura, ein lee- 



res Feld in Wappen , eiue 
Tablette der Haler. 

Athanase , Atanasio, At^na \%' \X.t»c\\'>r, v. n. applicarsi, a\c\i XWcnlvr , v. n. mmmettoro tm 

gio , Äthanasiu«. * befleiiaigcn, sich Mühe geben. | attentato, ireveln. ■ 

Athée, t. m, ateo, AtheistJAttaque, ^. f. a'ì'ìalto ,gttaeco,iXncayt(,ì\e,a. attontt»o,attont 
Gottesliugncr* | Anfail, Angriff. | io, «ufmerksam. 
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JklttBtion , s. f. attenzione , ri 
guardo , rispetto , Aufmerk- 
samkeit , Aclilung. 

Attcutiveitieut, ad. aUwUunen- 
te , auftncrksatn. 

Atléuuation , «. f. eUtenuaxio' 
ne , {tlebolemM^y » Abiialime 
der UriA«. 

ÉtXtittnett V. a. attenuarti este 
nuore, schwächen ^ V«rriu- 
^am f entlixif tea. 

Atterrer, v, n. atterrar», «le- 

«lerwcrfpii , zorsti'n cu. 



AUG 



9$ 



AttrAin« V. ir. attrarre, aâes-\Kvl!t\«tt , t. m. oppio, italien** 
core, .iiizii'hcu, niilMck<^ii- 1 \1iorn, WaMevkoludeft 

Attrait, ê. m. attrattivu, allel- 



tamaata « Reis , Lockuug. 

Attrape, s. f. tranello, bindo- 
leria , Schliugf, Falli-, Lisi. 
Allrapei- , pigliare , cogliere, 
truffare, giuntare, laageu, 
crtuppi-ii , bctricgcn. 
Attrapoirf, s. f. trnppola, bin- 
dolo , jN'cIk , FulUtrick». 
Attrayant, aute, a. aiìettotiva 
an/ il lumi . 



Atterrir» v. a. olierure , auUn-l Allrihuor » v. a. attribuire, %u. 

«I«n» I sclirelben , beimeiMB. 

Atti i Ï isff mctit , *. m. a//i<f/*o-l (s'Atf ribiur , i-. n. arroganti 

ne, AnschlämiDung. | sicU aumassen. 

Attettatìoit, e.yi air««<ass«ne,|Attribttt » e.f. attriUkato, qaa- 

^ohriftliches ZeugiiiTs. 1 lità , Eigenschaft. 

Attester» p. a. atteetare, 0#r-l Attributif, ive ; a. (t. de palai») 

tifioara, bMmgeii. I aiMhiMiff beil«f««id. 

Atlit isma., .r. m. a«/V/j»to, Altrihulioo , M. f, frÌ9ÌiagÌO , 

ganta nel discorto , attìscht--| Verleihung. 



K«SeM*rt> liott»*!«!!«« 6«herB- 

AttttfdSr, V. a. att(epiJafe,Uu 

in-iclif-n. 

Atticdissement , «. m. tiepidcz - 
xa, IjewlicUteit. 

Aliif' r, j il. acconciar la chio- 
ma una donna t putzen, 
Bi«*«n. 

Attif'^t , ì. m. ornamento da co- 
po per le donne p Uopfputz. 

Attiqse, a. attico, ciagante, 
• artticch, ztcrlirh , «innretch. 

Attirail , s. m. attiratilo, cor 
redo, Ewrflstmig* <■ 

Attirer, v. a. trarre, attTi 
an ziehen , auluckca. 

AttûeV la feu , v. a, attizzare 



Attrister , v. a. attrietara » q/^ 

fli^f^ere , b et r ît 1 1 r n . 
Attrilioii. «.y. attruione, Zer- 
knirschung. 

Vitroiqye w iai V m* aämumta 
tumultttota, Avflauf, Zu 

sa Mimaurottnag. 
Attrouper, v, a.- radunare, r er- 

Hammaln , AniUvf v«nirsii- 

c1 ri , 7usamin(*nrotteD« 
(s'Ailruuper , v.r. adunarsi in 

trupipa^ saieniaieBlaafaa. 
Aubade, mattinata, Mor- 

gonstaiidchea. • ' 

Aubade, t.f. ramar», aomiesa, 

7. tiik , liàrm. 
Aubain , s. m. (t. de droit) /"o- 
r««^r>r«,FTemdlii>g, Ausländer. 



il fuoco, das Feuer Kcbürcn | \ii1>r, a. f. eamiee, cottapCìkor 



Attiseur , «. m. attizzatore , 

Aitttrer , v. a. dar una com- 
mleatane, Auftrag geben, be- 
stellen. , 

Attitude» ê, f. attitudine, Siel- 
Inng , Benehmen. 

Att 'ucìicineiit, s. m. toccnrnen- 
to , tocco , Anrtthreu , Bc 
Fttlmm. 

Attractif, ire« 
«UKiekettd. 



Ite m li 

Aube du jour, l'alba del gior 

no , Anbruch des Tages. 
Aubt'pine , «. f. biancospino, 

{alltro), AVetfsdnrn 
Aubère , (cheval aubère) , êorta 

^isabella, Mh, isabeflferbÌK. 
Aubri fcc , s. f. alberilo , ostC' 

ria, U irthshatis , Gasthof. 
Aubergiste , «. m. tœandiere, 

oxfc , fiastAvirll». 
Aube» de moulin , polie delle 



Amractioa» «. f, mttrti/Uona, rmata éPmm nmiinot 8di*«- 



Mühuäa! t. 
Aubier, s. m. alburno, d. Splint* 
Aubin , s. m. aiòuma, «Ue Weit- 

»e vom iùi. 
AnciiB , etiBB» Om nessuno , m» 
runo, eâuet, femand, keiner* 
\ucanement , ad. in verun mo» 

do , keineswegs. 
Audace , -#./*> nudati a, ardire, 

EHiiBlieit. 
V'ut*>cii-usfincnt , ad. aué 

mente, kiUincr Weise. 
Andaelettv, e«s«» «* 

ardito , kUhn. 
Audience» s.J'. audienza, Au« 

dtBBs» Occtebtttittuni^ 
Viiditeur, s. m. uditore, ascol- 
tatore » Zuhörer » AB4Utor. 
kuiîMwe, e. m,, eeoiara, èie' 

cepola, Schülf^r, Hörer. 
Audition de compie, *.y. revisio* 
ma ^un conto , Verhir «Abbft» 
rting <>!t^rr Rechnung. 
Autlitiou de Itiuioius , (t. 4a 
ptBl.) osarne dé toêtimai^t 
ZeugenreflMlr* 
Auditoire. «. m. auditorio, tri' 
banale, corte, Hörsaal» Ves» 
«nmrnlung der Zuhörec* 
Aug« , «. f. truogolo , o truo» 

goln , IVrijuir , Trog, 

Äuget« «. m. beeeat^'o, kU^ 

lier Traf* 
Augment, s. m. aumento, Zu- 
!>ats , Zulage, Verlüugeruug. 
Viigmeutntif » ive , o. atunan' 

taf i Tri , vprmcbreiid . 
Augmentation , «. J". aumenta. 

zione, VermdiriiBf. 
Augmenter , v a. aumenttsre, 
accrescere, vermehren, ver. 
grSfsem» Zuwachs crlMilteo. 
Augure , s. m. -augurio , pre- 
sagio, \'orbedetttang, Augur« 
Vugnrer , v. a. augurare, pro» 
sagire, weisaegeiw nnitluBBft- 
seB. 

Augsbourp; , v. d'AlldB«, ^iw 
gusta, Augsburg. 

rVuguste , Augusto , Auguat; 

Vii g usto, a, augusto, imperia- 
le , niajMCfeiiech, erhabeu » 
iMTriMi» «ÉMrdif. 

Aufuttls» Agottiiiio, AiiguetS». 
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Attgmtitt; «. m. agoètintmoM Anni , «m/, mn^hm, «mmivi JAntivrtt^ , #. /. autmrUât Ge> 

Augustiiiermoiich. " jn b. I walt , Ansclirn , Unnlît. 



igust 

Aulique, a, aulico t tam Hoi 
fehftrig. 

(Le cousoil nulitjue de guerre' 
il consiglio aulico di^guerra 
der HoìliriegsraUi. 

Aumône, s.f, Umoêhm, M 
moten. 

Awttôtt«r, «r. «. ilar 1« /Imo* 

«ina , Almoüpn geben. 
Aumônier, s. m. elemotiniere , 
AliiKMCllier, Feldprediger. 

Aunuis"»- , ? f nfnriziOf Dom 

herriiinaatcl , liuck. 
Aunnge, a. m. mitUTtia 

F' 1 ! t'ti mn fV. 
Auuaic , s. /. ontaneto , luogo 

•wald. 

Au lté, s. m. ontano , alno, Erle 
Aune, 9.f» kraéeiot (inifaro) 
Elle. 

Année , ». f. enula campana, 

AUatirarsaL 
Attner» a. micu ra rc al brac- 

«io, mit d«r ElU n«M«ii. 
Anneur, a. m. jiiMiwf«r»t Met 

•«r. 

Auparavant » ail. limanti , o 

prima , luvor , vorht i 
Au pU aller, aJ. al paggio 
andarr, im «pJiltinimtaii Falle< 

Au plutôt , nd. i-jiianto prima, 

SO bald aU mógUck. 
Auprès, pr^p» pt^4ao,appr0M0, 



indno , _ aab« * bei » uehei 



AuKsi bien qoe , coty. coti bene 

cM» eben ««wohl als. 
Amssì bien l'ini rjiip l'iiutre, tan- 
to l'uno guanto l'altro, eben 
•owoM der eine aU der andere. 
Aussitôt qne« e«f|^. Cmèitû9ikê, 

»«bald aU* 
Austère, «. auci^ro , rigido, 
rauch, rauh, streng (tnSittrnV 
Austèremeut , ad. austeramen- 
te, con austerità, mit Harte. 
Austérité, s./, austérité^ Sixam- 

ge , (der Sitten). 
Austral, a, australe , südlich. 
Australie. p,iv<: des Gaules« ^IC- 

trasia , Austraaien. 
Attstrasten , ^ämctrmdono. Au» 

trasianer. 
Autour, prép. intomo , alf in- 
torno , um f 



Autour , (uiseau de proie), s. m. 
a»tor0, Habicht. 

air in- 

torno , uui , lieruou 
Autre, prpn, altro, euderert 
Autre part , aê. oitrova , 

derswo. 

(d'Antre part, ad, altronde, ^ 

iutrciotft, altrevuile , ebe- 



Autrîche, emp. eu Eur* Audriù, 

Oestreich. 
Autrichien, Austriaca, Oasi- 

reicher » ôstreichisch. 
Autant , ad. tanto , altra tan- 
ta , due tanti r aheu se viel, 
so sehr. 
Autel • «* M. aitarmy Altar* 
Auteur, s. m. m$tara,Vthahar. 

Verfasser. 

Atttheutldtë, ê.f. lagaNtd , aU' 

tenticità , HecbtsgttUigkeit 



Autrement, ad altrimente, al- 

trimenti , anders , &ou»t. 
Autruche, s. f. (oiseau) tSru^ 

zii. Sfrrius':, (Aôgel). 
Autrui, s. m. altrui, altri, ein 

Auderer. 
Auvent, s. m. tavolato, SchìrflH 

dach , Wetterdach. 
[ Vavergne, pror» dei 
vernia, Anrergne. 
Auxiliaire , a. ausiliario , Hil- 
fe leistend. 
Autonn*, üe Fr. Aussona, 
Auxonae. 

(s'Avachir , i-. r indrlnïirsi, 

erschlaâ'en , trage werden. 
Aral, ad, Fingià, abbacca^ 
Strom-ab, uuten , hinunter, 
Aval , «. m, cauzione , Bürg« 
schart für einen Wechsel- 

hrief. 



Authentique , a. «ui^en/i co , »Ava läge , s. m. discendi mento, 
glauhuîlrdif. | HinaMahrea auf dem Strom 

Authentiquernf-nr . nd auf enfi }. und Lohn dafür. 



eamente , aul eiue glaubwür- 
dige Art* 

Authentiquer , v a. autentica- 
re, glaubwürdig maobeo, be- 



Aurèle» Jlnreiia, Aurel» An 

reiius. 

Aurëlie , Anrelia , Anreiia. 
AurdUen» Aureliano, Aurelian. 

Aureole, s. f. ai<r#t>/a, Ehren-! Autographe, *. m. manutcrild 
krön«, Heiligeuftcbein. | Urschrift; eigenhiuuiig. 

Auriculaire, a. aariaaiara, anmlAutooNitc , s. m. automa. Au« 
Ohr griiöriß- I tomat , sich seihst hewofen 

(Ijn lemoiu auriculaire, /e.»^imo-D des Hunststttcll* 

' aio 4U(Pf4^o/are, Ohrenzeuge.lAut ninnai , e* 

Aurone , s. f. abrotano, (/ìian-ì licrbstlich 



ta), Stabwurx, Kherraute. 
Aurore , e. f, aurora, MorgoU' 
rötbe. 

Aurore, a. gialliccio, gelblicht. 
Auspice, s, m. auspicio, autpi 

ce, Vorbedeutung « Schult 

Zeichendeuter. 



Automne , s. m. et f, autunno, 
Herbst. 

Autorisation , s. f. approva 
xione, approvagione, KevolU 
mächtigiMigt Boreehtiguog. 

Autoriser , v. a. autorizzare, 
bevoUmächtigau, bcrecbUgeu. 



Avalaison, s.f. torrente impo» 
fuo«o,Abschiefaeu des Wassels* 

Av.'i!riiir!u-, s,f,lavina, Schnee- 

lauviue. 

Aral^» ». «. inghiottire , in- 
go/are, nrvailare. einseU*" 
cken, hinunter lassen. 
Araler des couleuvres , rasseg- 
narsi al crepacuore, viel Ver- 
drufs etnschluckeu iiiü^sen. 
Aralottr de charrettes , uno 
spaccone , ein Aufschnesder« 
Ktsenfresser. . 
Avaloire, e, fi fola desabitata, 
W erkxeug tum Uerahlasseai 
Flascheu^ug. 
Avance» #• anticipamento. 
Vorsprang, Vurscbufs« 1/c« 
berhaug , Erker. 
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AVA 

(d'ÂTancp , ad. nnficipatomtn- 
te, vorau , vorau». 

^«ra les avances , prevenire, 
fare i primi putei > emige^en 
kumtneo. 

AVAwwiBftBt, #. m. avanzamen- 
to , progresso , Fortgang , 
Beförderung , Voraasbczah- 
i mg. 

Avancement, s.f, inaliamento, 
{fortuna) , ErhShit»^, Erh*- 

buiig. 

Avauc«T , V. a. accostare , av 
vicinare , iimalmare , pro- 
muovere , (Infi rìpaYe, avnn 
%are , niihcru , vorwärt» ril 
eken» erhöhea, IbeiSrdern, Tor>| 
auäbczahleu. 

AvAiiie , ». f. avanio , intuito, 
BeUidiganf, Bcdrfldmug. 

Avant , prép- prima , innanzi, 
vor, vorher, \%eitliiii. 

(TATaJtl^^m. la prora, àet 
Vordertheil iti s S i h UT, 

Avantage, «• m. vantaggio, uli 
litd » Vorthùl f BT Dtzen. 

Avantage, «. m. supériorité, 

Oberhand, Yorsug. 
Atmittvg«» e. m. polena, taglia 

mare, der Schiffuchosbrl. 
Arantager , V. a. avvantaggia 

re , begünstigen. 
AvaoUgeus, euM, a. vontag 

glioeo , Tortheilltaft. 

Avaut.igeuv , euse , a. haldan 
moto , ^ardito , keck , frech, 
Tcrwegcn , abermdthig. 

Avant -Lras , s. m. il cubito, 
Vorderarm. 

Avant-corps, •> «K. eporto, Vor- 

Jcrbau. 

ATant-cour,«./*. atUicorte, Yor- 
hof. 

Avant-conrcur . r. m. wtioor- 

riere, Yorliiulcr. 
AvaBt'favde, «. f. vmguaréiat 

Vi-rtrab. 
Avaut-guût, s. m. sagi^io, Yor 
•ehmaeh, Yorgrsclim irk. 

Ar:uit-htcr, nd. l' altrieri, a 
vatW ieri, ieri l'altro ,vorgc- 
•tern. 

Avant-inain , «. m. rovescione, 
Scbiag mit dem Vurdcrthcilr 
der B^wksttt. 
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AVE 

Avant-propos . .t. m. jtroamAo- 

lo , V orbcricht. 
Avara, a, avaro, epUordo, 

geizig. 

Avarice , «. f. avarizia , der 
GeÎE. 

Avaricieaz , eqse , a. avaro, 

stretto , karg , filzig. 
Avarie , s. f. avaria , (t. di Averliu , s. m. vertigtav» Tàu» 

mar.), Haverci, Seeschaden. mei, SchwÌBd«L 
Avarie, interj. (l.de mar.)/«/- i Avertir , v. a, avvertire, av* 

i.iu . ?>:n'ta, liait siili! visure, beuachrichtij^fn. 

[Avec , prep. cou, insieme, mit, Averliaaaoïfnit , s. m. avverti- 
nebst , samint. menta , ovvieo , Nackrieht» 

Vvciudrc, I'. ir. at i/rr. levare, Aiiküiitliguiig. 
hervorlangeu, auf liebcu, wcg-iAveu , «. m. confetêione , ap-' 
nehmea. I provamione, coneeneo , Be- 

Aveline, e.f, üv^tona, Baiel-jl ki-ntatiir» , Bcvrilligunj^. 



Av«?rer , r. a. avverare , veri' 
Jicure , bewähren , ei wei»eu. 
Avarue , s. m. Sverno, tßftf^ 

no , Hülle , (poet.) 
Averse , *.y. pioggia, dirotta, 

OuCsragaa. 
Aversiou , s. f. awereionv^ 
Abscheu , Widerwillo» 



uufs 

Aveliaier, e.m. itMofito/o, Ha- 

hclst.'iurff. 
Avenant , ante , o. avvenente, 
leggiadro, tob gutooi Anse- 
hen, artig. 
(,A l'avenant , ad. in propor- 
mi one , nach Verhält uifü. 
AvGuement , s. m. (« ia cou- 
ronne), innalzamento al tro- 
no, Autritt» Oolasgiittg , Ab* 
kunfl. 

Avonir, v. Ir* avvenire, acca- 
dere , sich zntragcn. 

Avenir, e.> m, l'avvenire, il 
futuro, Ziikuiift. 

.\\ciiir, .5. //{.(terme de palais), 

citazione , V^oriaduttg. 
(À VavoBir , ad. in appreeeo, 

in avvenire, zulitlnftig. 
Aveut , «. m. l'avvento, Ad- 
vent. 

.4.ventiu , une dos 7 collines de 
Home , .Aventino , Avcotiu. 

A.entitra, e.f. avventura, Be 
gebenhcit, Zufall, Abenteuer 

Aveuluror, r. a. avventurare, 
wagen. 

Avctitureus, aaw», a. arriechie' 
voir , verwagan. 

Aventurier, èra, e,m» avventu- 
riere , Abeiilfurer, Waj^luils. 
Aveuluriue, s.f. avvenluriiia, 

(^ietray, Aventurinsteiu. 
\vcnue , s. f. entrata , adito, 

Zugang, Eiugang. 
Vvcnue , «. /. viale JPathtri, 
Spasiergaag. AUoe. 



Aveugle, a. cieco, orbo, bliud» 
«nbesonaen. 

AveU({lement , s. m. cedtdt 
Klindheit, Ycrbicuduug. 

Aveuglement, ad, eiecamonto, 

bliii Jlin^'T. 

Aveuglei-, v. a. accecare, bliud 
macken , blenden« verblen* 

«len. 

(A L'aveuglette , ad. tastone, 

blindlings, tappend. 
Avide , a. avido, ingordo , ho» 

gieriger Weise. 
Avidem«nt, ad, avidamtiUo, 

gierig. 

Avidité, s.f. avidità. Gierig» 

li l i t. 

Aviguon, V. de France» jivig» 
none , Avignon. 

Ivilir , p. fi. Ul i {.'ire, cruiedri* 

gcu, berabf^Urdigea. 
(s'Avilir, V. r. avvitirei, sieh 

vcrlic'îit 1 1 ( il Iti. Il Leu. 
Avilisscntcut, s. m. avvilimen- 
to , Gesingselijitauug , Ernie* 
drigung , Herabwürdigung. 
\> iiie , a. avvinazzato , weiu- 
grûn , des Weins gewolint» 
betrunken. 
Avincr , v. a. avvinazzare, 

mit W»«iit befcucliten. 
Auj<iiii i;ui, ad. oggi, oggidì, 

heule, heutiges Tages. 
Aviron, e, m. remo. Under. 
Avis, s. m. avviso, opinione, 
ragguaglio , avvertimento , 
Bericht, M«ÌBiing » Bath, 
liackriclit. 
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A^ìsé, a. prudente , accorto, 

bedachlsam, klug, vorsichtig. 
Aviser, t;. a. arrt^ore) WArn«n. 

Hachrtcht gcbca. 
{•'Ariter, v. r. trovare gualche 

modo, sich besiduaii* »Ich 

einfallen lassen. 
Avita ili cm eut , s. m. proviêio" 

ne , Ycrproviantirung. 
Avilaillcr une place , V. a, pet' 

tovagtiare , TerproTunti 

ren. 

Aviver f v. a. ravvivare, leb- 
haft macheii. 

Aviver, v. a. pitiir^, polîrcn 
glütteu. 

ATocauer» v. n. avocare, avo' 
gardare, advucircn, tl«s AJ- 
vekatengewerbe Ireibun. 

Avocat, «. m. avvocato, Ad- 
vokat , Sachwalter. 

Avoine» *. f, avena, biada, 
Uaber. 

Avoir, r. aux. avere, haben. 
Avoiainer , v. a. con/iatwe , 

angrenzen , nahen. 
Avoitement ,• s. m. aborto, 

unzetlige Kiederkuaft, Mifs- 

gebiren. 
Avorter, r n, ahorilre, 7.u 

trübe gebären. 
(Faire avorter une entreprise, 

impedire un' impresa , « im- 

Uttteruelunang verunglilcken 

machen. 

Avui'luii , s. VI. lin okorto , 

unaeitige Geburl. 
Avoué, «. m. padrone, Schirm- 

vogt , S achw alter. 
Avoué, m. proccuratore pres- 
eo i tribunati, gerichtlicher 

Sach'NVtilU'r, Aiiw.iU. 
.Avouer, V. a. confettare , l>e- 
henupn , gestehen , kiuIh ì- 
fsrn. 

Avril , ». m. Aprile , April. 
Axe, e. m. atee, Achse. 

ATiumc , *. m. ai^ìotnr, massi- 
ma , unwiderlegbarer Grund- 
oder Lehrsats. 

Axvi'ule , *•/*• azzeruola , A/r- 
role , eina Frucht, dicker iils 
die Kirachen , eine Art Mis- 
peln* 

Aiur, s. m.aM9urro, turchino, 
lasurblau. 



Azuré, ée, a. azzurriccio, «w-IBadia, a. burlone, che ama 
sumno, hochblau. | a ecAersare, «cherihaft, kars« 



Atyme, a. aziimo, {senza fer- 
meato), ungesäuert. 



B. 



Babel , (la tour de) la torre di 
Babilonia , der habyloniaehe 

Thurm. 

liabeurre , a. m. resto del bur- 
ro , Buttermilch. 

Babil , s. m. ditaiammUo , Ge- 
schwätz. 

Babillard , «. m, et a. ^eoione, 
Sdiwätzer , Plauderer« ge- 
.schwatxtg. 

Babiller, V, n. eicalare , plau- 
(Irrn. 

iicjiiue» «, f* labbro di alcuni 
animati , Lefse bei Thiercn. 

Babiole , s. /". baj'e , bagatelle, 
Spielzeug, Sptelwerk. 

Bhbord» e. m. (t. de mar.) la 
parte destra della nave op- 
posta ai tribord, hackburd 

Hibouin, e.fM. babbûino^Mvi»n. 

Ione , V. d'AaiSi JI«6»7o 
ftia , Babylon. 
Rail) luuien , Babiloneo, Baby 

lunier, hiiln Ionisch, 
iiaccalaurcat, S. m. baccelleria, 

HakkaUnreus-Wfirde. 
Bacchonalcs, s.f- pi. baccanale, 

Bacchusfest , Bacchanalien , 

lärmende Geaellsehalt. 
H.icchante, s. f. baccante. Bac- 

cliautiu, rasendes Weib. 
Bacchut , *. m. Bacec, Bacchus 
M;ichelior , s. m. baccelliere, 

bfccelliero , Bai kalaureus. 
ü.icliique, a,éU bacco, ubbria- 
co , bacchiach» tmn Saufen 

gehörig. 
B. chot, #. m. , btUtefcttOfTSA- 

clit ii . F ähr-Iiahu. 
ii.tcti'ieu , penpl. d'Asie^ Bat- 

triann , Bahtrianer. 
Had.iu.l , m. mimichione, 

sciocco , Maulaffe. 
Hadauder, v. «. riguardare da 

gojfo , angafTcn. 
Badauderie, «. /. ecipidezza , 

ManUfferei, Gimpelei. 



weilig* 

Badinage, ». m.burla, ecAerso» 

Scherz , lluraweil* 
Bndiacr, », a, cckcnuffv, «ebar* 

• ten , spielen. 

Kadineriu, s.f. inezia. Schwank; 
Posse. 

Bafouer, v, a. maltrattare, 

beffare , schmShen , verächt* 

Hell bt-liaudeln. 
Bâfre, s./, gozzoviglia, »fra- 

vizzo, unmässiges Pressent 

Fraf». 

Bâfrer, v. it. mangiar straboc- 
chevolmente , pacchiare, 
eguazzare , frcsst-o. 
Bàfraur , ». m, ghiottone, 

leccone , Fresser. 
Bagage, s. m. bagagjUo,tUlfi»i^ 

gerälhe , Gepäcke. 
Bagatelle, ». f. bag^M0tla, Kid* 

nigkcit. 
Bague , ». f. anello , Ring* 
Bugucnauder, v. «. batoooon, 
frnschegf^ìnre , PotaaBf Hi»» 
dcret treiben. 
Baguette, s. f. baOcMta, Stäb- 
chen , Spieürutli« « Lad- 
stock. 

Bagtiici , ^. m. Mi#e#ff/ito, Ring- 

küstcheu. 



Bahut , ». m. forziere, Koffer» 

Histe, Kasten. 
Bahutier,«. m. COëêCttqfo, Kof- 

ferioacher« 
Bai, e. a, bafo, hranu. Von 

Pferden. 
Baigner, a. bagnare, badeo, 

benetsen. 
Baigneur , C* M. hmgnotWVf 

Bader. 

Baignoire, s. f. bagno, tinozza, 

Badewanne. 
Bail, s. m. affitto, Pacht> 
Bâillement, ». m, sbadigliameli/' 

to , sòadif^lio , Gahiien. 
Bâiller, V, n, ebadigliarc, gib* 

nen. 

Bailler à ferme, ». a. affittare, 
dar ad affitto, vermiethen» 
verpachten. 
Railleul, s. m. uno che rimetto 
le ossa dislocate, der Gliedev 
einrichtet* 
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pachter. 

Baili i« 4. m. podestà, bailo, 

foglei, Amiei. j Balancier , «. m« tempo d'oro 

Bâillon» «. m. »hmrra, Hii«b«l.l togio , tJaralt m d«r Uh»* 



und her wankeu, schwoLen. I bail,, B.iIIuii 



Uaiaucer« p. a. contrappeêore, 
im Gleiel»g«wieht kälten, er- 



fitillonner, v. a. tmitoro ttna\'i\^\ 



m Cl cr . 



•borra , knebeln. 



MiunoitffOt'W* 



Baïonnette, e. f. òa/omottm, Be-I Reg enimiateL 



Halaudrau , «. m. paiandrano, 



Ballot, t. m, baila , balleUa$ 

Paeli. Ballen. 
HallottaJi- , 5. f. ballottata, 
in der IVeitkuiist,^ der S^raoy» 
welchen de« Ffenl swieehen 
zMci Säulen oder «nf Ireier 
Erde macht. 



Ballotte , 9. f. (t. de mar.)iu-|Haian^oire,«./*.aft«feil«(fSelHNl-^Bellotte9e,#. m. hoitottmMÌ«m0t 

/f/f'n/fî.klèlDfr Zubt r, "NVaiiiic. 
Btiiu , m. bagno , H«d. 



•:\ n Ii r cn 



jonet. 

Baisctfiain , e. m. baciamano ,\ 
Haiidkufs. 

Baisemains , s. m. pl. ossequio, 
Htiinpliment , ûrul», 



HaJayer , v. a. spazzare , o 
scopare , kehren, auskehren. 



durch Hugelu 
uJer zu>aai in en gerollt «2 et tel. 
Bfclotte, «. /. haioU0 , Loeéhit- 

gel. 

Balluller, v.n. òaiiotear«,duTch 



Baisement, «. m. baeimnOHio,\ ra, Kehricht. 



Beleyeur, enee, «. seopmtw^, Hngetii loten» Balle« «cUe« 

Aiiskehrer, Auskebreriu. 
Uala^ ui vs , e. f. pl. §paz*atu- 



Ktis^ca. 



iUilhino . TV; 11, 



Hdiscr , V. a. baciare , o ò<2.s-jj (i.iliiuluiineiit , s. nt. òuì Ijiì::ìc,\ 



d'aro t hfissen. 



das Stammeln» 



Bat>vr , e. m» haeiOt ia««lo .iHalbutirr . r, 



Hur». 

BaÎMtteT, V. «. haeiuocta^, oft 

kQ&svu. 

BaJ»iier,r. a. abha&sare, calate, 

hemuter lasseu, bttchen. 
Baisser, v. n. debrescere, schwä- 
cher ivcrdcii, abnehincu 



H.iscl. 

Baisjtière» e.y-yb/K/arcio^Meige.lH.ilr.irc« , tlee de l<t Mi-iüter 
Baiture, attaeOattir4h A.D- Ii oleari , Balearische Inseln. 

Ralcine , e. /. balena, Wall 



gcu. 

Balourd, de, 4, balordo, tcioO' 

cn, Tdlyel. 
Balourdise, «. f, kmltirdoria t 

Tölpelei. 

liai ...tniue , e. /. h^ommtmm, 

ll.iUatniiie. 
Hals<iioit£ue , a. Ibaisiunico ^ 



tklaanuulu , stultcriu 

Bakuo , m. am Mcoho, AiA balanmtsch. 

tan, Balkon. Balthasar, Baldastaro^ Stti» 

Haldac|uin , 4. m. baldacchino 
'1 liroiihl inmel. 

. V. de Suitie» Satiloa, 



Siefs am Brot. 
Bajoire, «./*• medaglia con due 
faocie^ MOiiM mit swei Ge 
sicMern. 
Bajoue , grugno dì porco, 

Bchweîna-Hinuhaehcn. 
Bal, «. m, batlo » foH^t di hai 
lo, Bidl» Tans, Tansgetell 
tehafi. 

Baladin, e. m. batterino, Tün« 

ter, Lustigiii-tclti-r 
Balafre , e. /*. 4f regio , taglio, 
Schmarre , Narhe. 

B..!..rroi, f. a. sfregiare, eine 

Schmarre hauen. 
Balai, s. m. »copa , granata , 
B.tl lis , (rubis 1 iil.ii-,), ri/fji/tu 

baiascio , Hallass - lluhia. 
Balance, s. f. bilancia,'BiìtMz, 

('Icichgevricht. 
KaUuce, 4./". libra. Wage, Un- 

fi^nlVheit. 
Bii'.iiiLM-int'iit , S. har€ott4tm»n- 

ta , Schwanken. 



tisch» Fiachbein 
Baléwaa, e. m. membro di ge 
itoratione della balena, Oo- 
burtsglicd des Wiilîfischcs 
Kaliae, 4.f. togno «ho ai pone 
in vicinanza degli tcogli , 
Pl'ahl in Flüssen, Backe. 
Baliser un po«te, t;. O. mettere 
i eegni , Pfahle aetzen, una! 
chcre Ocrter iK/iìcIinen. 
Baliste, a. balista, balestro, 

Schlevder , Wurfmaschine« 
B.ilist i>|uo,.T.y'. hali*tiea,S€Mtu 

dcrkuust. 
Bali veraer, v. n. frottclew», 

Pc.ìscii rriricii. 

iialivcrue.s, s.f. pi. frottole, ba- 
je, SchwSnhe , alberne Peasen. 

H.ill.iile . /. ballatii. H ilhulr 
Halle, 4.f, palla, ^aileu, Hu 
gel. 

Raiioi . s. m. Mia, kalUtto, 
Tauz. 



tassare , Balthasar. 
Balustrade, 4. f, baJuttroUk 

Geländer , £infa««ung. 
Balustre , s. m. boiouttro , • 

cancello, Gdändersäule. 
Balzau, a* baisano, vieiXa ge- 

seiehnet. 
(Cheval balzan, cavallo balza- 
no, >vei Ts geaeichnetes Fferd. 
BaUane, s.f battana. Frante. 
Bamb<ic-be , a. f. nana, pigmeo, 
cine kioine Person, Zwerg» 
grofsc Puppe. 
Ha» . î- Tit. blindo, flînunzîd , 
esilio , proscrizione, Achls- 
erhlirung. 
U.in.l, a. feudale, comuni', 
der Zwaugsgerechtigkcit un- 
terworfen. 
Bananier, s. m. fico d'Adamo, 

iudtauiüchcr Batienasbauut. 
Bene , ■»» m. banco , scanno » 

lî.l.lîv. 

Baudago , 4. m. bcada, fascia- 
tura . Verband , Veri»inden, 
Itiiichband. 

Bande , 4. f. benda , fascia , 
band4h tmppa. Binde, Band» 
Band .im Billard, Rotte, 
Truffe. 



Digitized by Google 



3o 



BAP 



BAR 



BAR 



BandMn, ê.m. tiriêcta. Stiro- 

liiiilc. 

Bandelette, bandeiiot klei- 

B« Bind«. 
Bail. In , f. a. bendare, /^gn- 

re, tendere, biadcn, rerbiu- 

4en , spannea , <teif<m. 
Bandcreau , s. in. 0Ord9H9 , 

Trompeteuschnar. 
Baaderol» , «. / hamd^motm, 

Wimpcl am Hanl, FHfinWin 
Sattdity 4' m. bandito , rubn- 

tor0, Bandit, Straf»earinber. 
Baodoulirr . r. m. assassino 

di strada , Ijaudstreiclier. 
Bandoulière, «. /i hwdoiicra, 

Baudelier, P«trottta»ehaiurie- 

men. 

Banlieue , «. f» diêtftttû , 

■Weichbild. 
Bauiie , s. f. coperta , groLch 

Tuch» Tragkorl». 
Bauner , v. a. cf>prire , porre, 

una tela, mit einem Schirm- 

tttclM Uber decken. 
Banneret, «. m, a^fiwr», Ban- 

nerherr. 
Banaiir« , s. f, bandiera , in- 
segna , Paiinicr , J iiJiue. 
Büuuir , V. a. tbandeggiare , 

verbannen , enlfemen. 
Bannissement , *. m, êbandi' 

mento , Verbannung. 
Banque, «. f. ftalica « haiwo , 

Wechselbank. 
Baa«|ueroate , s.f. /allimemto. 

Bankerott. 
Banqueroutier, a. m» un fâJito, 

Bankerottîrer. 
Banquet , «. m. banekttto , 

convito , Gastmahl. 
Banqueter , v, n. banchettare, 

schinau.sen, Gasterei halleit 
Banquette , s. f. banchina ,^ 

8itt oline Lehne« 
Banquier , «. m. banchiere 

W echsler. 
Baptême, «. m. hatt09Ìmo , 

T.nufe. 

Baptiser , v, a- battcxzarc , 
taufen. 

Baptismal, aie, a. batttHmtie, 

sur Taufe gehörig. 
Baptbt^ , 9, m. huttititro, 

Taufschein. 
BapiUto 0 Jàattiêta , Baptist. 



Baquet» 9» m, tinoBMa, Zaber, ntarbon » «. ni. ait «#MAf«ii«« 



Wasserschaff. 
Har, a. m. barwiia, Tragebahre. 
Baragotûa , m. iinguaccio, 

l>.'i lnlêr W cl ■'. rhe S jn n r h i - . 

Haraque. «. m. baracca, liulzeru« 
Htttta. 

Haraquer , v. a. hararcare , 
rissar baracche, Hui leu .i u f- 
baaaa. 

l);initL-ric , s. f, baratttria , 
Liitci'schleif. 

Baratto, «. /. Mùi^ola, Bat- 
ic rfafs. 

H;<i-bacaue, #. J. òaieslìn ra . 

SchiaAacharte. 
H.iil<are, e. m. barbara. Bar- 
bar, Vnmensch. 
Harbare, a. barbarie»» incivt' 
le , improprio , unmen*ch- 
lii h, grausam, unhöflich, rauh, 
Toh. 

Harbarement, ad. barhUFümifti- 

te , barbarisch. 
H»rbarie, «./, barktoi» t Bar- 
barei. 

Harbarie , a., f. ruttichessa , 
rusticità , Bohöflielikatt , 
Grobheit. 
Harbarisme, a. m. 5ar&4Vf0mo, 
Fehler gegen dî« BaialglMit 
der Sprache. 
Barhade, Ile d'Amér. Baribaâo*, 

Harb a dos. 
Barbaresqoe, Barbar0*eo$'B*r- 

baresk«. 
Karharie , prov. d'Afr» Atfrfta- 

ria , Barbarei. 
Barbe , Barbara , Barbara. 
Burbe , *. y. barba , Hart. 
Barbe , «. m. barbero , Barber, 

Pfcrd cum IVettronaen. 
H.iilir, a. (t. de blaeoa) bar- 
bato, bärtig. 
Barbeau, *. m, barbio, {un pet* 
Il < < ) Ifarbc, ein Fisch f blau« 

Kornblume. 
Barberi e, s./, (tarte dei bar- 
bieri) , H;triru'vliuii-,t. 
Barbet , a. m. cane , barbone, 
Pudel. 

ì..i1h Me , fi btirbetia, Uci- 
uer Bart. 



Craubart. 
Uarhoter, v. a. brontolare , 
bruMBiea » niuf reu. 

lî.ii Tu.t (-■!■, T. a- ^f^ur^.-znr net 
Jango , mil dem bchuabel im 
Sehlanim «riMen« tebaatteffa» 
thncluvöhlen. 

Karbuiine, a. y. eeme santo, 
Warmaame. 

Barbouillage, 's. m. seormboê^ 
ciào , Schmiererei. 

BarbeaBler, «r.«. etarabccc/Üm-' 
' rr , Bcbmierea^ flbertfta^eiif 

besudeln. 

lUr)>«iiilleur , «. M. pittored^ 
sgabelli , cattivo scn'ft'^re, 
ächmierer , Tfincher, budicr. 

Harbu, «e« a. è«r&af «, baarig» 

biirt ig;. 

Harbue, x.y. rombo, (jjesce dt 

more)» Blltt. 
Barcelone, t. d'F.sp. JBatVei^ 

Iona, Harcclona. 
Hai a, «. m. V* Bar. 
Maniache , t. m. bordascia , 
ein schiiner Knabe, mit dem 
man Untucht treibt. 
Bardane , s. f. bardana , Qßi 

anta) , Hlettenkraut. 
I H-i ilc , barda , (armaduret 
de' cavalli) , Pferdliarnisch. 
Baréf-ûu , *. »J. assicella, 

Dachschindel. 
B;<raone, «./. bardella. Reit 

Barder , v. a, mettere \ia bar' 
della , drm Pferd dea Har> 

nisch anlcgtfU. 
Bardes, s. m. pi* bardi, (poeti} 

die Barden. 
Bardeur , *. *. facchino ehe 
porta la batdellOf Babran- 

trSger. 

Barguigudge. s. nt. irretotnzio» 
KtftZaadera, Unschlìissigkrit. 
Barguigner , Pm n. esitçre, in- 
dugiare , antehiflssig sc^ u , 
lAudern. 
Bargtiigneur , «. m. ìrreeolu* 

to , Zauderer. 
Baril, s. m. barile, tarvtet' 
lo, Fifschen. 4 



Barbiehon, #. m. eagnuole , nttriliut , e, m. {t. ^e m*r.) bot- 

l(l« ii>pr Pude!. J tajo , Hellermeister auf dem 

Barbier, s.m. 6arÄf>rr,Iiarbier.| Schiff , Böttcher, FaXahiuder 
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Barillet, ». m. tamburo» Troin* 

mel, Fäfscheu, kleiaes Büchs- 

chen, CI^M«> 
Bariolage , «. m. miscuglio di 

più colori f haut« Malerei, 

Schinienr«!* 
Barioler, a, pignvre a più 

Coiori t xvit verschiedenen 

Farben sckmMTBn. 
Bsrlooff gae* fl* bi^longo, 

tipnieht. 
Bar-le-Uuc , t. de Fr. BM' du 

tato, Bar. le Duc. 
BwBabé , Barnaba , Barnabas. 
Barnabite , (religicnx)« Borna 

hita, Uarnabit. 
Bamaebe, ».m,/olaßa,(uce0U«)t 

eine Art 8ee>Ei»t«» WatMv 

bnhi^ 

Baroniitre , «. m. haromHro, 

^^ elterglas. 
Béttou» ê. «t. bartnuff BaroOf 

Freibmr. 
Banuine, «. y. baro»n*ß, Bft 

rQoin, Frcifran* 
Baronnet, «. m. hurenttto , 

elu englischer Baronet 
Baronoio 

ronie, 
Ba ^ 

«earamaaxo , höckericb( , 
nieht recht mnil , •eltaam. 

Barijm-, s. f. una barca, klei- 
nes Fahrzeug, dachen, 
Barqnerolle , s. f. hareàetta, 

Fahi/cua; olmo llastcu. 
Bar-»ur-Aubc , v* de Fr. Bar 
. cuW Alba , Bvr-aar-Anbe. 

Bar-bur-Sciiic , v. Je Fr. Jiar 



BAS 

Barreau , t. m. foro, tribuiUM' 

le , Gerichtshof. 
Barrer» «. «. «ActrTOr», Mü- 
dere, rerriegeln, versperren. 
Darrer , v. a. cancellare, auS' 

löschen , ausstreichen. 
Barrette , #. /. barretta , Bar- 
rett , eine Art M'itze, Stift 
in der Uhr. 
Harricade , «, f. barricata , 

Schlagbanm , Sehntagatter. 
Bnrrieader » if, «. «fMCOfv « 

rersperrcn. 
Barrière, «. f. barriera, argi 
ne , steccato , SeblagbMint, 
Schranken , Zaun. 
Barrique , «. barile, grofse 
Tonne. 

Baraes, «. /. pl. seaiol» dtfl té, 

linnerne TheebOchs«. 
Bas , as»e , a. basso , vile co- 
dardo , niedrig, tief,Mblecht, 
verichtlieh. 
Bea, s. m. calza. Strumpf. 
Basalte, «. m. bataU«, {tpêcie 

di mvrmo') , Slulenttein, 
Uasane, «,/*. alluda, 8eb«fe 
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nu englischer Baronet. lUaMne, «• /. alluda, BtMlfe- 

ronoie, «. y. baronia, B«-ji der. 

ronie, Freiherrachafl. iBaaané , a. brmto , artieeio , 

roque, a. {parlant de perles) 1 Tou'dcr Suune Tcrbramit. 



Uaacole, e.f. lieva d'un ponte 
lematofo, altalwma, Schwen- 
gel, Schaukel 
Base, «.yi inbasamento, basa, 

Grnnd , Gmudlage, Boden. 
U.-iser , fondare , gründen. 
Basile, Baeilio, Basilins. 
Ma«Uie, ». m. ba*iiico, (frba) 
i ll.isilikûin , Pflanze. 



sulla iS^aa , Bar -sur - Seine. iHastlic , s. m, basiiÌ4€0, («er-, 
BarthMemi, J}ar#o/0mineo,Bar-| pente), BasilUk. 



tholomäus. 

Barrage, s.m.da%io, Brücken 
toU, Weggcld. 

Barre , s. f. harrn . stanga , 
Stange , Schoitt , l\ieineu. 

Barre de palaU, »barra, Quer- 
holz , Sihl.is<l)a util. 

Barre de inuid , mezzale, ein 
gewisses Mata. 

Barrr s , s. pl. barriera, (giu- 
oco marziale"^ , Lustgefechl 
in den Schranken. 

Barreau, m. cancelli, ferra- 
ta , Gilter , G«lter, llic- 
gel. 



Hasiliciite , prov. d' ItaL« Sa- 
silicata, BasiUkata. 

Basiticon , ». m. unguento ba- 
sìlico , li(>ni}<ssaIlio. 

Hasilit^uc, ».Jl basilica, Haapt- 
kirehe. 

liaslti , s. m. bamhaghtOt gekö- 
perter Zeug. 
Basque, s. f. falda, Schofs «m 

Leihclien. 

Bes-relief,. », m* basso rilievo, 
halberhaheneBildhaaerarbeh. 



Basse continue, s.f. basso con- 
tinuo, begleitender Bafs, Ge» 
neralhnfo. 
Ba<;sc-contr«» «. M9»»9, B««- 

»ist. 

Ha'-se-cour , s. f, haätm POTUt 

UOhner-Huf. 
Basse de viole , ». f. eontrab* 

bateel . Bafsgeige. 
Bassement, ad. ba»eam*nt€t 

niedrig , tief. 
Basses , *. f. pl. secche , ban^ 

chi , Untiefen , Sandbänke. 
Bassesse, ». f, ba»»eZMa, viitd, 
Kiodrigkait, ZTiedertriaitif 
kcit. 

Basset, ».m. tasso cane, baeepê* 

to, Dachshund. 
Bassotte, s. f. bassetto, {giù- 
ocoy, Basset, ein Hazardspiel 
mit Harten. 
Bassin, ». m. bacile, baeiuot 

Beoken, Wagsehale. 
ilassin de fontaine , vasoa , 
grofse» Waaaerhecken imOar- 
ten. 

Bassine, #• f. catinella, (ba^ 
eino grande), tiefes Becken. 
Bassiner , v. a. scaldare H lei» 

to , Wirmes. 
Bassiner nne plaie , lavare $ 
nettare una piaga, aittw»* 
sehen , reinigen. 
Bassinet , e, sH* eeodeliino$ 

ZQodpfanne. 
K.1« si nuire, ». /i êCaldàieiiOf 

Bettwärmer. 
Basson , e. m. b ossone , Befs» 

pfeife , Fagott. 
Baste, interj, oibó , bewahic^s 
nicht doch , bei Leihe niebt» 
Basterne , s. f. basterna, Un» 

ren ron Ochsen gesogen. 
Bastion, e. m. bastione, Basfeig 

Bollwerk. 
Bastonnade ^ s. f» bastonata » 

Stockschlnge. 
Bât, s. m. basto, Saums.ittel. 
Bataille, s.f .battaglia, Schlacht. 
Batailler, v. n. contrastare, 

ÎH-ri;<T streiten. 
iUiaiiloii, «. m. battaglione p 
Bataillon. 



H;<s>~r , t. f, il bO'f^o , (i'n m«-|ii;tt.ira , arde, a. bosUv^tW^ 
sica), Bafs« Bassist, Bafs-l ehelich, unecht. 

geige. 
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^urdean»«. m. «na fura, W«S' nnt tour, «. m. òtatitore, Qvhì& ìnéaì , ate, a. baccheUonm, 

•erdamm. gi-r , Raufer. I lig , andächtig , fromm, 

BaUrdière , «. f, ««MMS^O jKatteur d'or, «. m. êdH/ioro ,i idciitiou , s.f. beatißemi«' 



Baurnschule. I Oold«chlagpr. 

Bâtardise, s- f. b attardi gi a ,VttdXXem en grange, hattadofVf 

unehliche Geburt. Driìu lu r. 

Batave, (Uullaudais) , Botavo, Kaltour d'eatrade, battistrada, 
Batarer. Vorreiter. 

Bitte,iu , y. m. hattttlOt boTOa, tJalloii . s. ni. ìtn-xtnla , Solil i " 
' grofscr Sachen. gel, Waschbläuel, lltthrlöilel, 

Batalag«» «. m. gherminêila. Kell«. 

Tascheuspielercî. ni.ittoir , *. m. un pilo , un pi- 

Batclëe , s. barcata, (il ca-i Ione, \V'ui-fs^i*sfs , Ffeîlcr. 

Heo JFuua hareay, Sdiiffslast. iRattolugie, «. /. battologia, l«e- 
Batclet, ». m. &arcA«tfa, kleines' res Geschwätz 

Schiff j Kachcu, 
Btitelear, e. m. un eiarlatta- 

no, giocolare, Taschenspieler, 



Gaukler , Marktschreier. 

Batelier , ê. nu vn horet^ttolo, 
Schiffer. ■» 

Bäler, V. a. imbastare, satteln. 

Bàtirr , ». m. battajo , Saum- 
■attler, Saumsattelmacher. 

Batifoler, v. n. frascheggiare , 
schiickeru. 

Bâtiment , s. m. nave , batti- 
ménto, edificio, edifizio, Ge- 
bäude , Schiff. 

Bâtir, V. a. edificare,hé.\xen. 

Bitisso, a. f. la fabbrivuzinnm 
duna casa, das Bauen, Un- 
ternebmaug eioea Gdiäudcs. 

BâtlMenr , e. m. uno ehe ama 

da fabhrìcare, H.iuliehliìiber. 
Batiste, «. y. tela battista, lla- 
tist. 

Bàtou , a. m. un bastone, maz- 
za , Stuck , Stab , Prügel. 
BAtooiier, «. a, kmt*onaro, 

«chl.Tgf^n , prltgeln. 

Battage , s. m. battitura. Dro- 
schen f Dreactierlohit. 

Battant , «. rn. batacchio, batti 
tojo, ThUrllUgcl 
«chwcugd. 

Batic, s. f. mazzeranga, pilo, 
Tcnnpatsc-he, Tonnenschlagel. 

Battement, s. m. battitueiUo , 
Hlopfen , Schlagen. 

Batterie, s./, baruffa, zuffa. 



Haiire, V. ir. battere, bussare, 

schlagen, Uopfen. 
Haltre la mesure , battere la 
misura, den Takt scitlagen. 
lUit tre l'estrade, (attere /««##■« 

da , vurreileu. 
Baudet, s. m. asino, Esel, Sä> 

gebock , alberner Mensch. 
Baudouin , Maiäovino t Bal- 
duin. 

Baudrier, s, m. budriere, pen- 
daglio , Getrehrgdiäng. 
n;»uge, s. f. cova tM' cinghiale, 
L.tger eines \vil<lon Schweins. 
Baume, s. m. balsamo, Balsam. 
Baume , «. m. menta , {specie 
d'erba"), Mùnse, Ud!s;imhraut. 
Bavard, arde , a. ciealiero, ge 
sdmittig , tchwatiheft. 

txcu , |)lauiiei'U. 
Bavarderie , e. /*. bavardage , 

s. nu cicaleria, eit alio, Plau 
dcrei , Uubescheideuhett im 
Beden. 

Havaruis , Bavorêêo ,^ Haler, 

buirisch. 
Bave, s. f. bava, tchiuma. Gei 
fer, Speiehcl. 
Glockeii-IHavcr, v, n, far 6at/a, geifern. 

Haveite, «. f, bopagiiOf Qui- 

fertuch. 
Havcuso , *. f. pesce di mare 

Speiehelfiseh. 
Raveux , «us« * «. ha»0*0, gei- 
fernd. 

laTiere, r«y, es AUem«, BaPie 
ra , Baieru, 



Rauferei , Schlägerei 
Batterie, s.f, batteria, Ratterie. 

Bntlerie de cuisine, stoviglie ,\\\»ycr, v. n. batoeeare, ^»Ifen 
Töpfergeschirr « nttchenge-Uni-ant , ante , a. spalancato , 

r&tbe. I aufgesperrt, gäbueod, offen. 



ne , Se^igsprechong. 
fWatifler, 9. a. heati/temro, 9o- 

ligsjireclicn. 

Réalifique, a. beatifico, selig* 
machend. 

t^eatiiies, s.f. pl. 0^imeUo,Hê» 

Lcckerbisseu. 
Béatitude, s, f. boatHndino, 8«* 

ligkeit , Glückseligkeit 
Beatrix, Beatrice, Beatrix. 
Beau, belle, et, Mio, leggio* 
dro, schall, henriiehf vortraf- 
aich. 

Beaucoup, «tf« moHo , 4W«af. 

viel. 

Heau-fils , *. m. figliastro , ge» 

nero, Btief-Schwtegersolui. 
Heau-frère, s. m. cognato^ 

Schwager , Stiefbruder. 
Beau-père, s. m. patrigno, «no» 

cero , Stief«Sohwiegerrater. 
Beaupré , », m. (t. de mar.) 

bompresso , Bogspriet. 
Beauté , e. /. Mtä , hollo»»at 

SchSnheit. 
Hec , s. m. becco, ScluMdItelf 

Spitze, Erdzunge. 
Recasse, e* f, booeaeeia, 9èhn*» 

pfe. 

Bécassine , *. f. beccaccino « 

Wasserschnepfe, 
nec-figue, s. 771. beccafico, (lfa> 

cello, Feigenschuepfe. 
Rèche, ». f. vmnga, Orabseheft« 
Bûcher, v. a. vangare, graben* 

umgraben. 
Becquée, «. /. beoootu, Bchan- 

belvoU. 

Becqueter, p. a. beccar», dar 
(li hecco, nMhieken, scliuäbda. 

i 1 e il . 1 i 1 , e , 5 . /*. ven fr accio, fette* 
WwHsl , Schmeerbauch. 

Heilenu, 9. m. bidello, PedelL 

Beffroi , ». m. campanile , 
Wachthurm , Sturutglocke. 

Bégjìcment, s. m, baibuxie, 4a« 
Slammelu. 

Bégaj cr, t». a. balbettare, stam- 
meln , stottern , lallen. 

Bègue, a. balbetattore , «ciltH, 
guato, stotternd, stammelnd. 

Bégueule, «./. bottegaia, Mnul> 
affé. 
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BfCfuln, «. m, emffta da Bmm'ÌBéméiieììon , ». /. AaiiMÌfs/9«et|R«r|{«ri«, ë./. pêewiie, gregge, 

bino , Hinderhiubchen. So^en , GIÜLk\vi>ii-<(-!i. I Schäferei. 

Béiiètice, *. m. benejicio, Nut-ÌBéi-ii, #. m. berillo, UuriU. 



Béguine t »* f» hegMfta, Bet- 

Béhen , o« bifchen, *. m. been, 

ißtia/Ua), Bchen, ein Kraut. 
Bêif net , ». im/Hi«tt0, Fin ) 

iieukOchlpitî. 
B«fjauiie. m. uccello nidiace, 

ignoranz^ errore, lJiierfa)i- 
reuh«it, Meuliug,Gelbschuabel. 
Bclandre , s. f. b elandra , fla- 

Bêlomeot * ». mu teiamento , 

lîrl' 1 , ï'. n. beÎar», Llncken. 
Ueietl«, t. f. dotmeia , Wiesel. 
Belge* B«gßOt lM|i«rt 
Belgique, PayfBM» J'ccti^lM- 

»i, Belgien. 
Belgrede» t. de Twi%* B^igra- 

do f Belgrad. 
Bélier, ». m. ariete , montone, 

òolcionWfWiiAmtp MeMrbre- 

cher. 

Bélître, ». m. briccone , birbo 

ne , LampenkerL 
Bellâtre, ». m. et, a,Ò4tÌ9C9Ìo, 

gekOastelt, schSn. 
Beîle>de-nuit , ». f. geltomino 

4i mott0, SelnreUerkoeen* ei* 

ne PHente. 
Bellc-fillr, s. f. nuora, la mog- 



Aquamaria. 
Berlin , V. de Frute» Bniimùf 

Berlia. 

Berline , «. f. beriinu, Berltoef 

I iiic .\rt Uniscili*. 



Io , Benereat. 
Bengale, m. r«y. dee Inde», Bwn» 

gala , Brii^alcu. 

iiénigne , Benigno , Beu||^U9. 
(icuigarment , iuL benignamen- 
te , giitig. 
Bciiigiiité, ». f. benignità, UU- 

te, LeuteelifkfliC. 
B45niii, a.Ò0mgnO0§9tÌgg leut- 
selig. 

Bénir* p, a. hettediF0, hemedice- 

re, «fgnen , wf»!!!»-!! , preisen, 
licnit, ile, a.btnedetto, gcireiht. 
Bénitier, ». m. piladelT Mfua 

eanta t Weihkessel, 
Benjamin « henjainino , Ben- 
jamin. 

Beujois« ».. m. belgiwino, Ben- 
soe, «in Heirs. 

Hcnoil, Benedetto , Iìcue<lil<t. 

/«e<2tf/>i|g/<»e/o,Slief-SGb.wie-lBcotifla proT. de Teno. Grèce, 
ferloditee* I B»omia, Béotien. 

Bellement, «A gMMtthiIRL'oI imi , lìeozi ano , Bootîer. 

•acht«. |BéquiUe, ». f. »tamfieiia, kirO.- 

B^e-ai«re, jM«A^<fiia,tf«<>4 

cer«, Stief - Schwiegermnltei".|Bercail , *. m. peeortle, ovile, 
BeUe-soeur , ». f. cognata ,1 Schafslall , Schäferei. 

SckwSfcrbi» Stiefschwester. I Berce , a. f, pHtÌro»*0 , ein 

Belligérant; ante, o. beiitgeran-j RorMtr-ii lif-i! 

te, krîegfUh];eud. iBeicuau, s. m. culla, cuna, 



Rea, Vortlieil, Pfrilade. 
Bénéliceiice . s. f. b0M0ßüenBa , 

WohllhiitigUtit. 
H e lu' lì ci. ti , a, di òen^Mo, sur 

PIriindü j^rliiiriff. 
MiMiólicier , ». m. bene/ìcifUo t^Heiliuoi^, Herlinrxe, Hcrliuer. 

PfrUodebeeîtzer , Heuehciant |Brrlutf , *. f. ti.irifi /Jio , Vef» 
Benêt , ». m, matto , »eioeeo À Menduug des Cicstchts. 

eiufiidiger Mentdi. UAroiv im herlw, abbarbagliar^ 

|Héncv<-nt, r. d'ital., JÊ0méPen'l -<u h verblende» lnMeit»rev> 

wtrrt werden. 
Rerme, »./. »ponâa di riparo, 
Ahs.its «m Welle , Bruet- 
wtihre. 

Bettieble, a. ridieolOf prellene- 

wcrlli , aiisl;<cheii>\v<'rtli, ^ 



>Yiefe. 

Berceau , ». m. pëfgoim , Leobe, 

Gartenlaube. 
Bercer, v. a. eoUarm, wiegen, 



BeHiqoeax, «. bêiUoMùt krie 

gerisch. 
Bellot, otte, a. bellino, schön, 

niedlich , allerliebst. 
Belvéder , ou Belrédère , », m.ì einschlüfcrn. 

terrazzo, eia Ort , wo maulHei gamotte , ». /. bergamotta , 
eine schöne Aussicht hat. J Bcrgamütibint. 
Béntolt »» *»• de mu».) 61 Berge» ». f. argine, ripa, eb- 

moll0 , B raoL . ' I tehttwiges Ufer. 

Bénédicité, t. m. heuadi«ite ,U\rr^fr , »* m» poêtw*, 8ohä- 

Gebet vor Tisch. ì fer. 

Béttédtotiv , e. m. (rcligieus) ,|Bergère, ». /. ptUtorMo, StM' 



Hernard, Bernardo, Bernhard. 
Bernardin, Bernardino , Bern- 

hard ìu. 

iicrne, ». J". \ il trabalzare in 

Bernement t \ una coporta « 
». m. ) PrcUp, Prellen, 

Berner, v. a. berteggiare, bu,r» 
lare, prellen, ausspottoi^ lä- 
cherlich macheu , foppen. 

Bcrneur, ». m. »chernitore, Prel« 
le* , Spötter. 

Herne f r. de Soieee, Berna, 
Bern. 

Hcrthe , Berta , Berthe. 
Bertrandt Bertrando, Bertram. 
Beeeee , ». f. »eareeiia , Quer* 

sach . Bcttcisaek. 
Hesacler, «. m. un birbone, Bett* 

1er, BelteiMclilriger. 
Hosaigui;, Bisaigu? , s.f. hiecia- 
cuto , Quer-Axt , Zworch-Ast. 
Bewn^fon, r. de Fr., B»^n/> 

ione , Besançon. 
Hcsas, ou bcset, ». m. ambaêsi, 
dus doppelt».^ im WOrfet. 
spiel. 

Besicles, ». f. pl. occhiali, eine 

An Brille, 
Boeogae , », f, opera, negouio » 
Arbeit , M ttbe , Qeeehlift. 

Besoin , m. bixngno, difetto , 
BedUrfuifs, Koth, Kothweu« 
(ligkeit. 

itessnrabie , pmv. de Turq, , 

Be»»arabia , Bessarabieu. 
Beeliel , aie , a, di bo»tia , /b» 
rîno, riebiich. 
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nuf viehischp Art. ÎM'lchernarr. rm'îgîa , Hier 

Bestialilé, ê. f.^hestiniita, \ Hibiiomaiiic, j.y. bibliomania, 



hischet Betragen, Dummheit. 
Bestiaux, «. m. pl. kêMwHê, al- 
lerhand \ ich. 
Bwtiele» *• /• hestiuola, ani- 
maletto, fig. et f;tfn heatiuo- 
lOf ignorantello, Xhiercheu. 
BétftUt «. m. armento t Vich, 

besonders llurnvicîi. 
Bite, /*• bestia, belva, ani- 

male, Thier , Vieh. 
Bêtement , ad. étupidomtnte , 

dummer Weise. 
BatllUhum, V. de Judóc, Bette 
lemme, Betlemme, Kcthlehem 
Bétisc, «. /. stupidezza. Dumm 
• heit. ^ 
Bétoiue, e. f. bettonica, {tròaj 

Belouie, Pflauxe. 
Bett«, s. f. Uwttoia, lUta, 

Mangold. 
BaCtorara, a./. harhtAietota, 

rothe Rübe. 
Banglement « a. ai. mu^kia- 

mento» dat BrMIen. 
^eMf\er,v.n.tnugghiare,hTÌX\\cn. 
Baarra, a. m. hutiro , buttiro, 

httrro, Bnttav* 
Beurré , 4. m, tOTém M pera , 

Butlerbirn. 
Bauvréa» a. ^«la imfo eon 
butiro ,»lüxtnhltmnm^ But 
terbrok. 

Banraar » v, ar. ammottare con 

burro, mitBttttov bestreichen 
BéTue f *. f, ebaglio , errore 

Yaraalian, Fdiler. 
Bésoard , s. m. belzuar, Rozoar. 
Bi^t«' m. modo obbiiquo, fog- 
gia obbliqua t obblitfuità , 

Scliiìige 
(£n biais, ad. a sghembo, schief. 



üüchcrsiticht« 
UibliniîuJciIrc , .<:. m. libliote 

Cirio, Üiijii'i! liik.ii'. 
Bibliothè^ma» s j'. hiblioteca, 
})i-tJifrsammlui»g, Bibliothek. 
IJiclic , f. cervia, cerva, 

HirscbiMlu 
liiciitDi , Oline y a* ^9gmtolo 

HiiiKlchen. > 

Hicoque, s. f. ò/coaaia»aeliIocht 

I befestigter Uri. 
Bidet, a. m. puledro, ronzino, 

lUei»per , Pustpfcrd. 
iiic^^, «. fi». bene, Gut, Var» 
mögen. 

Bien, ad. bene, moito, gut, 

wobl, sehr, viaL 
Bian-aimë , a. ditetto, amato. 



Uicvrc-, #. m, Castore, Biber. 
Hifiier, V» a, êcancellare , cas- 
sare , ausstreiaàan , dwehr 
streichen. 
Bigame , ». m. bigamo, in swaip 
fu cher £ha 1c])«bA« ZwtSbeß 

■weibtcr. 

Bigamie, S. f. bigamia, Kwai« 

weiberei, dojipclte Ehe. 
Bigarreau, s. m. ciriegiaduto* 
cina, Herzkinâha» «pmiaaka 
U«r«iUra«k«t .> 
Higaireantiar, eùîegio, HenUi^ 

schenbau^^.i 
Bigarrer, w^'-o, variare, hm^ 

acliaekig maehen. 
Higariure , y*, macchie, scre- 
MO, Bttutfarbigkeit, Bunt» 
' Mhackiglwtt. 
nigl« , a. guercio, srliirlend- 



vielgelìebt 

UÌ6n-ÌÀt9,s.m,facondia, (por/orl Bigler, v. ». guardare da 
eloquente) , WoUxwlashait. I mo , aehiatan. 

Hieii-disaitly a. «lofaMnlVfWoliI-l Biglie , f.ß bernoccolo, herno- 

beredt. | cA<o,6ossa,Bcule,GeschiruUL 

Bien-^ra, ». m. aoin<Hfo,Wohl-l Bigorne, s./. AfaofWai, Ambaaa 

f.land,reiclili«)ies Au 1 1 1 III m ( n itiii zwei Spitzen. 
Bieufaiaancc , t./. ò«is</Sae/uo.|Bigorner, r. a. lavorare ferri 

WoMthStigkeit. I emtta bieomia , vmd aeUa^ 

Bieitfal^aat» O. AaM^^M» Wt>^^| ë' "' schmieden. 

thätig. iiiigot , a. mt «. baooAetonêt 

Kieufait, a. m. heiiqfieÌo,bene-\ a<^inhaUig , firSeamaki f 

Jizio , i^razLn , A^' i^Ll lli ,i t. . S ilici nhciligcr. 
Hienfaiteur, s, m, 6m^a<4or<'.|Biguleiie, a./*, bacchettonerie, 
WoblIhStar. I SdMtnkaiUgkait , FMaunalai. 

Dieoheurenx, euse , a. /VZ/tv ilotisme , s. m. ipocriUMt 

fortunato , hcìig, glQckseligJ Andiichteleì , Bigoterie* 
Bienaéaiiee,a.^d!è«aiua» Wohl-lBiguer , v. «. oamibia^, etar» 

;instniidigheit. I fare, Karten tauschen. 

Hienscaut, ante, a. rf^e^nA« ,| Bijou , s. m. gioj'e , Jawela« 

dieevt^e , woManatindig. 1 Hleinod , Sckmnak. 
Bieu-tenaut, ante, s. /jot.,, çîoJTiijouteric, s. f. commeroio M 
re, Besitier eiuea Vermögens. | gioje, JuweleuhandeL 



Biaiaar, v. n. ebieeare, rigi'lB'ttni/bìfad*q»amtOfaima,buìd.\BliouiÌ9T,s.m.ortifice,gioj^^^^^ 

rare, sich hiOmmen, nichtjjUien^eilluirn , y*. benevolcn 



gerade , ofTeu handeln. 
Biberon, a. m. briaeoHo, Z< 

cher, Säufer. 
Bibaron , s. m. zampilletto 
Nvtachkäunchen für Kinder. 

"Pil^lr , 8. f. Jitbhia , Bibel. 

JUbliograjthe , y. m. bibliogra- 
fo, Bücherkeuner. 

Bibliogra]iliie , s. f. bibliogra- 
fo, BUcUcrkeuutuifs. 



za, W uhlgewogeuheiU 
Bienvaillaut, ante 

lente, gewogen. 
Hienvenu , a. benvenuto, ben- 

vietO, willkommen. 
Ilicaveimf , T.y. la benvenuta . 

der AVilikommen , Autriltä- 

schmavfs. 
Bière , s. f. harn, feretro, 
I Öarg, Todteubahre. 



re, Juwelier, Juwelen h 'indlef. 
Bilan, s. m. bilancio, liU-uiz. 
a. AaWtfPffJBitboquet , a. m. spezie di tra^ 
stallo fanciullescOtKugeìd'^' 
ger, Fangbecber» Hin<lerspicL 
Bile , s.f. Hla, eoilêra, OaUa, 
Zorn. 

hiliatre, a. bilifero, Galle liUi- 
rend. 

BiìieHv, ruse, «. hUiùÊO, galp 
iig, xoruig. 



I 
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Billard, «. m. 6f^/(ar(/o, BUUrd- Rin«t, «. m. cannello, dilume. 



(piel,BHln'dt«fkL 
fiillan), s. 711. la mttBS«, SImIi, 

Sub, Henie. 
BilIaHcr, tr. «, miMalUtrdarmt 

hìn^rdiren.éieHufàl KW«înial 
b«rfihrcn. 
Bill»* t. /. pirf/a, &ffl/4i,Batl 

Kugel îm Bfllardspi' 1- 
Billebarrert r. a. variare, mit 

Ftebea l»«fldim{erea« 
BtUet , *. m / ^ictto 9 BilUt , 

Briefdi«n> Zettel. 
Hll«t4oiiT, 9. m. htgiiiÊtto 

roso , Lîcbeshriefchen. 
BiUeTMëe , «. ./". frottolOf ba/a, 

AlfìiMerei» Pmw. 

Bill r. . T. m. bh'fi'nrip , Irga 
di metalli, Scheidemünze, 
MMeelitM OeM« 
Bll' iri , ?. m. monéta y ehe nnn 
ha eorêo , Btttnse , die abge 
•dhittt, v«mif(Bn itt. 
Sn'cnrin ;^f», #. m. delitto dt colui 



ehe euetiiuieee^ monete alte 
ratit «17« èK0fw, Ha*4«l mit 
Terbotfnen MQnxsorten. 
BiUoaner, v.n euttituire mane 
tt aUerai» edU buone, mit 

kippen uod wippen. 
BfllMoeiir, «. m. «dtä «Jlr«n 

êtituisce mcnfff alterate ir^ 
delle buone , Hipperci 



«f«. 1jie1itkn««ltt, Lielittparer. 

Riiiocle , *. m. binocolo , Fitii- 

glas , Sehrohr mit doppelten 

Blôhrett. 
Biographe , m. hiogr^fo, ïi** 

beusbeschreiher. 
Biographie , ». f. biogr,%ßat I*e- 

))ensl>pschrpilniii^ 

Bipëdal, ale» a. di due piedi, 
sw«t Sclrali ia»f. 

6i]itulr, a.hipriìr. {oh» Ha due 

piedi) , « we i f u fs i j<. 
Bique, eapra, Zieg»» Ocfs 
Ht([ui»t , s. m. itn cnprrttn, Zìcl;- 

leiu, junge Ziege, auch Gold- 

wage. 

Hi<(, ise>4i.S/^(i»,iMr9»«éInran- 
braan. 

Btc f 0» St ftttovo » swtti Kiil* 

ßis;iieul . M, m. bi»a»oio,Hê«t' 

vo, Urgrorsrater. 
Biaatettltp, e.f. btemwla, hieapa, 

Urgro Ts mil t ( nr. 

Hisannuei , a. che vive due an' 
nip tweifthrig. 

Bisbillp, f. lite, htru^a, ba- 
ruffò, Zwist, Zaiikorai 

Riscay«, pm»r« d'Bap. Bieettg' 
lia „ Bisca ja. 

Bisoornuy a. »conoio, malfai 
te, flbelgMtaltef» teltsam. 

Taisent In , X. m. biecotttmo, Art 
Zuckerbrot. 



ud Wipp«rer, der mît vwbe-lBiscuit , e. m. biacotto, bis- 

tenem G<»!de wnchert. 1 cntttno, Zwieback^Znrlirrhrdt. 

Billot, *. m. ceppo, sbarra, Bi»er, v. a. ritìgnere , umCit- 



Stock, Hlotv, HttUltcl 

RiinbrÌAt , m. trastullo dn 

bambino, Kindcr-Spielzeiifr 
Bimbelotier , e. m. che vende 
trattulli da bambini. Hin 
d«r«SpieIwerkinacher. 



tura, «weite B<»nrbeitung do 
Weinbergs, das Zweibraclicn 
«ines Wecken. 
Binaire, a. binario, di due, 
aiw «wci bestehend , go- 

Biner v.a. /"ar la seconda ara- 
I, sona /iwc-iten Malebra- 



hem. 

Rispr , V. n. degenerare^ 

arten , gran werden. 
Biaflt, a. m. ^^ombo, Holstanbe. 
Tlisqìie , ». f. torta di euppa , 

liraftsnppe. 



, e. m, la teeonda ara-inissac, ». m. bieaceia, bieaee0. 



Blner , v. it. dire due mette in 
un giorno , ewcì Messen in 
Tag« t«t«n. 



Quersack , llcttoisnck 
Bissextc, f.m. biteato, Sehalttag. 
Kissextil , a. bwetiie, Tom 

Sch«Ìt).ilirp. 
Bistorte, *. f. bi-^torta, (pian 

ta), Sc*ilanj^on\vuri. 
Bi<;tonri, ». m.hfttori, gammaut- 

te, Einschnittmpsser. 
Kistournpr, v. a, dare una stor- 
ta, einen llnigst waH.uhpii. 
Bithjuic , prov. d'Àsic, Bitinia 
BiithjniaB« 



Bithynien , Bitiaiano , Bithj- 

niar, bithynlach. 
Bitume , s. m. bitume, tUtpaim 

te, £rdpech, Erdhars. 
Bttitmtness, a. bÌttimÌne»o,^eA- 

fìrtig , Harsig. 
Bivoie, t. f. bivio, forca \di 

due êtraà», Wef[fedie!d«. 

BÌTOuac, *. ni ■^r'i'inefla^JFéiâi' 

Nachtwache cu Fferd. 
Bitarre'. a. iÌM*ara , etrane , 

wunderlich, <iplts.l:n. 

Bixarremeut , ad. ttranamente^ 
wnnilerlìeli. 

nizarrfrìe , f. frinta^tirm^gi-» 
ne, fantasticheria Eigeusiun» 
Wntiilerlielikeit, «élteames B«> 

tra a; CTI. 

Blafard, arde, a. pallido, bloich» 
Mar«. 

m.iÎK MI , -. m. taaee, ^epeûte 
di bestia) , Dachs. 

Blaise, Btaggie, BImIiu* 

Blâmable, a. bieuimevote t te- 
dei ns würdig. 

Blâme , e. m. Ututmo , rtpret^ 
sione, T.'iilel , Vcrvrnis. 

Blâmer , v. a. biasimare , ri- 
prendere, tadeln« 

Blanc, che, a. bianrftfWeir», rein. 

Blanc , t. m. il bianco , color 
hianeo, WetflM, Sdimlnk«, 
S cTi i f T';«! ckfibc. 

BlauC'bec , s. m, sbarbatello , 
Oelbschna^et. 

HTanrhaillc . *. f. peteiofM ^ 

kleine WciCnfischc. 
Bl »ncMtre, «r. hiaw^etie, i^eiCfe* 

. lieh. 

Blnnche, Bianca, Bianka. 
Blanchementt ad, nettamente , 

n-inlìcli. 

niaivcheiii* , ». f. bianchezza , 
Weifse. 

"niancliimcnt , *. m. ìrrthìnnri- 
mento , bianchimento , (Lan 
fìk'ichea, Weifsmacheil. 

Bianchir , v. a. imbiancare, 
bleichen , weifson , wcifsma- 
chen , reinigen. 

Blanchir, v. n. incanutire, wriC* 
werden , graue Haare bekom- 
men. 

Blandi! Sit .Ige , #. »f. imhieuieii» 
meato , das Bleichen , We« 
•dieo. 
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BlunchÎHserie, t.f, purgo, CUra IRUn , e , a. turchino , bUu 



die lileiclic 
Blanchisseur, t. m. imfondl^o , 

WSitcher, Blei cher. 
Blancliisseusc , s. f. Îavandojà, 

UUudicc« , «. f. pl. ($. de pa- 
laia), ttttinghe, Sehmeickelei- 

Blaiiquc , s. f. suffit di lotto, 

Stechbuch, Glilck»topf. 
Blanquette , *. f. torta dt vino 

hi anco , oiiin Art BÌOT VOxA 
wcìTseu VVeìns. 
Blasou» m, iiatome» Wap- 
perschiU» Wafpeakiuiat« 

raldik. 

BUi80itit«F, tr. a. hlatonar0, di- 
vers are , Wappeii rrlilfirpn. 

Bia»ouDer, v. a, criticare uno, 
durch die Heehel Bi^en, kri- 

tisircn. 

BlasooDour, s. m. araldo, Wap- 
penkmiiiar» W«]»pev7«r»tiiidi- 

ger. 

Blasph<(mateur , 9. m. bestem- 
miatore » Gotteslästerer. 

Blatphcirvatoire , <r. blasfema' 
. torio , gottcslììstprlich. 

Blasphème , «. m. bestemmia . 
blasfemia , Goitealasterung. 

Blasphémer, v. a. et, n. beetem 
miare , Goti Ih'stcrii, fluclicn. 

Blatier, «. m. granajuolo^ Uoru- 
liSndler. 

Blnn In, 3. f. abit^ampiot^Wvihr 

mauiiskittel. 
Ké, bied, «. m. grano^/hmeato, 

Getreide. 
nti^Holr, s.m, eaggina , Heide 

Bièche, a. molle, dehoÌ«fWéielt- 
lich , \rcikisch. 

Bigine, a. pallidOf^hlnfn, bleich. 

Blêmir , V. n. impallidire » er- 
blassen , erhlrichen. 

Blêmissement, m. pallidezza , 
das Erblassen, Erlili icluii. 

Blesser, v. a, piagare, ferire. 
verwunden t beadUMÜgen. 

(se blesser , v, r. sconciarsi , 
offenderei » sich verwunden , 
sich belcidi(<t halten 

Biossure , «. /. ferita , piaga , 



BOI 

Roeager , ire , a. botehereceio, 
buschtcht , ia Gebüschen wuh- 
nend. 

Bocal, ». m. boccile, B«cii«r« 
BodÌBerie , v. Bomeri*. 
Boeuf, S- m. un bue, $0909 Oilbf 

se, Hindfloisch. 
Bolième , roy. d'Eur., Boemia, 
Vi ri h m en. 



Bleuâtre, a. turchiniceio , bläu- 

lk;h. 

Kl cuir, V. a. dar il color tur- 
chino , blau maoheil. 
Blindes,«./. pL btindetBluoir 

werk bei L^uligräbeo« 
Bloe , e. m. ceppo , 
Hlock, Klotz. 

(Veudrc au bloc, v. a. v#/u2r-JlHohcme, Bohémien » Boemo p 

BShme , böhmisch. 

Rulli mieii, ne, s. Tinemo , KÌn- 



re atr inf^mstOp ina Ovorse| 

Vfrl'..Mi r,'ii. 

Blocage, s. m. êoaglie , klcii>t.'| gara, Böhme, boJunischf Zìi- 



Brachsteine. 



geiHMI^ 



Bloeaille, s. f. rottame di ptr-lHitinrd , e> mL k^ard» , «iii 



tre» Bruchstücke, Scherben 
Bloeu«, ». m. btoeeotUooeata , 
bloccatura, Blodudn» Blo- 
ckirung. 
(Faire U bloeos » Uoooaro, bto- 
cltireu.) 

lUoiul , e , a. biondo, blond. 
lUoii.lc, f. f. merletto di »Ota, 

Blondi' , i^niilenc Spitz.e. 
Blondin, ». m. vagheggino, Blon- 
der. 

Blondine , #. /. biondelia, 
Person mit bloudca . HllArMi. 
itu.n.lir , V. n. ^ondeggiare, 

blond werden, 
hloqaer, v.o. ft/oeoar», blodd> 

rcn , bcreiMion , ausftlllen. 
(seBlotUr, v. r. ranaicchiarei, 
sieh susantmeusielMii * blein 

Hlouse , ». f. buca di bdgiiar- 
do* Billiirdloch. 

[m u pt , ^'^ . fiora 'xn,battÌ»0gOÌa 
(^ore), Korubhimo.^ 



Bluetfe, «. /t eosWiZstffa, F«v- 'Boiserie, *. f* tiMUteeieâmret 



Wände. 

Bl**ttn , s. f. hietola , {pianld)\ di- , Sihmn/. 



Bojard. 
Boire , V. ir. 

trinken , sanfon. 
Boiro, a. m. bevanda, das Trin- 
kon» 

Hiiis , *. m. legno, »elva, le 
corna del cervo, Hols, Wald« 
Gehffla» Mirsohgeweih. 
Boisage, e. m. legno da inteußOm 

lare, Tjifelholc. 
Rois chablis , #. m. legnaooio^ 

Wiodbrttehe, WiudfäUe. 
Bois do obnriMBte^ ». m. legn 
name , ZioMueiìioli » Bm* 
boli. 

Bois de lit. e, m. iattiera^ bffl- 

zcnio Tìettstalt , Hettslätle. 
Bois-taillis , »* m. bosco eedno^ 
QehSis, Hau, Oohau, junger- 

Schlng. 

Boisé, ëe , a. iatavotataf &<M> 
09*0 , selvoso, getilMt, wnU' 

dig, hoUreich. 

oisor, V. a. intavolare, täfeln^ 



>rfünkchen. 



Tüfelwcrk- 



Uiutuuu, blutoir , ». m. stac-lHin»enx , euse, a. legnoso, liol. 



cio do farina, Moblbeutel. 



sieht, hoUartiy. 



Bluter, r. a. »taooiare t dasRHoisseari s. m. moggio p. »toi 



MehV beuteln. 



j'o, Scheffel, Malter, Metseo* 



Bluterio, «. yiftHr«tff«rlìa,Xebl.|Boisselicr, s. m> colui, eh» fé: • 



kammcr. 
Hobècho, *. f. canna del can- 
deliere , Iieuchtertille. 
Bobine, s. f. rocchetto, Sjmlr. 
Bobiner , v. a. incannare, .spu- 
len , winden. 



moggi, SchefFelmacher. 
Boisson s. f. bevanda , pom. 

zione , Getränk. 
Unite, ». f. »catola, boccolo, 
1^ Schachtel , Btichs«. 
(Botto de monde , s. f. COCagt 



Bobo » c. m. male, dolore Ad" oriuolo , thrgchiius. 
leichte» Weh«, kleiner Scha-rBoiter, v. n. zoppicare, hinkon- 



F<oiti-uv, se, fi. zoppo, zor/pi. 



Mcier-Amaranth^i«iioeolMinm.|Bocige, «.in.6o«cAtfMo,GebiUch. I cone , zoppicante , hiukoud. 
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Bottier , s. m. tcatola da chi- 
rurgo, «ovra, BalbeiiMicHs«. 

Bol, s. m. holo, ArineURfi- 
gelcbeo. 

B<mb1mm«» ß. gmtM&vi^ta, 

schwelgerisches Gastmahl 
Bombarde, s.f.bomheirda. Stein- 
geschflts , Au» Feldsttteh. 

Bombardement , t. m. bomhar- 
dttrê , Bembardirung, Bom 

BoFTih irder, r. a. bombardare, 
bomba rUireu, Bomben werfen. 

Bombardier, s. m. bombardie- 
re , Bombatdîror J Bonib«n 
werf er. 

Bombasin r m. bambagino , 

Romh»sIn , wollener Zeug. 
Bombe , £. f. bomba , Bombe. 
Bombement, ê. m.curvitétVcttUt 

Wnlboog # Bog'^nl'ulmmp. 
Bomber, v. a, curvare, wölben, 

krftflfiiRMi* 
Bomerie , s. f. prf^tito alia 

grossa ai- ventura, fiodmc-rc^i. 
Bon , ne , a. buono , gut. 
Bon î infer/. oibà , recht so ! 
(Tout de bon, ad. a eri amente, 

im Entste. 
Bonace , ». f- bonaccia di ma 

re, Meeresstille , Windstille. 
BoMTMitare « 

BonaTenttirs« 
Bonbon , s. m, dolci , zucche- 

rM , BTateHweilt , Indkme- 

werh. 

Bond, s. m. haizot salto , Auf- 
prallen , Hüpfen, Sprung. 

Bonde , «. J". imposta della ra- 
f^a//a,-8cU01IM , Zapfen ani 
Teiche. 

Bmulir , V. n. saltellare , bal 
Mrllare, aufspringen, hüpfen, 
prallen. 

Boadtssemeat de coeur, s, nu 
êottevamento di onoro, 1Ieri< 

klopfen. 
Bondoo, S. m. turacciolo, Faf» 

Apnnd , Spundxajifcii; 
Bonrlonncr, V. OmtioppOTOt KU' 

spUnden. 
Bonheur, o. m. fèiiettàt Olttdt. 

B<jnîi(»mîo, -r. r. honarietà, Gut- 
henigkeit , Aufrichtigkeit 

ÜMifaee, Bcni/Mio,Bon^ag$o, 
BouUêm* 



BOB 

HoniUcr , v. a. migliorare, rer- 
ì»«Mem, Targllteii. 

Bonjour, s. m. buondlfhuon 
giorno , guten Tag. 



BOT 



3? 



eine Schenke, ein kUiues« eleu« 
des UVirththäiu. 

(Compt p boriano, s. m.' Conto im- 
6ro^//a/o,renirirrteBechuung. 



Ronnemettt^ ad* «iiMfammt« flBomage, #. in. torminatiimo 

redlich, aufrichfif^. rfr'rnnipt,l^egrentnug,GTOBM' 
Bonn , r. sur io Klûn , Bona , setîtung , Abmarkung, 



Bornia 

Tlnnne , T. rî'Afr. Jìnnna, Bonn 
ßouact, ê. m.berretta, /aggetta, 

Mtttse-, Haube. 
Tînnnrtnfle, *. f. sberrettata, 

llutahziehen , Schmeichelei. 
Honueter, r. a. sberroHaro , 
^rilfsen, «ilK K«aipliiii«ttt m» 
cheu. 

Tlonneteur , s. m. irm^tUOT* , 

huflicher Ilctrirgcr. 
Bonnetier, s.m. herrettajo, llau- 

beamaoher , Strumpfwirker. 
Honne-voglie, (de),*./! di buona 

voglia , gerne , gutwillig, 
lionti-, s. f. bontà, UheruBtd, 

Güte , GfitifrVfif . 
RoTÄx , s. m. b or acce , {sale) 
Hiirax. 

Bord, *. m. orlo , margine, li- 
do , ìianii , Lfcr , Strand. 
(Rciulre lo hordf OMOOmrOf an- 
kern , anlanden. 
(Rouges borda , «. m. pl. un bic- 

chiero piono , Tftlle Gläser. 
Bordago , *. m. legnami che ri- 
vestono di fuori il bordo 
d'ima movo, SohHBivavklai- 
dung. 

Bordager , v. ». bordeggiare , 

laviren auf dem Mj>cre. 
Bunjlé«« «• /. bordata , Lag« , 

TO* Sohiffikanonen* 
H.ìntel, s. m. iordottoi Bordbl, 

Hurenhans. 
Border, v. o. orlare, fregiare, 

rinf.issen , Rand cmichen. 
Bordereau, s. m. nota, Rech- 
nvngiibiieb , Sorteosettet der 
Minizon. 
Bordure, «. f cornice , orlo, 
GebrSme» BinAwaung, Rahm 
Boréal, o, boTOoio, nfird 
lieh* 

Boria , e. m. borea , aquilone, 

Xordwiiiil. 
Borgne, a. cieco d'un' occhio, 

einSogig. 
(Cabatat borgn«» •> mn bettola. 



Borna , e. f. Undto , tormim» , 

Greusstein , IT-rh-tein. 

Borner , V. a. terminare , be- 
grenzen , einschränken. 

Bosnie, Bornia, Boêtima, Boa- 

nien. 

Boaphara» a. m. Botforo, stret- 
to di mare, BoipImraarMaar^ 

eiif^e. 

Hnsqnet. ff. IN. hoSChOttO, IrtUt* 

HnssMge , m. bozzo, bozze, 
hanrorr.i^< iulc Steine. 

Bosse, s. f. gobba, enfiato, 
Buckel , Höcker . Beule. 

(En bosse, ad. di rilievo, erha- 
bene Arbeit in der Bildbaai» 
erkunst. 

Boualer, v. a. lavorar d^inca- 
ro , getviebona Arbeit ma> 

eben. 

Bos^cman , s. vi. (t. da Mar*) 

bosman , Ilochhoot'^m.Trin. 
Bosselte , *. f. borchia , bor- 

china, Buckel, Ba«diUga am 

Pferdegeliis.sp. 
Bossu, e , a. g/obbo , höckerig, 

Imc-lirl i jf. 
(Chemin bossu , strada disu'- 

gitale, hiickcrigcr, unebener 

Wag. 

Bossuer» v. a. acciaccare, buck» 
lieht machen, (metallenes G«. 
schirr). 

Bol , *m m« (t. de mar.) botto , 
eorta di nave olandese, 
Boot. 

(Pied'bot , «. IR. pié etorto, 

schiefer Fürs. 
Rotaniquc , *. f. botanica , 

Hräutcrkunde« Uriuterkennt- 

nifs , Botanib. 
Botanique* a* hotoniw t bota* 

nìsch. 

Botaniste, e. m. hoianteo, Bo- 

tanîkiT, Tirntilrrl<onncr. 

Botte , s. f. stivale , mastio, 
fascio, Stiefel, Bund, Hanfciir 
Scblag am Wagen. 
3 
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fiottaler * v. a. a^aêiellare, tu- 
wmm«Mbind«u , ia BOsehol 

hindeu. 

Butter f V. a. far ttivali , Stic- 
ît\ maelieiu 



BOU 

Bouderie» «.y. borbottamento, 
Maulluhig er«! , Tratten. 

Moudeur, cu^f , «■ m. et. f. bor- 
bottone , Trulzkopf. 
HL>adia, a. m. «an§uinaeeio , 



(Se botter, V. r. 9tivolar*i À Blutwurst, rulvcr^Turst 

Stietcjl ausiehen. U Boudoir, m. ^a&mr/itu, Tiutz- 

Botticr, ». m. colui che fa wîûImI» Hvbîoett. 

vali, Stief Imacher. flBoue , «. f, fomgo, loto , Va- 

BoWtae p *. f ttivaletto , llulh-li lUth , OaMouliotlu 

stiefcL |(Ame de boue, anima vile, ci i\c 

Bouo » 9. m* eapro , betco Jj niedrige, schmut'sige Seele. 

Bocì( , Schlauch. iRonéc, s. f. (t. de mar.), se 

Bouc.it»^ *. m. lupanare , hnr\ gnalc , AuKcibuj«;. 

dello, Flcisekdürre , ilaucb4 Bouef » t. m. un palatUaOtQ&»- 

lummer, Htirenbaus. I »enkehrer. 

BoucuHT, f. n. pu/tanegf(iare,<Uini(ux , cusc , «U ßuigOtO,. lo- 



Fleisch dörren, liirineu, lu' 
dera. 

Boiicanirr , a- ^t- cacj^îatore 
di buoi aalvatici, Haub^ger, 
Wilildieb 



toso , kothig, 
Bottffiée, Ê.f. »offtOt uetMo paa 
aaggiero Wittdbtors» Raucli. 
Gestaak. 
Bouffer , n» gonßort *. thuf- 



Boucho , 9. f. la bocca, Mnnd, far", .lufhliisrii, aufìiausclipn. 



Maul, Uffiiiuig , Mündung 
Bouchée , 9. f. boccata , boc- 
cone , MiiuilvoII , Tli-^-ifii. 
Boucbcr, V. a. chiuiict i , tura 
re, veratopfen» Terspincn. 
Bouclier, m. macella/o, bec- 

cajo, Fleischer, Metzger 
Bouchère , s. f. beccaja « Flci- 

schci-in , Hets|periii. 
Boucherie , *. f. nuteello , bec 
cheria , Fleischbank 



liouß'ctto, 9. fjiocco , nappa, 

kleiue QuMt« , Rausch. 
ÏJouffîr , f. gftnßare, aufbla- 
sen , aulbLÌi\vc]li-u. 
Bouffissure , s. f. er{fiagione , 

gonfiezza , Geschwulst. 
Bouffon , ne y a. buß'one , giul- 
iano f Narr» Fossenreifser 
BouffoAuer » v. n. bidonare, 
Puaaea reifsen» Spafs ma- 
chen 



Buuciicture, «.* f oA/uaura , | Bouffonnerie* t./l bi^oiuria 
riparo » TerzKiuinng , Ge-I Po»«»» Spafsmaeherei. 

hiige. iBou^e, .y. m. camerino, Xe]>cn- 

Bouchoa, 9, m. turacciolo À ciirmier, Vorschlag , kiumm 

turaglio , Pfropf, StöpteL I gotto gen es Hole. 
Bouchon de pwiHf, t. m. */ro-"l5ouj<< r , r. n. nmovenipt/Lth 

jfnaccto, Strohwisch. i bcwegeu, weichen. 

Bottdkonner un eheval , v, «.IncHigett« , #. jT. ho^a,. vali 
etropicciarc un cavallo con', già, Uetuev BeMsuchf.Fen- 
un tortora di paglia , ein «iscu. 



Pfenl mit Stroh altwtacheu. 

zusammeit f1tii<!<eri. 
Boucle, 9./. una ßbbia. Ring. 

Sdtiialle, Ruarlnchc. 
Boucler, f. n. aflìbhiare , m- 

srlinallcn , einsikliefaeu , diej 

H.i;iro loekcu. 
Bouclier , s. m. eeudo, rotella, 

Schild, Stutze. 
Bouder* V« H,'ho9on^are, bron 

totare , iMuieii» sehinoUeni 

tru^xeu. 



Bougie , 9. f candela di cera 

Wachskerze, Wachslicht. 
Bougier* v. a. incerare, wich' 
sen. 

Rongran , 9. m- hu^'amOt Steif- 

Iciiiwand. 
Bourre , «. m. briccone , gn 

gli offa, aichtnrttrilîger Kerl, 

Schurke. 
Bougresse, *. f. una femmina, 

<ff««o/ifla*lie4eTUckei Weibs- 



BOXT 

Bouillant» e, <z. bollente, fret^ 
toloeo, siedend» fenrîf^hitaiç. 

Bouilli , 9. m. manto « Rtud^ 

fleisch, Gesottenes. 
HouilUe» e. f. la pappa t 

Pappe, Kindskoch. 
Bouillir, V. ir. bollire , sieAca, 

kochen, gnhren , brauscu. 
Bouilloire, a./., ramino^ SieiU 

kessel. 

illon du LuYcmbOttTf * Bff- 

glion , Bouillon. 
Bouillon, «. m» brodo,, boilor^ 

di collera , FlebchhrObo » 

ikuf wallen. 
Bouillonner, v. n. èalUre^ auf* 

sieiten . iiuT vallen, schäuincii. 
Boulanger, v. a. tmpa9ture,Jar 

pane, hacken. 
Hotilanger,. «• m* fhnuffo a BS* 

ckcr. •* 
Bottlaugire ». *. /, fametia » Bt^ 

ck crin. 

Houioiigerie, y. tarte di fiv 

il pane » BSckerei , Httust , 

(1 1 ; Mrot zu hacken. 
Houle, j. y. glol/òo, palla, */V- 

ra , Kugel. 
Bouleiiu, t. m. tettulla, (alb^^ 

ro) , Birkc, Birkbaum. 
Boulet , 9. m., palla di cmmuf^ 

ne, Bauonenkugel. 
Boulet à deut têtes , palla fi»» 

carenata , KetteiikugeL 
Boulette, e. f. pallHta, UMf^^l- 

chen, Fletsehklnfsehen. 
BouleuK, t. ni. uomo labori^ 

-»o , ein kurzes uud dicken' 

PTinrd, auch ein arbeltaamur 

Menscìi. 

Boulevard, 9. m, propugnaco- 
lo , Bollwerk. 

BcMileversement , ^ rr? rof r'^ria- 
mento , Umstiirzuug, Zerato» 
Tunj. 

H otilr verser, v. a- ròveeciare , 
umstürzen , umkehren , acr« 
•toren.. 

Boulimie, .T. f. bulimo, Beifk«. 

bunger , l'refsficber. 
Boulin, 9, m. occhio di colami» 

baj'a , buco di ponto » "Lom 

bennest , Rtlstloch. 
Bouline , s. f. orza» hoiêJ^p 

Seitensegel , Boleine. 
Bouliuei:» v. o. orzare, amdctr 
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Ji hanäa, mit «incm Spitcn-lRr»ard««r , #. m. menzognero, < 
winde, PreCmrinde segeln. H LQgiier, Flaaseain«cker. 

Hoiirdoit, *. m. calabrone, for- 

micn . 1' i 1 f r s t a h , Wf^p»* , 
HuiDinei , liu^aixug an dur 
OrgeL 



fiealiaeor, «. m. tmdro ài 

da, 8tr«'"'ioniU<'T>. 
BoaliugrÌD, «. m. verdura, Ha 
•espiati. 



Soulon , t m. c^ifivarii n , r\- Infinrflunnprnfnt , t. m. ronza 
ieracr ^agei, Jbolzen, Grunci U mentu , das buinseu , Bruin 
«IMS* I meti. 

Bonque, *. f. ttreito dì mar e. \\\oMr à onncT , a. n, 
Hecrenge, eoger Pdf», Durch- simiscu , brummen 



Bovqaer, v. n. bueieare, rip 
felo, su «Iwos bewogen, ge 



B*«qaet, «. m. mazto di ßori, 

Blumeastraafs , bttschel. 
Bosfaetìer, ». m. voto dißori, 

Blamentopf, StraoTsmacher. 
Boa^uetière , e. f. donna oht 

vendeß^tUkummnttwaitMn^' 

«Imtm. 

Bw yw t ia , e, m. etamheeco , 

Steinbock. 
BafK^oia, #. m. h»ceo, c^pro' 

me tueemnoto , Bockt «in 

les schlechtes Buch. 
Bott^BÎJiac, V. JB. eereare libri 

veeehi , «lu Bücher lesen . 

lammcln. 

Bon^oìaìate, «. m. venditore di 
tieeeki iUrmeei, der atte BH* 

Bottracan, «. m, baraeane, Uer- 

«a Zemg. 
Beurhe , e. f. fat^hi^ia , 
SeUanm, Morast. 

(f «ua*» /emgoeo 



lotoeOf moraatif, aaÛam 

Baarbiar, «. «. ptmtmnacoio, 

Sumpf, ]^Iiät|>fützc. 
Bourbiilou , «. m. mareitune, 

Eiter, GeschwOr. 
Boarboti l'Arehambaut , v '^'-^ 



Bourdunnet , s. rn. »ttt^ttp» 

fn^ta, Meissel, W ieke, 
huurg, «. m. borgo, eaêtello, 

NariUBaallaa « Schlufs. 
Honrgade, «. /. pÌeC0ÌQ kOTgO, 

kleiner MarktAackea, 
Ro«r§aoia, «. «. *«rfta«a> lUlr* 
ger. 

Bourgeoisement, a4Ì. cittadina- 
mente , i ittaàùneéùam^nte , 

bürgerlich. 
Bourgeoisie, a. f. cittadinanza , 

tuai $ borgheêi^ Bürgerschaft. 
Bourgeon , a. m. hottOHê, gêm' 

ma , Kuospe , Finn*. 
Honrgeonner , v. n. germoglia- 
re , ausschlagao , sprosaeo , 

finn if werdan. 
Hmih fallir-,! ri- , *. rn. borgOttta 

ttro , iiiirgi-rmeister. 
Boni-f^ogur , pror. da Fr. 

fionna , Burgund. 
Bourguignon , Borghignone , 

Borgognone, Burgunder, ]i«r> 

gundtsch. 
Bourrade, a. f. colpo ^ Stöfs» 

Schlag. Straialk. 
lì .11 1 1 .( jifue , t. f. burrasca , 



tempesta f turbine, plötxli 
diar Sturmwiad» Aofnilir« 
Hourrc , s. f. borra , stoppa , 
Seherwolle, l*'üUh««r, Werg. 
Bourreau, e. m» ü eam^ee , 



Bourrer , n. metter lo stop- 
pacciolo nell' archibuso , 
battere , mit HaareB avaata- 

Bourrique, s. f. usino, Esel. 
Bowrr« « e , a. bisbetico , biz- 
zarra, niOrrUch, wunderlich. 
Bourse, *. /. tasca, borsa, Beu- 
tel , Bftraa, Stipandwm. 
Boursier , s. m. tesoriere, hör- 
stijo. Sackler, Bender, Schats» 
nabtar» 8tipattditt,8tîpattdiat. 
Boursiiler , v. n. mettere etat' 
cun la sua parte , Geld so» 
•aaiaiaB aahiefsen. 
Bourion, s. m. boreoUinot Ho* 

seutasche, Ficka. 
Bonravollar* v. a. goi^fiat», «of* 

blasen , aufschwellen. 
Housfi, a.y. bovina, (sterco di 

ì:!ir}, Kahmist. 
HnusilUga , «. «1. muro di f€U^ 

gn , Lahmwand , Pfuscherei. 
Housiller , V. a. costruire un 
muro di terra , mit Lahm 
ManarB, pfnacliaau 
Boussole, «.yi bueeolQf Ho» 
pafa. 

Bout» a. m.ßn0, aefremitâ, Ewm 

de, Spitze. 
(Pousser à bout * tirare alP 
eetremité, aufs Âuftertte trei- 
ben. 

Boutade , e, /. griccioio , ghi- 
nhimno , £igenaian , Baatif- 
hcit , Stofr. 

Boutant, (,«rc>) (pilier) a. m. pi* 
taetro di rinforzo, PfeUar» 

StUUe, an riiicr VUn», lOr» 
sprengter Bugen. 
Boutague, «./. botfarica, 9^9^- 

<p , A'ìc tum Trinken reizt. 
Houte-cn-lrain, s. m. richiùmo , 

Lodipfeife» Aaraiser. 
Bonté* fett , s. m. incendiario » 
Honatabler , Mordbreuucr , 
Rfd«l«f«]irar. 



boj'a, Henker, Scharfrichter. 
Vt., Borbone jirciomùaut .iHuarrét, e. fascina. Rais- 
Bourbon l'AreliaNibaiit. I band. 

Bourbonnais , prov. de Fr.Jnourreler , V. a. crucciare, cru-'n< uu--h-ns , s. m. giuoco da 

scavallarsi , facondia , klei- 
ner Mast , Fertigkeit im Ra- 
den , Vcrtreib-Spiil. 
Bouteille , c. f bottiglia , o 
ßaeeo , Fiatehe, Wasserblase. 
Bouter , V. a. (vieux) , met- 
tere , set ««Ml , übertreffen. 



Borbonnese , Hourbonnais. Ì dare, martern, quälen. 

V, e. m. cordona älf|Bo«rralat » e. m, un earelto , 



eappello , schmale Tresse un] 
den Hut, Art Nachtgeschirr. 
BoBvda^ a. m^mMogiuh hugia, 

Bourdcr, v. n. mentire, derbe 
I4gea sagen. 



.XI s 



gestopf»ar W«lêt» FalJhut, 
Hümmel. 
BouVreiier » a. av. vmUgße^o , 

Ituminef machpv 
Bourielle , s. f. la moglie del 



I 6^«» dai Haaliaia Waik. |Bouter«>Ue , e. f. pmittetlw 4t 
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giMiscfieid iv 
fioute-tout-cuire> «. nu witUar 
çuatcre, Tevsehwender. 

Boattllier , s. m. bot!i rjicre , 

Hell«Tinetsterf ühcr-ächcuk. 
Boutique, ê. f, bottega , Bade, 

Hrainlndeii. 
Bootis, s, m. luogo dove gru- 

fatano i ei^att, avfgeirilhl- 

Ics Erjreich. 
Boutoir, «. I». gnigno, inca- 



I «A* 0mfoim fitrtiv 

f "Wilcìcrcr, Wiltldieb 
iHraaauce. v. du Portai 



ganza , Bragansa. 
lirai , s. m. eofrUKtêf |WC« , 

Schiffsthecr. 
liraie, $.f. èmùù,pcwnicetÌ0, 

\Vin(lcl, I..i],)[irii 

Uraillard , «. m. gracchione , 

Hrailler, v. n. gracchiare, 
plSrren , laut schreien 
«Uro» Wirkeiâeii»' Pntim«fl-|Braire»v. u. ragghiar» com^mn 
scr. 



fiirtiif amimni a ,|B«mdîr, v.o. rlftrorr, leh^ia- 

geu , scinvi'nken. 
gauce, V. du Portugal, JBra-|B m luioa, «. m. tortora äi pt^ 



Bouton j «. m. bottone, gemma, 

Ibkopf» HttoapCy Stuia. 
Boutonner , 9, «. aièoUtfiMrff , 

luknöpfoD. 
Bovtoiincrf r. n. ^nmagfimre , 

spuntare » kaînctt » Bnoapeu 

treiben. 

Bontosnerie % 9* f* lavora de* 
bottoni t Hiiopfmadier>HaD<l- 
wcrk. 

Bontouniar » a. m. hotiomaf'o , 

Huoj'fmachpr. 

Boulouuière » /*. occhiello , 
Hnopf och. 

Bouture, ». f- barbatella, Ab- 
leger , Senker , Schöfsling. 

Bonverie « «. /I atalla da buoi, 

Ochsenstall. 
Bouvier , boaro , 

folco, Oèhaenliin. 

Bouvilion, «. m» taraUa t Ju» 

ger Ochse. 
Bojatt I a. m. to4tf/o » iataetl 

no , Darm. 
(Descente de bocaux, rottura, 
ernia, Daronbradi. 

Boyaudier , s. m rohtì rhf fn 

le COtde di tninugia , IJann- 

saiten-Machcr. 
Brabançon , Jiraì>nntinn, lira- 

banzano, BraJ:>aiiii;r, bruhau- 

tiseh* 

Brabant , prov. des Pays-Bas, 

Brabante , ìirtthunt. 
Bracelet , s. m» broooialatto, 

Armband. 
Brachial, e , a. del braccio, 

tum Arm gebdrig. 
BracoKiucr, v, n. cacciar fur- 
tivamente neir altrui terre, 
in fraaidam Gekfiga jagen 



glia aeeeea, Faekcl, Ira- 

Uraule , a, m. écoutât branJag 
da* Schwankan, HSagematte. 

(Donner le branle, r. a. rurt- 

ter e in moto , m Ueweguug 
aetic«. 

(Etre un branle, r. ». essera 
in moto, in Bewegung seyxi. 
BravleaiaBt» a* 1». «eoaaa» erat' 

lo, daa 6oliflttelu. 
Branler» v. 0» scuotere , mwo- 
vara, aeklIMaln, téktraakaop 
hin und her wanken. 
Branler, r. n. ondeggiare, arai- 
tare, wallen, Wellea wwfra» 

hin und lift- -writ-îï r.-n. 

H ragne, «. m. un bracco^ SpAr> 
huod. 

Braqucmart , a. m. «farftf» 8i* 

bel, PaUasdu 
BraqsamaBt* a. ir. eiieuadama 

d^Un eannnnr pn^fn in mira 

di ciò che si vuol colpire, 
' im Vméetikon, Vmwaadm et* 

n es Wagens , einer Hanonc. 
Braquer, v. a. appuntar un 
cwmame, einen Wagen ìam» 
\<^fn , eine Kanone richten. 
un albero, an einen Ast au f-J li ras , s, m. braccio. Arm« 
hingen, «vf aiaawBamnaai« Braaar, v. a. risaldara, B|* 
l7!Mt. Ben schweifseu , löten, 

liranchc-ursine , v. Acanthe. Brasier, e. m. brace, braciare, 
Branchu, ue, a. ramoso, Sstîg. Glnt , Glntpfannn. 
Brande, s. f. macchia, Stau-| Hra»iUcr, r.a. a&ftmafoltfWf^nl 
denwerk, kleiucâ Gestriiuch, 
Gebaack. 

Brandes, / pl. romleelli . 

kleine Zweige. 
Brandebnnrg, t. et prov. d'AU. 

liraniloburgo, BiviiulenLurg.i Armscliienf*. 
Hraniiebourgeois, iirandebor- Brasse, e, j. braccio. Riafter 



asino, xf°ieeiu F-sel schreien. | 
Braise , 9. f. carboni ardenti, 
brace. Oint, gWhanieHohìan 
Bramer , r. ». gridare co 
me un cervo, wie aia Hirsch 
schreien. 
Bran , *. m. sterco , îorâuro, 

UniUth , Meutchenkoth. 
Brana deJndaa, a. m. pi.roeeare 

rotheFlccken.Som Hier pro ^sen 
Bran de son, s, m. cruschello, 
gv6b8ta Itteie. 

ììrnncard, s. m. hnreìln, Hr; 
keasänfte,'l'ragbahre,i»chwau^- 
baum. 

n vari ri: ,1:7-03 » #• IR* pi/ rOOti, 
Adtweik. 

Braneh», e. ramo, Aat. 

Hrnifher, v. a. impiccar ad 



Kohlen rosten. 
Brassagr, nt. diritto del co- 
nio delie SMMMCa » «SaUn^» 

schätz. 

Brassard , «. n, êmoplofo 



Braconnier « a* m* aaoi^atore^ SchaukaL 



Brandenktttgar» kann« 

dcnburgìsch 

Braudcviu , t. m. acquavite, 

Brandwein, 
hflrandilh ni eilt, S. m. agitazio- 
ne , das ächaukcln. 

Hrandiller , V. a, donäotare 
schaukeln , hin ttad her he- 
w e gen. 

Branàtlloirc', 9» f, dofulclo 



voll. 



Brasser, r. a, far la birra, um» 
rUhren, Bier brauen. 

Brasserie , #. f. luogo dovf iri 
fa la birra, Brauhaus, Brau- 
erei» 

Brasseur, a. m. colui che fu tu 

birra , Bierbrauer. 
Brassières, s. f. pl. giubbcrott^, 

Weibarkaoiiaolchen. 
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Bmssio, *. Jn. finn (ìrlìa hirrn, 

JJmnpfanoe , tirauke6!>el. 
Bravaeli« , ». m. épaeoone , 

t-TsprAhlpr. 
Bravade, *• /• bravata, óra- 

vêria, Prahlerei^Trots bieten. 

Bravp . a. hravo , onesto , ta- 
pfer , ehrlich , rccMschaflcn. 

(Faire le brave , brm99ggUire, 
sich tapfer halten. 

Bravement , oéL hravamtnte, 
on«*tainente , ehrlii 1i, t pTi i 

Braver, v. a. bravare, aßrim- 
fare, troni hcg<>gnpn, Troi;/. 
bieten, trnticn , verachten. 

Braverie , *. /. «foggio , Hlei- 
derpraelit. 

Bravotirr, î. y. bravura, valo- 
re , Tapferkeit , Herthaftig- 
kelt , Vnenelirockeiihéit. 

Brayer , v n. impeciare una 
nove , ein äcitiii theeren. 

Bvayer , «. M. hraitiU»re , 
Bruchband. 

Braycttc, *. f. la brachetta, 
H ose alati > Hosenschi il r. 

Brëant , «. m, rigogolo , Gol^- 
Ammer , EmmaHìng'* 

Brebis , «• /. «M p««ora , 
8<ïhaf. 

Brèche , /. %r»eeta , rùttn- 
ra , niTs , Mauerhrmsh« Bre 
»che» Oeffnung. 

Brèclic-4«Bt« «. Mfmfat«» cabli 

Kirkîg. 

Bredouille, t.J. doppio, ZahU 
pfeniitg» doppelte Ptetie im 
Spiel 

(Etre cu bredouille , ettere 
eonf u»o,Uk Tcvwiwttag s ey n . 
Bredouillcment , ê. m. barbu- 
gliamento , das Stottern. 
Bvedamitter, v. n. barbmgUare, 

stammeln, stottern* 
Bredouilleur , euse, «■ m. «t/t 
iartaglimu, 8totte»er,8Uami 
t«r. 

Bref, m. um ir ève , Breve 

des Papstes 
Bref» Te» a. breve , corto, kurz. 
Bref f âd. Im poeho parole , 

kurz um , mit einem Woi 
Brehaigae» a,/". daima tteriie, 

T^vflail, e. m. bisca, nffrntH- 

ch«a 'SpieUians»Trischäk-ä^>i«l . 



BRI 



Rrelander, r. rt. 
immer spielen. 



landier, «. m. MiMMifi*«» Brtder» •* «. M^ar», shu 



!ir 

Erzspieirr 

llreloquc , a./l bagatella, Ber- 
locke , Angehinge. 

Hréme, V. d'Ali. Tìrr/rr a, Bremen. 

Brème , 4. f. reina , {pesce), 
Hteni«t Breesen, ein Fisch. 

Krcueux, eilMt «■ tpOtOOg h»' 
sadelt. 

Brésil , le, pror. d'Anidr.* Bra 
tile , Brasilien* 

Hl e«il , «. m. legno êet Brasi- 
le , Brasilicnliot / - 

HrestUiir , v. a. smtniasare , 
serlirVelleln , mit Branlien- 

hol« riiiirii. 

Bretagne , prov. de Fr.» Bret- 
tagna, Bretagne. 

Krelague, (la Grande), rojr. A' 
E\ir.,Gran Brettagna, Grof» 
britaunien* 

BrJtailli-r , v. n. armatore 
fechte- u , fuchteln. 

Brdtailicur» e. m. colui che ar- 
meggia »p0ê*9, Hattfer*Hlopf 
feehter. 

Krotaudcr , v. a. diminuire l* 
oreoehie del cavallo , dem 
Pferd die Ohren ttntien. 

Mrctelltt» e./l «fafJUa» T^g- 
baod. 

Hretellee» ». f. pl. portabra- 

che , Hosputrngpr, 
HretoH, Brettone , Bretagner 
Brette, »,f, epadaeeia. Langer 

Rauftlfgcü 



BBI 

Bri.!«.. r. / Mgttu, 
Zttgel. 



4i 



mens 

Rridon, m. bridone, Trense. 
Brief, V. Bref. 

Brièvement , a<ì. brepomm^t 

kürzlich, in HUrse. 
Brièveté, ß. /. brmtntd. Hin«. 
Brifer, V. a. pmoolUarm, $£e- 

rig fressen. 
Rrifenr , «. m. baodUam»» 

Fresser, Vielfrafs. 
Brigade , «. /. brigata, ein 
Haufen , eine lirignde. 

Brigadier, «. m. brig€tdiere » 
BrigadW, der eine Brîgedtf 

kti in rn .1 1 1 il 1 1 r . 

Brigand , «. m. assassino di 
eirada, der etdk durch Er* 
pro^iungenbereichertf BtiaT- 
setiranher. 
Brigandage, «* m, SßdronerciOp 
jede Krpreeenngt Btcalann- 
rauherei. 
Brigandar, v. n. rubare, ere- 
pressen , Btrafsenianh krei» 
ben. 

Brigantin , s. m. brigantino , 
ein leichte« und hleinea 
RriegsschiflT* 
nrigitie . Brigida » BrtgUm^ 

Brigitte. 

Hrigue, M. f. broglia, pratiea, 

Bestreben , Bcinîihen. 

Hrigner , v. o. brogliare , sich 
heetrelien , beweAen, kaaill» 

J hcn . aith««Iten. 

Kretture , s. f. Inf acco/ura , lllrigucur , «. m. brigante, der 
Zackenwerh, Zibae an Eisen- 1 sieh stark um etwas bemOht. 

Werkzeugen. iT^rillint. a. hrillnnre, gtiinzonfl. 

Rrcuil , s. m. bosco, selva ce- Hnliant, s. m. lucidezza, con 



lina, rersSantet Qdbftaeh, 

ilriihl. 

Breuvage, s. m. bevanda, Ge- 
tränk. 

Brevet, «. m» hrevelto, diplo- 
ma , Patant* 

Bréviaire, «. m. ^wtnorio , 

Brevier. 
Bribe . s. f. tanna di pane , 

j^i i »fses Stilck Brut, Tltnckpii. 
Bricole, s. f. cinghia, coreg- 
gia \ Halfter » ledarncr 
Riemen , Bflck|v«II bn BUli- 
ard. 



cetto, un brillante, Glaus» 
Lebhaftigkeit, Diamant. 
BriUanter, v. a. brillantare, 

briltaatiren , Glanz geben. 
Briller, v. m. bnllara, §Un- 
' ten, schimmern. 
Bri minile , ». f. mi 

PumpensehwengM. 
Brimbaler , v* tft dwmsvswv » 

schütteln« tehevkrins Ui*» 

geln. 

RrimboYfont, «. m, aoêadammi» 

la, 'Nichtswardis1utiten,'IIUI- 
nigkciten. 
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RHO 



BRO 



BHO 



Brûi , #. m. pezzo, j»o//0ii«,| Brocanter , «. n. barattare t 

Halm*, Spitze , StllcKch«u. I handeln , trffdeln* 
Brin à biiw, ,filo a Jiln , tii.llli ocm 1 u i , euse » *. ft f. 



StQckchcn nach (Un ««»dcrn. 



Brinde t y> brindisi , da« 
Zutrittkant daa Gcsundhcit- 
triiik«ii. 

^oir« des brin des, far h ri udì 

êif rvud herum trinkon. 
Briqu«, t./, mattone t Bach- 



barattare « 
TrSaiar. 
Hrocard , 9. m. motteggio f 

Sellerà » Schitnpfrede. 
Brocarder p v. a. toeeare , ati- 
elicili, «chcrien , ichimpfcn 
Brocardcur, #. wi. beffatore , 
Spditer» Stichler 



steiu, Maner-Zipgel. |Brucart , i. m. brœptKtQf Bro 

Briqueter, v. a. contraffcw A kat , (Zeug) 

méttonit auf Zicfelart be-|Hrocatelle , ». f. broccatello , 
maleu. 

Briqueterie* #. f* fornace di 
mattoni, Ziegelliflite « Ofen. 

Bi MjiK'tlcr , f r?f. rnnffoniero, 
Ztegelstreiclu 1, Zi<;j^r!m«chLT. 
Brta* a. m, rottura , frattura, 
gewaltsamer riinbruch, Trüiii 
mer eines gescheiterten Schif- 
fes- 

Brisacli (Neuf Hris.ich). de Fr. 
Kuovo liriiacco , Nenbroi- 
•ach. 

Brisach (Ticui Brinach , t. d' 

■ - i^il.. t-'pcchio Brisacco , "AU- 

hreisacli. 

firisaua » s. m. (l. de in.-ir.) 
ondate frangenti , eco^lic , 

Tlrandiin^, lUippt n. 

Brise , *. y. venticello regola- 
re, ìkiàlkUt Wind. 

Brise cou , s. nu rompicollo , 
HaUbrccher, 

Brisas , t. f. pl. pedate, rami" 

celli , allodi roiIiciH' Zncijfc. 

Brisement, a. m, spezzainento, 

das Brechen. 
Briser, v. a. rompere, Mttlor- 

een , xerbrecheu. 
(seBrber» v. r* piegarsi, «idi 

biegen , 8Ìch ziehen. 
Briseur , «. m. iconoclasta , 

ISiiderstflrmer 
Brisgiju, proT. d'Ali*» Sriego- 

fia, Bri s ^.4 11. 
Brisoir. g in. maeitiila, Banf 

FI.Tchs-hrcche. 
Britannique, a.Jìritlanico, brit- 

tisrh, 

Brixen , V. d'AlL« Jj*MMaoiie. 

Ih'iveu 

Broc, e, m. brocca, epiedo, 
ICruf f Schleirkauue« 



Bronxe^ a. m. bronzo. Era» 
6lock«Dapci»« 

Hi iiii/cr , V. a. dar il colnr di 
Uniialhûudler Jl 6rou«o,£ra-Farbe gebeu^rou- 
sirca. 

Broqnart » *. m. ìfprp , cervo, 

daino, eie- d'un anno, 8^>ief4- 
hirach. 

Broquefte, f.f rhtodettOgìtX^ 

ne Zwecke, ^ägvl. 
Brosse, *. f. spazzola , tetola, 

JiehrbUrsto, lUeiderbürsf e. 
Brosser, v, a» spazzolare, hüt' • 
sten. 

piTir Art 7,eng aufBrukal Art.jBro^^ier , s. m. colui che fa le 
Hroilie , *. f. spiedo, seAi-\ spazzole, Bürstenbinder. 
f/io//r-,(irat<(pies$, StriduiadelJBrov, ». m. inalio, grüne Scha* 
Spindel dor Spule. 1 le an Jcr Mel>»cJie4i Nufs. 

Hrochcc, un pieno spiedo, Ilroucl, a, m. brodetto, Hr.ift 



Spielii Toll BratcBi 

Hr<cli»'r, p.a. tessere, fare in 
fretta, sticken, durchstechen, 
dnrchuâhaflf heften 

lirochct , «. m, luesio (pes- 
ce) , Höcht. 

hrochcter, v. a. infilzare, an- 
apiefaeo, feat machen mit ei 
nem hStieraea Spiefechen. 

Mroi iieton, s. m, btoeotto, %1A 
ner HecKt. 

Brochette , *. f. spranghetta, 

»■in lilrinor Spiels, 

Brocheur, s. m. legatore di li- 
bri in rmetieo, Bflcheriiefter 
Brof-liurr-, Jf.y operetta , gi licf 

tcte» Buch, kleine Schrift. 
Brocoli, 9. m. hroeoii, Broltoli, 

S|<argelhohl 
Brodeqain , a. m. stivaletto , 

Halbstlefer. 
Broder, v. a. ricamare, orna 

re , sticken. 
Broderie, s. f, riettmo, Stldie 

rcî , Eiufaflsung. 
Brodeur , s. m. ricamatore, 

Sticker. 
Brod euse , s. Mk rteùMOitrt Ce 

Stickerin. 
Broie, s./. macMf/Za, Hanf- 
!■ reche. 

Hl iitcinciit , s. m. tr itamenfn, 
Zerreiben, Zerstossen. 

nroiieJi«(le, s.f. inciampo, das 
Stolpern, Straucheln 

Hronrher» V. n. inciampare , 
•tolpem» ttravcholii. 



suppe. 

Brouette , S. f. earriuota 
carretto , Schubkarren. 

Bronclter, v. a. condurre in 
una earriuota , auf einem 
Sehubharrea faBrea. 

Bronettier, *. m. colui che tra- 

. eporta terra, etc. in un car- 
retto , Schubkilrrncr. 

Brmilialia , vi. frastuono, al- 
lerlei verwirrtes Geschrei. 

Broaillamini , a. m. confusione, 

V<'r« in iiiig , ^^'irr^^ arr. 

Brouillard, s. m, nebbia, Jio- 
retto r Vebel. 

f T'.ijii'rhrouilt.inT, .t .ni .rar.' n su- 
ivante , Lüsch-Papicr, Fiiefa» 
Papier.' 

Brniiilli -, T', n. m e.^ colare , im- 
brogliare, terwirrcn, verua- 
reiaigen. 

(se BroniHer, r, r» litigOTêi, 
sich enlzueion. 

Bronillerie, s.f. discordia , li- 
tigio, Ve^^^irrullg, ZwisUg-* 
keit , Uneinigkeit. 

Hrouillon, e. m. etracctafogKo, 
uTM-ti!'i;<;cr Hopf, £atwarfp 

lioucepl, 

Drouir, r. «t. onneiBiare, ver> 
«engen, rerbrenneot, wellt laa« 

ehm. 

Rrouissurc , s. f, danno oJke 

fa il !;efn . In bruma, etc. 
Schade dr*» Mehithaues od<ìr 

Heif» aa dea PAansea. 
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firousitatlles, «.y*. boscaglie, 
Gestrüneh, Baachfrerk. 

Brout , *. ni. pollone, rimet- 
ti/iccio, juu^es llcis, Sprossf. 

Brouter, v.a. poêûoiare $ ffr«- 
»cit,dicSproBaaikabfre«*eaf ab- 
weiden. 

Broutilles $ /I pt, fi'aseom'p 

Reisig. 

Broatillcs, «. J". pl. bagatelle, 

Plunder, Lap;'creten. 
Brojrer, v. a. triittre, macinare, 

s erreib en. 
Brodeur, s. m. maeinatwe 

Farbeureiber. 
Broyon, 9. m. paletta, TeUer- 

ciseii , R<Ml)'riculc. 
BrUf «. f. nuora, Scbwteger- 

toehter. 

de Fr. , Srmg0t , 
Brogge, Brttgge. 
Brugnon , «. m. péêûonoee , 

Bruine s, f, brinata , brina , 

Reif» kalter Frostregen. 
Braiucr, V. imp. spruMJtoiare, 

rie«elu , uiebelu. 
Braire, v, ir, romoreggiar^f 

rauschen , brHU<;i'n. 
Bruissement , s. m. romoreg- 

giamento, das Braiiaeàt Rau- 

Scllfll. 

Bruit , s. m. ramare, strepito, 
Geräusch , Gerücht. 

(Le bruit court, s'è spareo nuo- 
va che , lias GorQcht geht. 

Bn'ilc, s. m. odore di bruciato. 
Brand, Brundgeruch. 

(cenrcau brûle , s. m. un fana 
tico, Fanatiker, Schwärmer. 

Brftlemeat* m« abbrueiaman- 
to, Brensen» Anbrennen. 

Brûler, f. a. bracinre, nhbruci ■ 

are, breomen , verbreuuou. 
Brûleur , t. m. inoendiario , 

Mordbrenner. 
Br&lot, «. tn. brulotto , Bran. 

4«r, Brandscliiff. 
Brùinrc, /" s coltatura, lìrand' 

•çhade, liraudwunde. 
Srwnaim» #. «k. bramàriOfier 

fîranzrisisehe N^elmoMt« No- 

Tcmber. 

Bramai, 9, a. hmmqle, win- 
terlich t waa^iwr Wintertieit 

ut. 



BRU 



BUL 
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Krume, *. f. nuvolo di òuria 1 Bruyant, a, susurrante, brau« 

na, dicker KebeL 1 send, lürmcud. 

niua , e, a. òrunOt /b#«o JHruyère, s./, pianura, êHoo, 



i{ru nelle, s./. bruntU» (jHOn- 

ta) , Brunelle. 
Hrutiet , e. m. brunetto, hriixia- 

lich. 

Brunette, ê, /i brunetta. Bru- 
nette. 

Hi-iuiir, V. a. et H. abbrunire, 
abbrancar», braan macken, 
ff erden. 

Hraiiir, v. a. brunire, {puliri 
col brunitofo), polirea, 



Heide , Heidekraut. 

liuauderie, »,f.iewatc^o,emra, 

Waschhaus. 
Bttandière , ». J", curandaja. 

Bleicherin. 
Hube, e. f, balla, «nßato, 

Blatter. 

Hubou , f. m. bubbone , de» 
ciane, Oiftbenle, DrOsenbenl». 
Hncentaar«, «. m. buccntoro , 

das Schiff, in welchem sich 
der Doge von Venedig mit 



Bmni«Mge , ». m. hrunitura,i dem Meere Ternîïhlte. 

d.is Pv>liren , Glatt -n. pluchc , s. f. le^.'in , pezzo di 



Hruuisseux, e. m. brunitore , 
Folirer. 

nninìssoir, *. m. brunitila, Po 

lìrstahl, Glättcieeo. 
BnuMi, BrunoHc, Brano. 

IJrmiswick, T. il'Ml., Bruns 
wiga , Brannschweig. 



legno, Scheitholx, Scheit. 
Bndier, e. m. rogo, legna/ a* 
Holz-Kammer, Sclioirf-rli.i -i im. 
Bûcheron, «. m. tagliaiegna, 

Hotckaner. 
T)u(-hettr<, A. f, rmmiéeiU, Spna, 
Splitter. 



Bras4(ue, a. bracco, eraM#0«4» JBoeolìqne^ a, bu90OÌÌ00, klrten- 

hit/ig, grob, rauh, r:»»ch. I mSTsig. 
Brusquement* ad. bruscarnen-iünAe , r. de HODgv.« Jfuéa, 
te, hffftig, «ngmCBn. i oren. 



Hrmquer, v. a. trattare dura 
mente , hitzig begegnen, an 
fahren, anfbraoaen. 

Hrusqiicrio , s. f. cattiva acco- 



Huajct, #. m. (terme angl.) état 
dc:^ recettes et de« depenaea 
d'un gouTamnment, BuâfH, 

Budjet. 



glienza , ungostflme Begeg- Buffet, s. m. bujfetto , creden- 



nung. Anfahren 

Brut, e, a. razzo, brutto, rauh, 
roh, unrein , uobeiirbeitct 



zn.Siiberaekrank. Schenktisch. 
HuiUeti:), s.m* bufoliatO, Büf- 
felkalb. 



Brutal, e, a. brutale, feróce, nufflc-, «. m, bu/itia, IMIFeU 



viehisch, nuhöflich. 
Brutal , e. m, uomo bestiale, 
ein viehisoher, grober Mensch. 
Bmt^nmnnt, «uL brutcUmente, 
alta beetiale , Ttehisch, un- 
höflich. 

Brutalisur, v. a, bruteggiare, 
trattar aepramente, nnhüf- 

lich b> f<ognen, viiMsch Irhcn. 

HrutHltte,«./*, brutalità, Grob- 
heit. 

Brutalità?», *. f. ji! linguaggio 
ingiurioso , beschimpfende, 
beleidigende Sprache« 



ochs. 

Uuglose, s. f. buglossa, {pian- 
ta) OchseuBunge, ein Kraut. 

Buire , «. /. car^ifflno , grof«« 
Behcnhkanne. 

Hills , s. m. hueeo, hoeeo, 
Huchsbanm. 

Rnisson, e. m. cespuglio, mac- 
chia, Stifuich, Dornhecke. 

Hiilbe , s. f, cipolla, bui' 
bo, Btumenswfebel, Gcwlehs« 

?.« ichrl. 

Bulbeux, sc, a. bulboso, «wie- 
belartif. 



Hrute , *. f. untfn, bestia, \iu-Wn\^^Tc , Bulgaro, Bnigar. 
rernttnftigcä Thier , ersdum-ÌHulgr«rie , prov. de Turq., Bui' 
mer Menadi. I garia, Bnlgarai. 

Hruselles , v, des Pays »BaaflBullairr, s. m. bnflario, Samm* 
jbrusselies , ÜTÜsacl. 1 lungpupütiicher Buileo. 
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Bulle, *■ /. boilUt ò*IK«li»a,|Butor , #. m. iarahuao , goJTo.ìc ^hlcr 



GAG 



päpstliche Bull«. 
Bulletin, t. m. ùullettino, Usi- 
ner geschri ebener Zettel , § > 
schriebene Zeitung. 
Bure, *./. budello. Art grobes 
Tuch. 

Bureau» «. m. banoo» aerivania, 
8e1ir«ibst«]»« , Sdureibttsch , 

T'ult. 

Burette» «. f. ampollina, klei- 
ser Hraf » M «fskrflgelchcfi. 

Burgau , v. d'AlL Bwfovin 
Burgao. 

Bwria , «. m. hmUm», Grabsti- 
chel. 

Buriner, v. a. lavorar di buli- 
no , mit den Grabsticli*! ar- 

■h riten. 

Buries<{ue« a. burlesco, lächer- 
lich » InVMtreilig, närrisch. 

Burlesqnement , ad, burlesca- 
mente, lacherlìelier W«ÌM. 

Bursal, a. pecuiUariQ» •«■> 
Oelde gehörig. 

(Edit borsai, editto pmmniario, 

eia Gcld-Edikt. 
Bttftart, *. m. bozzagro, Busa- 
Aa«,Mine«ralk, (Raubvogel) 

Buse , t. m. una stecca, Btaikk- 

acheit , I:'ian$chett 
Bttsa^ «./.bttzzngOtgoßk^iniaamm 

Mensch , Tölpel. 
Buse, s. f. doccia, Wasserrohre. 
Bttsquer fortune , v. a. tmtUmr 

Joritum, »aiu Oiadt Tavau- 
chea. 

'Buste , *. m* im busto, Bruat 

bild. 

But , #. m. brocco, mira, Ziel, 
Zweck, Vorsatz 

But à but. od. del pari, gerade 
auf. 

(Etre but ìk but, 094tro pori , 

gleich scyn. 
Bote, t. f/UtCQMtrot Wiiluna»- 

Ber< 

Bater, v. j«. a^giuMtor il colpo, 

prenâoro la mira,z\^iiiio, tref« 

fen , trachteu 
(se Buter, v. r. cotUrastare, 

beatraitca, streitig maeKen 
Butin, ê. m* bottino t proda. 

Beate. 

Butiner, v.u. abbottinare, auf 
Beate «dagehettf Beut« maabea. 



Hohrdommel , Tölpel, 
huvable, a. bevibile, trinlibar. 
Huvctier, *. m. colui che tiene 

bettola, Schenkwirllu 
Burette , «. /. bottola, Trink- 

stiibclieii. 

Buvette, t.J". beveria, Sauferei. 
Buveur, ». m. bovitoro, Trinker. 

S :i 11 fer. 

Huvuilcr, p.n. centellare, zin 
ziuaro , weaig, «bar oft triu- 
hoo, nippe». 



c. 



Ha, int. oreA, té Pia, von, 
wolüau. 

Ça et là* ad, $md 0 té. Un und 

her. 

Cabale, *. f. eabala, ' f arnione , 
Habhalü , Kabala, kaimlichcs 
Verstäoduifs. 
Cabalar , v. n. ^wutro, eoepi- 

rare , Kabaleu tffUAoA, h'ôn 
Händel stiften. 
Cabalear, m. maoeMHOtore, 

Uiiruhestiftcr. 
Cabali.Ue, *. m. cabalista, Hab- 

ballale, Trlumar. 
0 ah I ! i ^ ' i q ti o , a. oabaiictioo , 

M) :i 1 istiîjcll. 

Cabane, t. f. capanna, tugu- 
rio , Htilte , Vogelhecke. 
Cabaret , s. m. bettola, vasao- 
jo, Schea]ta,ll¥irthih«tta»Haf- 
feabrat. 

Cabaretier , «. M. nn oate , 

Scbciikwirthf Gast^virtli. 
Cabaretière ■ a> /• ostessa , 
S^henbwirtbin , Oaetwirthii.. 

Cabas, Cai. it , f jn. paniera, 

cesto , Feigeakuib. 
Gabaesat , a. m. mariane, 

Sturmhaube, Pickelhaube. 



Cabestan 



s. m. argano 



SehilEiwtnde , HaspaL 

Cabinet, *. m. gabinetto , ca- 
merino, ÌS elienziminer, Slu- 
diariiminer , Habiuatt. 
(Homme de cabinet, uomo di 

studio , ein Geìahrtar. 
Câble, s. m. gomonü, OOOttpo, 
Tau, Ankartaa. 



f. a. far un Cat'O « 
ein Seil zusamnieudrcheu. 
Caboche, a. f. toato, otseea. 

Hupf, Schuhnagel. 
Cabotage, s. m. cabbotaggio, 

Httstenfabrt , HttttonhaudeL 
Caboter , v. n. navigare da co- 
stiere , ao den Hüsten hin 
scliiffen. 

Cabotière , a. m. navicello » 
kleines, flaches Fahrzeug am 
den HAsteu. 
(se Cabrer , v. n. impenaarai « 

sich bäumen , Ton Pferdau« 
Cabrer, f. a. irrifare, reisan» 

erbittern, ersttrneu. 
Cabri, a. m. eaproHo, Ztegan- 

höckl ein. 
Cabriulc , «. capriola, Luft- 

spru ng. 

Cabrioler , v. n. far capHot^^ 

Luftspriinge machen, 
i ibrielet • a. m. biroccio t 

kloÌTirr Wagen , Hobi-îolelt. 

Cabrioleur, *. m. che ì fa ca- 
priole, Luftapriuger. 

Cabus , (chou) , *. wi. cavolo 
cappuccio, Uopfkohl, W cifs- 
kraut. 

Cacade, s. f. eocoto, fritta» 

ta, das Kacken , 8«JieißHm. 
Cacao , s. m. caeoao, oacoa» 

Uakaobohnen. 
Caehe , «. /. nateoudiglio , 
beiinlicbcr Ort« Ctwas s« 
verbergen. 
Caeberaent, a. m. maaooadi* 

mento , das Verbergen. 
Gacker, v. a, nascondere, co- 
laro , varateekan , varbar- 

gen. 

Cachet, S. m. sigillo, impron- 
to, Siegel, Betschaft. 

(lacbetcr , v. a. sigillarOf mtt> 
»iegelu , ver&tegeln. 

Cachette, s. f. naatfOWlfg/fo» 
Schlupfwinkel. 

(Ku cachette, ad. di naacoatOp 
heimlich» ÎMgeheim. 

Cachot, «. m. gigione oaourop 
carcero, Kerker. 

Cacochyme, a. caohHticOt Utt« 
gesund , siech. 

Cacochymie, a.f.aurabboméUua* 
7. n d ' umori , Sieehhoit » 
SäfteTerdarbniftk 
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Cagëei «.y. gabbia piena, Yo 
gelbatiefToll. 

Cagnard, o , a. pigro, OttoêO, 
faul f Uetlorlich. 



C n ì 1 1 o t , «. m. grumo di tamgÊtm, 

^ or «un enea Blitt* 
(Jaiiioii, .T. m. ^Hr0 fQ09fm, 

I KicsL'Ist fin. 



beit. 

ne, r.indstreiidiOTfLaBdatrei* 

cherin. 



Câcophonip, t. f, cacofonia, 

Uebclklaiig. 
Cadastre, S. m. cataxtro, Slen- 

erregUtcr, Lagerbuch. 
Cadavénvz, «e* a. aada»»n»o, 
Irichenartig , aashaftig , asig. 
Cadavre, «. m. codavero» tod- 

ter Körper. 
Cade-iu , .y. m. ornamento Î fe- 
stino, regalo, Schriftzierath, 
Gattmahl , Geschenk. 
Cadcna«;, s. rrr Im rhetto, Vor- 

legschlols, \ orhiingschlof». 
Otdenasser, v. a. chiudere con 
un lucchetto, mix. einem Vor- 
legïchlui's verschlicrsen. Cagotisme, s. rn. ùacchettonis~l gioite, Cairo, Gran'Cairo^ 

Cideace, ê»f, eadtiùui, Ttlkt, ino, hevehleriMhc« Iidien. 1 Kairo, Grofa-lUbo» Hafair«, 
Hadeiu. Cagou, «. m. an »etvaggio ,IChÌ'ìiì.- , e. f. cassa, tamburo^ 

Cadiiicc, o. armoninso , har-S Iicutcschcuer. I Hi»te , Hasaa» Tiummel. 

monisch, zusaminen!9timmeii<!.|(:i<lu<-r, s. m. guìnferno dÌear-lCai<,'^iov , a. m. cassiere , HLm* 



Cagnardter» V, H» êtûf OMtoeoMìmiììouln^e , «. ai. lavoro fat- 
faulcuzcu. I to con piotruno, Hi«MUr> 

Cagoardiac p «. f, pigrizia, 
Faulencerei. 

Ca g II ou V , At , otrmnbo, 

kruinmbainif. 

€agot, «t' 0i 9m haoekotto- C«imattd«r, «. n. hirhonoggith- 
ne, betielilwrbeli, scheinliei- re, hc\\f\n. 
lig- Caimandeur, se» a. m. etf. bOf 

Cagdterie, s.f. ipocrisia, fteU' rone, Bettler« B«ltl«riii. 

elidei, Schciiili I 1 i 'uit. [;{;,uri! , Grand - Caire , v. d'£. 



Cadenette , s. f. tri vi ia di ca 
pelli , grfloclitenei- Zopf. 

Cadot, s. m. toeomdogOlUto, 
cadetto, jünger. 

Cadette , t. f. selee, lastra, 
Steinplatte, Pflasterstein 

Gadh, T. 4'£»p.» Cadice, Cadix. 

Cadole , «. f. eoJiscendo , 
Thtìrklinke 

Cadxaa aoUire, o, m, orologio a 
Moie, 8omienii1ir. 

Cadre, s. m. quadro, comi- 
ce, Rahmen, EinfaMunn;. 

C»^r , V. n. quadrare , î«s 

Viereck brîng<"n. 



ta, Hoft , I.-igL' cini's Htirh<,|| -.ier, Ka»scnvcrwaiter. 
(Fcsse-cahior, *. m. scrii tom iCuisson , s. m. cassone. Provi- 
nt ^rtfenOTiO, Ab»ehroîl»«rmin| autw«feD» MaaKionswagen. 
Lohn. llCajnler, p. a. care'ggiare,iÂeb- 



Cahin-caha, ad. di male vog- 

lia , kSflinierlich. 
Cahot, s. m. trabaiMO, eoito, 

Stufs , Schlag. 
Cahutagc, s. m. balzo, scossa, 

«las ütofsaA (eines Wageoa). 
Cahoter , w. a, trahaimare, 

stauclicn , strifsea. 

Cahute, ». f. capanna, cosuc- 
cia, Hatte. 
Caille , s. f, tata paglia, 



Caduc, que, a. caduco, cade-ì Wachtel. 

•ole, sekwacli, hinmiig. ICaill^, a. m. tatfe rappreso, 
(Kai caduc , s. m. epilcssioA (^i iumu-nc ITîIcli. 



die hinfallende Sucht, £pi- 
lepMe. 

Caducée, s. m. caduceo, MeT- 

kurstah, Hi«ruldstab. 
CiéveìM, s.f. caducità flAìn- 

ftlligkcit , Haur;illin;kril. 

Cafard, e, c. et s. bacchetto- 
ne, sdieinheilif, heschleriaeh. 
s.m.o^ffê, Kaffee, lUf' 

feehaus. 

Cafetière , e. /. caffettiera, 

RafTeckan ne. 



Cailiebdlte, s.f. latte quaglia- 



koseii, schnncichelu. 
Cajolerie, s.f. carezMÌmo,in9£» 

ne, Schinciahele». 
Cajoleur, se, e.m. ti f. lusing- 
hiere , Schmeichler. 
Cajute , s. f. stanzino ^una 
nave, Kuje, Sohlefetelle auf 

H einem Schiffe. 

Cal , «. m. am ooUo, Hornhaat, 

Schwiele. 
Calabre, pro. du roy. de Neplea, 

Calabria, Halabrieu. 
Calabrais , Catahreee , Hala' 
ht if! , iJu ibch. 

(;.ilat)i(ut , s. itu nepitella. 



to, rappreso, MXueqoarli , D lUigmtlnse. 

TMilchKlumpen. fCilaimne , s. f. gtnlloMlUutt 



Caillc-luit, s. m. gaglio, Wall- 
llravt , da« Milch ^erînueu 

iti.uli! , 1 .i!)kr.iiit. 
CaiUem<t'u| , *. m. rappiglia- 
mento , das Gerinnen der 
Milch. 

Cailler, v. a. rappigliare , gc- 
rinneo laaaen. 

I (se Cailler, v. r. mppifiiarsi, 
geritineu. 
Ciiilelean, e. f. quaglia giova- 
ne, jauge Waclili l. 
Caillette, s.f. ventridno , ci-\ 
calane , der letste Mageuj Mang, Botte, ZeugroHe, Sei- 
wiederk&uender Thiere. | dcii*Prease. 



Jlalamiubtcio , Galmei. 
Galamtstrer, v. a. innanellare, 

die Haare Ivi iiuM-hi. 
Calamite, s.f. calamita, Mag- 

iietstein. 
Cahimiió, a./,oal«mUd,EìmA, 

l/nglilck. 
Culamitenx, se,a. calamitoeo, 

unglilclisvoU , jämmerlich. 
Calandre, a. f. calandra, die 
groPae Riglerehe, Haiander« 

leiche. 

alautlre, *, f. mangano, die 
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CAL 
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CâUndrer, v. a. manganareACàUhTcv , v. a, calibrcure /elCalvillc, s. m, eaivillot Schlot' 



maugea, roUeit» preüseu. 



Icrapfel. 



palle, die Mfludvng ». GrSfse 
QftlAudreur , s. m- luèiiVior^A «iues Geschütze« uusinesaeuJCalvini^m« , s. m. ealvinisrno. 

Boiler , Slauger. 
Calcédoine, ê.f,Càl^ê4mUo, 



Chalcedoii 
Calcinatiou, ». f. calcinazio- 
ne, Kalziuieruog,V«rkAlkuftg. 
Calcin«r, v. a. caieinare, k«l- 

cioîeren, Tarkalken. 
Calcul, s. m. caÌ«0Ì9» ûaimdo, 

Hvchuuug. 
CalculAteur. «. m. ealeeiaiorvi 
Ber. Il r, Hcchoer. | 
Calculer, V. a. caicotare , he- 

r«chD«a, reclinait. 
Cale, ». f. cala, cnlanea, eiu 
Meerbusen, Uucht, ein Ort, wo 
Schiil'e sieh bergen. 
Cüleliasso , s. f, »ueca, £'U- 

scheukiirl)is. 

(Fmuler U calebasse, ingan- 
nare , betriegen . hiuterge« 
heu , bcrUckeu , préUen* 

Calèche, ». ««iit—O ^ offuier 
Wageo. 

Daleçon t #• m. mu t an à a , 
8chl«niM«n« Untorbtfiaklei- 
der. 

Caléfaetion, t.f. riwiddamäU' 
to , Erwärmung. 

Calendes , ». f. pl. le colende, 
.4«r cvat«Tag «Ine« )e4«n Mo- 
nats. 

Calendrier* «« m, almanacco, 
Kalender. 

Calepin, ». wi. calepino, ein 
grofse» Woit fi'buih von ver- 
schiedeiicn Sprachen. 

Caler, f. a. calar le vele, ca- 
dere, uieJerlasscu, streichen , 
ins Meer tauchen* 

Calfat, calfatcur, «. m, fiala- 



Calice, f. 171. calice, liclch. 1 tlic k^b mische Lehre. 

furnie, CtUiforaiat Hali- |(:.iU inistu, «. m. un calvinitta. 



l'urnien. 

Califourchon (ii), ad. caval- 
cione, reitend, rittlings. 

Câlin, e, », m. cupot gaglioffiot 
lìaelimaasar. 

(s© ('àûiu'i- , i\ r. baloccarsi. 



der llalvinisl , Hcforinirte. 
Calville, s. f. calvezza, iiaiil» 

heil , Platte. 
Camaïeu, «. m. ükiarotearv , 
Kammer, GemSlde von einer 
einzigen l;'ai'))c. 



in Trägheit leben, laulcnxct). Oinaîi, «. m. niaatelUaa, Bl 



niosatnenie, v eri eu m à e r i s c n . 
Calomnicut, »p, a. culunniot-j, 

Tçrleumdecisch. 
Calotte, ».f. berretino, Platt- 
fato, Kalfatcrer. mtttüe, Priestcrmütze. 

Calfater, v.a,]taSafìitarù, kal-|Calotie du munde,^ 

fatern. K das Firmament. 

Cairatin, ». m. ^artow dl^ ca-ICali[ae , ». m, eateo ^ Abdmelt 
lafato, Handlanger des Kal- 1 eine« KupfiM ^liclis 



Caliorne , ».f. (t. de mar.) pa 
lane hi no a tre oocAig diekes 
Auzi«li«eiL 
Caltxte, Oailitio, Calixtus. 
Calleux, se, a. calloso, pien 
dì calli, dickhäutig, schwie- 
lig- 

Callosité, ».f. oalioêité, Hir- 

te der Haut. 
Calraaude, *»/"* durantmt Kal- 



Calme, a. calmo, placido, 

still , ruhig. 
Calme, ». m. calma, bonaccia, 
Windstille, Meer««tiUe, fiuke. 

Calmci-, r. a. abbonacciare, 
calmare, herohigen, stiUeu, 
besünfkigen. 

'^aloinniatcur , s. rn. catmutiU' 

tore , Verleumder, 
Calomniatrice, e. f. eatumnia 

Irice , Vcrleurnr'r riii. 
(Calomnie, *. y, calunnia, Vcr- 
Icunulung, 

Ciilotiiaii-r . r. a, êalunadarct 

verleumden. papa, «.ai 

Calomniensenent , ad, calun- .:.un. iliugat. 



sehtffsmVtttelehen. 

Cainar.iilr, ï. ///. compagno, CO" 

zio • Mitgesell , Jiaiucrad. 
Camard, e, e. m. et, f, eamo- 

»cio , stumpfnasig. 
Cnmhistc, ». m. eambittu, 

c hier e , Wecksler* 
(^ainbuuis , s. m. gra»so dell0 

ruote, \\ jf(e:ischmicro. 
C,riiii)iriii, V. ik's l'iiyi-Bas, Cam» . 

lirai, Hamb mi , Kanicrìck. 
f;ainbridge, v. d' Athlet., Cam- 

àrige, ttatnbridg^ 
Cambrer , sr« <|, curvare , pie^ 
gare, krilninen, bugcuturmig 
arbei teil. 

(se cambrer, p. r. inare^rêi , 
sieh krümmen. 

i nSiure, ».f. curi' afura, %o» 
gcnfürmige ürüuimuug. 
CamëUon , e. m. emteieoWg 

Chi<inälcun. 
(>araelot, ». m* ^cunieloMa« kn- 

meclhareaer Zeug. 
<^amérier, ». tu. camerierwi del 
papa , KüiBtuei t!!'. 

gat, ». m. cam^tingt 



falerers. 



[Calquer, v. a. calcare, einen 



Calfeutrage, c,m.rthirttmento,i Hupferstieh ahciehen. 

tliis H.'iir^tern, Vf-rsf (ipFou. jt-^ilus, s. in. ccilln , ilurezza 
pSlfeutrer , i/. a. (t. do mar.) r<- Schwiele, Vcrhäi-tuag. 



turare, die Ritsen verstopfen. 

Calibre, *. ni, calibro, r/ua li- 
td, Mündung, Crüfse des 
GesehflKee. 



Calvaire, «. 91. calvartCt Sek«- 

deUtätte. 
.al vin, Calvino 0 Halvin. 



i'uiic riiii-.s K'iinmerllugs. 
('aiuciiluguc , s. lu. vuinerlùt^ 

go , liiirdinalkäininorliug. 
Camille, Camillo, Kamillus. 
Camion , s. m. apiletlo , car^ 
retto, feine Steckuadel, klei- 
ner Uauinwageiu 
Camisade , \». J\ ineamùdata , 

nächtlicher Llx iTdU. 
Camisole, ß* f. canUdu^la^ Ha» 

misot, Wamms. 
Camomille « e. eamomitiet^ , 

Hamille. 
Camouflet, a. m. famaeehio , 

Ilaurlibra ml. 
Camouflet , ». m. affronto , im^ 
gioita t Besdiimpfttug. 
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Camp t t. m. campo « Lager $ 
FeW»gvr. 

Gwn^agiie de Rome , Campa- 
gna di Borna « Campagaa di 
Borna* 

Campagnard, «. m. campagnuo 
io, JLiaodmann, ad/, läudiich 
Campagne, t. y. campagna 

l Ad , li.inJ , VvXdzug. 
(jampagaol, a. m- topo di cani- Iluckaltar 

pagno , klein« FaMratzc. GancaUer, p» a. ^meeliare, ge 
Campane, /- va:to tamburo, riclitlieh aufheben« aunuUi 

etc> Ti u(ldelfi-au!>e , (guaste, i reu. 
Campanelte , a. f. narciso camXCmncvt , », m. cantero, can- 
pestre , Waldgldchchao» Glo-j ero , Krèbs» (eiiia Urank 
ckenblume. lunl ) 



in una palude per la eaeeiaì Canif, t. m. temperino, F cder 
<f«/r anitra, Hfltte vam EnJ metser. 

toufang, Eulentetch. |Cainu , r, a. ranfno» htadisdl. 

Cauari , «. m, canarino, Hana-l uocrsiittUcli. 

rtenvogal. |(PaIni canin», e.f, fame canina. 

Canai res, y. ilcs de 1' Océan. Co-u HuiuJsliun jçcr , Ht iî'shuuger. 

nari e , kauariache inaelo« i(DeHU canines, *• J- pl' denti 
Canc«!,«. m, Aal«if«lro» Gitt«r-I eam*«i/, Httadaafiha. 
Chor , utnglttarter Ort baim|l€.-tiinrlrr, a. scanalata, ava- 

hohlen, auskcklcu. 
Canaalla, e, f, cangia, 2im« 

met. 

Cannelure , a. scanalatura , 
atugehohlta Hiane , Rie* 



Campanille , ». fi campanile , 

Glockcuthurm. 
Cainpêclu:, «. f». (bois de) cam- 
péggio, Hanpatchankolz. 

Campement, s. m. campo , La- 
gerung , Ilainpiereu. 

Camper , v.. n. et a. campeg- 
giare , ru Fi lde liegen , i.i- 
gciu , di*<> Lager «ulic}ila- 
gen. 

Camphre^ >. ». caxtfmra. Kam 

plier, 



(liniere , 
c'ii'> , 



K. m. gamicro, grao" 

Hie).«. 

CaiiLit , a. m. uno tpilorcio. 
(Pauvre cancr« , uno spianta' 

lo, ein armer Schlucker. 
(J«iidel.ibi e , ». candelabro , 

grosser Armlaaehter* 
Candeur , ». candore , inge- 



CanuftiUe , s. f. caiiuiigUa , 

Flitterchen. 
Cannibales ou (' tr -ilrcs, Siiura- 

gea d'Amcr. , Canniùali , 

Haanlbalen «'HarailieB. 
Canon, #. m. cannane, ptitfo- 

la, Kanone , GuitchuU, Fitu- 

tea-, Fi»toLeo-f<aiir. 
Canon , ». m. canone, decreto. 



Camphré, (csprit-de-vin, e«a de Candidai,».//!, candidato, X^^^xx- 



nuitd , Rointgkeit der Seele, ein geistliches Gesetz. 
Aufrichtigkeit. } Cant.»nial, a* eononicoic, t&tmm 

Candi, (aucre)» »ucehcro Can-t Domherrn geKrIrig. 

dfto, Zuckerhandel. jcunonicat , ». m. canonica' 



vie) , epirito di vino confo 
rato, acquavite canforata , 
Hamphergcist. 
Campo» , «. m. licenza. Schul- 

fciertâg. 
Camus, e, a. camuso $ Camos- 
cio , stumpfnasig. 
CaDadien, Canadeee , Kana- 
dier. 

Canaille 4 ff canaglia , pie 
hagiia, IjQmpengcsiodel. 

Caa»! , s. m. canale, mezzo 
via , Wassergangf Kanal , 
Hinn«, Bohre». 

Caii.-tiìcon, Cananeo, njn.ina(»r 



4idat , dar sich «m ein Ami 
hawirbt. 

Candido, a. candido, schietto, 

offenhertig« redlich. 
Caudi«, V. et He de la mèdi* 

ter., Candid, U.inili;i, Tìreta. 



tu, Domherrnstalte, SUfU- 
pfr&nde. 
Ganonieitd, », f. canimieitd , 
Gleichförmigkeit mil dattHir* 
cheaaatzungoo* 
Canonique, a. canoni eo , den 
HJi'cheiigcsctzcii gemiils. 



(>andiot* Candiotto , Kandicr-ICanoniquemeat, ad. canonica- 
(Taire Candir, v. a, candire,} mente, rochtmJirsig. 



kaiulirea, zu Kristallen an- 
(cUicssen lassen. 
Cane , e, f. atdtra , Ente* 
c.iiutte, »,/, onitrcUa, fango 
Kilt e. 

Caoeter , «r. n. camminar» co- 
me un' nm'trn, n.irkelni wal- 



Canonlser, v. a. canonizzare, 

hi'ilifrsjireclien. 
Cauoniisti;, ». canonistaf Leh- 
rer des kanonischen Kechta. 

Canomuulc, v. f. cannonata , 

Canapé , ». i/i. canapé , lettuc-\ schein , wie eine Kote. Kanoueufcuer , da» lUuiouie- 

cio, Ilnhebett, Ranapea. ICaneton, «. m. anitroceo, |iin- ren* 

Cauüpsi) . -s. m. bisarcia , îûc-I ge Mnte. i (]:ii\otu\eT, v. a. cnTtnnnes^gîarCf 

CO, Scluiappsack , Hansen. iCanevasj ». m. canovaccio, priÀ mit Kauoueu schicfsrn. 
Canard, ». m. anitra, hraccoî mo eéàitto, 6itterleinwand,tCanonmer, », m. cannoniere» 
da acqua. Ente « Enterieh ,1 ersipr schriftlicher Entwurf. | Konstablcr, Ilauonirr. 
AVas»erhuad. IlCaniculaires (jour»), ». »i. /}/.|Cauonuière , f cannoniera. 



{]aii.Piuiai ìdh , T. f- tumonizza* 
zione , Heiligsprechung. 



Canarder, v. a, »parare armi 

da fuoco contro uno da un 
luogo sicuro, »Iii dem Hin 
terhalte ni^dersehiefsen. 
Canardièret ». f. capanna^o 



giorni conicoìari , Rnnds«! tenda dei pedoni , Schiefs- 

tnge. j scharte, Schìpfsloch. 

C.-iuicule , ». f. ca/aVo/a , i/|Canot , ». la. canoa, lancia, 
tempo deità eanicula , Zcitl Meines Boot, Nachm , U.iha. 
der Hundstage, Unndsstern. lOantate, », f. cattata, Kantate. 
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Gantharide , s. f. cantêrella , 

•paDische Fliege. 
Cantine y «. f. eantinetta da 
trasporto * cantina , Fla- 
•etienfnttar , Flaachenlieller. Floìteli. 
Cautiiiicr , s. m. catttinitrc , (i<ii>itaiiie , 3. m. capitano, 

Suldatetiwirth. | liau|itinaun, litUmeisler 

Cantilene , ». m. eantieo » ean-ICnpitaiDcrie, t. f. eapitaneria, 

fica, geistliches Lied. | Hauptrii.iiiiisch li 

Canton I «. m. cantone , ^uar-lCapital» m. m. aorte principale, 
tiere» Hanton, Hreit. Besirk.l fondo , Hanptaniama» Haupt- 
Caillons Siii^^fs, ("nntfini ,ìt'i'z-| jiiinKt. 

Acri , Schneizer iiunloue. nCapiUl, e , <i> principale, Vür 
CantOBDcr , v. a. tenere a tjuar-ì uelimtt» hanptcichlìch. 

tiere, die SoliUteu in Dorfei C.tpitaU , s. f. tuta oapitaic , 
Tcricgcn 



(»0 Cniitoniierf P» T» fortificar- 
si, sich venehanten, »ich be- 

ie^ligen. 
Cantoiiitièrc , a. f. bandinella, 

cortina, jieUrorbaiig , Wia- 

Kethure. 
Caiiturhéry , v. d'Augi-, Can- 

torbery , Hanterbary. 
C«Dulc , s. f. canello dei »er- 

viziale , Spritzciii'tihrcliiM). 
C«ip» a. ìli. capo, promontorio, 

Hap, Vorgehirg. 
C ij» «le Unirne Kspcrauc« , 

Air. , Capo di Buona Spe- 

ranMai das Map ndrr Vor- 

gebirg der guten Holfnuii;;. 
Cap Franrais , daus rile<icSl. 

Dom'iugue , CeipQ Franotcc, 
Hap Fran^iiis. 

Cap Vert , en Afr., Capo Ver- 
de , das grihip V«>rj,'«-Jjiig. 

Capable» a. capace^ iàbig* ver- 
mögend. 

Capacité , a. f. capacità. Wei- 
te, Fähigkeit. 

Capamelo», *. fn. gualdr.ippa , 
Pfcrdedeclwr , \\ alt riipj c. 

Caparaçonner , p. a. porre lu 
copertina ad un cavallo, das 
Pferd bedecke«. 

Cape, a. f. cappa, vela mae- 

^atra , Hegeninaaitet » Hapuxr. 

^Rhc> sou* fiipc , ride/e autl' 
occhi , hcinilicb l<ichen. 

Capala» , e, m. prete povero 
«vmtT Pricitfr, L'ntei*;'rir<>t 

Capelet, a.m. cappelletti, ^Um 
beule. 

Cpi"'M:ì(', Î. /* cappello dadon 
nu t ^Irohiiut. 



llau^Hälüdt 
Ciipilan , a. m. apaccone, Auf- 

s«^'hiicidcr , Grofssprccher. 
('upitauatc , prov. d' lt.. Ca- 
pitanata , liapiianata 
Capitation , a. f. capitazione , 

Hopfatener, iiopTgeld. 
Capitole , a. m. Capidoglio 

dits Jiapilol in Uoin. 
Capituliu, (.Tupiter), GioVC Ca, 
futiùinn, der Jupiter da« Ha 
pitüliuins. 
Capiton, #. m. capitone, grol»« 

CiipiiuLùt'f, a. capitolare, zum 

Stift gehörig. 
Capitula ti'in, s. f. Capifnltizio- 

ne , Vergleich wcgcu Lljer- 

gabc einer Stadt. 

(/iipittiler , V, n. capitolare , 

Vergleich machel^, sich xur 

Lbe.g ibe bereiten, 
tiapou, a, m. una birba, giuro* 

eatot*e di vantaggio , Betrie- 

ger , Angerhalu-n. 
l.'.Hu.iiuer , f. '/t. tritff'are, im 

Spiel betrtegen, den Anker mit 

ili-!M ììhUlmi ge\^ I ìi< h. 
Capnnuicre , «. f. capponicra , 

bedeckter Gang in den Ijauf- 

gi.;i,e;». 

Capui'al , a. m. un caporale , 

Korporal. 
t^ap<»t , Ï. 771. cappotto. Regen. 

I i.«;it fi , L l,c j i'ocK. 
(^'aire t.ipol , dOT CCppt^tO , 

Kiiiiut Ii) .1 chea. 
(Jaju.io, V. f. capotto da (Inn 
nti. \\ I üx rrL'gennantelf'Wei 
bc£Überxocli. 



(Capillaire, *» m. erba capila-lCaipone , v. d' Ital. , Capuct O 

re, Frauenhaar , (Kraut). 1 Capava , liapua. 
(Japilotadc, a.f. aminoraellato,' Capre , a, f. cappero , BLt/ffctp 
Hagout , Jiieia getfilukitlcues (l-'ruclu.) 

Capre , m. armatore parti- 
colare, Seeräuber, Raab-* 
schifi', Hapvr. 
Capréc , ile près de Naples, C<l« 

prt , Hapri. 
Caprice, a. m. capriccio, £i- 

gensinn , Grille. 
Capricieuticnient, ad. capriccio^ 
aatnente, eigoustauigcr Weise* 
Caprieieus , ae , a. capriccio» 
so , eigen sinnij^ , grillenhaft. 
Capricorne , *. m. capricorno , 

Steinbock. 
Câprier, a. m. cappero^Hmpfcm* 

Strauch. 
CaproD, a. m. fragola • 
ÊÊtagioatra, Art grofaer JLIrd« 
beere. 

Captiti eu r , a. m. adulatore • 

JbrKcltleivher. 
Capter, v. a. (la bienveillance), 
cercare (li guadatati :t: si nuat- 
euno, VVobigctvogcihtfit er« 
«rfileicken, erwerben , g** 
^^ innen. 

Capticuscmeut , ad. fraudolctt" 

temente, listiger Weite. 
Ciplieux, bc, a. xii/îstico, cap» 

zioso , verfänglich, liâtig. 
Captif, ive , a, cattivo, prigio^ 

ne , gefatigon. 
Captiver, f. a. cattivare, gefan- 
gen halten , fcsMln , cinneh« 

m en. 

Captivité, .s.f. cattività, Getanm 

gensciiaf t . 
empiture, a f. cattura, apoglio» 

Fang , Raub , lìeute. 
< .àjuue, a. f. I cappuccio , 
Capucltou,«. m. / It-ippc, liai 
patte, MönehsK:^ pe , itegen- 
k.Tppe. 

Capucin , in« , e. m. ei f. cap- 
puedno, cappuccina, Hapn- 

siner , H tpn;".»"»'! - !V < iiiii*. 
(]apuciuade, s.J. pt edica acioc- 
ca , läeherlicbe Predigt, Ka- 

piiziuiTsli i ich. 
(iapueinc, *. m.s/urzio d'ln- 
' dia, inditni'.ih Jlifs^e. 



to , iluringhloanc. 



barilot' 



» 
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Caquer, v. a. mettere nei ha- 
rHit Hiring« ^bsbImb. 

Caquet, s. m. cicalamentO^Ge- 
»ehwits , Gep laudar. 

C>qa*Cer, p» n. eiemimr», plaa 

dcrn , klatschen , 5c!nv;it7rTi. 
Caqueteur« m. oioaiontt, Piau- 
d«r«r* Plattd«r(«»eke. 

Caquette, *. /. tÌlt0iUUt, Uttor 

i: ischbutte. 
Car, çonf. pt^chè, pw^è, «lana, 

sìiiteiiial. 

Carabe, ff. m. carabe, ambr., 
gialla, Bernstein. 

Carabine, *• /• carabina^ Ka- 
rabiner , kui'xe Fl iule. 

Carabinarr ar n. combttttffrm «!• 
la maniera de: c-irnl-ini , 
Flioteiirohr xicheii, ^iiaui^clu 

Carabinier , «. m% «ormbimn . 
K,t 1 Ì 11 1 cv. 

Cdiai-ui, a.fn. (escalier en), scala 
a chiocciaia t haUbav Zicl^l, 

Uaracoie , s.j. caracollo, lAei - 
unitumnielu dea Pteyde> .iro 
halben li tei sc. 
Caracoler , v. n. caracollare 
schnelle WendttllfSB aU deni 
Pferde machen. 
Caractère, ff« m. carattere, unto 
f*#» Zeichen, .Merkmahl, Buch 
Stab, FJi{;eut>cIiaft,GeniUth«art- 
Caractériser , v. a, caratteriz 
zare , beaeiehaav« acbildern 
Caractéristique, o. caraUeriUi 
CO , kenntlich , besliinrat 



CAR 

Carl>onaade, a. /l ear&onaia , 

Hostbaataa. 
waicaii . ff. m. gogn^p 

Carcaaae , ff. /. eareasMa , mehe- 

ietro , oh-'-nfrirn , Gerippe, 
aiue Art liumbe, Gerippe tu 
ainain Frauauaimniar • Kopf 

putze. 

Carcinome , ff. m, $aaeAero , 
Uivbageaabwllr. 

uardamitie , ff. ou creMon 

des ]>rcä j eretifioae « Wie* 

»eufcgaaaai. 
Carde , S. f. cardo , *ear 

datao , FAauaeuiripi^ , Woll- 

lurataa. 

Garder , f. a. cardare , car 
<f«^<a/-4^ , kardätschen^ Wol- 
le oder Saide lütaiaiea. 

i.;,-tf lîf Ii! , pust" , j- et yi car 
dature, U uliiiaiiimer. . 

Cardialgie , #. /. cwditUgiu , 
das lier/.wt l; , Herzgespann. 

Cardiai^ue , a. cordiale , gun 
Herx gchSrig , hcrxstarkeiul 

Gardier , s. m. arte 'ire ehe Ja 



C AH 
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Caret « «< m. eorta di tartarw 
§am KareUclüldkrdfea. 

Citrgnison , ff. f. carte» 4P«MMI 

navet Sobifialaduug. 
Cargver, au a. imbrogUm^ im 
vele , die Segel zusammea 
xiebeu , sieb aacb ciuci Sei« 
ta neifatt. 
Cargue« , ff. /. pl. cariche (t. di 
mar,), Geitaue, Aufüebtaue. 
Cariage , ^. m. I« famiglia 
d'un poumr» • Heltdfvkraa 
Pluudcr. 
Caricatore , «. fi etiricaiurßt 
Zerrbild, ftMvÌ«baM Xl«»* 
•UtUuug. 
Carie, a. /. eari0, lar/«,Xne« 

chcnfrais , Wurmstich. 
Carier , V, a. intarlare , pu- 
trefmf, dia Haoclie« aaCr«*» 
sen. 

(so Carier, v. r. putrefarti , 

rerfaolen» vaviMaeii* 
Carillon , s. m. tcampanata , 
acampanio , wohlklingende» 
Gellialap Gloakaaapiel, tte> 

e vende cardi, tcurdaiéi ,11 Carillonner, fr. n. &£ajnpatLare, 



H a rdii tscheomacher. 
Cardioal, e. a. et «.m. cardinale , 

hauptsächlich, Uardiual. 
Cardinalat, ff. nu ^^wrfipqtofo. 

Hardi uals würde. 
Cardon, ff. m, cardane, cardo, 

spa«|j«elM Avlia«|koka. 
Carèine, *. m. fiiar«iaA|na« Fa- 
»ten 



Carafe, *. /. carafßna, caraffa |{F",u e de earérae, *.f. vie/apolli 



Xis«hfla»ch« • Miratine. 
Carafoiif a. m. etmtinetta, Tisch 
fiasche HahlflMtfhaj EiaflaJ 
•dl«. 

Caramel, a. m. suenAar« «Ter 

zo , braun gekochter Zucker. 
Carat, a. «s. corattp, ttarat, Gc- 
w4obt. 

Cïaravanc, carovana, grofso 
Geaelisclkart rei^eiular Uauf- 
tente. 

Caravelle , ff. f. caravalla , 
ibarca), etneÄrt ruadcrSrhif 
fé mit dreieckigen Segeln, 

îîarke. 



Carbatine , c. y*. pelle in car- aaufen. 



ttCt firbdubgeKOgenaa TUav' 
ttXL 



do, bleiches Gesicht. 
Carême prenant, ». m. cornas 
ciule, carnevale , Faatnadit, 
letzte Fastiiad»t8«cit. 
Carénage, ff. m. luogo da cetre- 

nare , SchilTswerft. 
Carène , e* f. lo corenot Sliiffs- 

kiel, SelUIFtraunt. 
Caréner , v. a. carenare , dar 
careno, iMUfateni,, eia Sckilf 
autkeaaera, ÌUeUMleD. 
Caresser, v* O- OOCOreOMOTC, 

liebkoaen. 
Caresser La kovtoille , trincare , 
weidlich trinken « aa^en , 



C areaae a , e. f. pL core»»» , 
Liabkoaongen» SkaieidMleiaa' 



das Giockena]del ayialmi. 

( nv!«el, Crrscau, ff. m. cana- 
vaccio , Kirsei, Uirsei, (ein 
Zeng.) 

C.nrün^ue, /*• parametzale t 
Sitìciv Uols, worauf der Fufa 
ein« Ivia}taaTtthl,iUeb«k«4en» 
HicUchweiiu 
Carme, ff. m. carmelitanOt Har^ 

m elitcr-Mo|idk> 
Carmin, a, in. carminio ^ Hat« 
miiu 

Carminalif , tre , CT« comtinO' 
tivo , Blakiingmi sertbei- 

lend. 

Carnage, ff. nU CtrOgC, moCoUo, 

Blutbad. 
Carnassier, ère, a. COrniltOrOf. 

fleischfressend. 
Carnation , 4, fi coruagi^u, 
Menseheikfarba, FleiacM^uil»«, 
Carnaval , ff. m. carnoviUo $ 

Fastnachtszeitj Fasckiag. 
Carne , ff. /. eoitio vivo , mm 
golo , äufüere Kante» Svr*«> 
rer WiokcL 
Carnet, ** m. tthro di OOmpra, 
PaasirachttUregister» 
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Carnosità, «. f. carMêità,] 

FleUcliaiMwmhfi ! 
Carogne , *■ f- una carogna , 

Aas , iiederiiches Weibsbild- 
OaroMettl« t ». f. eanateula , 

kleiner FldiadwmtwiidM > 

Drüse. 

CSbrotte , ». f. carota , gelhe 

Rühr, MoIitl' , T,(h.-rl'Ls^t;i.iif!rf. 
Caro ul>e,cìiruugc, 4.7«. carubOia, 

Johantibbrot. • 
Carpe , e. f. €arp99 «ofpiime, 

Uarpfc. 

Oirpettes) ». f. pi. teiada^ 

ballare , Packtuch. 
Carpillou , s. m. carpioncino 

gaui kleiner Karpfen. 
CarquoU« ». m. fatêtrm, tur- 

ca»»o, RSeher. 
Carre , s. f. cima di cappello , 
forma, obvntmv Tketl am Hu i - 

ko]»(. 

Carré , c, a. fjuarir^ifi . ' : ì reckig. 
Carré, ». m, quaderno» Mcr- 
eek. 

^ Carreau , *. m. quadrello, cus- 
cino , quadro , quaderno , 
(▼atet de earveaii) iNrfton«, 
vieroehtge Figar, Viereck, 
<^uader»tein , OatsenpAa- 
•ter. 

Carrefour , s. m. crocevia , 

llreuzn'cg, Strafsouecke. 
Carrelage , ». m. ammattona- 

mentn , das Pflastern» Bele- 
gen mit Steiucn. 
Carreler , v. a. a nmaHoiiare , 

mit Sletiien belegen. 
Carrelet, m. passerino, qnu 

drello, Plattfisdl* Packnagel 

Uurchschlag. 
Carreleur, », m. colui che am^ 

mattona^ Steiobeleger, Pila' 

eterex. 

uTo , s. f' aiHntatonamen ' 

to , das iU'lrgen mit Steinen 
Carreluroi «. f. nuove »uole 

ehe ei mettono a »tarpe, 

iKMic Scliu1i8r>hlen. 
Carrément , ad. in quadrato » 

ina Gevierte. 
Carrer , v. a. quadrüt0$ lA ein 

Viereck bringen, 
(se earrer , v. r. »hraeiar«^ 

sich hrfisten , breit »n .i l in. 

Carrier, «. m. colui che acava 



Ì0 pÌ0^ dalle cave » 8t«ia-l mar près de Sicile, Cariddi * 
krecker, StetnhinAler. I CharyMit. 

[Carrière, *. /. lizza cava, rar- Cas, *. m. cato , affare, /ettOt 



riera, Steinbruch, L*auib<ilin, 
Strafse. 

Carriole, #. /. carriuola , Ka- 
riol , eine Art Wagen mit swei 
nBderm. 

r,Trr.>>.sf, X. m. eamMM€Êi 9ÜC- 

l càio , Jiutsche. 
Carroeae eoiipé Mimoxsa per 

due persone , eine Hateeke 

zn zwei Personen. 
CarroMier, ». mu »arromwa^o, 

Mntsehenmacher. 
Carrousse, *. f. gozzoviglia. 

Schmauserei , wCtmeMi, 

Schwelgerei* 
CarronMM , ». m. garoeeilo, 

Hill erspiel 



i all, Zafall, Tkat, Werth. 
( Faire grand Ma de qA. , apprem^ 
zare , rh^ru groMMi W«rtk «uf 

etwas Icjgcn. 
Casanier, s. m. casaiimgo,Oîan* 

oder Stuben-Hûckor. 
Casanier « ère, a. solitario, pi- 
gro, têMkouMmnâ, tfige. 
Casaque , »./, eaoMMM, &«!••- 
rock. 

Caïaquiu, s. m. giuhha da dvm^ 
na, ein karsea Frauensimner* 

kleid. 

Cascade , ». f. cascata tfa^ 

qua , Wasserfall , Abfall. 
Case, e. f. jcasa , asta, scacco. 

Il quadretto dello scacchiere , 



Carrure, S f. larghezza delleì kleine Hütte, Schriftkasten, 
spalle , Sdivlterkreîte. I Feld auf dem fidiaefcbrete , 

Cnrli- , s. J". cnr/a , carta geo-\ Kascinattr, 
grafica , cartone. Harte, dUn-ICasemate, s./. oaeamatfa. Ha« 
ne Pappe, Spielkarte» Laod-I nonenkeller. ■ 

itaiie. |f-'ascinaté fl i rion), har.tinnm 



con casamatte, Bollwerk mit 
aolehen Hellem. 
Caser, ». n. fare case, BlildeV 

macheu im Ifretopiel. 
Gaaeme, a. f. caserma. Solda- 
téuwohnnng, Kaserne. 
te di giuocare , Harteuma-kJaserner, v. n. alioggiar nellm 
cher. I C4X««7*M^, in Hasernen wohnen* 

Cartilaj^e , «. M. oar^iogßn» ,\r ^ menx , etise, a. fragile, mt* 

liiiurpel. . . . • I iircchlicìi , brüchig. 

(Jartilagineux, euse, a» Cattila- Caeitnir , Casimiro , Hatimir. 



Cartel , ». m. patto , Conven- 
tion», Vergleieli, Ueberein- 

knuft. 

Cartel, ». m. cartello di diffi- 
da, Heransforderungsbriof. 

Carlter, s. m. Colui ehe fa car 



ginoso , knorpelig 
(;«rton, *. m. cartone. Pappe, 

Pappendeckel 
Cartonnicr , ». m. Otutoieffo , 

Pappeitdeckelmaehev. 
Cartouclic , s.f. carica del can 

none. Patrone, Itadang. 
Cartoaeke, ». m. »ortodi oor- 
nice , Ziertitel, Sieiraii- 
m eu. 

Cärtttlurtf«, e.m. eta>totaro,Vt- 

kunden S.itninlung. 

Carvi , s. m. carvi {pianta) , 
Feldkttmmel. 

CarnS , *. m. (t. de mé(î.) son- 
nolensa, eine ^ofse Schlaf- 
•ttcbt. 

Carybd« t #• m* fooifire émuM^ 



Caspar, Gasparo, Ka-jjiar. 
Caspienne (la mer) , Caspio , 

Ha^piseh. 
Casque, a. m. -elmo, ea»ehettOf 

Helm , Stvmliattke* 
bassa 
loge. 

Cawwndre, Ca»»anâra, H«»- 

sandra. 

Cassant, e, a. fragile, crudo, 
ceArecMieh, •pr0de,«ehwXcjh* 

li ch. 

Cassation , ». f. ea»»asiomitt 

YerniektVDg, Absetviuig* 
Casse, s.f. cassia,oa*»a, Bm»' 

sie, (Frucht). 
Cassé, e, a. rotto, ßmooo» 
kr :i Ti li li eh , alt» TM Hrìlltev» 
»chwikcli. 
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Cmtn^vn, t. m.rtmpteotto,9Am^(i$»mÊAhéi, a. f. pl, rèndita ca- 

gefährlicher Ori zum Gr-lici». sunti, /u f ällige KiukUiiftc. 
Caase-museau , *, m, «cA/ci^ôJCasuel, le, a. casual e,aecÌ4Ìen* 
8cU«9 Mif ^ Nata. I tale, safnllig, ungewtf«. 

Casse-noisette, s. m. .sfrnmfnfn^PjusucUQtuvnt, ad- caaualm 
du rompere le nocsiuole , 
Bvfaknaeker, Blaaap«elkt. 

Casser, v. a. rompere, epetzare, 
terbrecheu, Verstössen« aer- 
nîchten I abdanken. 

Ca-i-cr, V n. indebolire , sner- 
vare, cntkräfleu, eutucrvcii. 



len 

te, zufälliger Weise. 
CaanJaMf e. m. casista, 
lit, der Q«wiaaem£r«g«D«nt 

scheidet. 
Catacombes, e. /. pl. eotacom- 



Cafhartïque , a* eûtarti^o, 
eia rei ni giudea und ab^Blirctt» 
4«« Mittel. 

Catli4$drale» «, /. eatieâralêt 

Uomkiri'lic , Hauplkirchc. 
Cathcdraiit, s. m, cattedrante, 
Yorsitser (bei einar g^^r- 

tcn StreitUbuug). 
Catherine, Catterina, Katha- 

riiie. 



CaMorole , e.f* taeemrolat ku- Catadovpes» p/. cateratte 



òr, untcrindiacliaBegy£bnir8-|(:;tthuli(-isrnc , s. m. entfoUcis» 

Gtüflc. \ nio, der katliuliacUt; (iriaubc. 



pferuc Pfaane 
Casse-tète , «. m. rompicapo, 
vino che dd al capo , kopf- 
'»MrliMfdwiid« Axjbeit, atarker 
Wala. 

Cassctin , a. m. ca99H*Q» Faci 
im Schriftkaaten. 



d'acqua , Wasserfall 
Catafalque, s, m, catafalco, 

Leichen gertttt 
Catalapiia» «. f* csiial^êéia, 

Starraveht. 
C;itali'giie , prov. d'Ksp. , Ca 
talogna, ÜaUkkiiica, 



CMaetta , ». f. ûoeeettino, eoe- Catalogne, a. m. eatalogo, Ver^ 

setta, Kii s I ( Vii n, Schatuür. ïcichuif» , Katnlog. J 

Caaseux, a. m. (graud caaseur de Catane» t* de Sicile» Catania, 



taqMttea) epetMom*, afaa Vvelk- 

ler, Aufschneider. 
Caaaidoioet a. fi murra, {pie- 
trff) HaMidOBter, eineArtBt«iii. 
Casaier , a. m. l'albero della 

caeeia , Hatsienbanm. 
Camotette,«./! irMioì«MV«Blii- 

eherp fi nn eben. 
Cassonade , s. f. rottame , Fa- 

rin- Zucker. 
Cassovie, t. de HougtWf Otts 

sofia, Kascban. 
Cassure, t. f. frattura, doaZer» 

brechen, der Hrach. > • 
Castagnettes , a. f. pl. eawia 
gnette, Klapper zum Tanze. 
CaatiUan» CoHülanOt lUatiU 

«MV; 

Casiiiie, prov. (l'Eap* Cüätig 

lia, Hastilicu. 
Gaetilte, a. /. briga, anÊtnuto, 

Streit» Zank, Zwist. 
Caator » a> m. «aetoro , Bibwr» 
Gattor» OmHort, Maaloy. 
Caatram^tation, s.f. castrarne- 

tazioae , die Uaiut Lager 

•«ft«adilag«n< 
Castrat , *. ^r. rtn caftrnfo , ein 

entmannter baagcr, iiaslrat. 
Castration» a. f. vmHtmtura, 

Entmannung. 
Cttitualitc, s.f. casualità, xu- 



Catania. 

Cata^'l iMì w> , «. m. catapiwma, 
erweiclieudar UmacUäfi 



Catapulte » a. /. Mtopvlto» «trakleo. 



'V^'nrfmascliine der Alten. 
Cataractes , s. f. pl. cateratte, 
WasserfaU. 

CatnrrlH>, ff. m. M/OfVOf Sdwo- 

pieu , Ku»tun. 
Catarrhcux , euse, a. catarroso, 
den Flüssen untcnrorfeo» mit 
FlUäiien behaftet. 
Catastrophe, a. f. catastrofe, 

traurige £otwìckluug. 
Catéchiser , 1/4. a. cateeàtMStve, 
den Hatechisona ldwaB«Jia- 
teehiairea« 
Cat^hisme, a.m.0atfa«rA/«mo,Ka- 

tethisuuis, KindiTltliie. 

Catédilstc» s. m. catechista, 
Katechet» der den llataehia- 
mus lehrt. 
Catéckumèue » a. m. catecume- 
no , der im HateeManma «u- 

tr rrichtet wird. 

Categoria»» s.f, categoria, aj- 
atematiaeke Eiatkeilang. 



C^ithuUcitc, s. f. cattaiMid» 
die katholische Kirche. 

Catholique, a. ca//o/ico » allge- 
mein, katholiseh. 

CatboliquemeMt « ad* cottoli' 
cumente, nach katholischer 
Lehre. 

Catin« a. f, puttana, meretri- 
ce, liederlichaa Weibaiiildf 

Hure. 

Catir » V. eu dar il lustro ad 
un drappo, daa Tneh preaaeo. 

Ca top triglie, s.f .ca fot trie <t, lici- 
te von der Krechuag der Liebt« 



Cattea, ano. pevpl. Cattati 9 

Katten. 

Caaaaae , m. mont. d'Aaia» Cau» 

caxo , Ks II Vit s US. 
Cauchemar, s. in. incubo , fan» 

tasima , der Alp. 
Caiulataire, s. m. oomdoiaria, 

ä chieppenträger. 
Canaalitë, s.f. (t. didaet.) 
satitd , WirkiiBgaart aüaar 
Ursache. 
Cause , s. f. causa , cagione, 
Sache , Ursache» Beweggrund» 
Ursprung. 
f;.>us<- , . f- Ute, processo, 
Kccht» Krchtsstrctt, I'ruaefs. 
(A canee A9,prép. a cagione M, 

wegen , um willen. 
(A cnuse de ^noi» perciò, wea« 
wegen. 

(A cause nuc, rnrif. ■perchf', %vrii. 
Cauaer » v» a. causât e » cagio- 
nara, venmaekcn. 



(Réponse catégorique, nV^r^îi'frlCauser, v. n. ciarlare, cicala^ 



ca/«gorzca, richtige, bestimm- 
te Antwort. 

('atégorliiuemcnt, ad. categori 
cantenie , kategorisch » be 
atimnit. 



re, achwatxeii , itlaudeiii. 
Causeur, ruse, s. m. et f, ci' 
ar/o/ie,Schwätzcr, Flauilcrcr. 
Causticité , s. f. malignità , 
Boaheît» Uimiaaha JKoigottg. 
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CAV 



Caustique, a. caustico, morda- 
eó, fitscud, breiiuend, beU- 
•endysat irisch »verleumderisch. 

Cautèle, «.y. cautela, Vor- 
sicht i Behutsamkeit , Arglist. 

GautelensemMit « ad. cauta- 
mento, aeeortamonto , Tor' 
sichtig, verschmitzt, listig. 

Cauteleux , euse , a. attuto , 
maliziato , behutsam, argli- 
stig , TOrsc-limitzt. 

Cautère, «. m. cauterio^ Brenn- 
mittel. Brenn eiaea* 

Cautère, «. m. botton» daO€M- 
torio , Foutanell. 

Cautériser, v* a. oauÌori»»aret 
ein Foiiiauell setieu, bren- 
nen, ätien. 

(CoAieieoee eaut^rìsée, ûùoei' 
enza ulcerata, (dbt«adia««k- 
tes Gewissea* 

Cantioo t *» f. eatniono, mal- 
leveria, BOrgseliaft , Versi- 
cherung, VerbUrgung. 

Cautioauement, «. m. atta di 
m alle veri a , Il H r j1 e n tu n g. 

Cautiouuer, v. a. Jidansaro , 
, |ii Seirat« nehmeo > aieher 
steUcn, verloben, 

Gautioniier , v. a. mallevare 
IMO, borgen, BATgaohaA lei- 
sten, gutHtelten. 

Cavalcade , M. f. eavaleata , 
Kitt , Aafauf «n Pferde. 

Caralcadeur, *. m. scudiere, 
WafiFeaträgcr , Schil Jkiiapin-, 
Stallmeister. 

Cavale , s- f. cavalla , Stute. 

Cavalerie , a. f. cavalleria , 
Reiterei. 

Cavalier, «. m, eavalior». Bei- 
tor, iiavalier. 

Cavalier, ère, a brusco, impe- 
noto , frei« UBgeswangeu , 
trotsig. 

Caralièrcirx^iit , arf. imperiosa- 

monto t trutzig y mir nichts, 

dir ni^te. 
Cave , s. f. cantina , cantine f 

tat üeller, Gewölbe* Gruft. 
Caveaa, «. m. oantinotta, tomba; 

kleiner Ht»llcr, Todtcngiuft. 
Cavcgun, (Javessou, *. tu. ca- 

vomzono, Happsaum. 
Cavee , s. f. otraäa t^otomta» 

Hohlweg. 



GEL 

Caver» v. a. incavare , oeMMt 

re , aushöhlen. 
Caverne , «. /i oaoorna , antro, 

H6hle. 
Carernenx , euse , a, 

90 t roll Höhlen. 
Cavillation , «. /. oavUiomiomm, 

cavillo, Sophisterei. 
Cavin, «. m. «A fo**o» boh^r 

Weg, Graben. 
C»vitë, ». f* toPÜdt An«« 

Höhlung. 
Cayeitne , pays d^ Andr. Ca/«R 

na , (\<\ ■.■\inc. 
Ce, cet, celte, pron. fuetto, 
guelioi quoota, ^uatUh diean 
diese. 

Céans, ad. qud dantro, fmi 
Merinnen. 

(Lo maître do c<^ans, il maestro 
di quetta cata, der Herr hier 
in diesem KanM« 

Ceci, prnn. qmêOt»^ 
sa , dieses. 

Cécité, o. oocitd, oooag^uêOi 

cecAeXia , HUnt^lieit. 
Cécile, Cecitia , Cecilia. 
Céder, t>. a. cedere, abtreten, 
weichen, uae^geben bnm' 
hfa lassen. 
Cédrat, a. m. ood ta Ê O f vobl 
rîeclicnde Zitrone, nia aol* 
chi-i' liaum, batt. 
Gèdro , ». m, ûodrûit^ 

Cedernbaun. 
Ccdric, a. f. oglio di oodro, 

Zedernhara. 
Cédule, «,y. cedola, polizza, 
kleiner Zettel, Handschrift 
Ceindre, v. ir. eignere, oir^pn 

doro, gürten, umgeben. 
Ceinture, e. f. cintura, dreni' 

to, Gurt, Gürtel. 
Ceinturier, a. m. fooitoro di 
cintura, Gttrtler* 

Ceinturon, s. m. tùttuHnO 

Degengehünge. 
Ccl.-t, pron.que»to,quello,àietes. 
Céladon , s. m. 

Meergran. 
Célébration , cf. eoiohrtmiono, 
ftfierlichflîegehungciuesFcstes. 
Célèbre, a. celebre, f amato 
. berttbmt, feierlidi* 
Célébrer, v. a. colokrmMt foi 

•rn , rübmeu. 



GEN - 

Céldbriti^ ». f. eetoMtà, Feier- 
lichkeit, BerAhintheit, Ruhm. 
Celer, v. a. aolmre, verbergea» 

verhehlen , versdi we igen. 
(Se faire celer , naso'iderstg 

sich verbergen, verstecken. 
Céléri, ê. m. appio, Sellerie* 
Célérité , a. f. ottmità, G«- 

schvriudigkett. 
Céleste, a. cotoHo, kImmIiaA* 
(ht.Mi.céle«t*y «MMP«, bÎMBial 
bUu. 

Célestia, a. m. iHt eotooHmo, 

< ' 'ilestîner-Monch. 
Célibat, ». m. celibato, ebelo- 

aer Bkand« 
Célibataire, ». m. celibe, ÌM 

im ehelosen Stande lebt* 
CdUerier , o, m. 9olÌ0rmf^» 

Kellermeister. 
Cellier, ». celliere , Heller^ 

Speiaegewölbe. 
Cellule, s./. Cibila, celliaa,Zo\\o, 
Celui, proa. colui, quello, derje« 
nige. 

Cément,*, m. cemento, Cernent* 
Cundre, s. f. cenere , Asche, 
(jour des cendre* , il di doiÌ0 

ceneri, Aschermittwoch. 
C»ndre de plomb, migUaroia, 
Schrot , Babratkam umm 
Sehiefseu. 
Cendré, e, a. cenerino, di co> 
lor di cMMvw , aaakfr««« 

aschfarbig. 
Cendrée* ». f. fungo, teoria di 
piombo,^ Bleimbana» V^gnl* 
duust. 

Cendreux , euse , a. ceneroto , 

aschig. 

Cendrier, t, m. voto da oomori 9 

Aschto|>f. 

Cène , /. tu oacru «Mia* 

AbeudmahL 
(faire la oèae, far ia MMM* 

nione, zum AbendaiablfékfB» 
Ceuis, vojr» Mont CeAìa. 
Cénebite, ». m. êon^hitet, mo* 

naco , Kl<>sler-Mi')iii:li, 
Céuobitique, a. cenobitico, a um 

Hloaterleben gehörig. 
Cénotaphe, s. m. «MUiM/eOb lee- 
res GrabmahL 
Gens , ». m. eoneo , rondita , 

Lehn z ins. 
Causai , t. m. sensale, iUackler. 
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CEN 

Censé, t. f. podtre, Meierei« 
Laodgfltclien. 

Censé, e, a. riputato, <!afiir 
g^ielteo, geschiitzt, geachtet 
Censerie, ». f. Wfueria , Uiek- 

IcTfi , Macklerkihii. 

Censeur , «. m. censore, Censor 
Etehter, Bevitheiler. 



CER 



sa 



CentvalUeiioo , ». f- centralîz-^CirimonÎMÎt «.m. êtrtmonii^ 
mmioMt Vereinigung, z. H.j , Zeremonien<Oriliitwf< 



Ccnsier, S. m. (»eigucnr)yl^po- !Miltelpuiilvt 

diatore » Ziusherr. 
CeiMÎer , ère *. nt« et /. affît 

tajuoto, ZinsscJiulilncr, 

Censitaire, s. m. censuariof <ier 

etwM sittset» Ziasbarer» 
Censire ,»./"■ dîsfrrfto di mp- 

podiutore, zinsbarer Uistcikt, 

SinibMheït » Orunilsio«. 
Ceusucl , le . (7, cem9uml»9 sum|| 

Zina gehörig. 
C«iisnr*bl*, em«MrtAiÌ0,' t» 

delneWiirci ' ^ , 1l tl rn n il f s î ;T ■ 

Censure» «. censura , corre 
Miotte , Tadel , Bestrefung 

Beurtheilung , Hirchciibaiin. 



rier Gewalten 
Centraliser a (letpoaroirs), c^n 
intlimmare, (i p«teri)» verci 
(die Otewaltea^ mu£ ei 
neu Paukt. 
Geatr», ». ut. ctittro , m«9to J 



Centre de gravite, centra dì 
gravité r der SekwerfMiiikt 

lit i I f ; _f(' , ,7- centrifugo, vom 
Mittc'lpuukte abweichend* 



Contofinir , e. m. c^ttUunviro $ CM» , Cerer» , Ceree. 



Censurer, v* a. censurare, cor- 
reggere 9 tadeln » beatrafeu , 
rerdaniiiieu. 

Cent , cento , liundert, eii 
Hundert. 

Centaine, s. f. centin^o, Zahl 
fon huudert. 

(À. eentaine» , eentinaj'o , su 

Cciitaui e , s. m. centauro , lier 
Ccntaur , der Nama eines 
Sternl)ilfli*s. 

Centaurée,, a. f. ceataurea, Tau- 
sendgUldenlwant. 

Ccniciia'u c , a. centenario, {di 
cent' anni) , hundertjährig. 

Centenier , s. m. centurione , 
Hstiptfnaun bei dou R«!meru. 

Centième, a. et ». centesimo, 
der Uandertita* 

Centigramme , s. m. eento^utn» 
ma , Ceutigr.)tnme> 

Ctontiine, «. m. , «rntfm^t Cen- 
time. 

Centimètre , s. m. centimetro 

Cciitiineter. 
Centinode, s./, Y. Renonce 
Centon, ». m. eenione » lusam 



eiiirr <!fu hnndert Min 
neru iu Rom. 
Centuple » ». wu il emntuplo 

hundertfach , handei " f ili 
Centurialeurs de Magdebuurg, 
». m. pi. .eenitsrieaori magde- 

burgh,-n<;: , gclclii'lc Proto 

stanten , w^he die Hircheu 
geschichte nach lahrbonder» 

ten geschric!><;ii hahca. 
Centurie, e. /. centuria,, seco- 
lo , Aacahl von kundert 

Cf 'itTii inn , s. m. centurione, 

Hauptiiuion bei de« Römern 
Cep, s. m. ceppe divitè^Y^tin- 

stock 

Cependant , ad. intanto, per 
altro , uttCardaMan , dejnnn 

Cx'pliiilcvüic , ilo de Greco , C\fa 
Ionia , Cephalonieii. I 

Cuphaii<ni<% o rrTn/irn, rr!p/'!it-\ gi-wirslicli. 
le, sum Hau]'tc gL-l».Mig. [Certificat, S, 



Cérémonial , e, a. ceremomiöte^ 

Zeremonien botreffend. 
Cér^onie, s. f. ceremam(a,Zû* 
remonte, Gepränge ^ Svitarli- 
cher GotteediensC. 
(Maître des c^émonie** 9* m. 
gran mneifrn delle ceremwUët 
Zcrcmonieumcister. 
Cdrtfitienienr, se, a. eeremoniùi» 

so, /u vifle 
cheud , steif. 



Cerf. ». 7/1. Cerro, r er rio, Ulrich. 
Gerf-rulant, s. m. cervo volati' 

te, Hlrschlülfer, Schräder. 
Ccrrt-nil, m. eerf«i^Ì9 (erftik)* 

Körbelkraut. 
Cerisaie, ». f. eiregeto^ìiìntlh* 

baiun-Gart ci. . 

Cerise, s. J- cinigia, Kirsche^ 
Cerisier, ». m. «Art>^o> Hiuselv* 

bail m. 

Cerner (une neix, etc.) »gus- 
eier wm neee, aîaschnieidniit 
cinscUiefaan » Bliss^ auakar» 

neu. 

(Teus «emés , occhi petti , Au« 

gen mit riiiom Maucn Kreise 
Certain , e , ö. certo , sicuro^ 
gcwifs, wahr, bestimmt. 

Ci'rliiinpmpnt , nrf. rirfcnrnfe, 
gewifs , wahllich, waliihuilig. 
Certes, ad. veramente ^ tithmti 



Ceps, *. m. pl. ceppi, /erri, Fes- 
üi-!u an HÜndenund FOsseA. 

Cciat, s. m. cerotto. Wachs- 
salbe. 

Cerceau» », M» ceroàio, Fafi- 

rcif. 

Cereean, #» m. rete da uccella- 
re , eine Art Vogelnctz. 
Cercclle, ».f. armavola. Kriech 
ente. 

Cercle , ». m. circolo , cerchio , 
assemblea , Zirkel , Kreis , 
Ring , Reif, Versammlung 
Cercler , v.. a*- cerchiare , Reife 
anlegen 



men gestop'peUeS Gredicht, al-|Cercuei1 , .t. m. ft-retrot^hara , 
ter Lappen. I ftarg, Todtcnbahre, 

Central, aie, a. ivnfrofe, uachl Cérébral , o, a. cerebrule, tun* 
dam MittelpwskU su» I GaUine («ktoig. 



m. attestato , 
schrifttiehe« Zeufnifs. 
Certificatcur, s. m. moUeVod^'- 

re, Hcscheiniger. 
Certification , s. f. attectiui»' 

ne , Rescheinigung, 
Certifier, v. a. attestare, vcrsr- 

chcrn , bescheinigen. 
Certitude, *• /• certezza^ Ge» 

wif»hcit, Zuverlässigkeit, 
(savoir de certitude , saper di 

sfeuro , gewifs wissen. 
Cérumen , s. m. cerume, i*ifno- 
rc delle arccchic » Ohren« 
schmalz. 
Cifrumineus, se, a. cerumino»*» p, 

waehaartig. 
Céràse, «. /• ceru»»a, biacca, 
Bleivetfs, weifse Seminile, 
laltelier Schcjtt.. 
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CHA 



G«rrc««, 9» m* eervMo, Hin, 
Gehim, Verstand. 

(aTOÎT 1* Cfrvfini de- monte, ex 

êtr» impaxxitOt vom Ver- 
stand , nSrrifleli teyn. 

(s'âlambujiM V le Cl rvciiu , s7 / 

tarsi il cerveUot «ich su viel 
. Mtth« geben. 

Cervelas , s. M» ÛêTwBmta , 

Hiruirurst. 
Cervelet m.'««r»fttflfo« Bin' 

tergehirn. 

Cervelle, *. f. cervello» Ge- 
hirn, Vevstand. 

Cervical, ale, a. cervicale, *um 
HaUgenick gehörig. 

C^awienne,«. «^éraCton, opera- 
zione ce»oren , Hni<!rrsclinitf . 

Cessation , t.f- cessazione. Auf- 
Mran, Stillst an«l. 

C<fsar, Cesare, Cäsar. 

Cét&Tée f V. de Tiirq. Hesaria 
o Cesarea , CSsarea. 

Cesse (sans) , ad. êewut inter- 
ruzione , ohne AufTiAren. 

Cesser, V. n. et a. cessnre,fer- 
mofsi, Murhorcn, einhalten. 

Ceesîon (faire), yîw» C999Ìon0 , 
Alitrclung , Cbnpah« , («ein 
Vermögen abtreten. 

Ce»ionn«îr«, e. m. e0**iimar£o ^ 
drr, il rn cìit RMht àbgatre- 
ten wird. 

Cesène, d*Ital. C7#*éma,Cesena. 

Ceste, *. m. eexto, Yemugür- 
tel,. Strcitkolbe. 

C#taece, a. cetaceo , {di bale- 
na), dem \Vallfi<ch ähnlich. 

Cëtcrac , *. m. cerndiiia , ce- 
traeeUt Milsr.kraut. 

Cëveiines ou Séventicfi, tes, mont, 
do Fr., Cevena, (>«»vciiacn. 

Chablis , s. m. alberi abbattuti 
dal vento, Windbruch 

Chabot, s. m. ghiozzo, Hanl- 
bars, («in Fi«rh.) 

Chacoane, «.yi eiwconmp. «ine 
Art Tans. 

Chacun, e , prvn. aitUCUno , 
icder r jedermann. 

Chafoiii» p e, «. qffitmtttusitOt 
vcrhttilgert» oMger, sduniîeli- 
tig. 

Cha^v ; «. m. ttfiiptnn, tmgoê- 

cin, raminartrn , Vetdtoß, 
Unwille f Fischhaut. 



CHA 

CkagrÎBf 9f mesto, malin- 
eonieo, TerdrieTsItefl, nnwillig. 

nia^riuant, a. n fannot^, Ver- 

drufs verursachend. 
Chagriner, v. a. q^oimorv^ «e- 
corare , Ynrdrvf* Vvwîllen 
Ycrnrsachen. 
Chetile, «.y: wHtmuh trmui , 

Hettp. 

Chaînes de montagnes , giogaja 
di WtÛHimgne r Kette von 

Bergen , aneintndt* hlngen- 

dos (ii*birg. 
Chaineitp. /. ûatenuM9tt,HeU - 

chcn , Uhrkette. 
('hainon , #. m. anello di cate- 
na , Kettengliedt 



CHA 

melseidiMK imc t^liarg«]»« «i« 
ner 8tadt> 

Cliamailler, i'. n. azzuffarsi, li- 
tigarti , zanken, »ich balgen. 
Chamaillu, «. m« haruffa, ca* 
piglia, ScUigeret, GefeehC» 
Zank. 

Chamarrer, v. a» liêtar» üfirt- 
giar di gaUonif rmAUmmoi» 

besetzen. 
Chamarrvre , /t fivgio di gài» 

Inni , Verbrämung. 
(]hanilicry , r. de Savoie, Sci- 
amberi , Ghemheri. 

Cha/"î>cllin , m. ciamhella» 
no , iUiruinerherr , Hämme^ 

TfT. 



Chrtir , s. f. carne , Fleisch. Chambranle, s. m- ha.'ixnla dcl- 



(Pm^cc de cliair, s.f, stupido, ba 
lordo, ein TMfd-t flükSUiger 
Mensch. 

Chaire, s. f. ctrAfdl^li, Klrchcn- 

kanzel , I.rhrstultl. 

Chaise, s.f. *edia, tediU^Stohi, 
Sessel 

r'liaisc perccc, 9» t0gg9tta , 

Naehtstolil. 
IChalmid , e , #. iR. et ^ 

tore , Kunde. 
Chalandise, «./*. usanza di an- 
dar tempra dtâlo atetêo hot' 
tegaj'o , Kundschaft. 
ChalastiqMC, a. rilassante, er- 



la porta , intelajatura di 
porte , hölsera« Binfassangt 
Chambre, s. f. camera, stantOf. 

Kammer, Zimmer, Gemach. 
Chambrée," «.y*, camerata, ein 
Zimmer voll, Kameradschaft. 
GhamhrelaA , ». m. artigiano 
che lavora in ca#a, Pfuscher. 
Chambrelan , «. m. ojl^tavoia, 

Hausgenoss. 
fihamhrt r , c. n. aver d'una 

istessa ctunerata, beisammea 
wohnen. 

Chamhi-fUe , S. f. 
kleine Kammer. 



weichend, ersciil«in>nd, ^on |ChambrÌer , 9*mtpr00earatorat 



Arzneien) 
Chaldce , prov. tl'Abie 

ChaldSen. 
Chaldden, Caldeo, CE«lilacr 



Verwalter , 
Caldea,l Kämmerer. 

Chambrière , a. 
Stubenmädchen. 



Chaleur , f. calore , caldo , Chameau, a. m. eammello, Ha- 



fervore , zelo. Wärm«!, Hitze, 
Eifer, Brunst. 
Chaleureux, rase, a. toiOTOeo , 

hitzig, heftig, brennend. 
Chalihée» Calibro (eau), acqua 
calibeata, yon Àrcneten wo- 
zu Stahl îiommt, Stahlweisser. 
Chalons-sur-Maruo , v. de Fr., 
Seiafon, Gh«lott«ksvr-M«m«. 

Ch«Ii)iis-sur-S.' ônr , v. de Fr. , 
Scicioa , Chalons-sur-Saâue. 
IChalottpe, a.f:e9iaJuppa,SchM. 

luppc , grofses SehiTTshortt. 
Chalumean • s. m. cannello , 
»ampogna, RolurpfeiCe, Sabal- 

m Ol 



*. m. custode di 
Hameel- Wärter , 



Chainade, 4./.cAiajgrMi4<i,Troui-| £rdsch 



m eel. 
Cham'elier , 
cammelli , 
Treiber. 
Chamois, #. m. camoscio, Goinse. 
Champ , «. m. campo, Acker, 
Feld. 

(Sar-le>chAmp,4itf. immantanen^^ 
te , auf der Stelle , gleich. 

f'hampai t, x. m. diritta di 9Ì' 

gnore, Hehraehnte* 
Champagne , pror. de Fr. , Sei' 

anipa^^na , CTi.ntnjiague. 
Champêtre, o. campestre, iBud-^ 
lieh, btoriseh. 

CharJipi^nnil , s. M. JkMgO p. 
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Champion, t. m. c€Pttpione ,lCh»aoÌBnaie , s* jf. çeinonichêS' 

Himpfer , Streiter. I sa , Stiftsfrav. 

Cliancc , s. /.fortuna, »orf* JChmoînip, V- Cnnonical. 

Warf , AusschlAg » Gtttck.lchanson » 9, f. eamon0', òafa, 
Chance, s. f. giiMu di Ald^ J Lied, Pos««», 
giuoco di dadi r WlIrCel 
•piel 



Chaneelaiit , e , o. vaeUlante 

j-l i'.'nichfl Uli, ^■l ."Ulli fad. 
Qianceler , v. n. vacillare 
ßi$tt»ar0^iitm€Mn, tavmelo 

WwMfissig seyn. 
ChaBcelier , «. m. cancelliere, 



stqffïle , Staffette f U«ÌB«r 

Steigbügel. 
Chapelier , a. m* COppMc^ 

Hutmachef. 
Chapelle, a. f. eappellot lUipaUet 

riiidisnnnrr, j'. a. sntîrei^rj nrc \V.\\,\\\v\\c\\\<- , atppellani^^ 
Lieder auf joraaud maclicu^r ll<>peLl.ui«dienst-Eiakilii(ta< 



siiuUen. 

Chansonnette, «. /• ÛOMemuttû, 

Liedchen. 



di pan», «bgeadiflft«»« Brot* 

rtudr.^ 



Kansler. 

Cfcancellementr , a. m. vae/tFa- 
mentOf das Straur helu, Wan- 
ken. 

Cliancellcrie» «. f. 4>tttU9Ueria 



CHftMMiaîer » «• m. et /JChaperoiif«.in.ra/7/>«ctfl0f a«U#- 
compom'torw di omuumitlÀû' na tli miiro t Haupldechti 
derdichter. 
Chant , a. m. «anfo« Gesang- 

Chant du C0({ , COHtO gMo, 

Hahnenschrei. 
Chantant , m, a, émfaïl/e» ti»^- 

bar. 



na tli 
Happe. 

Chaperonner , v. a. intappMth 

re un itrcelln di rupirufy ni» 
ncn Faiken vcrliappen. 
Chapîtean , a. m. eupit^tto , 

TÇii.mf, Gfv.îm',, II.i]iÌt;;]. 
Kanzlei. äChanteau , «. m. tozzo' di /la-J^'li ipiire , *. w. capitoin,H»fì- 

Chancen«, ease, a* /brftMUtfoJ ein Stück llrot. | («I , Ahsehnitt, Domliapitel. 

glOcklich. IjChanteploure , a. f. imbufo, />f-JCIi niitrrr, a. riprendere, ei- 



Chancir, a. n. intanfargi, muf- 
fare, ssUmmeltt» sébimmeUg 

werden. 

Cliaacissure , s.fw muffa, Schim- 
mel. 

Chancre , a. m. canchero , ea- 
rie (f( <fmf{,KrebSt(Kranhhctt). 
Clanereax , euse, eà^tukêrv- 

$0, hrcbHartig« 
Chandoleur, «. /. Candellara, 

Licht ntefs. 
CkandclìpT, a. eondelliere , 

candela/ o , Lettchter» Lieht- 

Chandelle » a. /.canrfe/a , Licht. 



veraauìi inna ffiatnjo, Trich 
ter «n einer Giefsluinnn. 
Chnutpr, v. a. et n. pantère r 

siogen, i»u9Ìngen. 
Chanterelle , ».f. cantino, can- 
terella , Quinte , Luchrogel. 
Chanteur, euse , s, m. et f. can- 
tatore , Witatriw, Singer, 



neu Verweis gtibea, das Ka- 
pitel laaen. 
Chapon, «. m« eapj^iMe, He» 

panii. 

ChuponnoAu, «. m, eappoiteltot 

junger Kitjiann. 
Cbapouncr, v. a.' accapponare, 
kApawien , Hahne kappen. 



Sängerin« iChaquc, pron. ciascuno, offm- 

Chantier, a. Dt. recifito da te-\ no, jeder, jode, jedes. 



gname, Ziinmerplatz, Kanhof. 
Chnrti^, 9. m. cantiere^ top' 

]>o , Werft , Stappai. 
Chantre, *. m. cantatore , Vor» 
sënger in der Kirche, Kantor. 



Chanfrein' , #. m.' fronteie 4l(]|Chan^rarie, a. f dignità di ean- 

tore, die Hantotacnlln, Banto 
rei. 

Chanvre , #. m. eanapa , ca 

napr , IT i il r. 
Chaos, e. m. caoê , confusione. 

Chaos , Verwirmng. 
Ch.Tjio , *. f. piviale , eapptx , 

Cliorrock , Happe, Deckel. 
Ch^ipe d'un nlamhic, e4ipj»el/o lie 
lamiieea , Schmeisefen, Rap 



cavallo , Vordfftliiil de." 
Ptordehopfa , Stîrnblcch. 
CTt.^ngc, a. m. enmkio, aggio, 
W.ihsel» Teuadit Weelieel 

banh. 

Cha n géant , e , 0. iHee»tanie , 

nnh< , [ äti <nç, vernndpTiich 
Changement , a. m. cambiamen- 
to, VerSndemng. 
Chanfìer, v. a. cambiare, tau- 
schen , wechseln, ändern, rer 
Inden, venrandeln. 



pe. «ciiutTtucu. 

Ichapeav, e. m. eappeliû, F«t. Clia*e«tier, »^m. pizzicagnolo. 



Char, s. m. un earro, ein griM* 

aer Wagen. 
Charan(;on , *. m. punteruolo, 

Hornwurm. 
Ohari»on, a. m. carbone , car» 

bonehio , Hnhie , Pestbeule. 
Charbonnéc , a. f. eoetùin dt 

bue , Hostb raten. 
Charbonner, r. a. annerar cou 
carbone, , mit Kohlen aehwir- 
sen, seichnen. 
Charhonnier , «.m. earbmt^o^ 
carbonaro , Hölller > HoUén* 
kam m er. 
Charcuter, v, a. tagliuzzare « 
Fleiscli Vilain iMclMBf ter> 
schneiden. 



GfiTTìiTr^nr , a. m* ^0niAaa<ore,ICh.iprlnin , s. m. cnppeUano , 
\\«>< hsler. I liapcllan, Hapeianv 



Oarkoch , Speckkr.'imer. 
Chardon , nu cardo, Distel. 

Chanlattes , a. /. pl. pezzi di Chapeler, »* a. eeroetam» e1»-|(Jharil(m& carder, e. m. iahhro 
^nnrfe, ÄuilchdbUng, Trauf- schaben, I ^/z' 7 V//(?re , Ilardendistel. 

fc'ikcn. iChapeirt, a. m. corona, der Ro-|Ch«rdonMer , v. a. cardare dei 

ObfiDoiii«» e* m. eeaeaaiaof Dom-I aeohrMii. | panno , mtl Dìateln auCkra- 

lienr, tciittuelet , e» m* otaffeia X tsen. 
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Chardonneret, «. m. cardellino, 
StiegUts, DUtoltnIu 

Chardonnette , *. m. cardn tal- 
vaiico , Art wilder Artischo- 
cken , Golddistel. 

Cîiardonnicre, *. f. tuogo pieno 
di cardi , Land , das roll 
DìHpIb ist. 

Charge , ». f. carico, peso, uffi- 
zio , Last , Barde, Lacluug , 
Amt. 

Charge, s. f. accusa» Anscliul' 

diguitg , lUage. 
Chargem(>nt , s. m. car£^p,lA 

diuig I Frachtbrief. 
Chargeoir, ê» in* tueohiarot 

deschaufel, Ladcstuhl. 
Charger» v. a, caricare» aggra 

var»t inearicaret emnmett»^ 

re, liulcn , l)elästig«ll»1lb«ria- 
den« auftragen. 
ChargMUTf #. m. earieatwv. 

Auflüder, Befrachter. 
Chariut« ». m. un carro , Wa- 
g«B» IjeitcfTwagen. 

Charitnblp , n. rnrttatvvole , 
liebreich, gütig, woliUh.i- 
tig. 

Charitablement, aä.caritateval' 

mente, inildihiilig. 
Charité, *. /. carità, chrìslliclif 



CHA 

Charme , e. m. ettrpiao , car 
piit0, Hagebiidie* 

Charmer, r. a. incantare, he 

cauLpru, erfreuen, citiuchmcu. 
Gharnago, s. m. giorni di gra» 
so, Fleischxeit der Katholiken. 
Charnel, le, a. carnale, fleisch 

Kch. 

Charnellement, ad. carnai men-i fSngnifs, 



te , fleischlicher Weise« 
Charneus» M» «. C«nM««« lei 
schig. 



GHA 

Charron , t* m. carradore , 

Wagner, 
Charronnage, r. m. lavoro di 

carradore , Wagnerarbeit. 
Charme , s. f. aratola , PAug. 
Charte , chartr« , s. f. antico 
diploma, Urkunde, DoknaMnft. 
Chartre , «. f* pHgiOM», G«« 



Chartres, v. deFr. , Sciwtrêê» 

Chartres. 
Chartreuse f «. /• certoea» Rar- 



Charnier, ». m. eanuffOthidauM thanie , Harthinserklostet« 

strato, dispensa f BeillhABS,|Chartreux , ouse, s. m- ^f- cer- 
Floischbehälter. 1 tosino, liarthäo»«r^ Uarthäa- 

Charnière, «. /. «emigra, no-ì «erih. 

cella, Gewinde, Gelenk. lOhArtrier , ». m. arcMviHlit ÂX'^ 



Cltaruu , e , a. carnoso, polpu- 
to, fleischig » fleiséhidit. 
Cheniure , ». carnagione , 
carne, Fleisch, Fleischtheile. 
Charinire dovee» pelle morbi- 
da , weiche, sanfte Haut. 
Charogne, /• carogna, Aas, 

Luder, Gc^i'HiK. 
Charjientc , *. /. armadura di' 
Irgnatne, Ziinnterliuiz , ])au- 
hul«, Zimmenrcrk. 
Chaipenter, f. a. digrossar le- 
gname , tagliuzzare , zim- 
mcrn , dea Holz /.urîchlen 



Liehe, milde Gabe, Uosuital< 
(Faire la charitc, v. it* dar ta li' 
' wtoaùut ff AlmOMB ■■■thei 

len. 

Charivari , «. M. p'oetuono , 
riendc Musik, TWwinrtcrLBrm, 
GescbreL 

Charlatan , t. m. eiartatan«, 

I\T.<rKtscTu i !( 1 , Quacksalber 

Chat latan, ». m. bindolo, Grofs- 
prahler, Betriegec 

Charlataner , t;. H. tr*^pOÌ€We, 
beschwatzen. 

Charlatanerie , «. / tiorlata- 
neria, baratteria, Aufschnei- 
derei, Überlistung. 

Charles» Carlo, Karl. 

Charlotte, C arlitsa , Coriotto , 
Charlotte. 

Charmant, e , a. vezzoso, rei- 
tend» hexaubemda enUO- 
ckeud 

Charme, ». m. incanto, vaghez- 
za , Zauberei , Tf e^auborang, 
Heiz , Annehmlichkeit 



Charpcuterie , ». f. legname , 
Zimmcrhandwerh , Zimmer- 
arbeit. 

Charpentier» ». m. iegnqf'aolo, 
Zimmermann. 

CJi.iri>ic, ». y. ßlaecica , fal- 
(c/«//a,2tipfleiuwaud,Sc]uirpie. 
Châtrée» ». f. ceneraccio. Lan- 
genasche. 
Cliarrelée , f. earettata, ein 
Karren roll 



chiv » Archivar. 
Châsse, «. f. eatea, Rellqviea- 

hästchrn , Heft. 
Chasse , s. f. caccia, Jagd» JS* 
geret. 

(!haK.se-cou.<(in , ». m. eativo9Ì^ 

no , schlechter Wein. 
Chasse-marée, s. m. pesciven^ 

dolo, sorta di nave , der frt- 

iHshe SeefisclM verkauft » Ssìt— 

dcllenbnot. 
Chasser, v a. eaeciartt 9^^- 

dare , jagen, verjagen. 
Chasser au fusil, cacciare cot^ 

lo schioppo , mit der FUnt« 

auf die Jagd gehen. 
Chasseres.He» ». flpùéi, oaeeio- 

triee, Jügerin. 
Chanenr » «. m. eaeoiator^ ^ 
\ Jäger. 

Chassie , t. f. cispa , die Aa* 

genlricfe» Augenhnttcr. 
( iiAssirux, ee» a» eiepoto, trief* 



i augig. 
Chfissis, ». iff. 



impamoMta » Ii»« 

Charreti<;r , ». m. carrettitTf ,i J'f/r/rtA^i,. Uali/niMi, Feoelerg*-' 

stell, Vorfeuster. 
Chnte, a.eaetOt pudico, lienecli» 

züchtig. 

(]ha$temeut » ad. castamente » 

tOehtigUeh. 
Chattete. #. fi coÊtitàt Haucoli- 

Cli.i irior, (^)arlant d'une rlvièreîl heit. 

qui voiture de» glaçous, por-|Chasublc » ê* f, pimutta, Mnfa- 
! tar ghiacci,) Eis fuhren. I gewand. 
Charrier , ». m. eeneracciolo JChasnblier , ». m. bandera/ o » 
Ivaugentnch» Asehenttt<h> | HefsgewwMltchneidcr. 

(Charroi , ». m. carreggio ,|Ohat , ». m* WB gfltto , UnU» 
Fracht» Fuhrlohn» Fahren. I Kater. 



Härrncr , Fuhrmann. 
Charriage, ». m. vetttsra, porto , 

Fuhre, Fuhrlohu 
Charrier» v. a. carreggiare , 
portar a carreggio » a vot' 

ttirn , fahren , füliren. 
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Chat Movage, «. m. gatto »alva- 

tico , wilae HAtse. 
Gbâtaigae, 0. /i WMUiipta, Ka- 

■ta«ie. 

Châtaigneraie, *. f. OMtügnet' 

to , Kastanieuwald. 
Châtaignier , «. m* castagno , 

Kastatiieubauni. 
Qiàuia» a. di pelo éOêtagno, 

kastauieiibravti. 
Château* «. M. AWffUOfSdUofs, 

Borg. 

dateea-Dnn , v. ée Fr. , Ca r- 
ttllo-Dun.f Ghâteau-Uun. 

Ghftteleia y e. m, castellano , 
RastelUn, Burgvogt. 

ChàteUcDÎe, «. fi C9ëf «Umt^tt, 
HesteileBei. 

Chai-hvant » e. m. barbagianni, 
Sachteule. 

Châtier y v. a. eattigarst »trä- 
fe» , sflolitigeu. 

Cltatière , «. ^ gaüojtflu, Ka 
tiealoeh. 

Cliitinon , de Fr. , Seiatig- 

lion , Châtillun. 

Châtiment, «. m. C4M^^0y Züch- 
tig u n g , Strafe. 

Chat on , s. m. gattino t gUtto- 
ne, eia Hützchcu* 

Chatouillement , «. m. êoUeti 
co , ilitsel» angeneiuiier Ein- 
druck. 

dunonifler y «. A toUttieare , 

kitzeln. 

Chatouilleux y se, a. che teme 

il tollttieo » lütslleh , em 

pftiidlich. 
Qûâiréf e, nu un castrato» Vcv 

•eluiittener» Kastrat. 
Châtrer , v. a. castrarp , cnt- 

wawuea» «buebmeu, beschnei» 

den. 

Chntrrur, s. m. eatU^opûretHi, 

Verschneider. 
Chatte , «. una. gttttm , mu- 

ci Ì , ( lue Knlze. 
Chattciniie, «. m. bacchettone, 

Séheinheili^r, Gleisner. 
Chattcr, V. n. partorire gatti » 

junge Hatieu werleu. 
Clîiwl, e, «. oaléo, ftnwnte, 

h%-\{\ , warm» liîtsl^i» limfig, 

brtiustig. 
ChanAeau, «. m* êpêpié di iro-| 
OliUttraiik. 
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Chaudement « o^f. eaidamente ,î he , StrflLmpfo and Hosen an> 

hitzig, hrfta^lf» I ziehen. 

Chaude-pissc, *. f. gonorrea ,|Chauasetier , e. m. mercanti 



Ifarnstreiige , Tripper 
Chaudière, s.f, eatd^VHêi gros 

ser Hessel. 
Chaudron, a. m. caidaja, Kes- 
sel 

Chaudronnerie, s./", lavoro del 

caldera/o , Kupferwaare 
Chaiiii - linier, e. m, «oldttOfO, 
Jiupterschmid. 

hautfage , ». m. scaldamento , 
t'nueruoy» Meiiung. 
ChaulFe-cire, #. m, ministro di 
caneellaria, eiu Hanzleidie- 
uer, WachawXrmer. 
Chavffer» V* o. eealdare t ris- 
caldar» , wärmen , heisen , 
warm machen. 
Chaufferette , * f. oaldaninn , 
kleine Kohlenpfanne , Feuer 
kieke , Fufswärraer. | 
Chaufferie, ». f. forritnh gros- 
se Enne, Sdimidn. 
Cliauffuir , s. m* ê oàt éoiojo , 

Wärmelube. 
(.hanffoira, », m. pl. panni cal- 
di , Wärmlücher. 
C h auf cur, s. m. fornace da 
calcina , Halkofen. 



di calze , Strumpfweber , 
S tnjafC«Crieker,8tcampflMtnd> 

1er. 

Chaufise-trape, f. trabocchgt- 

to , Fafaattgel , Fufseisen. 
Chaussette , », f. »ottoeal*a » 

Uatersiehstnunpf. 
Chausaon, s. m. pedule, scap' 
pino , Fufssocke , Tauzschub. 
Chaus»urc, «. f. caliamento, 
Schuh und Strflnpiéf B«lüei- 
dung der FUfse. 
Chauve, a. coivo f kaU. 
Chauve-souris* », /« pipiêtrMOt 
Fledermaus. 

IChauvctc, 9. f. eattfiMiOf totw 
vitdt UalühMt, Kahljplatt« t 
Glatse. 

i ( hauirir lee oratllaa t v. à. dri%- 
zar l'or^cdUm • 4ia Uhren 

spitzen. 

Chaux, s. f, ealetna , eaie», 
Kalk, 

Chef» ». m. capo, testa, con' 
dottiere, Haupt, Oberhaupt» 
Anführer. 
Chef-d'oeuvre» «. m. capo d^o» 
pera , Melsterstllek , rotttioin» 
in.Mics Werk. 



Chiiufoui liier , s. m. fatnmeia 

j'o , KalhbrenBei. jlChef-iiett , ». m. capoluogo » 

(>haume, ». m. »toppiot 8top-| Hauptort 

Cheluloiae , », f, coiidoniu» 

Scheilkraut. 
(scChémer» »,r,*ma§rir»,H«!h 
abinürgeiiii sieeiMn» abndk- 
meii. 

Chemin, ». in. «#r«<l«, via* Wegw 

Stiafsc. 



ÎChaumer ,v. a. tagliare Iß »top . 
pia, Stoppeln auireiften. 
Chau m icre, »,fl coponmOt 8troh- 
hutte. 

Chaomitte » f. /. »opawmeeia , 

kleine Strohhütte, Itripjtc. 



Chaumout» v. d. Fx. » â'c<omon JChemiuée» ». f. camminot Ka- 
Cluuimottt. I min , 8ehomsteÎB» Raadtiraag^ 

Chausse, s. f. (mar((uc disliur f In ininer , v. n. canuuinûtég 
tive de docteur, d'avocat) »i a- j gehen» wanderu. 
niea ttIpo»r^»f batolo, [chemise» e. y! tfom/efa» Hemd« 

SchuItc-rIa(>pen,eiuFiltriersack. Chemisette , ». f. camiciuolo , 
Chausses,*./*.^, caiioni, Uu-i| Ualbherod » Hainisölchea » 
sen. H Brustlata. 



Chuussóe, . y. gfiiajata, ar- 
gine , aufgeworfener Daipm , 
Lan«lstrarse. 

Chau-i^c l>ici1 , ». m. calzato/a, 



Chênaie, s. m, ^UêfêtiO 1 

Kicheuwald. 
Chenapan » ». m. un bandita, 
Schnapphahu. Stmuchrii'jhcr. 
ein breiter Kiemen von Leder ^ChéDe» ». m. una quercia, eine 
anm Sehvhaniielisn. j Eidie. 

ChnuHinr« «. 9tdiimr»f Scba-Ichonel» «• m. alart, F^oerbodi* 

4* 
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Cheoerièro , t, f, canapaja , Chevalier d'industrie » »croeco- 



ne, fin i'.rsschmarotzer» Prcl- 

h-j* , (r^«udicb. 
CheviilLcr de la coupOf imbria- 
cone , L'ili Trunkenbold« &fiu- 
fer , SiiiiLuis. 
Chcvaliiin, (bete),«. y*. bestia 
c«r/i////ta, StoteiifohlOf Stu- 
tenfüllen. 
Chcvaucc, ê.f. dû ehé 9Ì pos- 
sedè, Hab ond 0\it. 
Clievau-légcrs , «. m, pi, eaval- 

ieggieri , leiehto- Heiteret. 
(iliiM .iuchco , s. y. cnv aient fi , 
iUtt , (vou AinUwegcn) 



reìtCM , auf etwas rulu n. 
Chevelu, e, a. capelluto, fase- 
rig, haarig. 
(Plante chcvrluo , f. \nanta 

barbuta, faserige Fflanse. 
Ghevelii , *. m. eapoUotura , 

faserîîjo Wurzel. 



Rtinfadier. 
Olioneris , #. m. çmiafnteeia , 

Hanfsamen. 
Ohencvotte« ê, f, U*C9, Bauf 
•tcugel. 

Clieail , s, m. ëtmua da tani, 
•canile, HunilsìttaU> uaMiibe- 

re Wohiinug, 
Chenille, s. f. hrueo, tnniglia, 

Aaupe , Itaupcnklec 
Oheitu, e, a. eemUo, bianco, 

ait, grau. 
Cher, e, a. caro, pregiato, lieb, 

Verth , theuer , kostbar. 
Ohereher, v. a, cercare, riecT' 

care , sucheu , forschen. 
Chercheur , «. m. cercatore , 

Sveller, Forscher. 
Chère, s. f. pasto, Mahlzeit, 

Bewirlhuug , Schmaus. 
(Faire bonne ehère« vJir^far vita 

magna, gutp kdatltfh lehen, 

eciitoausen 

Ohtfrement , ad. canamcntê , 

theuer, kostbar. 
CSiérir , ft a. amare tenera- 

mente, Sfirtlich lieben, 
ttiersonÒAP, ])rest]u'îlc do Thra- 

ce, Chersoneso, Cheri4o.iCs 
Oierté , «. /. careetia , diettl- 

ta , Thcurung, 
Chérubin , m, cherubino. Che 

Tub • Éngelakopf mit Pltt- 

gcln. 

Cticrvis , «. m. isaro , {pianta), 
Zuckerwuriiei. 

Chétif , ire , a. miacro, vile, 
elend , armselig. 

Chétivement, ad, meschinamen- 
te , Huf eine armaelige, ge- 
ringe Weîae; 

ChctrDii , s. VI. cn'^setfa , Kf- 

benfach » llofTarächublade. |Chevir, v. n. ridurre a suo 

Oberai, e. m, eavallo , Pt'erd,| ;>/ar«r#, sum£weeli« kommen, 
Gaul. B n'ich vergleichen. 

Ghcralcr , ». n. soportare, hin-|Chèvrc , *. f. capra , arcano 
maé herreiCen, etatcen, aufl da levar peei, Ziego, Bebo- 
dem Bock arbi-îlc». B /mj^'. 

Ohevalerie, «. cavo/Zer/a ,IChcvrean , s. m. capretto, ^nn- 
Ritteracliaft. 1 ge Ziege. 

Chevali t, s. m. cavalletto, pon \CA\ì \ ve Tv.nWo , s. ni. cnprifu- 
ticello, leggio, Steg, ötUtze,! £/<o , Uci^blatt , Jeiiin^ei 
Boek , Oerflat , Folterbank. I Jelieber. 

Chevalier^ 0, fa* ea»al{a*e ,ìf^'hì\rc]<\ri, *.m. ri n. mprlhar- 
Ritter. I bicornipede , siegcnttifsig. 



Cherreite. <• f. oapriuola, bar- 
rat tolto , alari 9 Uebsie^s » 
Hcbolciter. 
Chevreuil , s. m. capriuolo, 

capriolo, Réhboek. 
Ohevrier, *. m. coprq/o , Zie- 
gciihirt. 

Chfvrillard #• IR« 0afr£oloÌtOt 

Hehkalb. 
Chevron, e, m. travieetlo, sca- 
glione , Dachsparren. 
Chevronné, a, (t. de^blaaoo) à»- 
priolato, mit Sparren 

lien. 



Chevroter , v. a. far Capretti^ 
Cheraneher, v. n.-eavateare ,\ junge Ziegen werfen, siekeio. 



Chevr<iter , r. n. ar-.'iitr in col- 
lera, belare,uufcd.xìì&ifi^ wer» 
den, mee h ar n « 
ChevTotio, *. m. pelle di capreÊ» 

to, conctOf Rehhocki'eli. 
( Ii errotioe , «. f, polline da «o» 



priuoli, Ziegenschrot. 
Chevcluii* , s. f. cJ^ioma ,^ zat-lChcz , prép. in casa, pre*e<t, 
zera , Haupthaar , Strahlen 1 fra, bei, ma, unter. 

des Kometen. rChiagso, t. f. rosticci, cessami. 



Chevet, s. m. capezzale di h t- 
to, Kopfkissen, Hc<u|>tpfühl. 
Chcvètvo, j. m. travicello, cor- 
rente , Sparren , Tragbalken , 
Stichbalken, Hangei^en. 
Clieveu , s. m. capello , Haar 

vom Menschenhaupte. 
Cheville, *. f. cavicchio, noce 
del piede , Pflock , hölser 



ner ^i.igel, Haken, Wirbel ani katenstreicke. 



MetalUehaum, MUckenschifs. 
Chicane , #. f cavillazion^ , 
Bri-1it^{^ang , S;i:' i Hudigkeit. 
Obici lier , f. a. an illare, liti" 
f^are cnn rigiri, bctrieglicli« 
Streitigkeiten gebrauchou,mit 
SpitEtìndigkeitcn streiten. 
Chicanerie, s. f, eewillo, spits» 
findige Streitigkeiten, Adro« 



der Violine. 
CherilLer , v. a. incavigliare , 
mit hAlsemen Viigeln fest 

(iiachen. 

CheviUure, «. /. (t. de rënerio), 
rametto, kleine Zinken am 

Hirschgeweih, Wei«! 



s jiro-isc . 



> (Jliicaneur, cusc, m. et. f. ca- 
villatore, der unnützen Stroit 
anfängt , ein empfiudliclMlr 

Mensch. 

Chicanier, ère, s. m. elf, 
ealite, der, die über 

nigkcÎN»!! .virpilet. 
Chiche , a. spilorcio , stretto » 

karg , sparsam. 
Chichement, ad. tenacememtat 

kärglich, knickerig. 
Chiehetd, «. /. pena ia, Knr|^ 

heit , Filzigkeit. 
Chicon, s. m. lattuga romana, 

eine Art liottteh. 
Chicoree, s.f. «i^0or/a, Glehorl«^ 

\\ og warte. 
Chicot, s. m. ceppo, tùpptft 

Stumpen, Spliffer. 
Chicoler, v. n. disputare, uin 
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Tt'cînigkeitea zanken, streitenj Chine , pays A'Am, China, 
Ciikotin , ê. m. aloe , tugci China. 
amarot ein bittectf Sélt^Ho- Chinois» Chitt»90 9 Chlmcser. 
loquinten>Saft. Chinfreneau , t. m. êfreggio 1 

Chien, 9. m. un «an». Band. fr9$o t Schlag vor den Hupf. 
Chieun«, »* f, w»a eogtutpUJUa» Cbivqiier» p» n, mMCor»» ««u 
din. fen» teehen. 

Chiounne , t, f, ciurma , Ru- 
der 1> a lulc, eio B««£eB OaU«- 
rcuâklaven» 
Chipoter, n.àmidotai^, tau 
dem, mit kleinen Bissen es 



(Euire chi«tt et Ìoup \ gul /ar 
della notte , swî««h«a Hachl 
und Duuk«L 
Chiendent , «. f». gramigna , 

Hnndsgras. 
Ckiflo marm » #» in. petce cane» 

BeAnnA. Ileo. 
Chicnuer , V. n. far catellini , Chipotier , ère, *. m. et f. don 
junge Unnde werfen. i dolane, Zänker, ZänluTtn. 

Chier, ff. n.eaeare, andar lü^/ldiiquenaade » «. /. fiuj/'etto 

corpo, »cheirstii. [J NaKenstüber 

Chienr» «use, s. et/, caca- Chiquet à ehi^etr a. poco a 



tore, eacatricc, SchetCier, 

Chiffe, «• panno debole, 
tenie, sehlechtev Zeug» Loin» 

peri. , 
Chiffon, s. m. cenciot etraccio 

Lappen , Itumpeii» 
Cîiiffoiiiu r , V. u. spiegazzare, 

sçrkriippeln , zerdrUcken. 
diiffbimieir , kro , «. ir. «f /. 
cenci aj'ufì f n . Tiamp0iiMiani 
1er, Sam nt 1er il). 
Cliiffir«f #. HI. ci/ora, Ziffer» 
Zeichen , verlogener Name 



Choisir, V. a. eccgiicrct cleg- 
gère, wiM«ii,«nMiiebep, «u« 

leseu. 

Choix, «. m. êccUa, elezione, 
W«M. 

Chômakl*» «• di prwcêiio, n 

feiern. 

(Fete didmable, t.f. festa di pro^ 
cetto, ein gebotener feiertug. 

Chômage » m. tempo ehe ei 
paeea ecnma lavorare t da» 

Feiern 



MB, am geringe Ding« laa- Chômes, laeciar di lavo* 

raro , feiern , nhea. , 

Chopine , ê. f. mezza pinta, 

Schoppen, Näfsel , Seitei« 
Chopioer , v. n. ehcva%»ar», 

vii-1 triiilirn. 

Chopper, v. n. inciampare, ftd- 
lire, atolpem, sieli irren. 



/)oco ,* nach und naeb. 

( Ii iquotcr , i'. a. .îC(iri/aJJnrr|CIio(jii ml , i> , molt :fn , ingiw 
la /ata, die Wolle lerxauseni rioto , hart, empfiodücb, bo> 
Cbiragre , f. efUragra ,\ Icidigend. 

lT;»[i(lgicht, Chivfigra. | ( :hii(|ii< r, r.a. urfnrc, offendere. 



Chirographaire , nu cfUro 
gra^ Aar/o, Glinbigcr, dernvr 
eine K-nidschrifl, Kein Vttter. 
pfand bcsilst« 

Chiromancie, », f, t^ircemm- 
zìa , Wabisagerei mit den 
Händen. 

Cbirurgiieal , tf« cMrmrgico , 



stuTHeii , aDHtoi»cn, beleidigen. 
Cbort^graphic, *. /. coregrqfia^ 

Tan/. /cii-lu-iikuiist. 

Choriste , e. m. corista, Chor* 
iSiiger. 

Chorogr.-vphir, x. f. corografia, 

Jjaodboaclircibuag. 
Chnte , a. f. eoe , affbre , 8iw 

(ho , Di 11^. 

((^uel^ue chose, m. qualche co- 
•a, «twaa. 



WUtulärzllirTi. 

Chiffrer , v. a, far d'abbaco «^Chirurgie, «.y.cAi>>i<r^<a, Wuud- 
mit Ziffern ««dme»,. aasamJ arineikunsl. 

int>n rechnen. jChirnr glon , s. m. cerusico ,\V.}yi'», è. m. c^vi>ln,Hu}\\,TKT»xxt. 

Chiffrour , *. m. computista J chirurgo , Wnndarat. Ichoucaa , s^ m. gracchia , cine 

ReebcDmeister. ! Oliirurgique, a. üAfmrVf'M» ébi-l Ilribe, Doble* 

Chignon , ì. m. er>//or<o4l, Ma-j| rurgisch, wun 'nrztlich^ Jrii .iirtte , a. /l «^MMo» Saülli' 



«Ken, Haargrbiutle. SChiure, 9. f. cacata di mosche, 

Chiltade, a. /. migisa/o, Bamm>l Fliegenaabifk. 

fauig VOD Tausenden. BChoc, s.m. urto, scossa, scon 

, Chinèìpa, /• chimera, erdich-| tramento Stöfs , Anatofs , 
tate* Wnndertliier, Hìrnge l Anfall, Jeder Verlnat. 
«pìnst. IChocailler, v. n. eiWMNWVt aich 

Chimérique , a. chimerico , er-l voli saufen. 

dichtet. .1 liocoiat, «• m« oioOOOioita , 

CI imrrlqnement , ruf. c/iinieri-a Scliokolale 

ti iifnente , nach erdicIiU'tm-j Chocolatière, cioccolati»- 
Art. r^», Schobolatbaane. 

Chimi»-, j.y. cÄiffiiVa, Schmolz-,* (""hcirnr , m. rnro , Chor. 

Scheide-Kunst, Chemie. (Eut'aus de chocnr , m. pl. 

Chimique, a. chimico, VKT 8diai<i cantori , Chorknaben» 



dekunst gehörig'. 
Chimiste, s, m. chimico, Sehci 
ddiflmtlcr, Cbemiber. 



Choir, ou chcoir , v. ir. casca 
re, cader.", faileu, niederfal- 
len , aLuebmen. 



enle. 

Cbou^ave • s. m. copoÌo rapa,. 

Kohlrabi, lUililrübr. 
Chou%-fleurs , s, m. pi, càvidi 

ßori , Hlnmenbobl. 
Choyer, v. a. accarezzare, aver 

gran cura, ziirtlich umgehen, 

wohl besorgen. 
Chi i'ine , s, m. cresima , Grî- 

sam , geweihtes Uel, Salböl. 
Chr^meau, s. m. berettinottani» 

haube, TaufniUtzc-lu-n 
Chrétien , no , a. cristiano , 

christlich. 
(JiA rflii.'lo>i chrifieuno , *. /• 

la religione cris'iann , dia 

ebri«tliobe Religion. 
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Chiótirn, Cristìnnn, Christian 
CUrctienne » CrUtiana , Chri- 
stiana. 

Chi i-li(Miiiemont, ad. cristiana- 
mente t christLichcr Weise. 

Chr^Hentë , «. /. eHHianitd , 
Christenheit. 

Ghrio, «. J. cria, amplificazio- 
ne, 8<Âifll«r-AafMts. 

CTiri^t , s. m. Cristo, Christus. 

Chi istiunisttip , s. m. cristiane- 
simo r Chi isteiithum, 

Christine, Cristina, Christün.i.l 



CIM 

Cihoiro, *. m. ciborio, ^Tmi Icimentcr» 



Christoph« , Cristo/o, 
s'Mi>h. 



strniiz , Hostifiiischachtcl 
Cil/oule, s./, cipolletta , kleine 

Zwiebel*, Lauch. 
Cii>otil«tte» e./, cipollina, gauz 

kleine ZvriebeL 
Cicatrice, s. f. CÌÙ^rÌ9§fVwtb*t 

Schaadflodu 
Cicatriser, v. a. eieatHMxare, 

N.irheii machen. 
Cicatriser (se) f v. r. rammar- 
ginar^tvaiufllvn, aidt sdilief> 

SPll. 



Christophore, Ci*ÌÈtcrforo,Xlhx\ 

(itophorus. 
Chr<tm.-itì([ue , a. cromatico , 

chroinatìsch , halbschrcitig 
Chromatique , *. f. cromatica , 

Farbenmischungs-lluuAt. 
Clir<Mti«a«y 9. f, erwdcafQhto 

nik , Zeitbvèh. 
Chronique scaurl.ilpuse, cronico'! 

tcandalota, ärgerliche , aO' 

•tötrig« Zoîtg«tc1iieMe. 
Chronique, a. cronico , invcte 

rato, langwierig, (voa Hr«uk' 

keiteii). 

Chroniqucor, s. m. ùrOKÌttkÌ*ta 

Zettschreiber. 
Chronologia» «. /. erwtologiaj^ 

ZHtTtchiiung 
Chronologique, a. cronologico, 

sur ZeitredmiiDg g«iinri^. 
Chronolo»ìstc, x. m. cronologi 

sta, Zeitrechncr. 
ChTyao»t6m9,CrÌM9*tinnoi Ctty 

snstomtis. 
Chuchoter , v. n. bisbiffliare , 

in» Ohr flttNra* fliist 
Chachoteur, euse. «. m. et f. bis- 
bigliatore, Ohrenbläser, Oh- 

renbln.sprin. 

Cbaeholerie, «./. biebiglio. Oh- 

rcnbliaerel , G«ltttst«fr. 
Chut, intorf, vUto p •UemUo , 

stilleii 

Chute , 9. f. eadùfa, éi9a9tro, 

Fall, Unf«n, Unglück. 



v. a. murare con" 
calccstrutMOi Torkittm, bft< 

Cimeterre, *. rn. 99ÌmltarrOt 

Säbel , Pallasrh. 
Oimetiére , *. m, ciniitcrio , 

Kirchhof, Gotteaacker. 
Cimier, *. m. cimiero, lombo,. 

Tiendeosttick ani Och&co. 
^imicr de cerf, «. m. iemho di 

cervo, Uinchziemer. 
Cimier, *. m. etmfere, ornamoH' 
to delVeìmo , Heimschmucll* 
Cinnbre , «. m. cinabro , Zia» 
' Dober. 

CijuM- -ifi^ , a. ccnerarìot waa 
von Asche ist. 

Gioiralîoii , a. f. cine/mronol 

Vcrhrcnituijg /u .A. eli.-. 
Cingler, v. n, solcare, far ve- 
lo, mit rollen Segeln fahren. 



Chri-j Cicero, m. (t. d'imprim.) Ci- 
ceroMhrîft in 4ef) Bodiilra 



Cicérole, S. f. cicerchia , Ziz 
erbse. 



Birnmost. 
Ciel , s. m. cielo , paradiso , 
U Himmel , Luft , Paradies. 
Ciel de Ut, 9. m. cielo di letto. 

Betthimmel.- 
Ciprino, .5. m. cero, tiwokio, 

Wachskerze* 
Ciergier , 9. fit. oera/uolo , 
W ; < c h s k c r z e il f n .1 c ! I c ]• , H ;i 1 1 1! 1 r r . 
Cicus , 9. m. pi, cieli, die Uim- 
iiiel. 

Cig;.i1c, , «. /. oiû^a, {ineetto), 

Hooschrocke. 
Cigogne,#.yi eieogna, Storch. 
Cigur, s. f. cicuta, (erba) 

Schtorling. 



' iiif<:lf»r , r. a. dar una sft-r, 
zata, mit der Peitsche t>cliU. 

rünrramnme, n. m. la cannel- 
la fina , giovane, dci juij^e, 
feine Zimmet. 
Cinq, a. cinque, fünf. 
Cincpinntnino , s. f. cinquanti- 
na , Zahl ron fünfzig. 
Cinquante, a. nom de Jiootft. 

cinquanta, fünfzig. 
Citiq.iruitcnirr , s. m. Capo di 
cinquanta uomini, der fttnf- 
■jtig M»nn hommandirt. 
' ì](^iiu]u«ntième , n. cinqu9Mt09Ì- 
mo , der t Unfzig«tc. 



Ciì W.cf*/«o, Vti»rinvimper.Jci,M,a|ème, «. çufnto, fHttftC 

Cir q\iicmcmcnt , ad, i/t ÇUÙtiO 

luogo, fünftens. 
Cintre, a. m. centina, «mita» 
dura, Tìngenkrftmroe, Sogeu- 
gcwolbe. 



Cilicc, r. ni. ciciio , cii/r.in, 
hiti'ene Kutte,liattriit.>in(l,Hul\- 
kleid. , 
Cilicie , pror* d'AaÌ6t Cilida, 
Cilicien. 



(;hyie, 9. m. cA<7o, Uilch* odcr|Cimbre8, anc. peupl/. Cimbri, 

ÌIabning*^aft.. I Cimbrìer. 

Cbylificntinn, s. f. chiltficazioACunp , e:/, oima, vHta't Qt 

He Milchsaftbereituug. | pfcl- 
Ct''«]>rèB, od, ùtêegidto, h«T^|Ciinent m: oalee$trwt»o , 
nach , ttiiteo. ^ I lUU , Hörtel. 



Cilicien , CUioimto, GJlieiflT ,|Cìiitrer, a. centinare, Bo- 

ciltcitch. I gen rünf^cn . v olhen. 

Cilloment, ». ir* batter le «-jcirage, «, m. l incerare , l'in- 
^/la . das AugenwinlMn , AttJ cerato sfexso , das Wiehaen 
genbUozen. ^ j ima die Wichse. 

Ciller*, V. a. amoiiceare, miiBcircassie , pa\ .s J'A.sie, Circas- 
.'^•nAug.n blinzpu. 1 Ma, Cirkassien. 

Circassien , Circassiano * Ctr» 



kansier, cirkassisch. 
Circoncire, v. ir. circondûoroi 

beschneiden. 
CireoncÌMOn, 9. /*. cfrconcisio* 
ne, ìicadinoidung- 
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•Cîrconetsenr, «.m. ûireenéieo^iCiTon, s. m. pelli cello, (nttet- 
r«, Reschncider. I to), IViilbo» Insekt» kleine 

Cìrcouféreace , «• /"• cireon/e-h bUtter. 
rmstf» TTinhreis» Umfeag. nCirque, «. m. circo, grofser 

.Circonflexe, (accent) , «..St. dr-ì Fiats mit GängcaoDdÖitseu. 
con/lesso , Uehuuiigsteieheii,uCirure , «. y. incroêtaiwra di 
Circamfles. | cera preparai^ , WitlMeu, 

•Cbrcoulocutioik , «. f, eirconlo- 
tuzione , tfnisdireilmiig mit 
Worten. 

Cireon«cription , t. J. circon- 



Wictuang. 
Cisailler, V, «. in otiwtl» , ein 
schneiden« taSttIcàe lerwliiiei 
den. 



ttrisione, Umgrcuzang, utn-ÎGiwûes, s./. pl. /orhici dtttag- 

iiare le lame, Hkchschi rc.| 



Stänilliche Hrschrcibun^^. ß 
Circonscrire, v.ir. circontcri- 

were , um«chireiben, in Gren- 

len einsclilierscii. 
-Circonspect, e, a, cîrconspet- 

#0, bebtttsam, Torsiehtig. 
■Circonspect i on, f. circonspe- 

MÌon» t Behutsamkeit , Vor- 

■icbt. 

Xürconstance , «. f*.^ir9W«$an- 

%ttf Umstajid. 
-Citeoat taaeter , v. 0. drcon- 

stanziitrc , umständlich er 

säblen, beschreilieo. 
Circonrallutiou , », f, circon-' 

vallnzinne , XJmschanzung. 
Circonvenir, v. ir. circonverii- 

re • listig hiotergclieo. 

Circtwîlvt nt Ion, 9. f. circ-jni en- 
tiotie , Hinterlist , Betrug. 

Cireonvoisia , e, «r» drconvici' 
no , umliegend. 

Circonrolutiou, ». f. giro, Um- 
gaag, .Vflidffdinag. 

Circuit, a. m. circuito. Um- 
fang , Vmschwcif. 

Circulaire ,«./". lettera drcO' 
lare, Umlauf$chrûihen. 

Circulaire , o. circolare, kreis- 
förmig. 

Circnlairemeut, ad. circolar- 
mente, rund herum, imJircîsc 

Circulation, s, f. circolazione, 
Lrniriuf, Hrcìsìauf dr>. Ululi 

Circuler, v. n. circolare , ura- 
bnfea* ^irkuliren. 

Cire, s. f. cera. Wachs 

Cire d'Ks|j.ig»e, 9. f. ceralacca, 
Siegellack. 

Cirer, v.a. i iccrare , wichsen- 

Cirior, 9. m. cer/ijinjlu, Wiichs- 
sieher» Bleicher. 

Ciroéae , s. m. impiastro per /» 
Bontutioni , Wa«:h»|iila»lej:. 



Citroaaiev, e. m. ewâtmo» 99* 

dro, Citronenbanm. 
Citrouille, t.f.xucca, Hlirbîs. 
Civadière, ». f. civada. Unter» 

blinde, Segel am Bugspriet* 
Cive. : f. cipoletta, Art klei> 

Der Zwiebel, Schuittlaach. 
Civett «. m. intingolo /atto di . 
earno di iopto oon oapore, 
Hasen pfeffeTf da* Juage TOOi 
Ma»en. 

Civette, ». /. zibetto, ZibeA- 

katze. , 
Civière, «•/. barella. Trag* 
b«hr«. 

Cì\il, V, a. civile, poÜHoo, 

bärgerlich« boflicli. 
CivUber , v. a. diromuaro , g** 

sìltet inaclicu , bilden. 

Civilité , 4, /. civilité, Uôflicb* 
beit. 

Civique, a, civico, bïïrgorlîch. 



Cisalpin» ine t a* Cieaipino $ 
diesseits der Alpen* 

Ciseau, s. m. scarpoUo.^ Heis 

seif Grabstichel. 
Ciaeavx , o, m, pl. forbici , 

Seil ere. 

Ciseler, v. o. ce»ellare, mit 
dem Mebaelode» Orabstidief 

bearbeiten, ausgraben 
Ciselet, #• as. o»»ello, Urabsti-l(Coarouue civi<£uo, ». f. coro- 

cbel , Orebmeissèl. ' 
Cistdi ur, s. m. incisore , dfr 
ausgestocherte Arbeit macht. 
Oisetare, e./, taporo di oocel' 
la, ausgeeloebeae^ getridtene 
Arbeit. 

Citadelle, ê*f* oiUodotlo, CWm' 

delle, Feslnag. 
Citadin , «, VU cittadino, 

Sudtbfli^er. 
Citation, s.f. cit aziono t kn- 

fUhmng, Vorladang, 
( : 1 te , •./. dttd , Stadt, Ettrger» 
Schaft , BOrgerstaat. 



na eivie9, BOrgerbroae. 

Civisme, », M. OÌPÌOMO, BST» 

gersioa* 

Clabatsd , «. at. hji ««earroisfe« 
cappello aperto m pondonto, 
Sclilappbut. 
Clabaad, ». m. nnûono bracco 

chv hi! !::nL-he orecchie, Klaf- 
ter, Jajjdliund mit langen Oh- 
rea, der sar Vaseit blKtfi aad 
beUt. 

Clabaudage, ». m. abba; amen- 
to, da« HlUCin, BeUea der 

Hunde. 



jCite^, V. a. citare, allegar i ,v.Clah»ud9t,»f, Mé ^haj'are, gri- 
Steilea ealUhrea* ««iladeo. 1 dare, bUffea, bellen, obae 
Citcrieur,e» «t. dtOtioTO, dies- Ursache I.Hrm machen, 

seitig. Clabaudcrie, »• J". »chiamatzo. 

Citerne, ». f. dotoma. Was- uantttses Gesehrei. 



serfang, (V. frriic. 
Citoyen, ue, s.m.^et f. cittadi- 
no, cittadina , Staetsbflrger, 

S-taatsbörgprin. 



Clahaudcur, cnse, «. gridotOTO, 

Scliieier, Heifer. 
Cl.-iic, ».f. graticcio, Flecbte, 

öihleilc, HUrdo, Hürde. 



Citrin, e, a, citriuo , citruneu-gCUir , e, a. chiaro, lucerUe, 



gelb 

CUron , 4. m 

Citroue.J 
Citronnât, ». m. cedrato , CU 
tron.it, remiclierte Citvoaea- 

ffchale 



hell, klar. 
Claire , Clara , Klara. 
Clairement, ad. chiaramente, 

klar, hell. 
Clairet, s.m.eta.clarettO,(l^toy, 
rolher Wein. 



|Citronnelle, C* f» melitta, 6e-|Clairière V f' »forniln d'ai- 

Ì vnn-ìu cedrata , Melis5eii-| beri, V\rh\>-Y 0\\ im Waldo 
I kraut, Citi'ouentraok. HClair-obscur , ^. »z. cfiiaro9Cu- 
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ro, helMvnltftt» IiI^C «ndjl Classe, *• /*. datte, itriine, 

Pcli.'ittrn. I Ordnung, Klasse, Stufe. 

Claii-i>ji , s. m. tromba chia-M'Aiktiemenl , s. m. classa/ica- 
ri na, HInrin , ZinkenTegUterl mento a Biatli«iliiiig in Blas- 

in der Orgei. I sen. 

Clairvoyauco , *' acu 'czza jCiaiser , v. a. clast(fieare, ein- 



d'ingegnOf Scharfsichtigkeit 
Clairvoyant , c, a. perspicace, 

scharfsichtig. 
Clamear, clamore, richia- 

rrio , grillons Ccsriirci. 
( I iitlesliii, e, «. cUifidestino, 

htiinlicJl. 
Claudesl incment, ad. clandrxti- 

mamente , heimlicher W eise. 
Glaitdestiaité, s. f. difetto d'un 

matrimonio clandestino, 

Hcimlidikeit. 
Clapîcf» e. m. oem^iera. Ha 

ninchen gnriçf. 
Clapir, I'. /i. (grillare come un 

coniglio, avìl- eia Haninclien 

srlireicn , quiecken. 
(so Clupir, f. r. soppiattarai, 

sich verbergen* 
CJ.iqnct , .T. y*, pl. ciacche, ga- 

Jos eie, üebcrschuhe. 
CIai{iu'Jeiit, e, m. un pezzente, 

iîcltler, armer Schlucker. 
CLuiUcdcut, *. m. cornaccàio- 

ne, ein grofiMr 6ehwtft»er, 

Plauderer. 
Claquement, t. m. battuta di 

mani, das HlatseheD mit de» 

Händen. 
Claquement de» dents, Stridor 

dei denti, ZShnklappem. 
Claquemurer, v. a. imprigio- 
nare, einsperren. 
'Claquer, v. n. scoppiettare, 

klappern , klatschen. 
Claquer de* mains , battere le 



theilen (in Klassen) 
C1 iHi ation , *. y. classificd- 
ztfine , i^^iutheilung in Klas- 
sen. 

Chissiquef a* elaetioo, Idas- 
si sdi. 

«: Luide, Claudio, lUavdius. 

Claudication , s. f. ZOpppica- 

rtwnto , das Iliuken. 
Claudio, Clandine» OUmiia, 

UKiudia. 

Clause, «. y. clausula , clauso- 
la, Hlnusel , Bedingung. 

01aii4tr;ii, c, a* claustrolet hin 

stfi'lich. 

Claveau , s. m. fuoeo di eont\ 

Antonio, Sch,ublartf»rn. 
Clavecin , m. clavicembalo, 
Klavier 

Clavette , *. f. chiavetta, Vor- 
stecknagel , Spliut. ' 
Clavicule»«*/l c/avie«f«»S<Atfl8- 
scibeiu. 

Ciavier, 9, m. mazzuolo , tas- 
tiera , ScUllsselrliig, Blavia- 

tur , Tasten. 
Clayon, s. m, graticcio , Käse- 
kttrde. 

Clayounagc, «. m. pali^fitta, 

Geflecht, Fleditxaun. 
eie, ou ci-f, t,/. una.tìdave, 

Schlafsel. 
Clémence, s. f. elemensa, Gna- 
de, Huld, Gülig\cit. 
Clement, e, a. demente $ gO- 

tig, gnadig, huldreich. 
Clément, demente, Klemens. 



CLO 

Ol^iealement , ad, tlkeritai* 

mente , ;j;i'istlic!icr VVrisc. 
olericature , s. f. chericatOt 
geislUcher Stand.* 

niirnt , c, s. rn. et f. cliente, 

KliciU , Klientin. 
tUioiit« lo , «. clientela, pro* 
tesione, IVlientcI, SchntCi 
Schutzgenosseuschalt. 

cii;j;uement, s. nu Pammioeatc, 

das Augenbl>n7c1iK 
Cligne-inusette, s.f. mosca cie- 
ca , blinde Mans» oder Rvb« 

(i-in S|>irl). 
IJ ligner Ì*:ikye*i3t.,v.a.ammiccare, 

mit den Augen hlinzcl^i. 
Clignotement, *. m. il battei 

t^li occhi, oftcs BLinselii. 
f lignoter, v.n. batter gK 09- 

chi , (ift LlillZcIll. 

Jlimat , s. m. clima, paese, 
Hlima, Srdstrich, Hinimeb* 

gr^end. 

CliinaUi Ique , a. (année), clima' 

terico , Stnfeaìahr. 
Clin d'oeil , s. m: cetmO dfoC' 

chi, Augenwink. 

Clincaille, ) ^ . ... 

... ' > V. Quincaille, etc. 
ClincatUer , f ^ 

Clinquant, s. m. canutiglia, 
Ilauschgold, Flittergold, Lahn. 
Clique, s. /. truppa, /amioae, 

Hotte, Gct^ellschaft. 
Cliquet , s. m. nottolino, Mtlht 

hiapper , Mühlh^tnmer. 
Cliqueter, V. n. scoppiare, klap- 
pern. 

Cliquetis, ». m. strepito d'or- 

mi , Getöse , Geklapper. 
Cliqnettes« cf. pi* òattislinott, 
Hlappnr, 

Clitoi is, e. 1». clitoride , weìh- 

libili- Rnthe.. SchamzQnglein* 



malti , mit dea HI iden klat 

sehen. llCiéineotine » Clementina, Kie-|üiu«quej e, m, chiavica, Jogaa, 

Claquet, «.mJloffollno.Klapper.ll mentine. p Ahtrittskansl. 



* Clarification , s. f. chiar^ca 
mione, Linternng, 
Clarifier, v. a. chiarificare, tiu- 

tcrn , lioll riiacìioii. 

(soClarifier, p,r.ohiarir*i, lieht, 
hell werden. 

Clarino, s. f. campanello per i 
bestiami, Huhscltelie. 

Clarté , s. f. chiareeea, luce, 
nettezza, Liclii, H Me , KUi f ^ 
keit t Sebcîu , JJeutUekkeit. 1 / 



Clémentines, s. f. pl. CIemeTì-l.VA<.M:\\i' , s. f. campana, boOéh - 
tino , die Kpustitution Klc-| Glocke $ Biase , Blatter, 
mens V« ICloeher , «. m. campanile, Olo« 

Cli'psyrire» e.^ «leM^dìra, Was-i ckenthurm , Kirchihu n 

seruhr. iClocher» v. n. zoppicare , hin«. 

Clerc» e. m. chierico, eeriva-ì ken, lahm gehen, mangelhaft 

no, Geisllicli«"r , Sclireihcr. " spyii. 
Clergé,*. m. il clero, Klerisei, tClochette» e. J. campanella, 
Geistlichkeit. I QlSckeken, Schelle. 

! , ( . -T r^i'^icale, cAtV- Cloisiin , s. f. assito, tramez- 
ricale, clericale , geistlich. | zo, Scheidewand* Verschlag. 
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Cloisonnage, s. m. po/onea/o JCoadjatorerie , «. coatl/utO'l Cochonner , v. n. fftre porccl^ 
OMSito , allerhand Schcide-I fia. Würde do* liuadjntors.l li, Ferkel werleo. 
wände. Verschlüge. ^(Zo^'pi\!\\\>>:t , s . f. tnay/ilazione, Coclu.nnoric , *• /i pOfCkêtiai 

Schweinerei. 
Cochuiinet , s. m. tteCO » dtlh 
do (Iftppio, Zielstem« Dop* 
|tt2l Würfel 
Coco , ». m. cocco d9Ü0 Miai' 

dive, Hukosnufs 
Cocon , s. m. bozzolo, «iio 

Ptijtpe des Seidenwurm«. 
Cocolit-r, ». m. l'albero dêl 



YS 

Cloître, s. m. chiostro t Hiu-| d;is Gerinnen, die Gerinnung 
ster, Hreusg'aiig. ' ICottgnler , v. a. etuiguiare 

Cli'itrpr, I'. a. xforrnre rinn ai gerinnen machen. 

entrar in un convenlo, ci»€?nl(sc Cuajjuler, v. r. rappigli- 
ne Kloster Ihnn*' 8 arsi , geriaoen» isssiDmen- 
Cloitrier, a. ni. jnotMeo$ fif9Ìe* lautV-n. 

Hlnstcrmonch. üuaUscr, v. a. coalizzare, con- 

federare , verbünden. 
Coalition, s./, alleanmap Itga, 
Hund, HUudniiV 

C 



Clopin-clopant , «d* »oppi««m- 

do , hinlicud. 
Clopiner , V. «. arrancare, 

ein wenig Ihiiikeii* 
Cloporte , «. m. centogamÒe, 

Aü&cl, Kellerassel. iCuasser, v. n. gracidare, qua- 

Qerre, v.ir. serrare, ekdudeA ckeu. 
re, zQschliefsen. ffCohlence, y. d'AlL, CoblenMa, 



cocco , Kokuäbaum. 
oasscinent , *. m. il graci^a-lCoction , y. catione t Ho« 
re il eil e rttnr . (^»uacken. chung , VerdauuAg* Ziiberei« 



CHos, s, m. orto chiuso, as 
siepato, eingeschlossenes Fell), 
Umfang , Gehäge 

Closseinent, *. m. il chiocciare 
della gailirta^ das Glucken 
der Henne. 

CtusAer , glousser, v, n. chioc- 
ciare , glucken. 

Clotilde, ClotUda» Hlntildc. 

Clôture, «. f. chiudenda f ri- 
eintn, Mauer» Zsun, GwÄen, 
Scklufs. 

dotare, #. f. elauntra, {di 
monaca), Klausur, das Gil- 
ter im Sprachsimmer der Klö- 
ster. 

Clôture «l'un coTinUe, s. f. saldo 
<fun conto, der Schlul« ei- 
ner Reehuvng. 
Clou, s. TU. chiodo 9 Jifptolo, 

Sagel, Geschwür. 
Clover, V. a. iitokiodarof na- 
geln 



Koblenz. 
Cocagno, ê» /l (gaj» ic. s 
paese di eoûQgma, öcklarai- 
fenland. 
Cocarde , s. f. fiocco , nappa, 
Kokarde , Uutscbleife» üand- 
schleife. 
( nrhe, s. m* «nrro oopertot 

LaodkHtsche« 
Coclie d'eau, #. m. una barca, 
Marktschiff, Barke. 



Coche» «< f* tacca, taglio, 
Eintchnitt, Kerbe. 

(îorlienillc , S. f. cocciniglia, 
KocheuUle , Scharlachbeere. 
Cocher, e. m. cotcàicrc, Hu- 

tschcr. 

Cocher , f. a. calcare , (come 



tung. 

Coen, Cm m. bacco, Hahnrei. 

Cocuage, s. tn. lo stato d'un 
becco , Ha)uu'eÌ!>chHÌt. 

m.)|,Co<'uacr, v. a. far bccco, xam 
Kahnrei machen. 
Code, s. m. codice, statuti, 
Sammtung TonGesetsen, Ge- 
setzbuch. 
CodiilUe, s. ni. eo'lic;'llo, An- 
hang tnm Tesiaiix'.it. 
Cixlille, #. codigiio, fio- 

dille im tjombre-Spial. 
(:.>(-^;ii, o, a. cocguaic, 



lem gleich. 
Coereiiif, ve, a. coercitiva^ 

swingenit. 
Coercition, s. f. costrifuimcn» 

to , Zwaugsrecht* 
Coouv , ï. ni. cuore f Herl» 
Math, Ia|tferkeiU 



il gallo) , treten, vom Hahn.ICoeTtster, v. n. eeieterc ineiC' 

{ßorlf-cochvre , s.y. p'irf a mat me ticir islfs^o tempo, sn» 



9tra, das U«uplthor,Thorwcg> 
wo eiaeHntsdie durchfahren 

11. Min 



Clooter, V* a. guarnirgli rAio-|iAiohcl, e. m. galletto, junger, 
detti, mit Nügeln beschlagen. I kleiner Haha* 



gleich vorhanden sej-o. 
Cottin , e, m. epede di ceeta, 

H.iti tlluiibclifii. 

CoflVe, ». m. cofano , forzie- 
re , Hoffer, Hasten, Kista. 



Clouterie, s. f. c/tiotleria,fab-l(''.y>chc\U, s. ni. allodo'a Crt/)- .CoAVer , V. a. imprigionarc , 



briea di chiodi , ^iagel- 
sdbmids-Arbeit, Nageisehmide. 
Clont irr , s. m. clUodafuoto , 

Kagelschmid. 
Olsb, #. m. ciuBo, Hlnb.> 



pelluta, Uaubelerche« Uci- 
delerehe* 



Clubiste, J.m.C/i/it.r^«, Illulnst ff San. 

Cljfslère , 4, m, serviziale ,[Ì ''0\:lion de lait, s. m. porchetta, 

porcello, Spanferkel. 



ios Oeiauguifs werfen. 
ofTret , e. m. fomiereito, 

Cochinchìne, pays des Indes or.,! IWifT'crchcn , Kistchen. 

Cochinchina, Kuchinchioa. - ~ - 

Cochon, e. m. porco, Schwein, 



filystier. 
Coactif, ivo» «« coattivo, 

Swingend. 
Cosdjutettr» C. m» eoa^utore, 
Uaadjator* 



Coclioii il'linlr. y. m. porcellino 

d'India, Meerschwein. 
Cochonnée, e./, ventrata ^na 
•crcfa , ein« Znckl Verbal. 



Collretier, «. m. die fa i for- 

mieri, Hofferniacher. 
r%)gii,t>si(-r s, JM» aofogiMf 

i^uittcnbanm. 
Cognation, e» f' cognaaiaue, 
congiunzione di parentado, 
Verwandtschaft. 
Cognée « «• /. ceare. Bail» 
Ast. . 
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Cogne-ftlu , s. m. affannone. Col, s. m. sorra , engcr Fa Hi.lfCollerelte, «.y. co//ar«fto, klei- 



4cr 6 ich in alles mischt, tî^t 
viel« Muhe gibt , und doch 
nicht« ausrichtet« 
Cogner» v. a. cuccare, rìn- 

schiagen , heilet», nnst tifsfii. 
Cohabitation, *. f. coabilazio 



wuhuung 
Cohereuce, 9. f. eoerenzot Zu- 

sammeuhng. 
Cohéritier , ê, m* eOtTëde , 

Miterbe. 
Collation, », y. coesione, Zu- 

SomiNeuhang der H<h-per. 
Cohorte, *• coorte, truppa. 



Cul^gataire, s, ni, collegatario, 
der Antheil aa etiMin Ver- 
iiiachtnisM hat. 
Colère, «»^f» collera, ira, Zorn. 
Colère, a. 9olÌ0rieo , sornig. 
gallig 



ne, flaîsdiUclM, ehelich« Bei* Colérique/ a. eoUeriûO, ira- 



condo, sunt Zorne geneigt 
CuliüchetJ, m. frascherie, 
Zierathsn TOn genagem 
Werthe. 
Coliu-maillard, m. mosca cic- 
ca , Hlindckulispiel 



lies Heletndi, BeUkremCb 

(lullet , ». tu. rollare, bavero, 
calappio , Kl agen , Schlinge. 
Colleter, v. a. lottare, tends^ 
re calappi, bi-iin Kragen fas- 
sen, Schiingcu legen, stellen. 
Collier , «. m. collana , eolla- 
re , Halsband, Ordensband. 
Colliger , V. a, raccogliere , 

Schriftstellen Bammeln. 
Colline , s. f. collina , HQgel. 
Collocation, 9./. collocazione, 
EinsettlMg IB eine Ordnung. 



Colique, t, J. dolori^ tfo/ict ,lCollot{ue, t. m. colloquio. Un- 
Hulik , Hauchweh. I terrcdung , Gespräch, 

cine SdMrHrìegtvolk lo i >lcii||CoIisée, s. m. coliseo, Au% Ko-iKJolloquer, a. gra<friarie/tfW- 
Hömem ven 5oo~6oa Mann,! lisäum des Kaisers Vespatiaul ditori , setten, ordnen, eine 
ein Hänfen Volk«. I in Rom , Amphitheeter. I Stelle anweisen, (von Glau« 

Cohue , 9. f. chiataata , einiCotletéral , e, a. eoUat^ale \ Ittgem). 



Uenfen Leute , die untereiu-l Ton der Nebenlinie. 



ender ohne Ordnung reden, 
Urm, Oetiiee, Geschrei. 
Coif e, a. cheto, tranquillo, 

stille, ruhig. 
Coiffe, 9. f. cuffia, Keube , 

Happe* Hntfatter. 
Coiffer, y. a. ooeoiuUo'il eapo, 
das Hanpt bedecken, mifsit- 
*eu , pulsen. 
CeiflPenr, », m. aotut ehe ar- 
riccia I capelli , acconcia 
tore, Friseur* Uaarkränsler. 
CoilFense, e. /. aeeoneiatriee, 
Kojifzeugstecheii 



Collateur, 9. m. eollatore, der 
«ine Pfründe lu vergeben hat. 
CoUatif, ive, a. eoUaiivo, von 
einer Pfrttude, die vergeben 
werden kann. 
Coilatiou,«.y*. eoUoMione, Ver- 
gebung einer Pfründe, geringe 
.SJ,<l>lzeit , Abendbrot. 
CoUatiuuner, v,a. collaziona 
re , Abendbrot essen, holla- 
e inni «M'en. 
Colle, 9.f, colla, Leim, Blelü 
hteister, Lttge. 

jiCollecl' , V r. colletta, Almn-'. 



Colluder, p. u. eolludere, sich 
heimlich miteinander verste- 
hen. 

Collusion» e, fi coUueiome, 
belmllehies VerstBndnifs. 

Collusoire , a, collusii n , zu>n 
Scheden eines andern heimlich 
abgeredet, abgehärtet. 
Collusoireinenl, ad. collueitta- 
menie, auf eine heimlich eb> 
geredete Art. 
Collyre, e.JM* eotUH^ A«geB- 
salbe. 

Cologne, r. d'Ali., Cotogma, 

Köln. 



Coiffure, 9. f. acconciatura di\ sensamralung , Mefsgcbet, 
eapo , Kopfputt. 

Ceignasster , V. C<>gii.is>,icr. 
Coimbre , v. de Fortug. , Co 

in^rmt Coinibte. 
Coin, coing, *. m-eofogii«, die 
Quitte. 



Colombe, e, f, colomba, Xanbe. 
Colombier, e. m. eoiomhmfo, 

Taubcnhiius , T.nilM-ii-.<'ìit.-i^'. 
Colombin , e. a. colombino , 

tenbenhelsCiirbig. 
CuU mbiiie, ». /. stereo di pie- 
none, laubcumist. 



'1 

I Sammlung der Stenec 

ic.illecieur , 9. m. eoUeUwe , 

Kinsammler* 
Collectif, iv«, «. «ol/eCMiro, to- 
sa m meofiueend « vieibegrei 
/end. 

Cofn, e. IR.' «itfoli» , •anfoiir,|Colleetion,e./l4HMMllrer,8emm'|Coion, e. ni. «o/oiso, LandniMWi 

conio • zapi^.t . Winhfl , 
£cke, Ende, ätcmpel, Ki-Ü, 
ZwieheL 
<'nVii -idcnce, * f mincidenzn, 

«ijii» Zuaammentrett'cn. 
Coïncider, v. fi. eofiteMer^ ,|Collèfa, e. es. eeUegie^ Kotten 

gium, Schuir 



hing . Einsammlung. PQnnzor , Anbaucr , Ansiedler, 

(lollcctivcment, ad. colletliva-i Kolonist, Ciimiodarm. 
mente. , tttsemmenfiiiisugs-|Colone1. «. m, eeiimeUe, Obritt, 
weise, in einem susemmen-l Oberster.) 
fassenden Sinne. Colonie, e. f. colonim, Pil«na* 



Collégial, e, a. collegiale, 



znsamtntn treffen. 
CoV onnerie , 9. f. poltroneria, r^^^'^f^*", u. cotte^ 
pazua, Birenhittterei, Lum-I sur Schule gehürt. 

pnn^lreiche, niedertlÄchtige |CoUègue, s. m. rnlfr^a. Aml^ 
Behauiluug. | genösse, Amtsgehülfe. 

CoircT.deBniseOk C«lra,Ghttr.|Coiler,sp. imealiare, leimen. 

Coït, e. m. eoitOt BeiiehUif. | 



stedt, Holonie. 
Colonnade, « ./.eol«im«fO,B«Ìh« 

«on Säulen. 
Colonne, e. f, colonna , Slule, 

Stntze. 

Colophane , Colophon*, «. /• 
eelo/omh, Geigeolian, HolO' 
fkonium. 
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Coloquinte, «. /*. coloquinta,^ ne,Yerhveitnnn^,7.rvÌ0tr»ehì. 



Koloqainte. 
Colarer, p. a. colorare , ffirben, 
b«sch<tolgen 

Colorier, i'. a. colorire, die 
Jt'arbeu «uftrageu , kolorireii. 
Coloris , «. m. ûotorito , Holo 

rit , Farb«iMBÌ8cIiuii>;. | 



Coloriste « m. colorista, co- 
loritore , Holoristt Farben- 
' mi scher. 

Colossal , e, a. colossale , ko- 
lossalisch , fiesenmitrsig. 

C oì'^'^r, S. t/l. colosso, Ì\'\t-Mì\- 

Statur» Uiesciiliild, iiolosì. 
Colotitre» a. m. primo latte che 
vti'nne alle dnn^2f dopo il 
parto, erste gcrt)iuie«c Mi cU 
itt iitni BrOateii. 
Coli uitf-r, V. a. pnrfnr attor- 
no , lii'ruiiit»ag?'ji, lì iusii f». 
Gulportour , eusc , s. m. et f. 

Tne7'ciajuolo,'\\A\\%\vc\','\\l\A\cv 
Colurc, s. VI. coluro, Souucu 

wende-KrcU» Holnr» 
Coüiatec», eusei a. soporìfero, 

schlafsaclitRrzcugcud. 
Combat, s. m. certame, Hampf, 
. Btreit* Ir«fiiea< 
Combattant, a. m. combattente. 
Streit ir, lìiìjiipfor , Ilai)çrr. 



Aufruhr 
Come, V« d'ital., Como, Como 
Còme» Cosimo, Kotmus. 
Comédie, s./, commedia, Lust- 
spiel, Koinòdie. 
OonK^dìen, ne, e.m.et f. eom- 

t)H'd/ante,ìioin<H{[:nìl , 
Comete, a. /, cometa , liomct- 
Comique « a. comico, /aceto, 
piacevole, ìtomhÀ, luatig. 
scherzhaft. 
Comiqnement, ad. co'nicamen- 

le, .luf cine l'isli/c Art. 
Oamite, s, m. coinito , F>.utlcr- 
Togt, Befehlshaber iler Galee» 
xeusklaven. 
Cuiaitë, s, m. comitato, dcle- 



Persoiien , dir intt einander 
etwas bcrathschlagca. 
Comma, s. in. comma, Bei- 
strich, Homma. 
Commaudant , s. m. coman- 
dante , Befehlshaber. 
Commandement , «. m. coman- 
do , Befehl , Gebot , Herr- 
schaft. 

Commander, v, a. comandare, 
befehlen, gebieten, verurd- 
non , bcstellcu , herrschen. 
Combattre, v.ir. coi»òc//rrr .ICommanderiOi «. /l commenda, 
streiten, schlagen ."hänit i cd. I Komturei, Eommentarei. 



Combien, rtrf. f/uu'it" , ynu ift. 



wieviel? wi« «ehr? wie thcut 
Combinaison, a. /t eojnòina- 



zione , Zusaintri. H'^Min 



(J.)mmau(I<jur,.s. m, commenda- 



CommenAQrftbilitë , ». f. com- 
m en tur ab il ita , M c- f^l» a r k u i t. 
Commeosarable, a, commensu- 

rahile, ansmesshar. 
Coiniticiit, ad. corne, pe^ ^UOt 

casa , wie 'i was ? 
Commentaire, a, m. consente» 
rio , Au I.'i<ua0f Erklätung« 
Kommentar. 
Commenter, v. a. eomcniarc, 

.iu-;1t geii , crkl.'ire:i. 
Ccnnicrrablâ , a. negoziabile, 

umsetzbar, vcrkioflich* 
ComttK'i ai .t, S. m, negoMiamtc, 

Uaii.-ielsm:^un, 

Commerce, t. m. commcTeio, 
Handlung. Gewerb«f Uwjjan^. 

Brieivvecbsel. 



gattono, Anmchur» einiger Commercer , v. n. negomlaro. 



trafficare, IT uuU in^' trfibf>n. 
Cmiuuciugc, s, iH. diòvorso va- 
no, ciarla, eitles, unntttiet 
Geschtvätz , Gewä^eli. 
Commcrc, cornarti, Gera^ 
terin. 

Commcre, *.y. donni r ri uolo di 
strada, pettegola , ein altea 
Weih, eine Stadtklatache. 
Comnicltant,«. m, commetterti 

te, der einen Auftrag gibt. 
Commettre, v.ir. commettere, 
esporre, appuntare, begebe», 
anvertran«, auftragen, an et« 
nes andern SlcH« sctxcn. 
Comminatoire , a. comminato- 
rio, bedrohend, Strafe nach 

bith /iciu.'iiiî. 



tore, lluuitur, lioinmentur. 
Comme, ad. cerne, quasi, wie, 

I gt -iilnvie, «Is. 

Combiner, r. «.comim^ir«», / m-^( ;<immcmovation, *• f co»i»ïff-JCoinmis, m, ajutante, pro- 
sammensetseo » verhnttpf«-n,| nioraelooe, Gedaehtnifs, An-I poeto, lianslìst, Sehreiber, 

veraiiJcin. j di ukeu , 3T eld uii;^. 1 Hamlluiigsdieiirf 

Oomble, a. colmo, voli, gc-i (^iimmcn^ant , aule, a. pnnct- jiJoiiimiso, i.J". Ji udo conjisca- 



hSuft 

Comhle, .t. m. sommità , cima. 

colmatura, co//Mf>,Uach\verli, 

Gipfel, Uebermait»* 
Combler, v. a. colmare , ricol 

mare, häufen, anhäufen, über 

liânfen. 

ComhtJgcr des fntaîlîc5,r. O.wi^f-! 
tcre in mollu le bolti , au 
den SchifTen die Fässer mi! 



pi{u»te', AnfSnger. 1 ^o* EtnxieUung de-i Lehma 

Commencement, s. m. princi-lCominìsòriìtioo, s.f. pief^. e tu- 
pio, inizio, cominciamcnto,] po*Tio/if,lIill Mden,Erbarmen. 



Anfang. 

Commencer, t». a. principiare, 
cominciare , incotainciare , 
anfangen. 

Cummendataire, s. m. commen- 
datario, Welt geistlicher, di i 
cine PfrQudo besîllt» 



Wasser füllen » um sie «nsu-|Commendc , f- commevda, 
ieuchten. I Pfründe , Kommende, >'erlci- 

Combsstible , a. c«irAuetihile,j hnng derselben. 

Tcrbrennlich, brennbar. ItCommensal,*. m. Commensale, 

Combustion, s./, comftastio-l Tiuhgenoss. 



CoiriTtu^saire , S. m. eommêcea» 

rio , Kommissär. 
Cum mission, «. f. commistione, 

Begehung. 
Commission, f.y. ordine, com' 
messa, Auftrag. Kommission* 
Commissìounaire, s.m* ßtttorWt 

Geschäftsvcrwalter. 
Committimus , m- (lettres de) 
privilegio di poter portar 
una Ute in prima instanza 
a IM dato trtbwtaie, das 
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Redit* licK itnr vor èva Ober 

gerichteo .stellen 7.U JUrfon. 
Conmode f a, fomoAo, agevo- 
I«» bequem y fftgUek» aiutia- 

dig. 

QoiBuiode t 9* f. armario , 
armadio, Sdittbleitkaslen. 

CpmmoJément , ad. comode- 
volmente f be^aeinlich , ge- 
DiBchlicK. 

Conmudtte I «.y*. cnninrìifà , m 

MO^«S£a,Bequciiilichkcit,Ge 

mSeliliekfceU. 
Commodités, ». f, pi. tttgia- 

mento f Abtritt. 
Gbmmotioii, *. f. eommoMionOf 

hrfti^e, iuoere BVwcguug. 
Cutninucr, V. a comiautare t 



pomdonaa , mohm » Yor4 rmüvmmomt», verfleiclnntgt- 

1 1 iiilirVilu'it , Umgang. I weise. 

(Jominuuier, V. R. coumiticore,\Ç^b2»nr , v, a. compararmi 
konimaiiisiren* I rergleieliea. 

![ n mmuiiion , f. CitrnuninnrJV.onì^ìr.ro'iv , i'. ir- roTJiparîre , 
Glanbetiigeineiude f Kuininu-I erscheiaeu , sum Vur^scheia 
uiottt Geiittfìi de« Abeadmirfilt.l hommeii. 

CorniTiu 11 L |iicr , f. a. Ci7/n«/if*-IComj)i«rlIinenr, j. ?n. comprirfi' 



fîfrn , (fine Strafe). 

Coinmuii, (*, a. comunet gemein, 
gewftlmUehy gemeiasehaftlich. 

(Le commun, t. rrî. la rrid/^.'^inr 
parte degli uomini, îcna- 
tori, comunità, «Jas (iemein- 
schafllichc, iler gi öfste Thcil, 
gemeine Vulksklassc. 

Commttnautë , s. f. comunità , 
corpo. Gemeine« Innungj Ge- 
sellschaft. 

Oommuiiaux, »»m. pOêOOli co- 
muni, il comune, Gcrnt-iu- 
triften, Gemciiiwcidpti. 

Commune , e. f. il comune , il 
popolo d'un contado, Gemei- 
ue der Sudt, oder des Dorfs. 

Communes , e. pl. abitanti de' 
t^V/nt/^iiDorfsoheften* Geraeîu- 
detrilten. 



care, m ti thcilea, anvertrauen 
Commutti^tter« v. ». av«r tom- 
ntercio, mU |emMid vmge- 

hen. 

Gommttnic[ner » 9. a. eomparU' 

re, abthciton , nuslheilen. 
ComrnuUilif, ive,a. (justice). §iu- 
0ti»£a eommÊitativa , die Ge- 

rechtigî-eit , we'cîie im Ge- 
ben und Wiedergeben das 



Terringem, rerminderikt mil- rechte Sfafs beobechlet. (kt 



TKiv III dieser 
1j ra uclil i L'li) 



RedeüMTt Ife- 



Coiii.'nutdliuu , «. cotltmuta- 
zione , Veränderung, Ver- 
wechslung, Tausch. 

Comp.-icte, a. tompatto, fett, 

dicht. 

i^otn^a^ne, *./". compagna, unai vertr.igUch 

coa*ort*f Oeepieltn, 0«fiDir-|L( unpatir, i-. n. compatire, 

tin. leiden erny-fnul ( [U 



mento i AhUieiluag, Auurd» 
mmg, ZusammeiMetsitag. 

Comparution , s. f. Compari- 
zione , JbIrscbeiAang voi; Ge- 
rieht. 

Compas, 9. m. ^omp04»0f ê0m 

ste , ZickeL 
Compas de mer, 

Scp Hompass. 
Gtiinpai>»er, V. a. compassare , 
pr^wiUonare hencf regola^ 
re, riheirkeln, einrichten, ein» 
passen, genau überlegen. 
Compassion,*.^ COmpa«9Ìtm»9 

^! i t ! ri den. 
Coinpat iltilitc , *./". compatibi" 

tttd, VertrigUeUieit. 
Compatible, o. compatibile^ 



Comp.tgnie , e. f. compagnia, 
Gesellschaft» Oeneinsdieft» 
Versammlung. 

Campaguon , «. m. compagno 
un lavorante , Gefährte , 
GescUscbefter t tfaudwerbs- 
gcscIL 

Coinpaguonage , e. m. tempo 
che un lavorante resta col 
suo maestrcff Geselle njah^ 



Comniuses , ^. pi. la casa W^/HComparable , a. oomparaòilo, 
comuni, das Gemein -) laus ,| vergleichbar. 
Ort, wo sich dicGemoiude ver-iCoinpurMÎson, t./i comparazio- 
sammelt. 1 n r, Vergleiehiiag* Gleielihett» 



Communément , ad. comune 

mente, gemeiniglieh. 
Communiant, e, a. comUHÌetUt>- 

te, UommuoiKant. 
Commnnicable, a. OomunietAi- 

U* niittheìlbar» leataelig, ver- 

bindbar 
Communicatif , ire, a. eomum- 

CativOf leicht mitzutli 11' 
Commonication , *. /. comuni- 



Gleichoifs 
(Par comparaison , ad. eompa- 
raiivamente , gleichnifsweise. 
Comparaître, v.ir. rappreeem- 
torti in giudizio, vor Gericht 
erscheinen. 
Comparent » e* a. ot e. m. eoiui 
eho oomparteeo, vor Bericht 
erscheinend. 
Comparatiff ive^ a» comparati 



'cazione, Il ittheîlttag , Ge-i vo , wae «am Vergleichen 
meîuschaft. | dient. 

Coownuni^tion > /' ^<"''*'*'|Gomfaralivemeat| ad. oompa- 



Compatir, v. a. convenire, sich 

▼ertregea. 
Compatissant, e, a. Compûêêt^^ 

nevole , mitleidig. 
.Compatriote, t. m.K 
to , Landsmann. 
Cumpeudium, «. m. compendio, 

eia hnrser Begri^ Anaaiig. 
Compensation, s. f. compensa- 
zione , Brsetxaog,, gegenaei« 
tige' AmChebang. 
Compenser, v. a. compensare, 
ersctseu, gegen einander auf 
heben. 
Coinpërage , s. m. cor 

co , Gevatterschaft. 
Compère, s. m. compan, 

padre, Gevatter. 
Compétemmeiit» ad. competen- 
temente, reiAtmiftiger« ^eliö- 
riger Weise. 
Compétence, *.y. competenza, 
Recht des Ilichlen»nihigkeity 
tkber eine Sache sa artheilen, 
(Cela n'est pas de votre corapé^ 
tence,. non ne siete capavo ^ 
das« sind Sie aic^t libtg. 
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Conp^ettt» e, a. competente, 

gehörig t ttrtheilstahig. 
Co tn peter, v. «. competere, zu 

kpmineu, gebUhreo. 
Campéli(«iir, *. m, eompetiiore, 

]fttb««rOTb«r. 
Compilateur, e. m. compilato- 
re, der aus iiidur«rb Schrifleu 
eine gani« maeh^ Zusammen'- 
stoppler. 
Gompilatîoa» «./l compilazio 

n^t Zasammenstiippelii. 
ComplaiguAiit, e, «. (t. de droit) 
qu9relant«t lUagex ror üe 
rieht. 



COM 

(Mal complettoonë, a. mal com 
pleêêiomaio , toh «cbwadiAr 
Beteliaffenliaît. 
Complication, m. f. complieaxi- 
oas, Vormisekangy AnlMO^ 
foagy Twwidialvag. 
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Compositeur , «. m. componi- 
tore, eompotUor», üuiupo« 
Bist, Selser. 

Composition, e.f. compotizith- 
ne, accordi^ ZusammcoM« 
tsung, Vermischung. 
Complice, s. et a. com/>/<Cf JCorapo»telle , r. d'Eap. , CoVk» 

mitochuldig, Hitschuldiger. | pastella, Kompostclla. 
Complicité, 9. f. com;»/ic<V«i,|Coroposteur, e. n. «ompoeito» 
BlitschuUi. I re, der WinlMÜMllffa bei4«n 

Compiles» «. f. pl. completati Buchdruckern, 

die Homplete, das VolLen-ICompote,«./'. cofiMrra dîyHirf- 
duiigsgebet. | ti, Uhstiiiu» , Hompwtte. 

gCom^lim^ut, s. m. com/7/im<R-|CompréÌieusiì»l«^ a. compreasi» 
I to, HKfliehkeit, Qrars, Ver-| bile, leieht cu begreifen. 



Complainte, 9. /*• querela, bcugung. |ComprcIicnsi()ii, J". co/nplfnm 

ge ror Gericht, Wehklage. | Complimenter , v. a. oompli-l sione, Fassungskraft. 
Complaire, v. ir. eomipiaeere, mentore, liSAidi begegnen, fcomprcndre, v. Ir. eomprenâë' 



sich gefallig erw 
4sc Complaire, v. r. diiettarti, 
eàmen Gefelleo heben. 

Complaisance, S. f. compiacen 



M» GetaliigkeitfSchmeichelei. Compli^aé « e^ a. complicato,, 
Complaisant, e, a. eompiaeenA Terwtehelt. 

te, {gefällig, höflich. ^Complot, *. m, cospirazione, 

Complaat, ». m. vignaj'o , vi-l böses, heimliches Vorhaben, 
gwto, mit Wei» odor filv<| Ansehlag 
mcu besetiter Oitt Pflanz 
Stätte. 

ComplenteTf «r. a. piwtim' w 

vi^^'ipfo , bepflanzen 
Complément , s. m. compimen 
té, «Ofitp/tfNifiifv» ErfklIangJ 

höchste Vollhommenhùit. ICompon^ , a. (t. Je blason), 
Complemeiilaites , (jours)» s.i composto, su^ammengesctit. 
pi. CampUmmUarit (^4 Comportement, ä*m,mmtUamen 



viel Wortgcptiingc machen- I re, abbracciare , entli.illcn, 
Complimenteur, euse, e. m. et| begreifen, rerstcheu, fassen* 
f. eomplimentoeo , Romplì-ICompresse, s./. piumaeduolot 
inenteamacher,-m I rlu I ili . i, Hiius^chchcn. 

Compressibilità » e. /. qualità 



Compi iti 1 , ^^ a. cospirare , 
congiurare , einen bösen Au' 
•ehleg anspinnen. 

Componction, .'^.f. compunzio- 
ne , Zei'knir»chuiig «im Uer« 



di dà eh0 può eeeere com' 

presso, tlif l'.lgriistliaft sich 
susammcudrilckcu zu la»»en. 
Comprcesibie, «. ohe può eeeO' 
re compresso , zusum» 
raengedrUckt werden kauu. 
Compreesios, ê.f. oomproeeiO' 

ne , Zusaintnendriickun;^- 
Cemprimer, v. a. co/uprimere, 

■ttsandnendrttcken. 
C'Hnpi-oinellrc , v. ir. roriprO' 
mettere , sich vergleichen , ^ 
einwilligen. 



orni), f!rgi%nzungstage. | to , das YoirlialtOll» 4IÌ0 Aur-|CumproiDellre , v.ir. cimenta- 
Complet, e, a. eompleto» voll-O ftthrung. | re , esporre^ einer Verdricfa- 

släudig , gang. I Comporter, «u a. oomeemiire,\ Uchkeìt anssetsen. ^ 

Complet, j. m. l'intem d'un\ cnmpwtlintt l«Won, ireitrn-|CoinpromÌ9, *. m. comprami»' 
reg/imento, VoUsUudi^^iU gen. . i #0, £iuwilligaag, Vergleich, 

ComplèteoMst , ad. comjUmtaA (s«; Comporter, v. K otmdisreiA vOTdrîeiUlcher &a4eL 

menfe , gänzlich. ]| sich auffuhren, sich vrih iItcnJCompromî»saii-o, s. m. compro* 



Compléter, v. a. compiutare. 



ergäntcn « vnllttilndig me- die ZvMmmeoeetsnng. 



chcn. 

Complexe, a. completeo, eom 
poeto, BwnnnMnf eeots^ ge 

Otflnef, 

Complexion , s. f, complessio- 
ne, temperarne n/o, angcbornc 
Gemflths-oder Leib ee b e eob a f- 
fenbeit. 

(Mes eomplexioantf» 

complessionato , von gutem 
Temperament, Beschaffenheit. 



Composé, e. m. un eompostot 



(Mot composé, r. m. parola 
composta , tusammengesets- 
te Rod*. 



missario, Schiedsrichter. 
Comptable , «. HepomeaèHOf 

der Rechnung ablegen, oder 
fftr etwas gutateheu mufSf 
rechnnnigaplliehtig. 
Composer, v. a, comporre ,\Ar^nt comptant, m. dsUtül^ 
zusamraeosetken, verfertigen,! eofUantit bares Geld, 
verfassen, lUMBpoairen. |(AìFoir daoomptant, ««««fvrfe- 

Composer, v, n. arrnmocînrsi,n co in contanfi , mit bafont 
ag^tu«/ar«i,8Ìch ahhu den, sich» Geide versehen seyo. 
ireiyloiehen. lOompto, e. m. o, ra§hn$p 

Composite, O, MimjpMllo^ ^r-| Ror!nivng , Ztlll« EedMW 
mûoht. I Schaft. 
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Compter, I/. a. corUare t fia* 
conti t iShleut recbn«ii, t«hii 
tzen. 

Compteur, 9. m. 9eritturale\ 

càe tiene i conti , der rei l\ 
net oder c«blt» Oeldiähkr, 

Coni^iloir, ■<!. m. banco, fat- 
toria, scrittoJOf Schreib tiscli, 
Schreibatnbe. 

Compulser, V. a. (t. do prat.) 
compulsare, die Herausgabe 
entringen. 

^jömpulstun^ , s. m. compulso- 
rio , obrigkeitlicher Uefehl 
sur Herattsgabe. 

Comput , *. 7/1. computo , sup- 
pu! azione di tempo» lierech 
nung. 

Gcnpuliste, ». m, eomputiê/a 

Jtcrcchiier. 
CouiiAl, a. attenente a conte 

g! ,i il ich, 

Comic, s. m, un conte, Grai 
Comté, s. mtwtaconteai Graf 

scltaft. 

Comtesse * «. ^ una eonteasa 
Gräfin. 

Concnsser, v, €U peetarct^in- 
fragnere, zerstofseD. 

Concaténation, s,/, cnncate- 
natione, Zusamracohang. 

Condire, a. eonemvo, ausg. - 
höhlt. 

Concavité, concavità, 
Aushöhlung, Rundung. 

CcLiH (-(IiT , V. n. concedere , 
(accordare • rcrleìken,, be- 
willigen. 

CoiiCLsitv.tHUx, K.f. concentra- 
mento, genaue V creiiiharuiig. 

Concentrer, v. a. eoneentraret 
auf ritten Punlit Eosammen 
bringen, Tercinigen. 

Concentrique, a. concentrico, 

einriß ^r>'lieillSc)kaftlÌollOnMÌt 

Concept , «. m. concetto, idea, 
lìf griff, Entwurf, Vorbild 

CJoiu ci>l iuu , s. f, concezione, 
Kiiipfängnirs, Fcsattngskral't, 
Farslichkeit. 

Cuncci-uant , par^. concernen- 
te, betrelFond* 

Concerner, v. a. spettare, con- 
cernere, betreffen, augcheu. 



CON 

Concert, e, m. concerto, Kon- 
zert. 

Ooncert, «. m. aCCOrdo, intel 
licenza , Vehereinttlmmuug. 

(«Il- Concert, ad. concordamen- 
te, ttbereiostimmend. 

Coneertë, e, a.nteütoto, affet- 
tato , g e 7. \v ungoA 1^ affekttrt . 
gekünstelt 

Concerter, V, «u tcmiwHcre, 
ordire , ein Uonsovt a«jBÌi|lh 
reo, verabreden. 

GottcesBion, e./, eoncetione, 
Devrilligvng , holio Erianln 
uir*. 

Gonceerionnaire, «. m* conce»' 

sionnrio, dem etWM iMWil 

ligt worden ist. 
ConeevaMe. a. comfUWtêHile, 

begrc-iilich. 
Concevoir, V. a. concepire, 

capire , empfangen , befrei«! 

feu, ersinnen, ablassen. 
Conche, *. y. arredi, arnese, 

Aursug,Aii«t«lfirttii^eiaerPor' 

8on. 

Concicrgf , *. m. (de pri»on), car. 

ceriere , Herkermc ster. 
Conciergerie, ».f. castellane- 

rf<f, "Wohnung de* Hurgvogu 

t'onci«Tgcrio , s. f. pri;;i'tne,> 

carcere t GefauguiCà iu Pa- 
rin* 

1 1 c i 1 o . s. m. coneUiot foist 
licho Versammlung. 



CON 

Conclnmntion, ». conclama* 
zione , Attfrai^ 

Conclave , ». m, conclave , 
Vemammtung der KardinSle 
zur Papstwnhl, Wahlzimmeü» 

Conelariate, ». «. eonoia»i»ttf^ 
ein KSJUog dei HordiuU* 
(leu er mit ÎM Honklav« 
nimmt. 

Conclure, v. Ir. conehiudermf 
abachüefeen, tdUtMMa, fol^ 
gern. 

Conclneif, ire. a. conekiueivoi, 
concludente t abecIilidDien^ 
folgernd. . 

CoBclttsioa« e. fi conciœicmCf 
Schlafs, Folfermig« Bc^ 

schlufs. 

Coneoetion» e* ^. eoncoMionCk 

Vfrdauun g. 
Concombre , *. m. citrtuoio, 

Qttfiie, Hnkuincr. 

(kMirotnitance , t. f. COnCOni' 

tanza , Kegtcitung. 
Concomitant, o, a-concifiitant^ 

begleitend , niiiwirkcud. 
Concordance, «. f. accordo^ 

concordantat V«bareÌM«tim* 

mung. 

Concordant, e , a, COncOI*dtO^ 

te, tlbereinsrimmcnd. 
Concordat • ». nu concordata, 

convenzione, Yortrag, U»> 

hcrciiiluiiift. 
Concorde, ». f. enncordia, «ut» 



Goneitiabule» «. m. coneiliaho- erte, Einigkeit, Eintracht 

lo, unrcclitmär»ige Versamm- f^oiicomir, i-. ir. cnnc^rrrrn*^ 
luug der Geistlichkeit. I gareggiare, zusammeulf*ul«t% 

Conciliant, e, a. cAe eon^ioÀ mitwirken, boitretott. 

TPrsiihnirch , vertraglich. IConcotirs, ». m. concfriO, fot- 
Couciliatcur , trice, ». nu et /li la, ZusammeuJauf , Beitritt 
eoneüiator» , coneUiatrieeX Mitwirkung. 

V«'J'<'i?'i?ev , Vor.s'">h r. Concret, e, ri- oncrrtn , h€>» 

Gouciliiilii'H, 5, f. conciiiazio-ì nanut , vrrtiicUi, gcronueu 



ne, VcreiiiiguMg , Vergici 

chiing , Vci li ■iglicl'.keil 
Concilier, V- a. conciliare, 
acquistare , rergleiehon, 
vereinigen, aussöhnen. 
Concis, e, a. conciso, breve, 

kurz gefafst, gedrängt. 
Concision , ». f. concisione , 
Kürze , Gedrängtheit , Btlu- 
lügkfit. 

Ooncitoven , ». nu COncittodi 
nOf JlilbUrger* 



Concrétion , s. /. concreuiomCt 

VcrilicUiing , Vereinigung, 
(voncubiiiage, ». m. concubini»' 
to, der Stand einet» doroiM 
Keiselüüferin hat. 
Concnhtnaire, », m. concubina' 
rio, der eiaeBeì'^chl.ifi'riti hat. 
Concubine* o. /*. concubina^ 

BeisehtMferin , Kehswelb> 
Concnpiscenee • «■ f- concupì»- 
ccnza, böüo Lost, nnroiao 



I llfgierde. 
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C»aen]»1«eilile« «. eomeupitci- 

bt'tf. Ixise Wcgiertlcn hegend. 
Concurremment, ad, c'a Concor- 
rmta , a gara , mitbewcr- 
bungsw cisr, (<;iMnein$chaft lîi h. 
' Ooacurrence, J' coneurren- 
»a, eempetenta^ Mttb«w«r- 
bang, j\IitcîiM\ ili, Il I t,'. 
C«B(9lHLrreot, e, s. m. et a. con- 
«ormtiti riviiie, Mitbewer- 
ber, Rii(bew«yb««d» niitwir- 
kend. 

Cooeossion» 0. fi «omeiutiene, 

Erpressung, Placlurci. 
ConcussiuuDaire « *. m. concus- 

âUmario > <ler die Lente 

4rttekt und scliindct. 
Gondemnable , a. condannahi- 

Ì0, Terdemmlieh » «tthuliUf. 

foria-uririati. 1:;, r.f, ««xAuiRO, 
Verurlheiiuiig^ 

Cwi^emner» v. a. ûimàamiar»f 

biasimare, vcrurtficilrn, ver- 
dammen » Temerteli. 

C<Hkdamner une porte, Vmji, ac- 
cecar una portUf eîae ThOr 
rermauern* 

Ceadensatioik , ; /. ecndtnaa- 
tiene, Verdickung. 

Coudeoser, v. a. condensare, 
dieker» fetterpdiekter inecben 

Condescendance, <• cnndcs 
ceadenza » Willfährigkeit , 
HereblMsung. 

Condescendant, e, a. ro/.'fV.r- 
cendente, willfährig, herab - 
liMeuil. 

ConJcscemlre. v rt rnnrir-rrn- 
d^re, willfährig seyu , uack- 
gebea. 

Condigue, a. condegno, uige- 
meMen , verdient. 

Goadtgnemout , ad. condegna- 
mente , wîln^ii^lichrliedl ver- 
dienter W fisc. 

Condisciple, s. m. oimdüe0po- 
lo , Milschnler. 

C ondition, s.f. condizione, ser- 
vizio , Hedingang, Gest. ili, 
Figonschaft , LebeSMIt, He r 
kttult« Stand* 

(Gene de eeaditìon, gente di 
hunna eoJMiïkiORe» Lente von 
Staude. 

(De boaaeeoBdition, di nasci- 
la JwUia, v«B §«ler Uerknufi. 



iw rathscûegttng a Vnterre^ 
duag. 

Gonféreaee, «. f, eonfl^nt», 

^'l'i gìfidiun^', U!i!cr>uihuiig. 



CON CON ^9 

CoB^itiimn^, e; a. eonâtêimu 

fn, lii> schallen , bedingt. 

Condiiiouuel , le» a. conditio- 
naie, b^ingUcb. 

ConditiKiiin-1 ii intiit , ad. con-^ 

dizionaì/nente , bedingungs-lCooférer » v. n, ragionare io- 
weise. I eterne, natennehea, beschUef* 

ConilitioniiiT, »'. a. far che un.j sen. 
mercanzia sia ben condizio- 
nato, mit gehfirtgen I- i^c n- 
schaftcn versehen, v< i kl.mscln. 

Coudoléancer e. /• condoglien- 
ta, Beileidsbeieugung. 

isi- (yoiiiliiul'iir, v.r.vxir.von 
«fo/^r^i, sciu Mitleid lÜier ein 
traariget Sehtcksel beeeugen. 

ChikIiu Ii ur , T. m, condutlni e. 

guida, maestro f FühicTt Auf- 
seher. 

Couil ne t l ier, .r.y*. conduttrice, 

Filhrrrin, Aufseherin. 
Coaduire, ir. ir. oondarr» , gui 
dare, führen, dea Weg wvi 
scu , regieren. 
Coadaire de l'eml» jr*< *pitu^t 
osservare, spionirm, aaMpS 
hcn , auskujidschaftcp. 



«I, sich betragen, .lufTühren, 
Conduit, ê. m. condotto , cana- 
le, ninne» Maael. 

^Conduite, s- r'>n !-,ffa, scor- 



Coufesse, e. f, cü»/e*»ione $ dm 
Beièhte. 

(AIIl t à coiifos o. 1'. ir. nriilrrr n 
coa/r««ar«i,surUeicht gclieu. 
CoafeMer* v. a. eonfeeearet 

gestelicn , herii-niu n. 
(se Coafe«ficr, v, r. confettar- 
si , beîehtea. 
Ouiil« ssei;r , S. m. confeetùtOt 

Beichtiger» Beichtvater* 
Coafenîon» ë, f. con/essiomOf 

lieluMiiiInir«« , Heiclilc. 

Confessioual, s, m, confessiona*^ 
riOf e«i«^«^4»JMÌe»Beiebt«tuh1i 
Confiance , s, f. confidenza^ 
Zuvexsiditf VerUrauea, Zu* 
treuea« 

ConÜMut , e, n. presuntuoso, 
eînbildi«ch« eingebildet, hoch« 



(se Ooadttîre» v. r. oomportar- mttihig» ireelrauead» sutraiik 



isch. 

Confidemment, ad. in cor\fiden • 
ma$ eertreavagarotl » »itnti* 

lieh. 



ta , Auüührung , Bcglci- HConhdence, ». f. confidenza, 
tun^. I eertranliche ]Miltkeilurg.~ 

'r<iiulTiil o, 5. ecnnnrrin, r/ r^'-ffDirt' en eonfideucc, v.ir, confi- 



zinne, Lrcilung, Führung, 
Vcrweltung» Einriehtaeg. 

Cône, 8. m. (fig. géoa.)«HI co- 
no , Hegel. 
Cuniabulatenr, «. m. M movel- 

lafnri-, Schwatcer, Pr«)ilrr. 
Coni-ibuifltioni s.f. conftiLuia 

eio/i«>, Getprdeb, Oewnscb. 
^onfahulcr, i'. n. confabulare, 

zusammen scliwatzen. • 
Confection» e. confetiemOt 
Vcrfrrtif^ung , Zubereitung 
Cnufcdt^ration , s.f. confedera- 
zione , allaanmaf ioga, Bund, 

(se Cuufcdérer , V. r. confede- 
rarsi , sieh verbttadea» in 

Bündnifs treten. iC'ontins , t* Rt« pt* COlffifli » 

Confed^'rc», *. m. pl. confede->^ Grenzen. 
rn/{, a//ea/f»Buad«egeaoa«eaJ(*oafire* v.ir. confettare, eia» 
Verbttadete« | aiechea, eiattedea* 



dare un segreto, einem etwas 
im Vertraaea eagea. 
Confident, e» e* tOtifidmU»t 

Vertrauter. 
Confidentiaire , ». coì\fiéCH 1 
7inrin , der durch einen un- 
ei lauhlcn heinilichen Vertrag 
eine Kirebenprritndc hesitst* 
Coi»l»pr, V. a. ajjidaro, Jidarc, 

anvertrauen, aithcfchlcn« 
(se (Confier » v» r* oot^fiàarcit 

sich einem anvertrauen. 
CouKgurtttiuu , s.f. configura' 

zinne » Ivfsere GrettaU. 
Confiner, v. n. cor\finare, (<•#- 
sere contiguo^, augroazva, 
anstofaea* 
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Confire une pe«n» metttr* in 

crusca , Felle beizen. 
Coufirmatiff ive«a. confermati- 
r<»»bestitigeiid, behriltigcnd. 

Confirm.itii»!! , s. f. co/ifi-rma- 

Mone, BestätigUDg, ifirmc- 

Inngf Firmvog. 
Confirmer , i'. a. confermare, 

besUitigeo , bekraft:i({eu , fìr- 

nieii« 

Oonfi-ïcablo , o. confiscabile , 

Teriìillìg • eiui>it Ilòìit. 
Confiscai t io 11 , s. f. cor\fi»cazio- 

ne , Kiiixic-huti^ der GUtor. 
Confiserie, s. f. l'arte del con- 
fettiere, HonditoMif 2iieki 1 - 

bäckcrknust. 
Coufiaeur, a. m, confettature, 

confettiere, Zuckerhiickcr. 
Confts<|uer, v, a* oot^oare , 

gerichtiidi einiidim. 
Coiifiturrs, s.f. confetti, con- 
JfttUure , allerhamL Zucki-i - 

frvtk, EingesotteiM** 
Conflluiicr , m. OW^Ottie- 

re, Zuckerbäcker. 
Oonfl«gT«tioB » «. /. oonßagra- 

tioae y Verbreiiiiuag. 
Conflit, «. m. conjUtto di gin- 

rUéUiOon», Stof», Anfall, 

StraiU 

Conflit» #• m. eoontramenio , 
ZusaniBt«i»tol'»t Begegnung. 

Cc-uflupiit , ». m. evtfmtnte, 
Zu&amineuAura. 

Confondre, 9. a. êvergognare, 
imbrogliare , vermengen, 
verwirren , vermischen , ver- 
wechseln. 

Confondre» v. 41. eoi^ondere, 
irre maehen» bv Sefiieden 

machen. 

Conformation, e./l corporata- 

MÌOU0, Bildung. / 
Conforme, u, vo^fono^, f^éUh 

förmig. 

Conforaidment» md, 9O^f9rm0< 

mente, auf gleichförmige Art, 
gemüfa, nach, wie, 90 wie. 

Conforma, v. a. eon/btmar»» 
gteichinrmig machen. 

CoufoHniste, e. m. conformi' 
età, Honformist, der iii£ng- 
Irinrl <lfr heri'scheuden Aeii- 
giou zugclhati ist. 



CON 

GleidifSrmigkeit, Aohnlicli- 
keil. 

Confort, ê, m. conforto ^ eoi' 
lievot Troelj SUdwng, Bei- 
stand. 

Cr>nfortatif , ivo, a. corrobo- 
rante^ hersatSrliend. 

Confurtation , f corrohnra- 
mento, corroborazione, öliu - 
kung. 

Conforter , v. a. rinvigorire , 
sich erholen, neue Kräflr 
oder Manferkeit bekominci.. 

Conforter, f. a. confortare, 
ineorragire, stärken, trösten 



CON 

AhtMod geben » benriMiben« 

v«-rali^irliic(!on. 
ÇongclatioQ, e. f. oongelazionef 

Gerinnen» Ovfrieren. 
Congeler, v. a. congelare, ag 
gelare , geriuneu , gefrieren 
•naehen. 

IrMMf^.-stion, s. f. ammassamen- 
to d'umori, Auliäufuug der 
Feuchtigkeiten. 
Cougiair<>, s. m. congiario, Oe- 
»chvuk der rüioisehcu Haieer 
an die Soldntan. 
Cutiglobation , s.f. congloba' 
zione, llüufung der Beweise. 



juicben» «nnnntevn» nnf* Conglutiuatinn» e.yi eoi^gliif»* 



richten. 

Confraternite , t. f. affratel- 
lama, Bnidersckal^y«fbrtt- 

derung. 

Confrère , e. m. eomfimt0Ìto , 

collega, ]V] itbruilti 



nazione, ZueaiiMneuleiinang* 
Conglutiner, v. a. eonglutima^ 

re, Kusammenleimcn. 
Congratulation» «. f, oongratui' 

tamionct Glttdtwflnaekung. 
n 1 1 r i {ìììer, V. a. congratutaf* 



Cunfrcrie, *.f eo/^raiernitu,» si, Uittck wünschen. 

Hmdertehan. ICongre, e. m. (poisson), grongo, 

ConfrotiT it i m, è, f. confronta ì Mi-eraal. 

zione, die Gegeneinanderhal-iCougrvgation , e.f. congrega^ 
tuttg. I aiono, geiatlidM Ordenagv- 

Confrontation, a. f. parar, fi cl sellschaft. 



confronta » Gegcueiuaudci - 
Stellung der Zeugen mH dem 
Beklagten. 
Confronter, V. a. confrontare, 
Sachen gegenntaander ketten, 
vergleichen. 
Confronter, v. a. paragonare, 
Zeugen gegeneinander atel- 
len, nntertuchen. 
Confus, e, a. confuso, perples- 
so, oscuro, vermischt, ver- 
worren» verwirrt, besehümt. 
Confusément» mL eoi^fìuamon' 
te, verwiftt« «Un» Unter ein- 
ander. 



Congrès , s. m. congresso , Zu- 
«ammenbnnlt. Hongre**. 

Congru, e, a. congruo, pro* 

pria , schicklich , gehörig. 
Congmit^ s.f. congruità, eom^ 

grttenza , Glciclirünnif^kcit. 
Congrüment, ad. con^ruamen- 

te, gc-hörig, angomes^cu. 
Conjectural , a. OWt^HtmrtU»^ 

muthmafalich. 
Conjccturalement , ad. eonge^ 
turaimoMtc, muthnMieUeket» 
weise. 

> 11 ifi; turo , s. f. 

M uthmafsung. 



CottlVision, e. f. eo)«/ke/on#,|Con)eetttr«r* v. a* congettura- 

^'t-rwirrung , lìrstiU / mg. || rr , mulhmalben. 



Gonfuaion, «. f. vergogna, ros- 
eorc , 8elijiro » Be«ebi«iing. 

Confntation, s.f. CCt^kUHMione, 
U Wiederlcgung. 
ICongd,e. m. congedo, licenza, 
I vacanza, \}v\A\xh , Al>schiud. 
(Prendre congé , v. ir. prendere 

ecmiato, Akteiûed nehmen. 
(Donner cnngë, v.a. congedare, 

Abscliictl geben. 
Congédier» ir. a* U^êOMiarc, 



CoD)ectttre«r»e» m» congàiettt^ 
rotore, einer» der mvtksnnl!- 

set. 

Conjoittdre, v, ir* congiugnere, 
lutannienlttgen. 

Conjointement , ad. unitameli* 

te , zugleich , vereinigt* 
Conjonctif, ivc, o. comgimmtitfo, 

\ CI bill 1)0 mi. 
Cunjoucliun , s.f. congiunzio- 
M» Y«ro»nÌfuiig» BindemmL 
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ConjonctiFe, s. / congiuntiva 
Häutchen, die gemainaduift 
licha Aogeohaut. 

Conjoncture, #.jf. congiuntura, 
Be«ch.iiroiiheìt , Umctatid. 

(aeCuniouir «recq*.,,» r. ralle- 
grarti con alcuno, sich mit 
eiiMin freuen. 



0are sutterjugjj , Au»flUohte 
su«h«a* 
C«uiiiveuee , »» fi 

Nachdickt. 
Cooaiver, V. n, toi er are , chiu- 
dere gli occhi, nachsehen 
Conquo, «. /*. conca, comò, 
f^roTse Seonuscliel 



ConjouissasMr '"/^ congraiu- Con<|uér«uC >. m. ewtqiUêta- ConséquMiiiDflnt , ad. 
/iu{one,Fr«iiAe,Th«ilaahmo.! tore, EroWrwr. ' *- ' • ■• 



Conquérir, 9* VT» 

erobern. 
Conquêt,. ». m. iftii mofui^o- 

ti, Errungenicliflft. 



CoiiseUier , v. a. coneigliar», 

ratlMn , Efttii febea. 
Conaentant, a. commt^mii», 

einwilligend. 
CoDSCntement y mhpÔlUêltêQp 

Kinwiliigung. 
Conftentir, v. ir. aeconeentir», 
einwilligen , beipflichten. 



Coaique t 9m 

Conjugaison» t.^/. oongtugazio- 

ne, AbwMidlinig(4cr Zoitwdr 

ter). I • ' 

C«i|«gd » •$ »- ûomgtugaUA «bermaf. 

> Tirlich. ^Conrad , ConrmtOp BMtttd 

Conjuguer, v. a, eongiugare, 
min Zdlwort abwaadelti. 



guentemente , folglieh. 
Conséi|U(«ncr , t. f. conêeguen- 
. Ma, Ü eoiuegm0mt0, Woimê, 
SeMviV. 

C()iisé(in<'ni.-c, s. f. importanza. 



IjCooquûte» ». f, conifui*ta, £r<| £rbchlichkcft , Wichtigkeit 

(Par «ooséqnont , «if. e0lW#> 



ConjurateuT, ». m. congiura 

tore, Verschwörer. 
C4Mi|arateur, t.m^atregone, ma 

go, GeisteriteeehwArer^ Gei 

■ierbanner. 
Ceajuratton, »./..eornffwazio- 

ne, colpir exione, »congiuro, 

VersuJiwörang , Geisterbe« 

schwöraa§,.inatindtge Ritte. 
Conjurë , ». HU €Oltgfiirato , 

Y erschwomer* 
Conjurer , 0» tu eoepirare , 

beschwSken» eidi vevfabwö- 

»en. 

Coonaissable , a. c<mOHÌhite, 
iLsDubarf kenatUcb» 



Hutts f Hurt. ICoiisëqueut , «. m. U con»»- 

CoHeaeraat* a. et #. m. «omii-I gagnât, Folf«k. 

crante y die Meie» leMttécJ rNuiservatcur , *. m. con<;erra- 
Frie&ter. tore, protettore, Ërhalter, 

Consacrer y m. a. eantacrare, 
dedicare^ »tohiUre, veiben, 
eioscgneo, « iiimcn. 

GomaVfVitt (frère), ». m. con- 
aanguineo , /rateilo di pa- 
dre , Hlutsverwandter , w«8 
voaBiaen Vate* ist.. 

Consanguinité , ». f. conean- 
guinitd, Blatsrerwandtschaft. 

Couseienee , f, «Mctoisa, 
OewiMea. 

(Faire eoaieieae« flme* cfcoee, 
farsi scrupulo duna cosa, 
•ich Uber etwa« eia Gewis- 
sen aiaebeo. 



Rennt nl Ts, W; 
]Unnte«:haft.. 
Còna«iaBen»eat ,- ». m. poitaga 

di carico, ScliiffsPrachtb ir!" 
Couoaissear^ eutic , ». m. et /. 
evn^Mitorm, Hbaaer^eaae- 

1111. 

Ceunaìtze , ir.. eano*cere, 
kevaea. 



B''-!^f^;''i'~<"ii'i"''''u^i'i"'n-nt , ad. cos- 



ci en»io»am»nte aul''»- Ge 
wissea. 
n<jii'iciencìea« , se, a. 

xiato , gewiseenhaft. 
Goas^MaftioB.» e. ^ 
»ione , Biawe&naf , Wid 
inaog. 

Consécutif, iwm^ai eon»eeutivo. 



Connétable, ». m. conexfabileA aufeinanderfolgend. 



Conservation , r f. 

Sion» , ErUitltung. 
Coaserratoiret ». m. 

torio, w.is zur Erhaltanf geh 
hürt , iûrhallangshana. 
Conservatrice , ». f. MHWerVtf^ 

tric» , Erhalterin. 
Conserve , a. f. conaerva, L«t* 

werga». ï^ateeribcàlltor* 
Cooserrer, v. a. eonaervare. 
aerbar» , ritenere , halten^ 
erhalten , aufbewahren, 
(se Cìoaeerrer,. v. r, tfo a ee rw * 
»i, eidierbeltea, efcb eratb» 

rea. 

Conserves, %. f.pl..o»chiaU di 
0otu»nßa, Bàâim, éwMdiÈ 
za stariiaa-y KottMwatioM» 
gUiser. 

Goìaaidenee,. e, f.'^ìMUmmto, 
Sai? . Setawt S«ift«i> 

mcnsiokeo. 
OoneMMrable» «. ««««üAraW/«,. 

betrnchtlich, ansobniich. 



HoBStabel, Hounotabel. |Cuaûécutivement , a<f. eon«<rcu jr(1onsidrrableaient, cnnside- 



€«»aaexa> • 

pfet 

C<HiBesion , ». jm. conneeaioae, 

Tarltafltpfcag^ 
Cennexitë , ». f. MmMecfa, 

Verb find au^. 
G«nml, t. at.. ■» ûm^^ftà,. Ka* 
ninchcn 



varbnfl-l tivaménti», aadteinan^lcr 

Conseil , *. m. consiglio, 1X»ì.)m 
vt-Tsämiiilung , HAtbi 

Conseil, a..ab.n&«&ics0iie). Kat 
aahluf». 

CoMHetUer , ». m. con»igH»re, 
Aatii» Rathgeber, llatjkAarr. 
Conseiller d'état,. et* 



Cwmiillor, r. n. achiiarsi, c^-| glünr« di »tnto^,. 8taat«rath. 



rabilmtni»,. betrSebtUeb. 

Constile r.tiit , c, a. cireo^prffot 
. vor»iclUig,beJacbti|?,briiuLs«m. 
Considération, *. f. considerai 
zinne, Uebcriagnaf , Betraebi" 
tung. 

poasi Jératton , s. f. riguardo, 
riîpeMaj Hoehacbtunf, Aase> 
bea. 
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CotisidéroT , v.a» considerare ACou%omwtÀ » e. m. eonsumettoA Costantinopoli , Hoastantt« 



gen, lincliaclitcìi , «nsfliiii. FConsuinmé , e, a. perfetto , hc 
Consigaataire, s. m, d^potita-i endiget, volikomineu. 
rio , dem etwM uiT«rtr«u«tlCoiisonMié dbm* 1«« mì«k«m, 



wird. H cnnsumnrn neue scienze, in- \y(in-5itticr, v. a. c 

Consigaatiou , s. y. consegna-i den \V isHenscliafleu voiLkuin-| thuit, cnreisen. 



nopel. 

CoDì>t»ntinopolit<tin , Costnnti- 
nopolittuto , lloustaotÌBopO' 
titancr. 

cnnsiimntn nelle scienze, in''Con-5tater, V. a. avetturtf 



aione , dwpoêito t Hinterle-I meo beweadert 



gvng , Verpfändung. 



Constellatloa f, «»«f«lfcH 



mento , dietns9Ì«n0g gius 

lichc Aufzehrung, 



Consigne* 4./, ordine, la con-ì distruggere, far un consu- 
eegntu Anseige» Beseiehanng J metto, vollbringen» Tollenden, 

Coa«igner , ». a. coni^egnarpM aufzolirrn. 

hinterlegou,auzeigeu,bu^incii-^Cousoiiiption , s. f, consuma- 

nen. 

Consistane^, s. f. consistenza, 

atubiliia , Zustond, Stand, 
f^onatater» v< n»ûonêiêt«r«f bc- 

atchcn. 

CitDsistoire , s. pt' eontistorìo, 

Kirchenrath , Konsistorium. 
Coasistorial , e« a. eoneistoria 
le , zum Ktroheinrathe gehö 
rig. 

CouatstorUlemcnt • ad, con- 



Consommer, v. a. cf>nSTtmare,\ zinne, llimmelszeìcheu. 

•Jonater , v. imp. costare, ap* 



patir», fewiTs seyn. 
(Il constc , egli è evideni^f e* 

ist augenscheinlich. 
Consternation, 9, fi- totH 

zifine, TiivsttFrnunjç. 



Consonance , *. f. eonsnnan-\Couh\.tvncv , v. a. coêternare. 



sa, rima, Zusammenrottung, 
Gleichlaut der Kuchstabcn. 
Consounaut, e, a. consonante, 

z oeammeo st i m m end . 
Consonne t «. /l eoneonante, 
Mîtiamt. 



Consort , a. m. compagno, eo* ausmachend, koustituirend. 



aio, Mitgenoaa« 
eÌ9t9rialm0ta» , kon«ìatOTÌa>lConaonde , e. f, oomeottdm 
Usch. (/'/i'tfa)WeUwiirB, Sdiwerz 

Cooaolable * a« eonsolaòile,l würz. 

Conapirafenr, ». «ir. cospira- 



tritatbar. 



Coovoli. ut, ef a> «otèforUmte,^ t ore , ItfitverscTi w 



bcslihzen. 
Ctuisti]sition , s. f. eoetipasio* 

ne , \ crstopfung. 
Constiper, v. a. costipare, rew» 

dcre stitico , Terstopfen. 
Constituant, e, a. eoetitttontep 



tiröatlich. 
GonaoUteuri «. m« 0Oiw«l«(«r«^ 

Tröster. 
Cooaolation » a. /* oonèoloMÌo 
ne, Troat. 



Constitntiouncl, le, a. coetita» 
zionaie , bonatitnttannel, veew 

f .1 s s n II IH ,-! s j 

Constituer, v. a. costituir»^ 
aus vielen eins machen, be« 

stäti^eii , ciiisftzcii. 



Coii-^^-^l.-irciire « ü» 
tr>»stUch. 



Couspivatioa , a.y. co^/7<rasio-l (Heute constituée, f. y. rendita 

annuale, fihrlidies Einkom- 



mrn. 



n0, Veraehwftrttng. 

C<"iiv.]>ir;it Ion , .r. f. macchina 

m^/^/o, Anätiiiung böser lian-iConslitutioo , s, f. cottituzio- 
del. I ne, rendita^ eoHtple**ion0f 

io. Conspirer, v. a, cospirarci^ Ai:ttcndting , Kusammense- 



Verrätherei aoapiunen. 



tzungsart , Leibeabeaebaffen- 



Conaolacrtee » CMiMialK-iCcmatamnient , àd. «oetanteA beR, Verfaeaung^ 



ce , Trösterin 
Console , a. /*. peduccio , men- 
sola, Sditufiiateîn, Kragstein. 
Ctvnsoler ■ a. consolare, con- 

jortari^, trösten , stärken. 
Consfflidant » e* a, consolidati' 

vo , znsammmeiiKeilend. 
Cênsolidatioti , a. f. consolida 
*ione, Kercstigungr Veretni 
g«Bg, ZuKeUiui^. 
Coweouder, tr. a. wmaUthre, 
»tddare, befestigeDt Tareiui 
1^ y. cnbeilen« 
Comommeloiir» », m. compito 



ment» , wrtommtt» » beberr- 

H ch. 

ConWAHce» «»/lüetUaiMtt, per 

xrveransa , fermezza. He 
stäudigkcit , Festigkeit, Aus 
daucr. 



Cnnstit«tim\iiaire , s. m. COSti' 
tuzionnrio, der eine Leibren- 
te erriebtet, der der Yerfin* 

STfiig r»i j^ftli.ui ist. 
Constriction, s. f. coatrixiome. 



Znaatfimeu i iebnnc* 
ConHtanee r OotianMa,. Hon-JConstniclîon , s. f. costrnzio- 



stantia. 

Constanee , r. «VAU. , Coêtttt- 

»a. Konstant, HosCnits. 
Constant , o, a. costante , cer- 
to , indubitato, invariahite, 
beatändig , gewi& » ataod- 
baft. 



re, Vcrzrhrer, Vollender. iConsl »ntin, OONWftMlfilO» Hon 
Consommation , e. f, consuma | atantiu. 



ne, Krbauuug, Anordnung, 
WeitfOgang, 
Construire , v. ir. costruire , 
edificare, bauen, verfertig ru, 
ausa m m en selten, Wörter io- 
«emmenfttgeu. 
Conanbateni ialiti, ». f. coau- 
stanzialitd , Eutlgmik dee 
göttUchen Weaena. 



Mfan», eowntmamento; per Oboatantine, t. d*A1V., Coetatt- Onnaubatantiatton , 

jTezinnc. ßiie.V.wtVi^nn^, \\xt-\ tina , ^<>n^t.■«llLilI.l. | sn'itrnzinzione , Go;>cnwnrt 

aehruu^ der Ldtcuamittel*. ^Constant inopie , v. de Tur^.l Ciirisii im Abendmablo. 
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ConsobsUntiel , le, a. eosu- 

ttansiole. Eines Wesens. 
ConsubstAiitirlIcnieiit , atl. tn- 
tu stanzi al meni e , iu Ejui^;- 
keif des Wesens. 
CoBsal , *. m, cnn tnlo , eon- 
lole, Konsul, HOrgermctüter, 
Agent in einer Hsndelistsdt. 
Consulaire, a. consolare , znr 
Bäi^ermeisterwürtlc geH(iri^. 
Gonsslaircment , ad. consolar 
mente, nach Avt des Uenciels- 
gcrichtes. 
Cmisalnty #. nt. ooit#«/ato, Rou 

sii1;,TT.t , Konsul.it. 
Lui sultani , a. cit. m. consul 
u.nte , Rnth§d»er» Konsulcnt 



Contemptible, a. disprezzei'o- 
le, verlchtlieh. 

runtenaucc, s.J'.Cftpn i'fà, In- 
halt , Stellung , Hssung. 
(soutenir, f. ir. eontentTé t in 

sich h ilt.'ü , ri«;^f^n. 
(se Conleuir , t'. r. raß'renarsi, 
Siek snrttehluilteii , raifsigcn 
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Contingence, *. f. contin^erutOt 

Zufälligkeit. 
Cnntill j^fiil , *. m. parte , por- 
zione , Anthcil , Hontitigcnt. 
Contingent, e, a. eaêHaie,\^i»» 

certo, zufîillig. 
Continu, c, a. continuo , aueio- 
anderliSngend. , 
Confcnt, c, a. cnnttntOt zii-l(B,t^<ir< cnx:t\nur, f. f. hn^to roM' 



frieden, vergnügt 
Content oment, *. m. ffontentOf 

toddiafmione , allegrezza, 
piacere, Vergnügen, Zufrie- 
denheit* Belohunng. 

CtjntPTTfer, v. a. Contentare, 
snddisfarv , befriedigen, zu- 
friediMt sloUen. 



Consultation, s. f. eon^tiît n-\{-^c Co\\tf.r:Xcv,v. r.tê»0f'0pago, 
zione, Berathschlagung , Ue-j sich bcgnUgen 



berlefm«. 

Consulter, r. rt. conitultare, de' 
liberare, conferire insieme, 
um Rath fragen , ilherlegcn, 
sich Raths erholen. 



Contenttettsement, ad. cnnten- 
tiosantente, mit Z«nk und 
Streit. 

Contentieux , se , a. contentin- 
so , streitig, zänkisch. 



Consumer» V. a. consumare, Contention, s. contenzione, 

frmMA avfsehren* I Zank, Streit. 

(se'Crnsumer, v. r. dissolversi, C/OnJcntion, s.J", applicazione. 



sich auflösen , ser5climcl/.cn. 
Contact , s. m. contatto , toc- 
tomento ì Anrühren» Berühr 

ntngspnnhc. 
Contagieux , se* «• ^oni«tgioso, 

an^tedcend. 
Contagion, s.f. eOHtaf^one,Seu- 

che , ansteckeudo Krankheit. 
Contamination* e. f. contami- 

matiane, Veranreinigung, Ro- 

fleckung. 
Contaminer* t: a. contamina- 

r», Temnreinigen , hesndeln. 
Contp. *. Tfi. conto, storia, Er- 

sahlong, 9^ährcheo. 
Contemplatew* triee, t. m. et 

f. contemplatore, T>« f riu hter, 



Ifeftigkcit, Anstrougung. 
Contenu , e. m. s7 Contenuto, 

Inhalt. 

Conter , v. a. (Mmtore, narrare, 

erzählen. 
Contestable * a« dilatabile, 
stroitig. 



tinuo, der Generalbafs. 
Continaatenr* «. m. eaittimU^ 

tore, F'ortsotzf r. 

Continuaiidn , s. f. durazione, 
F'ortsetzung, Fortdauer. 

(>ontinufI, le, a. enrttinuo, int* 
merwithrcnd, beständig. 

Continuellement* ad. eontinint» 
mente, senza intermi fsioft^f 
unaufhörlich, beständig. 

Continner* a.tt H^eontinuare, 
durare, prorof^nre , fortfah- 
ren , fortsetzen , vciliingern. 

( lont iiinit «• , #. y. continuità, 
Fortdauer, irästttuiiiges An- 
halten. 

Continumeiit * «td. del conti' 

nuo, uacheìnnndor fort. 
Contorsion , s, f. contorsione, 

Vordreliung dçs Ilörpcrs. 
Contour , *. m. contorno , ciV- 

culto, ffiro, UmrîTs, Umkreis^ 
f'oHtourner, r. a. contornare, 

Umrifs maoheOf «treheu* wett- 

de». 



Contestant,», a. litigante, 9ÌTf'\lC.y\\\\ rn<^\Ant ^ e, a. contrattoli' 

tend» ein Streitkopf.. | te, Vertrag machend. 

Contestation, ». f. eoHtetta%tO'\CnTì\va^fT , v, a. eontrattaref 
ne. Streit, IThIvi-. |J ;<iif sich laden* sich sosie- 

Contester* t*. a. cont9ndero,Î lion. 



sanken * streiten. 

Conteur, ousi; , s. ni. ot f, rac- 
contatore , dicitore di baz- 
zecole, Ersithler* Plaoderer, 

Schwätzerin. 



Coiitraetfr allianoe, legare al- 

leiinza . einon Vertrag ma- 
chen, einem Vcn-gleich treffen. 
Cootrartion, e.^ contrasioM, 

I rn,';grinZam'-.i'o , Zusammen« 



der Uber etwas nachsinnt. iContcvture. ^e««i</ara* Go-| siehuug* Verkbrsung 
Coatemplatif , ire, a» eontem-^^ wehe* Anordnung. - IContractnel* le, a. per eontrat' 



piativo , tirf andi8Ìnneud,dConii^ii , ö , «. contiguo, an- 



nschd eckend. 
Contemplation, *. f. contem- 

pîazinne, Ret facht 1 1 1 1 :r 
r ontrropler* v. a. contemplare, 
hetraehten. 

' .yy.ii \uy",r:i\a,v,s.m.c\: n.m^i*,-; 

neo, Zeitgeaosse, gleichjseitig. 
Contempteur , «. m* eprezzato- 
re, y«r8«ht«T. 



grcnteiid* austofseod. 
Contiguïté* «. f. conti guieà, 

Ai'^renzung* Ansìnf-^nn .v. 
f.ontincnce , t. f. continenza. 

Enthaltsamkeit* HSftigung. 
Continent , e , a. continentr. 



tn , ^ (■: t f iLCiiiàTsi:^. 
Contradicli n, s, f. contraddi' 
teione , opposizione , Wi- 

(ilsprit de coutradicliou , s. m. 
spirito dl contraddizione. 



keusch , enthaltsam , märsig.iCoulradictoire, a. contraddite 
Continent, s., m. il eonUnenteX torio * widersprechend, 
feste« Land, Hontînent. IContradietoIremnit * ad. eam 

* 6 
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trnââitoriamentc , .luf einri atn'if^rn , das Oleidhgewieht 
•witicrsprcchende Art. U lulleu. 

Contrai^able, tu the può <>«-|Cunircb{inde, «./*. contrabban- 
do, \ cn-botene Waare, Unter 

schleif. 

(Foire la contrebande, v.ir^aril 

eontralih -rrlfì , Untersehl ci f 
treibpu, mit verboteneu Waa 
ren Iiaudela. 



scrr < f>^frfttn, <1etn Gerichts- 
»wüug uuurworfon. 
Gontraiiidre » v. ir, costrignere, 
serrare, twinfon» nothigeu, 
drücken. 
Coiptraindre, v. ir. dar «ugge 
zione , eiuou in seiner Frci- 
lieil; ijitiiren , beschwören 



con 

fra fattura, das NacKmaekea* 

der iSìachdruck. 
Contrefaire, v.ir. contraffare, 

ÏtraiftiriiKirsi , iiaohmailiea, 
verliilseht'i» , uac'n! rucken. 
CaDtre^fenètrc» «. /. cotttrt^' 

npstra , Feiis.ti- rla,lon. 
Cuiitip - fiucwe , *• f. astuzia 
contro astuMiOt Gcgenlist. 



Contruinte , a./l 00«lriigiujnffn- tiger Mcnseh , koufisaifte 



s 



to , Zwang. 
Coutr.-tiiite, s.f. forza, ritenu- 
tezza , Gerichts zwang. 

Conlraiute, *. /. (par corps), 
sentenza f gefänglicher Ver- 
hafl. 

Con Unire, a. contraria^ noci- 
vo , zuwider , schadlìdi» 

Contraire, s. 7iu FoppOttOt da 
Gegentheil. 

(Aller au contraire» VJ^miMeav- 
vettore , apparai , entgegen 
scyn, widersprechen« 

(Au contraire, ad. at contra- 
rio, im Gegenlhitil. 

Contrariant, e , a. eontraditto- 
rio , widerspreclïend, »treit- 
süchtig. 

Contrarier, v. a. contraddire, 
widersprechen , hindern 



(lli>ininc (Îl' conlrfbandf, s. m. Cuiitrc-foit, *. m. cantraßorte, 
uomo sospetto , ein verdach-E Gcjjtiijüfiler, StroJjeinauer- 

Coiitre-fuguc , s. f. contraJfu^Ot 

Tioppclfug«', Hontrafuge. 
Coulre-garde, s^f.contraggucW' 

dia , Kullirerkswehve. 
Conlre-hachcr , v. n. contrat- 
failli !re , gegpiischraffiercu. 
Contre-hAtipi*, s, m. capifuoco 

grande, HratspîershticU. 
Contre-jour, *, m. contrallamet 

Gegenlicht. 
Contre-latte, s.f. panconcello,* 



Gesicht. 
Contrebandier , e , «. m. et f.\ 
contrabbaniiierc , Schleich- 
hiindlcr, der mit vcrboteueu 
Waaren handelt. 
Coiitfc4>a«, ad. di basso in al- 
to , von unten herauf. 
Contrcbansc, s.f contrabbasso, 
grofse Haftigoige, Kontrebafa. 
Contre-battcrie, s. f. contrab- 
batteria, Geget^butterie, Ge- 
genau»« hlag, 



Zwischen - oder Querlatte. 
Contre-laticr, V. a. for ÌmjUil~ 

Contrecarrer, v. a. a'traversa-\ calure di panconcelli , mit 
r**, o/J/^orjü', widerstreben, zu- suloheu Latten versehen. 



OotttTC-tettre» e.f, contrallette* 
ra » GagenTenchretbiui|f , 
Revers. 

C^ontre^Ugnef cotstrawol' 
lozione, Gegensehanae » O«* 

genver.^chanzung. 



wnlfi- seyn. 
Coutre-chai-ine, «. m. conh^in' 

canto , Gegenzauber. 
Cyntre-coeur dechoininee, *. m. 
froiUonc, daa Httckeublatl 
in einem Bamtne. 

CnntrariLT , v. a. oariffar-iar(\^(^\ conlrc-cocur , ad. di ma/a! Coiitro-maìlro. ä. m» eottonoc 
attraversare , widerstreiten, 
entgegen seyn , necken. 
ContrarÌ<-i.- , s.f. cnntrarief;i. 
impaccio, AViderslaud, Kiu- 

deriiirs, WiderwiirCigkeii: Contredanse, e. f. eontraddan-\ 

Contraste, #• tn. crrfni.'fo.l za, Hontretiui/. 

ostacolo $ auffaXleudtiv .Vb- Contredire, f. /r. contraddire, 
stand. opporsi, ri fatare, widevspre- 

Cont r.i-tcr , t'. n, fare un cun- eben, wiclpi l ^g.-i 
trasto, abstechen , absteche» 
maehen. 
Contrat , s. m. contratto, Ver- 
trag, Vergleich I Kontrokl. 
GontrnTenlioD, s.f. contrave»- 
zione, trasgressione , das 
Zuwiderhandeln , Üeberlre- 

tvng * Verletiungi' ^ ^ Contre>écTiange« m. eotOrac-iCönXn-min« , «. f. coniranoHi- 

Conire, prép. COifi'Vtt vidno, cambio, r-mtn^j c'i il na, Gegenmine, Ge^enli^t 

wider, gegen. ICoutre^escarite , s. f. c*»«rra-|Contre-ininer , t'. a. coairnm- 

Gontre-amiraU f.m. 0onl'riimjn/-l «eorpa. Gegenwall,. Gegen-| minor«. Gegenmineti maohra, 

raglio, Küiitrcadmiral. I ht*iscÌiung. | Goj^cnlist gohraiicluMi. 

Conlre-sbalüHcer , v. a. co/i/rat jCoutrefa^on, 1 *• COn/ray-BContre mineur, *. m. contrant' 
bilaneiare, gegen einander IContrefaction» f fninrte, minatore^ Gog«om«ntrrr. 



voglia , mit Widerwillen. I ckierCf Uoohbuotsmavn, Auf- 
Oontre>coup, r. m, riperoue-j. seher Aber die Arbeiter. 
sione, GeganstoAt Miteni |Cnntre-mande:nent , «. m. con- 
pfindong. I trammandato , Gegenbeiofal. 

Cnntremander« v. a. eoniram' 
rr.andare, ahMgcn, einen O*» 
genbej'ehl erthctlen. 
Contre-marche, «. f. contram» 
marcia, Gegenmarsch. 
Uoulredit, «. m. con/*»/a2io/ie,;jConlreHnaj(ée , s. f, marea- di 
Widerspruch, Widerlcguoga l roveecio , Gcgenflnt. 

H sciu ift. ' (IniiliL'-marque , *. f. COntTO' 

(Saus coutredit, ad. certataea-i marca , Gegen^eichen» 
te, gana gewifs. IContrn-marquer, v. o» mettere- 

ii/m . verna la marca ^ «ìiiGa> 
geuseictusu machen. 



Contrée, s.f. contrada , regio- 
ne» Landschaft, Gegend. 
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Cuiitre-mont , ad. in alto a 

monte t «urnirtty bergau. 
C i> Il t r e- 1 II u r , s.m, muro di riti' 

forzo, (jc^vumtLViet. 
Coni 1 c-iaurt-r , v. a. contram 

murare^ GCgeumauer ««fi'iili- 

reii. 

Coütrc-orilrc, s, m. emUn^rdi 

ne f Gcgeubefehl. 
CoDtr^pajrti«, «. f. eofUrapar- 

te, Gegi-nstiinine, Gcgeubucli. 
Cuulre-f «ttor, p, a. cofUrappe- 

sare» ilas GleiehgewicM hai* 



CON 



CON 



7-» 



Coiitre-pifcl, s. m. /V contrario, 
G«geulheil( £iitgegeog«»etii> 
tes. 

Contre-poids» «. m. corUrappe- 

Contre-poiI , ». nu^otiirappelo, 

Gegcastrich. 

Coiitre-puilt 4(4« oil' oppo- 
»to , in diverto tignifieóto, 
rerkehrt « widerotonig. 

C o a t r e-poiat« m* contrappun- 
to, Gegenpttnkt. 

Coatre-potuter, v. a. imbottire, 

stoppeil , durchiùiheii. 
Coutre-poiiiter, v. a. r.ttraver- 
tare t sieh eut^c-^casetzen, 
<Iti riìih roiizfii. 

Coatre-poùun , «. m. eontra- 
veieno » Oe^^engift , AbstsU 
luiigsinittel. 

Coolrfi-purte. s. f. eontraportOf 
doppelte ThQr. 

Conlre-jd'otnesse , /" cantra- 
malleveria , Gegeurersprc- 
ehea. 

Qontre-révolution , *. f. con- 
trarivoluzione , Gegeareru- 
iMtion. 

Contre-rt'volutîonnaîre » a. con- 
trarivoiutionario » gcgeu- 
mrolutìoimir. 



Contro-scel , «. m. cùntrassi-iCouUhter f v. a. contristare, 

gillo , Gegeu»iegeL I lictriibea. 

Coiitre-scc'UcT , v. a. f on/r/rv-fConl rit , p, a. contrit n . cm- 

si •pillar e., das G 

aut'ilrUekeii. 
(>oiitrc-sciiig , t. m, contrasse- 

gnatura, xweitc Unlertchrirt. 
' ;<iii ! 1 o-scas , *. m. senso con- 

troi'io, rovescio ^un panno, 

verkelwter Sind , Gegen 

sinn. 

(A coaire-sciis , ad. a roves 
do , widersinnig. 



tea , glcii licn ^^'^•t tU !ì.il)rii.|ritiitrc-si(jnrr , i'. a. rnnf rasse- 



gnare , Jirmare , mil ualer 
selirciben. 

Conlrc-f aille , 



gita, Ge^cnki i;i«li4>l 7.. 
Ciiiilro-tetnò , s. m. contrat 
tempo , Uiizett, Unfall, Fehl 
tritt, (vun Pfcrdoii.) 
(A coutrc-tcms , ad. fuor di 

proposito , zur Viizeit. 
Conirc-tirer , v. a. retare, rail 
einem Netz ttb«rsi«h«ll, (bei 
Gemälden .) 
Contrev«llation , s. f. eonirav- 
vaïlaziono, Gegeuvendtan- 
zung. 

Contrevonant ,9,9. eonirav- 

vent ort- , Ucliei l rit<'r. 
Coulreveiiir , v. ir. contrai e- 
mté, flbertreten, eutge^ou 
luindehi. 



punto , zerknirscht , hui-iier' 

Contrition , x. f. tontrizioMf 

Zerkiiir^cliuitij , Jiulse. 
Contrôle, s, m. registro, 0oa- 

frollo , Gcgenregiater. 
Contrôler, v. a. registrare, ins 

Gegonregister cinschreiJn "- 
Contrôler, p, a. far marcAia- 
re ti vasseitmme, d«M (itam. 
pel aufilrüclicu. 
Colli vòler, V. a. criccare, àia- 
sintare, britbirea, tadeln* 
f. contratta ^Contrôleur, s. m. r»fjÌHrmt9rOt 



Coulrevent, s. m. imposta di ist. 
fuori, o paraventOr Fenster« 

Liilc-n , Ziij^'.viiiil. 
Coutre-véritc, s.f. contraveri- 

té. Rede «ider die Walirheit, 

höhnische LolircJe. 
Contre-visite , s.f. seconda vi- 



Gegeuschrciber. 
Coutr«'>lcur, s. m. censore, cri- 
tico, f!i-Ii>,ur,rn-ìlijirr, 'J'.DlIer. 
Controverse , *, f. controver- 
sia , GUnbeBHtreìtigkèil. 
Controvcrséte, a. oen/reverto» 
streitig. 

Contro* fi'sisle , *. m. contro- 
persista , Lebror , der Glau* 
bensatreitigkeilen akhnildetC. 

Controuver, V. a. cnnlrovore, 
erdichten , erfinden. 

Contnmaee , «. /. eonimnmtia, 
«las NicktefseheiBen vor Ge* 
riebt« 

Contnmaee , a, eoiUummt* , der 
nicht ror Gericht ersebienea 



sita , noebmalige Unteris^lGontusion » e. 

chung , Gegenbesuch. i Quetschung. 

Contribuable, s, m. so^getttt Convaincant y 
ad un aggravio, «leaerbar 



Oontnmaeer, v. a. eonâannar» 

per cnnt u.imrid, t'ïuen wogcu 
Ausbleibens vor Geriebt ver^ 
nrthetlen. 
Coalus , use, a. contuso, 
maocato, ser^netscbt. 



um 



Coutre-rontlc , s.f. eenlTÂTOn-ICoiilrihuant, s.m.contrifnttore , 
da, Gegcuruucie. I ciu Beitrag-Geber , der ilie 

CoBtre>eauglon , s. m. corregia\ Heisteuer eatriebtet. 

Contribuer , i». a. contribuire , 

beitragen , beisteuern. 
Contribution, s.f contribution 
ne, Beitrag« Braadsehatsnii g, 
Stener. 



dt euoj'o , Gegengart 
Sattelbogen. 
Contre-.efe#irpe»#./'. eontraecar 
pa, iufeerste Grabeamaucr 
Abdechtuig. 
Gentre-esp»lier, s. m. contras 
palliera , gegenüber «leben- 
des Spalier. 



e > a. cànvin- 
cente , abertengead * Uber» 

führend. 
Convaincre, v. ir. convincere, 
ülicrzeugen , ttberlttkrett» 

Coiivaloscenci* , s.f. COHWtdot» 

ceniti, Geiicsuag. 

Cohrale.sci'ni , a convaiao» 

cente, der Genesende. 
Convenable , a. convenevole. 



(Mettre à contribution, f.<r.yar| dicevole, cnnfnrme , «nstän- 
con/rf 6iMre»liraadstetter «uf-l dig, gemafs* fttglich, scbick« 
I legen. » | lieh. ^ 
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Convenablement', ad. co/»r*ne-|ConvcrUr, v. a. convertire^ rer- 
volmentef «uf «ine uistiu-l uamlciii, verSndlmru. 
iligc Art. :(s<- Cohn t i tir, ?'. r. OOUV^riit' 

Couvciiauco, *. y. convenevo | si, sic/» )jcke!»ren. 
lM«<lt deofitta, <;o/i/brm//à JConrertisscmcnt , s. m, nutUo' 
ftrmporMione f Ueberoiastim-i mento, Umschmelzuug. 
nwng, Sehiekliahfceit , Gc JJCuuvcrtisseur , s. m. converti- 
buhr , Glcichförmig1i«Uf Au-1 tore , liekehrer. 
stëndtgkcit. gConvexe, a. e<mv9»»Ot nmd er 



(Rabotts de eoovenanee, s.f. pl. 

rn-fiioni dì convenicuzti , 
Orando , die sich auf den 

Convenant , c , a. eoiUfene- 

vole , ivuhtanstandig. 
Convouir^ v. ir. convenire, con- 

cordare, essere dicevole, U- 
bcreinstiinmea, sich schicken, 
zu<<eben, gwtoheil* 
Conreuticule , *. m. conventi- 
colo , heimliche Zusammcu- 
kunit. 

Gouvealioà, t.f.eomomMiwie, 



haben. 

run\-e\ité, s. /. co nP^MÜdt ffO- 

rttudete Flüche. 
CoiiYiction, «. f. comvimdone, 

Ucbcrzeugung. 
Cuiivié, «. m. uri' invitato. Gast, 

Eiugeladeocr. 
Oonviui* , V. a. invitare, etimo- 
lare , einladen , anreisen« 
Convivo , 8. m. eonvitatOt OmI, 

Milgenofs. 
Convocation, a. f. convoca&io 
H»t ZuMinmMiberufung. 



Convoi 



s. m. cnnvojo , ese- 



quie , Jit'gluiluug , Ueschir- 



Vortrag , Zu^ammenkanfl. 

Coü.ciiri.iii ii.iiionalo, s.f.con- tnung , Leichenzug. 

vcazione naiioaaie , iSatio- Couvui, s. m.vettovagliateoti' 

nal'Kunvent. voglio, Lebensmittel, Pro- 

Cun% ri t iuiiiii l , \c , a. di cnn-\ viaut , iledeckuiig. 

veuzione , auf oiucoi Ver-l(jonvoitable , a. desiderabile, 

gleich beraheiid, zum H«tio*l laaterwveheiid. 

iiulkonvcnt gehörig. M.'oiu niler , v. a. desiderareJCity]^, s. m. un gallo, Hahn. 

Conventuaiité, «. /L comunità, gelüsten, sich gelüsten lasüeu. Coq de bruyère, ^allo di mon- 

CoBToiCem, etue, et* «upido, 



Coopifration, s. f. cooperaxio- 

ngp Mitwirkung. 
Coopérer , v. n. fioopwarm, 

initwii'keu. 
Cop-irlagcant, #. m». OMOtimtOp 

Thcilhaber. 
Copeau , s. m. cappone, toppe, 

Span , Uammtifelchen. 
Copenhague »' eap. du Dano- 
■narh, Copenhaghen, Hopeo- 
hagcn. 

Copie, «. y*. copiât manoscri$^ 
to, Nachahmung, Abtehrift. 

(ìf)jiif T, I'. a. copiwe, confraf- 

fare, abschreiben, uachaeich» 

oea, nachahmen. 
Copieusement, ad. copiot^mw^ 

te , im Ueberfluf». 
Copieux, euse, a. popioeo, ah» 

bandante, häufig, übcrfliirsig. 
(Joj)ÌsIl^, e, m, copista, sagge- 

rit<ìr9, Abschreiber t Huck« 

ahmen 

Copropriétaire , *. m. compro^ 

prie t tiri o , M iteigeuthUmer. 
Copulatif , ive^ «. «opuiaiivo, 

verbindend. 
Copuhaion, y. copulazionm^ 
Vet:)>ÌHdung , VermischuRg» 
Trauung' 



KtoBteriebcn. 

Conventuel, le, a. conventua- 
le , tlem lUoâtcr gehörig, kiu- 
stcrlich. 

Conveatuellement, ad. in comu- 
ne, geweinachaiilUch, klusUr- 
lich. 

Coiivrrs, c, a. converso, laico, 

L.tÌiìdL» 11(1 L'I , L.iienscluvesler. 
CouvtTsabli-, fi. iociabii&f um- 

giing'.ich , leutselig. 
Conversation , s. f. conversa- 

ZI n/t e , Umgang, Gespracbf 

Ge«eUsohaft* 
Converser, v. n. eonveraare, 

umgehen, sich iinlcrrcdi'n. 
Converaiott , e. J. conversione. 
Vcrwandlnng, Verändevung, 

(Quart de conversion, s. m. un 
giro • halbe Wendung. 

Ci'iivfrtible , a. convertibile, 
umkehrbar, üuderlich. 



bramoso , Instcrii. 
Convoitise, s.J'. cupidigia, Lü.- 

sternbeit. 
Convolar , r. n. convolare, 
{jtassar a eecoade nozze), 
tur sweîten Ebe schreiten. 
Convoquer, r. a. convoûar», 

zusammen berufen. 
Gonvojrert v. a. convqfaro, 

convogliare , begleiten. 
Couvulsif, ivo, a. oonvuUivo, 

gichterisch. 
Convulsion, e./l eonvuisione, 

Verjsnekung. 
(Üdiu ulsìoiiii.iirc, a. convulsio 
nariOf der Vcrsuckungeu hat, 
ein Versuekter. 
Conhiigé . V, a. coobligaiot 

mitverbunden. 
Ooopérateur, e. m. cooperato- 
re , MilwirluT. 
BtJouperalrice, *. /*, cooperatri- 
ce, Milffirberln. , 



tagnot urogaiio, Auerhahn. 

C(U|-."i Tane, s. m. xj/rnjwsìfn, 
ungcreirot^edc (^uidproquo. 
Coque. «./. gmei^o, oeorzot 
Sellale, Gehäuse (eine* SeU-" 
dcnwurmes). 
Coquccigrne, CoqnesÌgmet 
/. bazzecoio, Htuderposao» 

LapjK-iei. 

('n(iiu-iicot , e. m. papttporo, 
s al valico , lUatsdiToae, wil- 
der ]\Iohu. 
Co<iucluche , s. y. cappuccio^ 
bappo, oder Haputse der 
Monche. 
Cuijiu-luchc , s. f. malo di Ott' 

strane , Keichhusten. 
Coqueluchon, e. m. ecapolare, 

ÌMonchsKiijipc. 
Coquemar, s. m. cucuma, CO*. 

coniar Flaschenhessel. 
Conuot, le, a. et s. VÌI tttonc, 
buhlerisch, gefallsüchtig. Ho 
bett. 
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leu. 

Co^etlèr, ». m. hoUa/u«tOf 

Eier- , Hüliiiii-H i 
Co^etteri«, «. f* civetteria, 

BnMerei. 
€o»]uillagc, in. conchiglie,] 

nicchio marino , Muschel 

wcrh* 

Coquille, s. f. oomMgUih Mm- 
•ehel^ Schale. 

gabbinetto di conchiglie^ìu. 
Bchelschrauk ^ MuAchelMuniu 
Inog. 

Coquin t. s. m. bricwM^t^mido 

ne, Schurke. 
Goqaine V «. f. eguatdriiut, 

nichtswürdige» Weibsbild. 

Coquioer , v.- a. impoltronire^ 
lîederliefim Leben ftUtren. 

Coquincrie , s. f. briccnneria ,H 



COB 

Corel*' «II? boîs , t. f. cafatfa ' 
legna, eine Klafter Uulx. | 
CordeaSt eordelloi cor 

da , Scbiiur, 
Cordeler, v. a. trecciare, Aech- 
ten. 

Conlflcttc, *. cordicella, fu- 
nicella, Scnckeheib 
éeàtXm, e, m. I>aiM#t«a»M>, 

Fra n c ! si* an or-lT ô n ch . 
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mriamhieo t 

( Vers). 

'fiandre, «. y. coHmtdro, Ho« 

ri.iii<lii'. 

Coriuthc , r. de la Grèce , 

Corinto, Korintli. 
Corîtitiiir'i , Cor tniiiino f Ro> 

riuther, koriulhisch. 
Corme, ou eorèo, e.m. terêa, 

Sjiii'rliii^ . Kl<bferi"- 



Corder , v. a^ torcere, far u/iaSc urinier, *. m. un sorbo, Sp ier- 
fune , ein Seil drelhra, T«-| lingbanm. 



bak spiMiicn. 
Corder du bois , miturar la 
legna, Hols measen. 

(se Cnrder , t'. r. tlii-rn' ere 
êtopposo , sich drehen , kno- 
tig, zähe, peltieht wttriUn» 
Corderie, «» /.. (rortfcTia » Sei- 
lerbahn.. 
Cordial^ e»*a. eoréiëlo, hen- 

sliirkfiiil, borzlich, aufriebt ijj 



Schelmerei, Schurkenstreich. ICordialcmeot, ad. cordialmen- 
Gor, #. in. eomo da. eaetiaA fe, heralidi. 

callo, nom, Ticicbfliirii. |<>ordialité , v. f. conìinlità. 



Cçrail, s.m.{pl.ci>t!xuj.),cortMo 
Koralle; 

Coralliii, c, o. corallino,' ver^ 
miglio, koralleufarbtg, -artig. 

€oralloîdea , «../ 9êms dei «o* 
rollo bianco,, der Same- Tou 
weiTsen Korallen. 

Corbeau, o. m. eorvo, modi- 
glione, Rahe, Kragstein. 

Corbeaux, ».nupl. gli becoamor' 
ti, Ifinner.-» die- cor Fettteit 

die Tollten be>^r.ib< u. 
Corbeille,. «. f.. canestro, ìiòTh 
èhcD.. 

Corbotllée, e. «aiMiIratO, 

UürbcheuvoU.. 
Corbillard, «.m.-fron eoteMo, 

carro funerale, groPscrKorb 
wageu Leioheuwageu 



Aafriohtigkeit , Herzlichkeit. 
Cordier, e. m. fùnajo-, fisna- 

Juolo , Srilt r. 
Cordillères ou Andes, mont, 
dn Pérou, Cordigliere, Hor> 

(1 ili or.» s. 



Oormoran , s. m. speoÌ9 di 

emergo , See- Rabe. 
Cornaline, «./. conuilfiMi, Kar- 

uiol. 

Cornard, s, m. ua becco, llahu- 
rei. 

C%iriiartlisc, .v. /*. In statO d^HH 

becco , Hdhureischaft. 
Oome,«./! <mrno,Hom,Hnf. 
Collies <1u c iiii.ssnnt de la lune, 
/# corna della m^saa lana». 
die Hnmer Im innehmenden 
Monde. 

Cu me d'aboiidancc,«y.cornilCO- 

pia , FttUhoru. 
Cornée , *. f. cornea fieli' oC' 

càio , Uoruhaut des Auges» 
Cornei Ue , e. f. cornacokia, 
f Kr.^he. 



Cordon //I. cordóne, t'rsao|(u>rueille, Ca/'nr/io, Kornelius« 
(li p«r/#,. Sehmir, Rand, Or«IComdlie, Cemeiia, Komelia« 

jCornemoul , *. vi. rombo , e^ff" 



d'£sp. Cordova, 



a. n 



ttmxigliare, 



(iL-usband. 
Cordone , t. 
Kordova.. 

n\n-ilouiicr, I 

zusuminendrcheu.. 
Cordonnerie , e. f. oatMoleria, 

Schus t erba n d w e rk . 
OordoHuet , «.. m.. cordoncino, 
eordoneello , ScKnUrehe». 

n tlóiuiicr , s. ni. calzolaio, 
Schuhmacher, Schuster. / 



GorbiUat , #. m. mm* «orv«<ro,|Còrdottan , », m; «ordopono, 

{unger Rabe. I II ordun nieder. 

Corbillon, s. m.. eostello, ces-ìiCor<ìouAaiaT ,. s..m» cordava' 
tino, Körbchen. I niera, Korduangerber* 

C r n!:^r, r. m. corflrtmc, funi Jv.orfou , ile de la. mdditer. 
lauwerk, Verfertigung dfr|i Corfà, Horfn.. 

Taue*. ICoriaee,. «i.. giglioeo, mZke, gei-I done, Standariè. 

Cordager , v. n. commettere il zig. iCmiibe, s. f . çornice , Ktt^ 

cavi, Striclvu muüiuu , ÌH;ile (Homme coriace^ «. m. u/t ava uicss, Krans. 
spinnen. Il roM#, ein getiiger Mensch« Cornichon^ a* ». MnrfMtno, ci» 

£or<lG, s. f. corda, fune, loc-l Gei^baU. f ritinto, H6mdwa r bleine 

do, Strick ,. Seti , Saile. ICortambe, Choriarobe, #. iR.1 Uurkc. 



ßo , das OhreukUugcu. 
Comemuse^ «. ß comamu*a, 

DudiKiiK, S(tck(>roîfe. 
Corner, v. n. comare, tram- 
hettta-e , auf dem Kubhorn 

li 1.1 sen. 

Corner, v. n, tiffolare negli 
orecchi aduno, indie Ohren 
schreien , bhi'ieii. 
Cornet, «. VI. corno, ealama- 
jo,. hoeeoto, datdone, Horn- 
eben , Trichter , Kccher, HU' 
te,. TinteufiirscUen. 
Cornette, #. /. cuffia da notte,. 

Weiber-Nachlbiiube. 
Cornette,, a. y*. cornetta, gui- 
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Corniii ^ , 9. m. eomm^dno, 

junge llrülie. 
Cornouill», ». f. comieia. Hör 

Cornouiller , s. m, oomtaìo, 

Harnel1tiracheuli«iiJii. 
Cornu , c, a. ctomutOt Otlfolo- 

to f gchürnt. 
Goniu« , #. f. êtcrta , Rstorte 

C'ornj^ne, ta, v. d'C«p*« ^^'^ 

runna , liorimoa. 
Corollaire, «. m. eorollario 

Zugabc, Folgi'sat/.. 
Coronai t e , a. coronale , sur 

Stiro« galiSrig. 
Corporal , «• m. 9orp«ràle 

Mefsiadi. 

Corporalier» «. m« &9r«a «f«l|CoTmpoiid«nt» «. m. un corA 



corporale , das ffViCtaral das 

Mefstacher. 
Cprporéité, a. /I «orptfreiid, 

Körperlichkeit. 



COR 

Varbaaaarong » 8tnf«i RIch 
tigkeit. 

(Sauf corractîon , ' tf0ir pênniê- 

sione, mit ErlaubiiîTs 
Corrégîdor, s. nu corregidore,\ 
spanîseh<>r Stadtricht^r. 

Oiurt'lafif. îvf, n. orrclntivo, 
auf etu £atgegtiugedetxtc!>| 
cicli betiehend. 
Ciiri t'I.Uioii, v. /*. correi azînne. 
Hczug auf otwaa Catgcgea 
gc^etate*. 

(;<iri-c^[ioiiiI.in('f , s. f. corrîx 
ponttenza,V vhereia^limmixai^, 
Verstättdnirs , BriafireehseL 

Cul i i'-.[n.iiil-(iif , c, a. cnncnr- 
devole , übcrcia^immend. 



deut. 

Correspondra r. Ji. corrispon- 
tìrrt itn ih i.-f\ve«li»alatehcn, 



Corporei , le » a. corpweoA Übcreinttimmeu. 

liKrperlieh » leiblieh. I Corridor , a. m. ettrridofo 



Corriger , v. a. correggerei]^ 
▼erbeaaern , tadeiit , ttrafeiifl 

(m' r(.rti|;< i-, », r« emendarsi 
steh beft&ero. 



Coralli cIUmiicii f , mi. cofporal- 

niente t körperlicher Weise. 
Corportftcatlon , s./, incorpo- 
razione f Verlini jicriiiifi. 
Corporifier , r. a. ritlurre in 

corpo , bek(irpern , belaiben.! Corrigible , a. eorregg9»ole}\ 
C-iqts , », nu corpo t Bfirpcri vcrhesscrlìili. 

Lrib. ' SCorroboratif » ive, a, corrobo- 

Corps • ». m- compagnia , so-\ ratino , stirkend. 
cietà , Geoieina » liisang.|<^''Mrohorcr, v. a* Mrro6«rarr, 
Trupp. I »t«rkeo. 

Corptitenee , a. f. <?or/jr//*nza,l Corroder, p. a. corroder»* r»- 

VoUcibigkcil, l)!ckleil)if?Uf it. J d^r^, beizen , \veij.!( /en. 
Corpulent, e, a. corpulento }.C^^tx*\\. , «. m. cancia delle] 

dteUeibiir. pelli , Ledcrbereitungc 

Corpusculaire, a.cor^«#e«/<jr<',_ ( on.. mpi e, r. a. corrompere. 



aus klaioea Mörpercheu be- 
stehend. 

Corpuscule , #. m. corpuscolo, 

kleiner Körper, Körperbau. 
Correct , e, a. corretto , fch- 

lerfrei , rirhtig. 
Correclcroeot , ad. corretta- 

mciUCt «hne Fehler, regel- 

miiTsig. 

Correcteur, a. m. sorrettore^ 

Verfiesjîerer. 
Correcteur , s, m, tipTcncorci 



Beütrafcr, Tadier. 
Correctif, a. m. correttivo, 
vorbossernd. 



vorder bea, verfälschen, h« 
stechen» 
Corrosif , îve , a. COTTOCÌPO , 

betsend, ätseud. 
Corrosif, a. m. im corroeipo» 

ein Aetzmiltel. 
Corrosion , a. /. corrottone, 

Beiieung, Aelsung. 
Corroyer, v. a. polire il cun/o. 

lustrare. Leder bereiten. 
Corro veur, a. m. eoneiatoredi 

I pelli , Gerber. 



H Corrupteur , «. nu corruttoreA 
Verfnhrer, Verdcrber, Ver«] 

fìilschrr , Heslerbcr. 



ConrectÌ9D, a, /, #0irr#SiO«^r|<^orruptibtUt«, s-f* corrutUbi 



cos 

lità, Vet .terblicfafceU, Vor» 

wesiichkeiU 
Corruption, »»/.corruxioiue, do». 

fìr,!vnzt line , Veriìei biiir, , 
!< iiuluifs , Sitteuvei'dcrben , 
Bentechung. 
Cnn iiiit rice . s. f. corruttrice, 
seduttrice^ Ycrfilhrerta, Ver- 
derberln. 
(]i>rs, ni. corni di cervo. Eu- 

de da Uirschgeweihes. 
Coraage, a. m. cmjMtrtUura, 

Leibesgest.ilf. 

Coraaire , s. m. corsale , S «ti- 
ra uh er , Grausamer. 

Corselet , s. Ml. CorsoldtO» 

Kru8t»tttck. 
Corse, tie de ta méditer., Cor* 

Corse , uu , Corsicano, Uorse, 
Korsîhaner. 

Coi sel, s. m. f^îuhbettinn, giub- 
ba , Leibchen, MìcH^t, 
CortèjfB , a. m. cortc^ßio, Auf- 

/ii^ , Tîei,'leil nnp^. 

Cortical, o, a. corticale » tiu- 
denartig. 

f 'oriisoat îoti . '.. f. OOrusCdzi '- 

ne , balenamento , Glaa;e, 
Schimmer, Lenehten. 

Cnl w'ai.Ie. n. S Ogg^tO U »CTVi' 

tù , fruhnbar. 
Corvée , ». f. lavoro , aerùitù, 

I l'i ibiii! I<'ti st . 

Corvette, s.f. naf ///o, leioht«s 
Schiff, Bennschiff, Korvette. 

f?.iix ivlie»! , s. m. corifeo, der 
Vornehmste, Anführer, Rä- 
delsführer. 

Cosaquv, Cosacco, H'.-.,iU<-. 

Co-.siMgneur , a. m. cosignore, 
Mitlehbsherr. 

Cosrnéliqun , a. COtnutìCO » 
Sehininkmittel. 

CoKinogr.-tphe , ». m. co»mogriB' 

fo, Wellbi'st bi l iber. 
Cosmographie, *. f. coamogru* 

.fia, Wclthesehreibttng. 
no<;ni(i^i-apbique, a. cosmoora' 

fico , zur WelLbetehrcibuug 
gehörig, 
f 'osinolr.^'ie , .f. f. (t. didact.) 

cosmologia, Lehre von der 

Welt. 

Cos4e , s. f. baccello , guecto» 
HttUe , Schale. 
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CMwr » 9. a, eiMS»ane, eomeg-iCiAon , «. m. lanttgin0 » /ans! r# /« «orfa • MhrilUidi mut 

giare, mit den Hnrnern ge (ic:;!î alfieri, Woür-, Wollrl solrrii. 



eneiiiaiidcr «tosseii. 



Coston , ». m. tonchio » (Cheveux eu tonnés » m. />/. 

zacchio, Ilorrin ui m. rnpeiii ricciuti$ilT*.ilU0, wol- 

Cos»u, a. cAtf ha f^ran Lac | lige llaarc. 



nii I.J r w ,1« hseii , MiU'hhaare. |(äü Cuuchcr , 



celli» dicUiOltig, 
XUomrae eoMO, c* m* an riceO' 
ne , ein steinccielicr Wann. 

■Cote, a. f. quota, numero, por 
mionet Aatheil, Heitrag, <ieu 
ein«r lexahlen rouf*. 

Ci'le, Ä. Cf sta, liflo, pentii') . 
tltpfc, Abhaiig.Mccresstrand, 

CMc f r ' , ad. a ßanco , a 

lato , iK'lK Lieinauder. 
Côté, s. m. cantOtpartOfBtAte, 

Gcgoiid , Abkunft. 
Çlio côté , da canto « da 

parte t voa des Seite« seit 

wSrts. 

Cfttcau , s. m. collina, poggia, 
Hügel. 

Coelette, s. f. rottoiinot COS' 

tirella, lVi].i.Lhen. 
Coter, V. a. nutitri- , cnntrat- 

Sfgnare $ mit Zifi'eru uud 

Buchstaben beseîehneo. 
Coterie , x. f. todetà , Ittttige 

Gesellochaft. 
Cothtar«e , ». m. eotturno, eine 

Art römischer Stiefeln, ho^- 

trabeode Schreibart. 
CMÎer (pilote), t. m. pilota 

costiere, Kiistcnlot^p 



Cotunner , v. a. empir di co- 
tone, mit BeumwoUeaastop» 
fen. 

(sc (>otnnncr, v.r. accotonar- 

si t rauhf woUi^ werden. 
Coton neu«, ense, a. »ponfioto, 

vtiiiz('lij< , r.iuh , faserig. 
Cotuunicr, «. m. pianta che 



Còllere, *. y*. costiera, Gar- (loucl 



produce il cotone , Baum 

■wolliriîiràitn. 
Cotonnine, s./, grattatela di 
cotone ohe terv» per m/e, 
GaU crcnsegelluch . 
(lótoyer , V. a. costeggiare, an- 
dure a luto, neben einem ge- 
li cu, längs einer Httste hiu> 
iahrcn. 

Ootret , ». m. fascello di le- 
gna, Welte, Ileisigbund. 
Gotte , s.J". gonnella, gemeiner 

^^ ciluM rock. 

Cotte d'armes, t.f.êoprawette, 
Waffenrock. 

Colle ron , .1. m. gmntUina, 

UuterrocKchcn. 
Co«« e. ut. il colio t Belt. 

Couard, arde, a. Codardo, Ter- 

i.ipft , feige. 
(;<iuiii(lise, .f.J', codardia. Zag- 
liafli^keit, Verzagllu'it 



tenbect an einer Hauer, Uti 
steustrecke. 
Cotiguuc , e. m. eotognato, 

^uittcnltìtwcijjf. 
Cotillon , 4. m. gonnella , Ua- 
terroeh. 



i.iiit 



r. cvricarst, 
andar al letto, sicb nieder- 
legen , zu Helle gehen* 
Coucher , 9. m. giaeimCtt^, «M* 
cubito, dus Schlafen bei einer 
Person, Beischlaf. 
Couchette • ». /. tettuccio, gè. 

ringcs Bett. 
Conohenr, euse, «. compagna 
diletto, 8ehlafliemer«d, Bei- 
schlaf erin* 
Coucou, e. m* mettilo, {uecel- 

lo) Kndlwch. 
Co'.i.tc , m. cubito, gami» 

io, Elbogeu, Hrttmmang. 
Coudée, e. f, cubito , braccio, 
Länge vom ElIenbogMS bis 
aa die l'ingcrspilzen. 
Coude-pied , «. ni. eoUo del 

piede , Fufsbiege. 
Couder, V. a. piegare a gulta 
di gomito , den Elbogeu 
am Kleide schneiden, nähe«, 
uiiibicgen. 
|Coui!ii} er, i'. a. dar i^nmitate, 

mit dem Elbogcn »tufscu. 
Goudraic , «. /. luogo pianta' 
to di nocciuoli , Haselbusch. 
Coudre, coudrier. *. m. noe* 

ciuole, Baselstaude. 
Cnndre, tf* ir* OUdrc, bUmd» 
heften. ^ 
C ouco ue,< . y*.cof#Rna,8e]iireÌBi* 
I baut , Speckschwarte. 



a. che tramonta, Cuiietle, t. f. ganghero, Pfan- 



Tvas untergeht. 
Couchant, t. m, Foeoidente, 

Untergang der Sonne» 
Couche, s./. letto,parte,'Btttt, 

Bettlade. 
Couche , ». /. pntta , tetto di 



Cotiv , V. a. ammr.fcare , pe-l terra, Im^c, Seilieht , Oer- 



stare ^, da« Ub^l drilckcu, 
quetschen. 
Cotisntînn, f. ïn quota, An- 
schlag, Schi<t3uog, allgemei- 
ner Beitrag. 
CntisT, r. a. 'tassare , An- 
i>ciiiag machen , schalzcu, 
was jeder beitragen soll. 
Cotisaure , «. /l dmmaeeatura, 

Anstofs am Obste. 
Cot un , e. m. cotone, htirnba- 
ila, BaurewoUe. 



tenbect. 

Couchée, e.f- oeteria, albergo, 

IN arhtlagcr , Kachthrrbrrjj^e. 
Couclier, v. a, mettere in ietto, 
mettere in giuoco, legen» nie- 
derlege« , niedenrerfea , ans 
bpiel «tetzen. 
Coucher en joue, v. n. prende- 
re in mira , das Gewehr an- 
legen , anschlagen , icielen , 
uachtrachten. 
Coucher par écrit; v, a. mette' 



no der ThUrongel , Empfin- 
dung des Sporn« beim Pferde. 
Coulage , «. m. colatura, colo, 
Ausrinnen, Ahlauf, Atisllufs. 
Coularoment, ad. andantemen- 
te, auf fflii-Atendo Art. 
Cixilaut, ante, a. corsivo,f&m^ 

send , ungeawungen. 
Gottlent , e, m, eotlana, Rriho 
Edelsteine, die die Frauca- 
zimmer am Halse tragen, 
Halsband, Halsachmir. 

Cniilenicnt , s. m. scolomâniO, 

Jlii.^sn , das Jb liefscn, 
Ciuiier, V. n. collare, ttiHare, 
iliefsen, laul*cn, rinnen, schlci« 
cheu, schieben , durchseihen. 
Con 1er « forni , f. a. colar a 
/onMo , in den Grund bohren« 

N 
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Cottlwr , s. f. coiortt Farbe. 
Cottleur, s. f. pretetto, teuta. 

Vorwand, Vorgeben, Schviu- 

grtuid , ËutscliuldigUQg. 
Goiilenr« , s. f. pl. livrta t die 

Lirre«, Ttmvht, die Badicn | 

tea. ICoupelle , n. f. copella , Pro- 

€o«leTrÌB«, f. eoiuhrina.X biertivfd, PvlvcndianfeL 

l'cldscliluiigc, (Geschütz). «('(Miix ller , i'. a. copellure, 



C«ape-gr>rgc , *. m, lungo peACoixtitgenx, eusc, a. cornggÌ0»9t 
rieoloòo , bitaccia , 'yVùT^cT'X mutiiig , kühn, herzhaft, 
grübe. |Courainm<,-Dt , ad. sped*itìm0IÈ' 



üoape>j«rret, «. m. tagUacan- 
tone, Meueliel morder, SehlS« 



Couleuvre , *. serpe, bitcia, 

Sehlanf •» Natter. 
Conlttuvrcnu , ^. m. serpe già 

vine , junge Sthl.tagc. 
Couicuvrce* a- f. vi/nll>a, 

brionia, Z.iunrilbe» Gicht - 

rCkbc , älickvvui'z. 
Co«1m« *, m. sugo sprtmtuto, 

ansgeprerste KrafUappe. 
(Vent coulis , s. m. Vènto 

colato, durchgehende Luft , 

Durchzug, Zugwind. 
Go«litso, s. f. canale, *û&H9rir 

Falze« Fufti fioliiebmr^Thca- 

terwasd. 
Cottloir« #. m. tolmtajut KM« 

eota, Durchsebla^ 6wgtttch, 

FiltrirMclk. 
Goulpe t f' eotp» , pescaio, 

Sünde, Schuld. 



abtreiben, reinigen, läutern. 
Couper, tr. a. tuglita-e, schnei- 
den, h.iucn , ;il»5fliiuM<lcn , 
Eerlhcil«n, die liartcu itbJie- 
bcn. 

(se Couper, V- r. segarsi , «ich 
durchschneiden, (von Linien) 
(se Couper, v. r, contr«Mùr»i, 

sich widersprechen 
Couperet , «. m. coltellaccio, 

Hackmesser.. 
Conpero»« , e. f. eopparota 
Vitriol. 

Coupcrosi, e, a pimodi tO**'-, 

kupferig, 6onig. 
Coupe-tétev «. m. eorta^ài giuo- 

co, gewisses Minder-] ; I 
Coupeur de bourse t *» à orsa- 
JttolOf Beutalsduicîder. 

Couple, *. nu una coppia, pin 



Coulure, s. f. rintristir dell'i Paar Verlieble, oder the- 
uva f da« jj^licfswi , Abfalleuj leutc. 



dfr A\'fînbeere. 
Coup, s. fît. colpo, truffo, mi- 
ta, Slrcicli , Sclil.ig, îstof», 
Hieb, Stich, Schnitt, Sckufs, 
Wurf, Trunk. 



Cdiiple, «. yi C0ppi0f pqfo, ein 

Paar. 

Coupler, «r. 41. OMOflpiOIV, kop- 
peln. 

Couplet, s. m. strofa, versetto, 



Coup de veut, s. m. burasca,n Slroplie, Vers. 

Sturtnwettcr, VVindstofs* ICovfletmtf v, a, mettere in c an 
Coup d'ami, s. m. eervigio éaî gone, in Vert setzen, ein 

antico, 1* rc-uu<lscliril l^Jienst. i Licdchon auf cim^n machen. 



XÀ. ea eoup , ad. a questa volta, 
, tÛT dieses Ifal. 

(A coup sûr, Off. per certo, ge- 
Trifslick, ganz gewifs. 

{ToQt<i>eoup , ad. imprwiea- 
TTierttc . ]iläislieh, ia «iaem 

Augenblick 



Coupole t «. y. cùpola, Kup 
pel , Helmdaeh. 

Coujioti , s. in. avanzo , resto, 

Abscbuittscl, Ueberblcibscl. 
Coupons, «. m. pl.poli»M4t «A« 
porta interesse , Zettel » die 
Interesse tragen 



Coupable, a. colpevole, rri-lCoupure , *• /. tagliattira, 

minate, schuldig, str.ifh.ir. 1 Schnitt , Einschnitt. 
Coupe, s. f. taglio , t :izzn,\c,oìxT, s. f. corte, cortile, Hof, 

Schneiden, Srlmiii, Ahlu l>i-n ^ Hollialtang. 

der Harten, Kelch, Hechei. 'Courage, *. m. coraggio, etto- 
Coupe, s. m. foretto, eine gc- re, sdegno, Uerzhaftigkeit, 

wisse Art im Tausen. [ Motla> 

Cottpeau, «. m,êommitét Berp fr. urngeuseoietit, ad. corag- 

spitze. ' * 



te, gcliufig, fertig. 
Gourant, aute^ m. corrente» ch0 
scorre , laufend, fliefsend» 

Strömcad. 
Couranr, «. m* /« corrente, 

Strom , Lauf. 
Courante, #. /. una corrente, 
eine Art Tans, der Dorchlaufl 
Courbatu, e, a. bolêO, Sleifi 

(von Pferden}. 
Courbature, «. f, hderngginen, 

StcifigKi-it. 
Courhu, s. f. braceiuolo, cap' 
puccine, Hrfluune, Hmiinm» 
holz. 

Courbe, a. curvo, torto, 

krumm , gebogen. 
Courbé, e, o. curvo, piegato, 

gekrttnint. 
( !('Urbernent , m, dm^AfWtt, 

das Krilmmco. 
Courber, s*, a. incurvare, krflns» 

i irii , Il i «'fçrn. 

(se Courber, v. r. piegarsi, sicb 

lirllminen, bUcnien. 
Courbette, s. f. corvetta, Bo^ 

geospruug des Pferdes. 
Courbetter , v. n, ' corvetitva, 

Hfipcnspriingp marhcn. 
Couihuic , *. J". incuri utura, 

RriiiiiMiung , Bng« 
Courcaillet, s m. quagliere, 
Wachtelschlag.Wachtelpfeife. 
Courte , ou Couret , «. 

m. pattume, Bodenschmiery 
SchifTpappe. 
Court-ur , s. in. lacchè, anthtÊf 

laute, corrifore, Läufer.. 
Coureurs, s. pl. emieeari, Streik 
reit er. 

Coureuse, «. /» cantoniera, dio 
nicht stille siUen kann, Oas- 

scnhuro. 
Courge, s. f. Mcca, Flaschen- 
kfirbt». 

Cnurir. t- fV. rnrrerc, VagOrC^ 

iaulcii , i'cnucii. 
Courir à tontes jambes , corre' 
re presto , asu alles Brüftea 

laufen. 

Courlandais» Ctwiondeêe, Knv- 

Innder. 



1 giosamente , kenhaftig. |€ourlande , o« Ctirlande, pa^s 
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de Kus&ie p Curiamdia, Kur-j üourtcmeut , ad, brevgnunte, 
land. I kOrzUeh. 

Courlis, t. nu chiurlo, di r ^ o JCdui ti -j .iillc (itu) , s./, giunco 
l^eltaug, 4as Vog«rUU-lleu. tliiie ùuêcàeUe , dit» Slruh- 

Cemrnnam, «./l ëcr<mm, llraux, 
Krnue. 



Courouuem«nt, «. m. corona- 
mmtt0t 4(«Krdniuig. 

nen , umgcban. 

Courrier, s. m. ««m«r#» Eil- 
bot« t Kurier. 

Covrrier da cabinet ( eorriwr* 

€li stato t liabinrttsluiripr 
Courroie , s.f. çoreggia , leder- 
ner Rieman , GttvCal* 



Iva lin ci chea. 
(\iurti ]. iute, t. y. coltre, «iue 

nbj^i u.iiile lieltûccke. 
C OUI lier, ê. m. tenaoi^t Mieli 
'»lurä-l Ì4r* tuterhöudlar. 

Courtiue , a. f. cortina , Vur- 
hang, Mittalwalt an eiset Fe 
sluug. * * 
Oonrtisan» ». m. cortigiano, 
Höiliiig, SditDvichliT , Itubie. 
Court ìmu* , m. /. oortifiiaaa, 
liuhlerfakj. vornebma Hura» 



(•e Courroucer, v. r. corruc- Cciurliscr , v. a. corteggiare, 



darti, adirarti, »icii iiuHi|^ 



Gonurrooit, t. m. corruccio, 
odegno, hefligerZuru,Urimm. 

Cours, «• ni. corso, prq^resxit, 
Lauf, Gang, Verlauf , Forl- 

Course , *. f. corto , carriera, 
oeorreria, das Laufea, Weg, 
Bai««* Sielp Streiferai. 

Coursier, s. m. corsiere, ein 
üenocr , .-ichtmes Pferd. 

Coursière , s. f. Corsia, Gang 
des Wasserrad« , SUom «iaes 
Flusses. 

Court, e, a» 90rt0t krovot kurar 
lUein. 

Coort, ad» irovomoHie, Mn 

lieh. 

{Tenir de court, v. ir. tvnere a 



»chmeiehelo» dem i> raueu^tai- 
iner detk Hof maeheii. 
Courtois, e» a.cortcè»,eÌ9Ìle, 

huflicli, freundlich. 
Courtoisement, ati. cortcscmen- 

Ì0f auf eine höüiclie Art. 
Courtoisie , t. f. cortesia, VLoU 

lichkoit , Uuhlsclxaft. 
Courtl'ui, V. de Jrlaadre, C'ur- 

trét Oourtrait Cortoyk. 
Cdusin , c , «. m. et f. cugino, 
fr atei cugino , \ctter , Ver 
%v un (iter, Baioé 
Cousiu , è» m» »omtarmt Selma- 

ke, Mflcke. 
Coasiiiage, «. m. parentado 
affinità, VetterscJiaft, Ver' 
wandtsebaft. 

iw.'uuT, v. «'.'• frnfiarsi (le 
cugini, êich Vetter ncuncn 



ftmo, kvn halten. iGonaiocr, v, a*'êOroeearo, bei 

Courtage, X- m. senserìa, WAck ì seiucii Verwaodtcn kerum 
lerei , Mäckicrgi^ciiait. jj sclimarot^vu 



Courtaud, e. m. bassooêt BaTs- 

flòte, Bafspleife. 
Courtaud de .i>outi<|ue, «. m. 

garzon di bottoga» Itadeu- 

dianer« 

Coortaud , e , a, attieiato, 
dick, nuters et 7. t. * 

Courtander, v. a. tagliarla co- 
da, Pfarden oder llnnden den 
Sclmauz oder die Obrea eb- 
«chueiden. 

Cowrt-boniUon, e. m. innimino, 
marinato , kurze aber gud 
Brühe au Fischeu. 

Courte - haleine , «• yi OMma, 
£Bgbra«tigkeiW 



Coussio, t. m. cuscino, ori' 

gliere, Kisseu , Pointer. 
Cous:tiuct , t. m. guancialino, 

ein kleines Hisseo. 
Causa , e , a. cucito, genäht, 

geheftet. 
Cnùt, s. m. i' cisfo,* ia épCCa, 
lloslcu , Pi eis. 

(Prixpfoofttnnt, cm. ii jtrcsm or- 
dinario , gcnviilmlicher Preis. 

Couteau , s. m. un coltello, 
Messer. 

c.nttela», t, m. c^uordua, knr- 

■ivT Silhel. 
Coutelier, t. m. coUcUilUffo, 

llaiteracbmid. 



Coutelière, «. /, coliellimt/a, 
Meeserbeeteck. 

Cfiutcllcrip, s. f. r itrte, la bot- 
tega del coltetli iujo , Mes» 
serschnttdebandwerk , Laden» 
Arbeit. 

C>oùtcr , V. n. costare, ko^teo* 
(Jiiùteuv, eus«, «. dicpcodioco, 

kostspielig. 
Coutîei, s. nuchêfà traliccio, 

Zwillichweber. 
Coutil, ê.m. traliccio, Zwillich. 
Coutre, f .m. il«n/a/#,Pf ugeiaen. 
Coutume, ^^ f- costume, pedag- 
gio, Gebrauch, licrkommeu, 
Gewohnheit. 
l)roit coutumier, t. m. 'legge 
municipale , gewöhnliches 
Heckt in einem l^aude. 
Couture , s. f. cucitura, modo 
di cucire, cicatrice, ft'ath, 
das Kahcn , .Narbi-. 
Couturier, «. m. sartore, B«tt< 

enuchneider. 
Couturière, «. yi cartora, SS- 
theriu. 

Couvée, e. / covata, covo, 

junge llriit- 
Cuuveut, s. m. convento , Hio- 
•ter. 

Couver, r. a. cttvarc, brUten, 
ausbrüten , Atsheeken , glim- 
men. 

Couvercle, e. m. coperchio, De> 
cheL 

Couvert, t. m. sert izio,- allog- 
gio, Obdach, Üeitecli, Xi&ch* 
gedeck. 

Cou\t'rt, .1. rn. luoqo ombroso, 
schattiger Piaiii , Hiiel-Lm- 
•eblag. 

Couvert, t. m. léÊOolto, Pack« 

Hallen, Pacht. 
(A couvert, ad. a coperto, unter 
litDSchlag, durch fiin^chluTs, 
yerdecbter Weise. 
Couverte, t, f. coperta, Hecke» 

Verdeck , Glasur. 
Couvertement, aä* cegrcttmen- 

te , lu'iinlich. 
Couverture, «. f. coperchio, 

coitrc. Decke. 
Couverturicr , s. m. mercanto 

di coltri, Deckenmacher, 
Couveuse, c.f.eàiocda, Bmu 
benne. 

e 
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befeatigeit. 



rnuvro-tìief , ì. rn. fazzßlettoUse Crninpomior, t'. r. aggrap- 



4* capo, Schlcicrluube der] 
Bauerwelber. 

Cou\ ii'-ffu, s. m. crtjierchìo (h'\ 



parsi, iich aukUmmora. 
iGramponnet , 0. m. rampieoit' 

Cirio , kleine Klamrnn 



fuoco t Ftiuerbiccb , Fcacr-U'tau > m. tacca, intaglio, 



tebirm. 

Couvreur, s. m 

D<icU<ii>cU«}t', Seil ici ùi'<i<.-ck<>r. 
Couvrir, v. ir. coprire, decken, 

bedecken, Ubcrzieheu^ rerber- 

gen , bcspriugen. 
(se Couvrir, v. r. annuvotarti, 

coprirsi, sieb rersteckon, sich 

JïetrOben 
Cr<i!>i>, s. Vi. gran<M9 ài mare, 

Krabbe. 
Crachat» *. m. sputaetihio. Spei 

elici. 

Cracheracut» S. m. lo sputare, 

das Attsspcim. 
Cracher , r. a. sputate 0 ABS 

speien, spucken. 
Crachcur, 009», ê. m. et J 

che sputa tpeeeo , Speier , 

Speierin. 
Crachoir , s, m. sputacchiera, 

Spucknapf, Ôpeikiistchen. 
Cracbotement» s. m. io eputae- 



Herb«« fiiiuchnitt. 

conci atef ti, \CrHue , m. oronfoo» Hirn- 
schale. 

Cr;innlo^io , f. f, eroMOiegia, 

Hirnschedellehre. 
OapHud , 8. m. un rospo, Krö 
te. 

Crapavdaille « s. f, vela eotti 
tfeshno , allemand dünne 

Hauliiiifloi 



ICrapaadière, s. f. luogo paluA Gläubiger. 
doso, Hrôtenpf&tscb 



cht'ufeder. 
Crayon, s. m- abbozzatura, er- 
ster Entwarf, Rifa, Pias. 
Crayonner , W. a. éeifueara 
Colla m:ilitn, iitl t Jein Stift« 
zeichnen, eulwcrfcu. 
CrajonMttr« e. m, Heüaemtara 
colla ma/iV(t,deVBÌtBlaibt{ft 
zeicknet. 
Créance, *. f. ere dit n, debito, 
Glaube, Meinmif, ScbnUlfor- 
dcrung. 

(Lettres de créance, t- f- pi- 
lettere credenziali , Ujrediu 
brìefe. 

Crt'-incit-r, c. t, m. crèdttorti 



Créât , e. m. secondé Oavalle- 



Crapaudinc, s.f. eria^li4ùica,9 rizzo, der die Hcreite 

Urütoustein. I lernt , Unterbereiter. 

Crapnle, s./, crapula, SélkweM Créateur, «. in. ereaiore, 6ahë» 



gcrei , Hausch 
Crapuler , v. n. crapulare, 
schwelgett« der Scbwelgerci 

ergeben soyu. 
('rapuieux, euse, a. crapulone, 
schwelgerisch. 



pfer, Erfliidcr. 
Créntioiif s./, creazione. Sebo- 

pfang, Erschaffung. 
Créature, a. /l ereatsv», Oe* 

sch6pr. 
Crécelle, s. f. tabella, 



Craqaeliu, «. m. ciambella,ì Klapper, KatsdM. 



Bretset. 



chiare conti^uamaate » 4as|rra4uemeMt, t ■ m, OOOffiotat a 
Öftere Aasspeien> 1 das Krachen. 

Cradkoter, v.' is. epuiaechiare,)Cn({}i9t, ^, eoa/^riare , lni< 



oft ans spei en 
Cracojirie, V. de Pologne, Cra- 

cavia, Krakau. 
Craie, s. f. creta. Kreide. 
Craindre, v. ir. temere, paven- 
tare, fUrcbteaf l»afSrdit«ii, 
•cheuea. 
Crainte, *. f' timore, paura, 

Furcht , S( lu M. 
Craiuta de , per timore , aas 

Furcht TOT. 
Craintif, ve, a. pOMTOeo, toevht- 

aam , blöde. 
Craiotlvéïnent , ad. paaroea- 
mente, auf t^ i'; riirchr«;i[nsfe. 



re, Lügner, Prahler, Orofs-j 

Sprecher. 
Crasse, s. f. lordura, sozzura, 
Sehomt«, Roth, ünreinigkeit. 

Crasso de lat^te, ^i. f. forfora, 
kleine dUrro Schuppen, die 
sich auf der Ha«t dm Ho 

pfes Llhleii. 

Cramoisi, a. m. chermtm, liar-|](Né dans la crasse , 'di bassa 



chenj UappeTD, Ittgett, prah 
leu. 

Craquètement, s, m. eCOppiet- 

tio , Zähneknirschen. 
Craqueter, r- n. scoppiettare 
prasseln , knistern , knacken 



}(Créeette on Crécerelle» s. f 
acccrfello , Waaaemireihet » 
Klapper. 
Crèche , «. f, asaagiONfa, 

Crédibilité, *. /. credihititd, 
Glaubirflrdîgkeie. 

Crédit, *. m. credito, interesse, 
Treue, GUuhen, Ansehen, 
Kredit. 



Craqueur , cusc,«. llMlanttUo-\{kctéàìi, a eredito 0 auf Bv*> 



mesinfarbe 
Cramoisi , e, a. fiato in, chäT" 

misi, karmesìn. 
Dr^mf e, ^- f granchio, Krampf. 
Crpmponj s. m. rampieone, 

■Klamnier. 
Cranipnnner* v. a. attacare 



nascitd , TOn «iedfiyev He 
knnft. 

Crasseux, se, a. sporco, lordo, 

schmutsi^, unfliitlùg 
Cravate, s. f. cravatta. Hak* 
binda. 

Crayon, «, m. Miopie t matita. 



dit. 

f'i i diier, t'. a. dar credito, in 
Eiunabme bringen, krediti- 
ren. 

Crédo, s. m. il Credo, n,,^ Hr»> 
do , das Glaubeusl>«.>keti atnifs. 
Crédvliì, a. credsdo, Mehtgliis> 

big- 

(JreduUtd , s. f. credulità, 

LeidttgBivbigliah. 
Créer, v. a. creato^ ertehaf- 

fen , einsotien. 
Crémaillère, s. f. catena dot 

cammino, Kesselbaken. 
CnhnalUom, e, m. ai^mo» Ua!- 
osa MaMelhdun* 
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Crème, a.f. crentajior dHmU9,\ 
Milchrahm, Sahne> | 
Crémer, ètìtimm9r0. Rahm 

Crémone , t. d'Ital. Cremona, 

Hremuna. 
Créoeau^ «. m.merio d'un muro, 

Zinne» Sohivfwchart«. 
Crénelé» •» «I. mêrioio, «Ugc 

sackt. 

Ortfael««* ». «. merlar», ans- 

racken. 

CréiiC'ure, «./l merlatura, Za.- 
ekeitwerk , ausgesaektet Zei- 
chen îin Tache. 

Créole, s. nu et f. creole, eialCreux , *. m. un cavo, Jorma, 
Hr«ol«p I Grube, Hfihlft, Vanrâfuvg, 

Crrpage, *. m. tnerespatura,\ Giefsform. 

Krcppeo , Zubereitung dcsICroux , se, a. concavo, pro 

Flors. l fondo, hoKl , lift*. 
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in «fip«riia, de» lUmm hoch 
tragen, hoeltinflthif, «lois te^u 

(in-ti- (TKiriue, t.f. /mucchio 
rino, Meerfeachel. 

CrMe on Candie , tle da la md* 

di ter. , Cr ci a , C«U$d£a , 
Hreta , Handien. 
Grdtoi«, Creten4t, Ilreter. 

CrrtiiMuc, *. sorta dì tela 
biancot eiae Art weifso Ijein- 
wand* 

Crcusrr, r. a fravnrr, appro' 
fondine, (i;rdbcu, aushobleu. 

CrcusLi , s. m* ercgiuolo. 

Schmelzt icgcl 



Crèpe , t. m. velo^ tocca» 

F ior , Hrcppllor. 
Crêper, V. a. incretpw0tluin- Crevasse, fessura, rre-H 

scìa, krausen. paccia» Riti, Spalt, Kluft. 

Crëpi , «. m. ÌHe«mitiat»rat Crevasser, ». a. «répare^ «rr 

licw-urp, R;4lknurf. | palare, ««fraUiCA » BÌt«aB 

Crcpili, S' m. a suo avere, aUi macbeu. 

•eia VerinS^tt. ICrere-coenr, «. m. «rapMiiorr, 

Crrpin , Crispino, Krîs]>i-i I gri>r<cr Voriîrufs , Herzeleid. 

Crcpine, #. j". rancia, trinaÀCwy vr, v. a. scoppiare, satoi- 
Mraua«, Fraiiaa. | lare, beraten, aersprlngan, 

Crcpir , V. a. intnnncnre , in- 
fo ni care , die iMaujgr bewer- 
fen , berappen. 

Crépissnrey ê,/^ inionieo, Be- 
wurf. 

Crépodaille Y. Érapaadaille. 
Crépon, a. m. crepane, krauaer 

woflenav Zeug , Hrepon. 
Crépu, e, pnnpo, arrieiato, 

kraus. 

Crépuscule, t. 91. e^VpMCtito, 

Dämmerung. 
Créaeau, s. m. stoffa di. fana, 
wollener Zeug. 

Cresson, s. m. frr.îci'nrzr.Hresse. 
Crcìiionaiére, s. f. luogo dove 

si trova' molto »rceeionc. 

Ort wo die Kit sär" wächst. 
Cre»u8 , Creso , Hri>ì>us. 
Créte , a. f. a-eeta , ciglione^ 

ciuffo , Kamm der Hühuc, 



Criblevs, a. eriòriform^ , {ù" 
eribleux) , ossa cribriformi, 

das Siclibcin aa der .\üic-. 
Cribiure, e. f. vagliatura , da» 

Avsgeaiebte , der .\hgaitg. 
Cribrati III , a. f. irtòrazione, 
da« Durchsicbeu , die Durch- 
stebnug. 
Cric , s. in. martinetto , tine 

Winde, eine Wagenwindc. 
Cric-crac, interß. tonfo , hoito* 
taffete, Puff, (vuu Sachen, ili • 
beim Zu^ainincnstufseu kra- 
chen oder kuallca). 
CiÌli , s. f pubblicazione , 
bando, eiu gi-richtlickui, üf- 
fentUeher Ausruf. 
Crier, V, n. gridare, bandire, 
lagnarsi, rufen, laut scbreïen, 
ausruleu, LUgen. ' 
Crier merci , chiedere pietd, 
perdono, um Gnade bitten, 
w irrte, s. f. sgridamento, c tu- 
more, das Geschrei, Geplärre. 
Crievr , eiiae, a. m. et f. sgrida- 
tore, hariiìi' lire , oin Schreier» • 
eine Sclireiorin , Afasrufur. 
Crime, s. m. delitto , peccato, 
dxs Ycrbiacben, eine Tod- 
sünde, 

Crime de lisa - majesté, delitto 

k r'^liii cii. I (li lese-mnetffì, If (>ch\'ei ralb* 

ih'ì, s. m. grido, motto, bando,^( riiiì'^ ila ^■^e-^l.ati^tn , s. m. 
Geschrei, Sehrei<.'n , Ktaga. delittudi le^a nazione, Vet' 

brechender beleidigten Na« 
tiun. 

(. l i'oóo, paysdaBosa.» Crimea, 

Kriram. 



Çrerailie, a. f. goiioviglia, 
Frefterej. ' 



Criailler, v. n. strillare, stet» 
schreien, schmälen, zanken, 
(yrioilleric, s. f. grido, abscheu- 
liches Gcsciuei, Gezänk. 
Criaillenr, anse, cm^eifgri- Criminaliser une affaire, r. o. 
{latore, .9^uraiar, Lära>ar,ff rendre un' affare crimina- 
Zänker. | le, aur peiulicken Sache ma* 

Grjaut, a>«. ingiusto, erudelX chea, 
schreiend f lingareclitf graa-HCriininali^r ? , x. m. criminali- 
sam. I sta, iiriminalist, Schrjilstel- 

Criard, «, «. ei e. »tridente,ì 1er Uber daspeinliehe Recht. 
(gridatore, SchreÜKils. JCrimiiirl, lo, a. cri, ni naie, ver- 



[Deltcs criardos, s.f.pL debiti 
vergognosi, bleiua SiAttlden, 

um dorentuillen mjin immer 
erinnert wird. 

ìrible, s. m. crivello, erihro^ 

vaglio, Sieb 



Schopt «uf dem liupfe, auig<.-|Cjribler, {v. a. crivellare, cri. 
WorfcDa BIrde an einem G-ra-l brare, durchsieben«, sichten, 
ben. ICrihleur, J. m. t agliatore, Sie- 

(Lcvcf la crête f t>. u. lei arsi\ b«r, einer der !>ieUt, Sichler. 



brecherisch, peinlich, straf- 
bar. 

(Ün c ri.Tiliu'l , ft. m. un delin- 
quente, ein Verbrecher, Mis- 
ftcthäter. 
Crimiutliemeiit, ad. criminal- 
men/f , juit' eiau strafbare 
Weise. 

Crin, s. m. crine, chioma, Mih* 

ne , Ha;ir»i hopf. 
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Crînier, 9. m. colui ohe concf al Croche , s. f. croma , eine gc 



i crini, Haarbereiten 
Crinière, s. f. chitnna det ca 

vallo, o del leone , duc Lö- 
weu - od«c Fi'ejrdcmähae y der 
Bemm« 

Crique , s. m. seno , caletta, 

Schlupfhafen» Krcok. 
Criquet» e. m. tavaUuccio» eine 

Hi-ackc, eia Klepper, eia klei- 
nes schlechtes Fferd^ 
Crise, s. f. crisi t die Krisis, 
V der Kiitscheidiii) iTsjni nkf , Kul- 

gehdilung eiuor Jii-.iiikhr-il. 
Crispation, j. y. increspatura, 

das Hräusclu , Hrausinaclien. 
Cfl^ser, V, n. striddere , kair- 

sehen mit den Zahnen» 
Cristal, a. m. erùtmliOt der 

Rristall, Bergkristall. 
Cristallin , e , a. cristallino, 

hell, klar« <lurcli»iehU|f wie 

Krittall. 
Cristallisation, s. J". crtstaliz 

nazione, das Auschicrscu der 

Salze in HrbUlL 
Cristalliser, v. a. cristallizza- 
re , krì^taliìsireo, antclùefsea 

bssen. 

Critiquable, a. che st può cri- 
ticare , tadelhai't« waszukri- 
ttsiren ift< 

Critique, a. critito, llritisch, 
eutscheidcud. 

Critiqnet #. m. un critico, cen- 
sore, ein Knnstrìidkter» Kri-^Croisor , i 
tikus 

Critique, s./. miHw, €ên»ura, 

die Kritik. 
Critiquer, v. a, criticare, ta 

dein» kritisiTen. 
Croassement» e. m. il crocida 

re, das Raben gesehrei, da» 

Hräclizcn. 
Croasser, v. n* crocidar», wici 



schwüuztc Note. 
Crocile, a. storto, krumm, gt- 
bi>gcn. 

Crochet* «. m. uncinetto , sta- 
dera, ein kleiner Haken , eine 

Art Diellich. 
(Jrochcts, «. pl. grappe^ krumme 
Haken bei den Schriftse- 
tzern. 

Crocheter, v. a. aprir col gri- 
maldello, mit einem Dietrich 

aut'uiachcn 
(jrocheteur, «. 171. facchino, cir» 

KeiTtriger, Lastträger. 
Crochctcur , s. m. ladro eh 
apre le porte col grimaldel- 
lo, einer, der dieSchlüsscr mit 
eiuein üiebahakcn aufmacht. 
Crocodile , «. m. coccodrillo, 

das Krokodill. 
Crocus» «. m* BOiff erano, Sa- 
fran. 

Croire, v. ir. credere, pntêVte, 

glauben, mejrnen. 
Croisade t f* crociata , ein 

Hrcitzzug, eine Kreuzfahrt. 
Croisco, e. /. Maestra, der 
Fensterrahmen, Hreuxstock» 

cino FcnstcrofTnnng. 
Croisement, ff. nu incrocicchio, 

das Hxeusen. 
Croispr , 1'. a. incrocicchiare, 
kreuzen , hreuzwci;» überein- 
ander setteaoder legciu 

a. cancellare , in 
crvCKire , auslöschen, aus 
streichen, durehetitticheut (ei*| 

ne Schrift), 
Croiscitc, ff. f. crocetta, ci» 

Urenzchcn. 
Croiseur, #. m. corsorot ein 

ICrettser , (sur Seç). 
Croisière , s. f.- eroderà, die 



Kreuzfahrt. 

ein Rabe sehreien, 1uiÂtm.îCtoia>Uion,*.m.brace{o di croce, 

Croatif, paj s d'.Vutricbej Croö-J (las Querhol» eines Itrcu/i s. 

zia, Kroatien. uCroissance, ff. /l crescenza, dcv 

Groe, s. m. »nolno^ fierho, elnl Znwacha , das WacKsthnm. 
Hah 1, !''lr'ii;chhakenf Wand- K'roissant, ff. m. la metztduna, 
haken , üeCriegcr. j| der suaehmeude Mond» 

Croe<en>fam1>e , e. m. g'amfteffoJCroissant dechefAÌade,e.M« un- 

dasL'nti^rschlngpn cîiics Tìeius.| cmO CailtrAfno,derH*inÌnlia- (Porte crotte, s. m. poeUMto, 
(Donner le croc eu jambe, f/arpD ken* 1 ein cle*vdcr Dorfpoet. 

ii gambetto, ein Bein unter JCioit , «. m. aumento «TayN-ICrotter, t^. a. imbrattaret mit 
MiUagen. I mtmto , der Znwach». I Kotli hesudeln, hesehmutsen« 



GRO 

Cri.it\e, f. ir. crescere, motti' 

plicwei, wachsen, snnehmeiiv 

sich vermehren. 
Croiv, s.f. una croce, dasKrens. 
> romatiqtto, a. V.Chromatli|Ue* 
Croquant, ff. m. un miserabile, 

ein Schludu 1 , Liiniju iihund. 
Cro^iiant, a. che stride sotto 

i denti , unter den Zähnen 

Krachend. 
Croquer, v.n, sgretolare, knar- 

peln, lurechen unter den Zih* 

neu. 

Croquer, v. a. tranguggiare, 
gierig versehlacken, versckliii» 
gen, verzehren. 

Croquer uu dessin, abbozzare 
un 4lieegJio,eÌneanirs,Zeic]i- 
nung entwerfen. 

Croquet, ff. m. ciambella , eia 
danìkert trochner Pfefferku- 
chen. 

Croqucnr, s. m. un ghiotto, ein 

Naschcr, Mauser. 
Crequignole, e. f, buffetto, eia 
Naseuschneller, Nasenstüber» 
Croquis, ff. m. sbo%%o , OM^tMt 
^ Ji^ittwurf, ökttse. 
Crosse, e. f. paetorale, calcio 
(Tafchibugio, bastone curvo, 
ein Hirteuütab , Uischofsslaby 
Flintenkolbe. 
Crosäer, r. n. giucare alta pal- 
la con un bastoncino curvo, 
mit dem Kolben spielen , die 
Kugel treiben. 
Crosser, v. a. trattar con tUS' 
prez»o, mit Veraebtnng be- 
gegnen. 

C»w«âeui, s. m. che spigne la 
palla, ciucr der mit dem Kol« 
be» spielt , die Kugel treibt. 
Crotaphytc, a. crotaßto, der 

Schlafmuskcl. 
Crotone, t. d'Ital. , Cn^onu, 
Kroton, 

Crotoiiiate, Crotoniato', Kro» 

touer. 

Crotte , ff. / loto , fango , der, 

Gasseiikolh. 
Crotte, a. zaccheroso, mit 
Koth bespritet. 
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Grotttn t 0» m. pillaeola , txo- 
ckcner MUt. 

Croulemcut , ä. m. sfomlamen 



«tara* Aie EnalilIttMiug 

Crouler, v. n. afondare, p anu- 
re , ertëhOittcrn , eiuslUrsen, 
bewegen« sehuiteln 

Cfoolier , e , n. paludnxr» , wns 
ketO«u Icsteu Grutid hat. 

Oraspade» #•/• eappannone, der 
Sprung eines Schulpferdes 

Cïroupc, *. /. groppa, giogo 



tOf éti» Eiustürcen, der Ein« Cru, o, a. crudo, aspro, duro. 



dì monte, das Hreux, ilt r Ru-|lGruchoM , s. m. piccohtf krcc 
«keo eÌMM Berge«» die liaabc ca , eiu Kragiein. 
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Crd, *. m, tgrrenot /ijiuleACveiUear , ea«o, ». coglitore, 
^ Grand tiii<IBodea,WOir«ufl Einsammlvr, Eiutammlerin. 

etw.»> l;i (cli-jiMi ist. [Cueillir, p. ir.raccog/i>re, 

C€ir^, «bbrechea» etauimiiielaf 
eiitemten , pflftdMia 
Curiünir, S. m. C99MÌa, ta» 

Ottülkdrbcheo« 
Coinev, CvUlère* «./ mookUff^t 

fin LölTcl. 
Cuilit-iée , y. euechiajata, 

ein L5ffel voU. 
Gmlloron., ». m. (1 c^ncnrn det 
eucehiajo , die bclialc lifs 
Löffels. 



uogekoellt» roh, hart. 

(^'ruautc, s. f. crudeltà, 'die 
Gr<tUi»A<Qkeit , liameiMolüicb- 
kett. 

fhucho, y. y*. brocca, m^rzi 
na , eiu iirug, ein dummer 
Mfusch. 

Cmchëe, e^A una ^«n« broc- 
ca , «in nrvg roVL 



dM Chor« einer Itirclie. 

^Etre eil i- i'ii II ji r- , /ri II 'if fir' r m 

groppa,iì<sh hinleu auiseUcii 
Crovpler» e. Hb emnpffgno nel 

giuoco, ein Spipl^fliülfi 

Baiikgehtilfe im Karten - unii 

WürfelspicL 
42roupicre, *. f. groppiera, der 

Schwauiriemen am Sattel. 
Croupion, *. m. groppone, der 

unterste TlitU det liUckgrate» 

•m Wensetien» dasHretuc, der 

Steifs, Mürzel. 

Cfuupir, V. n, ttagnare, covare, 
»tÄaa Uellten, varfanlea» ver* 

derben, stecken bletbcu. 
XCi'uupir daus la vica, marcire 
jMf eis/«, {m Lattar staakan, 

Croustille, e. f. croêtino, eini Cniellement, ad. crudtcdm^tte, 

HrOstclieu lirut. fl grausamer Weise. 

Croustiller, v. n. monginr rro-} f-ruellemont , ad. Meramente, 



Qvit, 9. m. cmnfo, pHi», La- 
Oraelal«, (inaäien)« fooM^onrf ivt, Hant, Pelt. 
a gniea di era«*, ein Hrauy 
sclinitt. 

Cmeifiemen^ «. m» ûTO^fiêtio- 
ne , die IbraMigrag, das 

Kreuzigen. 
Cr u 1 1 1 . c , V. a. crocifiggere , 
kreuzigeu,ansKrcu/ sclilagon. 
Crucifix, a. m. crocijinsu , cii» 

Kruzifix. 
Gradite, e. f. crudità p &oh 

heìt, Hohi^keîL 
Crudità, j. f. crudezza, Uu' 

reifheit, unreifes Wesen. 
Craa* 9»/* 9t0ûre9einumto, dar 

Anwuchs , Ziiw;icfis 
Cruel, le, a. crudele, fiero, 
grattiam, Valiarnilieraig 



»HmÌ9 ainHr attahau ürot os 
•en. 

'Cronstìllensement , ad. faceta- 
mente , auf cine lnttige,dri.1- 
lige, pottlarKchaArt. 

Croustilloux , ousc , a, faceto, 
lustig, drollig, kursweilig,pos 
aiatUdi. 

Croûte, s. f. cro^tn, rrnntinn, 

di@ ürulrinde, liru&te. 
Croûton , «. SB. pesco di cor- 

teceia di pane, rinDrotriml 

chen, lirotkriistchen. 
Cruyablo, a. ere d i òitè» 

würdig, glanblich. 
Groyance, «./. credenza^ fede, 

dcrGlAuhe, tfeMatnkDg, das 

Vertraoan. 
Croyant, «. IM. m Mêle, der 

OUsM««. 



wild, heftig, fUrchtprIîi;)i. 
Crûment « ad. crudamente, aul 
eine groke, lurti^ «nhaAlche 
Axt. 

Crusiaede, a» enMCeeeo, mit 
SclialcQ kedaairt , {alank 
achalig. 
Crasade, »t/* 



Krusad^ pòctogifltitslwllinz 

sorte. 
Cube, ». m. cubo, 

fi in Hnbu^ , Würfel. 
Lubcr, V. a. cubare, in einen 

Würfal bringen. 
Cubique , a. cubico , liubisch. 
Cucurbite, a. f. cucurbita, eia 
De«tillierkolb OH 



(A'-sagf (te cuir-bouilli , *. B», 

0guradicembtUo,jsiA Sdhltp 
ralfengctieht. 

Cuirasse, x f- i-<>razza , ein 
Kttrafs , Uruslltarnisch , Pan» 
ter. 

("uira^^er , v. a. armar /fi co- 
razza, einen Panzer atiicgeu, 
sich daintt liawaffnen. 
Cuu-a»sior , 9, tn, addato ar> 
moto di coratza , KQras» 
sicr, geh.iriiisulitcr Heiler. 
Cuira, y. ir. cuocere, dige^ 
rire , hmeiar» , hoehaa , 
».ieJeii, h IL Kr>ii, bmten,kran* 
nen, schmi^rxou. 
Cnitant, e, a* ardent», doio' 
roso . }u-cimend , beiftand, 

scJiinerilicli. 

Cuìaìiio , a. f. cucina , parte 
delia cucina, die Kttche, dia 
iluchkuust , das Kochen. 
(Fonder la cuisine, v.a.afabilire 
^e 9pe»Ì0 per iu cucina, fflr 
HCflIia sorgen. 
jlCuisitier , t'. '!. r/jcAMiry, die 
KUche besorgen. 
• ainflICnitlniar, a, «. cuoco. 



cuctnier^tfi» Hochf aiae 

ehm. 

Cuissart , «. M. 909tÌ4Ù», dar 

Beiuharntfcpli. 
Cuisse, 9. f. coscia, der Sehen« 
kel. 

CuiHâon , e. m. «odiura, bru' 
ciore , dat Koèkan , Siadeo« 

Braten, Backen, der Schmeri. 



Cnaillette, ». f. raccoltct, col -ÌCwìsnot , 9, m. coaeia di «a/- 
IctU^i, dia Binsammlttttg einer 1 v aggina t dar SaUafat* die 
Stanar, aine Etrflakte. | Kante« 
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cut 



Cuutrc» «. m. servo di eolie 

giof un pendante , ein Pf^f 

iL'iikoch , AufnärlflV ÎB MBfll 

ScUuic , Pedell. 
Coite, «.y. cocitura, das Ko 

elico. 

Cuite de brique», ê./. cocitura 

di mattoM» eittBrand/icgcU 
Cuivre , s. m. rame , das Hup- 

fcr » Hothkupler. 
Cul, Cu, *. m. culo, posteriore^ 

de» Hialere an Sleosohen uudjGultivataor, «. m. ecttivaiorc, 

Thierea, Podev, Arseh. I ein Laudmaon , Landwirth 
Cu-de-laiiipc , s. VI. raso r^^Cultivor , v. a. coltivare ^ an 

Jiore t dur Boden eincrliam 

pe, SeblofssittraUu 
Cu-dé-plomb, 9. m. uomo seden- 



CUR 

Culotte, è, f. calzoni, bra-^ 
che 1 dia Hosen, Beinlileider 

Culoller , V. a. meliere per /i/Ff 
prima volta calzoui ad un 
vaga*zOf einem Knaban die 

ei sten Hosen anzichpii 
(^uluttia, s. m. eaißoni tfretti, 
enge Hosen « ein Kind * das 

aufiiiü^f H >scn tu tragen. 
Gülte, s. m. culto, Gotleadieuäl, 
Verehrung. 



GUS 



uaé Wis^anselialtea widmei 



n. 



torio, eia arbeiuamerìlleusch, 
der fûtes Sitileder hat. 

Cu-de-sac , s. m. chiasettnj^^\i\\.\i.rc, a. f. coltura, coltiva- 
eine Ga^so, die hclucü Au^-i menio, das Bauen, Anbauen, 
gang haU Strunipf^isse. I dcrAn]Mtl*AlHbildcn,liildung 

Cumin , 8. m. cornino , cu 



Cula;»o, *. y. culatta del can- 
noat' , das HinlerDieil citier 
Hanone, die Schtrangsduaube 
an der Flinte. 

Culbute, s,f, capitombolo, ein 
BurzelbaMv» jcdar Fall oder 
Sturz. 

(Faire la cDl]iiita»«.îf!;/are capi- 
tombolo, von detlldlia herab- 
stürzen. 

Catbater , v. «. «hhcMer», ro- 
vinare, bimdn, ia»erstüi 

zc?n. 

(Ce b^inqnier a eulbntc , quel 
banchiere è rovinìi! n , iKe 
•er Wechsler kul liaukerotf 
gemacht. 
Guide, «. y. coccia d'un ponte 
das Gemäuer am Ufer. 

V. n, rinculare, (f. di 
mar.) surtt«kveichen ^oili 
fahren mit dem Schiffe. 
Col icre , s. f. gronda , eine 

Steinerne Wasscrriuue. 
Cnlminant, a.(polat),^iiTo cui- 
minante, der hoclislo Punkt 
liber dem Horizout. 
Cvlminatii»!!, .î. /. culminazio- 
tue f der Durchgang einrs 
Sterns durch den Mcridiau, 
Culminer , f. n. culminare } 
durch den Meridian gehtMi. | 



die Hranhenhar , Beilug« 
Pfarrei. 

Ul f «l'oi-ie.'iu, s.f. piunia!a,iHi-' 
gcldtvu yott Federn, t^ic Fal- 
ken nnd andere Vögel zu pur* 

gieren. 

Cure, s. m. piovono, curato, 
ein Landdeebaat, einPfaircr. 

Cure rà nl. ': m. sfuZZiCUdemtif 

ein ZaiiustOi lier. 

Curée , s. /. fiera, predata^ 
dag Jägcrrecbt» was mau den 
Hunden vom Wildbret gibc. 
(Faire curve, v.ir. mangiarsi la 
pflaozen a ubaueo . bilden. ßera predata , (roo^ lAuaA^n^ 
(JuitiTerles arts et les seienees« dal Wüd auffresaen, die de» 
f. a. ap/'licarsi alle arti r' Jäger dazu kommt. 
scienze , sich den Bünsleu Oure-oreillet «. stuzzicoreo- 

cV» ein OhrlfiiTet 
Cure-pied , «. m. euroeoettctw 

ein llufitlumer. 
Curer, p. «, nettar», gargara, 

reinlfçcn, putzpn. 
{ic Curer les dent*, les oreil- 
les , etuzzicarsi i denti, 
orecchj , sich die Zahlte aus» 
stochern , die Ohren retui« 
gen. 

Cnreur, «. nu votaceaeo , ein 
Ausräumer der Hloaken, 
Auspul /.er. 
Coriace», Curiazi, Huriazicr. 
Curial, e, a. parro^iaie, w* 

Pfarre gehörig. 
Curie, a. f. curia, der Ge- 
richtshof das Gericht, iUth> 

haus. 

Curieusement, ad. curiosamen- 
te , auf eine ueu|{l«f|geod«r 

vorwitzige Art. 
Curieux, sc, o. curioso » raro, 
neugierig, Heltca. 



mino, der liummt^i 
Cumulatif, ive, a. cumulativo, 

sosanmaii (ehiuOt. 
Cuinulativement , ad, cumula 

tivamente , /.u^leich mit. 
Cumuler, v. a. cumulare, bAa- 

fen , veiraiiiigen. 
..uuegonde, üSiaigmda, Buni- 

gauda. 

Cunette, OU eurette« «. f. cu- 
netta (r. di fort.), ein Was- 
sergraben. 

Cupidité, e, f. cupidità , con- 

Cfipiscenza , ilie Gieriukcil, 
iìabsucitt, LiistcriJieii, VV\>1- 
liiäU 

Cu|>idon, a. m. Cupido, Kupi- 
do , der Liebesgott. 
Curable, a. curabile, heilbar. 



. m. nettamento, das Curieux, s. m. un' amatora. 



eiiuir 



eu , Sittbern. 



I ein Liebhaber, Sammler. 

Curiosile, a. f. 



Cur .iiclle, s. f. uffìzio del cu- 
ratore die Pflege, PAe^- golaritd , die Neugierde, 
schalt , KuratAl. Keugicrigkeit , der Vorwits. 

Î Curateur , s. m. curatoTO, der Curoii*, s. ni. bastone da net- 
PAeger, Hurator. tare l'aratro , die Pflug- 

Guratif , Wo, U* CUTWtivo, hei- | scharre. 

tend. Cur\i!!|^Mic , O. CUrpHittêOt 

Curation , «. /*. cnrazio/ie,\ krummlinig. 

cura, die Kur, Heilung. Curvitë , *. /• Curvità, dia 
Ctir-itrìce, «. /, curatrice, einoj Krümme. 



Culot, a. m* ru/ftmoAä/o, deilj FUegcrin , Vervralterin. FCustude , a. m. int euHoâv, 
Letxtgebome. I^^** • /• , parocûlUa,\ der Bewahrer, Httter, Wach- 
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CIP 

ter, das Hostieugefafs» Ku»- 
t<M. 

Catani^, a. rtitnnrn , sW Haut 

gch'irig , häutig. 
Cuticule, «. pMieofm, «lasic/^r, ». m. il Cs^T» der Cmar, 

Oberhäutchm. ■ russischer Kaiser. 

Curo, s. f. tino, ra^^//o, iCzarieu , c, a. Marino, «lem 

die Hufv, der Bottich. I Czar gehörig. 
Cnrean» «. m. un vagoilinn.jC.Tarine , ». f. Csarima, àie 

Ctariu f nusitdie lUitetia« 
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Cyprès, a. m. iiprisso , il 'i ! ein Dammhirsch , SciiauibI» 



tîjprcsscubauin. 
(^yri^iquc, Ciriaco, Cyriakus. 
Cyrille, Cirillo, Cyrillus. 



^ «lue kleine Kttf«. 

Cii%<'c , s. f. un Hm» pièno, 

«iuc Kufe vulL 
Cnrer* v. n, boilirû naitin», 

in der Knre stehen bleiben , 

(die Weiotrauben).' 
Cnver son vìa, v. a. smaltire il 

pimOt dea Aanecli aiuecbla- 

ten. 

Cuvette, /. hacino,eiin*tta, 

eia Schweukkessel. 
Cuvtcr, ». m. un tinello, der 

Waschtuhrr, <1as Laugeufafs. 
Cjbèle . Cibel« , C^bel«. 
GjreUdes , il»» de la mëdit. , 

Ciclatli , cv1*l;i<^i^flie T;\sclti. 



D. 



Dà , ìnferf. oui-dà , eerto che 

ai , ja doch , gewifs. 
(Neoni-dà, eerto ehe nd» nicht 



hirsch. 

l). ti Ite, t, f, daina , damma, 
die Dammhirbchkuh , das 
Daromthter. 
Daiatien, ». m. testicoli del 
eervo , die Geilen, oder Ho« 
den eines Htrschi s. 
U«i» , », m. baldacchino , eia 
Tbronlifinniel , AfterliiinroeU 
(Haut-.l.^i^, .5. m. sinjio, trtmo, 

der erhabene Tin on. 
Dalle* *. f. gronda/adi Jtieira, 
eine dtlnngeiichiviltene BteiO" 
piatte* Wässerstein. 
Dalle ou dame , «. /. /etta dt 
pesce , eine Scbaitte TOS ei- 
nem Fische. 
I)alin;itie , pays d'EW* Ho/lM- 
gfvvir» nicM. I zia, Dalmatien. 

ü«cc , Dacie, jiro». d Eui ùpe,BDaImuti«iue , *. /. dalmatica. 

Dacia , nacien. I das Mcfsgewand. 

Dace, I>oc/a/io, Dacicr, dacisch. Dalon , dalot * «« M. fWMXi di 



Gjrcie« ». m. ciclo f ein llrei$,l gcfub. 



Dactyle * », m. dattilo , ein 
Daktylus, dreîiilbiger Ycr- 



Zirbjrt » der Zeilbegriff* iDad« , #. m. eapatio ^cäHa, Dam , ». m. »pe»a, domo, dev 



Cjclc solairr, ciclo snlarc, der 

Sooncuseirkel von Jahren. 
Cjcle luaaire * ciclo lunare, 

der Mondaiirbel von 19 Jah» 

ren. 

Cyciope , ». ff*, delopö , ein 

C^klupe. 
Cygne, Cigne» «. m. un cigno, 

eia Schwan* 
Cylindre I «. m, cilindi^ , ein 
Cylinder, eine Rolle, Walle. 
Cylindrique , eu Hlimdrieot 

rraUealürmic. 
Cyroaiee, #. /; eimMa, ii»ta, 
eine Hohlleist r , Hohlkehle 
Cymbale, ». f, cembalo, ein« 

Zymbal* 
Cynique, a. cìnico, mordace, 
cynisch, utiilülig, uuxücltlig. 
Cynique , ». m. un cinico, oiu| heitpringen 

Cynikcr, unflâtîfçcr Mniscli. [ n.-<fjufs, s. f. pl. corna di cer- 
Cy uLiDie , *. m. lu Jiloaqjia ed riatto, das 'opicrsgehorn eines 



legno in una uttvt p^ lo 
solo delV aequo f 
nunc, Speigatt« 



Schade , Verlust. 
(A soudain), a danno »uo, sa 
seînctn Seliadett. 

D.iiii.ir.is , X. m. tnjf?tà delV 
Indie, indischer Xailet, Sci- 
deoseug. 

o.irnai , X. m. AunoecOf der 

Damast. 

Damas, s. m. prunu di dama»- 



i cotiumi dei ciniH, der Cj> 
msmaa» eia unflfttigeSf vn 
TersehSnitcs Betragen. 



Cypro ou Chipre , ile de la Daigner» f. ». degnarti, wUr 
inédit. , Cipro, Cfywa, I digeu , genihen , so gfttig 
Cyprien, Cypriut, Chiprien» Clf-I aeyn. 
priaiw, C)rprier. iDaivi, «* m. daino, domina. 



etc. Kiiiderspracbe« ain Ste- 
ckenpferd. 
Dadais, ». m. un hotoeeo, ein 

iilLeracr Kerl , ein Schf'i's. 
Dagobert , 2^a^o£er/o , Dago- 
bert. 

DcTgorne , ».f. una dnnnn/ns- 
tidiotOf eia alles mUrriìclie^ 
Weib. 

D^goriie, ».f. vacca ehe hai co, die damascenor Pflaume. 
un solo corno , eine ein-iDamas, T. de Syrie, Uama»- 
hffralge Kuh. | co , Damaskus. 

Dague, ». f. daga » ««iVeMOflDamas^tiiner, v. a. datuoteiki» 

ein kurser Dolch, der Stich.l nare , damaseieren. 
Dague de pr(?vòt, capo di c^r- 'Damasciuiiu-ur, s. vi. colui che 
da f der Strick aum Prügelui «fama'SCi^'Ra, einDamascierer. 
der Matrose^. IDamasquinure , s. f. amam/tt^ 

n.ig)i<'r , T'. a, ferire colla (ln. \ tn dama»0&iuo, daBBIteierte 
ga , erstechen schwingen, Arbeit. 

Damassé, t. m. hitmoheria di 

tni'oltt dainc^c.ifa. auf Da- 
in«!»l Art gewebtes Tischzeug. 
Damasser , v. a. dumaeearOt 

auf Damast Art weben. 
Damassuro, s. f. damascatura, 
die Datnat^tnrbeit auf dem 
leinenen <^<li'r wuUcncnZenga* 
Dame, s. f. Òignora, padrona, 
da*na$ eine Fra«, Gebieteriu. 



Hirsches, Rehes. 

Daguct , ». m. un cerviatto, 
ein Spicfshirsch, Spivfser 
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DAN 



vornohinc Dame, FVtveatlm 

Hier. 

Damtrr , v. a. damare , aufda 
■neu, ein«' Uame mackea im 

I)ainciispicl. 
Dtuner le pion, andar a dama, 
ttare a front» ^ einen att»it< 
ctechen ««eben, as mit je- 
mand aufnehmen. 



m-l0«nt , prip. in , 
1 nel , ili, davi 

Ia-| halb. 



DAT 

■ 

nèìÌ0, nella, 
davitt, beip inocr- 



Dante, 9. f. dama, hallo, 

der Tanz , das Tanr.rn. 
Däuser t v. tu et a. ballare , 

damtat», Utt««n. 
Danaeur, ente, ». m. et /, balle 
ritto, derTäiizcr, die Tiu^c 
riti. 



Damerei , *. /«. damerino, ter 

bino , eia Juagrerukne43hl,J|UauQt«, Danete DSne^ 
etifse* Uerrehen. I|UantEÌek, r* de Prasse, Da:: 

Damicu » JJatniiiA'ì , D.iinloit. zSi ti , I);tii/i^. 
Damier, «• m, tavoliere , ein Danube, m, ileuvo d'Ail, et de 
Damenibret. Turq. , Danubio , Donaa. 



Damnol'lc , a. dannai île , \cv 
daininlich, ubttchculicli, schäd 
lieh. 

Damit ililement , ad. dannabil- 



iUei/ u , u/)/>r t ssu , u«tch, her- 
uacli. 
Darciue, V. Darse. 



mente, auf eine abscheuliche, IJard , s. m. dardo , pistillo. 



TcrdaimnlidM Ârt. 
Damnation ,9t/', dannazione, 
dio Vcrdammnifa , Verdam» 
inun^. 

(T4«s damnés, *. m. i dannati, 
die Verdammten. 

(Ame damnée , *. •. un scelf/'u- 

to , etil Verbrecher, L<islci'-| schiefseu, Strahlen uevicn 
hafter. Dard cu r , «. m. colui (he dar 



ein Wurfspiefs, Wurfpfeil 
Dardanelles,/*- chàtcaiMprès de 
Coustantinoplc, Dardanelli, 
Dar<l.<:itIlL-u. 
Darder , v. a. dardeggiare , 
eaettare, einen Wurfspiefs 



DE 

Datarins, der PrSsident der 

piipsllichen jr-inzlci. 
Datr , Ä. y. data, das Datum, 

(lie lii'/cichnnng dea Tagen 

und des Jahrs. 

Dater , V. a. mettere la data, 
datieren, dasÜatum beisctzeu. 

Daterie» e» f. dateria , din 
j'üpstUehe Hanzlci, die Da- 
taria. 

i><ilif, e. m. dativo, der.Da- 
ti vus. 

n.itiitn , *. y*. dazione . 

Geben , die Ucèerlieleruii^ 

die Uebergabc* 
Dalle, e./, dattero, die Dal> 

tel. 

Dattier , «. M. palma, Aet 

Dattelbaum. 

Davantage, ad. più, di più, 
mehr , noch mehr. 

Daube, e. /. stufato, das Däm- 
pfen der Speisen. 

D.iubrr , r. a. battere , derì- 
dere , schlagen , abklopfen, 
veviren. 



werfen , einen \^ urfjiri 11 ;il)-[n.Mil>Lur, *. m. mottef^giatnr,', 

einer , der gcru andere aut- 



Damner . r. a. liannnre , ver- 
damiuen , Kur UuUe verstof- 
sen. 

Dnmoiscnn , m. zerbinotto, 
eia Slutzci-, Junker. 



dr^yja 



der den Wurlpfeil 

iil<sL;hivl^l. 
Dill (lille , «. /. pistillo di garo- 
fano , der !Nelkciistiel. 
iDardiller , v. n. gertnoj^liare 



Damoisclie, a. f. donzella, eini pisliii, in Stengel sekiefsCn, 

!■ rauifiu, liaininerfriulcin. | treiben 
DAucituirk , roy, d'Enr. Dai|j>|Dnriolo, *. f. bertingozto, ein 

marcii , D.iiiemark. 

Dandtu , -1. m. baloeeo , tei 
munito , ein einfliltiyer , al- 
bcriur jMensch, fin lUngel. 
Dandinement, «. m. ciondola 
mento, ein alberaes fieklen- 
dern , hin und hat Bewegen 
des Leibes. 
DandiiuT, V. n. et r. dondo- 
larsi, schlondem, aieb albern 
betragen 



sieht , vexirt. 
Daugrebut , s. m. vascello da 
pescare , ein Schiff zum Fi- 
schen. 

Uauoiea, Doniano , Daunier. 
Dauphinc , wi. prov. lie i'i: , 

JJi'lfinato , Dauphinc. 
Datrid , Davide , JJapidJe, 
David. 

K.iliiritöi U:lu ii. Plia^ itT, m. cavadenti , ca- 

Dariolettc, ». f. confidente , ne, der l^elikan , die Zakn- 
die Vertrante einer Borna- xange. 

noaheldin , das HamoierBid» Dauphin, s. m. delßnn, der 



chea der Geliebten. 
Darnamas , ». m. bambagia di 
Smirnt- , die fianmwoUo von 

äinii'ua. 

Darne , *. /. fUta Ä pesce, 
eine Scknitte Ton ninnm Fi> 

sehe. 



DangL-r, *. m. rischio, pericolo, 

die Gefahr , der Scbade , 

Verlust. 
Dangereusement, ad. perieolo- 

eanienie, gefahrlicher Weine. 
Dangnreu« , ense, a. perioolo' 

so , gofalii lieh. 
Daniel, Daniele, DanteL 



in- 



Darse , s. f. darsena , der 
nere Theil eines Seehafens, 
der mit einer Kette verwahrt 

wird. 

Darlrc, «. /. serpigine, vola- 
ttea, die Schwinde, Fleek< 

Ic- , (K'is Ziltermahl. 
Daloire, #. m. datario, dcr 



Delphin , der Dauphin , ehe» 
mnliger Hrnnpviat inFranlu 

reich. 

D'aulaut une, con/. perciocchà, 
weil. 

D'autant plus , eon/. tanto più, 
um so mehr , desto mehr. 

D'autant mieux, tanto maßgiot» 
mente, desto hesser. 

De , pre'p. di , da , per , von, 

bei , /u , mit. 

De CO que, con/, perchè, wa- 
rum, weftwegfn, weil. 

Dé, t. m. un dado, ditata, iiU 
Würfel, Fingerhut. 
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DEB 

(A vous le dé , a. voi tocca 

nun kommt «Uè Reih« «n Su- 
Dëbâclage , s. m. HT^n-nbcra- 

mento , das Aln iiuiiur:-,, Aus 

räumen y {etii<>s llnfeii.s). 
Deliücl«^ , *. f. «cioglimenfo 

d'un ßiime , der Eisbruch, 

Eisgaog, EisMoss. 
Débicleo V« diaeeiartif si^ 

•iiflfl»en, TCTsefimcIc^n. 
Dcl»jiltr , V. a. s^\ >-n!ierurA riegeln. 

un porto f ciuctt iLal'cu rau-|Uébat t *' 

T)i'l)A< If-r u!ie jiortc, spntnncn- 
re una porta, oiue ThQr auf- 

îîél^nr'rnr, s. m. tiffrziale des- 
tinato a far sgomberare un 
porto, d«r Kafcntnt-i/ilcr, der 
die Rnuiawig dcsHafeus be 
sorgt. 

Débagouter » p. a. ciarlare, 
scIt'.vntzcB, plaude»» plap- 
pern. 

Déballer y «. a- t^aiiarr, scnp 
par» t ampaekeo» sich davou 
_ naehen» 

(A la dëb.Tfidail e. a. coi fus amen- 
te , «nordeutUuh., darchein« 
aoder. 
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Débardcnr f m. boj'olo , einlncltitìté , a. f. debolezza , die 
Atubder. I ScK\rSe1ie. 

Déharquemrnt, e.m. lo shnrcrt .y^ìclWitcv , v. a. dehililare , 



die Landung, AusscJullun 
Dcliarqucr , v. n. shn- varr 
landen, anlanden, au^scliiffcn 
nébarrassrv , v. a. sgombera- 
re , befreien , wogrSumcn, 
entledigca^ losmachen. . 
|!ïèbaTrer, a. tbarrare , avf- 

m. dibattimento , 
ritta , der Streit, die Stref- 

tig'wìt. 

Ocbàtcr, V. a. sbastare, absat- 
teln. 



Débattre 



ir. 



dibattete ,\ 



streiten, fechten, 
(«e Débattre, t^ r. dimenarsi,] 

sich i£uäien , hrliriminmi 



s.!inäch.Mi , ciilkr irten. 

Di'ii!!' !- , r. ij. xeìof^l/ero i ca- 
valli , die Pferde ahr.pfinnen. 

n«^h!t , *. m. vendita , esito^ 
tiri- Absntz , Abgang, \cT- 
kauf, Vertrieb« Venehteîfs. 

ll<:biti»nt, *. m. venditore, der 
Ali^etzer, Verktiufcr. 

Débiter , v. a. vendere , spao- 
eiare, absetzen, Waaren ver- 
Itnuffii , crziililr ii. 

Debitor eti grò» , fendere a 
digrosso, im Grofsen Ter- 
k.'int'i'H 

Débiter cu detail, vendere a 
minuto, stUcliireise verltan« 

f-n. 



Débauche, s. f. dissolutezzaÀ'ûch'tleur de nouvelles, case, «. 
die Ausschweifting, Liedier- in. cl f. novelliere, ebJSenig» 
Itchkeit. I hfilskriiiner. 

Débauché, a. sfr-^golafo , //noBDébitij'ir , tricc , s. m. debitore. 



sTrenatOtPin licderlichcrWol- 



'ì-hiil liner. 



(Laisser à la déii.'ndadr , Débaucher , v. a, corrompere 

dare in abbandono , in Ua-j sviare , frastornare , ver-l 
erdmtng lasaen. 

Dcìi.indfrnent, s.m. riltueozio- 
ne , AbspauQUUg. 

Déliauder, v. a. oilentore, ri- 

las.': are , .ihspannca» loMpan- 

Ken , nncl"! i*scn.. 
(tt Débaudi r , r. rìlaseiar- 

si , sbandarsi, sich trennen, 

losinaclicn. 
(sc Déliandor l'esprit, ricrear 

» , sich ev^uicken. , laben, 

tWrken. 

Di'liiiiuuur , He irli), n. 



lüalling» Sc)iwclger> Schlem-|Déblai (beau) , #. m. buona 

ventura « der Abraum , dio 
AVo-rr-Iiimun^ des Schuttos » 
der Erde. 
DAlaycr , v. a. sgomberare, 
SchnU. Ti ilf' V. rii^nihreii* Weg^ 
räumen , aufräumen, 
fahron, abspSnstIgi abwcu-l Débloquer, v. a. (t. d'iman im.) 



mer. 

Débauchée , * . f. donna disso 
iuta, ein liederliches Weibs» 
bild. 



sbancare , vincer tutto, die 
Banb ìm Spiel« snreni^en. 
Débarbouiller, v. n. l/ivcrr Ir 
faccia, da» Gesicht waschen, 
Teinîgeii. 
Débardage , rrr. lo scaricar 
un battello di legna , da> 
Ausladen des IIolso«. 
Dcbardcr, v. n. ^rarrrnre un 

das Ho] 



dio; m.'U'hcn. 
(se deb.-iucher, v. r. darsi aliai 
dissolutezza, sieb dor Lie- 
derlichkeit ergeben, 
(sc débaucher , V. r. lasciare 
il lavoro, sicli seiner Pflicht, 
seinen Geschäften entz-iehen. 
Debet , s. m. bilancia , d<is 
Soll, das», was einor sdiul- 
dig i«t. 

T)^{(Fer, v. a» guastare Io êto- 
iliaco , verdorben^ bu Grund 



battello di legna ^ 
ausladen. 



richten. 

(Vis.ige dcbUftf» è,m,PÌ*o pai 
lido, ein blasées, Bletçhi 

Gericht. - 



le icftcrc rot es- 
date, die verkehrt gcsels* 
teuBnehstabeit berausncbinen 

und sie jçcluii'ig wieder ein- 
setzen , eine belagerte Stadt 
entsetzen. 
Déboire , m. ftnftdin , dit- 
gu^fo , ein widrigur N<ichgo* 

schiii.-ick , der Eckel oder 
Vi'berdruf*. 
Déboîtement , m. dtsloga» 

mento , dio Verrenkung. 
Déboîter , v. a* dislogare , 
disunirsi , vnrrenben , aus« 

Débond< 



Ditbile , a, debole, «ebvracb, 

in-»lt , kraftlo«:. 
Déb'lcment , ad. debolmente, 
F.chwäehlich . kraftlos. 



idcr, V. a. alzare la ca- 
teratta, den Zapfen anszie. 

1. ; m , ablassen. 
Dchondcr, v. n. strahoccat'e, 
fibersf-rKmen» fiberlaufen. 



Débilîtatlon , s. f. di'bitîfazio-i(s<? Debfuiil'-r , f. r. ustirecon 



1 ne , «uo 
I lirâfitung. 



dio Schwächung , -Eul- 



iiiipeto, KiitUiigL'älüm hera4iji- 
stdrzcr. , Hufen. 
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Dvbondonncr , v. a. torre il' 
cocchiume iteli a botte, deu 
Spund aufmachcu 



a. mite, ht nignn. 



f Ut , gutiniilltig , guthcrsigt wasser h*raa»fahreB< 



das HinantschiffcB *tui «iiierlDdbuchfr, v. a. scovare /a^e* 



Mecrpoge. I 
Dcbouqucr, v. n. uscir da uno 
stretto, aus einem cngeoFahr- 



(]VT ;ii (Irluiiui.iirp, X. m. tnnritn 
indulgent e f ciu gutmiUhigcr, 
DBclisielittger Ehemann. 

Dcbof.uairemonf , fui. ht rtì-;na 
mente t auf eine aauitiuütbi 

Dëkonnaîret*; , s. f. benignità, 

ile GiitîgUcît, Sanflrauth 
Pcbonl , s. m. dißimdunento,^ 



ttêhonthet, v. a. tagliere il 

fango, A\ì% (Ifiii H.iiIn- zichi ii, 
vom Schlamme rciuigcu. 
DëboaircT, v. a. celare la bor- 
ra, A\c gri llisi R Wdlli' weg 
nehmen, abhubciu , susIuì/lmi 
abriehtea» 

Dëkour.'^c, s. m. i danari sbor 



ra, das AVild dem Lager 

treibcu. 

Oâmaquement , «. m. io eene- 
dare, das Yertreiben au» 

dem Lager. 
1)<-I>ns<[ucr , v. a. scacciare , 
giuncare un sottomano, ror- 
jagen * yertreiben , TerdrXn* 
geii , ausstechen. 
Début, s. m. eominciamento, 
principio , der Anfapg èliMa 
Spiel«! , t'iai'i- Saohp. 



tati, das für jemand au'i.'^c-iDfbuler, t'. «. cominciare, por- 



l(-j$te Geld» der Vvnc 



die £rgicfjung. {Déboursement» e. m, sborro,} 

Débordé, e, a. sfrenato, ausA das AuAleg>;n, die Ausxnhlung, 



getreten, ergosseit« llederlicb, 
auwchtreifeod. 
Débordement , «. m. trabocco 

dissolutezza, das Ausliden, 
£rgiefscn ciucs Flusses , die 
Veberseliwemmuiig , dieAns- 

gcli.sscnhcit. 
Del ordemcnt, s. m. invasione, 
impeto, dcrEinfall, (Anbruch, 
Ungesifim» die H^ftigUoit 
Déborder, v* n. traboccare, 
den Rand, die Horten ab 
trennen, henrorragen , 
treten. 



das Vorisciiiefsen. 
Débourser, v. a. sborsare, aus 
tablen , auslegen , yor»chicf- 

seii. 

Debout, ad. in piedi, atante, 
etebcnd,avfgeTÌefctet, aafrecht. 

(Etre debout , essere alzato. 



t are via, òon Autan f naeben. 

')cbut i>r , f. n. giù care pnokO, 

ausspielen , anspielen. 
Uci;à , ad, da quoeta pmto « 

(iteeseits, berwart*. 
Décacheter, v. a« tUesuggello' 

re, «Mit siegeln, daa Sieget er* 

brechen. 
Décadaire, a. deeadoHo, rar 

Dekade gehoriji;. 



aufsein, aufstr licite scyu ,| Décade , s. f. décatie , Dckad«. 



stehen. 

Débouter, i*. n. dichiarare 



il- 



legitima la tiimanda d' alcu- 
no , eine Klage abweisen. 
Dëbootooner, v. a. ebotionare, 
aufknöpfen 



Decado , s. f. deca , decina, 

fiiif» Dekade, da«! Tagzi^lirud, 
viu Zeitraum vuii >u lagen. 
Décadence, s. f. deoadOHEa, 
der Ahfall,Vcrfall,Untergang, 



„ . Décagone, s. m. décagone, da» 

(se Déborder, r. r. diJ^nadcr-^'Ç-^c Tiélirailler, r. r. spe/forar-j Zchneck. 

«( , Steh ausbreiten , crgicf- si, sieh die Brust cuiblörsen.ll Déeagramme , a. m, décagram- 
sen 

(se Débordor, r. r. allontanar' 

si, sich entfernen. 
Déboîter , V. a. eavare gli sti- 
vai: , Jif Stiefeln ausziehen. 
Dc]">iic l . , s. m. apertura, ivr 
Xu^3..n\ir , Ausweg, da» Loch, 
der Verlauf. 
D bouchemcut, s. m.lo Sturar t 
OQêa , die WcgschalFu 



Dcbredooiller, v. a. guadagni 

guaicbe punto r;,/, ^nn per- 
der marcio , U.is «IdppeUf 
Spiet seinçs Gegners sunich- 
te maebeOfdieBrfioiie anfbe- 

ben. 

l)(-hri<1<>r, V. a. sbrifßiüT», tpoA^ 

dire, abräumen. 
(Sans débrider, tn fretta , on- 
uiiterbrochcn, in Einem fort. 





dessen, wodurch eCiras rer-ILDèbris , «. m. avanzo , guasto, 
stopft wird. I die Trümmer, die Veberbleib- 

scl , der Uebrrrcst. 
Debrouillement, s. m. dilucida' 
tionctàie F-nIwicKcIuiig, £r> 
öl terung, ErUimng einer Sa- 
che. 

DcbroaiHer, r. a. dilucidare, 

spianare, in Ordntin^' brin- 
j^fii . «.'Hlwickflu , ;iiitivl,ircD. 



Doboiicher , f. a. sfurare, a-| 

prire, üfl'ucn, Luft machen 
Déboucler, v. 0. ^bbiare, dis- 
fare Î rieri , aurstìm.illen, 
losschnallen, die Haarlocken 
anskimmen. 
li^boucler une Jument, sfihhìa 
re una cavalla, einer Stute 
die angelegten Hinge abneh- 
men. 

Débouquemcnt , s, iç. uscita. 



ma, Dehagranun, io Qr*mni. 

n.H-.iisscr, V. a. êoaêêorê, aiM> 

packen. 

Décalitre, e. m. doontitro» 

1^ ' «litio , IO Iiitrcs. 
Dcc^'oguo, s.m. il decafogo, die 

Bcbn Gebote Gottes. 
DécamiroH, m. dernmeronr, 
eine Z«it von 10 Tagen, der 
Titel der ^Tovellen des lUte» 
caccio , welche in. xo Tage 
ciugetheitt sind. 
Drc.imi-i if , s. m. decametro^ 

Dekametre, to JUetics. 
Décara^teinent « #. «. U laiw 
le tende, der Aiifbmeli etnee 

Lagers. 

Décamper, v. n. levareloton' 

de, dasL?ifi;fr .ilibrecheu, ava 

dem LagiT aufhreehöu. 



Débruîir, r. a. digrossare, »us,T)< r tmpcr, v. n. fare fariletia, 
dem Gruben heransarbciteuJj einpacken, sieh reisefertig 
glatt machen , schleifen, 1 chcu. 
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DécAoat , 9. m. decanato , dui 
Dekanat, 4i« Oeehmitwür«!« 

népântalion, 9./. decottttizio- 

ne, da» Abgicfscn. 
Oéccntcr , v. a. decantare , 

langaain abgiefsca. 
Décapitation, «.y. di collazio- 
ne , tlia Salhaaptuug. 
Décapiter, v, a. decapitare, 

enthaapten , kopFcu. 
©écarrelpr, v. a. smattonare, 

4io Pflasterateina aush^en. 
IMeasyllabe, a, deeaeillabo, 

tehitsjlbig. 
Dëaédcr» v» n. morire, slexhcu, 

Tvrvoliaidaot 
PeiM-'n'..iri- , v. ir. di<ciguere, 

«ntgtkrl«a, abgilrtcu. 
DéeMaaiant» a. m. pateeame'»' 

to , die -Ofltetaintiiy, fintde- 

ekung. 

WteHeif,-9» a, palesare, tve- 

tare, enttleclien, ofleabateD, 

bekannt machen. 
Décembre, *. m. Dicembre, De- 

samber , Christiiiooat. 
Dëcammeot, ud.daeentementc, 

aastinilig, beschaidatt» aufj 

atae abrbara Art* 
DéeemrtYati #■ iM* éeeemmrato, 

i a sD ecaniTÌvatr-dla Salinltarr 

•cltaft. 

WcaniTinr, e.m.pl. deeenviti, 

die Zcliiii-T, Zehulrrren. 
Décence, «. /*. decenxOfdet 

ânstàod. die WohlBa>tin4ig' 

1<»?it, der Wohhlaa l. 
Dtc ennal , e , «. decennale , 

(di dißoi anni) , xthnjährig. 
Décent , e, a. decente, dir evo! 

■tnatSndig, ^rohlau$tän(lig, 

ciemend, ehrbnr. 
lUceptioa, «./*. inganno, frau 

dei ^ Betrirgerei , YerfiDb 

rang. 

Déearaar , v. a. decretare,, rai*- 
ordnen , . snerlieaBan , bc 

Décéa, «. m. morte, der natiir' 
liéha T6d* 4a« i^vtarkaa, der 

Hintritl. 
iMearant , 9, a. ingannevole , 
katriaf«»Ìwli, katricgHelk 

D<*co»n!r, T". n. in^nnnnrr , 
raòuiiare , l>etrirgea, berfi- 
.UnUrfahatt. 



D V C 

Déchaînement, e. m. teaiena- 
mento, der Aiubracb aiaar hef- 

tìgen Erbitterung, die Wuth. 
Déchaîner , v. a. scatenare , 
provocare , von Ketten und 
Handini losmaoiiaA» aofhataeii, 

erbittern, 
(sc Di-rlmiiin*, T'. r. »oHerarsi , 

burlare , toben , wüten. 
Déchatandcr, v. a. V. Desacha- 

1 1 11 H tre. 

Déchanter» P. H. calare, sce- 
mare , nadllaMen , nachge^ 
bon , gcliadare Saitan auf 

sieben. 

Dcchnperoniiar l'àîsanfi, ar.-a, 
discfì pprllftrc , ôlr It.ippi 
abxichcn , (dem t'alken). 

Déekarga, a. /. eeaHeamento 
eparo , ripostiglio , eorso 
ìjuitanza , die Ausladung • 
Losbramunif, BrlalcktarBng 

Quittung 
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H*o, der Verlust, Verfall e?- 
na« Raeht» , aiaar Hlaga. 

Décl»«t, s. m. calo, diminuzio- 
ne , danno, der Verlust, Ab- 
fall, Abgaag, Seliada.' 

n<^t'1ip\'v|pr , V. rt. sraj^iilinre. 

die Kaai-e, dia )i:)iii>C vom 

Hopfe reifMB* serzan»aii> 
Dérhevêtrer, f». a. torre la ca- 

vetta, die Halfter abnehmen. 
Déchift'raMa, a. ehe si può di'- 

eif erare, waatkh aaUiffinra- 
- iSfat. 

»»monf, m. Fatto del 
dicifrare, die Eattiffamng» 
ErldJìmttg ainar Oehaiia« 

»chrifT. 

Déchiffrer, v. a. dicifrare , di» 
eifee'aré, «ntaiffam, aina Ge^ 

kéimschrift rrklären. 
Déchiffrer une personne, ftW 
eonaeeere una pereana » ai» 

np Pfrsnn schildern. 



Di-ili.irgement, tf. m. f/«#<?ar*co,tUtcljiÜicur, s. m, diciferatore, 



A, 



Abladeo, Aosladaa. 



der Rntziflarar, Erklärar. 



Décharger, V» Om eaarieare , l<-|Dd«liiqnatar^ v.a. ta$liu%zaré. 



berare, autladeA, erleîelitaro,' 

los»« liii'l^i-n , ijuillipi i.'n 
Décharger »a colère, sfogare la 
collera , laina -Oalle , Zorn 

.'«u -l.issri». 

Déchargcur,«.m.co/iM cheseari- 
ea , eia Abladar, -Aasladar. 

Décti..ri.u r, r. a. torre l'incan- 
tesimo , entzaubern. 

Dtfohamar, tk: a. eaamare, ma- 
ger machen, amadiraa« aui- 

floischcji. 

(Visage décharné, s. m. viso 
smagrito , aia abgaschrtes 
Gesicht. 

Dóchaussempiit , s. m. lo scal- 
zamento degli alberi, das 
UmgrabaD dar Maina «nd 
WeiiistScka» daa Lüften Acr 
Wvrxal. . 

Ddehaustar» P» a» »«ai*are, Aie 
Sehttha und 8l>ttaipfaaMxie- 



Ddahavaset-dat arbtat, eetìtza- 

re gli alberi, dUKtmmeunt 

graben, Ittftao» 
DéchauMoir, «, m. eaaiwutojo, 

ciu Instrument sui» Akldsen 

des jLahu&etselu!«. - 
IMémeab /; ^rdiÊm di 



rojo, 
Äsen M 



etagliare, aersefcnaidaii, ans« 
schnoidaa , EiaadkitiWa iwi« 

ohen. 

DéelitqiiaCnre, s. f. fraeta^ia, 
der /Aoki^rc Einaahnitt aa at* 
nem Kleide. 
Déehifamanl , a. m. e^aeeiit- 
rientfi , das Zarfaifaatt, llai&* 
sca , hifs. 

Dëchirer , a, • etmûêiare , ^ 

sparlare, rerrcifsen, înStO*- 

ckc acrreir-ien , zcrfclf en. 
Di'choir, r. ir. decadere, affi'»- 

tirsi, verfallen, in Vcrfalt» 

in Abnahme genntheu. 
DécIiouiM , V. a. scagilare, iria- 

dar floti naehao. 
Dceidémaut , ad. deeltivàman» - 

te, •-iiiMlriicklich , auf «ilia ' 

eiitschiedaua Art. . 
Décider , v. a. decidere , eat* 

5clieìdon , auimachcu. 
Dccimahle, a. tlecimakile, sa* 

hantbar, da« Zdkaot auitar-' 

worf>n. 

Décimal , ale, a. decimale . di 
decima, «amEelinten g(>hnrig. 
Fraction dèci mfi!<ì. s. f. frazio- 
ne deeimale , ein Decimai- 
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der Zclieniheir. | 



DEC 

Abnelimen » AUallen , die 



die Décimalion, Lo»WlgÌum| 
dell lehnlen Mauu. 
Décime, *./. à0cim» »«Ifru i 

hentlfici, <lerZ<ho„tc vo« g.- 
^M«a Eiuküttticu des Geist 

liéhUe'tt.^ . 

Dccl.ner, t'. a. dé€tmarê , de 
«iipieren, um den xehnte« 

Ddci«trcr. torre via i e 

centine d'un volto , da» Bo 



mcu des HoadM* 
Déclinable, fl.<fc*W#iaMl#» WM 

abgcäudcrt werden kann. „ 
UécUnsMon, #./. rfeciiÄWO«*.! zaIiU ist. 
dU» AfciiBdeTUUf,Abw*icliu«f JDecompiter 

Entfernung. ' 
Décliner , p. a. deciinare, àc- 
klimarwi. «bwanielii, «bwci 

clu-n. 

Uédiner, v.n. calcare, abbat 
»ar^» alMMlìmcii» sieh nei gm 



DEC 

DécompMition, «• i- disciosU- - 
m^rnio, die Zersetxuag» die 
Auflösung, Zertlieiluug. 
Décompte, «.m. «conto, dedu- 
Mtona * dia Akccdivttiag , det 
Abiug do$»«ii, WM âchonhe- 



S! Set i^gaehmco, ta, die Abhängigkeit. Ab 

Decisi ive,^?'«'«'««'''' sclMÌ»ifkcit eines. Ortes 

'' scheidend; «l:.,r.cb<,n.l. ~' • - 

Décision , *. /. decisione , die 



s*—- — - a. scontare, de- 
"^ditrre , abrechaw, «bfiefaea 

confondere , verwirrea » 
der Fassung briugea» 
(sc lléconoerter. V.r. J 

tarai, veriviirt werden » MM 
der Fassung komsneu. 



éclivue , *./- ppnnift, «.-/»»"«-■ aci ». »»»«-o 

die Abhängigkeit. Ab-ïnccon6re , v. ur. »ewfßggM»^, 
-* • " ■- " den Feind auf-^ H.»u|»t softUp 



rntacheidunB, derAMsptuch.. "i. % ,• 

Décisivcmèît, ^.«-Vam.^ v.^*.*«W«r*. d.c 



D.elorre, torre la cAiuÀ gen, giiM.Uch erlegen 

rf^/ir/tt, öffnen, die lJni«HT>ë«oiiÂt«r«, »^^^^^ 
nuug djaOehüg wcgnebnicn ll tn ^ sconßggi'neaf, 4iß »ol- 



• te, auf eine enUcUeidendcAi t 
Décisoire, a. deeHiP», enl 

scheidend. 
DdeUmateu'» *»* declanutto- 

r# , ei« »ffenUieher Redner. 

Déclamation, «./• declatmo- 
n9f der Vortrag eioesJ.IUd 
ncrs , dié Aussprache. 
DccUmalion, *. imfettipa, 
ampollosità, eine Strafiiae, 
die SchwüUtigkeit def.llcde, 
oder des StyU» 
Déclamatoire, a. dectmnOiorto 

deklamatorisch. 
Déclamer, v. a. dMUanar* 
laut hcrsa^i'-n nder herleten 
eine Hede halten. 



îsagcl auttieheu. 
Dl cochement, *. m. scocco, d »s 
Losdrackenoder Aittohielseu 
eines Pfeiles. 
Décocher, v. a. scoccare, ei- 
nen Pfeil abschielseu. 
Déeoetiou. rfe«oeio«#» •»» 
Di-^okl , KriîuliTtranlt 



I lige Kicderlage. 
Déeonfer» , *. m- êcanforto, di« 

Dccontortcr, v. a. scoreggiare, 

den Wnth hendimen. 
Décotifn'"tfr, V. a. disanintarVt, 
vcrzagl, kleinmfithig machen. 
Déconseiller, v. a. sconsiglia* 
re, wid«Ti-athen, abrathen. 



Décoiffer, v. a. torre la cu/T'-i dDceontcmaiicer, v.a.eonjfumv' 



eturare, den Kopfpute »bneh 

mon , die Haare in Uuord 

nung bringen. 
Déeollatlon, »./. decollazione, 

à'xp Enthauptung Johennis. 
Dctollcmpiii, a. m. staeeamen 

fn , tlie Be bauung eiurs- Za 
pfens , das Aufgehen des^ Lei- 
mes 



re, «US der Fassung bringen. 
Décanvenoe, /< Mégrasia, 
ein UufsU^-einaWidefWÄrtig* 

kcit. 

Décorateur, *• m. decoratore, 
eia Versierer.Theeletmeister-, 

Dccor-ition . s. f- ornamento, 
die Veriierungr, Ausiieiuan 
Dccorder, ». «• disfare nfia 



cine Hede halten. Jo^coiler. v. a. scollare, decol\ eorda , ein Seil aufdrehen. 

DceUmcr, •g^'^^'^^'^älf^^^^ Hopi Décorer, v. a. decorare, çrna^ 

iHstern. schimpren, sehma-l /ar^j«Pi*ap«e re , illustrare , ver««.ep . 

Dédietif. lTe,a.Äi*.-«^l4'^ ' ' - an..i.r en. schmück«.. 

I O , erklärend. 
Déclaration , «•/• dichiarazio- 
ne, die ErU&rang, Anssege* 
B^nAtmeehmg p Verord 
nniigk 

Déclarstoiro, a. dichiaratnrm. 
erWAvt^nà, kundmachend uudj 
was liieïu dienen kenn« 



biefs- maohen. 

Iccombrer, v. a. nettare , Acn 
Schuttwegfüluren,vomSchntte 

„,^„.. elnbera» 

rJ^UrcrTt'.â "rfiV/uV/rfl/p, er-|nnonmbres , m. rottame, 
W;;ren, kund machen. I macia, der Schutt von Ge. 

/,e u.clarer, ».r.ÄWfWer,! bSnde«. de. Abfafl wHol« 
sich erUSren, entscheiden, l'apro npnsr-r , v. a. scomporre 
Devlin. *. «»• deeademttt, dasj anlLüse«. zcr.'jçtïen. «erlegen 



C0//0. den HaU oder die Brust] Décorum, rtt. 4i«»ri». «ar 
îîtMfiftee.. Wohlstand, dan Dekorum^ 

écoìorcr. t.. a. *ro/orr>r..lU.'D,;.o«cher . r. »^J»; «fr»* 
Ferbe benehmen, entfärben.] /,^ori 



Hau9« od« ! ll. tte schlafen. 
Découdre, v »r. discucire, apri- 
re, eineWath aiifl»en»eB,ah- 
trennen, zertrennen. 
(En découdre, ». *r. »•««> o/l* 
man/.TomLedenstch«», hMit- 
gemein werden. 
Découlement, *. m. eeorrimen 
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DEC 

t9 if umori t 4«« AbfliebM», 

Al>tropfcn, Abtrli-frln 
Découler, v. n. eotare, ttilla- 

herrühren. 
Dccou|teT , V. o. frastagliare, 

tagliuzzaret trinciare , sei - 

schueidea, icntackes» «us- 

schueiden. 
Dccoupeur, cusc, a.m.etf. ar- 

t^e* «he Jrattagliaf derAo« 



DEC 



DED 
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blot gt'beu, «ich zu erkenarn 

I)«'cra«er, v. a. ripulire, nrt- 
tiire, vom SchraatK« rciui^eu, 
s.iub(>ra. • 
Déeréditpinciir, «. in. diteredi- 
to , der Aliftikredit , der 
Verlust lies SvtraiMiWi 
teli«ns> 



ftchneidsr, 4l«AuMelniei4iTÌo.fD<eré4tter, v. a. êiwerrâtfêr*, 

lien Kredit beuch iiicii, scinv.i- 
chcn , aufaer Kredit «etsca. 
Dccrrpit, e, m. Atvre^to, bc> 

tJi((t , sehr all, .ili^MÌrM. 
Uéeré|f iter, v, o> ditteccore del 
tate, da« 8alfl dSrMB, mu- 

brenn»*?! , Terkillin;. 
Décri-pitude , s. j". decrepita, 

la» hohe» abgelebte Alter. 
Oéeret , t. m. decreto , »enten- 
za , eioe obrigkeilliche Ver- 
oriliutn^, eia BMvhlofs» Oe- 
•etkt Dekret. 



Hl r Hi^îler, V. a. êguinza;;l id- 
re t iosUsscu , lotbindeD, an- 
fcptsefu 

Pt'coupure, s. JT. fra-t n iiit <î , 
eîn xierlicher Auüociiuilt , 
«nsgesehaHcaM Afbait. 

O^oura peinent , s. m. seorag- 
gimento , die HleiaiaUthig- 
\cit, KnthloûgiMit, Vanaet 
hcit. 

Décourager, v. a scoraggiare, 
den Math benehmen, niedei- 
«chUgeo, Tersagt macbeo« 



Béetfxns, «. iK. eeêmmÊt0»toAli4cTéi»ien , s. f. pl. deeretali. 



das AhsehAQtt «ìdcv Hrvtik 

heit. 

Dfeoim ée im lane , iiuta 
Nia , das Abaehmsa d«t Hön- 
des» 

iMaoMiiM» ».f. sdrucito, lo 

tcueito , squarcio , die Aaf- 
treniHi ng , tlas Abrviliirn, Auf- 

reir-ieii einer Naiht » ei« gror- 
•er Rifs. 
(À deniers d^cfunrert« , danari 
contanti, in klingenilcrMi'nize. 
(À décoavert, ad. apertamen- 
te , vobedeekt , offen , 
(A visage découvert, ad furria 
»velatOf offenherzig» ircima- 
fhig, «UTerhohlen. 
(Allée découverte, »./". viale a- 
perto, eia offeaer freier Gang, 
Spasiergang. I 
Découverte, s.f. scoperta, A\v 
Kntdcckung, Erfindung. 



(Euroyer àia découverte, v.ir.niécto\Te,v.ir.d{scre(ïer9t'nithi 
mandare a rieonoscere it\ glauben, andern Sinnes wer- 
paese , auf Erkundigung mus- Atta. 

schicken. iDccroissement , s. m. decresce- 

Déconvrir, v. ir. scoprire, snuA mento, die Ahnahmc« das 
éare , jmlesare , »vetm*eA Abnehmen. 

iiufi! 1; rn , entdeck" !» , br-mérroisseineiit ^ *. m. dìmìnu- 
haant machen, offeubarea. 1 xionei die Verminderung. 



(so Déeo«Trtr , r. eoOpHrsiÈOifirttttn , o. ir. êeoreêotr*^ 

it Cupo .fitr<{innnsrire,'.\i'\* itbnebinen, verniiii<li-fii. 

Décrotter, ». a. ripulire, rosi 
Hçthe Miaigen, patsent eb- 

bii I en 

liccrotteur, s. tu. colui cher» 

puiieoeioeoa^f», cw Belili- 

putzer. 

Décrottoire , s. /. spazzola da 
ripulire le scarpe , eine 
Schobbllnte, HrattbUrste. 
Déeuire, t». rr.«. »tn, liquefarêi^ 

A erdüJinpii , cibbtichcu. 

Décuple, a. et s. m, decuplo, 
sehnmaM eo viel« dae ZehB> 

fache. 

Décupler, r. a. aumentor dot 
doeuplo, vef «e bnf aeb — , 

beiim.i! verjrrôfscrn. 
Décurie , /• decuria, eine 

Zahl von sehn. 
Décurion, s. m, decuriomt ,àmt 

Auf Obrer von fehen. 
Uédaigncr, v. a. disdegnare, 
eprotnore, nicht würdigen, 
▼ersehmahen , verechten. 

f)éd.TÌfi;iicus«ineiit , od. lììsilf- 
gnosamcnte , höhnisch, gc- 
rlngechUtaif. 
ni'diiif<iii iu , euso, a. dixprez- 
zante , spottisch, hölmi&cU, 
verichtlicb« 
Di l. iu, I. m. disdegno, dis- 
prezzo, spreggio, fiuo stoUe 
Ycrachtnng, Verscbmähung. 
Dédale , S. m. labirinto, MB 

Iri^.iiig , Ingarteo. 
Dedans , ad. et prép. dentro, 
entro, d avion» hinein, in- 
wendig, innerhalb. 
(Mettre xoit.- dedans, ter- 
rare le vele, die Segei ein« 
tiehen. 
Dediiii-*. *. m. l'inferiorOw 

Inweutligc , Innere. 
Dédicace, s. f. dedicaxion*, 

die Zuelgn<iii;i;''' '"''i 'f^t. 
Dédicace , *. f. dedicazione 
d^una cfiiesft , die feierliche 
Einweihnng einer Kirche» die 
Hirchwcihe. 
Dédicatttiro, «■ dodiomtoHo, 

su eignend. 
(Epìtre dédieatoire, opiebiim 
r/^rfira/orfo, di* SncigB«Bg»* 
»chrift. 

6* 



die DekrelsU' 
écréter, v, a. decretare , gc- 
rîehtUeh bescWefkeavnd ver- 
ordnen. 

Décréter une terre, v.a.assegnu 
re per deorotoil podere d'un 
debitore a creditori , cii 
Gut gerichtlich zum W-rtümi 
auAsehlagen. 

Dé cri, «. m. proibizione, dis 
grauia, die Verrvfting, Abse- 
tsung einer Mflnzsorte. 

Déerier, p. o. piotare, diffa- 
mare, verrufen, versehreten, 

in Übeln Ruf bringen. 

Décrire, v. ir. descrivere, be 

•ebretben. 
Dénrire, v. ir» Mjrfw, nb 

schreib ea. 
jDdbreèher , v*tt» otoooore, loa- 
h:t Itela, rom UtStom abneh 

men. 
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.D^iImt» 9- «• dedicare, «în- 

vtfîhÂa» widiotta. 
sDëdier an Urte , dediearf un 

libro, ein Uuc]i zuci^ucu. 
.Dédire , p. ir. tUsdire, aaitU»f- 

«m» nicht geiton Icsseu. 
(te Déilire, r. /■• ilistlint , ri 

trattarti, mancar di parola, 

•Min Wort snrOduidiaieo, 

sich lossagen 
IJódit , t. m. disdetta, der Wi- 
derruf« Raoluttf. 
Dódommagemeut , t. m. com 

. penta , ri* arci me ni o, die 

Entschädigung, SchAiUoAhal- 

.tun§, Ercetiaag. 
DMonimager, ». a. riparwe, 

risarcire , eatseyi<U§ett , 

schadlos halteu. 
IMdorvr* v» a.di»dorar9, imt 

Gold abmachen , abttr.itzeu. 
Diidoubicr, v. a. acucire ta fo 

dtra, lUs Uuterfulte» herau 

trpiincn , .schneiden. 
Dcdutliui), s. j. deduzione, da;. 
Abziehen, Abrocluieit. 



*I>BP D'E7 

(»a Défaire , v. r. aconcertar \ aeolparsi, sich 
ai, disfarti, stek vcndureu,'! txeu, verlheidii^ciu 
sergehcu. f Défense, a. f. difesa, divieto, 

(se Défaire d'ùn b(?ncfice, ''('-j risposta, aerittura, die Ver- 
porr» lut bendato, aul' eiood theiiigung» die Geganwahr, 
Wokithat Verzieht thuu. I das Verbot , die Verantfr««^ 

..Ige ilcfait , s. m. vìsopalA tuug. 
lido., ein oatstelltes Ues.cht,|Oéfen»eur, «. m. difensore, eis 
Attsseheu. I Veriheidtgeri BetehatiertVer- 

Diifaitc , a. f. rotta, pretertn.^ fcchter. ' 

vendita, die 2i(icdcrl4ge, Aus- Uéfcnsif, ive,a. difensivo, be* 



fliblitp'Aiura4«f derAbsats* 

Abgang. 
IJcfalcitliuii, a.f. defalcazione, 
iat Aliang einer kleioen Siam 
me TOB einer grofsern 



-aaitfttaead , verlhci<UgeadU 

(Etre sur la (ioifu^ivo, star 
aulla difesa, ìtlo^ veitheidi- 
fttogsweis« verfahren. 
ì\'ié\'ó.\uor, V. a. purgare, levar 



Défalquer, e. a. diffalcare, ab-| la feccia, die l/nrelnigkeit« 

zielieii , abrccliaeii. 1 die Ucl oii al)SOi> J i:i n . 

Défaveur, t. f. diagrazia, diel DéfëraiU, ante» a. arrendevole, 
VnfVBSt» Ungnade. 1 naehfd^nil» naehgid^ig. 

Défavorable, a. de'xfai'orevolr.nìéri'-veiìcc, s. f. coiuiefccniìen- 
abgeiieigt, ungUuüli^ , iiacli lj za, o^iseTca/iza, das .Nacbgo- 
theilig. I ben, die J\acliglÀ^keit, fiiir- 

Défavorablement, ad. ilisfavi)-\ cri) tli^Ki-lt. 

revolinente, ituf eine uu^jüti - Uiclcrer , v. a. condiscendere , 



8tig«r nachtheilige Art. 



Déduction, s. f. uarrasione,\DcïaiVi\., t. m. difetto, mttncmti-\ 



■ine wuitläuKge Erôrteruug 
Déduire, v.ir. dedurre^ abaie 

ben, abrechnen. 
Dédvire , v. ir. narrare , rme 

contare , ausfübrlieh «riüK' 
leu, erörtern. 
Déduit, «. m. trattuilo, diteti 

to , die Helustigiiiig. 
Déesse , a. f. dea , diva , ciae 
Göttin. 

(«e Dcfàcher, v. r, deporre 
l'ira , wieder gut werden. 

Défaillance, t. f. svenimento, 
jteioglimtnto, die Uiinmaclit, 
SdiwSehe, EnUurSftang, Auf- 

DcfaiUaul, e, a.ceUi che non 
Wtpwitee, der nieht ror 

Gericht ersrheiut. 

Défaillir, v. ir.' mancare , cape- 
re, avenire, mangelu, abgo- 
lif n , fehlen, gebrechen. 

JJeiaire, v. ir. disfare, mandar 
, losmachen , auflösen , 
Terniebten, iodten. 

Défaire, v. ir. eetittare , con- 
fondere , smagrire , verduu> 
bcln, verûnstaxu, verfalieu. 



za, der Fehler, Mangel. 
Défaut des côtes, le aiunlnre 
delle cotte , die Weiche xtvi- 
seben de& Hippen ond Leoden. 
(jSàtre en dcfHut (t. de chasse), 
. emarrire ia traccia , die 
Spur, die Fahrte verliereu- 
Défcetif,ire,a.<fir^eliiiraf man* 

gclhnft. 

Dcfcctiuu, a. f. ahhanâmnOt der 

Abfall, Abgang. 
Défectueux, euse, a. dijfettoso, 

mangelhaft, unvaUatäudig^ feh 

lerbaft. 

Défeetueuseoianty ad, imperfet- 
tamente , fahleiltaltj «nvail- 

ständig. 
Défectuosité, e. /. difetto» der 

IWaiigt-'l , Fehl r :tn einer Ba- 
che, da» Gebrechen. 
Défendereseai,«.yi ima rea, die 

Kfklagte. 
Dcfriuleui- , s. m. un reo, der 

Hcklagte. 
Défend re, v. a. difendere, pie- 
tare , proibire , pretervare, 
verthcidigcn» TarbìaleA» be- 
wahren. 



beistiniMien, nachgeben, will* 
fahren. 

Déférer, v, n. concedere, de^ 

crei arc, /uerkeune% VOrlci» 
ben , übertragen. 
Déferrer, v, a. tferrmre, mos« 

certare , das Ëisen loebM* 
chcu, weguehmeu. 
Déferrer, v. et. eoitfoßäw» 
stören , Irre maebwa « ver» 

wirren. 

DJli, a. lìu ditfida, ^fìdamento, 
àia Uerauéfurdcruug, derFeb* 
debrief, das llartuL 
IJéfiaace, t. f. diffidenza, dna 

Mifstrauen, detArgwoha* 
Déiant , muto, a» d /fidente , 

mirstr<iaÌ8ch , argwölmi ,rìi. 
i>i-fier, V. a. diffidar k , ^/i.ta-, 
re , beranaCerdârn, suok Streit 
fordern, 
(se Défier,!/. a. diffidare, nicht 

trauen, Mifatranen babau, 
(se Défier , v. r. sospettare , 

mutitinafsen, vorher merken. 
Défigurer, f. a. a figurar» t re»> 

«nstalten« entstellen. 
Défilé, ê,wt*etnette, angiuHm, 
ein enger Weg, Pafs* Hohl* 
weg. 



i(se Défendre^ v. r. difeudertij^itlex, v,a.et n. q/Uare, mar» 
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tiart alla ^lata, ausi«>1elu', 
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den Fad«o «ustiehcii , iu der 

Reihe geheu , vorbciiieKeu. 
(seDéfiler,P.r,^/î/arji',aufgchcu, 

losgeheu, «u.-tcinaiidcr gehen. 
Définir, v.a. dijßnire, atabili- 

re, deéretare , erlüSreii, he- 

stimmen , betcbUeft«»« genau 

])Mchreiben. 
Définitenr, ê.m,êij0lidt<or^»ÔMe 

Dcistanil« ]UClig«ber, Dtffini- 

tor. 

IMfinitif, We, a,ä0finiHvo, eot- 

schc'ulcii*!.- 
Oéfiuition , a.f. dtfßnizione, ei- 

ne- Defi^tiOD , Ei-klät ung. 
Définitivement, ad. diß'inita- 

mente, auf eine cntscUeiduu- 

de Weise* «ndUch. 
Dciiuitoirc, *. m. diffinitorio, 

die "Versammlung, der Ver- 
sammlungsort. 
O^fUgratioD, «./. ahbruccia- 

mento, eTieiniiieKe''neinigung, 

die AbbrcniiuMu;. 
D<Aeurirt v, n. sfiorire p. y it' 

htttken, •bMtrtien. 
D«?ntui ir. r. a. di^OTOr»^ die 

Blute abpflücken. 
Dêîonrioii, 9. f. deflorazione, 

die Uei-aubuiig der Jhingfcr- 

sehaft, 8chan«latig. 
Dëlorcr. V. a. deflnrare , eine 

T ' 1 1 Ì ^ f I- a n schwäehou oder 

iCh.uul ftl. 

Défoncjmcut, 9. m. tfbndamen- 

ta, d.:« Aasaohmeo , £iii«chla- 

gen eine» PaMSoden*. 
Défoncer une fut in«, r. a. 

êfondare una botte , einen 

Fnfsboden evs9tofsea- , ein- 
schlage n- 
Déformer, r. a. guattare la 

forma, m« der Form Inriu- 

gen. 

Defoarner, v. a. sfornare , au» 
dem Backofen ajelteti. 

Défrai, *. m. l» tpetiUHf^, das|')rfç;nnir, j 
F'rplhiiUi li. tçlifire , 

Di trayer, V. a. êptfaare , frei- 
haUent die Zeciie eahlen. 

Défrichement, 1. m. // dîteoda 



soda un terreno, lU r « niij 
rides Feld «oÌMat» Oder tu* 
bar madit. 
Défriser, «. a. diafart i rfeei, 
die Kréafte beaekmeB , dio 
Haare anthfimmen. 
Défrouccr, v. a. disfare le pie 
g/te, die Falten hesaaaatrei- 
eheu» entmateln. 
DciVoiicer le sourcil, raiscrr 
nure la fronte, die Stiro eut- 
falteoi-freiutdlich amiAehea. 
Défrocjuo , ï/j'i^'.'zo , mobi- 
li, die Verlt'isHeuscltjtfl eines 
()i->teii»geifttlîchea, dit hinter 
1 L seaeii Kolkilien uid £ffck 

tell. 

Oéfroqucr, V. r. tfhigarsi, die 

liutte aas3>îchen , aus dem 
Kloster entspringen. 
Di fuiior , V. a. scappellare gli 
alberi dell» aite manovre, 
den Wast abtakeln, 
llcfuiit , o, n. defunto , tnortn, 
der, die Verstgrbeue» Selige. 
(â.ir« dégagés,*.»!.;»/, portamen- 
to disinvolto, freie Rr«inicren. 
Dégagement , a. m. distacca- 
mento , die Abtrcnnang^» Ab- 
sonderung, Befreiung. 
Dégager, v, n. distaccrire, ris 
cuoterc, loemaclu'n , n-Icicli 
tt-rn, befreien, «bsumlfrii. 
H»'f;»igcr sa ^larolc, disimpt-gnar- 
si , sein Wort zurücknehmen. 
Dégaine (belle),«./! mala gra 
zia, ein hObiieher, dtmimor 
Streich. 

Dégiiiuett V. a. afonderare la 
spada, den Degen aua der 
Sflioi'l«' ziehen. 
Jc^aineuT, «. m. un bravaccio, 
eiaFacbtter, Scbllgec, Rodu- 

•)égu»ter, v.a. cavar i guanti, 
die Kindsehtilke, ansaieTien. 

o. sguernire, apo- 
den Zicrath weg- 
iii hmcw, entblUften* 
Oég'irnir nne plaee> tprovede- 
re una piaxsa, eine Festung 
re, liai Urbantxirii'ii. J von Soldaten entbltTfsen. 

Dcfrieher v. a. disfodarc,ÌOég*t, 4. m. guoêto , consu- 
4jfianar0; eia ffdea Feld «m-l ma , die Verbeerung , Ver. 
leiffteu.* urbe» OMcbeo* | wHiIha^. 



Défricheur, s. m. colui rhf r/Zi-j DrgcI, a. m, aciogliiiieato , d^» 

Aufthauen, Tbauwetter. 
Dégt k r, r. a. er n. aciogliere il 
diaccio , auflhauen. 

Dëgéiiëratîon , #. f, dégénérai' 
tione, die AoeartUDg , da» 

Au&arten. 
Dégénérer, v. n. degenerare, 
anaarten, ahutten, «ua der Art 
teblagen. 
Dégingandé, e, a. lîisodaffo , 
dereinen •cUlottorigeo« wat- 
ftcbeUKen Gang hat. 
Dégluer, V. a. s pani are , TOH» 

Vogelleime lusmacheu. 
Ddglutitinn, a.f inghiottìmw* 
to. Am VeracUittgen, Ver* 
scliluchen. 
Dégobiller, v. a. vomitare', %iA 

(Ibergclieu , speien. 
Dégubillis, s.. m. il vomito, das 
llerMi$gebroeheiie , Gcspei- 
te. 

Dégnisct , V. n. garrire , ea»r 
tare, zwitschern» aing«D irte- 
die Vugel. 
Dégoiscr, v.u. eiarlara, egor^ 

gare , scTi'watzen, pl.nulprii. 
Dégorgement, a. m. agorgamen- 
to, die AoasebUlmmttBg, Aos^ 

r.'iiiitniiijä; , ncîiiîgu'ig. 
Dégorgeoir, s. m Ji.'o di ferro 
per ttettart' il foc nne dei 
cannone, A\c Rauuiiuidfl. 
Dégorger, v. a. guazzare, pur- 
gore, «usrHumen» euMdiUim» 
m en , rei ni gen. 
(sc Dégorger , V. ri »gorgarai, 

sich ergicfscii. 
Dégourdi, e, a. scaltro, accor- 
to, sehten, verscbmitst, listig, 

piiirig. 

Dégourdir , v. a, sciogliere i 
memhrf indòlettfiti , die er- 
starrten (iliriler wieder In- 
Bewegung bringen. 
Dégourdir, tr. a. rikealdar*, 

diroZTnrr , erwürmcM '.v u-rii 
machen, zurichten, zuttaucMi, 
Dégotirdisscmcnt , a. m. rawi'-^ 
vamento , die- £rwfirmaiig, 
Belebung. 
Dégoût , s. m. disgusto , #ro- 
glintczza, der Eckel*. WideB> 
willc , Absehen* 
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le, «ekelhaft» widrig 
d*teMicb. 



BEJ 

, vcr-j négueniric, e, a. strnccìnto, la- 
cero, ïcrlumpt , zi'i risson 



Déguerpir, v. a. et n. ,^In-^giare, 
sein Vermngcn den Schul«! 
nera Überlassen , sich davon 
mkcheD. 

DéguerpitMmeut r ««m» abbati- 
donnmfHio, die Verlawng, 

das Austreten. 



Dégofttë, e, a. tUtguttato, 9vo 

gìiatn , ût)*-r(lrîl C-iig. 
(Uh bon dégoûté , m. uomo 
di buon*9mor0f ein tosti gor 

Tìiuiifr. 

Dégoûter , v. a. disgustare , 
- Krkel vTwwkm, dea Appetit 

benehmen. 

(se Dégoûter, v.r.OiêgU^tW^i, ... 

V0nire a noja, eîoe AbDei-|T)i guhcmcnt , s.\m. travesti- 
gupg f««»en. I metUOt die VerUeidwig, Ver 

Dëgonttnnt, e, a. gùetMantaA «tellung. 

triefciul, .liiöpfeUid. |néguiscr , r. a. travestire. 

Dégoutter, v. ir. gocciolare, contraffare, celare, ver- 



DEL 

(se Déjetcr, V. r. incurvarsi, 

sich werfen , sîcli krilmmeu. 
Déjeuné , déjcûncr, s. m. eola* 

zione , das Frühstück. 
Déjeûner, v. n. fart éotomiO' 

ne, iViilistüclu-i) , |U« Fridi» 

stück eiunchmou. 
!)( joindre» v. ir, disgiugn^e, 

iUi^eiii'iiKlcr inacheOf lotlIUI» 



AtrSpfelttr el»tirfefen, rinnen. 

Dégradation, spogliamen 
tO, g«o«^Ot Absetzung, Eut 
•etivng» Abtrürdigung. 

Dégrader , r. a. degradare, ro- 
rirtrtr*,ab»ctzeii, degradieren, 
entehren* 

Dégraffer, V. tt. ifibbiarff,tu£ 
haken , loshalenr , IobKS- 
keln. 

Dégratfer nne muraille , dis- 



Dëgnenler , v. n. recere , vo- chcn , spalten. 
mifarv» epeten, koteon. (se Dejoindre« v. i*« ^ctaeear^ 

si, aascinandcr gehen- » lo»* 

gehen. 

Déjuc, *. m. il tempo dello 
svegliar degli uccelli , die 

- , . -- Zeit des Er^vachcn» der VogcI. 

Meiden, verstellen, Tcrbcf-|Déjuchpr , v. n. ut^r» diftofm 
gcn , nnkenntlich machen. 1 laj'o, von der Stange wegflie- 
Dégustation, s. f. assaggio \ gen , abfliegen. 

das Kosten eines Getränkes. De In, ad. da cid» da ^Uëita 
Uéhàler, p. a. rendere bianem cota, von da. 

la pette imbrunita dot 9ote\Ti«\k, prép. di td, oltre, oi- 



dio von «lev Soline verbr;>iiii 
te oder gcschwärate Haut vric- 
der weifW machen. 

Déhanché, e, a. .<;finncato , 
lendenlahm , hilf teulitiim. 



troggcr» an muro , eînelOfliwrnaeherr v. a. levar vt ai 
Miiuer zerstören. 1 gli arnesi del cavallo di ti- 

Dcgraissemeot, s. m. nettamen-l ro , absrhirrcn (das Pferd) 
to, da« Reieigen vom Fett. ÜDehors , ad. prép. fuori , fuo 



Dégraisser, v. a. nettare, di- 
grassare, da» Fett abschö 
pfen r von Fettflecken reini 
gen. 

Dégraisser la soupe, digrassa' 
re la min»»irap die Svppe 

entfetten. 
Dégraiascnr, s. m. eavamcreehie. 



ci» Fleehau'^hi ingrr. 



ra , draufaen , «nfaerhalb , 



auswärts. 
Dehors , s. m. l'esteriore , die 

Anfacnseite» daa Aenfsore. 
(Les dehor« d'une mahou, gli^ 
esteriori (F unn] rn.^a , (lif 
Aufsonseiten eines Hauses. 
D^Çîcide « 9. m. deicidio « der 
Ci-ttcsnini/î , Gi)f tcsriiörtler. 
Dégrapiner, v. ir!^^ alzare /fi|l»éittcatioH , /. deificazione, 

piccola ancora, loBn»aebea.| die Vergötterung. 
Dtjjré, *. m. scala, scnlinn,\p>'-'\^<^r , v. a. deificare, ver- 
grado, eine Trepp«, Stt«ge,| gittern, Sufserst loben, in 
gtiif^, I den Himmel erheben. 

Degré , *. m. grado , (ff;j^;ir7à,|Déisme , 9. m. deismo, Deiste- 
die Ehrenstufe, Würde. | rei, der natnrlîehe Glaid>e 
Dégringoler , v. n, cattar le\ «n ein höchstes Wesen. 
scale, dircendere a ;»-<»r/;j/-péÌ8tc, «. deista r ein P«i»t' 



Déitd, *. / deità, divinità', 

niiie Gotthflt. 
Déjà, €td. già, di già, schon, 

fii,'iii vjruif aiDM m »>»>»»«=■•• i berWtS, , , 

Dégrossir, v. a. battere a ma' |Di'ìc< t!i>n , t. /. /'^<>*rt*o/ie , dcriDelateur , s. m. delatore, l'iii 

Zetta, behobeln, abhobclurl Abg*«n«, Stuhlgang, die Ex -| heimlicher VngeL i , HinJ.;r 

polieren. j Urcmenle. J hrii»ger. 



zio , herunlerroUeu , herab 
stürsen, henhpVTseln. 
Dégrossir, v. a. sgroccaratf-u 
(lem Gröbsten arbeiten. 



fra , Jciiseits. 
Délabrement, 9, m, disfacimen- 
to, cattivo etato, die Zer- 

vfi H TI n g , d er Ver fri 11 . 
Dt'l.iLrcr, r. a. lacerare, dis- 
fare, rovinare , verderben, 
in einen schlechten Zustand 
setzen, zerstören. 
Délacer , V. o* dÌ9laoe£ar0 , 

aufschnüren. 
Délai , s. m. ritardo, indugio, 
der Aufschub , Vertng, die 
Versögemng. 
Délaìement r 9, m. 9iemp0ra- 
tnfifo , ille Verdiiiuiuiij^, das 
Anfeuchten, EinrUhron. 
Délainsoraent, *. m. ahhandO' 
no, Mi- Hülftosigheit, ein 
hiUfioscr Ziistaiid. 
Délaisser, V, a. abbandonare, 

verlassen , hülflos lassen. 
Délassement , s. m. ricreazio- 
ne , sollievo, sollazzo, da* 
Ausruhen, die Erholung, 
Ergctzlichkeit , Hülfe, der 
Keistand , Trost. 
Déiasaer, v. a. riposar», di« 
Müdigkeit benehmen , aas* 
ruhen. 

(se Délasser, v. r. ricrearsi, 
sieb erholen, erquicken. 
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Delation« f. accuta, ^% Au- 
l^eben , die Anhing«*. 

Délattcr, v. a. torre le atti- 
celle, via Uacll a]»lattep* «lic- 

Orflaré, a. dilavato , palliilo, 
Jilafs , l)li'u Ji. 

Délac er « v. a. ttemperare , 
4ureliiaett§eii, eiurftbreu, an- 
feuchten. 

Délectable, a. dilettevole ^ «m 

' .§«B«lini* lieblich» erfettlic}). 

Délectatiou , 4, f. ililelt azione, 
die Last, £rf(etsuu^, Ver- 
gnügen. 

D<^lecter, v. a. dileltWVt ci- 
getzeu , erfreuen. 

(se Délecter, f. r. compiacer- 
si t an etwa» Vergnftfen fin- 
den, sieh erfreuen. 

Bél. jtation , t./. tlelegazione, 
eine Abonioiiof , Beorderung. 

Dëltfgatoire a. dsle/fatorio , 

Ilir Alxirtliiung (^.'I .'irîg. 

Délégué, t. m. un delegato, 
•in AJ>f eordneler. 

giiiT . i\ n. delegare ,atae- 
' gnare, abordnen , absenden, 

•BweUen. 
Délester, v. a. scaricar la za- 
vorra d'un battinu-nto , At-n 
Railast ausladen t auf^werfcD. 
Oélestear» a. at. quegli ehe fà 
êeartûar ta zavorra , ein 
Aufseher beim Ballast»Alttla« 
den, •Auswerfen. 
Délibérant, e, a. irrtMoluto, 
berat l%6chlagcnd, unschlüfsig. 
Deliberatif , ire, a. deliberati- 
vo, fcerathtclilafend. 
Délibération, s.f <!i'^'ò er azio- 
ne, die Beratli^chlagung. 
Délibération, t./. ritoluzione, 

der pp-fiiTste Kiitsc!iluf>». 
îlélibere , e, a. ai äito, risola 

to , beschlossen, beherzt. 
(Üe propos délibéré, a</.appo«/tf 
tornente , mit Vorbedacht , 
Torsctzlich. 
Délibèrërocnt, ad. tpeditamen 
to, behemt, dreist, auf eine 
entschlossene Art. 
Délibérer , ». n. deli Ò erare , 
beratbseiblafen , tberlegen. 

Délibérer, f. n. determinart 
beschlief»eu , sich entichlicf- 
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ses t einan BnteeUuf« fa«-|Délit , *. m. delitio, 4aa Ver- 
ni- n. I brechen. ^ 
"élicnt, e, a. delicato, atfni vt.Ru fla|jraut dt lit , »ul fatto, 
sito, köfttichr barrltcb» 1' j auf fciMbar That. 



cker. 

\^rìtc»\.,t!,a. fragile, perÌ90ÌO»o, 
KÄrtlich, schwäcblichi weich- 
lich* empfindlich. 

(Vffaire délicate, ». f. negozio 

l itchiotO, etili- lut/.elijçe Hacli.-. 

Dt-licatemeut, ad. delicatamen- 
te , sirtlich, ttiadliah. 

Délicatement, ad. ^o mtH mO H te, 
höflicher Art. 

Dèi ieaCar , o. oaroggiar trop- 
po, vcraSrtela» •« sSrtiich 
hatten. 

Délicatesse , e. f. delicatezza, 
der Wohlgeschmack , die 
Köstlichkeit, Feinheit, Zart- 
heit, Zartgefühl. 

DéUcatesae, «. /. eiòi gkiotti, 
Leekerbissen. 

Dfliei- , m. flilftfo, etwas 
HoslUches • Liebliches. 

Oélicet , a. /. pl. doiÌMÌo , das 



Délivrance , e. f. liboraaiono, 
liiert à , die Befreieng , Er* 

rcttung , Krlösung. 
Délivrance, ». f. parto felice, 

die glttcMiche Entbindung. 
Delivro , *. m. xi cnntUna , «#• , 

conda, die Nachgeburt. 
Délirrer, v. a. Mmfaro» ho- 

frcifii , <>rl<'>seu , erretten. 
Délivrer une femme, raccogli»' 
re il parto, eie Hiad b«t 
AVelt ìdiof^rn. 
neloj^ciiicut , s. m. sgombera- 
mento , dac ▲«■lichen, die 
Veraudcrung der Wohnung. 
Déloger , f. n. sgomberare, ab- 
räumen, ausriiuiiM II. 
Déloger, o. a, detoggiare, aus- 
siebaB, aelbreehen, absieben. 
Déloger à la »ounlini-, w.^./*,' fi- 
re I abbracciar l'alloggia- 
to, heimlieb davon gelMO* 



Vergnügen, die Wonne, Freu-iDi-Iogcr, v. a. sccicciaro , ver- 



de , Lust . Wollust 
Délicieusement, ad. deliziosa- 
mente , auf tiiic! s«hr ange- 
nclimc Art, kolslich. 
i)t-lii-ii-iix , en*e> «. dottaioto, 
voluttuo»o , a 
muthig, httstlich , woUflstig, 
lieblich 

(»o Délicoter» v. r. »eap»S' 
trarsi) eich vom Hatfterlos- 

macheti, (von PfVnîin). 
Délié , o, a. sottile, acuto, sci- 
elto , ßno , aooorto , falis, li- 
st , Iti ir , dUnu , «art, 
schrn.ihi , losgebunden. 
Délier, v. a. s ci or re, assolve- 
re , losbinden, aufmachen, 
auiliisen. 
Délinéatiou , s.f. delineazione, 
der Abrifs, der£ntwnrf,.eiae 



)agcH> , verlrcibeu. 
Déloyal, e, a. di»lo»do, treuloit 

unrod! ich. 
Dcloyalciiiful, ad, dislealmen- 
te , treuloser Weise. 
Déloyauté, s. fdisloaltà, die 

Treulosigkeit. 
Déluge, s. m. diluvio , diluga- 
mento, die ÖUndAut, eine 
grofìie Wasserflut , Veber* 

.scliw i ii'.iimiiit- 
Déluge de larmes, dirotte la- 
grimo, ThrSnenAnt. 
Délutei-, f. n fri aviere il loto, 
ond' e impiastricciato , den 
Leim abmadien. 

Démagogue , s. m. OÙpO d^UHm 
fazione popolare , der An* 
ftthrer einer Vtilkspartei* An« 
Jiünger dereelben. 
Démaigrir , 9^0. OttottigUar», 



Zeichnung 
Délinquant , s. m. delinquente, 

ein MisaelhSter» Verbrecher.IOémaillotter, v. a. sfasciare 
Délinifuer, y. m» 0OÊtuiuitere\ un bambino, au den Win» 

un delittO$ oim Verbrechi-n! Acin nehmen, aufwickeln. 
D begehen* IDemain, ad. domane, dimane, 

Inélire » ». m. delirio » farmotiA dimoni, monren. 
r co, die Geistesverwirrung , (Après deiiLun, (Ml i|jiiiai»/*a/<r0, 
I das Irrereden, Fautasiereu. I ttbermorgeo. 
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Démancher, v. a. cavar il ma- 
ni co, den Stiel wegDehmen. 

(se Dcmaiielier» <r. r< crollar 
nel manient vont Stiele lo% 
gehen. 

1l«inaii4e, s./, dimmndét, asto- 
ne in giu'l'-'i'f. li ■ Hitte, das 
Ge«och > Hc-jjehrcii« dieUlage 
vor Geriebi. 
Demander, r. a. dimandare, 
richiedere , esigere, fragen , 
{ordern, begehren» «nspreehen, 
ersuchen, bitten. 



ehiaratWt contrattare, svi-\ ; , rinunziare, verrenken, 
lupparo , absondern i auf-l absetzen, eatsetxen. 
lösen , ttusciuaader inae1ten,l(se Démettre , r. r. dirfarn » 
wickeln. | iilxlanlicn , iu<-tlrrli gcu. 

(se Déôiéler d'nne «ifairef «p<c-lDë<neiibleinent , s. m. sgombe^^ 
earei, sidi von eine» Sncliel ro » 4las Att>TÌttinen desHa«^ 
losinnclipn , sich »IIS eineinl rathcs. 

Handel ziehen. loémeubler, V. a. smobigliaret 

Démembrement, e. m. emMR-l den Hansratk averlnmem, 
bramente , Zer»Hlokel«»g .rDrineurant, s. m. rimanente, 
Zergliederung. ' | der Ucbcrschurs , Hest^ad. 

Démembrement , «. m. fMrfelDemenre » «. /• abitazione t 
smembrata, Ìmb abg«tr€linte| stanza, nidu, die Wobnmng» 
Demandeur, euse, *. m.elj'.di'i Stück. | der Aufenthalt. 

mandatoro, aceatone, einer, |Dcincinbrer , v. a, smembrare \{Ta\so la demeure, soggi^'nm» 



eine» der« die immer um et 
^s bettelt. 

Demandeur, m. 1 attore , 
Demauderessc, j dimanda- 
toro , ein IQiger » eine KU« 

gcrin. 

Démangeaison, s. f> pizticare, 
prurito, das Jveken, BeiTsen, 

der Kitrcl. 
^Démanger, v. n. pizzicare, ju- 
cken, beifsen, kitzeln. 

Démanteler, v. a. smantellare, 
die Ringmauern niedcrreifsen. 

Dcmantellement , s. m. tie/no- 
iizione , das Ktederreifscu , 
Schleifen der ningmaaern. 

Dcni;intibulô, c, a. rotto , gua- 
sto, gebrucheu, zerbrochen. 

Démautibnler , 9. «. gaoHare, 
fracassare, verrenken, vcr- 
Bt<iuchen , zerbrechen. 

Démarcbe, ». f, andatura ,an- 
damento, der Gang, Sthrlu. 
das Vcrfitiireu, die Handlung. 

Démarier, v. a. cassare un ma- 
trimonio, ein« £ha scheiden. 

D^marqnec, v. o. torro il se- 
flno, dasZi'ichen wegnebmcn, 
auslöschen, herausmachen. 

Démarrer, v. ir. »eiogliere Pan- 
cnra. sgomherare , muovere, 



dividero, staccare, sertreu- 
nen , sertheilcn , zerstttchen. 

lJfitii'Ufi{j;cnicnl, s. rn.sgombera- 
mento, das Ausziehen aus ei- 
nér Wohnung, 
nenicriiiycr , i'. a. sgomberare, 
sloggiare , «us einem Hause 
in ein andere aiebea , den 
Hausratb ucgiäuinpu. 
Démence , s. J'. demenza, paz- 
zia , der Wahusinn , Waha< 
witz 



re, «ich auf halt eu. 
(Être en demeure, ewerein^ 

dietro , I ìi^k^^.indi^^ < yn. 
Demeurer, v. n. dimorare , re- 
stare , rimanorOt avamtttre, 
tardare , wohnen , sich auf» 
halten , bleiben, überbleiben, 
▼erweileu, verriditen. 
Demeurer H'acccrf!, accordare, 
concedere , übereiuslimmen, 
sacbgeben, eilanbcu» sulas« 
seo. 



sich quälen, sich zerarbeiteu. 
Démenti, «. m. mofUüa , onta , 
das Lllgenstrafen , Sekimpf , 

(Donner un démenti, dar una 
montitm, Lügen atrafen. 

Démentir, t'.iV. smentire, LOgei> 
strafen, jemand einen Lügner 
schelten. 

Démentir, r. ir. omUrmddire, 
widersprechen. 

(se Démentir , v. r. non riapon 
dere , sieh se Ibst widerspre- 
chen , sein Wort zurückneh- 
men. 

Démérite , «. m. demerito , dio 
Yersebvlditng , Strafwürdig» 



keît. 

die Seile, â triche losmachen, |Démériter, v. n. dimeritare, 
absegeln. | etwas Strafbares begeben, die 

DcmrtStjurr, v. a. smascherare, Gunst verlieren. 

die-Larve abziehen, entlarven. iDemesuré, e, a. SNUSurato, oc- 
Dématsr, V. a. <//«iir6onar«,ent-| eetêivo, ttbermfilkig, unge- 

maülcn, den Mast verlieren. I heuer. 
Démêlé, m. contesa, coi/ra-nDémesurémeut, ad, smisurata- 
sto, eine Irrung, einUeinorI mente, sregolatamente, ììhcr- 
Streit. I mSfsig , über «Ile Mafien. 

Dérailer t v. a* ^eparaté, d!i-|Oémettre, v. ir. »logaref depor- 



(so Démener, v. r, <f/m«/i/zp«/J Demeurer en mìe, reetare in^ 

dietro,'\m Rücli^taail 1 I< ÌIm n. 
Demeurer court , rimanersi 
mutolo, in der Rede *l ecke« 

l)Iei])Cii. 

Demi, e, a. mezzo, Ibalb. 
Demi, a demi, od* f 

(A demi, ad. a metd, tnrlKlItek 
Demie , s. f. mezz' ora, kalbe 

Stunde, halber. 
Denù-lane , s. f. mezza luna, 
ciu li.ilber Mond, Halbmond. 
Demi-metal , i. m. *tmimêt»t^ 

lot Ualbmetall. 
Démission , s. f, dimissione , 
rin inz.'a, d te Abdankung vos 
eiuctn Amte, Üiederiogung. 
Démocrate, o.m. et a.é0moerati% 
co, Demokrat , domokratisch. 
Démocratie , s. f. demoeraziOf 
eine Regierungsform, wo Aie 
höch r - (rov'ilt in den Hindén 
de» Volkes ist- 
Démocratique, a. demoeroHca, 

deriii^Kratisch. 
Ûëinoci'Mt ii|ueroeot , ad. demo* 
eroticamente, nscb drnsokra- 
tischer Art. 
Demoiselle* e. /, damigella. 
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«!■ Prtalalii, «in FrasMuioM 

mer von guter Herkuiift. 
Demoiselle, «. f, maizerun^a , 

eiue Jungfrau , Juitgfor. 
Dcmvlir « v. a. demoiire , ttae- 

0are, «pianare, niederreirscu 

abbrechen , »chlcilen. 
OëmoUttoa , 4, f, d^moiÌMion», 

4Mt Hiadanciftea« AM»r«eheD 

Sckleifea. 
DtfioolitioM* «. /i/. rottami 

éi pietrt , «t^ 9«aHuit«ria- 

lieo Tou abf«broclMMm Ge 

büuüeo. 
Démon, t. m. demonio, diavo 

In. fin Diîinon, «'ìli TfuFel. 
(i duu ie dcmou, lempeatare. 



%9bm\ und .iBfinw vie «iii Dcutorer, v. a, far vendita. 



Teufel. 

Démoniaque, «. et a.deiHOniaco, 
bese^son , ein Hesc»â 'uc-r. 

Démonstrateur , 4U m, dimoa- 
trmtwêt «in Domoustrator, 

Déjnonslratif, ire» a. dimoatra- 
tivo , beweUeud , sandig. 

Dcmondlration, a. J". dimosfra- 
tiajne, provOf teatimonianzu , 
der Bmveit, di* Rwvogung 

Dcinoustrativemcnt, ad. dimo- 
atrativamenle, lâit Beweisen, 
bOadif. 

Démonter, v. a. torre la ca 
valcatura f eiuen vom Pferd 
absetzeu. 

Dimonter, v, a. diafare, eow- 
fonâwr», trerwirren , Terwirrt 
machen. 

Uémoutcr, v. a. aconcertare , 
torlegea , auacinaader ma- 
chen. 

Dêmoulrablçf a. dimostrabile, 
•fw»îslieh. 

Déin mit f "i-." (7 (Ì'' mostrare, pro 
vare itti' n itîenza , durch 
ürUnde beweisen , auf eine 
ttberzeugondc Art dtirthuu. 

DéaioralUer.r. a. demoralizta- 
f^Tidie SKtea rerdcrhcn. 

Démordra, v. n. latciur^ ciò 
th» ai 'tra preao eo' denti, 
fahren lo»sen,(voiiTliierrn, di«- 
lait den Zähnanctwa» Italten). 

Démordre, v.n. desiatere, ees- 

tarr , ;JiiI < ' ni , aiifgclinii. 

D.' mouvoir, v.ir. frantoraare 



DEN 

0#a««w, aUbriufOt a^waii- 

diff inaclien. 
Dcitiuuir , V. a. levar li Jorai- 
m^Mio, dia Vealwtf aeUai- 

ffU. 

Déinurer, v. a. amurare una 
porta, eie. eiue vermauerte 
Thttr wiadar aufaaclien, a«n- 

brechen. 
lìrvi.itve , a. ah«mu$arÌ0p (e- 

xelteut. 

Dénaiter, V. a, atreteiarm, f«- 

fl Ol II tene Dcckea aul Aechteii, 
Hus eluauder jUechteu. 
Ueuaturé, e, a, diauman^f lieb- 
lo,, omaauichiMh , asfara 

then. 
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permuta de' propri beni, lie- 
ge-ide Gründe verkaufen, die 
IS ••tur seiner Güter veiund'rti 
Oéaégatioo', a. f. tugamento, 
die AblângMunf^ , die I-^ug- 
nung vor tiei i ! t. 
Oéui, a. m. negazione, die Ver 
wctgcruug , Vertagung einer 

1 j (. a id t » e : n e :i I , r . m . ? cal tri m rnto , 
dai HlUgeriiiachcn aiuaa oLn 
fjiltigcit >Ii:ischfn. 
Ucniaiacr, v. a. acaitrire, cef- 
fara , einau witaig, Ung aa- 
chea. 

[se Uéaìaiser, v. r. dirozzarsi , 
farsi accorto, klüger werden, 
durch Schaden klug werden. 
Ilènìaiteor, a.m, un furbo, c-in 

H l'I l ii'grr. 
Ucuichcr, f. o. anidare , cac- 
ûiara, die Vvgel aus dem 
Neste nehmen. 
Ueuiciier, v. «. fuggire, »ich 

fortmaehen, fliehen. 
Di'itirhfur. x. tri. coLii ehr .tni- 
da gli uccclii , eiiier der jun- 
ge Vügelaufuiaiml^odar ver- 

Uoiiicheur de fauvcltcs, uorio 
accorto e »oHaeitO » «in 
Glücksritter. 
Denier, a. m. danaro, intera» 

ae , cine frnii/,<i>i-ic-hi- liuiifcr 
münKP, ein Heller, die Ziuseu, 
das Interesse. 

1T)< .lit r de poiil«, *. m. acrupo 
lo , donici/ a. «1er Skrupel. 



Denier àDien, a. m, c appara, der 
(;.:.;t '=plüiiaig,das iAuNd§eld( 

Angeld. 

Uéuier, p. «. magare» Heuaare» 
laugneai»v«rlaiigiian* «bläuf« 

neu. 

Dénigrement, e. m. diffamazio- 
ne, die Aoachwürsnng, V«v< 
leumdnng, Verachtung. 

Di lli jjn r , V. a. diffamare , de- 
nigrare , anachwaraieu , rer« 
leumdeB,v«riehtUdt n»a«b«u. 
Denis , Dioniaio a Dionigi, 

Dionysius. 
Dauise, Dioniaia, Dioi^aia. 
Dóuombrcineiit , 5. in. enumera- 
zìunc , die Absaliiuug, da» 
\'erzeicbutrt. 
Dcnorainatenr, m. denom in a' 

tore , der lîenncr. 
Denominati , ive,a denominati» 

vo , brnenucod. 
Dénomination, a. f. denomina' 

zionc , die Ilcneiiiitiup 
Dcuomincr , a. denominare, 
benennen, namhalH maeban- 
DiMionccr , v. a. lìinu ì'iare, 
dinunziat e algiudice, iinkiiu- 
digcn, bekannt maabaa , vo» 
GiM-ii'Iit Angeben , anreigen. 
Di uoiiciateur , a. m. accuaatO' 

re, di--r Angeber, Aniteiger. 
Dénonciation , a. f. denunzia- 
zione , Ankündigung, Anga* 
be , Aiiteigr. 
Dcnotatioui a. f, denotazione 

die Meteichaunf^, Remeriiung-, 
Dt iiiitrr, i'. il. dcnnt (ire , pule' 
aare , indicare, bezeichueu » 
anseigen , andeuten. 
Dcnoucincnt , a. in. acoperta» 
acioglimento , snodamaatO » 
die Enlwickeluug, Aufl^iunf^« 
Aicifî.iîij^. 
Dc-ntiucr , v. a. disnodare, scio' 
glirre. lotkuttpfcB» ISsen, eaft« 
wickeln. 
Denrée , *. f. derrata, mere un- 
sia, Lebcnsroillel, £irü\va;iie. 
Deuse* a. 4en*o , apeaao, dicht» 
fett. 

Densité , a. f. densitd , apee» 

aezza, dio Dichtigkeit. 
Dent , a. f. il dente, ein Zahn. 

(Malj^r»- SCS (lents, a suo mal~ 

grado , viideK sciucu Willen. 
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(Parler «atre m* dcnt«f v, a. 
hori&tàr*, miiriiaslB, fcnim- 

noeti. 

Deal de lîoa , t. m, mace one , 
»mirnÌ9, LBv«at«hn, (eine 

man /e). 

Deuiale, «td^ntal*, su den Zäh- 
nen ^eliSrig. 

|)ent<*, e , a. dentato, (che ha 
denti) merlato , tagliato 
acuto f gesihnelt« geilliat 
cachìg 

Dentt.-« , S- J- dentala . morso, 
ein Hit») Zehiihieb. 

Dentelé f e» et. dentata, den- 
tellato » lahafönnig , au>.g(.' 
^<^^>llit^en , gekerbt, gezähnt 

Deotelpr , a. dentellarCt in 
tagliare , iShnelo , taelten , 
au -izacken. 

9«ul«lle« «. y. tiurlttto , eìve 
Spìtse* Heate. 

Dentelure, t. f.iêntello, Zahn 
HcUuitt , zackige Eiusciutitte 

Denticttl« , s. m. dantélìot «iu 
Ziihn , Zülinschnilt. 

Deutlor , s. m. dentatura , or- 
dine di denfi , das Gebif* , 
Zahnn erk , Zaliureihe. 

Deut ifr ice, t. m, medioamento 
da nettar^ i dènti, ein Zâho- 
mittel. 

Dentiste, s. m. eavadentit ein 

Zaìiuarz t. 
Denture* t. f. ordine di denti, 



D4fvtt im méìam, e, m. tpar Xn '-^(inàiint, e, a. dipenâeniet-e^'m 
timenfo metalli , tli. iüingig 



Scheidung der Mrtalle. 
OépmrUiger, p. a. torre Pegua 

fitd der voti, die Oieielihei 

d( I Sîiiri icu aufheben. 
Déparleroeiitf ». m. dipartimen 

iOt die Theilfuif, die Abth i 

lung. 

Uépartemeot, e. m* dittribuzio 
ne , distretto , die Verthei 
I luug der Geschäfte, der Land 
kreifs, das Departement, Ge 
Schäftsfach. 

né|>arten>ent , 9. IM. quartiere , 
das Soldatenquartier. 

Départir, V. ir. dipartire , dis 
tribuire, austheileuavertheilen 

(>e Départir , v. r. deaietere, 
ritirarsi , von eîntr Saclu 
abstehen, ahnreichcu, ablassen. 

Dvpaüter, V, a, attrepaeeare , 
poster oltre, catare, wie- 
der heraufisiehco, Ubers ebrei' 
tea. 

Dépaver, f. a. smattonare un 
pavimento, das Pflaster auf- 
K-ifsen* 

Dépayser, v. a. spatriare, svia 
re, in die Fremde schiekeii 
Dcpi-ccincnt, .î. m. lo sbranare, 
da» ZeritUdieln» die Xersttt 
elieinng. 
Dopt-cor, f. a. tag/iare in pet 
ti, spettare, in StikeKe zer 



die Ordmivf lud fl«ilie der iMven , cereehneiden , cerha-| Dépeupler , v. «u spopolare » 



Zahne, Zalinwcrk. 
Dénuement , s. m. privazione, 
die EntMSAiiiog , Htifloaig 

Déauer, v. a. denudare , spo 
gliare, «adblSAen, beranbeu 
Dépaqueter, v. a. sbailare » 

scassare . auspackeii. 
Dépareiller , v. a. scompagna- 
re , dispa/are , ^enimeln 



Déparer^ «r. *. eparare, far fortmachen 



scomparire , verslellpn , rer 
nnstalten, veruniiex.en. 
Déparier, ». a.diepafant» aaam 
prtgnare, «tttpiMres, rerein 
sein. 

O^afler, p, n» aeeêore dt par 

tare, aufliorcn r.u rcJew. 



clieii , zerstückeln. 
Dépêche, s, spediti one , dis 
paeeio, eìnm Depeedle , ein 
Staatsbrief. 
Dép«'cher, v. a. sbrigare^ spe 
dire , ammostare , abferti 
tig n, f5rde*B» Ibascklaiiaigrn, 
•ibncAicken. 
{%p Dlipécher, r. affrettarsi. 
eilen, Mch beeilen« feaehwind 



Dépendre, v, M. dipettàarat ah- 

hängen. 

Dépendre, e. a. dietaeoara , 

spiccare , an^li ni losBIA« 
chea , herunternehmen. 
i><>p«nfi «. m. pi. epese , di* 

Kosten , Oerîchtskosten. 
ücpense, s.J". spesa, dispensa, 
die Ausgabe» dor AnftfUd » 
die Speisekammer. 
Dépenser, f. a. spendere, Gtid 
ausgelM« , maHaemàaa, rat- 
tliun , versehren, 
Uép iiticr, *, m. prodigo, spen- 
di tore , ein Verschwender« 
der S|Hiîtemei*ter. 
Déperdition, e.f, eoaeamo, per- 
dita , lier Abgang. 
Dépérir, v ir, deteriorare, de,, 
eadére , verderben , abiwli« 
men , in Verfall gerathen. 
Dépérisssmeut, s. m. peggiora- 
mento , der Verfall , das 
SchlechUnverden« die AhMli" 
me. * ' 
Dépêtrer, v. a. dispasteifetta^ 
strigare, losmaehea» hiMrmva* 
ziehen, losmchela. 
(»e Dëpétrcr, v. r. tiherorat » 

sich los , frei naelscu. 
Dépeuplement , e. m. spopoli 
tione, dieEntffiilianiBg, Ver- 
ödung. 



i';ll>f>rn. 

Dépeupler un vivier, distrug- 
gère um eerhate^o M paeai^ 
einen Teich , einra FiwUl^ 

hälter veröden. 
Dépeupler un pays de gibier» 

ditnrtnre la rnrrin , eine-i 
Wiild vam ^Vlitii)^et culvöl« 
kern. 

Oéptiation , e. f. depilazione , 
da? Ausfallen der Haare« die 
Enthaarung. 
Dépilatoire, e. m. depilatorio^ 
ÊnthaarnngsraltteL 



Dépetadre , v. ir. dipignere , 
■ehildem» abaebUdenw abma 

ìen. 

nójiondaipmrnt , ad. sogfretfa-ÌJ^'^v'*^'''' > depilare , far 

mente, auf eine uutergeordiio | cadére i peli, die Haarc weg« 
te Art und Welee, In Ahhiin | Ktaen, autfallea machen, enU 

gìgkcit. I 'la.ircM. 

Départ, ». m. /»arrrnsa, die Ab-J Dépendance , s. f. r/i/7rfi(/rnsc,j| Dépiquer , v. a. disacerbare, 
reise, der Avibrueh. | die Abhingigkeit. , | dÂe flbl* haunm bcMbmen. 
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ììépil, *. m. disdegno , diêpet 
to, àn Vaidrur«, VBwilUt 

Arg«r. 

(La éé^it de, a di&peito di, 
-tmn Varilnüüit inm Tr«tt 
tam Possen. 

Oépiler , V. a. dispetiare, adi- 
rw» TaDrilriaftlicli» irf«rlidi* 

(m Dépiter , K. r. ëtiMmùvi , 
•ich ärgern, Teririfflilidli m 
willig werden. 

IMpìtenx , ens« » a. ûollMeo , 

stizzoso, zornig, unwillig. 
DépUcemeot » «. m. ritìtovimet 

t»t di* Veneti nng. Verri! 

ckuMg , Yerstcllung. 
Déplacer , v. a. rimuòvere , 

e9an»ar00 TerrUdieii* der 

Stelle setten. 
DéplMcer quelqu'un , privare 

uno itun impi0go, v«faelji«nt 

absetzen. 
Déplaire, v. ir. dispiacere, dis 

guatare, mifiiiUeD. 
(M^Déplfùrey v. r. non esaere 

gradito, mifsvergnügl« uu 

tulrioden seyn. 
(Elle se déjtiait daus ee lieu , 

fu0ato luogo gli spiace, es 

geHlllK il» u dÌM«B Qrtc 

nicht* 

IMpkitwee« *./. ripugnanza, 

der Widerwille. 

D^laisant , «p a. ditpiacévole, 
^ii^0rl!iritOtViiangendiin,mirs- 
fallig, verdriefslicli. 

Déplaisir^ *, m, dispiacere, cat- 
tiva iij^«^o»Verdnife,Kiinmer. 

Déplanter, v. a. spianSare, ver- 
pflanzen, vcrsetieu, aushebjen. 

D^lentoïr, s. m. êtnunant» ad 
uso di spiantare , elu Setz 
hot'/, Setzschüufelchen. 

Déplifr, V. a. Spielware, difen- 
dere, aus einaudfisr faJteiif au 
einander legen. 

Déplisser, v. a. dis/are, torre 
h pùfgàtt» die JPalten tau ein 
ender maelien. 

Déplorable, a. deplorahUe, ke- 
wetnenswttrdif , J>efâmm*Ra9- 
werth. 

D.V r ment, ad. deplora- 
kd mente, auf eine beveineiis 
wAffdiye ArL 



i>«plorët e, a. disperato , che 
MJi |Mid riuêdre , beweint , 

verloren , uncr<>et zlich 
Déplorer , v. a. eornpiagnere , 



Eeu. 



Déployer, v. a. spiegare, au 
breite»» «CMpnikBCB, amàn 

men. 

(Rire à gorge déplojrée, sganas- 



Dépôt, t. m. deposito, depoii- 
tiane , das ; Unterpfand , die 
aurertraute Sache, Uiederl*'» 
ge , Bodeusalz. 



SetraÎMa, b«|Mini«r«t btMttf-lDdpaler, v. a. levare dal vaso, 

aus einem Topfe berAttSB«)k- 

raen , (PUnnzea). * 
Oëpoudrer, v.a.spolverare, est* 
padera,denFiader «lu desHM« 
rea kimnen. 



ciare dalle riéUt KÊt veÛemj üepouill;-, s. f. pelle , spo^îia, 
Halse lachen. I raccolta, der Haig, die Utti> 

Déplnmer, 9, u. »p9mnmr9, spen-\ le. Beate, abgeli'gte Hawt. 

nursi, rnpfcu I DépouiIIt-mcut , *. m. sp'ì;;lia- 

Uépolir. V. a. appaHort» mento, privazione, Hcrao- 

Glans bevehiAen. I bMg , EnUiehung, EntSufee* 

Oéponedl, a. et .r . m cìepnnente,% run j. 
Depeneas, (UramiMattkj. i Dépouiller, v. a. spogliare. 



OépopuInrjMr, V* a* dgpaipolst 
rizzare, dia VollMpuMi «ni 

»tehen. 

Ddpopolation, «. ^pop^aaio 

ne, Entvölkerung. 
Déporter, v.a.deportare,riirhAa 
uen. 

Déport, ». m. rii or do, indugio 

Verzug , Aufschub. 
(P«|r«ble sans déport, pagali !> 
sema éUaxiwt*, snlübaz oh 
ne Vertuf . 
Déportation , s. f. deportazin 
ne , die L«»dMverw«uittng 
VerbuiiMns. 
Déportement , *. m. condotta, 
dee Verhalten « lielragea • 
Wandel, 
(sc D. jiMrtcr , v. r. desistere, 
cessare, von etwas abstehen. 
Uéposant^ e, «. m. et/. fff«* 
limonio, teste, Zeuguifs ab- 
legend, niederlegend. 
Dépoter, V. «. deporre, rinun- 
ziare, mettere in deposito, 
absetzen, uiederlegeu, hiuter- 
legen. 

UJ|iosit;iire, S. m. dtpotitorio, 
der \'trwahrer. 

Dcjiositiou, deposizione . 
prii'azione , die Abseteung, 
Eutsctxung , Aui^age. 

DdpoMiéder, », a. dispossessa- 
re, nos dem Hesitze treiben. 

Déposscsslon^ *•/• pf'lt'aiione, 
die VertreU»iiAg, Entsetzung. 

Déposter^ r. a. spostare,' »u» 
einem Posten vertreiben. 



raeeoglier«, aoailaiiea, be- 

rauben, ablegen. 
(s€ Dépouiller,!', r. svestirsi, 

seine Kleider aaasiaken. 
Dépourvoir, v. ir. sprotn odere, 
sfornire, privare, entblua« 
sen , beraubaft. 
( Vm dépourvu , ad. alla epr^»- 

iuta , unversehens. 
Dépravation, s. f. depravOMiO' 
ne, dai Verderboira« Varder« 
boiihett. 

Dépraver , ir, «. dêpTWVT^ « 

verderben. 
Déprécation, /. dcpreoOMio- 

ne, die Abbine. 
Déprécier, v.a. abbassare,h9S- 

abwttrdïgen , hernateTtetteii. 

Déprcdatiim , *. f- (IcpretLizio- 

ne , die Yerhecrung, Plünde» 

TtiAg, Vernntrenunf. 
liéprnler, f. fi. ilt'prednrc.'m- 

ben, plUudcrn. veruntreuen. 
Déprendre, ir.£r. scparare,etac» 

care , \ on ciaandar briagani 

losinaiclieii. 
(«e Dépreodre , «. r. thrigarH, 

iJLpri-ssL'i- , V. a, levare dallo' 
strettoj'o , aus der Pressa 
liplinii^n, den PrafsgUns be- 

ueìuii "Il . 
Déprc i . i . s. f. depressione, 
das >> i ed L-rdrückeu, der Drocb* 

die l uti rdi'UcUung. 
Dcpricr , v. a. disinmidr*» àSm 

Einladung absagen. 
Déprimer, i: a. deprimere^ svi" 
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/i>tf , anterdrückeDi herab»et*|Dérayare, s. f. solco che tpar- 
xen. ' I tieee campi, di» Sohetdefur- 

Dt'jM-Ucr, V. a. sprt\^!'firr, n'n-.- t-lic , Sa;ittuirhc. 

viliret ^eriugschatEcu, ver jj Derechef, ad. di nuovo f da Ca- 
Tiiif^«vn, herabtetsen. | 7»»^ Ton BTesem, •berimilt. 



DER 

egutciate, g«sc]iiilt«r «iMge. 
bälgte Bohn«H. 

(EsciilitT (Iciohe, *. m. scala 
segreta, eine heiinlich« Xreji« 
pe. 



Dl']. Udler , v. n. ijvr^f n<7r<' ,| Dei rgle , e, a. sregolato , uii-|Oérobnr, i-. a ruh are, nascon-^ 



spulcellare, eutjungreru, «lic| 
Jongfenchaft ranb«a. 

Dt'pucoHcment, a ■ in. r.vcrgînn- 
mento , die litnaubung di r 

Jungfersduft. 

Depuis, ad. pre'p. poi, da, do- 
po, dacché, seit, scitdion, 
Dcpaia que, con/, da ^el tem- 
po ehe, seitdem, seit daC*. 
Deparatlon , *. /. depurazio- 
ne , die Reiitigung. 
Déporatoire , a, depuratorio , 

reinigend. 
Dc'purei- f V. 9» icputoro. Tei 
nigeti 



ordeutlioh« sttgeUo«, ausge- 
laaveii. 



dere , entwenden, iieimlieh 
wegitalimci», stahlaii. 



O.'i f fîli'mcnt , s. m. dîrnriJine l><'robcr, v, r. sottrarst , 

ili.'2solutezza, sregi>latneiUQ,\ fuggire , sich eutzieheti, 
sconcerto t die Unordnung. I ausweichen. 

Dl-i i'^'U nient , ad. rft*orVii/ia- Hrr iijaiioii, s. f. derogazione, 
tamenie , unordentlich, re«! die Aulhebung, Abstellung , 
gellos. I der Abbrach, Futkräftnagp 

Dérégler, v, o. disordinare ,\ SchntSlerung, £intrag. 

verwirj-en, Verderben, in Ln-lDörogatoirc , a. derogatorio , 



Dëputatton , «. f» do^itOMione, grinto, entnmselD, •nlfalleo. 



-dnung bringen, 
(se Dérégler, v, n, ceonecriar- 
ei, in Vaovdniiiig kommen , 

Dérider, f. a. far sparire le 



die AlHM'diiungf AlweildllSg 
Deputation. 
Dépatë, ê. m* én. deputato, de 
li'iintn , eiu Abgeordneter 
Deputierter. 
D^vter, V» a, deputare, de 
legare, aborda^ abaehiclien, 
ahscndun. 
De quoif pTOH. di okOt wovon. 
Déracinement , s. ni. sradica- 
mento , das Autreifeen mit 
der WtLTtel, die Ealwiirtc- 
lang. 

Déraciner, v. a, eradicare, evet 

1ère, estirpare, mil dm- Wiu il 

cel anareifaeii* auereutcu, eut- 

wunoln. 
Déraisonnable, a. irragionevo- 
le » «uvcroUoftig, uuiiiliig. 
Déraisonnablement» ad» irrOi' 

ginneiutlmenie, ttuveniilnfti 

gcr Weise. 
Dâaieoaner, v. n, ragionar tla 

sciocco , unverniinflig reden, 

Uosinu sclmntzen. 
dérangement » «. m. disordine, 

sconcerta, dio Unordnung, 

die Zerrattung. 
Déranger, V, a. disordinare , 



Dérision , s. f. derìsìnne , dit- 
Verlachung, Verspottung, der 
Spott, Hoho. 
Dérivatif, ive, a. derivativo , 

abstammend, abgeleitet. 
Dérivation , e. f. derivazione , 
origine , dt« Ableitung» Ab 
stainmung. 
Dérive, *. f. deriva, d felina 
zione della strada , das Ab- 
weichen, die Abweichung, der 
Abfall. 



DcrÌTatlvum , ein WTort , da^ 

aiuli-rn ahst;unml. 



voll fUlCMl 



Dériver , V. n. scossarsi dalia 
epiaggia > andare alia deri 
va , abatosseuy abfahren (rom 

li fer). 

Dérirer, r. a. far derivare, 

hrrì f'itin. 



entkräftend, vernichtend. 
Dcrogeance, e. f degradoai»- 
ne , der Abbmeb, Kaebtheil. 

I )('vn;,'c,int, r, n. dernt^ar!,-, c-iil» 
kräftcud , Abbruch , Eintrag 
tbnend» entwürdigend, ent' 
ehrend. 

Déroger , v. n. derogare , ab- 
stellen, Abbraeh thnn , ent» 

kräften, Tii n.ilie 1rrt<Ti. 
Dc'i'(>gcr it lu noblesse, yor^x di- 
sonore , sich des Adels eei<- 
lusti[; machen. 
Dcroidir , v. a. torre la rigi- 
dezza, die Steife benehmen» 
schlaff machen. 
Dérou^ir, r. a. et n. perde' 
re, far perdere il rossore. 



Dérivé, «. jn. un derivato, das die Rothe benehmen, die Rö> 



Dernier, s. m. i' ultimo , das 

Lotxlc. 

(En dernier lien , ad. uîthiin 
mente , zuletst , am £nde , 
letztlich. 
Dernièrement» ad. non è gua- 
«roneerfare, ans der Orduuugl ri» poco fa, nevlich, vor 
bringen, rerrttcken, serr&tten.l Rnritem, jüngst, unlängst. 
Ddraté , e, 0. accorto, astuf<>,ì(X\^AéT(ìhéc,ad.furtivai>ipnte, 
munter, lebhaft, eeblan, lis-l heimlich, verstuhlener \WiAe. 
tag , durditriebMk • KFeve« déroMes , s. f. pl. fave 



the Terlìereo. 

Dérouiller . »■. <i. fh'ritu^innre, 
vom Roste befrcicu, entros- 
ten. 

Dérouiller, r. a. sviluppare, 
abrollen, aufrQlleo,lo8wickeln, 
entwiehcl». 

Déi ouf , T. f. rntfa , scoqßfa. 



Dcrnicf, ere, a. uUimo, peggio,\ die Zerstreuung, ^Niederlage, 
letzte, hSchste , äufscrste. ] Unordnung. 



Dérouler, v. n. disviare , vom 
Wege ahbringi'ii , vci« irren, 
al) ziehen. 
D c r r i ù r e , prép» oddictrOt dOpO» 

hinter. 

ar derrière, ad. di dietro, 
von hinten sn, hinterwärts. 
Derrière, *. m. il di dietro, 
il posteriore , das ïlinter- 
tbeil, die Uintorseite« der 
Hinlere. 
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au , seit. I sbdânlm. * I tlifrilife Art. 

Dès que» eonj. poiché, Désapprendre, f. ir. disimpara ]\)r^iv ii\\l.^^f;ilx , a. svantagf^io' 

accMt M bald ala. I re, rerlersea^ vergessen. I to, uachtheilig, sehädlivk. 

Dé^abuaement» #. m. df«i/tf aR-lDé«approprtation » «. f. a/wo-lDétarM • a. m» méga*Ì9Wp ài» 



no, die Bertehmung eines I 
tknms» Zaredktweisttug 
Désabnsvr» v. & diêingatMre 
den Irrtham beiléhmm * tn- 

xechtweissii' 
(m Dësatbaser, p. r. eeannarsi. 

seinen Irrthum ablegen. 
Dcsiicconler . v. o. »eordare , 
verstimmen. , 
Desaceoupler« V. a, aco/>/>^are JOësarborer, v. a. calare la hon 
loskoppeln , loamaehent tren-l diera, die Flagge aftttebmen 
neu. I ^'inzieheu , streichen. 

Désaccaatamance, #. /*. <f(«af o,l Désai^onner , v. m. «eavalca- 



pr!ir:,ine, (1 ie E Iii Än fs c r u n g . || AbläDgnOBgp Liv^n>(f 
Ab;iagung , Aufgebung dc»| derruf. 

EigentbitflB«. iD^aveugler, v. a. torre la e^' 

(se Désappropî'^r . r, »pro-f cita , «lie lUiinlIiPÌt beM^ 



priarti, dem Eigcothumo ent' 

Désapprouver, v. a. dit appro- 
vare, miTsbilligen, uicht gut 
lirifscu. 



«Ite Ablegung einer Ocwoha 

heit , Enl\VLÌliniing 
Dté«ACCOuturacr, r. a. disvez- 
aare , «bf ewdlinen , «alw5b- 

TI r n 

^«e Uc-'iaeçontniner , v. r, dis 
vemxarU, sie)^ «tim «b^c 

iv<>huen. 
Dc«achalander, r. a. êviaruna 

bottega, einen «aiMÌa« Bun 

éen bringen. 
Dësa grüble, a. tp{aca»0Ì0pWiì' 
ifs fällig, tnder« 

lieh , verdriefsltch. 
Dëwgrêablement» ad* »piiace 

voi in ritt e , mot «Eb« «a«ngc 

nehme Art. 
DésngT^er, «. n. dispiacer r 

mirL?f.t!len , mif-rilli^': sr-yn. 
I>é»agrccr, dégrcvr, v. a. disar 

mar una JMtr«* ein 8ebiff»)> 

takeln. 

Désagrément, s. m, dispiacere, 
fastidio , fia-" Unannehm- 
lichkeit i da» Hiffvergnngt-n. 

SdMgréfneot, «. m. diffetto , 
«in iafiwlieher Kenfel oder 
Fehler. 

Dés«|u9tert 



roeu, die Augen öffnen. 
DdMToner, v. m, negare, dt- 

eapprovare , ISugnen , ver* 
Uttgncn , widorrai'eii , uicht 
anerkennen. 
De»cend«nee« e. yi dieeendet- 
aa, die Abstammung, Her» 
kunft , Ahkuiifl. 
Uesceudaiit, s. m, discendente. 



\nm Pfi'rde werfen. 



re, mu% de« Settel beben , HachbKmmlìng, Abhornmling, 



N.ichkomineu. 



Désargenter , v. a. torre rar-IOescendre , v. n. discendere , 
gwtOf die Verailbervof «b-l eatara^ berebeteigen , her- 

kratzen, abnehmen. i nuterkommcn , abstaimn^'n. 

IJt'~.iirfçeiittT , V. a. sfornire £fi|lJu6ceadre , v. a. abbassare , 
danari, einen aaibestelu ,1 erniedrigen, neigen, nieder« 
aussäckeln. | lassen, heruiitci-las<ien. 

Désarmement, e, m, if/«arm/i-|Desccndre la garde, v.a.smon' 
mento , die EntwafTiiung. I tar la guardia^ T4»n der Wn* 



Désarmement» e. m. il levare 



€Ì\é abziehen. 



gli arredi d^una nave, die|Deteente, «. /. dieeoê^t Mf«> 

Ahl.'ikrlung des Schiffes. 
Désarmer , v. a. disarmare, 
eniwellben , 
chen. 

Désarmer, v. a. placare, mi- 
fi gare , bes.'iiiftigcii 



Unoriluuug , Zerrüttung 
nésastembler, v. a. disgiugne- 
re , Beriefen , «ttteiaeuder 
mil chen , nehmen. 
DcsatAortìr , r. a. scompagna- 
re, Dinge, die smaemmenge- 
b«lren, trennen. 



mento, die Abfahrt, Hai 

terfahrt. 

wehrlo« ma-|Deteente, e. f. äaelive, eeor- 

reria , ernia, Abhang, dìo 
StreU'erei , ein Bruch , (von 
GedSrmen). 

ine. cHr me^ccntc, s. f tubo di condot- 



di f f.rr? 



ta , eine Ableîlungs-Kohre. 
Description , e. f. dotcrizione, 
die Beschrelbnng« da» Ver> 
zeichnifs. 
Déseinballage, s. m, lo sballa^ 
re, das Auapaeken der Waa« 
reo. 



Uiiordttttttf hringen, ver- Désastreux, 
rücken. i unselig, uiiglückbriugenJ 

Désaltérer » «. o. dieeetare ,1 Désavantage, «. m. svantaggio, 

den Durst stillen, ìn-ìcTirn. jj danno, perdita, der Nacb- 



Dcsastro, *. m. disastro, das jDésemballpr , V- 
Vnglfick, der Unstern, Un- i auspacken. 
faK» Miragesehiek. iDdsembar^uement, c. ai. 



Désancrer, v. n. levar l'etneo 
ra , den Anker Uditen , «nf* 

hellen. 

ivcsappareiller, v. a. seompa- 
ahtÂeIn, trennen. 



theil , Schade , Verlust 
Désavantager, v. «, ^regiudi 



funesto, \ c<v>iento t das Wiedemula*. 

I ^p,,^ 

Désembarc|[aer, e^ m. êiafearê, 

•winWv nutladen , auMchilFea. 
D«&enili<>ui ber, V. a. cavar dai 
fango , nus dem Kothe hev* 



care, Nachtheil remreachen, ausziehen, heraushelfen, 
verkürzen. ^Désemparer, v. a. et. n. partir» 

DéMvantagenawnents odL 0an\ 



i| «I, ablieben, «ünmen. 
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Désemparer , o. a* dli'«arjD^ei>«oreeler, v. a. torre Vin- 

rìio.lelos macKaii. I i^ë^cti'' orcellemcnt, s. m. il tor 

Dôseinpesor, v. a. torre l'ami- re la malta, die i^^utxaube 



do I die titirlta. auswaschen. 
Ddftoinpiir, V. a. Pùtarg in par 

ie , £uin Thstle auùilaerea , 

loer inacheo. 
D<«euch«taer « p, «k scatenare, 

TOB der Kvtt« losm«e1i«n, los 

ketteu. 

Oéteachautement, «. tn. il torre 
ia maiirn, àim Eats«abermig. 

Déâeticlianler , v. a. t^TTP f in- 
canto , eutzaubera. 

Détcuchautev» v. a. guarire uno 

Tou einer heili^jeu LjiJ.c:i 

Schaft ]k«CreMB* 
Disoacioaer» v, ot schiodare, 
die Nägel herattsttelMa 

Sé >(>ncluuer uu clirval, torre 
un ohiodo da un cavallo i-> 
e&iodato ; em Terai^^olte^ 
l'fcrd esiln.ig.'lii 

Di'istUer» v. a. sgoriHare, die 

GeaebwaUr vertreiben 
'^Dé ioiiflure , f. lo sgonfiarsi, 
Nachlassen , Abuehincii 
der Gcaekwttlst. 

O^aeuirrer , v. a. far panare 
l'iiiibriuchezza, uiichteru ina 
dicii, dcu Raasch \ci'lrcibL>ii 

^SB DeMoUeer, Vm r. strigarsi 
%ieh befreien, roa der Scbliu 
g<» io^tnric]>eii. 

Déiunauyer, v, a. ricreare, die 
. Ijans^etreite vertreibet!. 

(*o Déscniiuvcr, r. r. nalljz- 
Karsi , «i^^ii ^el««lijJeu , ;^s:i !i 
die 2eit vcrtreilicA. 

Dr' ^enrayer , f. a. sri i ^Iti-rc 
una ruota, diu llL>iitiiilkt.'Uir 
oder dfu Rad^cliuh von ei-' 
nem H;nls w««"!!«?!- u cgiiplimcn.] 

Dé^unrUiimcr , v. a. guarir il 



ruiig. 

Uésentéter, v. a. disingannare , 
eiuem etwas ausredeu , den 
Eigeusiiiu bsnohinou. 

U«s«nlortiUer, ». «. etcrcerc, 
«ueetnaader wiebeTa. 

!)c-8cuti'aver, v. a. sferrare, die 
S^aauttrieke eiueni i^ferde ab- 
Hebnea« M «iitfeeaeln. 



DES 

(Etre an désespoir , rincresce' 
re, einem uueudlicb leid teya, 

äuf»er«t bedauern. 
Déshabillé, s. m. abitcneglet' 

ta, das Hauskleid* Morias« 

kleid , Nachlkk-id. 
Déshabiller, v. a. spogliarm, 

auskleiden , «atllleiden. 
(ee DaababUleTf w. 'r. cvcetirci^ 

tick auskleiden. 

Desli.ibilc , c, a. disabitato, 
uubewohut, voa de« Eiiawob' 
nera vorlataen. 



DL'sMivonimer y p, a. torre illl^i l 



raffreddore , dett Scbutipfeal versweifeln . verzagen 



vertreiben. 



veleno, das Qift beaehroen 
D«»d4[aiper , v. a. togliere U 

srtrte , ciu ScliifT abtakeln. 
Dl seri , e, a. diserto, solitario, 
w üit , ttubeiroliut^ uuAttgc- 
bauL 

Désert, 9. m, diêêrto, coUittdi- 
ne, eiuo Wllsl«, Wildaük , 

Eiadde. 

Déserter , P. «. äieeriare , fug 

gire, verlassen, (imih-h (Jit) 
Déserter» v, n. fuggire via, aüs- 

reifaea, desertieren. 
DJ^erteur , s. rn, disertore, eiei 

Ausr jilscr , Deserteur. 
Désertiou , s. f, U diecrttwe, 

das Au^reifseu. 
Dcâerliuu d'appel, scadimento 
del gius da poter appettare 
da un giudieio , das gamas- 
»igte Abstebeu der Appella* 
tion 

(A la ùésespérade, ad. dispera^ 
tamente, anf eine rerjweifel- 

tc Alt. 

Diiseapéré , 9 ,' a. dispera* 

io, veraiweiielt, rasend. 
!)f^o*5»?'rórntMtt , ad. disperata- 
menie , auf eine vcrzweiieUe 
Art , wie nnainnîgf wie ra- 
send. 

Désespérer , v. a. disperare , 



•r , f. a. spopolare , 



eulviiikerUf rya l^iuwubaexi 
entbltSfsea. 
)éshabituer, v. a. diCPCSMCtrm, 

abgcvvôhneit. 
Ddskdrcncc, s. f. mancanza di 
erede legittimo, devoluzio- 
ne , das HeimfalUreekt , das 
Recht auf ht-vi (.■nìo-ici Cut. 
Deshériter, v. a. disereditare, 
enterben , erblas maeken. . t 
i5, '1 uiicU', «• tlSsonesto, inde- 
Cv''</<?, uuaustüudig, uuebrbar, 
onsittlicb, sekândlieb. 
Déilionnèteinetit , ad, discne- 
stainvnte , indecentemente , 
auf cine ottdirbar^ sekSttdlfe 
che Art. 
Déshiiuiièteté , S. f. disonettd, 
die Uitehrbarkcil , UusittUcll« 
hait, Uaaustdadîfkeit. 
Dtfskolinear , s. m. dieotiore, 
die U:iehr(*, Sc1uin|>r,ScIt:iiida. 
Déshouorabie , a. disonorevo- 
.ie, entekrend, besekîntpfend. 
Dcshonor.iblcment, nd. dîaonn- 
revolmente , auf oiue cuteh- 
rende Art. 
Dtmirtiiftrer , v. a. disonorare , 
eiitchien , veruiiehreu , be* 
scili m pico. 
Désign,itîi)n , S. f designazio- 
ne, die Dezcichnung, Bestim- 
mung. 



Désespérer» v. a. mettere in Désigner* p, a. designare, de 



disperazione, cur Venweif- 

lung bri 11 ^ '11 
(so Désespérer, v. r, disperar- 



nttare, asyeg^arp, bcseîck* 
neu. lieniitli(li inachcDt ba* 
sliinineu , erucnuen. 



Dcsf-nrAtcr, P. tf. Itcctt^are un 
soldato , den Absdiied ge 
ban. 

Sidsenrouer, p. -a, guarir dello 
fiochezza, di* Heiserkeit rcr 

treiben. iDdsespciir, s. rn. disperazione ,H einer Hürpcrsdiafl).. 

Désensevalir, «. a. ditotteratfA affUziono, die V«raw«ìllang,pd»inence , / terminationp, 
eiaeu Leicbuam ausgrabe». I ELeUiBfttbifkmt. | die Enduag , die Eadajribe. 



si, darsi alla pereiera, in Ddsincorporer, p. a. scorpori' 

Verzwoiflung gi^ralhci». I re, absondern, trcuuen, (rvU 



Digitized by Google 



DES 



DES 



io5 



VMn^taw f v, a, diêim gammrv , t^T)<?goewip«r» w. a. di§aceupar»ApémvrAit » p. «. éi^ar Pardi' 
von eîueL- thorichteit Meiiiuiig I «tucii vou GcsohjïfkM âbsie-^ (o, rln Gewebe yviaéêt nt' 
4Ü»briagen. ^ | iicu , befreien. k webcn , abzeltelu. 

Dëaoeurrë, a. t/MietmÊmto pW^ptiitA , t, wiu ttato di des* 

inUPaig , utiMii'ig. S poto, eiu Land, das ilurrfi 

' c'iac-u Dvspaleit regiert >fird. 



iMsiuTeeter r V. m.^torr0 Fin/*' 
z.inne , einea T«rpe»t«leK Ort 

reinigen. 
Désinfection , *. f. il torre l'in- 

f elione , die Reinigann vom 

Aii5teckungsstoffe , von der 

verpesteten J^ult. 
I>ésintéressé , c, a. diiinteres- 



UcsocavrcinL-at, «. m. o2(o,der 

Müfüiggang. 
Désolant, ante, a. dolarp9o , 
àtxfsttnt betrübt, janiiii«rvoll, 

leidig. 

i >éaulateiur,trio«,«.Jil.ety.(/f Jo/tt' 



'^ato , uneigennützig, unpar-R /orr, einV«rwtt9teT,VerkceMr. 

tluü^c!i- P l>cs<.l.i(ioii , *. f- desolazione. 

Dés 

keit 

Il««iatérei&er , v. a. compensa- \ uif«, Trostlosigkeit 

rr« MkAdA«« luUtaa, edUcli i i)u*ol«Ct v, a. deêokuv, affan- 
digeo. I narr » rerwÄaten * Mretörcu , 

Désir, t. m.d00Ìderio, brama,\ verheeren , «ofserst betrüben, 
das Verlangen, die Lust, Jic |l)(SopilaJif, ive, a. disoppilati 



u'ii^c.i. r wfsxi.luoM , n. J. af-ifotaztonc , 

intéressement, ». m. disin-^ die Verwüstung, Verheeruitg. 
ir«M#, dn Uneigeanttlxig- Ipesalation» «. /*. dmlore »«eeê- 

sit , Uupait'toilicMu it. siv^ , A't« jinf-fr^te IJctrilL- 



gierd«« der Wnnseh, 
Ddvirable, a. d«»id9rabil0,ysiiiVi- 

schcjiswci lîl. 

Oéâirer » v. a. desiderare , vcr- 
4*aK«m, wQoteheti, begehren. 

Dciireus, ruse, a. drsiilerosu , 
I>«gicrtg, h«.'iüg '.t ùiiscìicu J. 

IMsistemeut, t. m. cessamen/o, 
das Abstehen, die Abstehunf( 

(«e Désister, v. r. desistere, ab- 
stehen , ablassen. 

9è*'li»n , ad. d' mlioru iu pot, 
woa dieMr Z«it «b , ylêicli 
dam-'ils. 



die llospodarschaft. 
Despote, rn. dispoto, deépota^ 
ein Dr^put, Gewaltherrscher. 
Despotique , a. dispotico, det« 
pwlisch t gewaltberritch.« ab« 
vmtehrankt. 
Despol iijui'tncut , ad. detpoti' 
cameni e, auf dea^fottacJ«! Art. 
DeapotUme, «. m. de«patiêm9t 
dispotismo, diu iinuinrichränk« 
te Gewalt, GewalllierrschafU 
(se Dessaisir , v. r. rilasaiofit 0 
abtreten , fahren lasMA^ AM 
den Händen geben. 
Dessaisissement, s. m. rilaedOf 
das UeraMfcbea» Verabfolgen. 
Dessaisonner , p. a. eambiara 
rnt iltni nrüa cultura delle 
terre, die Güter uaordent« 
lieh , nicht cu rvehtcr Zeit 
hi-^teUen. 
Dc^-'iili- , e, a. diseaiato, ge- 

vas M'i t . 

(Un deksalé , e. m. un fur^ 
boccio , ein schlauer, ver- 
schmitzter Mensch. 
U«MaUr, V. a, dieeaiara, wl»> 

Sern , auswlssern. 
Ües5;t iitçlnr, f. a. levar la cin^ 

gàia , abgurtcn , aufgurien* 
Dessèchement, «. m. dieaaeo' 
zinnf . i'. is Austroclinpti, dìo 
Auslruckuung, V crtrocknung. 
DessëdiM * tr. a, di*sacear»t 
seccare , atutroeknen , 
dörren. 

DMsei», ê. m. diiegma» riaatu* 
%iona, iatenziona, das Vor> 
haben, der Anschlag, dio Ah- 
si ein , der VorMtx » Flu, 

Kutwurf. 
(À deseetn , ad. appoetamtnta, 

rTiit Vorsatz, il ■ liilich. 
Désorienter, v. a. *coacer/aA e»J Desceller , v. u. disellare , ab» 
irre machen, verwirrttn* «usi satteln, den Sattel abnehmen, 
dem Gleise Jniiigpn, fOesserre (dur à la), spilorcio , 

Désocxupaliou , ». y. (ixjort'M-^Ucsormais , ad. à' or inaiizt ,| ein Knicker , Ifnauscr, zäkr. 

p/72f on«, dieOcscllÂftlotigkeit.l kilnftig, in Zuhonfit. iDesserrcr , v. a, allacciare, 

Pcsoccupc, e, a. oxioêa $ i&uhe*|Dësosser , v» a, ditaeêara , diel loser, loohercr machen, nach- 
SL'häftigt. gesckäfkUs. 1 Beine h«raD«ttehiB*nfe.whoÌMcu.l laseen. 



vo, eröffnend (\ on Arsneien) 
Dcso)>ilation , «. f. »eiogiimeip. 
tu deir osi riiziitne , die He- 
bung der Verstopfung, ìùt- 
Sifming. 
Désopìlcr, V. a. disoppiîare, dici] 

Verstopfung heben. 
Désordonné, e, a. disordinato , 
eecri sii/o ^ vaoirdeatUch, uu- 
müTsig. 

Désordounómcut , ad. dieordi- 
nudamente, auf eine unor- 
- dentUche, liederliche Art. 

IDi-sfii iIn-, *. m. dìsiii-dìne, dis- 
solutezza, turbamento , die 
VnordnvBg, Zeftfittting, Ver- 
■\> i i i iiiiir, 
Ucsurgituiser, v. a*.disorganÌA- 
tare , auflösen, sentSien , 
' Désobcì.Hsant , e, a. dìeuùbìdi^n' desorganisieren. 



te , ungehorsam. 
Désoblige.^mment , ad. dÌsoh- 
bligaateiaetUa , «of cine «n* 
hofliehe , unfreandliche, un- 
gefällige Art. 
ndsobligeaut, ante, a.disobbli- 
gtatta , anliBflieh , unfreund- 
licli, unartig, ungcr.illrg. 
Oéaobliger, v. a. disabbligare, 
einem unfreandlieh , nohöf- 
Hch bcgcgnrn. 



Déaorganisateor , e, m. ditor- 
ganiiMatar0 0 Unordnougstif- 

ter. 

Désorganisation, #. y. disor,^a- 
iiì zzazione, Zerstörung, Vfi- 
>vii'rung, Auflösung. 

I )<'s>>i-gantser, v. a. dieorganiz- 
zarr, zerstören , i<un<".-icii. 
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Dvssttrt, «. m. le frutta, 0 al- 
tre cose dopo pOMtO t «ler 

Kachlisch. . 
Desserti; , 7. /. fft mvansi iU 
tavola, abgetragene Speiaen, 
lier Abtrag , Abhob. 



DET 

(Au Atiiui ,prép. sopra , al di 
là, über, hiìiier als. 

OesstUä, *. m. il dissopra, so 
prono, das Obertheil, Ober 
stimine , der Diekent. 



Desserte, s./", assistenza, diel die Aufschrift. 



Dessus, s. m, la »oprateritta , Détacher , v. tu ^ap^» 



DET 

■onden» ImmmIi«»» 

ckcn. 

(jfe DcUeher, V. r. distaccarti, 
scostarHt «iflli treaman « 1m 
werde«. , 



Vereehiing , Verweitiiog fUr 
einen andern. 

Desservir, v. ir. sparecchiare 
•bdeckeu, abbebea, die Spei 
•en abtragen. 

Desservir, v. xr. rendere catti 



(Avoir le deMU« avtr il van- 



ntttcehia, Fleèkea «nMaebfn» 
aosbringev. 



faggio , den Vortheil , ditf|D4(tail , 9. m. particoluHtd , 



ObiThantl haben. 
(Etre au-dessus dtt vent, aver 
il vantaggio dot ptntOf dte 
überhand Ober dea Wind ba- 



co ufficio, etaeu schlimmcuD ben. 



Dienst leisten, sehaden. 

Dcssei-\ ir Tine cnre, f ir le veci 
del parroco, ciueu liirchon- 
dienst f&r andere vcrsdien. 

Dessiccalif, ivo, a. di^êOCCOti- 
VO , .ìuslrockix iul. 

Deiticcaliun. s. f. diê§0OÛMio- 
no, die Aastrocknung. 

Dessiller , v. a. aprire gli oo- 
citi t die Aufçcu olt'ncn. 

De.ssiii, «. m. disegno, schizzo, 
piano, die Zeielinting, der 
Uifs , Ahrifs. 

Dessinateur, s. m. disegnatore, 
delineatore, eia Zeichner. 

Dessiner, r. a. dise^nnrr, fieli - 
neare,. zuichucn , ab/.etc1iiicii. 

Dessoler, v. a. cnvnr l'unghie 
a cavalli, eleu Uof «usneb« 
meu, ausreirüeii. 

Dessouder , v. a. torre la sal- 
datura, abifltben, auflötheo. 

DesSoAler, v. a. et n far passare 
V tthhi'i nchezza, perdere V uh- 

briachezza, deu SLausch ver- 
treUten, ttOehtem werden. 



{Destin, m. destino, sorte, 

das Schicksal, ^'erhant^nirs. 
Destination, f . f. destinazione, 
determinazione, die Beetim- 
mung, Absicht, der £ndzweck. 
Destinée, s. f. destino, sorte, 
prosperità , das Scliicksal , 
Verkingnifs, Oesehiek. 
Destiner , v. a. destinare , as- 
segnare, kfsf imtneii, wiJtnen. 
Dostituable, eu chi può essere 



(Pl/bar 

Destitue, e, a. privato, depo- 
sto, abgesettt. 

Destituer, v. a. deporre, ahse- 

t2cii , eiitsetcru. 



circonstanza, einzelner Ver- 
kauf, die umstäudlicUe , aoe» 
fWtriiéhe Knihluig, Sefaft»' 
derung , Darstellung. 
(En detail , ad. a minuto , m 
ritdglio, •tftttliwttSe,imHlel> 

ncn, 

liétaitler , r. u. sim/iuzzare , 
tagliar a pezzi, in Sfettiks 
zerschneiden , serhacken. 

Détailler, tr. o. vendere a mi- 
nulo , etttflinreise verkau- 
fe u. 

Détailler, v. a. narrare parti' 

tainente , umständlich« 
fohrlich erzählen. 



privato «tuna eériea, ah« DétaiUeur, e. m. ritagtiatara. 



RlehiliäniUer , Krämer, 
llvtaler, v. a. chiuder b ttega , 
ritirarsi, eìari«nie% dseBsi- 
de schliefsen , forfpri- 
ckeu , sich aus dem ätaube 
Destitution, 9. f, dêpaettienc J inachen« abaialiaii. 

di« Absetzung, Entsetzung. {ÜlVtalingner, r. a. scioglier il 
Destructeur, trictf, s. m. cl f.'i canapo dall' ancora , das 
distruttore , Zevstdrar, Ver-I AnkertauTom Ankarringa-Wa* 



vikster. 



raachen. 



Dcssuus , ad. prep. sotto, di\ tung 

totto, darunter, unter. iDésuétude, 9. f, disuso, da» 
lAu-éeutoitz, prép.9otto,eûHe»-\ AhlioronaB eine« Gelmi«ehes. 

so, unterhalb. iDrsunion , *. f. separaziane , 

(Ci-dessous,oc{.fui«oMo, unten,! discordia, die Uneinigkeit , 



Destructif, îve, a- distruttivo,WéXt:\ad,te,v.ìr.9eolorare , die 
zct htiireiid. | Farbe ausziehen, enträrben. 

Destruction , s, f distruzione, (se Déteindre* su r, evaaira^ 
rovina, dia Zerstörung, Ver- sei^orarei , dia Farbe Ter* 



weiter natan. 



der Zwiespalt. 



Dessous, s. m. la parte t/j/V-lDesuiiir , r. a. disunire, divi 



ri ore , da« Utitere ^ der Vu- 
terthcil. 
^roir le dessous» eeeore via- 
to, den KQrcern tìeheu, nach« 
g^>hen müssen. 
Dessus « ad, prép. sopra, 90- 
vra, oben, darttber. Ubar, 
^ar dessus, prép, ettre,4i più 
auf, über. 



dere , trennen , abüoudcrn. 

(se Désunir, v* r. litigare, sich 
trennen , Temneinigen. 

Détachement, *. m. distacca- 
mento, distacco , die Abson- 
derung , ein abgesondertes 

Truppeiikorps. 

Dliétacher , %'. a. distaccare , 
seiorre , alloaiaaare , ab- 



lìeren, ve 
scbiefsen. 
Dételer, e* a. f evare i vaw^tt 
dalla carrotaa, ••aspannaa« 
abspannen. 
Détendra, v, a, eMeaiiare, ri* 

lassare, fnrrr , distaccnrr, 
absi>anucn , naclilassen , weg- 
nehmen, »bnchmen« 

Détenir, v. ir. ritenere, tener . 
prigione, vorenthalten, zu- 
rücklialten , gefangen halten. 

Détente, «. /. grilletto, dar 
Drtteher am Gewehr. 

Détenteur, s. in. detentore , 
possessore illegitimo , dar 
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aiireclttmîi»&i^eBe»Uzer, Yor-jOetiser, v. a. scostare i tizzo 



«ttUialter. 

Dtfteotion , ritenzione 

cattività, prigionia, der He 

sîtx, die Voreathaltnog, decj 

Verhaft , Arre«t. 
I>étergcr, v. a. pur^a/ e, tLjter 

gère , icinigen. 
Détérioration y. deteriora 

mento, Ait Versolilimmentiig, 

Vcrschlc chi c r un fç. 
Détériorer» v. a. deteriorare „ 

TcneUiromoni t Terselileeh-| 

terp. 

DétenniMiif* ive, a. determi 



I ni dai fwoeo, acciò non &r- 

} dano , das Fcncr auseiuandcr 
schüren , aaslüscheii. 
Dctoiiiiiitiou, t. f. strepito che 
fanno i minerali Jir tnînndo 
iieW itffiainmàrsi iniprovi 



ite Verlruindttog, Li*teraog> 

Dt'traqnrr, f. a. scomporre, di. 
sordinare, corrompere, per- 
9ertir0, varrttekoii, verdvr- 
tx n, «US dem Qìiago brin» 

gen. 

samente , dia Varpaffung J(se Détraquer, v. r. scomporti, 
(Chemie). I sconcertarsi , in UnocUaung 

Détonner et fui tniner, t'. n. /ï/zr-U bringen. \ 
lìr i minerali nel crogiunlnA^ Détrein^»c , *. f. guazzo , ttm^ 
e/arli infiatumarecon- istrr ^\ pera, die Wa»»erl\irue. 



nativOf vSbav battimnaud. [ Détordra, ir. a. ttoreêr», eto- Détronpcr, v. a*^ etnnptrat» t 



pito, verpuffen, lerplatet 

Tli'toncv, i'. n. s f non are , ans. 
dem Toao koinin^u, falle» 



Dé^^rin-iialion , s. f. determi 
nazione , die Hc.^liia>nuiig , 
Ent»chlicrsttng,EutM!lieìdttug, 
Détcriiiiiié , uomo scellera- 
to, furibondo, eiu bösarti' 
ger , hitziger, toller Mensch. 
Dcteriniué, e» a» arditOt riso 
luto, braCimnitr ausgemacht, 
eutschlosseu. 
Déierimnéincut, ad., assoluta 
mente, rieoÌKtamente,iiu«h- 

ans , <ic-1ilc;.litcrdillga »- ba- 
sti toni gewifs. 
Déterniiner, tri «. determinare, 
deridere bMtîmman t ant' 

seht- ili on. 

Di'1 errniner , f. r. risot' 

«ersi, sich entschliefsen. 
■DclcrrcT, r. a. diseppellire, eì 

ne Laiaha Mutgnibcn. 
Déterrer, V. a. eeoprire, tre 

vare , entdeckan ansknnd- 



(l . indra ea * détrempe , 9, ir» 
aci/wrrll/tre , mit Waaaar* 
färben mAlcD. 



carsi , aofirabaii * auacinan 
der drehen. 
Détnrqnar., v. a. tervere, vav^ 

drehen 

Détorquer, v. a. tirar le scrit- 
ture , eioa- ScbriftstaUa ver-tj 
drehen. 

Détorse, storeÌeatura,'die 
V ori L-iikung , \ ci ilicTiuii;^. 

iJétnrtiUerf tu a. storcere, svol- 
gere , aiueinaadar widieln , 
drohen, winden. 

Dëtou^r, V. a. sturar» , deu 
WergstSpel au eiaain Ga- 
fiì.sse heraiMiiabiDeo» havau^ 
ziehe«. 

Détoupilloiiiìer» p, a, dibrusca 
re, die Bititne aittMcboaiden, 

fitutzen. 



intridere , mit Wawar an> 

rlihrcn, einrühren. 
Détresse, *. /. cordoglio, ttffón* 

nr>, t!ir !< iii;,'in;kcit, ITorzem» 
angst, llckiciiiiuuiig , Angsf, 
Noth. 

Détriment, s. m. detrimento , 
danno , der Schade , Nach- 

llicil. 

Detroit, a. m. strette » imòoe- 
catara, «ine Maavaugo, ein 

eng'T Pafs. 
Détruit , s. m distratto , giw 
, rÌ9dikÌ9H»t- dar Qàrichtsba» 

7, irli. 

Uctroinper, i». a. disingannare, 
aus dem Irrthuma halfeiit den' 

Irrthuin lionehmeu. 
(se Détromper , v. n. Sf;t\nnmr' 



Schäften , ausfinc'.j^ machen. 

Déter»if, ive, a. as f arsiva, rei-Ä torre, nascoadere , frauda 

nigend, ausretaigend , abfOhI lénfemente , teonsigUare 

re nel. ij diti ornare, allontanare, .«h 



Détour, t. nu- giro t circuito ,j si, seinen Irrthum erkennao^' 
dia Krümmung,, dar Abwcg,|Détrâner » privar del trono, 
Uinwvg , UmscfiwefP. I entthronen, vom Throne sto». 

Détourner, i'. a. rivoltare, dis-'\ sen. 



Détestable, a. detestabile , ab 
adie«lidi. , varabseheiiuttga 

würdig. 

Détextahlcment, ad. pessima 
mente, absfliieBlÌ4A» anraerai 

schlecht. 



DétestatioD, s. f. detcvtazione.i wenden. 

der Abicjletl»-Vorr»hscheuung ||Détvacter , r. n 
Détastar,. v^m^ deteetarer eòo 

minore, verabscheaen , rer 

wtinschen. 
Détirar , 41. «^'rnre , disten 

être , auiainmndar •laben 



Détrousser,- V. a. lasciar aM»da<^ 
re , abboBeare , abscblfrren , 
Tur unterlassen , f - In lìl ri.!). 
T)(''t rousseur, e, m. ladrone, eia 

S ttafsenrSobar. 
Détruire, v. ir. distruggere , 
demolire , disfare , annien- 
ta re, rotfinare,oieiertàU'»eOr 
(•ini eifsen , wrstöireD , TBT- 
^vû.ïtr>n, zcrnirhten. 
ì)#>ttc, a. f.,-itbito, cine Schuld. 
dir mate f^'Boan nachreden. Deuil, e, m. duolo, didore, 
varhleincTn , verternnden. die Trauer, ein grof^s t.eid. 

Di'l r.T clt'ur , .V. III. mnldicrnte .^(itrnnd driiil, primn fc ffito di 
^parlatore, eia Vcrlcumdcr,| lutto, eine liefe Tritoer. 
TiSsterar. danil, eeeondoeeetitodi 

tmT9tXion,.e»'f* wutteiU^us \ lutto, die halbe Trauer. 



leiten, abwenden , eutfcrnm. 
entwenden, absieben, abncn 
dig machen. 
(*e Détourner, r. r. scostarsi, 
distornarsi , auf die Seit«- 
tt-<>ten sich cntferueif) ab- 



.. mormorare , 
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(Porter le deuil » lamentare , Déraster, v. a. - desolar» t dtf-lDeviu, «.i»^«A<f ovino, Jivinalo- 



ia Trraer g«lM>» trauMra. 

Deuléronornc , *. m. Deutero- 
nomio, (las iUiitte Uuch Alo«i« 

do » i\>>t f iweile. 
Deuxièmement , a</. seconda 

mente , »weiten» 
DéraUr • v. • a* «t n. porta 

lietiuit«arlaM«n Iteniateratoi 

DërulUcy, v. a. tvnligiarf, ru 

bare . einen Itri'^cudcii ÄUs 
plUnilerUf beraubea. 
Derancer» v> «• andare avnn 
ti, aaticnrrere , ieiivorUoiti 
inen , cher aukommcu , vor 
^ehe» , vorher j^cheii. 
Ii«v«ncer« y. a, aver ta prece^ schamlos. 

denza , den Vorraag Inben JlMrerroniHer » r. a. opriti il 
Torgelifii. j cfn(ivi\l i lio , aufriegelBy den 

Davaiicter, ère» ». m.eif.pre-i I\icgcl zurUck dcliiebea. 
dteeeewr« » d«r Vorgliiiger «iDerers, prip. vtreo tUlla par- 
Vol fahr. i te ili, RI » .1, (i iii« n (>i r) 



vaetwv, TenrOstco» vcrhoeJ re» W«hrsAg«r. 
reti. iDertncr, r». a inrlorinnre, prsm 



Dé% eloppcmeat , t, »vilup 
pammi», dlê EatwielMlnng 

Développer* l». a. avitupparc 
mettere in chiaro, dilucidn 
re , tnlwioUeln, autr.ilUn 
klar nad deutlich laachen. 

Devenir , v. ir, dipettire, diven 
tare , wcrd< n. 

Devenir à rien, ridurai a nul 
ta, evantret au aidits yrvr- 

f1 r n . 

Dlvc liti r, p. a. fi'i'gner le ve 
li-, (Üc Segui aus <lrm Wììì 
de bitngeu, aie io. dea Wiinl 
brasse«. 

Uétergonddt % w O, tfrOHÈato 



dire, wabrsageu, wetssflgen, 
crrnthetl. 
l 'cvineresBe, e./, indovina, di' 
vinaitrice , eine 'Wahrsage* 
rin. 

DeriiicuT , *. m. divinatore , 
1 Wahrsager. 

1. IVvis, s. ni. li'.vfn r^nttn delle 
cose da eseguimi , e dette 
spee0t ein Baumelilaf, Ül»< 



bei , naab* ì ßn sso di ventre^ de* 

Devers, erse, a. inclìnoto, pie-\ lauf, Durcbr.ill. 

gato , schief, luuiniu , gebo-| Oévuilemeut, *. m. svelamento, 
gan. I die Bnthlllhiiiy. 

Déverser, V. ft. iiulinare, Po/-lD<roiler» v. a. alzar H m/o « 
gere , schief stehcQ > anC die] cntschleieru , enthallea. 



Dovi», s. m. familiare tratte' 
nimento , eine^^fremdsehaft« 
liehe L'nlcrredung. 
Uévisngcr, v. a. svisare pi-dif- 
■ /ormare , das Gotidlt «Biß- 
stellen , terkratxen. ■ 
Devise, s./, impreea, il matta, ■ 
ein Sii>nbildt W«U«|»rach »• 
Dcnksprach. 
Dériver, v, a. ragianara, 9ÌA 
niitcrrcdcn , plaudern. 

(Devaueiers, #. m. pi. maggio\{fnt deverà*, appren,u , nahe ,ln<'vnicmeMt , s. m. diarrea 
ri, aatenaU^.^B Vorelleru ~ ~ 

Voifwbrcn. ' 
Iktvaat, ad. et prt'p. dirimpetto, 
innanzi, roran, voran»* vor, 
in Gegenwart. 
(Far-devant, pr/p. ai eatpetto, 
alla presenza, im Angesicht, 
itt Gegenwart, 
^{•devant* ad, altre vaUa, da- 
vanti, -Tochcr». dkcmala , vor 

Devaat, e*, m. la parte anterio 
re, das Vorderthctl, die Vor 
derseite. 
(Prendre le d«%aat, v, ir» pre 

correre, roraoageheU. 
Dorautier , t. nu grembiale , 
cine SchKr;tR. 

DerantMre, e.f. gonnella, aper- 
ta dietro ad ueodteavafea 

re, ein Weibevirilro.k. 
Devanture, 4' J"- ta facciata, 
Vftrdertlieii, dìo Vorderseite. 

Dévastateur, s. tu. diS'iulore- 
distruttore, Vcrwiistor, Vtr- 
heerer. 

Dévastai ion , s. f. .tan lw,i^,{a 



ciue Seite hängen, herabgiet 
seu, ausgiefaea. 
Ddvertoir, a. m* rieaiacquato- 

j'o, der 
D.imia. . 
Dcvètîr, V. ir. svestire, epa- 
ßltare, eatUeidea, «uklei- 

ilei». 

(se lióf^tir, t*,r, evertirvit tpo- 
gliarsi , sich auskleiden. 

Devëlissemeut , #. m. rinunzia, 
die Abtretung der Güter , 
Veraichtictslung auf den Be 
*itx der-GQter« 

Deviation, s. f. deviamento, }e- 
du Abweichung vou der Hahn 



Devoir, s. m. il dovére, il tema, 
die PAicht, Sokaldigkett} Aaf> 
gabe.- 

Devi.n , V. a. dovere , esser 
ohhlìgato, bisognare , ach«« 
dig seyu, mflaMB, eollen, ver- 

(1 .1 iiken. 

Dévoie , s. f. il perdere , Sbr 

IVlMl.'ich , (im Harteaepsel). 
(Faire la dévoie, perder U tut* • 

to , alle» verlierou. 
Dévolu ou Dévolut , e. m. un 
devoluto t eia heinifaUeadee ' 
geistlicliM Amt, Derolvik 
Dévolu, e, a, d#irWiilo » Jieiin • 
gefallen. 



Divìder, p. «. innaepare, ab-lBdrolnieire. m. im; ootui ohaat 



Dévidéttr, «use, s. in, eif coluiÀ 
colei vhe dipana, «iaHaepleTi 

llasj>l«-riii. 

s. 



tìi-ne un d^volnfa , der net» • 
eingesetzte Besitzer »ioer 
PfrOttde. 

<lcr ileimfail, der Aul«ill« da* 



mento, desolazione , de tas-iDér 'ni nW , s. aspo, na^po 
taziona , die Veiwllsliwg >| guindolo , ßlatoJo\-wa vImz^ AnfalUreeht. 
Verliacriuig^ I p«L^ aarawinde* |Oérorant , 



diaaramta 
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DIA 

ehr clfì.'ortt , ««ifs«ai£» ver- 

üi'lirrdul. 
Dcvorateur, *. m. divoratore, 

ein Fresser, Verschlinger. 
Dévorer , v. a. divorare, ingo- 
f€ir0i coruumar^t TwadtUii- 
Auffressen, 



Dërorvr le« Httcs, éBhwrar i mtnte, teitfllseher Weite. 

libri , leggerli con pre:trz-^Tiii\cn\ \}\:imi: , s. in. dittCf^A 



D I \ 

Diablesse, «. f. diavoletto, ein 

Teufelsweib , bpses ^Veib. 
Diablotin , t. m, dioPolHto , 

ein Teufelch^n» 
Diabolifiuc , a. äiaholieo , in- 
fernale, teuflisch. 
DiaboU^emcat. ad. diaboliea- 



sa , die DUchcr nicht leseu , 
■osttcTD Terseliliiigeai 
Devot, e, a. dipolo i ftttdicli- 

tig t fromm. 
IMvol* e, ». m. et f - divoto^ ipo- 
crita, ein AitdSchtlerf FrSoim 
liug , Heuchler. 
Mrotemciit , ad. divotamente, 

andächtig, mit Andacht. 
D^volieusemcnt.V. Dévotement 
DévotieuT , V. Ddvot. 



mo , SafAorpflasler. 



Di inp, ». f. Diana, Dea drlltt 
caccia , Diana , die Cl«illin 
der Jjigd. 
(battre la Diane , boiter» la 
diana, die Réveille aehlegCD. 
Diantre, t. m. diavolo t der 

Heoker, der Teufel. 
I>iap»1me , ». m. diapalnut , 

ein Zu^Mft.i'lir. 
Diapivsme « s, m. poli'ere odo. 



eine Dialtonissin. 
Diacre, s. m. diacono, ein Dla^ 
konus. 

Dévotion, a. f. divozion» , dielOiad^m«, ». m. diadema, co 



Andacht, Ergebenheit 
(Être » la (ti'votidu de qur-tiju' 



Diachilon , ». m. Mi^o»tra\ ri fera , ein- wohlriechendes 

di vtucilngînp , ein Saftj»fla-i Pulver. 

ster , ein zertheilende« Pila-|lDiap«»ou , ». m. di'tpaton, dur 
star. 

Diaconat , t. m. dtoVOntitO 

dai» Uiakonat. 



Umfang einer Siagstimme, die 
Oktar. 

Diapente y ». f. diapente , die 



Diaconesse , s. f. d£€UiOn0»*a ,1 Quinte- la der Musili. 



tra»parent0 • 



Dl.iphanc , a. 

durchsichtig. 
Oiitjthancité, s. f. trasparotUt4tt 
die Durchsichtigkeit. 
rona , das Dîndrm , dio kö-|niuph45uie , ». m. diafinico, ei> 



iiigliche ir;ni|>ii'iii(lo 



un» dipendere d'aW a//ruii Diagnostique-, a. diagnostico, 
eenno, einem gans su Dien«! anzeigend, (bei Hranklieitoii). 



sten , zu Giboff! ,sf>\n. 
Dévouement, s. m. divozione, 

o»»»qitio, dia £rgd»enlke<t. 
Df- votier, r. a. dedicmrOg wid- 
men , weihen, 
(•e Dévouer, v. r. darti tutto. 
conMecrnrs: , sncri/tcarsi , 
sich aufapTern , hingeben 



iDIagoiiiil , e , a. if fagonaie , 
cckstrichig, «vreiciistrichig 



ne purgierende Latwerge. 
Diaphorétique , a. diaforetico, 
sudorifico , sehweifstreibeiid. 

(L,'iH , s. m. diiffragma, 
tl«s Zwerchfell. 



Diagonalement , ad. diagonal-ÌOìapré, 9, a. piechiettafo, hwtl^ 

mente, eckstrìchsweisc. | farbig, bunt, scìutìiii^. 
Dialecte, ». m. dialetto , der Diaprun , *. m- diapruno, dia- 
Dialekt , die Httudart. />rtt7t/>, eine abfDhreude Pllatt* 

Dialecticien, a. m. dialettico, mpulatwrrfçp. 



ein Dialektiker. 



Dévoy»', o, a. »viatOt vom Wc- j Oialcclique , *. dialettica. 



ge abgekommen , verirrt. 



logica , die Diale&lilt. 



Dévoyé, a. m. eretico, ein Irr-lDialectiquemettt , ad, dialetti- 



gliiubiger , Verirrter 
Dévoyer* v. a. »viare, travia 
re- , TOfR rechten Wege ab 

brîusfcn. 

Dextérité, ». /, destrezza, Aie 
Penigliett, GeschiekltcMetr. 

D< \tro, s. f, deetrekt die rech- 
te Hand. 

Dectrement, ad. con deetret%a, 
mît Go<;chicklichkeif . 

Diable , ». m. diavolo , demo- 
nio , der- Teufel • der liSse 
Geist. 

(À la diable, ad. pessimamente, 

teufelmäfsig. 
Diablement, ad. eoceesivamen- 

te, verteofelt, teuflisch 
Diablerie , *. f. diavoleria, ci 



camente, diulckti^ch, lo^^isch 
Dialogiste t 9' *n. dialogitia , 

GeitprSchdiehter. 
Dialogue , s. m. dialogo , 
conferenza , da« Zwcige- 
sprich, eine Unterredung. 
Dialoguer, r. a. dinlo^izzare , 
dialogireu , zwei Pcrsoucu 
redend eiiifQhren. 
nî.tinntit , .T. m. dinmaHtC t> ein 

Uiamniil , Dcinaiit. 
Diamantaire, *. m. gioj'elliere, 
ein DÌAin.intschueider r Dia 
mnntschleifcr. 
Diamétral, e, 9* tßametrale , 

zum Durchmesser gehörig. 
DiamöVratdlnent', ad. diametral 
mente, gerade gegenüber. 



ne Teufelei f Zaulierci » Bos-lDiametre, ». m. diametro, der 



Keit. 



Durchuiesser. 



Oiapruip, T. y. varietà di colo* 
ri, dio Vielfai-bigkeitf daé 
Huntfarbige. ^ 
Diarrhée , s, f.. ''diarrea , dee 

Durchlauf, Durchfall. 
Diaseordinm, ». m. diascordid, 
cine hert'Und magenstnrXen- 
de I»atnergc. 
Diastole, #. tliastole,Ai«Er' 
Weiterung , Ausdehnung de» 
Hei z (Mis. 
Diatonique, a. diatonico , dÌA- 
toniscl^ sur Tonlei ter gehör! g. 
liii-îiotnmc , a. rlirnfnnin , halb 
sichtbar, halb scheiucud,^(voai 
3fond«)r. 
Dichotomio, s. f spartimento 
in due parti, der Sland dea 
Uff ondes, da wir nur dio Httf- 
tr uriner Stliriîx' srlip«. 
Dictamo, s. m. dittijnio , der 

Diptam r die Escbci*w urz. 
Dictateur» ». m. dittotore, ein* 
Diktator. • 

7 
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Dictature, «.y. liittatura, die 
iVarda, das Amt eine» DtkU 

loi». 

Oictce, *• lezione, o altra 

eota che li detta a scolari, 

o altri, das Diktierca» oit«r 

Jas Uiklìcitr. 
Dicter» r. a. dettare, tuggeri 

r9 dò ehé ai ha da dir» » iu 

dì« Fder dilitfevra. 
Diction, s. f. (ììzìone, mocln di 

dire, der Ausdruck, die Art 

do« Vortraft. 
Diclioniiaire, *. m. dtzinnarin, 
. d«» Wörterbuch, Lcxiknu. 
Dietoo, «• m. detto ^ motto, 

Kin «iuureìcKer Spruch. 
Dictum, s. m. dtereto , ardi- 

itatvtOp «in De1u«t, tiurn Ver 

«irdnung. 
Didier, liéêiTé , Iji'iiderir, Dr 

Dî>t->i li<iitc, a. didascàlico, dt' 

daUtisch , Iiclelii cud. 
DiArète» «•/"• dieresi, die Thei- 

luitg eines DflippeUaute* in 

zwfi Sylbe»» 
Dièse, dièsis I m. diesis, da^ 

BiTUtchcu» da» in der Mut»i> 

fîite Tîf»te vm einen halben 

Tom erhöht. 
Diele, «. /• dieta, die Dial , 

Iji'benaord n» u g. 
Dii"li-, .V. y*. as seiiihlen genera- 
le de' Frint^ipi d'Attemagna, 

der lleichsâiig. 
Dicte, s. f. camiitinn rTun ginr- 

AO,die Tngswtiu'ig der Schw< i- 

serk 

Di> t tfqiK- . a. dUtetieOw 

Dial gtl.oiig. 

|Keu, m. Dio, Iddio 0^ Gott, 
• da» höchste Wesen. 
(Plût À Dieu , Dio il volftte , 

lolite Colt! 
Diffamant , e , a. vituperoso , 

vergognato, »chimpflich, eh 

rviirOhrig. 
Diffamateur, t. m. maldicente, 

etn Verletundar, EhieueeliSn. 

drr. 

Diffamation, «. dijfamaxio' 
ne, die Verlenindmif. 

D.fTamntoìrt' , a. dißannfnrin , 
ehreniührig, vorii uindcriüclt- 
DÜFamer» v. «• MS^marot in 



Ubeln Huf bringen , Ia!>teru , 

vt'ileiundett* 
DifiTcrcmineiit , ad. di fTt'rcì'.ff- 

mente, verachiedeu , «ui >i r- 

»chiedene Wei»e. 
Différeuee , s. f. differenza 

diêtinxione, der Uuterschied, 

die Verschied eniieit* 
(Faire une différenee, distia 

guère, einen Unterschied ma 

chou. 

OiSerencier, v. a, differenzia 
re, «ntertcheiden. 

Uifféi'cnd, *. m 
Streit* Zwist. 
Différent, e, a*Mff^t^nto, vt > 

schieden , uitterschiedcu. 
DiETérenticl, le, a. (calcul), dif- 
ferentiaio, die Differential 
Rechnung. 
Diflcrer, v. a. differire, ritcr 
doro, ungleich, verschieden 
seyn, nnteracheide«, rerschÎL 
bi-n. , 

DiiTicile , a. diffìcile , malage' 

volo, schwer, mtthsam. 
Difficile, <a. ineontentahile, ei- 
gensinnig , wunderlich. 
Difficilement, ad, diffìcilmen- 
te, «chwertîcti, mit mOhe, mit 
gon.iiier NmIIi. 
Dtificullc , «. /. dißicoltd, die 
Scliwierif1teit,fleden1ilieblieit. 
(Sani diff'« >itfi' , certamente , 

nnatreitig, unfehlbar. 
Diffienltiievv, e«ae» m. d(ffieol- 
toso, capriccioso^ schwierig, 
der oder die immer Schwie- 
rigkeiten macht. 
n;tT.vtr>o, n. difforme, brutto, 
Itiido f uufurmlich , häfslich . 
(j.irstig, vnfeataltet. 
Diffor liier, i;. a. difformare . 
verstellen , auförralich ma 
chen. 

Difformità , .e. J". difformità , 
laidetta, die Viifôrmiiehiteit, 
Mifsgestalt , Hüfslichkeit. 

i)ifrus,e,a.i&j^ii«o,weittchwrifig. 

(Style diffus, «. m. etile diffuso, 
eine weil'-cluvcifigrSrîi i r ili.irl 

Diffusément, ad^ diffusamente. 
anf eine tu weitlSnltge Art. 

nifTusiiMi, s. f. diffusi am- , j>ro- 

tissitd , die Weitläufigkeit ,j 
V*it«eliw«ififk«ll. 



Oigérer, v. a, digerire, cuoce- 
re, verdanen« reif machc-n. 

DtpfTcr , V. a. disporre , dilu- 
cidare, anordnen, beleuchten. 

Digérer, V. à, êopportoT fiPM 
paxienMa u»' ingiuria ^ et- 
wa« Unangenehmes geduldig' 
ertragen, Terschinerzen. 

Digestif, ire» a. digeetivo. Um 
Verdannug befSrdemd. 

Digestion, s f. digßOti«»» t 
die Verdauung. 

(Cela est de dnre digestion , 
ijiiest è difficile a tollerure,a 
digerire, das ist hart zu ri.-r- 
danen. 

Digitale , s. f. di^itelto , der 

Fingerhut » Pflanze. 
Digne, «. «legno, würdig* trerlh. 

(('V^t nn digne homme . un 
gran galantuomo, ein braver 
Mann. 

D i g n c f n fHt t , ad. degn amente , 
no I) il ment e , elegantemente, 
.-luf eine würdig» Art^ Daeli 
WirAcn. 
Dignité, s. f. dignità, titolo, 
grandezza , die Würde, Eb- 
rensteUe, IChrcnamt. 
Digression , ». f. digresêo, das 

Abschweifen , Vî^v "i h n. 
Uigue, t.f. argine, diga, ein 

Damm, Deich. 
Dilacrration, *. /. lacerazione, 
eine gewaltsame Zcrrcifsung. 
Dilae^rer , v. a. dilacerar» , 

:r.ei rt ifsen. 
Dilapidation , ». dilapida* 
mento, die VeviAweadnng» 

r> 1 1 ji d e i-, v . a. dil api tiare, con- 
sumare , TeAciiwinden , ver^ 

schien«! fm. 
üiUtiihiliU- , s. /■ dilatabilità, 

die Dehnbarkeit. 
Dilatable , a. dilatahil» t, ama> 

dehnbar. 
Dilatation, «. /. dilatazione, 

die Ausdehnung, Anabreitong» 

Erweiterung. 
l)iì.ìtntoirc , s. m. dilatatore , 

da» Sperreisen , der S^errer. 
Dilater, v, a. dilatar», atoad»- 

re , erwcitrrn, ausdrìnu n. 
Dilatoire, a. dilatorio, teer.ô- 

gemd« dOalonHiL 
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Pil«jp«r I r. A èifferire , pro 

eraatinare, aufachieb««» Atta 

flüchte sucheo. 
DileeUon , : f, diÌ0MÌPmè, Aii 

Liebe. 

Dilemme » s, rn. dilemma , eine 

ScKlllftfiede von /nei Sätxeti 
Diligemment , ad. diiigente 

m»nt0 , hurtig , geaau, »urg 

faltig. 

Diligeoc« , ». /. diligenza, étu- 
dia, ia ditig^MO, AerB*leif«. 

die l^Iinsig^cit, Elle, «•itic Ge- 
«chwiudkuts«!»«» der Poatwa- 

Diligent, «». a diligente , flfi*- 
sig. arbeitsam, burtig, schueU 
lUligriiter, v. a. «r#, be- 

scliliMi iiigfii , fÒrJei ii. 
Dimauche • «. m. domenica , 

der Sonntag. 
lUrne , s. f, tÌ0 9Ì m m , é*t Z« 

heute. 

Dineotiott» *. /• âtmvuion* 

misura, die Abmiwnug» Aga 

dehuung. 
Dimer , v. a. decimare, se 

hauten» denSKebenten erhebe». 
Dimeur , e, m. detimatwe 

dei" Zeheiitlierr. Sprcngcls. 
Dimiouer« v. a. diminuire, ece- Diocèse , e. 



Dindonnean , e. m. pollo din 
dia ^iorin", eia jttiicer»wil 
seher H.ilm. 
Diadoiiiiier , 9. m. euttode dv 
galli d'India, ein UiUer de» 
Geflügels. 
Diudoanière , e. f. una eonta 

dinat ein Ddi iträulein. 
DindeiiBière , t. /. euatod* de* 
galli dindin , cine WSrlcrii; 
dea wëUchen Geflügei«« 
Dtad , diner , e. m, U praHMO , 
das Mittagseiee»» di* Uil- 
tagamahUcit. 
Dtnée , «. f. il luogo ow Ì vian- 
danti s' arrestano per de^i 
nare, die MitlagainahUcit aut 



Direetement , ad. dirmUmmonia» 

ìli gerader I^iuie , gleich. 
i)irec t«-ur, irici-, s. m. et f. diret- 
tore, di r \\>rstelUV*OlMa«Ml'. 

aehei:» Fttlirer. 
Direction , «. /. dirmtiamo « 

die Fahruiig , V«rw*U«*f « 

Obereafaicfati 
Directoire, e. m. diMitorim, 

das Dircklorium. 
Directoire eiécuiif « «. m. di' 

rettorio oeocatiwa * V«ll»ie- 

liungsdircktorium. 
Diriger, v. a. diriggero , lei- 

tee, lOhren, YortteheM* 
f)iriiri.uil, e, a. dirimmt*, Wè 

die ii^hc scheidet. 



der Reise, der Ort, wo niaiil([i:mpéc)ieinciU dirimaot, «. m, 

auf derUciscMiHagsmalilli 1' J f riptuiiinento dirimente , ria 
Oìuer , V. n, desinare, pran ì ilmJeiuir», da» ctue isìhe aa« 

tare, cu Milteg esseii. I gültig macht. 

(Beau ilincur , s. m. gj^io^/on^.Tl li>.ce]it.iliuii , S. f. litte, tOMf 



, vermìadera , yerrln 

Diminutif, ive, a. diminutivo, 

verringernd. 
Diminutif^ g. rn. un diininuti- 

ve, ein Verkleiuerungswurt-, 
Oimiamtion, ê,/» dimtùmUw»», 

<\\r Yermiadenuif t Verrtu 

^ Cl' un g. 

D- mis soi re, #. m. dimissoria , 
die schrifllichf» Kimvilligiing. 
DiinissoriAl , , a. dimissoria- 
le,xrmi cur Einwilligung oder 
cum NachlaTse gehnrU 
Dien oder io ,«>/*• utensili d'ot- 
tone , nUerlei Messingwaare. 
Diaeodiert m. oUonof'o, eia 

Westingsehlüfer. 
Dinatoire (heure) , *. f. ora di 
pranzo, die Stande Bttin Mit« 
tagsess«n. 
Din.!, , 7 /. ^o2lM««»«iaew(>l- 

iclte Henne. 
iKadoii, c. M. gatto d^ltidia, 



ein ^ iolfraf», !■ re»»er 
Diocéiiiiit , e< 

der Diucesan. 
Diocëûaiu, e, a. della diocesi, 

cum S|ircngel gehörig. 
(Év<%tta dioc^aeio, veeeovo dio 
€€»ano , der Bischof dea 

eis. 

m. diocesi , der 
Sjirengel , die Difiec». 

DionysiiiqueSt *. f- pi. feste in 



trusta, eilt VVurtwechael. 
Dicceraement , «. m. diseemi" 
mento, distisutiooo, dierirh 
tige Unterscheidung, der rick* 
tige Vlntersehicd. 

Diaeerner , v, a, dieoomtro « 

distinguere , anterteheidea. 

niscijtlf, s. m. diice/ iilo, allie' 

vo , ein SchOlcr , Jitiger. 
Disciplinable , a. dieoiplìmàU» 



le, gelcling. 

onore di ßaeeo , Bacchusic-jjUiscijpiiue , s. J. ditcipHtia, die 
ete. I Zncht, GeiAeL 

Dioptrique, ««^ dSMXrfM* die Oiscipliiier , v. «. disctpîina- 



Diuptrik. 
Dlphthoagae^ #. fi. dittongo, der 

Doppellaut. 
Diplomatique, «. /*. diplomati- 
ca , die Diplomatik. 
Dipliiinc, m. diploma, das 

Diplom , eine Urkunde. 
Dlre^ p. ir, dire, narraro, fk 
conoscere , tagen , 
gen , ercühleu. 



cteheaf sich nennen. 
Dire, *. m. ti detto, detta, 

die .\ussage. 



re, ciehea, in Zucht «ad Ord* 
naag halten. 

Discipliner, v. a. eat 
geifaclu , züchtigen. 
Oiscontinuatidii, s. f, diseooti» 
nttazìone, <lie Uiilerbrecbong. 
Discontinuer, v. O. disconti» 
nuore , tralasciOT^t «nter* 
brechen, liegen lattes» nicht 
fortsetzen , aafhören« 



(se Dire , v. r. ehiamarei, ge> Discouvenance,«f^4li«;or<lânca» 



ditproporMiono, das M ifs ver- 
hâltnirs, die Ungleichheit, der 

\ Unterschied. 



(Uieii'dire , *. m- Vornato p«r>|Discoorettir, v. ir. diicordûre, 
/«ne, die WohlredeahMt. I dienogaro, ntehl geatehea , 

Direct, O, a, dirotto, gerade,! Kiugnrn 

gleich. iDiftCurdaut, e, a. discordante. 

Directe» «. /• il dietrotto d'ami nicht itimméndf veritiiMik 



•ia iiibch0rBahn»TytttlMhBi| /oudo, die Ijehathenrlicbkeit.|Diteord« , o, f,^ itf««antf«» 4i# 
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t'iteiaigk«tt» ZwistrMlit, ^ey 

Streif 

(Pomme <le diêeovdv, 4,/. porno 
m tiiscordia. Am Zankapfel. 

Uiseordcr , v. M. tooréare 
ttîclit t«9arom«a stimmen 
falsch Kliiig«-n. 

DUeoureur, eiue, «. m.«t /. cica 
/«MiiP.einSchwStter, fUtuf^rer 

Diicinu ir , I'. ir. dixciirr rre . 
cicalare, chiaccherare, »|>rc- 
elimi , r«<l«ii » tchwatsen. 

Disctjuis , discorso, ora- 

li V ne , predica, die Uotle . 
ein faierlicker Vortrag* Amt 

' Gespräch. 

I^lijródif, *. »rt. discrédito, der 
MifnJ.redit , der Verfall. 

Di-tcrcditc , e, a. discrédit iit n 
in Mifüliredit getalleu , ver 
nifeo. 

Ois'-.or, e, o. discreto, pru 

dvnle , verstäiuUg , beschci 

den , verschwiegen. 
Discrètement, ad. dUoretame - 

te, «nf eine bescheidene, ver 

schwiegene Art. ] 
Discrétion, a. f. diacr»nton* , 

die Vortichtigkeil . Beschei 

denheit, Hlngheit« Vartahwie' 

genheit 

(Se- rendre 1 dtterdilon, arrêt»' 

dersi a dìscreziortp, sich auf 
' 4>ti«de und Uuguadc ergeben. 
Discnlper , v. a. ditempar» , 

eittsi'Ii u!<! i içen , j echt Tim I ifçcn. 

Di^eurftit*^ ive , a. discorsivo , 
gesprtiehig. 

Di*r»i'*«if, ive, rt. risolvente, 
aufiôsend , aertheilend. 

Disentoion, s. f. dUtmttien»^ 
disputa, ilio Erörtcrnngt ge- 
naue Untersuclkuug. 

Discuter » v. «. diêcuttr» t -vt' 
örtern, nun einander satcan , 
gL'uau untersuchen. 
D{»CTt . <• , n. Jneondo, ormato, 

beredt , beredsam. 
Disertement, ornatamente, 

xiiTlich und fliefsend. 
Diwettr, «. f, carestia, disa- 
gio , der ITangel , die Thcu- 
rung , Nolli. 



ein finlhler , Sprecher, eine 

EriHhlrriti , Sprecherin, 
üisi'ur de bons moti , motteg- 



giatore , ai» Spaftmaehar» Dispensatrice , t. /. dispomut^ 



Spötter. 

Disgrâce, «. f. disgrazia, scia- 
gura, UBgnad^ IfaginMl, Us 

giack. 

Uisgracié, e , a, diëmwêmêKte . 



caduto in disgraciât in Vn- 
goaclc gefali«u. 
Diftgr.ieier, «r. a. privar doita 
^riitîa, Ungaada auf eiaau 

werfen. 

Disgracieusemcttt t ad. apiaoO' 

votmente , uuangeneluaar « 
mifsfalliger Wet»e. 
Diügraclens, euse, «. tj^aeooo- 

le, nnangetirhm, widerwirtig, 
veriirieiüüch. 
Disgr^ation, *. /. di^sßrcga- 
mentn , die ZertheilungtZer 
strcuuag. 
Oisgrcger, v. a. *êpararo, ter» 

theilcu , zerstreuen. 
Disjoindre , v. ir. disgiugnere, 

trennen. 
Disjonetif, ive, a. disgiuntivo, 

scheidend , trennend. 
Disjuucliun, s. f. disginnzio 
ne , die âoudemng , Tren- 
nung. 

Disluotion, s. f. dislogOMione, 

die Yerrenliuug. 
Disloquer » r. a. dialogare , 

verrenken, ausrc. krr. 
Di»p«raitre, v. ir. sparire, ver- 
sehwinden f nnsiehtharwerdcu. 
nisjinr itr , s. f. impertinenz.{t, 
die L'ngercimtheit , Ungleich- 
rftrmtgheit. 
Disparalo, a. dissimile, unrer* 

ci ubar. 

Disparite, *. y. disparita , di- 
versità, der Unterschied» die 
Ungiciclilieit. 
Disparition, s./, sparizione, 
das Verschwinden» Viisicht- 
bartrorden, 
Diiipeudieux , eusc, a. dispen- 
dioso, kostbar, kostspielig. 
Di»pen<iaire , e. m. diepenaatu- 
rio, ein Disj>fiis.;it i>rinin. 



Dispensation , *. /. di s pena a - 
tione , die Austkeiluag, di* 

Ausspcudung. 



trice , die Austhcileriu. 
Dispense, s. /. dispensa, liceità 
za, die l''reisprechung, Laoe» 
sprechung, Disocttsatioo. 
Di»iic»s«r. V. a. dtapemtarOf di- 

sfribuirc , liofreieu, losafK* 
chen , auslhcilen. 
Disperser, «r. a. aparpagliare , 

«nsstrriii-n , z fisi ri'U<'ii . 

Uispersiuu , *. Jl diaperaione , 
die Zerstreuung. 

Disjxìiiihle, n. di air <■/ pur) dr''.- 



irei 



Diaeteux, euso , a. à/eogn0«« ,1 Dispensa tenr, a. m. dispcn tatti- 
armi Im lUaugel ìA^aA* I rr. dar Austheilar, Ausspcn 
•isemr, anse, e. «k. etjC didlortA 4«r , Auif ab«r. 



porre , worübei' jijj 
■ehalten kann* 

Di<lios , a. si'elto , agile, hwC' 

t<!{, bclifixi , mutiler. 
(Mii'ii OLI in. il dispose, e, a. bene 
o male diapoato, woU adec 
Obel gcaiuut. 
Disposar , ir. a. disporrà, aUi^* 
nare, perauadere , ordnen, 
anordnen , sobereiten , vcr- 
A:'.«:altatt. 
(se disposer, v. r. prepararti, 

sieh rQsten , bereiten. 
Dispositif, ive, a. proparoia* 

rio, vorbereitend. 
Disposition, f. y*, dispoêiaiomop 
attitudine, volontà , die An- 
ordnung, Einrichtung, Anla- 
ge, der Wille, dt« Verfrigung. 
nisi>ro]iiirtiini, î. f. dispropor. 
sione, das ftlifsverb«ituirs,die 
Ungleichheit. 
Disproportionnt^, e, a. apropor- 
zionato , ungleich , rerhült- 
n iniwidrig. 
Di <;M-nvor! ionnpr, a. ^prnpor' 
zionare , ungleich machen. 

I)ispuiabla,a.4tfa/Hir4ié/I«^ atrei- 

tig. 

Dispute , 4. f. diaputa, Ute , 

ein Streit, Wortwechsel. 
Disputer , v. a. contraataro 

streiten, disputieren. 
Disputeur, a. m. disputatoTÒ, 

ein Zäuker, Streiter. 
Disque, a. m* diaeo, dieScliei- 

bc , Wurf»ch<-ihe. 
Dis(|tti»ilion , «. y. diaguiaÌ9ÌO' 

ne , aiiM genaue Viitar««* 
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ni«sectenr, T. Dîs«ë<iiienr* 
Di^sectiou , s, f. dUt»ta*ion»t 

die Zergliedciuiig./oricgung 
DÎMembliible» a. dittinâU» «ut 

âlitolîcTi. 
- Dis- ciTiLlancp , s. f. tltsstmiglt'-^ 

onza f die Uuâholichkeît 
Dissension » Disaentton , #. /{ 

dissensione , die Uneinigkeit, 

nifahellîgkeit, Zuieapaii 
-Divaéqner» v. a, anatomizzare, 

terftchneidcn» icrglicdcr«, M 

cipr<r0. 

Dîsftcqucur, s. m. anatomista , 

ein Zi»r gliederer, Proseklor. 
Utsserlnteur, s. m. disputatore 

fûu Sehwfitter » Streiter. 
Dissertation» s. f. diêsertasio- 

ne, eiue gelehrte Abhatid* 

luog. 

DÎMevter, f • n. far una disser- 



BIS 

Ditfolvaat, «• ditëoiuHvo t 
auflötend. 

Oissolvaiil, «. m. undissolven- 

te, ein ▲u(l<Ssangtmiltei. 
Dietolvbte , a. dissolubile, «nf« 

Ili s!>ar , <i ti i i<"st ich . 
Ili»soluineat , ad. dissoluta- 



DIV 



11^ 



rHstiqae, s. m. distico, eînDisti- 
chou, Gedicht von sweîVcrseii. 
Distorsion , s. f. storcimento ^ 
die lurampfharte VerdreliaBg. 
Dittraetioo , s. J. dief ratio/te , 
si'ai{(iripnto, l'if Zcrstreuua|^ 
Utiachtsutakcitf Trennung. 
metiie, mnf eine liedeHicIu , Distraire, v. eeparar», 
schäntMiche , nnzOchtige Art.| traete, a7)^i(>lu n , abaOBllara^ 

' xerstreueii, slcircn. 

(Eiiprit distrali» «. m» tfirUot 
disattento , citt strsUetttes 



Dissotulil, ive , a. tlissolutivo, 

auflösend, 
Di.« Aïitti it.ri , s. f. dissoluzione, 
ilie Auriüsaiig , Ti'cuimu^ , 
Scheidung. 
Diaaolution, s. f. sfrenedMMat 

daa Sitteuverdcrboifs. 
DiHscinauce, «.y*, dissonanza, 
die DitsonanK, der Mifskiang. 
nisaonsnt , e , a. dissonante , 
m ifskl iiifrcnd . 



taxione, eine gelehrte Ab< auflffsea , trenne«. 



hendiuug macîuni, òcliteihen. 

Dissimilaire $ a. dissiniilare , 
uuglcicfcartigk 

Difsiinulalcur, trice, S.m. el /. 
dissimulatore , einer, eint-, 
dei, die sich lu verstellen weirs. 

Dissimulation, s./, dissimula- 
zione , die Verstellung. 

Dissimuld» Op a. dissimulato, 
rerborgen , heintttclùsch , 
fai? eh , verstellt. 

Dissimuler, f. a. lìisisimulare. 
infignere di non i'edi'rep.»ich 
vcvstellen, ▼eri»ergen, fish 
nicht merken Inssm 

Dissipateur» trice» s. dissipato- 
re , ein Tersehwendar », eine 
Verschwenderin. 
Dissipation, s. f. dissipazione, 
die Verschwendung, Vergen- 
duti? , \'''!'';cliipii^i»rung. 
Disiiju*t«<jn , s. f. distrazione, 
ili<- Zerstreuung des GemfitilS, 
lier AuTnierksninkeit, 



Dissoudra , v. ir. dissolvere , 



Oissuailcr, v. ii-- dissuadere , 
abredeu» ausreUeu» abrathen , 
mifsraüien» 
nÌ!«siiasio n , s.f. dissuasione, 
«las Abrathen » Widerralhen. 
Dissyllabe» «. dicMioio, SWei- 
silbig. 

Distance, s. f. distanza, der 
Abstand , die Entfernung. 

Distant, e, a. distante, dihco 
sto , entlegen , entfernt. 

Distendre, v, a. distenderò, 
spannen, ausdehnen, 

Distention , e. f. striamento , 

die Sp^nuung, Ausdehnung 
Distillateur, s. m. distillatore, 
ein DeslîlUerer».Wasserhremier. 

Dlslillaiii)n, s. y. distillazione, 

das Destillieren , Absieben. 
Distiller, v. a. distillaro, de» 

<»lil!ieren , ahzichen. 
Distinct, o , a. distinto, càia 
ro, di verso p davtlidii» Ter- 
stâiiillîch. 
Distinctif, ÎTc, a. distintivo, 
unterscheidend. 



Dissipé, e, a. distratto, ter 

streut» noaafmerksam. | 
Dissiper» V. a»dïe#i/wv» «Clor jDistinctiott» ». f. distinzione, 

Ptti*e » versehwendm , durchJ die Vnterseheidung, Absonde 

bringen, rerstrcu< :i. 1 rung , Ausicichnunif 

(te Dissiper , v. r. ricrearsi , Distinction , s. f, accoglienza, 

steh serstreuen» sicli serthei« oorteeia^ eine HSfliélikeîts- 



Icn , (von Wolken). 
Bi«i«)lu , ß- dissoluto » lie- 
derlicbs ättMdkweilcMl« . 



he/eigung, Achltni}^ 
Distìnguer, a. distinguere , 
«nl«f»ck«Uen » absoadcns. 



GemUth. 
Distribuer, fr. a. êtetribuire, 

disporre, ordinare, austhei- 
Icn , vertheilcD, eintheilen» 

ahÜieilen. 

Distributeur» e. m. dittribsUo^ 

re , ein Austhetier. 
Distributif , ivo, a. dietrUoii» 

vo , austheilend. 
Distribution» ».f. diêtribuMiO' 
ne, die Avatheiluog» 
theilttug. 
Distributrice, e. /. dtetriksUri' 

ce , eine Ati-ìtTu-ilerin. 
Distrikt , s. m. distretto,AsL% Ge> 
biet. 

Dit , s. m. detto , tentemmUp 

gesagt, ein Spiucli. 
Ditou» e. Ml* ditono, ein Dito» 
nus, ein aus swei Tönen be* 
stehendes Intervall. 
Diurétique, a, diitrotip^ìunt' 

treibend« 
Diumaf , e. m. an dimtn^t «in 
X.ith.iliAches Gebalbueli fftr 
die Geistlicheo. 
Divaguer, v, a. divagar» , 

gare , «u.sscìnvi-ifen. 
Divan, s. m. il divano, Amt Di- 
van, Staatsrath de« tttrhisdia» 

Knisrr'ç. 

Divergcut, ente, a. (t. de g^ont.), 
divergente, aus eittandar «ta» 
head, laufend. 
Divers, c, a. diverso, vario, 
versehieden , nntersehicden. - 
Diversement, ad. divertami 

te , anf rerschîedene Art. 
['lìiversificr, v. a. divers ideare, 
, auf allerlei Art veriudem. 
Diversion , ». divoreton^, 
d ie Veränderung, Abwendung, 
Ablenkung. 
Dirariitd» e.y. 4Ì»ortitd, die 
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Torsohitdenheit » Maimîgfal 
tigkeit. 

Divertir, v. a. divertire, ftas- 
twnartf balustigeo» ergetten^ 
aibhalten* eutweoifeD. 

Divertissant, e, a. dilettevoli' , 
belustigend, ergetzeud, uu- 
twhalteiid. 

DÌTertiuement , s. m. diverti- 
meHio$ diffrazione di dana- 
f*o, é\9 Beltistiguiig, ErgctZ' 
lichkcit, Entireaduttg» Unter 
schiagung. 

Divertissempot, #. m^iniermes 

zo , das !<:c1\eii$(iicl. 
Dividende , x. m. il prodotto , 

der Dividendi, lier Aottieü, dir 

Su tTicîIciido Zilhl. 
Divin , ine , a. divino, celeste, 

tingoìare , gnttlicli , himin 

lisch^höchftt vcMir^eiTUoh^fllier- 

natflrlich. 
Divination, *• divinazione, 

die WahrsiigerkiHt«fr, Wehr« 

Scigcrci. 

DiviiiPincii l , ari. (h'vf.-utrnente 

göttlich, auf gilttUcho Art 

un V e r gì e i chli eh. 
Divinement, ad. ri nrnrìs^l/'ota 

ment» , wuudcrbarer Weise 
Diviniser» v, a.. diviniMMr* ,\ 

vergöttern« gSttlicii Tcreh 

rcn. 



POG 

die Kundmachung, Ansbrvi 

tung , Hck.-inntmachnng. 
Divulguer, v. a. divulgare, h e 

liannt, allenthalbctt racbbar 

maelien«, anebretten. 
nix , a. dieci, zehen, «chn. 
(Lo dix du mois» ii dieci dd 

mete, der tehnte Bloiialstr 



DOM 

Doge, «. m. Doge di Venezia, 
di Genova- , der Doge ron 
Venedig, von Grcnua. 

Dogmatique , a. dogmatico « 

(logrnulisch , lehrmäfsig. 
f)ogirintii[iicnirnl, ad. dogmati- 
camente , auf eiae belehrea* 
de Art. 



— — • ^--p I — 

ni\i('m(<. a. <(emmOt dei« die.Jnn^m.irtiser, v. a. dogmatitaw 



das xchnte. 



re , lehren , aufweiten. 



Dixième , ». m. la decima par'{Dnginatiaear , ». m. diteeminm» 

tore di falxi dogmi, ein Irr- 
lehrer* der falsche Lehren ver- 
breitet. 



te . das Zohnthol. 
Disièmement , ad. in decimai 
luogo , xehutent. 



Dizain , Dixain , t. m. .'^fanr.nìV^ngmc, .f. m. do^ma, ein Italir' 
di dieci ferii , ein Gedicht i salz, Lehrpunkt. 
von 10 \ <-"son. IDogae, «. m. alano, warn D«g> 

Dizaine, Div.iinc, S . J'. détins t\ 2;f* , fin lîiillciïlif ir^or. 



«iu« Zalil von xelin. 
Dixcuicr, a. m. capodieei , l i'i 
Zohener , der über io su be- 
fehlen hat. 
Docile, a. docile, in*egn0vi^e, 
gelehrig, lenksam. 



*. m. aitino giovane, 
ine Art Ideine Dogg -n. 
Doigt, ». m. un dito, dm Fin- 

g<^-r, difì Zehe, 
lìotgtier, a. m. un ditale, etM 
Fingerling, Däumling. 



.Ulf rîiu" ff rU'liii;;!' Art. 
Uocilitc, #. y*, docilità, dicGe- 



liplipit. 

Docte, a. dotto, erudito, ge- 
lehrt.. 

i> ri ctnenT , nd. dottamente , 
au' eine gelehrte Art. 



Divinité, «.y. divinità, deitd,\Doctenr , «- dottor» , ein 



die Gottheit, das gtfttUehe 

Wesen. 

Divite, s. f. (t. de blnsoiÓ^f'vf 

»a, die Rinde. 
Diviser , p. a. dividere, «parti 
re , theil«n , tertb eilen « eiu- 
theilen. 

Divisenr , », m. divisore , der 

Theiler, Divisor 
Divisibilité , ». y. dipieihìlitd , 

die Tbailhariieit. 
Divisibl« , «. dipUihUm , the» 

bar. 

Division, ».f. dMeiome, parti 
zinne, die Theilung« Zwtliei- 
lang, Eiittbeiluug. 

Divorce» ». m* divontio, di»- 

eensiòne , Aìv Khesrhri<l»nfF 
Divoreer, v. n. divorzare, sich 
•dieidea lassen « ' (ron Ehe*! 

DiruigjUun, a.f. divulgazione, 



Doeilement , Oif. affmfivmrn/? ,lDol<'ances , a. f. pi. doglienza, 

<7" <l i c Klagen, dks Iieid» 
die Beschwerden, 
lehriglifrlt» Folgsamkeit, Wil« |Do1emment, ad. doglfoeamente, 

i»llf ciiii- kUiglirìie Art. 

Dolent, e , a. dolente, traurig» 

MSgliehtbetrQbt. 
Doler, V. a. piallare, pttUi^^ 

holicla, abhohelu. 
Doloire» ». f. nianntfftt , dM 

lindmc^iser, Schnitzmesaer. 
Doloire, ». f. ascia senza ifia> 

nico, ein» Ast ohno StieL 
Domaine , a. m- posaesaionOf 

das Krhgut, EigrntUnm. 
Domanial , c , a. domaniale » 

fVL den Doinainon gehörig. 
Uome, ». m. cupola, das Ilolm- 
dach , die Kuppel. 



Di-Uior, 

Doctoral, e, a. dottorale , iras 

sur Dolttorwflrde gcliort. 
Doctorat, s. m. dottorato, ^'^f 

Doktorwürde. 
Doiirino, /. dottrina, «lie 

GelehrAamkcit » eine Lehrr' , 

Wissensebnft. 
Document, s. m. documento. 



eine Urkunde, ein Dokument. iDomesticîtë, f. J". qualità di 



Dodécai^ne, ». m. dodecagono , 

das Z \v r> 1 fi' cîi . 
(seDodiner,r.r. crogiolarti, sich 

versürteln , gtitli^ tbvn. 
(Faire dodo, dormire, schlafen. 
(Aller à dodo, andare a dor. 

mire, sehlafen geben. 
Dodu, c, a. graaaotfo ,' paf' 
futo, dick und fett, rund und 
voll. 

Dopat, T m. dt nifn dì Jìngr, 
dio VS urde ciiius Dqge. 



domeetico »• dia Hausg«>nos> 
son*ichaft. 
Domestike , a. domeatieo » 

hSnsliài, einlieimiscb. 
Domestique , a. m. un »erif^to- 

re, ein Bedienter. 
Domestiiptenient , ad, d»m0^t»> 
coment e, auf «In« vor trauli- 
che Art. 
Dnincvtiquement, ad. a maniè- 
ra di »ervo, als ein Bediea- 
ter. 
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DOS 



DOU 



Domiotle , «. m. domieìIÌ9, 

Wohnsitx , Wohuort. 
(»e Domicilier , v. r. Jitttu e il 

iMätUi«^ flick bia«licli nie 



Domiiunf , t,a. dmaimmte , 

signoreg^iante , herrsch riwj 



di« Oberbaod haltend« gebic-lUouacr, p. «. danar»» tUtribui- 
tmai. Ì r<0, geben, «eheaken. 

/tuiniiL.it [ iir, s. 771. doriiinatore,\Doiuìeiiì-, eusc, X. Hl. i l /.datore 



t ê, f. badalona, ctiipJDot , «. 4flt0% dota, 4«t 

dicke , roihbackige unii «Ul»ei^ Heiralhsgut, di« 
lufttigc Weibiipcrsoo. 
üoii juu , j. in. torre, terricci- 

la , ein Thurm , Erker. 
Uounant, a. generoso t freige- 
big, 



etu Hehorrscber , Hej^eut 
Domination , *. fi domitäo « die 

Ucrrechaft, Gewalt 
liominer, v. tu et a. dominare, 

domit&ggiarm , liwrMli«n, bc 

bfrrscho», regieren. 



ein Geber , eine Geberio. 
Dont f pro», ottd» t di tui 
i ili ii'ii, von dlcnif wo 
mit , wuvoii. 
DoasoHe, «. f, donnétta» die| 
V'irne , das Mädchen. 



Mitgäbe. 
DoUr» ar. «, dotar», mm^h» 
re, aoMtottan« «lufltatten. 

Duuaire, ê. m. attfgnammnto t 

das Witthuin, LcÜ-^fdiiii;. 
Doojiirìèrt» «. /. vedova» eiu« 

Witwe TOB Stand. 
I)itii.uie, s. r. d.i'^iina, ;jjibrlla^ 
das ZuUbaus, die ^Xiederla* 
ge, dae Zollami* der Zoll t 

dir "Mrtutli. 

Douanier, ». m. doganiere, der 
Zoll^nttehmoTf ZSIlaor» dor 

Maulhner. 



liomiiiguü , (öt.). Ile d'Amer.,! Iii. rade , *. f. orata, {peace) ,\Vìo\xh\e , a. doppio, ßnta, dop- 



S. JDoniin^, 8t. Domingo 
Dominical , e, a. dominicale 
dem Herrn (Gott) gekörig 
•enntäglicb. 
fOraìaon dominicale» ». f. l'o 
rm»Ì0M dêmiiùcûle, da« Va 
terunser, 

Dominieaio * Dom^miMUto, Do-| Verf;i>lder. 

minlbaiier* iDorii|up, a. dorico, dorîscb. 

Dominiij'if (J^i.). île d'Aroér. , ■•Dorloter , v. a, carreggiare 

Deminiea, Dominika i vertirteln, liebko«en. 

Doaawofft» d'AU. iyoAaw«rr»lDormeiir , easo, 0.m.'9t/.dor 



der Goldfisch 

U';ri-!'m-ritir. af.'_ il' r.r' innanzi, 
III Zukuuit, i<uuUig,vun nun 
.m. 

Durer, v. a. indorar0t dora- 
re, vergolden, 
g Doreur, ». m, indvfaiotf , tin 



Don.T u^vörth. 

Domino« ». m. capuceio, eto 
Domino» ■dnehÂappe. 

Dommage , ». m. danno, perdi- 
ta , der Schade , Verlust, 
Hodktlioil. 

Dom.nagpaTjle, a. danno»o, nn- 
rivo , schadlieh, nachtheilig. 

Domtable, o. dùmaèiÌ0, be- 
Atvinglich. 

Dompter, v. a. domare, vince- 
re, addomeatieare , bezwin- 
fM* bindtgon, aibmonfSahm 
madien. 

Dompteur , ». m. »oggiogatore, 
ein lies winger >. Üb erw i ■ ul er 

Don, ». m. dono, regalo, da» 
Gcscix nk , di f r Jn- 

Donataire, ». m. et f. donata- 
rio , der Getcbeobnebmer. 

Oonalcur , trice, ». m. et f.do- 



pelt , gedO|^]»eit , z>>eiruch< 

Do ubi r , s. m, ii doppio t dae 

Doppelte. 
(Mettre en donble* «Afo^ptorVt 

verdoppeln. 
Doubleau, ». m. arco doppio, 

fin Gewolbbogea. 
Doublemeut, ad. doppianurmU • 

anf doppelte Art. 
I ! ).r,i],''T , I'. a. doppiare, fode- 
rare, mitttiplioare , vcsdop* 
pein, iwei/ach nehmen» y er» 

^ iririltigen. 
Doublet , «. m. pietra folta « 
pariglia^ ein faiacber Edol- 

si l'i 11. 

Duubitin , «• w. doppia , eia 
Dnblono » tpaniacbo Oold- 

m''\nze. 

Doublure, ». f. fodera , o sop- 
pano, da» Unterfutter. 



miglione, ein ScUllér» «in<- 
Sohlaferin. - 
Dormir, v. ir. dormdro, aebia- 

fdi. 

Dormir,*. m. tonno, dormizio- 

ne, dat Scbiafen, der Schlaf. 
Dr^rmir;», ivo. a. ootiaifero , 

schiHtuiacheod. 
Dorothée, Dorotom, Dorothea. 

Dorsal, e, a. donai», Sttm Ih.utc'ilro, a. dolcigno, »ilMicit. 



llUckeu gehnrigi 
gDortoir, „. m. dormitilo, der 

Schlafüaal. 
Dorure , », f. doratura , in- 
doramento , die Vergoldung. 
Dos , ê. m» dorso , dotto , der 

nHehen, Bnebel. 
Dos-d'^ine , schiena d*a»iao , 

ein EselsrQckeu. 
Dote , ». f. d9»a , doto , eine 
Dosis, l'ine l'risc. 



natore , der Scheoker» dieSDoscr, r. a. pro^orzio/utr« ^/i 
Schenberin. i ingrodionti dFutta modidna , 

Donation, s. f. donatione , A\A din Arzneien abtbeilen. 

Scheukuiig, Hestheiikung. IDo»sier, t. m, tpttUiera, capo 
Du.tc, eonj. dunque, adunque ,\ lotto, die RttcUehnef Rttck 
folgUcb, alap , denn, dcma4ich.| seit«* das Hoffbrct* 



Douccincut, ad. adagto, ptaa 
piano , dolcemento , Moft • 
freundlich, leite. 
Doucereux, ense , a. edotrina' 

to, sOrNÜch , abgeschminkt. 

(Un doucereux, «. m. un attit- 
tatusmo, ein Stntser, »ttfaer 

Herr. 

(Faire le doucereux, far il MOT* 
bino «den aai^enUerrn apieien. 
pnoiu-cttc , s. f. unativettina, 
' eine Kokètte. 
(Faire la doaeette, far ta ri' 
vettina, tiéti^om, naeebuldig 
stellen. 

Douceur, e.yi dolcezza, mor* 
bidoMza, ßffkMiita, prefitto* 
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DOÜ 



DRA 



DRI 



die Snrsig'.wit , Aitoebailieh- Douzaine, t. f. una éoMMinaJtlifiicr , V. a. coprir tU êruMO, 



kpît , I,i( l>l IchUoit 
Douceurs, i,.j.pl. pacevolez- 

Bit , pM'oIine doici , allerlei 

verliebte Schmeicheleien 
Douche , s. f. doccia , doccia- 

tura,dBé Tropfbad, Gicfsbad. 
DoMr» »• «• dvtarCf begaben, 

mit Gaben verâeben. 

moglie l'usufrutto d'una 
purt0 tUf propri h*ni, bewit 
UmmePf «in Wittbum aus- 
tetsvtt. 
Donili* , «. f* tuho 



das Duttend. 
(Pot'lc à J« dousainc, «. m. poc- 
tuzzo I eilt «ehleehter Dich- 
ter. 

liouzc, a. dodici, iwSlf. 
(Livre in-douze, libro in dodi- 
ci t «ia Dao4esbindchcD. 
Dottli^me , a. duodecimo, der, 

die , il.is Z wiilfle. 
Douxitiinc, t. ni. una dodioe- 
cima, ein ZwSUt«L 

DouKÌèmement , a«i. in duode 

cimo luogo , z\v'«ill tcus« 
Doyen, ». m, decttHO^t otuia- 



ein* Dille » ein« Edhre» eiul no, ein Decliaut, Dekan, 

B der Aclte»te, Vorgesetxte. 
Duycnitc, s. m. decanato, i 



Donillet t im, m, morMo « de 

ticnto , wfich , snnft, enrt, 
geliudc , wcitlilick 
Douillet, s. m. un lcMÌ9C0 , 

eia Zärtling, Weichling. 
Douillettement, od. detieafm- 

mente, sanft und 'wc'u-h. 
Doulcnc , «. y. dolore , pena 
affanno , 4er Srhrneri , die 
Hotrübiiirs. 
Douloureiuemcot » ad. doloro- 
Manente, sehnieriltcK 



Duycnnc, s. in. decanato, die 

Decli.iüts« ilrde , Dckiirat. 
Drachtn« , Üragme , «. J. iiram 

m a. Ai» Drachme , des Qaeot 

ohen. 

Draconite , *. f. dragonite , 

(pietra) , der ürachenstein 
Dragee, «. confetto, palli 



no, ferrano , kleines Zucker» Dresde, cap. de Saie, Dresda, 



Dottloureuv , euse, a. /fo/oro-i fcKtbttchse. 



werk, Sclirot 
Uregeoir* 4. m. scatola da eoa' 
/etti, Konfektsèiiele, Kon- 



«Of afflittivo, soliaiersbatt 
«efcnertlieh. 
Douloureux, eusc, «■ cenciti- 

VO, empfindlich. 
Donte» e. m. dubbio, paura, 
ëcrùpolo , der Zwoifol* die 
Uogewifsbeit. 
Donier» v.«. duihitmr», mr«i> 

fein , angewifs seyn. 
(Se douter, v. n. sospettare, 
▼ermnthnn, ahnden, muth» 
massen. 

Douteusement, ad. dubbiamen- 
te , anfeine sweifelhafte Art. 

Dotttcns p euae , a. dubbioso, 
tweifellMift, ungcwir». 

Dotivi- , s. f, doga, noa FaflM 
daube. 

DonvreSt t. d'Angl.» Duvre, 

Dover. 

Doux , o. m. donce , /. doler, 
lieve, quieto, »Ars* Ueblich. 

grlinHe, mild, üanft » Mnft 
müthig, weich. 
(Tont den«,- ad, pian piano, 
e^mtn^f aanft» aaeht» 



mit Tuch H umschlagen. 
Draper, v. a. feltrare calze, 
waiken* nachTnchart lurieh- 

ten. 

Draperie, s. f. traffico di pan- 
ni , drapperia , panneggia- 
mento, der Toehhandel, das 
Tuclifnaekciluindwark « Be- 
kleidung der Flgnran, Fai» 
teowurf. 

Drapier, ». m. panniere, pan* 
nt.juoìo , ein Tnchhindler« 
Tuchmacher. 

Drave, riv. deHongr.» Dram», 
Drau. 

Urèche, t.f.orzo da far birra, 

dea Malz zum Hierbraneb. 
Dröge , Drèche , s. f. sorta di 
rete , pettine di ferro , oiuo 
Art Fitdiavneta» ainn Fla^a> 
riffel. 

Dréger , V. a. distaceoare iiiin' 
seme della pianta , ■ d*a 
Il lachs rifFela. 



Dresden. 
Dresser, v. a. drizzare, alza- 
re, fermare, anfrichtcn» auf** 
«eieen, unterrtditeny ahricli« 
tea. 

Dresser na piège, indora inet- 

die . ( ine Falle stellen. 
Dresser une batterie de canons^ 
piantare una batteria , eine 
liutterlc auflillircu , f^.T^ (ìr- 
schiils auf dem StUckwallo 
aufpftai 



Drageon, s. m. un viticcio, 
Wnrs«lteh»fUing (an Bin- 

nit-ii). 

Drageonner, v. n. pullulare, 
WnraelseliSlUinge treiben. 

f)i ;i f^' iii , m. dragone, un 
indiavolato, eiuDraclic, ein 

Dragoner. 

Dramatiqae, a. «fromma/t co,||($e Dresier , v. r. aitarsi, tom 
drammatisch, SOia Scbauspte* varsi , sich aufrichten. 



le geh8rig, 

Drame, s. m. un dramma, ein 

Drama, Schauspiel. 
Dranet, s. m. sorta di struu-l 
no, eine Art Fischernet». 



Dresser an plan» nn projet» di- 
stendere , ordinare, ainta 

Pian entwerfen. 
Dresser nu chapeau, nnepierr*« 
asciare , lustrare, aine« 



Drap, s. m. panno, tenXuoioA Hut, Stein platt setien. 

das Tuch. |Dr<"s-(>ir , *. vi. una tavola , 

I>rap d'or, s, m, stoffa d^oroÀ die Abtro^fbank, derAaricht- 

OoldstoA I tieek. 

Di'.ip mortuaire, s. m. ^amolDrilIe , t, MW* lfnni<tO<n'Oit Clîl> 

funebre, das Leichentuch. 
Drape, (parlant de fleors, tiges, 

ftc.) lanuginoso , wiiUicht. 
Drapeau, s. m. bandiera, een 

eia, poMMt «ine Pai^iie, 

Lnnf ««• 



HerL 

(Paavra drill«« «. m. poporettap 
ein armer Tropf, armer 

Schelm. 

Drül« , «. /. MMflo I ^ratifiât 
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«in Lumpen I Lafpw» Itetll 

bokrer. 

Drillcr» V. n. scappar via 
leicht und »ehneU Ivofeu 
«asreiTseo. 

Driniar* jt.jr. eèiui4t/méÌ9, »i« 

Tjam;><>nMmiiil«r. 
Drogmaa , 0. m> drafomona 

(interprete) , ein DoUmet 

•eher in dcrLev«Dt«» 
Drogu« , «. f. droga , di« Ma 

t«ri<i1wa<>re , Sji< r<M iMwaarf' 
Vro^e» «. y*. cattiva roba. 
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I>roitem^n^ , ad. réttamen/eAlìnc , 9. m. duca, allocco. 



tentatamente, tincf romeni e. 
•uf eine billige Art» auf rich- 
tig , redlich. 
Droitier, ère, a. che ai »erve 
della man dettra, Àwt $ àit 
rechts ist 
Droiture, t. f. dirittura, die 
Geradheit, HedlieUMit, Auf 
rioktif keit. 



(En droiture, ürittamente, ge- 

j alles Wegs, ^l■ lini f ^ ii. 

I'Urölc, a. giot iaie,Jacéto, àroì' 
lig , lustig, schnurrig, 
oncnvk iDriMe, s. rn. un niart'litnn. An 

Dti*ij;o,«t, Vm a. dar troppe mei Herl, bchalJi, lustiger Vo- 
dieitWf erittelen, ni«Aielnic-| gel. 

rrii , doktern. iDinlr ilc rnrps , *. m. un bur 

Droguerie, «. y*, drogheria, 
■lievlci llat«rî«1>iiail 8|»«se- 

rcî -AVaare. 
Drognet , c. m. droghetto , der 
Drogettr (eine Art Zeug) 

Droguier, s. m. gabinetto f//|nrnlei ie , *. f. buffoneria , 
êtoria naturale, ein ^4itur.i- scherzo, piacevolezza, ein 



Uensehraiili. 

Droguier, *. m. scatola da dro- 
ghe , ein Arxneikästcken. 

Droguiste, «. m. droghière, 
ein AlateriaUat. 

Droit , e, a. êrittn, ritfo , gi- 
Uito, gfriidc, .'(ufrechf, recht. 

Droit , e, a. sincero, schietto, 
redlieh, hilüg gesinnt, recht» 

•Chnffen. 
Droit, *. iw. diritto, legge, 
prHenzione, diritto, gabel 



citi Herzog , ilic Horn - oder 
Ohr-Eoln, d«>r Uhu. 
Ducal , e, «u duaale, heraog* 

lieh. 

Daent» «. m» ducato, xecoki» 

nn , un§ar9, «in Dukaten. 
Ilucaton , f. m. duêotOHe, aia 

Dtikaton. 
Duchc, s.m. ducato» datUcr« 

cogthnm. ^ 
Duchesse , s. f. duokê*êC, eÛM 

Uerkogin. 
Ductile, a. duttile, dehnhar, 

^f-clnncidig. 

Ducttlitc, s.f, duttill/td, die 
Dehnbarkeit , Oeachmaidig» 

ta bur j krit. 

liero , moteggialore , ein Duci , s. m. duello , der Zwei- 
drolliger, lustiger Meniich. kain|if* 

Drôlement, aif pfnrrfnlmrnte, Duf'l i^' '■, s. m. duellante, ein 
auf eine «iiulligtf , kurzwei- llucllaiit, Zvt cikampf er. 
lige Art» Unire, v. tir. (vieux), coAt/enirr, 

piacere, anatindig, gefällig 
seyo. 

DnleÜer» w, a> tUtioiß^tre^ 

vorsOfsen. 
Dulcinée , s. f. iiuwHorota, 
Dulcinea, Geliebte. 
Dromadaire» «.m. «fromtfdnrto.iUùinpiit , ad, äebitomeate , 

ein Drftmedar, Trampelthier. I geli>>i igcr VVciso* 
Drouilleltc, Diahietle, Diivi-^Ou tnoiuê, od. olmOltO, ItOMg' 
nette, s. /. sorta di retcA »teus. 

eine Art Fiteherneti. iDane , s. f, duna, eine pttna» 

PiMuinc, s.J". succ€> <Jii taìdc-ì SaiullUl^i-l, (am Mt-eie). 
rajo , ein Ffauxtenäickers-uDuocttc , s.f' cassero» da» o* 

bere Stoekirerìi an grofsen 



drolliger , possierliehar 
Streich , Schwank. 
Drôlcssc, s.f. puttanella, eine 
liederliche Dirne. 



ranaea. 

"fa» equità, giure, (^ius ,uyru\i\uvuT , a. m. rn!dfraJo,\ Schiffen, 
daa Recht, die üechtswis-l ein FfannenJlicker, UesseUli-lDunkerquo, v. de Fr., Dun- 
senschaft, dia Oemabtlgkeit,! citar. I tfuerifue ■ Dfinkirehan. 

Gebohr. |l)rousso»ir , r, 7??. cardatore .ÌDxuì , s. m» IM duottO t €!■ 

Dioit civil , s. m. la giuria- der J^mschmierer, Grobkitni-| Duett. 



pru,\ensa » dna bflrgarUehe 

Hecht. 

(À bon droit, ad. meritamen 
te, billiger» rechtmilìiigc 
Weise. 

Droit, ad. ritto, dirittamen 

te, gerade, geradezu. 
Droite, s. f. la destra, die 

Rechte, (Spîte , Hand). 
(.\ ifr i" . f!(i, (t man destra, 

«ur rechten Hand, rechu. 
<Paire marcher droit, teiteroin 

dvrrre. einen tu sainarPJUchi 

«akalteu. 



mer. 

Dru, c, a. folto, vivoOO, JUok, 

irisch , inunter. 
Druide, s.m. druido, einDruidc. 
Dryade, s. f. driodu , oinc 

\Vakluymj)he. 

Dû , s. m. il debito » dovére, 
die Schuld. 

Du , or/, dello, del, dal, dal- 
lo , des , Ton dem. 

Dubttatioo,«./. (J!g. deltàfft.) 
dubitazione, ein selbst vor- 
gebrachter Zweifel» Zuci- 
felsanfirerfung. 



Dupe, s. f. minchione , ba- 
lordo, fin fi iifiilt igrr Tropf, 
ein ÌSarr, Ptubel , Schlips. 
Dnper» v. a. gabbare, ingam* 
nare , betriegen » binterfo- 
hen. 

Duperie - s.f. frode, inganno, 

(1er Hetrug , die lietriegcrei. 
Duplicata , s. m. duplicato, 

das Duplikat , Doppelacbfift« 

Doppel urkund e. 
Duplication,*./, duplioatio- 

ne , die VerdoppeUuip. 
Dujplicité» #./• äuplicitä, in- 
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Jìgnimento , Uoppelheit, Ver 
Stellung , Falschheit. 
Dvijfliqac , s. f. contrarrispo- 
ëta , ein« UupUk, Gegeuant 
«rort. 

Dupliquer, V. n. contrarri$ 
pondwret àie Gegenaatwort 
«der Duplik einr«iehm. 

Duquel , prmi. del quale , (Ini 



EISE 

Duamirirat , s. m. dtittmvirato. 
Duuin vil «kl , ZwvtlicrrscliMft. 



Uuuinrir«, «.m.p/ duumviritdÌ9 Ébioior, «. M. «M* éham», mm 



Duurnvireit, Zweiherr«u. 
U^ iiaslio, #. f. dinastia , cine 

Dynastie, Hnn-schcrl'amilic. 
U^sctilr». a, discordante, t»on> 
dri-ling. (in GtaulienMaeheii , 
Twl,ninrinungeu). 



qtale, dessen, vou welchcinJ Dissenterie, s. f. dissenteria. 
Dur f a • a. duro » /Sfrmo , »oA die roth* Ilukr. 

do, hait, feit« mi»ll»jlfilld-J SUI f r , t y*, disurìa, di^su 



EBB 

Ébèno , s. f. legitû sPéhmù , 

dos Hbcuhulz. 



lich| zähe 

Dur d*oreUle, tm poeo ëordcJÊ «tr«aga< 

Durable, M. durvvole , dauer 
haft. 

Duraucc , riv. de Fr. « Iturmn,' 

za , Durancc. 
Dorant, pr¥p* dtirtUiU » wXh- 

rend. 

Durant q^uc , e on/, mentre 
quando , so lange als. 

Durcir* v. a, indurarm, Jar du- 
ro, härten , hart maehcn. 

^Se Durcir, i'. r. indurire , hart 
^rden , sich verhärten. 

Dnrêe , e, f. durata, duramen 

to, (îic D.iuei-, lias Fortdam rn 



Ehrnholabanm. 
Ébéniste, ». m. ebanista, cineri 

der im £beiüiolx arbeitet. 
Éblouir, f. a. aò tf astiare , irt' 
cantare, blenden, taiudien» 
vctfUhicu, verblenden. 
Éblcuissaut , a. abòagdiante , 

blendend» 
iKblouissefTicnr, s. m. albaglia- 



riu, der Uaruxwaug, die Uarii- 



E. 



EaVv s. f. aequa, da» Wasser. 
(A fleur d'c;iu, a. ajiordaequa. 



mento, die Verblendung, Ver> 
fnhning , der Betrui^' 

Êborgncr, i'. a. cafar un 04« 
clùo , einäugig macheu. 

Éboi^tirr, V. a» twfT0 ta vieta, 

dan Licht benehmen. 
Ébouillir, V. n. et ir. consumare 
per swarckia òtUitura , ein- 
kocheu* 



Dure, s. J", terra, iniavoiaio,Ì pirsi, erstaunen, sich verwun- 
die blofse Erde. | dem. 



wasserpars.dem Wataergleich.lÉboulement, §. m. sfondamea- 

(Viveseaux, s.f.pl.altamarea.\ tn, frana, òas Kiiifaìleu, £ìn» 
(.'Vlortes eauK, $,f, pi ,mea'eabaS'\ slUrscu , der Erdiail. 

sa. Ebbe «ttd Ffnt. It'Élionler, v.r. tM»c»ndtrei,mta' 

(talli et Foret», fpl.Jìu-l fallen , rinitiii zen. 
nà e boschi, das Oberforst-lÉbouli», s. m. scoscendimento, 
•mt. 1 Heiifen Ton Buaemnten ge- 

Klìahtr, s'I^'bahìr, r. n. et r. */m ' stlir/lcn Dingon , St-dutt. 

Kbuurgcunucmeul , s. m. spanta 
panazione , das Ausbrechen 



Élit-^hitsiMiifTit , s. m. stupore, 
die brstUrsung , ^ crtvunJe- 



Dumnpiit, «rf. rf/zrcme/i^p, crit 

delrnente , auf ciac harte , 

strenge Art. 1 <ung, 

Dnrpr, f. n. durare, r«»*//»rf JÉb.Trbcr, v. a. dibarbare, den 

sostenere , aojjrìre , dau | Mari beschneiden. 

cm, währen» nnadanerRt ««s i':iiaiii'meut , ébat, a. m. diver- 



h.iUou 

Dui et, te, a. durati o , duretto, 
L.irtlich , ein wenig hart. 

Uuretd,«./. durezza, durità 
durizia, crudeltà, die Härte, 

die Vcrhiirtui' , ilie t ncm- 



timento . <lcr Spielranm» die 
liclusligiiiig. 
(s'KbMiti o, v. ir. et r, divottir^, 

•ich lustig machen. 
Ébanbî , «. attonito , Terwnn- 
elf rt , erst.niiit, \erl)liitTl 



pfindiichkeit , Uabarinhcrzig-I Ébauche, s. f. sch .zo, abboz-ü uuuützcu Aste abhauen 



der liberi! ü rsi{j;ini Hno-,jic?n. 
f'.bourgci>naer, v. a. spanipuna- 
re, UbeifittTaig« Knospen nat- 
brcehcn. 
Ébouvifié, e, a. sparpaglialo , 

zer/auset. 
Éhraisoir, e. m, una paletta,^ 

eine Art Feuertehanfe!. 
l'Lraiirlii'uicnt , 5. m. il dira- 
mare, das Abhauen utmUtxer 
Äste. 

Éliraiu-lipr, r. a. diramare, die 



fcelt. I 20 , der erete Entwarf. 

Duretés, X. f. pl. parole Ébaucher , v. a. aUoZZar^t 9Î- 

Grobheiten, harte Ileden. ' V was entwerfen. 
DvriUon, e.»», ealio r durez AÉhmehoW, e. m. eoarpeUo da 

za, eine Stthwiein» TetWlrte-j digmr:' nr-e, da* Schrclrisen , 

te Haut. I der bchàotmeisaeL, Zuricht- 

Dnrilhtnner, ir.it. divotdr duÀ mclssel. 

m , *«chwîelen bchommen. ((s'Ébaudir, v. r. exultOFtf, BÌch 
Duvet, *. m. penna, lanugine A ergetfeu, |ubclu. 

FUttm, PAnvm, Milchbert. lÉbeudissoment , s. m. atlegrez- 
DuvetntiT, euse, a. lanuginoso\ «o, di cBelustiguug.das Jubeln 



«•Uicht, sauft^aarig. 



Èb 



Ébranlement, e, m. scossa, eroi- 
Io, apai cnto , ilio l'r'^rht'tle 
rung, dcrStols, der Sc)ireck4'n 
Ébranler t v. a. scuotere, slsoA 

bewegen, erscbültcm. 
(s'i'.braulcr, v. r. commuòvere, 

den Muth Tcrlierrn. 
Ébre, I». fleure d'£«p. JEbro, 
Ebro. 

Ébrécher , v. a. intaccare , 
schartig machen, abbrechen. 



9, s. f. r0usso , die Ebbe. |Ébréuer, 



Él»«c&«r( «. «. . nettare 
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Écart, s. m. traviamentù, tcarA «cfiweifcn, xunà «usschneiden. 
to, das Ausweichen, Absprin-jÉchauciure , *. f. incavo , ta- 
jg«a t 4t« beitennendupg. | ^lio , die Aiuscliweif«iig, der 
(Ài'ëcHTt, aà. da banda, im AnMchnitt. 

<iiispart0t h^MiU , •bgewm-lÉcliiiiifîe, ç. m. cambio, pet-mu- 
dei't. I la, der TüUüch, die Auâwccbv 



EGA 

tm/andulto, ein Hlnd rei 

nigen , säubern. 
ÉbriUade , s. f. *brigliafa , die 

Wendung des Zfigel«. 
imciiiLUt, s. m. ihujfu , Jas 

Sclioaubeu .de> Fferdes. 
(•'Ebroner , v. r, »huffar^ jÉctirteler, v. a. «9Mar#ar#* inA lung . 

!>cbuaubeu , brausen. | ijuartare, \ ioi lheîled, iik Wcr^ltchiiugcr r. a cambiare, per^ 

Ébruiter» v. a. divulgare, aus-| l'heile tbeiieu. i mutare , «crlau»cheu, «u»- 

(s'Ébruitnr, l'.r. bucinarsi, vn \ //i^/irv,jdieAb»o«d«ning,Tren-'lKc!i.n!^M^ti-, s. m» permutatore, 
djerarsi , rucbbar werden, | uung. der i.iuscher. 

ttutar dÌ0 Leuie bommeu. fÉcarler, ar« a. sparger» p »vioc Eehanson , «. m. un toppier», 

der Älundschciik. 
Éehansonncrie , 4. f. bottiglie- 
ria di'l re , das ScfatfulMlIlt » 
die Hufkcllerci. 
ÉcluiutiUuu , a. m. mostra, 
teampatttto, di* Probe, de* 
Huster. 

échantillonner, v. a. eonfron^ 



Éb UrircI , «. m. bietta f 0onio A re, scartare , frastornare , 
eiu liulzerner Heil. zerstreutsu , trAuueo, cutfer 

Ébullitiou, a. f. ebollizione, uea, wogtrerfen, wegwen- 

das Aufwallen, Aufkochpn. den. 
Éeecheineut, ». m.atnniuccatu- (s'Kcarter, v. r. sviarsi, scos- 
ra, di«'Zerq««todhttag. #ar«i, eich entferoen , rerir» 

ÉcacUer. 'v. a, ammaccar» ,1 fo» 

Éceiésieste', #. m. Eeeietiaate, 



quetschen , pUtt sehlAgeii. 
Écacheur d'or. S, m. bottUoTO, 

Gold^ilättcr. 
Écaille , s. f. scaglia, ba»e*llo, 
guscio, cine âebttppe, 8«^ii 
krntenschAle. 
ÉeeilK , m, o. tcagtioêù, schnp 

pig, geschuppt. . •: 

Ecailler, ère, s. m. et /, ostri-\ «<a«/«Vow«n/c, auf eme geist-l bubesouueuhett , etue uu.>e- 
€^0 , eiik AveternbiîDdler.l liehe Art. I «omiefie That. 



der Piediger SalomouA. I tare, eiibmi , inu1«îti eu. 

£ccléMasti44ue , a. ecclesiasti- ÉchAppede, 9. un frego, ciò 
co, geistUeb, sor Hirrhe ge- Fehisebritt. 
Iiiiri^, Échappatoire, s. f. rigiro, sut- 

Ecclésiastique, s. m. ecclesia' terfugio , die AuiduelU, Kiu* 

etico, ein OeUtUeher. wendnng. 
|lücclcsiasti«iupiTieiit, ad. ecctc- Mchappée , s. f. scappata, dii 



h.'iiullerîii. 
ÈcaUier , v. a. scagliare , ab- 
«cknppen , die Aa«tero spal- 

f rn. 

(« Ecailler, V. r. scagliarsi, sieb 

schiefern, abbrSèkelu. 
ÉcaillcuY , cu';e , a. scaglioso , 

schuppig, abgesdtuppt. 
eeeler, v. a. sgiui^aroi scbâ- 

len , abliülsen. 
(s'Écaler, v. r. sgusciarsi, sich 

»chäleu , sich bülaen. . 
^cariate , «. f. coloro ooariat- 
^ to , die Scharlaehfarbe. 
ii-carlatin , s. m. cedro scarlat- 

ti^o , rother Apielmoet , 

Wein. 

Ecarlatine, scarlatine, (fiùvre), 
*. f, febbre sparlattinut das 
Sebarl eehfteber. 



Eccoprotique (purga! if) , a. pur- 
gante dolce, ein geüjuU-s Al>- 
fUhrungsmittel* 
Écf-rvfl.- , e , a. scervellato , 

hirnlos , uusiitiiig. 
Écliafaud, *• m. palco, ta- 
vnliito, dea Gerfitty die 

iiilhuc. 

Échafaudage , *. m. il far pon 
ti , palchi,. 9Ì!m Gerüst, Bau 

g er Usi. 

Échafauder, v. n. fare ponti , 

eiu Gerüst aufrichtcui 
Éohalas , s. ni. palo , bronco- 



(Par échappée , alla xcitpfata , 

inancbinal, dann und wann. 
Échappée de TUe, ». f sbnt- 
li nient n di lume, eine lan- 
ge, schmale ^u^iäicht iu die 
Ferne. 

Échapper , V. n. eeappare, ut' 

cire di memoria , entwi« 
sehen, entgilio«, cnHiinfen, 
entfallen, eutiliehea, eutkom- 
inen. 

Écharde, s. f. scheggia , eia 

bpiitter, Dorn, 
échardonner. v. a. torre Ì car- 
don ! , Iiis(eiii .msfäten. 



ne , ein Rebcpfabl 
(C'««t nu ëclialaa, egli # raa^roïÉcharpe, s. f. ciarpa , fascia , 
come uno stecco , er îet eoi eine Schärp», ScMingeif Binde, 

ina^M-r, wie c-tno Sl.iiiye. «(Changer d'échaijie, r o/.'«r ifl/i 
Échalassumout, «. m. il fialareÀ diera, iu andere IJicnslc tre- 
da» Einstecken der Pfìihicu | ten. 



Écûrquilic ineiit, ,v. m, /o a//ar-|Écli.>la'5ser , i'. a. palare HMnŒcharpfr , r. n. sfrcfft 



gare , das Aua«ioanderaper-]| vite , die Reben mit Pfiililcu 
ren. I , veraehen , bnateekcn. 

Ecarquiller Ii- [ 1 vil . , :\ n. fl/-|jÉchalotte , s. f. cipoUina, «An 
ifWfare le gambe, die Ueiuei öchaloltenzn iebel. 
•nieiunder eperren. lÉchancrcry v, a. ineavaret nas- 



ucn (^uerhieb, eine Schmaire 
mit dem Degen geben. 
Écliar», a. (venls), 0"'"'- 
cano, schwache, uubestauili- 
ge Winde* 
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portabile, ciue Sjirusse, Lei-I «1er lUìtx, dasWetterleuchtoU' 
tersprosM. lÉcLaircic, t. J\ chiarore, *pl0M 

dare , eia h«ll«A fitrtcb mm 

Hiiniiicl. 
Éclaircir , v» 



%9o £€H £CL £CL 

Échar$er , v. n. giucure cheìÙcheìoa, t. m. piuolo di «ca/a|Éc1air , ». m. lampo, baleno 
fa il vento di prua , uahc- 

slSndig »eyn , (vom Winde). 
Éeharseté , s. f. scoTêMsa, 

Geriu({h{il(igkctt. 
Écharae . #. /. trampoli , du- 

Stelzen , Gerfl»t«t«ngen« der 

Masfstab. 
Éehauboulé, e, a. pi en di eoti- 
. ti, der viole llitsbljìttem hat. 
Édiuttbonlare , /. âanafo , 

cosso, kU-iiic Hll /.IjIîï l lerclipii 
Êchaudé, s. m. ciambella ^ eiii 

Batterkuehen. 
Éehavder , v. a. tciMaro, brtt 

hen f abbriUien. 
.(•*Édiaiidev , v, r. wottarèif 

sich verbrühen. 



Écbaudoir, ». m, ca äaja, der 
BrUliketseL 

JÈchaufTaison , S. f. riscalda- 
mento , die Krhitzung. 

lÊehauffeinciit , «. m. riêC^da- 
Mîone, die ËrwSrpiniiy. 

lÈehenfrer, tr. «. ecatdare , ris 
Cfildare, erwärmen, rrhilzeii. 

(t'ÉchaafTei* , v- r. 4caldarti , 
0teenderei ^ira, sich erhi» 
tzeii , hitzig werden. | 

Échaufiource , s, f. impresa 
mal eone0>^atat ein nnbeson- 
nencs tind fehlg««e1ilageneK 
Viitcrnchinon. 

Éehitttffure , t, f. riscaldamen- 
to, rossore, eine Hitzhiat 1er. 

Échaugucltc, .r. f. vedetta, ve- 
ietta, die Warte, der Wach- 
thnrm. 

échéance, s. f. »eadenta , der 

Verfall, die Verfallzeit. 
Échec , ». m, scacco , Schach , 
Verlast , Schlappe. 



Éclu iiillcr , V. a. levar i bru- 
chi, von liaupen reiuigen, ab 

raupen. 

ÉchenilLiiir » e. m. SMi^e da 
levar i nidi bruchi, der 
Raupenhaken 
Écheveau, s. m. matassa, eia 

Strang , eine Strfîhne. 
Échevelc, e, ^ ( nfìiglìato, mil 
unordeiktUcheu Uaarea , xer- 
sanst. 

Echevin , s. m. scabllWt 

Schoppe, Schciil'e. 
ÉeheTÌnage» s. m. cario» dttlo 

s cabina , d.i-^ St-)i<i}!;ien.imt. 
Kchine, «. f. schiena, der Rück- 
grat, 

(Longue é eh ine, mingkerìino , 
dttuu, lugger, schmVchtìg, wie 
eine Hopfenstange 
Échinée, «. f, tokiena, {pezzo 



m. tchiarare , 
e/Uarificare, avflUireii » «r- 
Miree , aufhellen. 

l'.elaîveii- , v. a. allungare un 
/«(;jiore,läulero, dUnu machen« 
(«*Éel«irctr , v. r, rit^hiarirn, 
titrai f ri, sieh «alUaren, lid* 
1er wrrdett. 
Êclaireiasement , #. m. tpimg»' 
tione , conferenza , abbne^ 
camento, die Erklärung, Er- 
läuterung, AviUiraag» der 
Au fschlufs. 
Éclaire, s. f. celidonia, (piaw 

ta), da« Sdiellkraut. 
Éciairer, v. n. far Imre, iìhf 
minare, scintillare, lampeg- 
giare , lea«lit«i , Ainkeia« 
»cheiuen. 



KiieheuslUck V«» «ÌMm 
Schweine« 
Échiner, 9. a. âitwnhm^, 

mozzare, den Rnekfçmf fin 



di êchiemt di poreo) , dea Éetatrerr «r. «. ffmi«fjf/ar#, v 



leucktea, beleachteo , «afkll* 

, reu. 

Éela'Qche, e. f laéûktttm, («•«• 

fl n'a di castrato), ein« 8«Mp> 



Schacht. 

Échiquier , s. m. scacchiere , 

tesoreria , da« Schachbret. 
Kcliu, *. m. eco, das F.cho,dcr 

Wiedcrhall, \Mederschall. 
Échoir, V, ir. teandere, succede- 
re , heimfallen , Eufalien. 
iL^ehnjuie , X. f. bott ei^iiccia 
ciarpoletta,eiae kleine Kram 
bude , (an einer Hatier). 
Échec et mat, «MMonuUlo .M-clioucment, «. m. l'incagliar- 



schlagen, den Hals brechen. i senkeule. 
Êeki^etë, e, «. eca«0'.fo, (/bf-lÊclat , «. m. echeggia, e^kiap 
to a scaeehi)$ f «wttvfcltt ge- pa , splendore , lu tfm . fm 



schachmatt« 
£ehe«s, e. m. pi. eeaeehi, die 

Figuren im Schachspiele 

Échelcttc, «. f. scaletta, eine 
kleine Leiter. 

Échelle, s. f «co/a, eine Imi- 
ter , AlaTsritMb. 

Éeheiles, s. f. pl. scale di Le- 
vante, die Slappelplitce am 
mittellündiscliea Meere. 

^^clielle de ruhnus, guarnizione 
di naetri, eine Reihe JBaud 
sdileifen. 



Si, das Stranden, Scheitern. 
Éehover, v. n. imeagliare, in- 



gore, strepito, ein Spiiltcr, 
Schiefer , der Glans , die 
Piiicht , das Aufsehen. 
Échu de rii u, scroscio di risa, 

ein lautes Oelhchler. 
Éclatant, e, a. rilucente, spien- 
dente, splendido, leuchtend, 
glänmnd, offenbar ^ woltknn« 

.•icnppinre , schtnjipnre, rei*- 



scn , spalten , prasseln, 
len , serplatsen , terepringen. 

nV'/nprrr, stranden, aciieilern, [Éclater , v. n. risplendere , 
inir.sliugcu. ^ I kündbar werden, gLäaseu, fnu« 

Échu , e, a. seaduio, aeeadmto ,1 kein. 

?:ngpfallen , verfallen. Éclater de rire. Sganasciare 

Ecimer, v. a. scoronare un' al'i della risa, in ein lautes G e* 

bero , einen Baum ahkSpfen.l Ifichter andwechen. 
Éclabousser, v. a. saeekerare JÉclègme , s. m. sorta di elet" 
mît Roth bespritzen. D tuario lambitivo , ein dicker 

Éclabuussure , s. f. zacchera ,\ Brustsaft. 
schizzo difoMgo, ein Ìlotb>[Éalip«e, e. J. eclisse, eclisei, 
spritsev» I dieV«tt»atcrnng, Ftnstemirs. 
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Éelìpser » v. a. oscurare, ec-lÈcoree, s. f. corteccia, bue 

• • _ ^ _ J «¥ • I 



kein. 

(•'li^clipscr , V. r. eclissarsi , 
tittk verAnstcro, Terschwia- 
^en , unsichtbar werden. 

tii^ue, A. y. eclittica, dyi I 
Suiineuwegi die li^klijitik. 
£eli9*e« e»/' ei^cca» gralieco, 
mom Schien« , Schiodel. 

er, V. a. adattare le ste"- 
ehe ad una /"rottura, einen 
Bcinbriieh adbivaMi oder sebi u- 
delu. 

Éeloppd, e, a. «0^/»r^/o» Uhm. 

Éç'orf", t'. ir. nascere, th or da- 
re , auskriechen, *utblül»ciK 

Éclu$c, s. f. catmr^0, impeto. 
•tu« Schleuse. 

Éclvtée, s. y. l'acqua delia go- 
ra, da« Wasser , wel«h«« itt 
die SehUuM Unft. 

IUI ftoMOf der 
Werktischt da« ZasdWeitlo 
bret. 

Êeolâtre , jm. ttit têologale , 

der Scholas! er. 
École, s. f. ecuoia, die Schule. 
AcoUer , « , «. m. et /, «««lor», 



eia, die Bauinriiide. 
Écuice, s. /. corteccia esterio- 
re, die äufsetc hulztchte Scha- 
le am Hanf, ete. 
Écorcer* r. a. teorsare, »hue- 

dare, die Rinde abnchnlea. 
(A éc<»vchc-cu , ad. di mala- 
grazia, aaf dem Hiwtern rut> 
sehfad, mît ßeiralt. 
LIcn! c'uT, V. a. srorfì I-are, pe- 
lare, die Haut abziehen, schin- 
den. 

Éiunchor, f. a. vendere trop- 
po caro, zu theuer verkaufen. 
Écoreher uqe langue, parlar 
male una lingua, eine Si ^ rä- 
che radcbrechcu, schlecht re- 
den. 

lilciircheri« , ê. f. scortieatojo, 

der Schindanger. 
Ecorchcur , ». m. scorticatore, 

eiu Abdecker, Schinder. 
Éeorchure, e. f. eeorticatura , 
i'int: Scliramtno , Abrci))iiMir 
der Haut, ein Wolf vomReiten. 
Éeore, ». f. cotta dirapata, ein 

j;!her Kaiul am Mri-re , ein 
steiler iiüstcnabhang. 
Éeamer , tf. a. »cwmar* , trotte 
care, die Hürncr abslufscn. 



ttnrirnfe , der SchOlftr 
Écoiidati e, r. ir. ricusare, J^'-kÉcornifler , v. a. scroccare , 
negare, hlnaiuMurea» abwci- schmarotzen 
•en. lÉcorniflerie, s./. »Ct^WOt das 

Schmarotzen, 
l'^corniflcur, ciise,B.m*9t/'.scroc 
cone, ein Schmaroliar, Teller 



l ^Lorniire , s. f, «mtMfO « am 
SteinspUtter 



économat , s. nu economato , 

dio YnwaltiiBf dar Güter. 
Économe, a. et s.m.0C.onomo, 
»penditore , hancbSltertsch , lecker, 
ein Haushalter. 
Économie, #. economia, or- 
dine, rltparmio, die Hans-^Éeossais , e, a, &t è, Seozeeo, 

J'.ill iiifç, Wirtlisolirtff , Spar- 
samkeit, W^irthschaftUchkeit.. - 

Eeonomi(|a« , a. oeonomieo ,|Écosse , ». f. guscio , iueeia , 
lianshilteritah , irlrthschaft-| die llühc. 
lieh. |L'.co<iso , roy. d'Eur. Scotta i 

Beonoiniqna , a. f, oeOHOiNÌca,l Schottland. 

die HîiushaUnngskiinsL |Eco';<^fr , r. .i. sgusciaro , $ms- 

£coQomiquement , ad. econo-i miicitcu, aushUlsrn. 
nioamMto , haiuhilkariich JÉco<>scur , eusc.s.rn. et ß colui 
•par^tim. | c^c /sguscia, einer, eine, der, 

*eoiiomiscr , r. a. arnminittro-î die Uülscnfrilchtc ausliQlset. 
re a (Int ere, risparmiare , ÉcOt» a» W» tCOtto , brigata 

compagnia , die Zoche , ein 
Aal mit Knoten , eine gc- 



wirtlischaften, haushalten, 
•cope , s. f. gottosa , gotazza 



>f ainaWaMoraalkanrel« 



«ehlotaaaa GaiallsahaCit. 



Éeot, s. ta. toppo, «iu starker 
Hlot/. 

Écoté, e, a. noderoso , scoda- 
to, vou knotigem oder ^atigem 
I HoUa. 

Éconana , ». f, lima da aggiu- 
»tar te moneto , die Peinrat* 

pel. 

Ecou^ncr, v. a. aggiustare lo 
monete eotta tima, mit dar 

Feinrasjiel .ibr.fi;ifl:i. 
ÉcniiQe, s. m. sorta di nibbio, 

Act H&hnerdieb, die Weiha. 
ICtniilc'ini'iit , s. m. colnmenfn, 
ejjusione, der AbAufs, Ablauf, 
Auafloili. 
Écouler, f. n, scorrere, fOW- 

nii'rsen , {iLlaufen. 
( s' i. c- 1 . ul f r , V. r. dileguar^ , 

sich verlaufen. V ' 
(s'Ërouler de la mdmotra,»«* 
cirr di mente, aus daaB Qo* 
dächtttifsa hommau. 
éconrter, v. a. »eodate, aMol*« 
rifire , scortare , äbMlnaK, 
kürzer machen» 
Écoutant* o, a. ete.m, aeeottmtO' 

re , hören J , ein IliTriT. 
Écoute, s. f. luogo per ascol- 
tare, darHordtwialtalilloreh- 
platz. 

(Être aux écoutes, «/ar coi orec- 
chio feto, korcban, lanarn. 
Écouter , V. a. ascoltare , sen- 
tire , dar orecchio , hüren , 
Kuhürcn, hi rchen. 
Écouter la raison, arrenderci, 

der Vernunft Geht« gaben. 
(s'Écouter, t». r. pro9are, ttt 

Kngatlioh seyo. 
Éeonteor. c* m. aecMatore, eht 

Horclicr. 
Écouteur, cuse, a. disattento, 
stttttig. 

Écniitillc, S./, horcaporto, òìO 
Lücke , Ütfnung in dem Ver* 
deche des Schiffaoi 

l'.cnttvillci* , f. m. spazzato/o, 
t\ov blückwischcr , Ofeuwi- 
scher. 

Écouvillonner um tem, epana* 
re il forno, den Ofen mit 
dem AViücher nusimtziMi. 
Écran, ». m, parafuoco, ein 

Fauar<ahirm. 
Écratar, ir. a. ctiMeim^, guai» 
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cire, zcrqiictsclieai IWOMI«! Register der Ger.]ngea(?n ein-^curlr, s. f. stalla, scuderia 
■neu, Berlrelen. i »chrcibcii , fesUcUen. 

£er««cr quelqu'un, r^inare\Ü.cToniement, ».m. ^f9m^«men- 
einen su Gmnd ticb-l io, der EiMtnrt» 4as glit- 
ten. I btUrzeu 

Écrémer , v. a. levar il fior di 



latte, dea RahiUt die 8ahne 

ikbusUmen. 
Écrcnicr la iiia'ière, ^iwmr0, 

das Fett abscliopfeu. 
Écréter, v. a. dicimare, abkìp- 

])cn , abkcipfeu. 
Écreviste , *. /. ^jranchiot gam 

hero , der Hreb«. 
Éc! c\ isse, j.y. cancro, cariche 



gìii Pferdestall, Marsteil. 
ÉcuMon . e. m. »cmd^ « Àa» 

jj)jiriiv,chUdchen. • 
Écu»6ou d'ente , «. m. innesto 
(s'Écrouler, p. r. g/ondare, am-ì a oecA/o , ein Pftnopfrelt. 

rnntfare, subbis^riì'st,i']us{uv-u<',c\ìn'^r)nvf'T , r. n funestare a 
I zeo , zusMOtuicDstürzen , eiu- [ occhio, m die Hiude etupfro- 



fallen. 

Écrouler, v. a. scrostarf f die 

Hiude vom Brot abnehineo. 
Écru , e , a. crudo , revh« roh, 

(von Seide» Garn). 
Ëvsareeme-, «. m. Brermteenza 
Cfìrno^a, ein Flciscligewüclis 



ro , {segno celeste) « dertEctylotique, a. cvrrosivot ver- 
Brcb», (desHimmelflteiclien).! «ehrend, wegStxend. 
Écrier (•') , r. r. gridare ,«Ècu , s m- i"ir''se, scudo, ein 



«tttamare , »dtreien » laut 
schreien, antrufen. 

£crin , r rr: srrigmo ^ tio 

Schin uckkäslcheii. 
Écrire, v. jr« writwv^ sehrei- 

beu. 

Écrit, i. m. scritto, scrittu- 
ra, obbligo in i.critto, eine 
Scbrirt, Handttchrift, eclirift 
liehe Versicheruug. 

(Rëdîger par «.•crii , stendere 



pfen , äugeln, iriurfleren. 
Écubsuunoir , s. m. coltello da 
far innesti a occhio ■, 
OkttUermetser. 
Écuycr, s, m. *«u4i^e, caviU' 
Ieri zzo, eia Stallmeister, Be» 
retter, Wsfieiltrifer* Ha*p^ 
pe. 

Écuyer, e. m. envaK^TB t 
te , òcv üe^If-tter 
nehmen Dame. 
Écuyer de euisciM^ M^««0««t 

HUchcumeister. 
Écnyer tranchant, scaleo t der 
Yorschneider mm HoCe. 



Schild , età Xhaler. 
Êettkiers, e. m. pi. euiio^ bit- 

toni da cubie, die HlU'sen, 
lilUtgatt, (zwei Löcher an dem 
Schiffe.) 

Édieil , ». m, «é^ii0$ e*tfca,|ÉdeDté« -e^ «. sidtnUtt« , sah»> 

die lUippc. los. 
ÉcueUe , s. f. scodella, ciiu I drutcr, v. a. «d^Mtarv-, dtt« 

tiefe Schüssel, ein Napf. 1 Zähne ausbrechen. 
Écuellée, s- f. una «code//a, jÉdìKaut , c, edificante, erbau« 



in iscritto, schriftlich verfas. Éculer, v. a, tealeagnartt d 



•en , aufsetzen. 
Éciiti au , j. m. cart^lö, iteri- 

zioiie , eilte Aufschrift» ein 
Attsehla^zetteU 

Ecrite ii c , t. f. ««iamajo, das 

Schreibzeug. 



ein N«ff velL 



te 



EdificHteur, «. «n. «difiemimr^t^ 

der Baidierr, Evtemer. 
isdiiication , S. f. «l(/MlMl«fMw 

die Erbauung. 
É<lilication, s.f.huQH Wempio» 

Ans g-ilt'- 11 t-i silici. 

|Édi|^e, e. »«. CilificiOt /'oòkri- 

Écumer les nierSt torseggiare, \ ca, ein Oehind«. 

nudar im OOTêO» Seeimuberci lÉdifim-, r. a. etli/lrare, fahèri* 
trcibeu. | care » bauen, erbauen. 

Éoumenr de mer, e. m. mn «or>|Édile, ». m. {fltmgiiOr*» 
sarò, ein Seeräuber. | to reJfMIJl9)i ettt Bavhen» 



Schuhe übertreten 
Écume, s. f. schiuma , spuma , 

bava, der Schanm. 
Éeumer, v. a tehiumare, tor- 
re lu schiuma» BfiliiiwDea, stb 
schäumen. 



lieh. 



vano di nave , maestro <//^Écumeur d<e marmile , e. m. un 
scrittura , ein Schreiber ,1 para**itOt ein Schmavotcer. 



Sfhrpihmeister, Schiffschrei- 
ber, äcliriftstcller. 
Écrou , m. chiocciola , gal- 
letta , madrevite » eine 
Schraubenmutter 



É cu m MIT , cuse» u» 9pmmos 

bcliHUiiiend. 
Écumoirc , s. f. scumumtola, 

€'in ScliatimlnfTcl. 
Kcurer, v. a. pulire , nettare, 
Écrou, s. JH. un registro de't aeheuenSf rein -awchen, fe- 
tarteratif da« Verhaftuogs- ^ gen 



Protokoll. 

Écrouellcs , s. f. pi, scrofole, 
scrofe, Skropheltt, Urilaen- 
gest hwulst am Halse. 



Écureuil, s. m. scoj'attolo, •ein 

Ëtekharaclien. 
Écurenr, s. m. votaeeê40, ein 
Scheurcr , Feger. 



AdiL 

ÉdiUté, e. f. edUité, das B*«- 

herrtiaiiit . 
i-.dil , *. m. editto, \nrdine), 
ein öffetftUeher Befehl, Edikt. 
Éditeur , s. m. editore » eia 

Herausgeber. 
Édition, s. f. edizione, Hamp«^ 

die Ausgabe, Auflage. 
Édredon, e, m, lanugine di ter» 
ti uceeitt del nero » die El* 
dcrdunen. 
Éducation, s. f. educazione, ai- 



Écroucr , v. a. registrare «/</|Écureu»c , s. f. una giuttterra,\ levamento , dii» Erziehung. 
libro del carceriere , in dasl cine Scheuermagd. 



lÉdalcoration, s. f. addoldtneH- 
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EFF 

, iÌ9 Ver»lir««Dg imt kn- 

nei. 

Edulcorerà v. a. addolcire » ver« 
sAfscn , sitfs naehen. 

EffaraMe, a. chf pnà -êemneef- 

iarsi , ausiiischlich. 
Eli»e«r» V. a. ^canceitare, c« v- 

êar^, aaslöschen, «MtWA>elk(^'>> 

vor« ischcu. 
Effacpr, «f, a. Mopravanxare , 

flLcrtrcffcu , verdonkeln. 
Eff«çure , *. f. canc9Ììa9nra , 



EFF 

Efftcaelt^, ». f. ejßeaeiat Alm 

Wirks iMikcit, der Nin li.!i urk. 
Efftcìcot, e« a. efficiente, wir- 

riTigîc, s. f. effl;>le , ritratto, 

({..s Kildnirs, liü.l. 
lOfTigici-, V. a. impiccare in rf 
figie , im WiìiAa.i»w biarìcb- 

leu. 

FITilé, s. m. maia€Mti*ßtMi, 

die Franse. 
Effilé , e , n. gracile , sfilato , 



EGA 



is3 



frego, \ erliischung, Aus-| ausgcfiiselt« gefrSiiMlt, ha^er, 
ftlr«ichuug 1 das Durclistrei-| m«ger 
-divn» das AnsgeaCrieiMa«. lEffiler, v. a. qfilaeeiare, ifila- 
'Effare, e , a. tpaitëfitato $ be-a re, ;uisf:i->i'Tn , .lusfnHi'Iii 



siarzt , verwirrt. 
(•'£ff«rer , v. r. aver Paria 
êtravolta , bestürzt wcrilen. 
Effaroucher, v. a. sijaj:e-it are, 
disgustare , sgomentare , 



Lfflau^uer, v. a. dimargare,ste- 
miare, abmergeln , eatkrif- 

teu. 

Effleurer, v» a, scalfire, in- 
taecar^, Tltten, «trcif eu, ver- 

Irtien. 

Emoris«ceftee , s.f. efflorescen- 
za, daa Aiischiefsfu der Salz 



schUclit )-] Il , furchtMm« wild, 
scheu machen. 
(s'Effaronehcr , v. r. diventar 
feroce , schttchtern , fai^ht- 

•ain , scheu werden* 0 mnnnnsetzuiig, Verwitterung 

EiTeclif, iva, a. wthr-U'lFuniiri r , v. a. affondare, 

liaftig, wirklich. I sbudellare ^ eiustorsen» ein- 

Effeetirement , ad. effhfti»a-i treten , einschlagen. 

mente, wirklich, in tlcr Tliat . (s'l'IT.uuli er , r. r, sfontiOTt , 



EffronM, ». m. /honte ineattitat 

eil» unverschämter ^în , !, 
Effrontémeut , ad. 6j acci ata- 
meatet auf eine «uvMrseiiiai« 
te Art. 

FfTronterie, s. f. .\faociatezta, 

iiiijiuilenz<i, dir UovencMilBt* 

heit , Frctlilieil. 
ElFrovable , a. xpaventevole , 

entsetzlich, ere«hr««klich,^> 

scheuliok. 
Effroyablement t ad. »pavertt»' 

volmente , entsetzlich. 
EtTuiner, ». a. toccar leggier' 

mente, rerhiasen, Mellt eat> 

M crfei». 

Efiusiou , s. f. effusione, spar' 
gimento, die Erg iefsung , Aua* 

^ giffsuH^. 

Lg«l, e, a. eguale, uguale, pia- 
no, fletelt, eben« wagereeht. 

É^ntemcnt , x. m. rignr nmeU' 
to, die Ausgleichuug, Aiiglei- 
chung. 



krystalle, der Anflug, die HltiJÉgalemeot , atì. egnntmente , 

pari niente , gleich , auf glei- 



Effectuer, v. a. effettuare, ese- 
faire, beweriistelligeQ, bewir- 

V>' n , ins ^Verk setzen. 
Eficmuic, e , a. effemminato , 

weibisch, «In Wddiling. 
Efféinincn* , V. a. effeminînnre , 

weibisHi , weichlich machen. 
Effervescence, «. ifffervescen- 

so, das Aa£kn«s«n, Aofwal- 

len. 

Effet , s. m. effetto , esecuzio- 
ne, die Wirkung, Tbat, Aua 

(En effet, ad. in fatti, è il vr 
ro , in der Tkat, wirklich. 

CPwoT e«t effet, ad, per tal ef- 
fetto, zu dea» Ende, i» die- 
»er Absicht. 

EffcvtKer , ». a* »fmgliare ', ah* 

lauTien . aLMälleru. 
Erficice, o. efficace, wirksam, t<EiFréné , e , <z< tf/reAo/o, sftgel- 

krnltig. I los , unMndif , freeli» 

Efficace, *. f. efficacia , die Effroi , s. m. f pavento ^ Ì9tTO^ 
Kraft , düs Vermögen. || re , dui Schrecken 



sinken , sich setzen. 
Effbndrilles, ». f. pmatura, der 

Scli'.aniin , Satz. 
(s'Efforcer, v. r. employer tou- 
te sa forée , sforzarti , em- 
ployer son industrie, procu- 
rare, sich austreugea, sich 
angreifen, aieh bamtthen, sieh 
bestreben. 
Effort , s. m. sforzo, niso, die 
Anstrengung, Bamttlning, das 
Bestreben. 
Effraction , /. frattura, rot 
tura , eis goiraltSMaar Ein 
bruch. 

Effrayant , c , a, spmentevole, 

eiil srl zliel\ , I trckt erlich , 
schreckLieh, acheufslich. 

rirayer, V. a* »paventare, ev 
schrecken , in Furcht setzen. 



Efficacement, ad. effieaeemen-\JL,tlLron\.é , e, a. sfaeidOiQ^ «n- 
ttt kräftigt AAchdrOckUch. | vmchjintf fredii 



ehe Art. 

Égaler, v. a. et n. agguaglia' 
re , pareggiare , paragona,' 
re , gleich m«eheB , gleiek 
kommen, 
(s' F. galer, v. r. eonfhontarei , 

sich vergLeicben. 
Égalisation , », f. agguaglia- 
mento , dl« Oleiehrnachvng« 
Égaliser, t'. a- n 'r^'^u agitare, aii«> 

gleichen , gleicli machen. 
Égalité, s. f. ugualità, parità, 
uniformità, die Qlcicilhettr 
Gleichfnr rnigkcit. 
Égard, *. tìt. riguardo, rispet» 
to, die Achtung, AnfnMrksatll* 
heit , Httck$icht. 
(À l'égard , prép. a confronto 
di , in Ansehung, in Betreff. 
Égaré, e, a. »marrrto, »vtaio, 

verirrt, verwirrt. 
Égarement, s. m. traviamento, 
emarimento êt »trada, di« 

Verirriing \ oni reclilen Wcgo, 
der Irrthum , die Autschwei» 

Egarer, v. a. frni'tare, .tvtare 
irre machen, irre iülucu, ver • 
irren. 

(s'EgaMT« IT. r» fallir la «Ip«* 
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da, êmarrirH, «tob voiim», 
irre geli«a. 
Égajrer, V. a. rtwoTê t ratte 

grare , ûiiflH-itorn , rifji-t/pii. 
Égide i 9. f. egida , der Schild, 
8cMrm. 

^lanlivr, «. m. rorn canina, 
•in wilder Roseustuck. 

t *• /• chiasa , «ine Kir- 
che. 

Églogue, 3. f. egloga, cui Hir- 
tengedicht. 

Égohiite, a. f. pieeoia f0ga, ai- 
ne Uaudsäge. 

]É0OÎsn«* m. ditordinato 
amor di •» etereo, per cui 
altri r^erieaa a te agiù to- 
ta, der Efoitmtit, lU* 8«U»«»> 

ji^fit*» «. m. ehe ha di- 

sordinato amore <Lì se stes 
SO, etc. eia Seibstlìnj^^Sìelhsl- 
sflciitigert Egoitt. 

^Égorger , v. a. scannare , am- 
mazsare , erniordeo, tödtcn, 
umbringen 

(»*Egi>sin<T, f.r. '.fintnj'hi per lo 
soverchio griäurt , bici» hci 
»er schreien. 

£gout, «. m. »eorrimento d'oc' 
que, chiavica, fogna, der Ab 
guf» des Wassere, elâeDeeh 
treufe« Gosse. 

£gotiiter, V. a. egoeeiolare, at- 
ciugare , .i1>troi)fcn lassen 

^a'Égouttcr, v. r. sgoceioiare, 
•btropfen» «btrüpTeln. 

Ägouttrir, T. m. x^occiolatojo, 
ein Tttt^fbrct, Äbtropfbret« 

égrapper, v. a, »grtmeliare , 

die Weiiiti'.nibrn ;ihhpi»rpn . 
Égratiguor , v. u. sgrqfiare 
luretsea, serkraUen, ritten 
•ufrit&eiu 



ser. 

Êgru^er, t>. o. ehrieioiare, sloi- 

sni , staiiipfiMi , /orstosscn. 
Egueuler, v. a. scoccare, (l<-u 
Heia ebbrechen » (eines Gn- 

fiisscs). 

(ü'Egueulor de crier, affocar- 
si a fona di grideu^t sich, 

heiser schreien. 
Lg^ptiuu, buliciiueu, s. m. xtn- 
gano, zingaro, ein Zigeuner 
Éhl int. edl eh! eh ! ei ! ha ! 
ÉjacttUteur, «. m. et a. ejucu- 
latorìo, einer von den 3 Mus 
kein» die den Semen eussprit 



Stanipfiifteh««,h<nscmerSl<>r-|ll^:iectioa , «. f. elexion» » Ai« 

Wahl, Erwahlttug. 
Électoral , e , a. etettorolt » 

Uurfürstlich. 
Klectorat» 9. m. elettorato, die 
HvnHInle « des Knrfttrsten- 

thuin. 

Élcctrice, «■ f. elettrice , eine 
Kurfürslin. 

Klcctricitë, *. f. elrffrirr'fd , 
die elektrische liratt , Kivk» 
trisität. 

Électrique» «• atottrieot elek' 

trisch. 

Élcctriser , t'. a» HoHriMMore , 
elektrisieren. j0t 

l'Ucetuelre , e. m. otettuarto , 

eine Latwcrjçe. 
Klégammcot, aß. elegantemen- 
te , enf einé sîerlîcfce Art. 
KIrgHiice, s. f tttgtmMf di« 

Zierlichkeit. 
p':icgant, e, a. eiogamU, «ie^ 

liih , niedlich. 
Éli.'giaf]ue , a. elegiaco « el^ 
gisch, tu. einem Âleggedïèfctn 

gihörtg. 

Elegie, s. f. elegia, eut liUy- 

gedieht , Elegie. 
Élctneiit , e. m, elemento t dnt 



Éjaculation, s. f. ejaeuiaxione, 

die Âosspritxong. 
Éfaenletoire , a. ^amiaforin , 

w;is zur Ausspritzung gehört. 

Élaboration, s. f. elaboratez- 
ita, die Ansarbeîtnug. 

Élaguer, f a. hotarOfdireuna- 
re , ausüclmeiilen. 

i^: [a II cernent , s. m. 4tpaHmo 
dolore acuto t ein stechen 
der S eh in eri. 

KUnccineut, S. m. tOTOtOt der: 
Anlaui', Ansatz. 



(!i'1i''.ÌHtìcer,v.r.lanciarèi,aPven'ì Element, der UratolF« 
tarsi, schiefsen, treiben* los^Éldinentairr , a 
stttrsen , springen. J elemeuUrisch. 

Élan, «. m. faneto, eolio» 0«faJ(Gdomëtrie ëitfmentaire , gv»> 

41, der Sprung, Satz, Schwung. I metria elementare , iWi- A 
Élargir, v. a. slargare, scarce- 



rare , wwiAxtitn , avsbreiten , 

aus dem Gefängnifse la<;<(e 
Élargissement, s. m. allargai 
mento , eprigionamento , die 

i Erweiterung , Aoebreâtung , 
Tiosl'issuug. 
,'.Élargissure, e. f, pezza per al 
/ar^ar#,des engesetzte Stück, 
ein Kleid weiter 



Égratiguure , s. f. graßtatura,\ wodurch 
leggier ferita, ein Hits, eine! wird- 

Schrommef eine leichte Wun-SÉl«sticité, e. f. Poeticità, die 
de. I Sehnellbrnfl, Federkraft. 

Égrener, V. a sgranare , nus- Ébistiifuo 1 ei* êitêiieo p ela- 
k«rnea, abbeeren , scrbrö-3 stisch. 

dieln. lÉlecteuTt e. M. êiettoro, eia 

Égrillard, e, a. vtrace, svelto,} nurfttllt» Waklbevr , Wäh 

lu&tig , lebluift , munter. 1er. 
Égrilloir , e. m. grotioola, dev|Électir, ire. a.eieiti»o, wfihlbar, 

Hechen am Teiche. 
ÉfTUgeoir y e. m. mortafeto. 



fangsgrttude der Geomi>lrte. 
Éléphant, «. nu -aiefamto t dei 

l'.iejihaitt. 

Élcvatiitu , S. f. elevazione , 
esaltazione , l'alzata , d>e 
Krh<"huug , firhebnnf , An* 

lliille. 

É!e>..loire , S. m. elevatore , 
das Uebeftngleio» der Attihe- 
bcr. 

Élève, «.m.et /. allievo, eeolarOt 

ein Zfigling, Schüler. 
Élever, V. «. elevare, got^fim- 
re , eikdken , eiliebeiis ersie- 

hen. 

Êlevure, e. f. e^fiato■, botta, 

eine Hil7,b1:ttler. 
Étider , V. a. far un' elisione, 

einen Bttchstab attalassen. 

(Ilnyaumc i-leerif , r/-:^>io elet- itli^'ibl«, O* otigiòiie, traUfllU 



tivot ein Wählkouigr^ich. || hig 
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(S'éUia«r« 9. r. iogorarsi, %ich 
•bDStsen. 

Élire, V. fr- eleggere, scerre, 
*ceglitre, wühlen , erwäh- 
len. 

Élislon, #. f. elisio e, Hie Eli- 
sion, Auslassung eines Buch- 

Lille, scelta , ßore , »lös 

Anserleseue , tler Hern, cl< i 

Ausbund. 
Éliiir, «. »%> 0liêir0, €li»irtfit«, 

eÌB Elisir* 
Ell«, irw*. /. #«M» «H«« /m% 

sie. 

Files, pron./l pl. fiten» , lùTOf 

sic. 

l- Uébore, «. m. elleboro , die 

ViOTewwrs. 
F.ll'ipsc. «. /. f hSii, CÙmEU^ 

»is, Auslastung. 
Ettiftiqne , «. eitittÌ0Q r «Hip 
tisch. 



Altra , der Schinelj: « dasi einschifleo, tu Schiffe bria- 

Bcbmelswarll. 1 geo. 

I^:(n lilli r, V. a. tmattar^, cm.ii\-;(s'F.mbar(i«OTV 9m Ìmp0gnarÈÌt 

Ucieii, io SehmcItwcrK arbei-l sich einachiflea. 

tea. lEmbanraa* «. m. imharaMMö, 

Émailleur, #. m. amaltttnrr .\ intrigo, gruppo, die Schwie- 

tmaltitta, ein SchmcU.u jjt i-| rigkcit, Hindernint, Verlegen- 

ter. I hevt , Verwirrung. 

Émaillure, *. /. smuttatura JF.mhai-rassant, e, a.'ineomodo. 



^locution, e. elocusione À t-mìner , v. n. emanarf, pro- 
der Vortrag , Aasdrvr)^. | cedert , saslliera«n » lierrtih- 

rcn , ausgehen. 



snichnon * AnswerfSsn 
Randa. 



ani 



Eloge , «. m. eloßio , lod*^ Àie 
Lobrede, das Lüh. 

pneinniit , «t. discosta- 
mtntOf. aêsenza, lontana» 
ca av»0r*ioHe, di* Knlfer« 
I nuiig, Eiiliegcuheitr» Wìdar-ii'm.n ger , r. «. *criVere f« mor- 
wUle, Abachcu. I gì»*» am Hand« auswerfen , 

£loign«r , V. a. altffntannr&A ausaei«1inMi. 

tCf'^dìr >• , G^ierinfe, futfci'-j l'jMi1>.<l»f>uìiifT , i'. a. impastnc- 
ncn, wfgihun, ubwendcu, auf- càtare, beschwataen, ciuneli 



die Huust iu Schmt.-ls su ur- 
bc'itrii. 

Éinanatioar «. f. »mmeaUvu , 
Acr AasfluT» , die An«dttn- 

$tuiig. 

lÈmancipatioa , r. emancìpa- 
Mitmr, die Freilassung , Knt 

laosung. 

Émanciper , r. o. emancipare , 
Uhtrartt befreien , frei spre- 
chen. 

(s'Émanciper, t^.-r. a;^4i//W/ar-| mil Lut, Uinterlist »uvr«r- 
SI , sieh tu riel Freibeit an- ben. 

Embancbrur, x. m. recrutatö- 
re, eiu Cìe»eiienv(iditi((,er , 
Anwerber» SeelenTei-k.ïuror. 

Embiiumement, S, m. lo imbal' 



besrhwi-rlich , lä»tig. 
EmbnrrasNci , v, a. ifnharaztm- 
re , ingombrare, intrigare, 
versperren , hindern , verwi- 
ckeln, in Verlegenheit setxeu. 
F mbasement» «. m. intéaaamtm' 

to , die Gmadmauer. 
Fmbätrr , i'. a. far un hasf0f 

den Saumsattcl auflegea. 
Einbaueber, v. a. impegnar», 



Émargement , s. m. lo acri-\ samare , da» Eiiibalsamie« 
vere in margine, da» Aii< 



Éloquemmenr, ad. tiùqu0lltt' 

mente , brrcdt. 
Eloquence , *. fi eloqtlëHMa, 

, die Bcrednamlieit. 
l*'lo((uenl , e , a. eloquente , 
beredt. 

Êln , e , a. eletto , »e^0 r ge- 

«ihlt, erwählt, 
(l^nclu, t. m. un »leitet 
. Anserwäliller. 

slecubratien , *. f. eìueuhra- 

Ùone, die X;ichl;irb.-it. 
r.ladct* , V, a. eludere , ecan- 
tare, gei ebi«ltll abwendeUf rer- 
ritelii , listig Yerd'reftMf 

''»eiche«. 



r«>a. 



Embaumer, V. a. imhaìeamar», 
profumare , etnba1«AmSeren , 

balsHmieroii , paiTiHiiierm. 
Fmbèguiner, v. o. imbaecuca- 

re, eine Haube nufaelaen. 
(s'^"m^»<•guiHer , r. r. iniberfo- 
narti , sieh retlieben« ver- 
meo. gaffeu. 
Emballage. m. /o ifnÄn/ZfitrejEmbellir, v n. nhhrìJi'^c, rer» 
tnvoltura, das Einpacken J schrineru, schöner niMihen 



^I/^ees (cb«mpa>, e. m.pl.iûam' 
pi elisi, die clyaoiaclMB F*I 
der, das Eljsium. 

«. m. emttlto, ematta- 



Einbalte«. 

F.mbuller , a v. nhhallare , 

ei»'pnchen , einhallen. 
Emballeur, x. m. eolui che fd 
balte, ein Packer, Üallenbtn- 
der. 

Emballeur, s. m. un parabola- 
no, ein Grofsprahler , Auf* 
Schneider , Windbeutel. 
Fmb-irdcr , r. n. scostarsi, ein 
Schiff mit dem Steuerruder 
hni und ber bewegen. 
Embargo, s. m. iinhmr»0f der 
BesL-htflg , Arrest. 



I.mbelllr, V. ff. diwnir hett», 

' schöner werden. 
Embellissement, *. m. abbelli- 
mento die- Verschönerung. 
(s'Emberlucoquer ». r. ituier' 
tonarsi , incapriédarei, steh 
Grilleil in den Kopf setzen. 
Ëmbesognët e* a. affaccenda.^ 
to , der immer' wbr beschif« 
tiget ist. 
Emblarer, v. «. ring^anare r 

ein Feld besKen. 
(DVmbli'p, ad di pn'nta giun- 
ta , im ersten Antall , An- 



Embarquement^ ne. imè'atea-i lauf,, die tlBerrumpelung. 

mento, diuEinaehiirna9»Xin-[Emblématique , a. emhîrTrati- 
laduug. f co, emblematîach , kiualtild- 

Em^rquOT, 9. a. imh9t9ta-c UdL 
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Km1>téme> «v m. »mhlemar ànt, 
Sinnbild. 

(s'Hitiboice, V.r.. et ir inbever- 
ti^nsueidarêif^ich einiiohea, 

sic!». versrli!ii;'('-'ij. 
£nib9tser, v. a. invescare, ci- 
vettar0, beredea» bcschwa- 



Embrasement, m. ahbrueeia- 
mento , ein« Fanenbriiast, 
«ia Brattd. 

Embraier, v. a. ahhrueeiare, 

anzünden, iu llrand stecken. 
EmbrasMiie, cv f. aò bracciata, 
die Vmaminng. 

KinTirassoinpiil . *. /n. ahhrac- 



Kwbni«cur, euse, «. m. et y. c/-| ciamento , die Umarmung , (s'Émerveiller , v. r. maravi- 



urmadore, eia BeechwatserJ fleiachUdie Venniteliviig, 



"Uotr'u-gcr 
Jb:inJ>oitenient » *. m. incastra- 
tum . die Einlenkiuii^ , Fü- 
gung. 

Emboîter, v. a. incastrare r 
imboccare , fügen, cinfUge«. 

Enilioilurc, s. /. inCMtrOp ca- 
vità , dif Fuge* 

Etnbolisinc , s. m. embolismo , 
die EiuschAltung eines Mou-j 
denmonats in den Haieuder 
bei den Griechen. 

Embonpoinit » e. au gracceitza, 
Wohlbelribtlieit. 

Embordui L'T , v. a. incornicia- 
re f. «iuzahncn » Jterakmen , 
in Ihüimeii fatsen. 

^ImbouchomtMit , v. lu. imhocca- 
tura, der AnsaU bei Biaain- 
strumeoten* 

Emboucher , v. a. fare imboc- 
catura adun eavaUo, abboc" 
«art, des Geliif» «nlegee, an- 
passen, ansetzen, (ciiteTreAi- 
pelte, Flülr, etc.). 

£inboue1iert a. ammaestra- 
re tino , einrm die Worte in 
ilfu Mund legen, Lchrcu»^ ab- 
riditen , eryieJieil. 

(s'T.mi)inicher , f. r, ëhom>ur» , 
sich ergicfspu 

Enibouchoir. s.m.imhoccatura, 

forma da allargarti gU stivaii, 
dasMundstücK, ein Stiefclhols^ 

Embouchure, *. f. boccamorto, 
beccuccio, eine Alüaduug* der 
AnsAnfR ^ die- OefFnnng. 

Eniluuiibrr, f. a. iiiipn/üannr- 

4<V i>* Koth oder Sciilaram 

fahren. 
Einbourrer, V. ncmbourrcr 
Einbottrser, v. a. imborsare, 

t» den Beutel steekcn* 
Embraquer , f. a. imbraccare, 

«in Tau mit Gen alt tu das 

ScMff sieben. 



Frnbrasser, v.a. abbracciare, 
comprendere, umarmen, um- 
fassea* mmfengen. 



Émerinon , r. m- smerigliane, 

der Lercheufalke. 
Émerillonné, e, a. vivAc^p 

brioso , mmnter , lebhaft. 
Émersiou , *. m. emersione , 
der An^Crittt das Vorracken. 
Émerreiller, v. m.-maravigiia- 
re, in \ rrwiiniteriiiis sct/.nii. 



gliarei, sieb Tenmndern. 
Éinctì<{ne , s. m. entettûo f oiis 

Brechmittel. 
Émeute* e.f* ammutinamento,. 



Einbr.Tssrr un parti, appigli- ein Aufstand, AuTrubr. 

arsi ad un partito, sich EttiÉmier , \ i'> a. sminiix-^ 

einer Pavtei schlagen. Émletter» \ zare, shriccio- 

Em'iìi a^nrr , T f. cannoniera,] lare, zrrbrrUfln, zfrbrôchfrln. 
sguancia, die ScUiefsscliar-lÉmigv.it imi , a.f. emigrazione^. 



Embrever, V. a. incastrare, 
unire , combaciare , fUgen, 
einpassen. 
Embrèvementf e.jn. intaccata- 
ra,inenetro, die Vera a p fu ng, 
Fügung. 



(Ina Auswandera, die Aus* 

Wanderung. 
Émigrer , r. n. emigrare, ans- 

vrandem. 
Émincer* P- a. tagiiuztare, 
rn dttnne StQcke schneiden,, 
zerschneiden. 

Embrocher , v. a. infilzar nel- iÉmiuemment , , ad, eminente- 
lo epiede,, en den Spiefsste* mente, im 1i3ebeten Grade. 

ckei<. I^Eminence, «. yi enwnemtft di** 

Embrocher i£uclqu'uo, diWunaf Eminenz. 

epadata od uno, einen mittÉmineooe , e./. eolUna, etltt^ 
dem î>egen durchspiefseu. I ra , eine HiHip^ Aiiìi'>hc. 
Embrouilleineat» *- m. imòro-HÉ minent, c, a. eminente, alti^, 
gUo , intrigo , die Ven» ir-^ erheben , Koeh » vertrelFlieb. 

Eiiibroutller , v. a. imbroglia» 

re, intrigare, verwirren, in 

Uiiorditnng bringcu. 
Embrouiller les roil^s, serrare 

le vele, die 8egel.4lb«r sich 

zusammen üiehen- 



di nebbia, nebt-lig, iriìbo. 
Embryon» «.nt. embrione, die 
nnreife Leibesfrncht , der 
Thierkeim. 
Embûche , I «. imbosca- 
Embuscade, | ttt, iuHdia , 
der Hioterkaltf di«- ITnebstel- 
lung. 



Émineul , a. imminenfc, (pro.^- 
simo), bevor«itehcn<l. n ìolist- 
erfolgend , augenscbt-inlìch. 
Éminentisi«ime, a. enUnentieei- 

mo , bochwürdigst. 
Kiiiissaire , s. m. emieeoHOr. 
I ein Spion , Huudschafter. 
Embrume, e, a. fosco , />£>n lÉmission , s.f. emissione, der 



Viisflufs , da* Aasstofsen ». 

Ausfliefsen. 
Eìnmagasinor . v. a. porre in 
un magazzini» in ein 9fagn^ 

sin Idingen. 
Emmalgrìr, v. a. dimagrare, 

' in;'.{^«T ni.iohen , abzehren. 
Emmaillottcr , v. a. fasciare. 



{«'Embusque^ v, iv imbùèeuT'^ in Windeln einwickeln. 

xi, <>ich in einen Hinterhalt. Emmancher, v. a. porte imma- 
legen. 1 nico , mit einem Stir le oder 

Émcnder» tr. a» etmmenäm^,\ Hefte Teraehea » bestielen 



verbessern , abiindein. 



Emmanchour , s. m. colui 



Émeraude , «. f. smeraldo, der \ pone i manichi agli strunu'ii- 
Smaragd. 1 
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die' lÜMrHlfsifen A««t« ab- 

sctiiK-idrii, 



»7 



£inmariu(5, e, a./a/Zo a/ mar*, iF.iuoiitlp*, *. f. pi. frasche, 
•ia«r» 4«r dMÛMr gewohnu Pusaen» L«pp«rei«ny Heic* 



ist. 



Emmartner, v. a. equipaggia 
rie «ntf mavtf ein Schill' b<> 
wKnaeo' and segelferttg ma-| 

• Einménaf^ornciit , s. ni. Io aniÀ 



Kinpàtement , m. «o<fa <Ì*wx 

muro , dus KIvbcn , \ii!ilc« 
beu , <ltts A»nr*»^*'ii (1er Kar- 
ben , die Griniiilaf;<'. 
Rmpj'ittT, V. a. impiastriccia- 
^liiwlio«! , #. f. emozione , tu- re , beschmicreu , bcschinu- 

• . jK_ 1 ■ _M '«m «MI 



mobiliare una casa, die 
Einrlefctvaf der Wtrthsehaft, 

ilìe iKlIo^lr Ki n riflif UH ^ , 

die Auschaii'ung des Uausgc- 
ifthM. 

»*E m ménager, r. r. provveder 
ai di mobili, mit Haunrnthe 
sieh Y«rMh«n. 
Emmener , f. a. condurre via, 
wegführen, forti'UUi-eu , mit 
nehmen. 
Emmenotter, y. a. porre le 
manette , Uand^ehellen an* 
legen 



malt*», '■ttfoerordentUclie Be 
weffwig. 
fCmouelier* r. «. «weittr* le 
monche t die FliegM wegja* 



, geo- 

Emoaehet , «. m* itnev^lo , 

das ^T.'iin-.oîifn vom S|if'i'l'i'T. 
Émoucbette , s. f. copertina 
da oSiteiar le mottho a' ca- 
valli , ein Fliegenneto» Mfl> 

ckeii^ar». 
ihinouchoir , m. cacciamo»- 

che , eia Fiîegeun cJel. 
Emondrc , ir, arrotare , 
affilare , ««Ueifen» wetMO, 
•ehirfen. 
l^mAalenr , ». m. arrotino , 
t in s ilii-ieii schifi fcr. 



S^mieller» v.a. conciare co/i|Eniou»äer , v. a. rintuzzare, 
meÌ0,' mit Hoaîf bestreieheitj ^ «bstnmpfen , ataropf m^eben. 



txeii » bafleekett 
klmyinter, », a> iagrtUHW il pol' 
latne, das Federvieh itiSsten. 

Kinpaijinor , v. n. sf ri^/irrr, 
ciurmare , mit der flachen 
Knnd etwa« auffanfen «ind 

[(Faire l'Einpichc , yVif* Paffan- 
non€, sieb v«rle|^i» »ehrba> 

schäftigt 'it Ürii. 
Emp<'c!ic>mi'ra, j. m. ostacolo, 
impedimento , dasBioderaifSf 
die \'erhinderuiig. 
Ernjirchcr , v. a. impedire, hin- 
dern , verbiodcnt. 
(s' Empêcher, V. r. astenerti, 
«ieb entbahao» etwa* unter« 
lassen. 

Empeigne , a. f. tomq/o , das 



(Paroles emmiellées , *. f. pi 



Oberleder am Sahnhe. 

C",mouvoir, v. ir. smnnrfre. //^-ffEmiicmicr , v, a« impwanare^- 
ëtare , ußitare, eccitare, bc-[ 



paroline dolei, honigsfifsel vregen » regen» erregen, raì-ÌP< 



Worte. 

Eoimiellure, «. /". cntuplasrnn 
per cam alli , ein Hoiiignm> 
schlag für PfordeschiiJen. 

Emmitoufler, v. a. camuffare, 
«inhBtlen» ainwickala» ain- 



7 0\\ . TiÜirfii. 



l>cKf' lern, 

iiiiK'i'cur , », m. i$npwotore,- 

tliT Kaiser. 



Emmortaiser , v. a, inea»tro- 

re a dente i n terzo, fügen,' 
eiopaMen , verzapfen. 
Emmwalar» v,a, porre tumu- 
saliera, atnan Hanlkovb an- 
legen. 



î'rn|i:m , .» 
spanne 



^moUient , e , a. 0mottienSe,\ MiaaetliSter aplefaeu. 

erweichend. 
J^moluraent , s. m. emctlMmen- 

to , da* Nttlien , Vurlhril. 
Émolumcns, *. m. pi. i casu- 
ali , die Ahzidenxien , Ne- 
bcimwtheile. 



Krn>..-»iilcr , r. a. */HpaA,'//«rr jF.mpesagc , ». m. l'inamidare, 
aeconeiare nella paglia, mit\ das Stärken der W üsche. 
Stroh renakan, fììllan, aua 

stopfen. 

Emjiaillonr, euse. #. wi. et f. af- 
ooneiatore di »edie di pag- 
lia, der diaSeaael mit Stroh 

i'ilx 1/ " hl . 

Empalement , ». m. itìipaiazio- 
ne, das Spiefeen eines Sfiste« 

lh?iters in lî.'r T-'h'hi-i. 
Empaler, v. a. impalare, einen 



m, palmo , eine 

■'i' • II — — 

Empanacher, v. a, guarnir dii clvelii. 

^MnAreAlo, mit einem Feiler- Emphase, *. f. 



Empeser, v. a. inainidar«,LeU 

non /.eng stürben. 
Empeser une voile, bagnorellt 
vela , die Segei uetian , an> 
feuchten. 
Empf-<cnr , vuso , s. m. et f. 
colui che inainida , der Lei« 
nenseng wisebt und stärkt. 
fÎFmpester, i'. n. rnipcrtrirr. in, 
fettare , verpesten , anste- 
chen , vargiftan. 
Eniiu'frer , r. a. ingomberare, 
diu EUfse Linden , vern i- 



Imscheaiisstaflieren, versehen. 
Empaqueter , t*. a. affardella 



Émolnmanter» P.n, guadagna-ì re, einpaeken, susammenpa 



r#, Kutzen cieben, seinen 

Scluiitt machen 



cken. 

s'Emparer, r. r. impadronirti, 



£monctaire , a. f, 0muntario,ì sich bemächtigen 



Auafithrnngswerkseng « Ans- 

fiihrungsweg. | /wmtf/a, tfohlriackcnd CS Pul 

j^nionder « v. a. rimondare ver 



enfasi , dot 
Karluiruck im lichen. 
Emphatique, a. enCnticOfMiAf 

drilcklich, emphal i^^ch. 
Emphatiquement, ad. enfatica, 
inni'/', mil Naohclrnck. 
jiEmpictcr, v. n. usurpare. 



» »n 

etwas eingreifen, sieb etwas ' 

Ìyuei^'iuii. 
KiiipiilVenieut , t. m. gozzuti^- 
. 8 
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fßitt » JU« Sehmamerci , 

Schwelgerci. 
Empiiîrer, v. a. impinzare, 

impinguare t HbcrmâTsig mit 

Eü.Hon anfüllen , vollstopfen. 
Ü^ntpilef I V. ammuccitiare, 

auf einander schichten. 
£mpirance , s.f. calo dì munf 

ta, die Verringerung, Selm it 

chuaf. 

Empire t <». imptrio , domi 
rùo, die HemchaA» Gewalt, 



EMP 

Empoisomier « v. «. aweitna- 

re , aHo scare, rergiltea , 
mit Gift vergeben. 
Empoisonner, v. dar una 

Cttttirn t'jffrprrtnzinne, et- 
was auf's bchliminste auäl«: 

Kiii|i(tisoniiPnr, rtisf, s.rrt.vXf.ar- 
velenntorc, i-iii (i ifunisthcr, 
RmpoMaouneinviit, s. m. il met- 
tere pesci in un serb ito/o , 
die Besetzung mil Fisekbrat 



thum 
Bvtpirer , 



p. «r peggiorare 



Macht» 4m< Raiehf. Haieer» Empoissonner , v, a. mettere 



peeoi in una etagno, einen 
Teich roitPfflchbrut heiM>tren. 



ETÎC 

EmpranlèTt v. a. cèieâere In 

prestito, entlehnen, borgen. 
Emprunteur , euse, t. m. et f. 
tatui ehe fremde in preetito, 

• iti F.nllehner. 
Eiii|)uautir, v. a, putZtwe, *tia- 

hend mache«. 
Flin]iu<iiiti-.<r'tnri)t, .r. m» pUMMa ^ 

(Las Sliiikeutlwerden. 

Empyrée, a. et s.m.ampirau, da* 

FeucrhìmmeL 
Émulateur, t. m. emulatore, 

ein Nacheiferer. 
Émulation , e. f. emulazione » 



die Nacheiferung, der Wett 
Ti-i-schlîninieill » Sr^er ma-IiF.tTiiuirtc' , e , a. furthomìn , fn-ì v'i^rr , ^Vi tlslrcil 
chen. I rioiOf weggenommen, fort- Émule *. m. emulo, ritmale, 

9,tnf\te9,v,n. diventar pegLjo-ì gerffs«n».heftig, hitiif. auf" 
re, irgeriindMliUmmerwei-l f .lii end* IShiornig, aullirau- 



den. 

Empirique , a. empirico, empi- 

risch. 

Emplacement , «. m. tito, posto, 



send. 

Emportement, ut. traeporte 

collera . die lipftigc Hr-n f- 



luoga, dia Stalle» Iiafe» derl lorn, Ansbnieh, dio Hìtic 

Platz. [Kinpnrfrr , r. a, portar via, 

Emplacement , s. m. colloca- separare « prevalere , otte- 



der K*eheiferer, Wetteiferer, 

N"fifiil)u!ilcr. 
Émulgent, e, a. (vaisseaux énmi- 
gens), emutgente, Nierengs- 

guug , Lberciluug, der Jäh. llmuUiou, s. f. emuisione , ein 



tHCUe, die Krthcilung, Ver 
gehung einer Pfründe. 
Emplâtre, s. m. impiastro, ein 

Püaster. 
Emplette » .e* f. compra, . iacet' 

ta, der Renf, Eìuktmfr. 
(Fait e i-iDi lftto (Icqchi cak^ra- 

re , eiukaufeo. 
Smplir , V. em. -tere , .anAlt» 

It-n , voll in 1 ( llCII. 

Emploi, s. m. uso, impiego, 
eariea., der Gebraaelif die 



nere, wegnehmen, wegluileiH 
wegtragen, hinreifst^n , fiber- 
wältigon, erobern 
(s'Emporter, v. r. adirarsi, 

sich heftig ersQrnen, 
Empourprer , f. a. tignere di 
porpnr<i , jui 'jxi not II fiiibcn. 
Em^cindrc , .x'. ir. imprimere, 

elnfrìlgen, eindrUehen. 
Empreinte , s. f. impressione, 
stampo , Ans- Gepräge , der 
Ahdrveli. 



Anwendung» das Amt » dir'f'Fmprcfsé , e , a. aifnnnan 
Stelle. 

Employer , 9. et,' adoperare , 

impiegfire, anwenden, ge- 
brauchen, an&tcllen. 

Bmplvmer» v. a. guarnir tìi 

piume t mit Federn. Tarse-UCa'F.mpresscr, v. r. ester pre 

hea. I maroso, sich eifrig bemdhen, 

Smpocher , r* a, intascare ,\ sieh beeifern, sich bestreben 

«iastechen» ia dia Tasche 

stechen. 



HUhltranh. 

ÉmulsiontifT, r. a. far un rr^.n!,' 
aione, eiuea kühlcii'Jci L Link 
kochen, xurichl''ii. 
£n, pre'p, in, nello, di, da,. 

in , an , bei , nach , davon. 
F.n avant, ad. innanzi, vorwSrtS. 
(U'en bas» ad, dabaesot waa 

vnten. 
Fnarrhcmeiil, V. Vrrlirs. 

Euradrer, v. a. iucornieiare , 
einrassen , einrahme«. 

KiirngiT , V. (I. ìii^abhtnre , 
imprigionare , in eiu Uäfich 
spcrrmn. 

Fncaissement , *. m. lo ìncns- 
sotlecito, eifrig, gesohäftrg.l sare , das Einpaehen in Iii» 
emsig. I cten. 

Fn^prf^-îcinpnf , *. m. /»r/*//i«rrt,|j Fncai«<er , v. a, incassare , in 
(1er I .iter, i>leifs, die Geschii-ij lUsteu einpacken, eiuhaasio- 
tip;l«GÌt.'. I len. , 

1 



Empoigner, r. n, impugnare ^ 



angr«if«tt. 



Emprimvnaniaiit » e, m, ÌHear-\ 
eeranone, die Gerangonneh- 
mung , Grfangensetzung 



aecaffare t fassen« pachen» Emprisonner» v, a. imprigio- 



nare , Teiliaf^en , gefangen 



Encan, ^. m. incanto, (Ke Ver- 
steigerung, Vcrgantnng, Auk- 
tion. 

(s'Encanailler , v. r. trattare 
eon canaglia, mit schlechten 
Itcuten umgehen. 
(s'Eneapuchonner , P, r. ineu" 



pueeionarsi , den Ropf -rer» 
^ nît» m. amido, salda, setzen. ì hiUlen , »ich verh.ippcn. 

die Stirke» das Stärbmehl. LEmprunt, e. m. M/t pre«/(/o,|£ncaqo3r, p, a. mettere nel 
Empoisonnement, e. m, auveie»» das Eutlehnea » Aalehn » diel barile » in eine Tonao eta- 
mameuto, dis Vergiftmig. 1 Aalaiha. 1 schUfaa. 
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(s*Ene«ttrlcT, v. r. inetuifUar' 
ù, liitfswiiigi^ Tollhttfiy urer- 
den. 

EBMitelttv», 4. f. ineoêttllatv' 
m, der Uufswas^» dt« Voll- 
lidigkeit. 

EMsitrement » 0, m. imcMtra- 
iura , d«» £infilg«a » £iofitl- 

Eaeastrer, 9. a. inea» tare, in- 
cassare -p giafttgen , eiiifal- 

t«u. 

Eseaveneut , m. /o met/en- 
in cantina , das Kiiilrgea in 
«ieu Keller , das Schroten. 

XaMTer» v. a. mettere inean- 
iima, in «Leu KelUr leg«»» «tu' 
Mbröten. 

Eacavcur , s. m. colui che ri- 
JWM nella cantina» ei» Scluo* 
ter. 

Encflmli'c , f. ir', circondat'e , 
urogebeUfCiufasicu, einschlich 
•en. 

Eijceintr, f. rrcìntQ, ricinto, 
circuito t der Vinfaug, Lin- 
hffci» , die l/fnxiiuiiuog. 

Euccitit, c, a. circondato, umgc- 
lit'ii , eiiigeocltlosaeu. 

Eaceiiite (t'emiii*;) » danna gra- 
vida, eiuo schwangere l' rau. 

Encens, s. m. incenso, lode, 
d«r Weihrauelir da« höh. 

Eac«p.scmeut , e. m. ineentO' 
mento , das lUiuchern, Be- 
räuclteru. 

ËBcca«er, v. a, ineentare, lu- 
tinßar0 , rSiichem » beräu- 
chern , \V'eihrauc!i streuen. 

£DceiM«9tLr f «, m. adulatore , 
Weihraiidatreuer » Lubprci- 
ser. 

Encensoir, *. m. incensiere, 
turìbil» , ein R«ttcliral4li ei- 
nt- Hauchjifauuc. 

Enchainemcut, *. wi. incatena- 
lare, eonessione , das An- 
keltfn, die VejrkettBsg» V»i- 
biiidung. 

l^hataer» v» «• eatenare, in- 
tût0nar0 , anketten , ver- 
leiten , aaschliefseu, verbin- 
Ji'ii , anreihen. 

Encbainure, «. /. incaUfualura, 
die Verkettung, das lueiu- 
«ndergreiCMi. 
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Bncliantc, a. maravigliato, t/i-| Enclave, 4. f. distretto, die 
cantato, hezaiiLei't, entxUckl.i ürent«t da« Gebiet* der Ji*> 
£ach«ut einen t, «. ni. incaniesi-\ zirlu 

mo, die Hezauberang. lEuclaTement , s. M> agf^iugni- 

r!i)c!i.iiiti iiii iit , s. in. incanto ,\ rncn/o , der EiatcUoiii» die 
maraviglia, der Zbubcr, diei KinsGlilicfftuag. 
Zauberei. lEucIaTer, v. «. a^gtugnttt » 

tmliaiiffr, i'. a. incantarci tinscMliTscn , JO «eiiteA Be» 



ammaliare , bezaubern, cul- 
lileken. 

Enchaiilercssc, s. /. uoa maga, 

eine Zauberin. 
Kiichanieur, s. m. uno etregO' 

ne, ein Zauberer, Reliiegrr. 



zirk ziehen. 

Enclin, e, a. intimato, porta- 
to , geneigt. 

Enciuiliür , v. a. raccAiuder0 
in un eÛoétra., ina iUoitev 



snerreu. 



Eucha]>criiuuer, v. a, iacappet ÎEncioif , iùncioire, v. ir. chiude' 
lare, verkappeji* dcu Koifffl re, ciuchlierseo. 



rerhallea. 
Enchâsser , v, a. incastrare , 
incusiar0 f einfaMen , ein- 
•chaiteo. 
Endbàssure , *. f. inea'sf rafa- 
ni, dasEintiisseu, Einsclialtea. 
Eucliauftser , v. a. rieorieurv , 

mit Stroh bedeclieB. 
Enchère, a. /'. incanto, oJTrr- 
ta,Àm& liühere Ci«but aul <irie 
Wa«re,4laft Bieten, die S tei 

gf*run g. 

Enchérir , v. a. oßerire all' 
incanto, rincalzare , »opra- 
vanznre , feil l>ieten, über- 
biclL'u, iheurer machen. 
Eiiilicrir» v.-H./aréi piu caro, 
theurer werden, anfüchlagen. 
Encbérissement, «. m. l'aumen- 
I to del prezzo, das Steigern , 

dat Ktiiölften deafreittes. 
Enchériasenr, «. 1». ü maggior 
I oj^ er ente, ein Steigerer, dei 

mehr bietet. 
Eucherauehuie , «. f, ineateO' 



Enclorrc de baie«» OêSioparOt 

umaäuncn. 

Enclos , s. m. rioÌ»dO, roobUOt 
c/li uso, d€t Beiirlit die l/inadii- 
niiiig , da« Oebige. 

.Miclouer , V, a. in^UodarOp 
vernageln, 

En clouer un cheval, inchioda» 
re un cavallo , cui l'fr id 
]>eim Beschlagen vernagdn. 

Enelouttre, ». f. ìnchiavatura» 
una dißicoltii , das Verna- 
geln, die Schwierigkeit, Uin- 
deruifa. 

îi^ucluiiie , s. f. incudine , 4M* 

elidine , dur Ânibufs. 
Enclumeau, s. m. anCudinettOt 

ein Haudambofa« 
Encoche , s. f. tacca , die Her» 

be , der Einschnitt. ^ 
Encochement, a. m. intaccata^ 

ra , die Einkerbung. 
ErcocJicr, v. a. intaccare, 0Ììli- 

kerben, einschneiden. 
EiieoflVer, v. a. incaeearv, in 



fura, das Cbereinanderlcgcn , (hn Hasten vcrsclili 



<• I s ''Il 



tberschiefiieu. 
Enchevêtrer, v. a. incaptsta- 

re, die 1 1 ;i I !"t t.- r iii. !(>;'( ii. 
(s'Enchrv tirer, f. r. allacciar- 
si , sich vertrîckeltt. 
Eiicliifu iu- , c, a. attaccato 
(la coriiiza, dem Schiui 

pfcn veratopfï 



Encoignure , s. f. cantonata , 
canto, der Winkel, dieMaU" 

cr-Ecke , Echschrank. 
Encolure, *■ /• aria , apparen- 
%a, aspetto, il cullo del co- 
vallo , dus HuI'serliclic Au' 
s>ehen, dei Hai» eines Pi'erdes. 
Enconibrcincut , a. tu, ingont» 



EnchifrencnHMit. . m. coriz2a,i hro, das Versperren, die Ver» 



die Vcrbtojil ung der JSase, der 
Stechschnupfeu. 
Euchifreuer , v, a. cagionar 
una corizza, dea Steelìachuu- 
pfcn veniriaahen. 



Sperrung , (eines Weges). 
Encombrer, v. a. ingomberare, 
mit Schutt «nafttllen , nu» 
brauchbar machen. 
EucorbeUem< lit , «. m» «poirf«« 
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der Vorsprung , das Vorrà-' 

Encore, ad. ancorOf di nuovo, 
di più , nocii , nach eia Val, 

l ei lier. 

flucore ^uc , con/, aneorchè , 
obgleich, obselion. 

lüncoriH: , a. cornuto, !;uij^ i^i-- 

hörnt , mit Uugeu llüriici-u, 

vcr»«hen. 
Eiicourflgcmrnt, s. m. inerirà 

piamente, die AurinuiitrruiiL;, 

Ètinunteruiig » der Aati-irh. 
Kiir<;iiriig«r, t'.a. incoraggiare, 

auimuMtcrn, errnuutcìu, iUulli 

mavhen. 
Encourir, v. ir, imemvwf, iich 

BUKÌ<*lien. I 
Eiicnuvtiiier , v, a. chiutìe-re 

colie oortin9t mit Vorhäqgen 

versehen. 
•Encrasser, v. a. insudiciare , 

insucidare » schmutsig ma-j 



Krtdvyer, V n. arrabbiare , tollî Énergie , s./", energia , forza, 
wcrAcn. | diu Energie, der Maohidracllf 

iCudi.-ihié , c, a. indiavolato, die Hralilüile. 



c , a. indiavolat 
tcuilisch , verteufelt. 
EnJiinniiclier (s'), v. r. vestir- 
ti dui dl deile feste, die 
8anntagftlil«ifler antieheti. 
r.y.Alyr, s.f. eadiviat indivi^ 

i^ndivie. 
Endoctriner, v. «. addottntut- 

rc, imlcrrichlf'n, brlrhrr-ii. 
:.tul>>iiii:i.i{{ct, f. a. danneggia- 
re , )>esch«digea. 
•".iidtinneu'V, *. m. ciurmadore, 
eia Kiusclilalercr, Scluneicii 
1er. 

t.iulorinir, i'. ir. addormenta- 
re ,^ ciurmare, indolenzire, 
e Illach Ih fera , nMhlîiftÉÏg und 
sicher mache». 

(s' Endormir , v. r. tUêOWUO^i, 



- 



Éuergiquo, a. energico, eaer> 
gisch , luraftv»U( nachdrlLek- 
li ch. 

Énergiqvement » ad, entrgf^a* 
mente , nuf «ine BAfllidrttek* 
lichc Art. 
Ênergtf mille» e, m, «t f, tmer» 
gunieho, eia Bateuetter» ToU- 
kojil'. 

■ Iiiervalion , s.f. indehoUnton* 
to, die KnthrSftang, Schwä- 
chung. 

Énerver, v. a. ênerpare, infiao'- 
chiare, en tn erre»» tcshwl« 
chea , eatkrät'ten. 
Eiilaìleau, s. m. tegola, tego- 
letto, ein Uohlsiegel» Ir'int* 
ziegel. 



einf^chlafen , nAchUiseìg und iKnl'ail t t , i'. a. coprire una ca- 
sieher werden. h ea, die Ir'irste eiues Dache»" 



ehe», besehmntzen, besudeln. lEndossement, e. m. giraf a » das 



(s'F.ncru'^ser, f. r. ìnsuilìciar-i , 

avvitirai , «ich beschmutzen, 

sieh heruatereelBen. ' 
Encre, *. f. inv/::<-^fro , <!!<• 

Di nie, Tinte, Jiucltdrucker- 

•>cliwärse. 
Enerier , s. m, 0QÌ«maj0 » das 

Tiatcni'ai's. 
Encuver, v, a. mettere in un 

tino, in eine Hufe thnn* schat« 

ton. 

Encyclopédie, f e/JCic/opf-ÜEnduire , v. ir. intonicare , 
dia, der Inbegriff aller Kün-) überstreichen, bewerieu , tt 



mit Blei oder Hehlsiegelu de- 

Indoskieren , die Weehsel-l eken , verfirsten. 
übertrfiguug. yLufaoce, f./*. infanzia, pujtri* 

Endosser , v. a, oddoeeare, far\ "litd , die Kindheit, Kinderei. 

/<! i'/Vv2/f/. rinen Wcclisel nl.ci'^'jt ,1 !.«iit , t. tu. ßi^tiuolo % hé 
liik^vn , iudüssierea, ««ui den 
Iltkcken laden. 
Endiissfiir, m. un f^iratorirt, 
der liidosscul , L t-Jie) Ii ager. 
Endroit, s. m. luogo, parte ver- 
ta, der Ort, die Stelle, die 
rechte Seile eines Zeugs. 



sie und Wissensehafteu , En 

cyklopädio. 

Encyclopédique, o. enciclnpe 
dico, tm Encj klopiidie ge- 
hörig, enciklopjiiiibch. 

Endémique , a. endemia , pro- 
prio d'un paeee, einheimìach, 
einem Volke_ eigen » (tou 
Krankheiten). 

Endentd^ e , a. dentato , ge- 
zahlt t , init Ziilinrn vrr-iilicu. 

Endetter, v. a. cagionare dt/Li ■ 
ti, Schulden machen, Vcrsehul- 
den. 

(s'Eii'dettcr , v. r. indebitarsi , 
sich in Schulden stecken. 

Endévd, e, a, collerico, stizzo- 
so , »türriveh , tollhopfìg , 
•Urriitfpligt bSrbettsig. 



bertilnchen. 

EikIuìi , .t. ìli. I atonie» t Bc" 

wui'f, Aouurf. 
Endurant» e, a- pawiente , ge- 
duldig , duId^anl. 
(Pou cudurunt , impaziente , 
der nicht viel ertragen kann. 
Endureir , r. n. indurare , av- 
vezzare , liaij^en , veiliiit ten, 
ab hält en. 
■i'liutincii- , v.r. incrudelirsi, 
hall werden, sich veislocken. 
Endurcissement, s. m. durezza 
di cuore, die Verhärtung, 
>>r«tockung. 
L'.ii durer, v. a. *opporiare , 



ùiiiu , ein Hind. 
I-:i<iantem«ntt #.'m. parto t jdM 

< ; chiiren. 
i-.nianter, v. a. partorire, ge- 
biren, eiu Kind sur Well Jirin» 
gen , hervorbringe t extanm 
gen. 

Eniantillage , S. ni. mgazzata, 
diehiiidcrei, kindUchc Heden. 
Bnfantîu, c, a. puerile, kìn> 

(lisch. 

P^ulariuer, f. a. infarinare $ 

mit Mehl bestreuen. 
Fnler, *. m. inferno, die Holle. 
Enfermer, v.u. chiudere , cir- 
condare , eontenerot ein- 

schliefsen, ^ erschlielsen, um- 
ringen , in ^ich halten. 
Enterrer, v. a. it{filzare, spief« 
sen, durchstechoi, durciiboh' 

ren. 

Enlicelcr, v. a*in*itere il cor^ 
I done ad um cappello , eine 
i Schnur um den Hut macheu. 



sclinüren. 

tollerare, ertrageu, erdul» lEnhlade , «. y. <l* e/on««^ 
den, aus^^lten, AtuMcken,! eine Ilnbe von mehrcrn Zim- 
leide». I 
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Enfilade t. #. cicalata, «^inerEuramer , v, a. affandimrr, mento, die VcseMeimiuig, 



Rci'iie von mehrcrn I>i«igpii. 



rSucbcrii , cinrauchom. 



Enfilor, V. a. ii^are, /'c/i/za-FEnf^agcAiit , e , *t. attrattit'o. 



re, eiaCSddn» •ni-ciheu. 
Enfiler une nie, andar dirittoì 



eiiiuehriicii<i, rei/.ciidr revftth* 
rcrisch , vcrbiadlieh. 



per una strada ,eiueStt*T»el¥',ugH^etnci\t , s, in., impegno, 



einschlagen 
Eafin, odi ifaoIifMvue«, tälaß- 

n0, endlich, ««leltt. ■ 
Enfl.imrticr , v. a. inßainmnre. 
accendere, auxUudeu, entzün- 
den* entflammen. 
EoAveburrs. s.f,gfémlÌ0, eSne 

Strickleiter. 
Eniler, r. a,. geußare , enfbl«- 
sfii. «nf'irhwelleay •diweUen, 
aiisi'IiM eilen. 
Enflure, s. f. gonfiamento, eine 

fi l'scllw II Ist 

L Illune e in cut , s, m, lontanan- 
za, rottura. Am i^iiischlAgeo, 
P'inbrechen, Einstofsen. 

Enfoncé, e. a. immerso, affos- 
sato, hineingcseMa^ienj Ter- 
tieft-, vercenkt. 

Enfoncer, v, a. afftmätwet eon 



f'fgnn, die Vrr]»r.ind UH};, V er- 
bind iirlikeil , UAudgemenge. 
lEngiigemeat, s. JA. Orrolctn^n 



Verstopfung. 
Eogorg«r, v. a. ingorgare, tu- 
rar*, Tent«pfen» vccicUei* 

ni en. 

Kni^ouement , *. J". aß'ogamen- 
t'i, n>,t inn'inne, da.s ^Vürgen 
iin H«lsc, hartnäckige« Vot- 
iirtkeil. 



to, dieABw«riHlllg»d»alI«nd-|( VF iijf. Ilici- , v. r. ìncnpprìcci- 



gold. 

Engager, 9. «.impegnare, ar- 
rolare, obbligtf .\ ir^nj'^ia- 



arsi , «icli ttbcrtchluckou , 
»ich wllr^en, eingenommen 

Sl'\ 11. 



ret f erpfäiiAcu , versclscn.us'En^onffrer^ v. r. ingolfarsi, 
nStkigen / Yecbtttden , auwer«! A sich verfangen, «ieli veilie» 



ben. 



(s'Eugager, i'. r. arr«/«/ jiì», <w-JlCng«uler , v,. a. inghiottire, 
p0gnor<'i , sii h «uvverbei» IjiS'l jübliiigs veracMingen. 
sni , «sich anheiachig maclicn.i Mnfc^m 'ln'. t'. n. intormentirti 

vtniAtwa , Iriliiii liiaclien. 
Engourdissement. S. m. itUirtM* 
zamento , d«s Esatarren, die- 
Ers(;irruu|f. 
Eingotinli-« ■iiipiit , s. tn. stordi- 
manto , Aie lietaubuog* Ei> 
«tarrnng. 



Euj^«gis.tc , a. m. colui che tic 
ne in pegno, der Pf«tidiu 
haber, Pfandbeaitter, P£aud 
sass. 

Eiigaincr, v.a. inguainore, in 

die Scheide ateckfU. 
Eiigallnge , «. 1». VingaUota 
1 au lica y 2iil»ereUen mit 



Jiccnre,t affitre, linschlagcn, das 1 ^nlicn, 2lll»ereUen mit Kngrai» , s. m. pascolo. Irti- 
•inatofseu, vertiefen, »inkcn. | Galiäpfclu., me, die llastung, da» iUa 

(«'Enfoncer, v. f*. immergerti, Engaller« tt. trtgtdlar*, mit sten. 

»ich untertauchen. ; r.allKpfelu fSyben«. BVltcrei 

Enfon^ure, «. f. assi d'una Ict-^ ten 



inrja Jomdo di hottet, di« 
SrMer eine» Fafsbodesaf ci- 
ne Onibc, Tiefe. 
Bnfoi rir. i>.a, rinfortare, rin- 
vigorì re , TeratSrkea ».stär- 
ker raachen, 
lìnfovir., V. a- naeeemdere, sot- 
terrare^ Tergraben»,Tersckar 



I ammontare^ in Garben bin 
Safonrcher, r. a. inforcare gliì den, aufschichten. 
^ turioni, in den Sattel. aîtaei»»ÏEogin , e, m. ingegno, argano 
ein Fferd reiten* I die.HebPwinde» dasHebescug, 

EnfouriiiT, t'.rt. infitmarie^ in| VVeiKzi nji; , ilci- Huhn. 



Engraisser , r. a. ingrassare, 
concimare, mästen, fett maV 
Engeave», e./l mwa, epezieA chen, etopfen. 

die Zucht, Brut, Ge/.ücht. | Knf?r.->n<tfr , v. a. riporre net 
Engelure, «• pedignone , ei- ^raAa/'o, ÌJt die Soheuae brin- 
ile Frostl^ttle. 
I , nf') « T, I'. a. generare, pro- 
diirre , sengen , erzeugen, 
hervorbrMigen , vennlaaaca. 
Kugcrber, r. a, accovonare, 



den Ofen schiebeü. 
(Bien oa mal enfonrner, eom» 
mi nei are bene o mo/e^.gut 
•der ttbel anfangen« 



I^nglober,. v. a. riunire., ver 
einigen, veAinden. 

Enjflouiir , v. a. inghiottire, 
difapidare rer»chliugen , 



Enfreindre, r. ir. trae^e^UreÀ verschincken , dnrckbringcn 

übertreten, verletcen,. bx e- Engluer , v.a. impaniare, mit 
eben. | VogeUeim bestreichen 

(VEnfroqner, r. r. farei firate,J ' nf^onmer , v. a. salir troppo, 
ein Mönch werden. If far parere disadatto, durci 



(s'Enfuir, v, r. et ir. fuggire, 
trapelare p entfliehen^, ent- 
UttiTe«^ 



iibelgeinachte lllcider vernii- 
staltcn. 

|£nfo«fenient«. e, nu ingorgç 



Engraver, r. a. arrenare, mit 
dem Schiffe nul deii Saud liei- 
beu , eingraben. 
Engrèlure, s. f smerlatura, 
llandTerzierung mit ruadlt- 
chef) Zäckchcn. 
Engrener, ». a. porre ii grano 
netta tramoggia, dasOetrel- 
i! e il II fsc'iiit ( <'ii . 
Eugrcuurc, s. f. incastro , die- 
Verzabnuivg , das Getriebe, 
da.s I'. 1 ii^reileii de;- Tîiidcr. 
Engrosser, v. a, ingravidare,- 

sehwüngern. 
(H'FngrnmcVei, V. r. ai^^^rumar- 
si, aggrumai arsi, quatiarsi, . 
rappigli arni in grumi, ge- 
rinnen (ton^der jMilcb) , si oh 
klUinpern. 
En'hardir, t*. o. avvaUorare^ 
bciteratf muthig mncben» 
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(»•Pn'har.lir , p. r* /«all/»lir»f JEiiI iri^r , r. o, n!/ ire' i"^ , l'-r- 
■ich erkühnen. 1 Alzare, tu ciaanJur llcchien, 

Enharinonîqiie. et. tfftar)Wi9n/<M J TerntTÌclieif. 

cnharmonisch , in Vìerleirto-| Pulì idi r. v. a. <■If!j^■>r■nr'•p,hHCa^ 
uen forlschreitead. ^ lidi mnchcn , cutsl(riieii> 

Enltern-tehemeiit ( 4,m»il ftorJ Enlaidir, n. imbruttire, ìAti' 
(Imi'^-ifare, das Ao«chîrren| lieh wriil-'n. 
der Fi'etdc. B Enlaidissement, m. imhrutti- 

En'harnaeher « v. a. hartfamen'\ mento , das Hüfslioh irerdon. 



(firc , <*in Pferd niT^.-'iIrren. 
Éaigmatiq^ue f «• eni n natico, 

rSdUelhaft, dtnilicK 
ÉnÌRmatiquemciif , "<l. e i'mma- 
ticamente t auf einu rathsd- 

hafte Art. 

Énigme, S. f. enimma, indo- 
vinello , das Ralhscl. 

Enivrement, s. m. nbhriachez- 
z I , die Trunkenheit. 

Knivrer , v. a. ahbriacare , he- 
rausrhen. 

Enjambée, e. f. passo f eiu 
Sclirttt. 

Enf;iiiil)tT, V. Ì1. sfrnùrr gam- 
be, stendersi, Uberschreiteo 
laniçe Sehritte inaehen. 

r:ijaiiil>('r , I'. inoltrarsi, 
weiter vorrilckeo. 

Earareler, v. et. aeeovommre , 

ilr, ^ G i t r ,M ' i n Haufen legen, 

zusaintnciilwiiilen. 
Enfmit s. m. la posta (ni gîi:o- 

ri') , Acr Kinsat/. im Sj)i< lc. 
llnjoindrn, v. ir, tngiugnere, 

gebieten, anbef^AieUp ein- 

«('•h;irfen. 
Iliijoler , V. a. accarezzare, 

h e sc hwatsen > hintergehen , 

botriegen. 
Eujotear , ense , «. m. eîurma 

tore, ein Schmeichler, ItSti- 

frer Betricger. 
I>!n5olÌTement , r. m, omamen 

In, .lir A.u»sierung, Verscho' 

ncruag. 

EnjoUreo*^ *.m» ateoHtft^ere, 
ein Aoesierer, der etwa« rer 
siert. 

Eo|onë, a./e9tep0t9f leggiadro, 

lustig, fröhlich, munter. 
£njouemcnt, s. m. allegria, Kaonccr, v, a 

allegrezza, die Lustigkeit, 

Frohlichlicit , MmitfTÎifit. 
Enlacement, s. m. allacciamen' 
, /o, das Einftechten,- dieVer» 

strichung. 



- 



Er'^vprncnt, S. m. rrttfo, rapi- 
mento , dei" Kaub , die Kal- 
fahrnng. 
Rnlever , ,t'. n. inalzare, por- 
tar via, in die ilühc ziehen, 
wegnehmen , rauhen , aatlQh- 
ren. 

Enlever, v. a. incantare, hin- 

reifsen, ent/llekea. 
Knlovnre , V. Élevnre. 
Enligi'.er, v. a. c nngn agli are , 

nach der Schnur ziehen. 
Enluminer, v. a. colorire, illu- 
minieren , mit Farben bemn- 

Im. 

Enlumineur, s. m» miniatore di 
rana, der etwa« illaminiert. 

FntnminTire , s. f. rumo, xfnm- 
pa colorita, da» Ausmalen, 
Illnminieren. 
F'nnemi, e, r. m. et /".nemico, ini- 
mico , Feind, Feindin. 
Knnemi, fi. tont tarin, avvtrso, 

f,''.iu!licli , feindsclipf. 
Eun.>]jlir, V. a. annobilire, vcr- 

edeln , edel machen, 
Euniii , #. m. noja, fastidi*'), te- 
dio, die lange Weile, der \ ci- 
drufs. 

F.nnnyaat, a, nojoaOf langirei- 
verdTicfsUch. 

l'nnuyor , r. a. annnfare , lan- 

(?e Weile rerursochen. 
(s'Ennuyer, r. r. avere a noja, 

l;in;zf Weil-' ii.i'ii-ii. 
Ennuycuscmcnt . ad. noiosa- 
mente, auf eine langweilige 
Art. 



F.nonciatinn , *. f. entinziaiio- 
ne, der A.isdruck, Vortrag. 
Enonciation, s. f. âieklarazlo* 

ne , dif E I Kl i riiii^j;. 
Enorgueillir, V, a. rendere or- 
goglioto, »tolt, hoffSrtig nia> 

eh en. 

F.nurnie, a. enorine, emisura- 
to, nefando, teellorata, tther- 
m'iTsig , ungeheuer t enttets- 

lich. 

Enormément , ad» atutrmoman.' 

te, iiuf cine nns^rhrtiTC Art. 
l '.lifu iiiili^, s. f. enormità, atrO' 
cita, eine ungehcur« Gröfs«» 
das Ungeheure. 
Eu({uérant, e, a. curioso, inda» 
gatore, rorwitsig, naseweis. 
(s'Enqtiérlr , ir. r. et ir. in/or- 
marsi , ricercare , forschen , 
naehforsehen » sich e^usdi- 
gen. 

Enquerre,*./.(peu astté)jllMflf- 
l'.nzione, die Nadiforsehnng » 
Untersuchung. 
Enquête, 9. f. informoiUane ^ 
ricerca, geriditUcher* Unter- 
suchung. 
(s'Enqniter , v. r. informarei , 
sich erhnndigeii , nacnfor- 
schen. 

Enquêteur , ». m. inqultltore 

ein Richter, der zur Unter- 
suchung eiucr Sache besteilt 
ist , Untèrsnehèr. 

1 s'Enrnciner , f. r. radicare , 
barbicare , Wurzel fassen , 
anwnr»elD , sidi bewurzeln. 

Enragd , e , a. arrabiato , dis' 
perato , toll , rasend , wü- 
tend. 

Korageant , e, a. doloroso , 
crudele , Snfserst Srgerlteh 

zum Toll werdoii. 
Enrager, v. n, arrabbiarCt toll* 
rasend werden. 

Enrayer, f. a. incastrar i rnz' 



enunciare, spie- 



Ennuyeux, euso , a. nojoso m delle ruote nell mezzo , 
faetldloeot langweilig, rer- 

«triefsHch. 



anpflageo, die erftten Furchen 

yielirn, die Sp^cJieB' in lAn 

Rad elnsctsen. 

gare, anadruehen, erhlüren. Enrayer, f. a. arrestar' le rua» 

(s'Énnrirr>r , r. fsprîr/irrsî , ^<'f<1i<^ l^-i<^t'i° sperrcn,dieSper* 

sith nlii.iii rt, ausdrucken. il re einhängen. 
ÉnoucìiìUr, ire, (t. enitnetatlPO,wEntstyvan, e* f. legame ean «uà 
angebend, meldend. 1 ei fermamleruete,Ì»Mt(ti\Q 
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^nriehe , ein BaUtcnrirs , der' 

W.il.xit/ , uiij Aufzug' tic, 
Gc&^erres , dio Uüininkctle , 
lladcperre. 
Eiirégiint'iiter, v, a» fàte unre- 
gimento, zu em««ii Regiment 
machea, ein Regiment evricli- 
tea. 

£nr«jî:>ti'emeul, s. m. registra- 
Jttrat atto dt registrazione , 
d«s Protokollieren , tl.is F.in- 
tragcu ia «las Pintukuii, udc 
in die Gerichtsekten. 
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un nuovo UveUaHo, einen itii£nt«b1emenl , «. m. cornieùanw, 

eiu Gut r iau L isi ii. | sopraornato , det Geünt • 

KtisaaglauleVt f. a. insan^uinw der Uraas. 



rùf mit HInt bctuddo. 

Eusfig.io, s. f. segno, intlizio, 
insegnai bandiera, eiu Zc 
chen t Anseichen , Merkmel , 
Fahne. 

Easeigoe, s. f. pennino di dia 
manti . .eine flUtlernedel vun 

Diarnautcn. 
i.i4MÌgiic , ». m. alfiere , fin 
l'uhiirich. . * 



SnregtstrettV. a, registrare, in Ensciguemeut , s. m. ammaes- 
das Protokoll eintr.tgcn. 

Enrhumer , v. a. cagionare in- 
freddatura, den âchnapl'cn 
verorsachen. 

(j'Kiiiluimer, t'. r, infreddarsi, 
den ScUu|ipien bekommen. 

Jj(»ciebir, cr. a. arrieeMre , or- 
nare , ubhellìre , l)fi picli0r«, 
■tcieh raacheUf reich «uszie- 



(s'EnricTiir , v. r. arricchirsi , 
sich bcreàcherUf reich wcrdf a. 

EnHekbseraent , *. m. freggio , 
ornatura , Auszieruiig , die 
VerschftuerungjUereicherung. 

EarAeincat f e. m, arroiamen- 
to, die Weckung» dee Anwer- 
ben. 

JEwAler, if. «. arroiarmtoasol- 

darWf werben, anwerben. 
Eeronement, *. m. Jiocaggine , 

fiochezza , die Heiserkeit. 
Enrouer.» v, a, cagionare Jio- 

ehezta , heiser maehen. 
Enrouiller , i-, a. orrugginore, 

rostig machen. 
Enronler . v. a. avviluppare , 

ili ein.inder wickeln , rollen. 
Ënsablemeut, e. m. banco di re 



tramento t precetto, dm L'u 
tL-rwcisuag, der Unterricht , 
d e Ijirlire. 
Enseigner, v. a. insegnare, mos- 
trare , indicare , unteirich 
tea, imterweisent lehrenj vei> 
sen. 

E uscmblr; , a â ittêieme, tngleicli . 

miteinander. • _ 
Ensemble, ». m. il tutto t dasiEnlasser , v. a. ammucchiare , 



Entaché , e , a. eontaminato , 

.iiigeslcckt. • 
EnlatUc, cutaillure» t. /. tacca, 
intaglio, der Einacbnitt, die 
Fuge. 

E ut a. lier, V. o. iatagliare, in* 
castrare , einschneiden , ein- 

kci l)i'ii. 

i>utainer , v. a. culti^rire , co- 
minciare a/oT uso, anschnei- 
den, angreifen« verleUeJi« an* 

laiigeu. 

Entainure , s. f. calterittura, 
orliccio, der Auachuitt* eine 
leichte Streifwunde, eiu Riti. 

En tant (|ue , conj. in quanto , 
come» so, lern, iu soterttj in 
so weit , als. 

Kiii.issi'iiiriit , e. nt» muc^Uo , 
die Anhäufung. 



Ganzi'. 

Enscraeucex, v- a, seminare, bc- 
sSen. 

Enserrer , v. a- chiudere, con- 
tenere , verschliel'sen , eiu- 
schliefsea. 

EuAcvelir, », a» C^fidUrc, be- 
graben. 

i Inssvelisseoient« m. il dar 
sep nltura, seppeUintento,dAs 
Hv!> raben. 
Eusot'ccier, v. a. inCüntM*e$he' 

säubern , behexen. 
Ensorceleur , s. m. maliardo , 

stregone , ein Zauberer. 
Ensorcellement , s. m. incanto, 

die Behexung, Uetauherung. 
EwgoufviT , t'. a. insolcare , 
schwefeln, mit Schwefel über 



accumulare, anhSafcBf lUber« 
eiuitudcihä ul'en. 
Ente, e. /. innesto, anneeto, 

«Iris Pfroiifici'- . 
Enteiiient, s. m. mnest amento, 
duv Pfropfen. 

M nifcineut , *. m. intelletto, 
giudizio, der Verstand, die 
JieurtheUungskraft, Eiasicbt. 
Entendre . v. a. intendere, ca> 
pire , hiireii, veruehmeo, ver'- 
stehen , begreifen. 
Entendu, », a- saccente, ver- 

ständig. 

(Faire rciitendu, /ar il sapu- 
tello, den Gelehrten macbeu« 
sieh naseweis steilen. 

(Hien ciitrnclu (jue, cnnj. ben in» 
teso c/te , M'ohi ^verstau- 



iM( ein Hänfen Sand. eteheo. | den, mit dem Beding dafs. 

, iV:-"r.n'5(>ui>lc, rnsuMe, rnsniile, cn- Fntcntr , s. f. significazione , 



Ensabler, v. a. arenare, i«-:" i .nijoujuc, rnsuiue, rnsiii 

cagliare, auf den Saud sc-ij seile,«. subbio, der We- 
tten. I berbaum. 
Eusachrr, v. a. insaccnrr, ein- 1 i-l^^uite, «3. dopo, . dipoi, her- 

sacken , in Säcke tüile«. | nach. 
Easaisiiirinrai, «. f». riro^ni- Ensuivaut, e,o. «tfgii«n/«f nach- 
itone d'un nuovo lìieUario,\ kommend, folgend. 



die Anzeige bei dem lieluis- 
herrn , dafs man ein von ihm 
abhäugeudes Gut an sich gc 
bracht hohe, die Immission. 
Ettsaisiner , 9» a. rfconoecere 



(s'Ensuivre , v. r. et ir. sécul- 



ier bina, die üedeuluug, Mei- 
nung. 

iKnier, r. a. inneetare, pfro- 

I ^fen , impfen. 
Entei'itienienl , S. m. rotificU'- 
zione , das gerichtliche Gut- 
heifsen , die He.slätigung. 



re, nascere, darauf folgen , Entériner , r. a. ratificare, ge- 
crriilgen, daraus fliefser. | richtlich aiinehme»,be»tätigcn. 
(II s'ensuit ^ue, v, imp. ne at'-I Enterologie, *. trattato ett lo 
viene che, daraus folgt, dafs.| vieeere äei corpo umano, dia 
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. Abhandlung von den Eia^*| 0toreer»i un pied»» «idt ■Aen 

h'uî's \ ci'slciucheii. 



AVfitleu. 



£iil«rreiucut , s. m. yu/i«?/'a/i JEuturlillcmcul,«. m. trocitura. 



die Oeerdtguttg, das Uegrah 

£ut«i'rec, v. a. seppi-ilire, sot- 
tfrrar0 , beerdigen , begrü- 
ben. 

Ei»têtc, e, a. capriccioso , ci- 

geu»intiig> 
Eiiii'U', s. m. un' Ostinato, ci» 

Starrkopf. 
Eali-leinrut, s. m. caponaggine, 

■Ostinatezza t der Jbt^ciutna , 

Starrsinn. 
Entii« !-, V. a. dare nel ca/ 

invanire^ den Mopf eiiiu 

man , liollarlig machen. 
(s'Futitii , V. /'.preoccuparsi, 

Steh iu deu ilu|it' setïeu. 
Enttiousiasme , «. m. «uttuias 

mn , «lie l^cgf'i'-t crung, Jint- 

Xilcku;ig , dci' i'^iler. 
£ntKon«iaeiner, v. a. incantare, 

rilt/.Ückfll , li( ;Ji-isttril. 

1:^ III luiu»i«ibtt>, s. in. enluaiuntVy 

eia Schwärmer, £nlhn«i«st. 

Eiithj mt'me , s. m. enlimema , 



das Drelten, Wiudent Zwirnen. 

LiiloiiiUcinriil , s, m. infral' 
ciamento , die Ycruiii uug , 
Veiwickelnng. 
Lliildi I liu-i' , f. a. avvolgere , 
ru i l ulcere, ifnòrogiiare, e i ii - 
n ickein , umschlingen. 
L^iiUiuis , s. tu. pi. vicinanza , 

diu Gi-goutl , Lingc-buug. 
Knloiiver, v. a. ttttorniure, uin- 
K«ben,uiiu'iug(;u,eiii!ichli)rs('ti. 
i'^iitottrttre , *. fi incavo, giro, 
(li-r Knrn'lM^liiiil I. 

'ade, s. m. intermedio, der 



ENT 

Entreelint , e. m. caf«rioÌa, 4er 

lireuzspTuag. 
(s'Kutre-choquer. V. r. seon» 
trarsi , urtarsi , einander 

stoisrn , helpidigeii. 
Eiitr€-tolouufc , *. y. 1 
Eiilrc-coloiineincnt,*. m. / 

lunnio, dio Säulenweile« 
£iilrccuupor , v. a. trinciare , 
dui-ch&chiieidcn, uiiterbrc cli ci». 
(s'Kutre>dèfaire, v.r. et ir. dis- 
farsi rstn taitro, einender «tt 
Giuiide richten. 
(s'Kf.trc-détrmre, v. r. eU'r. di^ 
trii^gersiftich einander aufrei- 
ben, xcrstören. 
Eutr«-dcux., s. m. il mezzo. 



.... ................ ..... x...... — —, — , — — , 

Zwischenakt, das Zwischen-I «^ar/tmeMfo, das Millelstaok, 



S[> u I. 

(»'Eulr aider, v. r. aJtUarsi vi 
cendevolmentc, einander bel 

liti. « 



«Iii- S< lif idewaud. 
($'Kuiredire , v.r. et ir. dirsi 
a vicenda, weebsclsweise 

d <■ Il . 



liiilrailles, «.y. pl. intestini, «/z'*-](s'i.Jilre-douuer, v. r. darsi mu- 



cere, 

l'ai in . 



die ]£ingcweide, Ge- 



se 



hlui'i 



der nur aus snci 



i-iili'-tiiiici, V.r. amarsi d'a- 
iiior reciproco, sichiinteteiu- 
üiidcr iicbvit. 

ein abgekürzter \ cruunlt- -i^^nlraincr , v. a. strascinare, 

truere, i'i>rtrciraett»wcgsehiep- 

peii , liinrcilscu. 

.(s'Entr'appeler, V. r. dUamar' 
si l'un t' altro, einander su- 
r ulen. 

Entraver, V. a. intpastoj'are , 



Sätsen besteht. 
Eutiehë, a. toccato, aubrttchig, 

angcf.iuil , .(ii||cslcckt. 
Entier, ère, a. intero , intiero. 

toteJe, saldo, ganc, voi il ^. 
Entièrement , ad, interamente, 

{fieramente , güuzlich, voi- 

Kg- 

EeIìIc, .t. /. entitd, das Seyn, 
V« cseu , Ding. 

Entoiler, v. a. rimettere nuo- 
va tela , auf Leinwand lei- 
muu , uu Leinnand uahea, in 
Leinwand wickeln. 

Entonueinent , s. m. l'imbotta- 
re , daà Eüiicu iu die Fäs- 
ser. 

Entnnner, v, a. intuonàre, im- 
bottare , einfallen , in FSs< 

ser füllen, anstimmcn. 



dcin l'IiTtIc Spani! -.1 rick 

iintcgcn, hcinmeu, kinderu. 
(s'Eutr'avertir , v, r. avvertir- 
si l'un l'altro, einander bc- 
nac'Iirichl igen. 
Entrale, s. j. pastnja, ostaco- 
la. 1 il h>| .luiikftle , ilif Ï e>' 
»ein , lliiideruirs. 
Entre, prcp. fra , tra , in mez- 
zo , /.uisckcu, unter, in. 
Enirc-Jiäillcr, v. a. succhiiulere, 

liaik '^iVuen , halb aulthuji. 
|(»'£ntre-baiser f v. r« baciarsi 
Fun l'altro, sich untereinan- 
der kilssfu. 

Entonnoir, s. m. imbuto, /><>-|(s'Eutre-b«ttrc, v. r. et ir. bat- 
vera , ein Trichter. ; tersi l'un l'altro , sich un- 



Eutiirsr, *. f. stortiliatura, die 



ter » ii 



1,1 in! ( 



jhlagen. 



Venenkung, Verstauchung ci-dtt'Entrc-blcüäcr, v. r. fcrirsiia 
nes Gliedes. II vicenda, sich luiteretiuader 

{Se donner nue entorse au pied, I Terwniulea. 



tuumente , einai.der geben. 
Ki llte- , A. j'. entrata, ingres- 
so , der i^ingang , die Ein- 
fuhrt , der Eintritt , Einzug 
Entree , s. Jl antipasto , 4aa 

\'orgcricht. 
Entree , *. /. dazio , gabella , 
die Abgabe, der Zoll iür din 
eingehenden Waaren. 
(D'entrée , uil. alia prima, 

gleich, auf der Stelle. 
Uans ces entrefaites, ìin tfueom 
Sur cos entreiaitea, ] to mrn- 
tre, in der Zwi«cbeuseit, mit- 
lerweile, unterdessen. 
(»'Eiilrc-lrapper, r. r. batteni 

insictite , eiiiaiulcr schtdgeii* 
Enlregeul, s. m. gurbo, d\e ii.e- 
tigkeit^ Mauierltciikeit, ik^ 
wandtheit. 
(s'Enlr'egorger , ts r. scamuW' 

si , einander ermorden. 
(»'Eutrc-heurter , v. r. urtarsi 
l'un i'attro, auf «inandar stos» 
sen. 

Eotrclaeentent, «. m,imtrmoH9* 
mento, das UurchAacht«D« dat 
Geschlungene. 
Entrelacer , v. a. intreedara , 

ciiilli'ihteii , ihn chzichon. 
Eulrelac», s. m. ini ree datura, 
«n ^eschtnngenar tiug , 
duTchflochtcA« Arh^t. 
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EntrrLirder , v. a. lardellare ,^(»'F,nlTe ([ucn-Uer, v. r. bisfic 



»picken , lait Speck durch' 
liehen. 

Entre li^T e , f. interlinea , 
der Hitum zwischen zwei Li- 



(i'EiiTi f 1 jier , p. r. lodarsi 
mutuuìnente , tich Wechsel- 
•eUi^ loben. 



cttu-e , uiitciuander zaukcu. 
Entrer, v. n. entrare^ penetro- 

re, hineingeheu , eiutreleu. 
(s'Katie-re|{<irder^ v. r.^ttar« 
la vieta t einender ansekea. 

(s'Ktttpe-rf'pcinilrr, r. r. n' f; n ri- 
derti a vicenda , ciuandt-i 
antworten. 



(«.'Fi'frf iiifr ^MT, f. r. man^iör-n.iT.iitie-secourir , v. r. etjiV 

alli- 



bi i un i uilrv, ciuaudcr aui- succorerti vicendevolmente, 
frefseii 



Sntremcler, t*. a. frammettere, 
mischen , untcnnengcn. 

Entremets» e. m. tramesso, das 
Beiessen» dieZwischenspeisen^ 

Bntrenietteur , «. «. met- 
tano, interpoeitore» «in iiu 

terhkudier. 1 beiden Aageubrauuen 

Entremettense , e. /. rtijfiaAii,l(s'£ntre-suirr«, v. r. et M ee- 

eine Kii]j{>leriu. || ;-nirsi , auf einander folgen 

(•'Entremettre, v.r. et ir. iVi/ra-|<s l.utre-lailler, v» r. ferirsi le 
metterei , eich ins Mittel le>l gambe , in die Eisen ~ 
gen. I ^vou Pl'crdeu). 

Entremise, #. y. i«/*r^o«zxo-lKnlrelaillurc , s. f. ferita , ci- 
ne , die Vermittlung. ne Verletzung des Jhifses 



(s'EntreToir, v.r. visitarHtWtk 

gegenseitig besuchen. 
Entreru«, s. f. conferenMUtoê^ 

buccatnt 'iUi , Ai,^ '/ i<»aatlBM« 
kuuft , tuletreduug. 

Entr^onvrir, v. ir, eueekiuêer^, 

lirill)<".l!'in-n. 
(s'li^ntr-uuv rir , V. r. aprirsi, 
fenderei , sich halb aufihon. 
Eulure, «. f. innestagione» de» 

Impfen, Pfroplen. 
Envahir^ v. a. invdilere, usur- 
pare , überfaUen, einfallotn. 



einander iiuterslUtien , hel- 
fen. 

Entresol, s. m. soffita , me%-\ w<?guehincn. 

zanino , das HalbKesehors*lEnvi>his«e>iu iit , s. m. i*va- 
Zwischengeschofs. | «ione , der tberfail , Einfall^ 

EntresonreU, e. m. epanio fra\ Ate Wegnahme. 

I cifoli, der Kaum zwischen Kiivel..jnie , *, f. involto, CO» 

per ta , der Umschlag, (einM 



(s'Entrr-nuirc, r. r. et ir. nuo- 
cersi scambievolmente , ein- 
ander sehndeii. 

£ntr'ouir, tr. o. et ir. udire 
alquanto, nur halb h5rea. 

(s'Entre-parler, v. r. paHaTti, 



durch das Streichen. 
Entreteins , s. m. intervallo , 

die Zwischenzeit. 
Eutrotcuement , e. m, intratte 
minenta , der Unterhalt , die 
rlialtiing , Vi f. i li.illuiijç. 



mit einander reden. lEuttcteuir , v. ir. trattenere , 

Eatrepas, e. m. trapaeeo, ein! unterhalten. 



Mitt. Igang , Mill. I < hl ;ft 
(i'Entre-percer , v. r. ferirsi 
Itsn Vaiir», einander dnreh« 
stechen. 

Entrepôt , s. m. magazzino 
di depoeito, eiue Iii lederla 
ge, ein ìiV«ar«nUger , Sta 
](elj)latz. 
(s'Entre-pousser, v, r. apigner 
si l'un l'altrot einander Stes- 
sen , treiben. 



(N*!'iitrflf iiir , r. r. ot ir. ra- 
gionar insieme, abboccarsi, 
sich onterredenf sich nnter- 

ll.lltCIl. 

Eiiti ctitfu, s. m. mantenimento , 
riparazione, conversazione, 
iltT Lut f'vJirilt , iliu L iitfi'hjtl- IF.iiv i**r 
tung , das Gespräch, ilio L ii- 
terrvdung. 
Ëntreloile, s. f. reticella t das 
Hînncugewirk 



Briefes) , die HttUe. 
Em «'loiiinMtu-iit, s. m. avvolgi- 
mento, das litnwickelu, das 
Einwickeln. 
En* clojuirr, r. a. inviluppare, 
circondare, einwickelu,umwi- 
cheln, einsdiliefsen, umringen. 
Euvciiimrr , t». a. avvelenare , 
inasprire, vcrgilici), reizen, 
erbittern I verschlimmern. 
Envers, ptép, vtreo, c«mtra ^ 

l'lii>* rs, s. m. il rovescio , die 

um echte Seite eines Tuchs. 
(À l'envl, ad. a gara, a prova, 

uin dio ^^ t'Uf. 

Euvie, s. f. invidia, desiderio^ 
der Meid, die Mifsgunst, Be- 
gierde, Lust, <)as !M lit tcrrnühl. 
EuvieilU , e , a. inveterato, os- 
tinato > elt t eingewurielt. 

V. a. invidiare , bra- 



Entreprenant, e, a. ar<2i/o, au- If» ti etuiso , s. f. traverea^^n 



dace , unternehmend» ktthn, 
TWwegen. 
Eulrcpitudre , v. ir. intra 
prendere, tentare, ueurpare, 
unternehmen. 
Entrepreneur, s. m. intrapren 
dit ore , iniraprensôre » ein 
Vatenehmer. 
Entreprise, s. f. imptêaa, di 
l<'ateraebmang. 



Stichbalkeo » ^erhols. 
(ft'Entre-touehcr » v. r. eeeere 
vicino , sich bertthrqi, Haeh> 
bar sejm 
(s'Entre-tner , v. r.'uetiâersi , 

einander ermorden 
i^fftrevoir, ». ir. presentire, 

nur halb oder llflehtig sehen. 
(s'EnCfrevoir, v. r. abboccarsi, 
sich besprechen» unterreden. 



mare, beneiden, sehnlich wfio- 
Lhen» verlangen. 
F.nvit u», eusc, et o. invidio- 
so , iSeidor, neidisch, mifs- 
günstig. 

Environ, ad. et prep. circa, 

incirca, ungcialir, beinahe. 
Environs, s. m. pl. vicinato, con' 
forni , die umliegende Go» 
gcud , die Umgebungen. 
Environner» V. «• attûrniare, 
att ornare, attorneggi are, cir- 
condare, umgeben, umringen. ■ 
Envisager , v. a. guardare in 
faceta, consitlerare , io da» 
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Gnfieht m1i«ii» genau •&«» 

lii-ii , rachlcu. 
Éuuinératiua , «. f. mauingra 
Mionm t Ber«oliDutigy Her» 

tählunjj, A'^urzähluii'j. 
EiiTui , s. m. spedizione , du 
Vui'aeiiduag f ÜkerachicKuiig. 

(sT'iu .liier , 1". r. curvarsi 
krumm wcrtlvu , sich ziehen. 

(Bien euroisiiic, e, a. in un 
buon vicinatOt gut beuaclih.u t 

(s'Kitvolcr, v.r. volare via, in 
volarsi, davott flicgait, iveg 
fliegen. 

SSnroyë, «. m. un* inviato, oiu 

Ci-s.iiuiter , Abj^rs.iiuULT. 
KììYoyer p v. a, inviare , man' 

darr , «dticken » sett«leo. 
Éi '> . iiajre de Grèecf Eolia, 

iSlolien, Eùttano, Âolier/Solisch. 

Éulipyl'^, r. 7/1. eolipiia , eine 

WiiiJkugel, Daitipfkugel 
Ibpnetc , «. /. epatta , der Vo< 

tcr-tcliii'd «les Suuncn - une! 

Muiiilen-Jahreä, die tpaklc. 
Ép'igiH'iiU «. m, eaneìoin klei- 

di .'Spagna, fncr zol- 

ÉpAgueule , «. y. ca- ì l'uovi- 

gna di Spagna , J Hund, 

\VAchtelhuud,-haiuliii. 
Épett, te, a. spesso, denso, 
grossolano, rozzo, liii k, dicht 
Épaisseur, *. f. grossezza, die 

liicke. Dickte. 
]!<pais;>ir, t'. a. corulcnseBT^t iich 

iiuicheu , verdicken. 
Ép«ÌMÌr, V» tf. êfte»sir*£,dickvr 

lL^<ais>i<,<>eineut, *. m. condensa 

mento , die Verdickung , dii^ 

Uichthi it 
Épampretueiil , «. m. spampa- 

nazione, a USI AuskrecJicn dee 

WeÌnslocke». 
Épamprer , «. a. spampanare 

aufkhrcvhen, (den'Wcìntloek) 
Épanchement, «. m. spandimen 



(«*ép«ttouìr t V. r. raeeerMor-lÉpeler» v. a. emkfitar»^ fcueh- 

eiltcileni, auri.Ilii < n.l •jt.ililcrcii. 



Épaiiuui^ïciiieul, s. m. uprimen 
to da* Jtori, Amt AufblSken, 

Aufgcliuti det' IjiUiiicu. 
i.péiuouiààcmoul, «. m, ratiere' 
nainento » die Frjîklickkeit » 

Autlicit .'rati 



Épeuthcse , «. apantesi, «lie 
Eiotehiebuag eine* Bueksta* 
bcus oder eîucr Silbe inîtteiL 
iu eiu Wui'U 
Éperdu, e, a tmarrito , an^ 

ser sich, licstürzl. 



(s'i'Iparer, v. r. sprangare ca/- |Êpcrdumcut, ad. appassionata- 
ci, mil bcidei» FttCteo lûuteuj mente, kefUg, im kdcketeu 

..iH(?i). I Grade. 

Ép.u^'r..iiil , e, a. parco, che Eperlaii , s. m. sorta di pesc^f 

der äpieriiig, ëpiorling) ättut» 



risparmia , spariglili , karg. 
Épargne • «. J'. risparaiio» par- 
simonia , die Sparsemkeît , 
Kr»paruir&. 
Éparguer , v- a. risparmiare , 
sparen , «chvnen , erfp.ireu. 

1 jii ! Il'iii L-ii t , 4. Tii . Io spar- 
pagliare , dio Z«r>lreuuug. 
Éparpiller, v. «. sparpagliare, 
spandere , vex'slrcufii , aus- 
«tuaudur strcutii), auftbrcileu. 
tiipar«» a, a» sparsOf dispersa, 

zcrst!"<?iil. 
lîlpaiktii, s. m. spuvanio , dit^ 

Jiiu<v>ucht , der Spntb (eine« 

Pfeidfcs). 
iip.ilc-, a. {\ erre) bicchiere sen 

za pitde, ctu Glus, vuii dein 

(Ici' F ui» abgebrochen i»t. 
É^>aU- (tic/), naso stiacciato , 

cine Stuiiipfiiase. 
épaule, s. J\ spalla, omero, die 

Srhulter» Aehacl. 
(Fl > ter i\-ii.iulc, spalleggiar*t 

viitciii beistehen. 
Ljiaulcc, i. j'. ''forzo fatto eolA 
Ir sp:i!le . il.iü ^lAckscUiebeu 

Hill tlei' hcliultcr. 
Ép<iulcmcut. s. m. gahbiottttta, 

t'ii,c Siliullerwciir. 
ìi,pauier, t'. a. spallare, sostC' 

Uffret a/uldrr , Jic Schulter 

verrtMikeu, liellV-u, bi.>i^tL>)ien. 
É|>.-iuli-tte , i. J- spalletta f dits 

AtliM i-tlück , Acb«ellMind« die 

AchnclscJiUkir. 



(kleiner SeeHnch). 
éperon, s. m. sprone, sproné 
di nave, dei Sporn, die Spitto 
am VurdertheÜe dee SebitYe». 
Éperountf, e, a, spronato, ge- 
sjinrut, mil Sjuuueo versehen. 
Éperouuer, f. a. spronare, »pwr« 

nen, anspornen, antreiben. 
Éperonnicr, s, m. colui ehm fd 
u vende sproiû , ciu bporer. 
liipervier, «. m. sporviora, «iu 

Sperber. 
Lpervici", *. m. ritrecine , eiu 
Wurf nets* Wurfgarn der Fi» 
scher. 

Éphèbe, «. m. giopin* di prima 
barba, ein mannbair gewnv» 
dener Mensch, 
éph^det , s. f, pl. lentiggine, 
die SiiininerAeeken« Snmmer- 
sprussen. 
Éphémère, a. afflmorot was nur 

einen Tag währt. 
T2phemcridf s , s. f. pl. effima^ 
\ ride , eia Tagebuch, woria 
die t<=iglichen YorfSll« aufjgn» 
zeichnet werden. 
Éphèbe, V. d'Asie» EJkso, E* 
phcsus. 

Kpitósicu, Efesiano , Ephescr, 

ephesîscb. 
Éphcre, s, m. afforot eine nb> 
rigkeitliehe Person , ein Auf. 

si'lier, VorgesctEtci-, £!pliur. 
'^.^\,s.m.spiga, arista, eineAkre. 



to, effusione, die F.rgiefûung.^Épaulîèrc, s. f. spallaccio, daslt^pice, s. f. spezie, aromato , 

das Ui-lx-ilaufdii. Ü ScUulttMiisl iu-!i ani Haiu sclic.i «las Ci.'wür/, die Sjic/.cjei. 



Apancbtr, v. a. spandere, ver- 
aare , spargere , abgîefsen , 
ausgiefsen , ergipfsen. 

s'Épanouir, v, r, sbocciare, 
mprini, «ieb offnen, nuftbun, 
•ufblflben. 



Épave , a, de non ha padro' 
ne , yerlaufen , rerloren. 

Kpautic. i. tii. fftr ri celta, ff/el- 
dn. spelta, der Spelt, Diuk<-1- 

Épëe^ «. /. apoda, dbr'Kégcn, 
das Sehwert. 



(Fine êpice, buona spesa,potss 
scodata , ein listiger Fuch«* 
(CVitre epic«, ro^A coTO, theu« 

re Waare. 
(Pähl d'épîoe , «, Ut. pone pap- 
pato, der Pfìtffwluiehtni Leb. 
kucbeu. 
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tetlo , der Uammer der Pila 
sterer. 

F.jùiic , s. f. spina, der Dorn. 
i:]<iiie du dos, osso del Jllo del- 
ie reni, der HUckgrat 



Éfttéàlouy s. m. epietdiù, ein 
L(Mcheag«di«htf «ioeLeieheu 

rede. 

£picer, V. a. ecndire con delle] 
ipfzie , würzen , Gewflrx 

«iiu Sjcisfu lliuu. . , — p 

Éj^i«érMtii|iie,«.«t a. e/7r'c«ra«//-|Lpiiie-riiicUc , f» barbaro, 

00 1 «in« Annei wider •clUii-tv| der Sauerdoru. 

Sifte. lÉpiiiettc, s. f. spinetta, das 

Épicerie, s. /i êpezieria, aller-| Spineti, eine Ail Klavier. 

lei t»|iss«reiwaare , der G e-. Epineux, cu^e, a, spinoso ,ßsi- 

Wttrskrain. | co9q, dornig , stachelig, 

épicier, .s. vi. droghiere, einlÉpin^U- , s. f. spiUpf sjàlla, 

Gewürz krä mer , Gewiir^-j die Stvckaadel. 

liindler, Spczerethêndter. | Épingles, *. /. pl. mancia» 
Èpici .UIC* , s. m. epicrttnio, dir] hcn^iinlata , das lladelgeld , 

Hiruschalenbaut. Ì iiinkgcld. 

Épicnrién, a. m, epicureo » eiu'lÉpinglîer , a. m. cpiïettttfùt f\n 

KjHliurcr , "VV f !lt:.,t ling. :< ISadlcr. 

Épideiuie , S. J. cj't Uemiu, eiiiej Li.piuicrs, s. m. pl. inucclrcone, 
benoîte, anatefikeude HrüiiKheit.l ein DoruffelMkSch. 



Épinroir , a. m. *0Ha dt mor^lÉpîtbète, a. /. epitetOi e!n Bei' 



t.pidcmique, a* epidemico, epi- 

driuitich. 
Épidémie , s. m. epidermide, 

dis Oberhäutchen. 
Épier , V. n. spigare , far la 

spi fa , în Ahren schicl'seu. 
^pier. V. a. êpiare, otêervare, 

ianern , auMpilheit. 
Épierrer , v. a. purgar dellv 
pietre , rou Steiaen säuhcrn. 



Épieo, e,m, epiedo da rarc/a.1 ?'pibcop.-il. e, a. epieeopaieihv 

das Fangeisen, Jag(t>'ii'^rs. 
Ép>g>'A'ninat4(|ue , a. eptgrain 
matieOt epigrammatieeh. 

Ép i gr a «n Ml ;( l i s I .T , f /? A'i''*'^'''' '^"ï " 

tista, ein i'Ipigrainmcndiehter. 
Épigranime , *. f, epigramma , 

das Sîiingrdiclit. 
Épigraphe, s. f. epigrafe » die 



l'ipifodc , ^ cbciihundiung. 

ÛHerachrift, Aufschrift, da«| Épi Hodier, v. a. epitodiare, 

3iu(tn. I Ëpiaoden machen. 

Epilepsie, t. f. epilessia, di<'l F,'>i3udique, a. epitodieo , epi 

fallende Sucht, di<! F.illsucht.l sodisch. 
Épiieptique , a, epilettico , «pt- Épistolaire, a. epistolare, bricf- 
leptiscli, cur Pallenden Snchtt stelleriftch. 

gehörig. 'iFi ^lylo, S. fle/^StUOt dttVn- 

Épiiogae, a. w. epilogo, co-t-L terbalkcn. 



r, ivrf . 

ii^jii ihyine , i. m. epiliniio , die 
i hymseide , diiuuc , hranseo- 
de t'iiserchi'i! .tiu TIi\ r;i i.m. 
Epitome, *. m. cpiiumc , der 

Auszug, kurze Hegrill". 
Épìlre, 4,f, epiâtoiUf ietterà, 

ein Brief, eine Epistel. 
Epizuütie, s. f. episootia, lue 
sopra le moudre , Vieh- 
sevelte. 

Éplorc, e, a. lagfUmo»o,htf^gt 

bilteilieh weinend. 
Éployé, e, a. spiegato, mit ans- 

g<-Iir<'itc-Icii Fiilgein. 
Épluchement , a. ru. nettafiten- 
to, das Aaslesen, Auspfliickeu 
uni'.iitzer ji* rüchlr. 
Epiiichcr, /•. a, mondare, net' 
tare, secrre, esami hure, rei- 
nigen . auslesen, säubern, on* 
tersuclicn. 
(s'Eplucher, v. r. <:f>i(lucchi ar- 
si , seine illeider durchsu* 
chen. 

Epluelicnr.euse, s.m.ctf.uno che 
netta, einer* der säubert, rei* 

»iget. 

Epluchoir, *. m. coìteli o di pa- 
niera/o , der bchuitxci' , das 
PHOckmesser. 

-ichöllich. II i\]>lucli>ir( s . \.f, pf.vion(li;lin, 

Fpiscopat, s. in. episcopato, à&fA ^ der linralh , das L nrciuc 

Histlmm, 1»i»ch8flicheWflrde.|Épode , s. f. epodo, derlettte 
Épiscopaux, s. m. pl. episcopa-X Ttu il oìu..t Ò»!»-. 

li, die Episkopalen, die lii-|Épuintrer , f. a. spuntare, 
sch'tfliehen in £ngland. | stampf machen. 
Fpisudo , rti. episodio, dielÉiuuige , s. f. spugna, eia 

Schwamm, \V aschsch\ramui. 
Éponger, sr, a. ripulire con una 



gelMtach 

Vpinoche, m. caffè di prima 
sorte, die beste Art Kaller. 

Epiphanie , *. f. epifania , das 
Fest der Erscheinung Christi. 

jÉpiplocèie, s. f. ernia, der Kets- 
bi uch. 

Épique, a. epico, eroico, episch. 
Épire, proT. de la Grèce, Epi- 

fa , F^iiius. 

•î.pirote, Epirota, Epirote. 



Épitaphe, *. f. epitaßo , die 

ïlrahschrift , dus Grahmahl. 
Éptthalamb , s. m. epitalamo , 
ein IIochs<>itgedieht. 

Épit.TSP, s. f. vpïtnsi , die letz- 
ten Akte eines StQciios. 
Épinarde» •« 1». pt.»pÌHdÌÌ, derl|Épithcme , », »|. epittima t ein 
fipinaf. I JNagenpflaster. 



elueioMe , die Sehlafsrede 
de» HedetcUnfs. 
Épîlogner, V, n. censurare, ta- 
deln,belûîttcln, dnrchtieclieln. 

Éj,ilo-nriir , m. um oensorc, 

ein lädier. 



spugna, mit einem Schwamm« 
abwischen , reinigen. 
Épopée, s. f. epop^'a, àvtVitl- 

dengedicht. 

Époque , S. f. epoca, der Zeit« 
ptuikt, die Epoche. 

Épondrer, v. a. spolverare, aus- 
stitulien , abstSubea. 

(s'Épouffer, f. r. si'i;'nare, sieh 
hetmlidi davon machen. 

Épouiller, V. at. ej^doeefäare , 
lausen , ablausen. 

Époumoner, f. a. et r. fiatar- 
si, die Lange ermüden. 

Époalsaill*»* e« /* pi* sposali* 
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gèo, da» Vcrloboìfki die Ver-lÉputsable, a. e$futrihile » c 



mflilung , (tie Trauung 

Épouse, s. f. sposa, Jic Rraut, 
dÌ9 Galtiu, Khefrau, Gemah- 
lin. 

Épouser, r. a. sposare p htitB- 
' then , sur £)ie uehraea. 
Épuusês» «.m. *po»i, d!« lïeu 

vermUhlteu. 
Époufteui' , £• ni. scapolo , eiu 
Freier» JunggcaeUe. 

ÉpouisetiT , V. a. spazzolare , 
scopettai-e, ausstiiubtu , au5- 
kt'iu-cn. 

Épousscltc, s. f. 9pM*ola, die 

UehrbUrste. / 
Épouvantable, a. spaventevole, 

erachrecklicbtfttrchterUcb» ab* 

schettlieh , entaetsHcfi. 
Épouv<intabletncut, ad. .tpaven- 

tevolmetUtf auf eiuc cotsetx' 

liehe Art. 
ÉpouvaòtHÌl, s. m. spauracchio, 

eine Vogelacheuche » ein 

Strohmann, Popanz, 
Épouvante , s. f, spavento , 

der S«bzeckea » da« Eutsc- 

taeu. 

Épou* nntcr , V, a. spaventare, 
in Schrecke» oder Furcht se- 
tzen.' 

Kpoux , spono , der Gat- 

te. Khcjnanit , Gernalkl. 

Épi't-'iiitlre, v.ir. s premere» ^«ii 

Sdft ui^^rUcken. 
Épiciiitc, *. /. pèndi, dolor- 

degF ititettini , der Stuhl 

Bwang. 

Épreintes , s. f. paitute della 



»chftpfbar. 

l-'pui scincnt , s. in. rifiniment <> . 
dissecamento , die lirsclm 



;ho zur la 
pfuttg, Ermattung» Eiltkr i i l.örig^ 
tung. 

Epuiser, v. a. esaurire, dis- 
r c- c are , eoneumare , rifi- 
nire , ausschöpfen, eWcho- 
picu , abzapieii. 
Êpulotique, a. cicatrizzante , 
zusainincuziehend* narben- 
ziehend, 
lilpurc , e, a. purgato» gerei- 
nigt , geläutert. 
(Senttffleus épurés , e* ut. pi- 
sentimenti nobili t edleGa- 
sinnungeo. 
Épurer, r. a. affinare, purga- 
re, reinigen, Uiul fin, liWirei 
Épurge, *./. catapuzza, {erba), 
Pargierwinde , Springkrau: 
(ein Iii ani). 
Éq^uaut, «. m. tettante » 



Équinoxp , *. m. eqoÌHO*io t 
die Tag noi Kachtgleiclu;. 

ÉnuiiiKsiai, e, a. equinotiale, 
ui Tag und Nachtgh Ith* go- 



Éi]uipage , #. m. equipaggio , 
treno, Gerïth » »eisegcräth. 
Équipée , *. /. impresa itasi- 
mevoieteiae Uubesunnenheit» 
eia unbesonnener Streich. 

Étjuipem.Ms! , V. ni. nrai nipn- 
to, ailestimenlo d'una nave, 
das AuarOaten, èie AiwH& 
stung eiiir- Si fiifTs. 
Équiper t V. a. allestire, arma- 
re, ««*Ttt«ten, mit allei» 
N'ilhigcii verschen. 
Kquipollencc , «•/• et/uipollen- 
ta, die Gleichheit am Werthe, 
tqulpolltnt, e, a. equipollen-- 
te, gleichgeltend, von glei- 
chem Werthe. 
( A l'équipoUent, ad. a proporr 
zione , nach Verhiitnift. 



eie dSf eireolo) , JL^vant , 

ohi Zirkel. 
Équarrir , a. squamare , 

viereckig hauen.' 
Êqu.Ti-ris,ig(» , m. rigtMdra-t 

tura , das Gevierte. 
Équarristemeut , e. m. la squa- 
dratura d'un pezzo di leg' 
no , das Viereckigbchaueu 
dea Heises. 
Équatcur , s. m. equatore» der 
Avquator, die Linie, der Glei- 
cher 

Équation, s./l equazione, die 
Gleichmaelinng. 



lontra, der Mitt der Fiaeh. Équerre , s.f. squadra , rego 



otter. 

ÉpreuTe, *. / eagio, protra, 

die Fitibe, (Ut 'N'erbiuli. 

Épris, e, part-preso, acceso, ein- 
genommen , verlieht. 

Éprouver, r. a. provare, ten 
tare , probieren , versuchen. 

Épronvette, e. f. tenta, fatta, 

der S»irh<'r, flic Palverprolie 
der Probelotìel. 



lo, Winkelmafs, Winkelei- 
aen , ÌVinkelmesser. 

Ile , a. njuestre » ritter- 
lich , su i^ferde. 
Équiangle , a. equiangolo , 

gleu'h\^ Inkelig. 
Équidistant , e, a. equidistan- 
te , gleich weit von einander 

ab.slt'liftid. 



(Éqtiilatéral , e, a. equilatero, 
gleichseitig. 



corde, cine I.ieicr mit ySailen. 
lùpUgune , «. IH. ettagono , ein 

Siebeneck. 
Épucer , I'. a- ^pitfciare, flo- 
hen , i' IùUe ^lUcltcn. 



j(Triangle c(]uil.Tti'i al , tr/angO' 
in equilatero , eiu gleich- 
seitiger Triangd. 
Équilibre, s.^tii. equilibrio, 
dasGUU'bgcn icht, EleniMaDR 



Èqui polier , V. a. essere equi- 
valente , an Werth gleich 
kommen , gleich »eyn. 
Équitable, a. equo, retto $ 

billig, gerecht. 
Équitablement, ad. giuetwnen^ 

te, billiger Weise. 
Équitaliou, *. /. i'arte di ca- 
valcare , die Reitkunst. 
Équité. *./ efiuitd, giuetitia, 

die Billigkeit. 
Équivalent , «• et a. equiraìen- 
tr , von gleichem Werthe, 
gtfichgellt'ud. 
Équivaloir, V. ir. equivalere, 

gleichen Werth babcttt 
É^uivoq,ue , a. equivoco, «v»eH 

dentig, doppelaiauig. 
Éqnivn.iue. «• /• equivocoMO' 
ne, die Zweideutigheit, de» 
Doppelsinn. 
Éciuivocpipr , t». «j equivocare, 
■iw cideulig reden oder schrei- 
Leu. 

Équ ivoquer , v. n. dire una 
parola per un' altra , »Ich 
verredeu. 
Érable, «. m, acero, der Ahorn- 
haum. . 

Éradicntiou, *./ sradicamen- 
to; die Attsreifsung mil der 
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Érafler, V. «. »tttfflr*» tenr- 

ticarc, si Jir.imineii, die Haut 
autritzcu , aufschärfen. 
£r»lhiriB, «. fi 9ca(/Situra, die 

Schraitimc , Uitze. 
Jtrailler , V. a- tciarftetlare , 

▼erzerran » v«f*etû«beii. 
Éraillcinuat , a. m* mrrovescia- 

ta della palpebra inferiore , 

das Umschlagen , t/putfllpeu 

der Awg«uli«(Ler. 
Érasme, Erasmo , Erasmus. 
Ératé , 9 , a. òri'vio , vivace, 

monter , lebhaft. 
Éreter t m, tarr» ta milza, 

die Miiz ausschiieideii , aul- 
mwitcro, lu.<>tijf machen. 
Ave« e.yt «r«« dieZeltreehnaiig. 

Érccteur , s. m. erettore, di ij' Irruption, n. f. sortit a, antMtO 
Â-utrichlmuskel , der Aul-| ue , «li-i- Ausbrach. 

ilrysiiiùte , S. m. rÌMpidm$ der 

llolklaur, die Hos*. 
i >uabfau, S. m. \sgabello, écr 
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r«B , lieruilrrea , hemm^lEMemotevr» «. m. 0»pit€it0r0, 

scliwfifcn- I ein TaüchensjncIiM 

Erre», *. f. pi, pedate , ^ror- Escatnper , v.n. acapf/are, aut' 
eia, die Spür oder Fiìlu u-. wis«U«u , stek ava demStaa- 



Erreur, s. f. errore, /allo, 

der Fehler , Irrtbum. 
Knuué, a. «rr««««» irrig* 

uurichtig. 

Erruncinviit , ad. erroneamen- 
te , irriger Weise. 

Ers, 0.in.ervo, veggiolo, die 
Erve, eine ArtHMbeaflraebt. 

Érudition, ».f. ermdiâionat d*'' 
Gelehrsamkeit. 



be machen. 
Escapade , a. f. acappata , em 
fal-cher S|>ruug des Pferdes 
auf der lleitsefeale » ein J»> 
gendslreieh. 
Escarbillard , e , a. aollazze» 
vole , svelto , mnnter , auf- 
geräumt , ein toaer VegeL 
K»cai i>..t , tf. KS. —mtmf^ggßa, 
eiu liafei. 



grQurustif . grAuspanfarbig. 



riclitet* 

Érection , «. f. eretiotie» ata- 
hilimento , die Urriebtting , 



Aufrichtung, daüStcifwerden. Escabelle , a. J". | (' ufsschcmel. 
Éreìuter. a. ditoinòare, leu- I'scache, s./", morêo, frtnodi 



dcnlahm schlagen 

ÈréAÌtÌ(|Uc , liL-ri iiiiliquc , a- 

aramitico , eioaiedlerisich. 
Ergot, e. m. »paroma 4i gallo, 
At-r Sptyrn ra denFftfaendcr 

Uältnv. 

Ergoter , V. n. hatottarr, pia 
tir», kriltelu, aonôtUf atrvi- 
ten , XHiiken. 

£rgoteur , i. rn. un heccalite , 
eia Zäuker , Krittler. 

Ériger , V. a. ergere , innal- 
zare , aufrichten , errichten. 

(s'Krtger, v, r, arrogarti, sich 
eufwerfea. 

EnnU.i^-çc, luTinìt.t^e, *. m. rv- 
ntitorio t cine Einsiedelei. 

Brmite « kermUe, e. m, romi- 
to , eremita , eiu Einsiedler. 

Erueste, Erneato , Ernst. 

S«ne«»ine,JE'na#«fliM,£mestine. 

Sìrraiit , c, a. errante , vagan- 
te , vagabond , irrend , her. 
tfmatreifend « hemmirrend. 

Errata, e. m. «rrata, die Druck- 
fehler. 

Erraliq ue , a. erratico , uiu p- 

gelmiissig, nngUicb. 
(After belle erre, and 

furia, ji^i > I II imi j^clu'i» 



Krudil«, e. m. pi» trméiti, die BaeeriNNwie, 9./. aa^onakia, 

Gcli'lirtoii. der Karfunkel . U»rbunkel. 

Érugiiieu\ , euse , a. ruginoao, Escarbuuiller, Écacbouiller, ». 

à. ojnmateeorw, serqnetadban, 
Bcrslorsftr. 
Escarcelle, «./. acarcellOf 
Schobaack, di* Taa«à«, Ilo«> 
tel. 

Escaro , Escarro , Eschare , 
liscliarre, a. f. eacora, ero- 
*ta di pittg0, »paeeaimra, 
der Schorf, Ovtnd, die Bia- 
do «'iiicT \\ umic. 
Escargot , e, m. lu .acca , eine 
Behneelte mit dem Gehiuan. 
Escarmouche, a. f. acaranrnê» 

eia, dea ëchartoUtaoL 
Escarmoueker, 9* Jti «ni ^ig H K 
ciare , scbarmUtteln « aebat'- 
mutxireiu 
Escarmoucheur, e. m. è«dinlH#' 

catare , ein SeharmfttKl^. 
Escarpe , a.J". acarpa, der Ab« 

hang einer Mauer, 
lilscarpó , e, a. dirupato , er» 
to , vchroiT, steil, abhängig. 
Escarpemriit , *. m. ertezza , 
Abdachung « Byschuog ata 
WaUe. 

F.scarpcr, v. a. tagliare a scar^ 



cavallo , orales Mundstück« 
ovaios Gebifa andemPfefde- 

zaume. 

Escadre, ««y* ê^uadrm» das 

Ge^cliwaitiT 

Iv^citdt'oit , «. m. tquadrone , 
eine Schwadrone, eiua&eltor- 

abthcilung. 
Etcadronner . v. n. achierarai, 
sich in Schwadronen aufstel- 
len , Sebwadroiteu bilden. 
Escalade, e. f. acalata, die 
Ersteigung mit Sturmleitern. 
Fscalader, p.a. acalare, mit 
StUTDileitera ersteigen, mit 
Jicitc'i II erst ili nifii. 
F.scalc,(faire) daua Utt port,<iare 
fonda in un parto, ta einen 
i'Jrirìschuìigsliafen einlaufen. 



Escalier , a. nu acala f diel pa , steil, schrotF machen. 
Treppe, Stiege. lEsoarpin, «. m. #m»^<im^ Irfdb 

Esealin , a.'^- picruîn mnnrfaA 1er , urngcwandtMT Sdltthy 
eine kleine iu£(lcrlaiidische Xau2»«;liuh. 

Mflnse, Sehilliug. nEBcarpoletto , «. /t éanêniot 

Escamore , #. /. palla ffi pxpi.ì die Siliaukel. 

latore, die Muskate, eiu la- Kticaut, fl. de» Pa^i>-Bas, 6'cAr/* 



s chensp i elerkttgeichen. 
Escamoter, fr. o. eapiiare, hub- 
andare con} botare, Taaebenapielerstrei- 

che m.»cheii, heimlich ■OC{{ 



kltrar, t'. n. errare, vagar», ir>|| ucbmea , wegstif itsen 



da. Scheide. 
(À boa eacieut , ad. 4a a'enno, 
da dovere, iriaaenttivh , mit 
A\ isson und Willen , im Ern« 
ste, mit g«le« Vorbedackl. 
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EifLindre , f. m. dix^^razia chei uso êi, tichdiU «twat'Abge-lF.spërer, r. a. sperare, holTca. 



rece disonore, ein rcrdri«rs-l b«u« 
lieber, tehiinpllicher VoTfall»iBi»orimeitf , «. m> tfihermiior^t 

Spuk. cil) Fccliler 



£»ci<ivage, s. m. schiavitù, ser- 
pità, die 51d«T«rci, Dienst« 

barkcit. 

£»cUiire , s. m. et schiavo , 
«in Sklave , LeÛMrÎfeiier. 

EscIhvou, Schiavane, SUaro 
uier. sklavonisch. 



Escroc , s. m. scroccone, truf- 
fatore, ei» Itttiger Bel rief er. 

Eâcioq^ucr, V. a. trußare,»croc- 

Cure, bcti'ie^eii , prellfi 
Escrnqucrio , *• f trußa , ba- 
ratteria , eiu lUU^er Bc 
trug, ciue Prellerei. 



Esdaronie, prov. d'£ur.,<ScA/a-rE6cri>4ucur , euse, t. barattie- 



taenia, Skluvonieo, filaro 
sien. 

Escocher la pâte , v. a. maneg 
^iare la piuta , den Teig mit 
der flaeliM Hand kmanueeo' 
•clilageo 



re, areadore, eîneFcnon, 
die einem. «twa» abaohwatzt . 

ablUgt. 

ii^space , s. m. spailo, distanza, 
der Hanrn* dia Weite» Stre- 

< 1 r . ZwiBchenrauiii, Spatium. 



Escoffioii, s. tn. una oif^a ,|L.»£j<iccinout » e.m. distanza, 
«ine gemeine Haube. ~ 



EscogriiTe , s. vi. scroccone 



spatto, de* ZwiMhenravm, 

Abstand. 



sciamannato, e'm Greif/u , i.s)»accr, f/. a. spazieggiare , 

einIla|i«eT, «in plumper Herl. auseinander «teilen. 

Escompte» e.m. sconto, diffal- E^pailoQ , s. m. spadone, 

CO, tler Diskuuto, Abzug, pesce spada, Haudcgcu , 



iVech^eixius. 
Xaaomntec» v* a» eeotUere, dit- 
kontieren, den Zìo» abtiehen. 

Esc<i])ellc, s.f. specie di cara- 
bina eine StatsbttehM« Slu- 
Caer. 

Escupellerie , s. f. salva di or- 
Chibusate , das Abachiesseii 
mehrerer Stntser. 

Escorte , s. f. scorta , gniiln , 
das Geleite- , die iiegleitujig, 
Bedeckiinf. 

Escorter , v. a. scortare , ac- 
compagnare, bcgioitcu, de- 
cken. 

Eaeonade« e»f. eçuadra d'in- 
. yon/er/o, eine Holte , Korpu- 

ralschiiH . 
£scuurg«e, s.f. scuriada, sfer- 
ma, eine Barbatecbe. 

Escourgeciii , s. m. orzo marza- 

juolo , die l'VUhgerste. 
Escousse, «. 0t.^M<prna,darAn- 

lauf. 

K&ciime, s.f. scherma, scher- 
mo , die Fecblkonit» da« 
Fechten. 

Efcrimer, v,n, eehemUre, dis- 
putare , ^meHùmeg^ûre , 



SchwertHsch 
Espadouncr » f . n. maneggiare 
lo spadone, mit dem Uande- 

gcii Ictliton. 
Espagne, ruy. d'Eor. , Spagna, 

Spanien. 
EsjiJigiiol, 5/ia;gjutol«> Spanier, 

spaoihch. 
Espale , e. f. primo banco di 

rematori , dicuächüte Rudi i - 



Espiègle, a. et e, m. scaltro , 
ematiziato , dorehtriaben » 

iniiihwiliig, ein Sohelm^ Eu- 
leuspicgel. 
Ëspièglerie, «. f, eeàltrimtmto» 
astuzia , der MulbwiUc« di« 
ScaielirM-iei. 
Espiugai'd , s. m. (t. milit.) 

spingarda, kleines GeschUtt. 
Eipion , uc, s. m. et f spia, 
spione, una tpia, einSptoo« 
liundschafter. 
Espionner , v. a. spiare, codia- 
re , auskutidschaftcnj nuAai«^ 
, cru , ausspähen. 
Esplanade, e. f. epituiatu» apea- 
nato, ein feeiliegender» «b«* 
ucr JPlatz. 
Espoir, s. m. speranmm , JUie^ 

ria , die Hoffnung. 
Eiipoutun, s. m. ipualoae , «in 

Sponton. 
Esprit , e. m. spirito , mente , 

genio , animo , der Geist , 

das Gemftlh» der- Vacttaad » 

Wita- 

(Le Saint-Esprit , lo Spirita 

òianto , iltT hriligi- Geist. 
(Hcl esprit , beli' ingegno, ein 

«ehdner Geist. 
£s(£uif, s. m. schiffe, lVÊSe$» 

ta , ein Boot , Kabn. 
Esquille, s.f. scheg^M/ota^Oê- 
so , der Ik'iMsjilitter. 



Lank aiu Vurdcrlheiie dci i/lvscjuiiiaucie , Scjuinancic , s.f, 
Galeere. 1 «^tt/ztoAcin« di«llrintté«fl«ia- 



Ebpalu-r , s. m. Mpùliera,- das 

hpciLIer , Gelinder, 
l-.palic-r, s. m. portolatta, der 

vorderste lludeikuecht. 
Espalmer, V. th epatmsire, das 
Hc liiff mitUusdiUlt bcsebmie 



entzttudung. 
Esquiuc , s.f. eekiena âieavai- 
lo , der Hückgrat , die Len« 
den, das Ureui (des Pferdes)* 
Esqoipot , «. m. eaesettet di 
barbiere , die Sparbüchse, 
ren. lEsquisse, s. f. schizzo, ab* 

Espatule» e.f* *p«iulafetida,\ (o€»o, die Slutte» derEnl- 



dii- Stiubscbwevdal » eine 

Fllanae. 

Espèce, s, f specie, êarta , 

caso, ilic Art, Gattung 
Espèces , s.f. pl. monete, beni, 

fanne» Oetd. 
(Payer en espèces sonnantes , 
pagare in contanti, mit 
klingender MUa£c bezahlen 



lechteti. flEspérajtce, «. f. eperaima 

(■'£s«riner de» v. r. sapere far\ speme , dia Heffisiuif*, 



wurf. 

Esquisser, v .a. schizzare, ski» 
Izìeren, entwerfen. 

Esquiver, V. a. schivare, evi- 
tare, ausweichen. 

(s'E<)quiver , v. r. riUrorei, 
sich heimlicb wagecUeiebant 
entirisehen. 

Essai, s. m. saggio, prova, 
cimento , der Vcrsucb j dia 
Probe. 
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Xssai «le ria, Jt. i«. êaggiuolo,% tirr, ertr«(jen, erleiden, cr-^ Avt Btamra ein«» BaiWM, 

die Wcinjuohtr. [ i!iii<i u. Stnf-, li ;<cii. 

£s»«ini( «. m. sciame^ «cia-|£sl , »u levante » oriente ,(ii%eai rie còle, e»toc et ligne» 



mo , ein Schwärm. I rfer Osten » Morgeii. 

Essaimer, v. n. fat0 io «»^0-ÌKsl;(raiI.' , s./. paiiMMtOt cii 

me , schwürmeikt I N'erpräliluug. 

Hssanger, v. a» r^ttftfae^norff.lEttnlotle, «. /* êt^ffètta* ctnc 

iViL' Wäsche attsna'^eheii. f Sr-üTcttr , ein F'.ilbote. 
Es-»rti-ter , V. v. sterpare, dt-xi.iUitmr , s. m. êiajfiire , ems 

verrw, ein Feld aoireuteu. I lledicnter, HeiikiiLclit. 
JissavtT, V. a. saggiare, tenta'tEiilnììÌA>\n , s. f, staßilatd ,'[ 1 Istfirnac , 
re, assaggiare, gustare, yct-\ »<juu/ ciu , eiuc Schmarre ilei .VJjjjen. 
suchen, probÌ«ten , prilfcu. I Schramme. ^ | (s Kstumui^ucr , «. «(ffhndM^ 

ÜMAjeur, «. ai.#4iyfio/4M'Br.derl£«U.&U«lcT« tr. a. sfregiare Jl si, »ich ärgern, orzürnoa. 

Probierer, MOncwerdvin. I eine SduMirre, Sehramincl Estomper , v. 4t. disegnare eon 
Esse, s.y- uncino, occiarino,« ins Gchicht machen. 1 colori in pulvere, mit trucko' 

der A.cbiu»gel am Hadc. Ifistame , «.y. »tarnt t getwirn 1 neu i!'axl»en seichoen« wi- 
EMMMBe» «. /» rteenntit natura,i te Wolle. | sehen. 



beni di famiglia, eigenem 
e'ii'ilite Güter. 
Estocade , ^ f. stoccata , ein 

Stich, StoCi, Degeustofs. 
lEstucader, V. n. stoi chei^j^iare, 
tenzonare , sicii lutt dorn 
Stor»«legen schl^geu. 

s. vu lo stomaco. 



estratto, das Wesm, (iit jS.t- 
Uu einer Sache , iÙMcut, der 
Attssug. 

Essentiel • le , a. essenziale , 
reale, Tveseiitlich , uolfaweit- 
dig, wichtig. 

(rE<i>cn liei, X. m. l'c^'irnzt'nJr, 
d«tì> WcäeutUchc , die iiau|il- 
sache. 

£sseuticllemciit, ad, tssenzial- 

mente, trcscntlich, wirklich. 
Essieu, s. m. saladella oarroz- 

aa, asse, die Achse am Had«. 
Esaor , *. m. voto , campo, der 

ScJi^A uiig , tlcr x\urfliig. 
Essorant , e, a. soranie » {t. tli 

hltt*.} 1 -mie halb amgdhrei* 

tffen l'uigfhi. 
Essorer, r. a, far asciugare, 

in der I^uft auetroeknen. I 
^•'Eeiorer, v, r. prendere il vo- 

iOf sich in die Lnft schwingen. 
EMoriUer , v. a, moMmare le 

orecchie , die Ohren »ttltseu , 

abschneiden. 
Essouiflé , e, a.anelmiÌ0f itati- 

f:hend , athemlos. 
Essonlfter» p. a. far perdere 

i7 ^d/o, aatdem Atharahrin- 

gen. 

Esaui, «. m» vtênâitofOt ci» 

Trockenplatz. 
£»sule-raaiu, ». nu asciugatojo, 
eia Handtuch. 

Essuyer, V. a. rasrìr-rarr, sec- 
care, trocknen , ahliucluien, 
abwischen. 



/.stampa, effigie. Estrado, s. f. palchetto a ri- 



rame, ein Üu^ferslicb, Slem- 
peleiaen. 
f 'stani |itr , V, a. stampare, co- 
niare , stempeln , jirägen, 
«bdroeken. 
Estampille, s. f. impronta, Aas 
Stfmpelci»en , der Stempel. 
Estcrliu, s. m. (poid»),p9»0 di 
vent' otto grani e mezzo , 
Kstcriing, ein Gcv\iclit vou 
iH ijx Gran. 
Esther, E»t*r,E»terT»,E*theT. 
Estimable, a,»timabile,»chi{t- 

liar, aclit uiigs>\ iiid ig. 
JBstitnatcur , «. m. stimatorr , 

ctnSohitBcr, Benrtheiler. 
Estimation, -v. stimazione, 
Stima , die Schätxuug , derj 
Anschlag 



Esili 

ilio Achtung, Hochachtung 
Estime du chemin d'un navii« 

stima (lei corso drlla nnfc, 
die liercchuung des L«iui« 

eines ScbifTes. 
Estimer, v. a. stimare, valu 
tare , schatseu , anschlagen , 
hochschätzen. 
Estimer, V. a. credere, ima' 
trinare, dafür iiaUcn , glau 
}>rii , meinen, inulhmarsen. 
Estitimcue, a. corrosivo , (t 

di med.y nm sich fressend. 
Estive, Lcstive , s.f la stiva, 
la vera stiva, das Gleich 
gewicht* 



Ifoglio, die Laudstr«r»c , JEr- 
hüll u II g , erhabner Boden. 

(Bal li e I'ì sIi.mIi-, r'. n. battere 
la strada , strcüen , auf 
Handschart aiisgcben* 

(llatlfitr d'estr.tdc , s. m. bai' 
tistraäa, Pclizeidieuer. 

Estragon , 8. m. serpentario , 
(erùu), der Uraguu^ Uaiser- 
salat. 

Eslraiiia^on , s. m. stramazzo' 
ne, fendente, der Uaudegeu, 
ein Hieb. 

} ■■tr.iiiuK iiiiiuT , r. n. dtir di 
fendente , mit dem Haudegen 
hauen. 

1 ;sli .uii.iilia o , prov. d'Esp. , 
lÙstremadura, K s 1 1 a mad u ra. 
Estrapade, s.f. strappata, dia 



Essuyer, v. a. ««/»parfMv» pa-lB»to^ c.m.»i9Ma, 



. s.f. stima, valore A ^ Wippe, der bcîmcllgalgen. 

E<«trapader, v. a. dar la atrap' 
pat a , wippea« die Wipiia 

gehen. 

Estrapusscr un cheval, v. a. 
strappazare uncavaiio» aÏB 
Pferd ermüden. 
Eslrapontin, Strapuiilin, #. M. 
strapunto , dar Kebansita g 
Kücküit«. 
Estropiât, ». m. un mendico 

zoppo , ein aniior Hriìppel. 
Estropié, e, a. eis. uno stroppi- 
ato, lahm, verstttmmelt, krflp« 
pelhurt , KrQppel. 
Estropier, v. a. stroppiare t 
lälimeu, verstttmmelîi, stu» 
lirttppei «Michea. 
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Efttvrgeon , s. m. »tori«H0, der 

Et , conj. e, Iti , und. 

Ét.iblagc , M. »tvUaggßot da» 

Stallgcid. 
Étublc, s. f. staila, «lerStall, 

Stellung. 
Établer,!' a. metitr» n^la ttal- 
/n, einst allen, in «lenStallthiin. 
£lMhli, s. m. haiiro , (t-c ne 

tono di parie torti), dlerlKumeur > 9. m- 0tasntUor0» «in 
>V>rktis«h. I Versinner. 

Ét-il'lir, i'. a- Mtabif ire , ^ssa 'l'A iiìiùiw , s. f. buratto, xinììti 



re , asserire » festsetzen 
festttelleii » grftiideii» rtnfnli- 

rcii , einsetzen. 
(s'Établir, V, r. ttabilirti. «ich 

sctïcn, kittsiieltuîederlassrii. 
JÈlaMiss.-inL-iit , *. m. stabili- 

mi'ntv, i npiego, die AuTrich 

tung, Sliltung, Eiluiitsung, 

Kiederlasiung. 
Étage , s. VI. un piano, grado, 

aMGe««hor»« Stock* Stock 

ircrh. 

£tai , a. m. etraglio , (t. di 

mar.) das Stag. 
JÊtaie , «. yi puntello, SlOtte, 
Statcbalheo. 

Fl.iicincnl, v. 7//. il puntellare. 



Étalonner* v. tu£iggtutlarr wìjì^eittàfìfo^, dUèttare, 4«»' 

peso, 4'ichpii , ^isicrrn. 1 Dttr'.t l.')sch(»ii. 

Étalonneur , t. m. u^iciale che\{%'E.i*:inàTe , v. r. spi-ßneni, 
aggiusta pesi e mienne , der] verlûsehw* «uaalcrbeu. 

Éteiidage , m. stendilo- 

j'n , Latten oder aufgewogene 
Schnüre xuin Trockneu. 
ii^tendard, s.m. stendardo, ban- 
diera, insegna , ein« StAnd* 
arte, Heiti'vl'.iline, ciiieFahno. 
Éteudoir, m. palletta di 
etampaiore, AsÀitif ekreus, 

Allillîillf^fboJi'U. 

gaa , dünner wollener Zeug , i:Ilc>turc, v. a. stendere, dila- 
tar», aubreiten* •iiMtaNU>> 



Eicher , Visierer. 
Étainbut , Ktainbord , s. in. 
ruota di ^ppat dcrBinter 
•tevcn. 

Infamer, r. a. etagnare, ver 
ainnen. 



«las Haarsieb , Beotelturh. 

Ëtamuic, s. f. stagnattira,éìe 

Vertinuung. 
Étanchement, s. At. »fagnamen 

to , das , Hemmen, 

miaucher, v. a. stagnare, ri 
bagnare, aedugare , betti 
TTien , stillen, verst. ijif en. 
Klaiichci' lu suii , Ic ^üitg, V. a 



derli-gi-n 



ittendue, «. /. ettemione , die 
Auadehnung , der Havitt, 4ì« 



ÌVeifp , der Uiiilang. 



}.liinil, Ic, a eterno, eteT' 

nule. 

(11 temei, s. nuVEtV^, Gotl^ 

der Km ige 

(i/j«rf(ir«, den Ilurst löschen, Klerncllc , s. f. sempretrimm$ 
nbtrockaea, «bwiBekci» (daa .{/»tan/a) , die Hciublume. 
Hlut). If^ternelleineDt, ad. etemam^iÈ- 

ÎL.lHnroii , S. m. puntello, op- te, senifi/i/nui , tftigf vofli 

poggio , eine Stütz«» I £wigkcil her. 

Étaneonner, v. a. />aiif#/larv jÉtemiser, v. a. eternare, -rmr- 
slillKvn, unterstützen. | e\<,i|;i ii, «uiistcrblich machen, 

das Stützen, Vnteratütseu. Étang , a. m, stagno , /o^umrJÉtern.te, t. /. eternità $ dio 
Étaim, e.m.etame, die Kamm» «in Teich* Weiher. I Ewigkeit. 

wolle. Il'U.ii'C, -ï.y". jca^ic/i//y «, mo^rtz-IÉtcriuier , P* H* «lorJMtfoWy 

Étaiu, a. m. stagno, das Zinn. | zino, der Stapel, Stapelplatz. | niesscv. 
Étalage» «."m. dasuo, mostra , e, f. paga <ie* «o/^loli ,lÉ{enuiemeat t *. f. 



jfotnpa , 'f " ATi^lojrrii, Aus- 
kranten der V\ iiarcii, der Pulz 
des Frauedzimniers. 
lÊtaler , I*. immettere in vendi- 



Vorrnths!" in. 
Ktapier, 7n. colui che distri- 
h Iiis ce viveri a' eoldoti, der 
FroTÏantmeister. 



ta , J'ar i.tvstra, zur üclua: r^tat, j. m. statu, lista, stima 



^tragen, auakrameu, auslegen 
prahlen« 
JÊialetir, e. m. (petit marchand 
qui étale sa marchandise dans 
les rues,) merciajuolo , ein 
kleiner Hrlmer. 



s. tn. beccajo che I^^laa, s. m. una m9t99. 



vende la carne ai banco , 
«in Kleisclierhiieekt » Bank- 

sclilâcliter. 



zionc , der Stand, Zustund, 
die Ueschaffcuheit, der Staat. 
(Pair* dtat, contare, stimare. 



Nielsen. 

h.teniiii'iir , cuäc , *. m. elf. 
che starnuta, rinISiessen 

Étcsie* , s.f. pi. etcsie, {ven- 
ti regolari), kühle, sanità 
\V inue. 

Étètemcnt , s. m. ecoTonom^n» 
to, das Köpfen «inetBasm«*, 



Rechnung aufet%>as m.ichcn.jKl «M<>r , t 



(Faire état, euporre, sich auf 
etwa« Tcrlassen. 



ein 

Schraubstock. 
Étn/er, v. a. eoetenere, pi/n- 

tellare.^ttiizrn, untr-r tüi zin. 
Étalon, s. ta. stallone, misu-lÉié , s. m. stÛte , estate, der 
m, ein Hengst, Zuchthengst,! Sommer. 
]S('s( liiiler, da« Eichmal'a« du H-ltri^Mioir , s. m. spegnitojo, 
J' iclic. II dasi.ösvhhütchen, Iiöschhorn 



■vcorMtfiVi einen 

Baum k<"tpfeu< 
étenf, «. IM. peila, «in kleiner 

11.1 II /um Spieleu. 
it:teulc, s.f. êtoppia, die Stop» 
pel. 

J.llii r. s. m. etere, etera, Avt 
Aether, die düuuc Uimiucls- 
luft. 

Étheree, a. etereo, aeeeo, 

ätherisch. 



"ÈXsXvxnxemenl, s. m. prova d'iin\ÌL.Xeìn&t9,V, ir. epegnere,.^mor- l'Ethiopie, prov. d'Afr* g £110 
p**o, das li^iclicnf Vi«ieren.| »mre, nviUtodiflny *nl»lô8ch«n.| pia, Ülhiopien. 
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E'TO- 

^hiopîM » EHvpOt Etliiopi«tvl 

ethiopisch. 1 
Éthique , 9, f. etica , morati', 

aie Hwit Tii9«adlahr%8it. 

tenlehrp. 
Éthologie, *.y. discordo sopra 

i eottumi, Be«chr<Mb«Dg der 

Sitten nnd Gebräuche, 
^■.tieune, Stefano, Sti*phan. 
lÊtiiicelant , e, a. tcintiltante, 

/juikeUMi, fewrif. Kell, 
^tiéceler, v. n, 9€Ù*iitÌ4ir»t 

fuiikflu, schîmmeni, hlitzcn. 
ÉtiMCclle , «. /• »eiiUilia, àei 

FaoUe. 

lttÎBcene»»"'nr , t. m. scinttll.i- 
meiUo, !■ uukeln , Sclitnt- 
Vnern. 

Étiologi ' . V. f. etiologia , dio 
Lehre von den UrsacUen iIt 
Hranhheitên. 

Étique , a. etteo , UUeo , 
iehwiudtiichtig. 

Étiqueter , v. a. notar» , seg- 
nar» t caichMn » eiMn Zet- 
tel etif etiret heften. 

Éli<iufltp , s. f. bulletta , r^i- 
eAettOt ehi Zettel, Zeichen, 
etneAttfselirifl» Uebertehrift. 

I^tìrer . v. a. distender», «tts- 
fttreckeu , aus«lehn«a. 

£taa OH Iloiit-Gibely m ont. en 
Sicile Etmm , Mongiò»lio . 
£tua. 

ÉtofCe, »./. drappo, dar Stoff. 

Zeug. 

Etoffer , p. a. guarnir , bene 
fornir», «it»$taffiet«i • »it 
AHein wohl venehen* 
étoile , ». f efétta y ein Stern. 

iÊtoile du borsjcr, diana, {stel- 
la dgtmxUtiao), derMorgen- 
•ter». 

ÉAoUS, e, n. ■•tf'-natOt fe 

•tivat» roti Sterne. 
Étole * fi efo/a , Me Stole. 

Étolien , Etolinno , Aetolier. 

É ton Damm en t. ad. maravifflio- 
sammt», tnuMlerlMner Weise. 

Étonnant, c, a. moravi ^lìnsn. 
stupendo , straordinario ,\ 
{•rstaanlich , wunderbar. 

Êtonnement , ». m. »orproea, 
stupore , des Entaanen, diel 
Verwunderung. I 

Étoimer* -P, «i. -tapir», »bigoi-^ 
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yer«B»4 echenélie», wou eiaem Orte 

taonen. 1 wcKK''^v"ttTirn. 

f^<trauglemeiit, *. m. contrazio" 
ne, ZoesAimeasiehuBg * (voti 

Oc.l.'irmi'î), etc.) 
Ktr iiigliT , V. a. itrunjjolare, 

rrdrosiiplii t erwürgen. 
Étrangler, V. a. ris/rignere 
troppo , serrare , zu eng« 
machen , tOMmmenz^rängcai 
Ét rail gui lion , #• flt* strangu- 
glioni , squinanMÌ9 dei eo' 
valli, Kni 7 li nduAg der Pfer- 
de am Halse. 
(Foire d'étranguillon , *. f. pò- 

rn acerba, ^\ ilrfi;birne. 
Ktrave , s. f. ruota di pru.r, 
Vordersteren bei eioeai 
SchifFc. 

l'Iti e, V. auT essere, appar- 
temtr»', %»jn , 
ren. 



Hr9, laEffBteaaea» 

t^'Miiig setxea , ert^ 
IlUjufl'ant , e, a, eh» affoga 

ertlickead» sebwIlK 
Étouffcment, s.m. snffngamen 
to , Moßogazione , das Ersti- 
ck rn , die Ettfbvflstifkeit. 
Étuuffer, v,a. affogar», affo- 
gare , erttickeu , eedrOehen. 
I^Uoiiflcir de rire, sbellicarsi 

doli» rito, steh kraok« fast 
twTede lachen. 



tton|H' , 
W erg, 

Étouper» F. a. Poppar», mit 

Werg verstopfen. 
Étourderie. 9. f. balordaggi- 
ne , die Unbesonnoabeit, Vo 
beJachtsamkeit* 
Étourdi , e , a, stordito , stn- 
tiéo, «aibeeonaeaf««ibedecl I 

À l'etiairdie , ad. all' impax-IÉtre , «. to. un' essere, ente. 



zata , unbesonnener Weise. 
Étonrdiment, «ui. storditamen- 
te , enf etee vabedechtsamc 
Art. 

Étourdir , v. a, sbalordire . 
stordir» t bet Ruben, Ober- 
tauben , bcitilrzt'ii. 
Étourdir, P. a. dare un bol- 
lar», ein wenif kochen las- 
sen. 

Étourdir , V. a, indolenzire, 
weniger empftttdiich machen. 
(s'Étourdir, V. r. distraersi. 
sieh betäuben , sich rergcs- 

scn. 

Étourdissant, e« a. chs assor- 
da , bctiabead. 
Ktomdissement , s. m. stordi- 
mento, Betäubung. 
Étoumean* e* m. »fomo, stor- 
nello , Staar. 
(Poil d'étoumeau , s, m. stor- 
iiello(MMl/o),Oraiaiehimm el . 
Étrange , a. estraneo , strano, 

seltsam , sonderbar. 
Étrangement, ad. stranamente. 
Sufscrst , auTs Aeafserste , 
aufserordentlich. 
Étranger , e , a. straniere , 
for»sti»r», fremd, auslan- 
drscb. 

Étr.ingcr , v. a. scacciare , al- 
lontanar», verjagen« ver- 



Wesen. 

(l<ien>étre» «. m. t comedi 
detta vita t Wohlstand. 

Klrcs, s. m. pi. le pT-ti (Fu- 
na casa , Gelegenheiten, 
Gänge oder Sdilieho in «{•- 
nr.n ITnu^e, 

Étrécir , v. a. strigner», ri»' 
irigner», engcr, sehmllcr 
machen , verengen. 

(s'Étrecir, v. r. risserrarsif 
ristrignersi , rnger , ««Aniji- 
!er werden , eingehen. 

Élrëcissement , e. m. ristrig- 
nimento, Verengung» Sellini» 
lemieohung. 

Étr^cissnre, *. /. «IreMMPNI, 
Zusa m iiirn riehung*, Sssam* 
meuprcsBung. 

Étreindre, 9, ir, ttrigmré, 
aerrare , fest zusammmdHl' 
ckeo oder sieben. 

Étreinte, e./ »trotia. 
Zusammen? ichen , 

ÉtrtMine, s, f. strenna, man» 
n.i .Nevfehrsgescheiik. Hand- 
geld , erster Gebrauch «iner 
Sache. 

étrenner , v. a. et n. regala- 
r», HetPert il primo da- 
naro in nn giorno, einVeu» 

jabrsgfsrhciili «rbpii , zun» 
ersten Male eine Sachs gs- 
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l^nnehMi, «Us erste Gcld^Étui , *. m, ««taoof«« guaina, 

fìi !fiefn gcSfn , das Hiind-I Futteral, Besteck, 
gc lil , den ilaiidkauf geben. liÉtui de cuutoau , coltelliera , 
ÉlrpsWlon , s. m. pwUello ,\ Messerscheide. 



eVa 



Stutze , Strebei 
Étrcsillonuer , v. a. pHntella- 
ro t stützen, »prcizen , .il> 
«pretteo, spriessen^ «bs^ries 
sen. 

Steigbügel. 
Étrille, *. /. •triglia r *treg 

ghia, Slriegpl. 
Éliiiler, V. a. slrìgliare, bat 



lÉtui à peigne» pettinitra. 

Intuir, s. r. sfi/Ta, Scluvil/- 



EnpTirate , llufraie , Euphrtit.' 
Fu)>1ii-<>siiu> , Éu/roêina» Sa- 

phrosiiie. 
Enrop»* pAfCie da monde» 

ropa , Europa. 
BïWopéeii , enne, F.tirnpen, £•<• 

Vdp.ipr , fu ropfiisch. 



stubo, Hadstubc, ScUwctls-UEurylhrate , <. f. euritmia^ 



oder Dampfbad , Trocken 

ofcn 



EÌ»ettni«rs. 

IÌEu«cbc , r.nsrhiiì 



F-iisc1>iiis. 



Étuvée , s.f' stufato, I)ämpfen|£u»taohe , EustacAio , Busta* 
der Speisen, GodÜmpftea» i dwns« 

Étuvcineot , s. m. Jomenlatio-iEslyle , î. m. fabbrica a cô- 



ne , Bähung. 



frr« stri^^elvr abp«it9ctien.|Étnver, v. a. bagnmv, ßvmen- 

tare , ))ahen. 
Etuviste , s. m. atufaj'uolo, Ba- 
der. 

Étymoiogio , a. f. etinfologca, 
Btymotogio , der Ursprung 

eines ^Vdi U's,\\ «li t foi'scliiiiif;. 



Ét riper, v. a. sventrare, cavar 
le interiora , ein Thier nus 
nehmen , aunw eidcn. 

Étrivière. »./. Haffiltt Steig-j 

• riemen. 

(Donner les ótri^ ièi e^; , xtußi 



schon. 

Étroit, e , a. .'i fr etto, angusto 

intimo , euge , üdimul , ge-| 

iiau , innig. 
(À l'étroit , ari. alîn /^tretto^ in 

der£uge seyn, knnpp leben. 
Étroitement, ad. »trrttamente, 

enge, enge beisammen 



lar0 , mit Stetgricmcu peil-SKtymologiquo , a. etimologico. 



etrniulugiäch , tnr Worlfor< 

schling go(iörig. 
Étjmologiser, v. a. vUmologiz- 

tare , woitfarsehon. 
l'Uymologi.».? f* , 9. m. etimolo 

giJttn , ^^ OrlCor^chcr. 
Eubcc , ile de TArchipfll , £u< 
bea , Eubüa. 



Ktrou , *. rn. tterco fic99geatü,v Eub«'en , Kttheo , Enboer. 
•in etwas vorhavUter ITen-llEucliiirîatie , s. f. eucaristia, 



sehen - und Thieriioth. 
Étron^ouner» v. Ow 9eo7vrrate, 
einen Baum li6pfen, abkM 
pfen. 

Étronsser, v.a. attegnarejw 



das heilige Aboadmahl. 
EnchArlstiquc » a, 0ueari*tieo, 

\\ ^-> Auin heiligen Abendmah 

le gehört. 
Endove-, Eudo»»ia, Endovîa. 



\cttfenza , gerichtlich eiier-']F-nrir>i=ie, Eiiphraisc, a.f.etifrn- 
keunen, susprecbea, suscliIa-V gia , {pi;infa), Augentrost, 

(t-i !ie rn.Miy e). 

E u fr a»ie , . Mufnuia , Enpiira- 

sia. 



lltrtirie 

imi. 



o\\ Toscane , pavs d* 
Ulrnria , Hctrurien. 



étrurten-, I^ltnisquc . EtntétO, Eugène, Eugenio, Eugen. 



Uetrurier, hetrurisch. 
Étude, s.f.*tuâio, cognizioni. 

Studieren, Studium. 
Étudiant» m, uno studente, 

Student, Studierender. 
Étuin( T. r. n. s/u(iiare, badare, 

sludicrcu, »innen. 
(s'Étudier, v. r. ingegnarti , 
stuoli nr X! , sich 1> i^lvifsigen, 
sich angi-'logcn sei ii lassen 
Étttdiole, *.f» atudiolo, stipo, 
SchrHn1*eh*»n auf 
Solureibti&chc. 



Fulalii', Kitlalia , Eulalia.- 
Eunuqu**, «. 7/1. eunuco, cattra- 

to , \'orsohmCtener. 
Eupatoire , t. f. eupatorio 
(erba giulia), Wasserdost, 
liirftchhici- . (l ine Pflanze). 
ICuphémie, Kuf ernia, Euphemia. 
Euphémisme»- «. m. eufimit- 

mf), Etiphctnismn ■ . etu mil- 
dfi'tttlL't', vurliulUMitler Aus- 
diuc\. 

eincm'iEuphonie, s. f. eufonia, Wohl- 
Ü IJang, Wohllaut. 



lotuie ben disposte, die schö«' 
ne S8ttlenstellung. 
Eu*, pran. pi . essi , loro, sie. 
Évacuant, e, la. evacuadivo^ 
Évaeuatir, ive,/aasle<vend» ab— 

fahrend. 
Évacnation , t.f. evaeuatieim, 
A usi eerung» AbfilkruDyt Ritt» 
muug. 

Éraener , ». «. evacuare , «o- 

fare. liixrnieB» ausLenrttn» àb«- 

führcn. 

(s'Évader, ». r, fuggire\ eut» 

W i eh P n , if M reti g^eh e n . 
Évagation , a. f. evunazione , 
UcrumAattem der Gedanken» 
Ausschweifunj^ » Zeratm- 

(s'Évaltonocr , v. r. trattare 
eoa troppo /amili aritd, sich 
SV TÌel angreifen , zu viel 
Freiheit lier.tusnehmcn. 
Éraluatiun, a.f, apprezzamen- 
to, eetimazion^t SchStzuug, 
Ansehlag , Ausrechnung. 
Évaluer, v. a, valutare, schä« 
tsen , berecknea antehla* 
gen , taxieren. 
Évangëlique , a. evangelico » 

evangelisch. 
Évaniffliquemeut , ad. evange- 
licamente , erangelisch, der 
l.chre dm ETWBgelìiiina g«» 
raïfs. . 

Évaufréliser » V, «I. et M. «v«i»> 

gel'r.zare, du £v*B§éUl»m 
prcdigou. 
Évangéliste, w.vuaveatgeiietn, 

E\;uigcìisl. 
Evangile , «. m. evangeiioo » 
Evangelium. 

s'l>-.iiiuuir, t'. r. svenare, ava- 
I ntre , aparire ,^ o]uuoiichti|(. 
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trcrdeia^ TenchwìiidaB » T«r> 

geKeil. 

Ìvmi>uiiissemf>iit , .f. m* MWni 

mento , Ohnmacht- 
Évaporatton , t.J'. evapmntiO' 

ne , VcrdURiinaf F Abâ«m- 

Eraporatiott , s. f. ieggerezta 
di mente , ein lliu htiyest m 
Jiesonaenes Wesen, 



EVI 

Erpnf er , v. a. sventare , ven- 
tilare , fächeln, ttiften, aus- 
lüften. 

lÉvrater le grain, tvetltolare^ 
a grano, da« Gctreld« um- 
veudcii. 
Éventer an« miu«, sventare 
uf»a min», «ine» MiorLuft 

iiiaclirii. 

(s'Éventer, v.r. alterarsi, gua 
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É<r«pofë , e, «. m, et f. wapb-\ ttarn, MehfUohel«, lidiver 
rafn, le^gigro, TiaMw^nêll ru-chcn , aa der ftoicA' Litit 



Windkopf. 
(■'Évaporer, r. «vaporar» 

sraiupare , verdönsten, aas 
dampfen , aasschweifeu» auf- 
falireo (im £•««•). 
évaser, v. a. stargare , dila- 
tare , eîue Oeffnung orwci 
tf rn. 

Évasion , #, /. fuga, fuggita, 
dio heimliche Entweichung. 

Ht* vetcovado , pa- 
lazzo vescovile f da» Ui»- 
tbum , 'die bischRflIelie Wür- 
de , der hischöllicl.o Fallasi. 



verderben, 
Êventoir, e. m. 9»mt«nioUt, 

Fcuorwedcl. 
Évet)tr«i-, V- u. sventrare, sbu- 
dellare, ausiiehmeiiv «vawei» 
den , aiTw irkcn. 
s' JE vciU rt-i .i'.r. yVxr o^ni sjorzo 
sich einen Bruch 
sciu Aufserstes thun. 
Éventuel, le, a. eventuale, 
auf den sich ereignenden , 
auf des kttnftifeii möglich«» 
Fall eingerichtet, 
l^vcque, *. m. vescovo, W 



ij99\i, 4. m. aviso I Kacluridit,|Éverr«r» if. a- talare ii Jilet- 
Wftrniing, I to , den Wttrm «ehneideB , 

Éreitlc • <i- vivace, aufgcl (lineni Hundt»). 

weckt, lustig, munter. lÉversion, s. f. distruzione, 
Éveiller^, r. ».»vegHare» riùna, Umatnrs, Zantönnig, 

tare, scuotere, wech«tt| «isf -ff Vorwilstmig. 
ireckea , ermauteru. us'Évcrtuer , v. r. ingegnarsi, 

(/Êreitler, v.r.w^ffiorr/tAvf-t' t^ffhUearsi f aich «rauuBBcn, 

wachen , envnchrn. | sich angreifen. 

ÉTèaemeut, s. m. eventa, est- Éviction, s. f. evizione, fe- 



to, B e iiç eh e ahoSt , AnagABf 

einer Sache. 
(k tout évènemeut, ad. in 

ni caso , Mtf f«d«ii Fkll. 
Éreut , ». m. eaporéi rancido, 

die nngchende FSulnifs von 



'1"" 



I ^en. 



(Mettre à Térmit, cctfii/ar«, aus 

(Tele à l'event , cervet d'oea 
ein unbe«oaaeuer , widriger 
Kopf. 

Éventail, «, m. »«fltefllo ,. Fa 

cher. 

Évantai^ÛHte , s. m, eoivi ehe 
fà ventagli , FädtemiA^er , 
Fächcrhüudler. 
Éventé, «, a, »ttUxUto, cervel 

lino r mdbeMsaea , Ickhtain 



richtliche AasMofoniif mm ei- 
nen» Besitic. 
Évidcmmeul, ad. evidentemen- 
te, «vgonteheinlieh, offenbar. 
Évidence , s, f. evidensa, di- 
mostrazione , die Aegen- 
SL'Iieinlichkcit. 
(Mettra en évtdeace , v. a. ren- 
dere manifesto, «twas an 
1 tien T.ig bringen 



Évident , Ct a. evidente, càta- 
ro, augonteheinUch , klar, 

tleutlich. 
Évider , v. a. levar la solda , 
incavare, einer Savh» ein 

ìeiclitcres AMsehrn gehen . 
besser aushöhlen, ausruuden, 
durchbrecheB^ auaadiBeidnn. 

Vv'i-r , s. m. acfffiiof Gn&- 



jf'vtneer, v. a. ripetere il sua 
da altri posseduto, geiiclU» 
lieh nai dem Bcaîtie a«tseii, 
entwh'hreo. 

i:vi(;»hle, tf. evUahite, ver» 

niciiliich. 

f^?itée, e. f. canale da navi* 
gare in nnßume, dia sui» 
Schwenken eines ScliifTe« er» 
forderlidie Weite ^iucs Fisa* 
s«9 oder Hanat». 
Kvitor, V. a. evitare , schiva* 

re , meiden , vermeiden. 
Êvoeahie, M. eher può ewsero 

avocato, was vor ein .ìnde- 

reé Gericht gesogen werden 
hewBf 

Évocation , *. f. il chiamar 
fuori r ombra de' tnorti , 
Reachworung Banncrr. 
Évocation d'une cause, lo avo- 
care d'una causa, Ziehung 
einer Saelie tot ein aaderea 
Gericht. 
Évocatoire , a. (cëdule) cedola 
per cui si intima una causa 
ad un altro triòanal'e, da* 
Abrafnngssehreihen (wodurch 
man seinetn GegniT die ^'^r■' 
änderuug der Geriehtshofaa 
anzeigt y. 
Évolution, S. f. evoluzione 
Kvoiution , Heerschwcnkuugy 
Truppenbewegung. 
Évoquer , t». a. chiamar gli 
spiriti de' morti, avocare 
a ee una cauta, Geister ei- 

tieren , eine Rechtssache vor 
eincu auilern Gerichtshof zie- 
hen. 

Evacorde , s. f. sfrumento di 
sei corde , ein Instrument 
von 6 Seiten. 
Exact, e, a. esatto, accura- 
to, genau, pünktlich, ^oig- 
fältig. 

Exactement, ad. esattamente, 
puntualmente, genau, mit 

Sorgfalt. 

,Ekactour, s. m. eeattore$ col' 
lettore duro, harter Eiotrei- 
ber d*-i rìi-ffiUe, Pleclter, Lo«- 
tcschiudcr. 
Evaetion , e.f. eeatione^, con- 
cussione f Plkdlerei, Et^e^ 

•lUlg. 

9 
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Esactîludc , *. y. esafezza.cu' 
ra, Geoauigkeit, FUukllich- 
keit. Sorgfalt. 

Bvi'lM 1 .<f Mir , s. m. amplijica- 
tore, teb^rtr«ii>«r, Vcrgrù:»- 
■erer* 

Exagéraiif, ive, O. étagtrvUe, 

, übeTtrieben. 
Bsagëration , «. /. 09ag€raMÌo- 

ne . Upbertreibun^. 
tkiijjiTi r, V. a. esagerare, am 



ExccdcT" , V. a. ecceJei e , maî 
trutttwe,4ïhexichxeitea0 üb«r- 
steigra* llberU^en, llberliMa 



feu 



erse h «11) 



fcn, 



1^ f r«t ab- 



matten, aufs Aeu«»cr»te mtf»- 

handela. 
(s'Ëtcéder, r. etancarsi 

ttbermiasig arbeiten , au:>> 

»ch weifen* 
Evceilemincat , ad. eccellente 



mente, vortrefflich, 
p/(^car« , flbcrtreibea , vor-lExcelleuce , ». f. eccellema 
gi öTcern. | perfezione , Exeeliaas, Vor 

i.xaitation, s. f. e»altationc,,\ trefflichkeit. 

0t0vatione , die Erhcbuug|E\cetlent, «p A. ««Mlffftf«* Tor 
sur PapstwUrd«, Erhöhung ,| trefnidi. 



Sublimation , das Auftteigeu 
der Dunste. 

JSsaitation de le aainte croix, 
»§alta%ion» della ero ce, das 
Fest der Kreuzciliölumg. 

Eialtar, v. a. esaltare» mag. 
nifi**'*'** erheben» preisen, 
Tervollkornrnncn , vi'ieitclii 
(eia Metall)» sublimiercu. 

Eseaen» t. jk. «eome» dieami 



Excellenttssime, a. eecellentis- 



£X0 

eccitazion0 , Errefitfig* Er« 
weckong.' 
Breiter, «s m. inmUarw, •etU 

tare, crw^ew , iuitrpiben. 
Exclamation» e. f. esclauuuUo^ 

lutt Ansrufmig. 
E\cliirr. r.fV. »tcittdeiff «Qa- 

schUafseu. ^ 
Evcluaif, ire» MûliUivût 

nu-^äcliliefsend. 
Exclusion , e. J, esclusione, 

esclueima f Aiiaachliersuug. 
E\clu!(ivcinent , art. etcluttp^ 

mente , ausscliUcfslic}!. 
ExcommuaiealivB w «0<mmi> 

nica, *eomuntcam0iit^Bê0itt 



lUrchcitbann. 

timo, ganz vortrefftioii, aller -|Eveommuntc , e»«. a comunica' 
Tortrefflichat. | <a * EiwoQlinttaioiert » aiit 

Exceller , v. n. eecëU^re, «icli| dem Banaflttifhe belegt. 

aubzi ichneii, sich he«VOTtllBn,](Vtsag« d'excommunié, faccia 



na , Prüfung, Untersuchung. 
Examinateur » e» m. etami'tato- 

rv» Unlevaueber» PrOfer. 
Examiner, r. n. esaminare, ri- 
vedere, prüfen, unlerbuchen, 
genau bclraebtea. 
(•'Examiner , v. r. esaminarti, 
logorarsi » sdrucirsi » sich 
prtf*a» vi<Sk abntttieai blöde 

werden. 

(Hal)it pxamiuf , #. m. oAiVo 
sdrucito , ein abgenfttttes 

lUeid. 

Exarchat , *. m. esarcato , Ex- 
ardisti 

Exaspérer» P. tMeasperore, er- 
bittern. 

Exarque , .v. m. esarca ,F.\.'irclic.PE\c<'ssif , 
Esaaeer» v. a. esaudire, er- 
bSren« 

Excavation , /■ neâvaviento, 

Auabohluug, Verticlung. 
E«eaTer» P* «• (iauiit.), #««'«- 

re, cavare, aushöhlen 



vorzüglich ac^a. 
Exceatrtoitd» /, oecmiriei' 
td , Entferaanf der Mittel- 
punkte. 

Excentrique i «. écetnirieOt 



verschtedaae Mittelpiiabte h« 

bend. 

Bxoeptd» prép. 0ÌcèitiMtio,toÌ 
to cào, aasgaaomiaea t aus 

»er. 

Excei>ter» V. o. mmMmtw» att»-| 

urli in Oll. 
E\cei>ii<'n, *. f. eccezione 
Au'iiijthme , rechtliehe El»' 
Wendung, Einrede. 
(À l'exception de, fuorchi,ec- 
eettoehè, mit Atiaaabma des, 
der. 

Excès, e. 'RI. êeeeaeoy disordi- 
ne , offesa , oltraggio , L'«'- 
bermafa» Auaschweifung» Fre- 
vel , Ufttthwillen. 

iv«r , a. ecrrssit'o . 



da ecomunicaiOt achlimme 
Gealehtabildung » rerdiditt- 

Excommunier» v. a. ecomuni' 
earp) ta 4«a Bann thun. 

Excoriation, s. f. escoriazione, 

scorticamento p das Absehir- 

fenderllaat» da* Waadeejra. 
Excorier , v. a. scorticare, nuf- 

scbärfea» aufritzen, «und- 

■lachea. 
E\crcinent , s. rrr cremento , 

Hutli. Ausfvuil, uatttrlicha 

Vnreinigkeitea. 
Excrément eux , ense , a. escre* 

mentoso , nnfläthig, kothig. 
Excrémentiel, le, a. escremen» 

tale, sa den Esàramentea ge» 

hörig. 

Excrétion, *. f. escrezione, 
die Auaaonderaaf » Abaoude- 
rang , der Answttrf der »a- 

1 Ml liehen l'nri'iiii{;luMt<Mi. 



Ubcrmäfsig, aufaerordeutlicli.lExcrcloire , a. escretorio, aus- 
abertrieben. I Itthrend» (von Gefafaea, Drtt- 

Exccssix einent . a<t. Pccessiva-\ sen). 

mente, auf eine übermäraigeliExcroissance , s.f. escrezione. 



Excédant, #. m. il soprappiù, 

VeberachaA. 
Exr-r'lnnf . c , a. 09C*dêntt , 

ülterüciti essend. 
Cscdddi e» |Mr/.et 9^* ttûH' 



Ar». 

E V ci per , f. 



rt. appnr cccrzin 



Gewieh»»Aatwaeha amHSrper. 

1 AC\irsiiMi , f. rrnrretirt^ VI' 
cursiftne, Strciffrei, Einfall. 
Rxeuaable , a. eseusabitP, WM 

711 ontschuldigon ist. 
JI\cu*.ilile , a. escusahile , 
schuldbar» waa 
Ezcitati«B, «./• ««m^ameff^oJ digcn ist* 



ne, einwenden, Eiuvvctulun 
gen, Einreden vorbringen. 
Excitatif, ive , a. inritti(tv< 
eccitativo, erregend, autrvi 
bend. 
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r.]ica&atioor «./Ui«0o//fa» Ent i Exemplaire, a. e**atf^ar0, mu- 
»«huldi^ng Tor Garicht»Ab-i sterhaft , ««einpicrisdi. 
lehimng. iF'tfrn'iîrilrp, K . rtì . nifìdello, co- 

£.&cu»« , «.y*, acuta, protesta, ì fnu di iiùro, ilusier, Mo 

Eut»chiildi§iiinf , Âtt«v<il«. dell , Eieiii|ilar. 
Excuser, v. a. scusare, per-lEnempUiremcut, ad. esemplar 
donare , eutschiildigeii. I mente , auf eine muKterhHf- 
(■*£xciiser, v. r. scusarsi, esi-ì te Weise. 

m0r*0t 9Ìeh enUcbuldiyert , Evcmplet e. m. esempiù^ tetm- 
sieh aasreden. 
Exoat , 7/z. exeat , "Urlaub 

eiues Schülers « A\i«tritts- 
»eh«ia fflr «iiiM Geistlichen 
oder Mönch. 
£xécraJble y a. esecrabile, ver- 
rneht, grKtilidi, abseliMiliefc 



pio, Master, Beispiel* 

i::xeiii])ip , s. f. esem^m^r 

pia , Vorschrift. 
(Par exemple , ud, M^mpligrà- 

zia, ver'iì:;razia , ptT 9Wni' 

pia ( sum Heispiei. 
Exempt , Esemt , e, a. e«en#e, 



Ekccrablemeut , ad. abboniìne ì franco, befreit, frei. 



vott$iente, auf eine abscheu 
lieli«* grSnllehe Art. 

Eït'pratîon , s. f. eseerazionc, 
■ abbominio, Ah&cheu, Grüuel, 

Yevwttneehung , 1- luch 
Bxéerer , v. a. detestare, ah- 
hominare , verilaehen, vci- 
wfloschcn , verabscheuen. 
Eséeifttable, e, a. eeeguibile, 

•vuftlhrbar. 
Exécuter, I'. a. eseguire, roU- 
tieheu, vollstreckeo, «usftth 



Exempt, £xemt« *. m. ajutan 
t0f guardia t Gefreiter. 

Rt«»mptcr, Exemtcr, v. a. esen 
tare , eiiieu von etwas iic- 
fr li cu , womit veftelieaen. 
Exemption , s. f. esenzione , 

franchigia , Befreiung, 
ßxereer , v. a. esercitare, av- 
vessare» prmtießrea üben, 
ett111»Ba , verwaltee. 

Exercice, s. m. esercizio, pra 



Exhortation» *./. esortazione, 

Ermalmmf* 
Flvhorter, v, m, eeorfor«, «r* 

mahnen. 
ËshumatiMftf e./t e«i»inas«oji#» 

WiederMié§rab«Dg einer Lfi< 

che. 

Exhminer , v. a. disoiterarè , 
einen Körper wieder ausgc^^ 
bea. 

Exigence, s.f. esigenza, oeco» 
renza, Erforderaifat fioUi« 
ànrrt. 

Exiger, V. a. esigere, prettK' 
dere , fordern , ▼•rlangeD » 
eletreiben. 

Kxi^ible, eu—igßhiU, «intreib» 
lieh. 

Bsign, e, a. esigua, pictd^ 

no , gering , k! rin 
iLxil , a. m. esilio, esiglio , 
Lnn d eese i wesenag » Verban- 
nung. 

Exilé , e, a. esiUato , sbandi' 

to , verwiesen , verbannt. 
Exiler, tu. a. aaHiarai ebmmdi- 
re , TeTweisea , ins Elend 

s cil ick en. 



tica, funzione, Hebung, Aus-lExilité , ê, /, picciolezza, de* 



»en, beweriutellîgoa , anf-l «bang, Leibasbeweguug, Ver-| ftefeee«, Gednghelt, Klein- 

führen. n w.iltung. P Iifir. 

Estent ;r, V. a. giustiziare, hin-iExergue , s. m. esergo, RaumlivKistaut , 9 , a. esistente, vor- 
riditen » ^pOaden. ' | fttr die lahneiaabl • aaf einerl banden , ' isna wirUieb. da ist. 



Exécuteur, m. eàecutnre , 
boja , VoUsieber, Scharf- 
richter. 



siebend. 
Execution , s. f, êjfWttione , 
staggimento , êt ^un iro , 
Volt xi chu i) g , VoHstrsekting, 



Exfoli^tiuu , s.f. sfai datura , 
das Schiefern nnd S|»Uitam 



Exécutif, ire^ tf. «etfMtfMy voll- der Hnochen , Abblitternng 



s'Exfolier, v.r. sfaldarsi, »ich 

abschiefera , abblättern. 
Exhalaison» e. y. aealmmione, 
AusdttastuBg. 



'tUtence, *. 

DasejB. 
Exister» 9* M. esistertf 

daseyn, 
stehen. 

Esode , s, m. esodo, intermex- 
ze r Anagang » da» swette 
Buch Mösts* NadisptcLl 



Ausführung, AufTührungjHiii-rExbaler , i'. a. esnînre , *!'«- IExkìiic, s. f. attestata, (ß,l0g,y 



richtung , sewaltsamo £iu-| parare , aoaditostenf ausdUf* 
treihung, PfSaduag, Ans-I tea, TerdUaatan» ansiasisn« 

p Tri Irl Uli g. 'Exhaussement, e»Jia. el*M|E<o- 

(Uumme d'ciécution , s.m.uo- 

MO 4i rteatuxione , ein tbä- 

^'B*^*" » auarichtsH Iti er Mann. 
Exécutoire, «■ m. mandato 

9*eeuii9a, Qewaltbrief. 
Exécutoire, a. esecutorio, exe- 

kutorisch , zur gerichtlichen 

Hiilfe bevoUmlebtigend, be- 
rechtigend. 
Exécutrice, s. f. esecutrice, 

Volliieberla. 



ne, ErhdlwBg. 
Babanaser, «. «. iim^nm^, 

hoher machen. 
Exhërédation , s. f. disereda- 
zione , Enterbung. 
Ethéréder, 9, m, éÌM«rwUiara, 

enterben. 
Exhiber , v. a. eeihir»* nun^a* 

re , aufweisen , vorreigen. 
Exhibition , «. f, esibizione , 
A»f#aianng, Vovlagiing. 



Ehflhafteo. 
Brerable, a.wenreAit», eribitt» 

lich , <l< v Sii h cibilteii Ilifst. 
Biorhitammeut , ad. smitur^e ' 
tameml0, anf eine flberaüUU» 
ge, ungeheure Art. 
Exorbitant , e, a. esorbitante, 
Uimimgante , Ubermäfsig, 
ausserordent ) i rh , ttbertrie* 
ben, ungeheuer. 
Exoreieer* V, a. esorcizzare , 
scongiurare , brise Geister 
beschworen , austreiben* 

a, s. vu mêfiaiêmot 

9* 
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ExorcUmutj Betehwôning» ^ 
formel. 

£\orciste , «. m. »99nMa , 

Beschwörer. 
Bsorde , «. «t. »*erdÌo % proe 

mio , Eingaiig eiiter Rede, 
lùxostose , s. f. etostosi , der 

AiMwuc1»an einem MaoclMn, 

éas Uobertteia. 
Exotique , a. 0«otitö , fore- 
stiere , fremd, ausliindiscli. 
Estt«iuibl«t o. 09patuivot «us 

nehnliar. 
Expansion, « y. r.tfiansione , 

dilatazione , Ausdchouug 
ExpatiUr* V, a. âpairit 



(\?«IeKe Ztt besorgen « oder 
aiissufertigeB tlDd)* 

E\pedîtîoniiaire , a. et t. m. 
»peiiizieniere , Agent « Ce- 
MchiittsbeMTf«!!» 
E«pcrieBce , t /. aperienza , 
prova, pratica , cognizione, 
Erfahrung t Vercvck* Espe- 
riment. 

Kxpcrimental, m, a, esperimen- 
tale , erfabruAgatniritig , uni 
die Erfahrang gegrUudot. 1 
Evpërimeirter , P.a. tperimen-\ 
tare , provare , eti»en Ver- 
such, Erfahrmng «omit ma- 

aus d^M Vat^tlanda T«tWCÌ-lEvinM l , e, n. esperto , versa- 
s«n. Il /e, crfalireo, geachickt« ge> 

•*Ecp«iri«r, «r. r, êpairiârêi \ ubt. 

auswandern. Fxpi i t , *. m. un esperto , 

lùspectaut , *. m. un' mpeitan Werk - , Sachverständiger. 
te, der mìnm Attwarttchafi Expiattbu» «. fi e^pûutimne ^ 



Expectative, s. f. aspettativa, 
6«Ml«lbrief, der ti.ìs Hecht 
«nr Anwartaehaft giht« An- 
wartschaft. 



Hnr«uag:« AhbOaMnff» Sfth 

UCIU 

Expiatoire, a. eêpit^ûHo,»M»4^ 

söhneud , versöJujpnd. 
Expier , V, a. espiare, biifscn, 



Esfectoratit , mite, a. ^spe/(o-Ì ahbiirsc» , s^ühupii. 

r«ll#» hrustvciuigtnid. jExpilation, t. f. eepil azione , 



EtpectofatSon , s. f espurga- 
zione , Sclilciniauswm-f. 

Espeotorer, v.a. mandar fuo- 
ri dtd pitto, BUewerfen» aus- 

liusten. 

Eicpcdieat.« t. m, espediente , 

mntpf Mittel« Aauveg. 
Expédieut,a. espediente .oppor- 
tuno, rathaain, riithlieh, dien- 
lidi» tuftrtglieh. 
Expédier, v. a. spedire, spac- 
ciare , giustiziare , lürderu, 
hefrirderD , abfertigen« ab 
senden, ge<;c1iwind mit etwas 
fertig werden , ausfertigen , 
goschwtnd bintehten. 
Eipëdiienr, e. m. oommieeioaa- 

rio, Gtlterveraeiidcv. 
Ezpëditif, tve, a. êpêéiUvo , 
geaehwiod , hurtig. 



das Verbrechen der Erb 
sri'.arisentwcndung. 
Evpiratiosk* oê/nroMione, 
ßney eealaiioisot Ablauf, 
> oiT.<nz«it , AvabavAboBg , 
AuaathnMUtg. < 
Expiver« In «pAw»» moeiro, 
icii 0(>!<^t aufgeben, verschri 
den, ' sterben, su £ade gobeu. 
Ezpl4tif, ive* «. oopiottvo, 

ausfüllend. 
Explicable , a. 4piegobile , ei- 
hlnrbar. 

Explicatif, ITC, «. eêpiitmtivc, 

erklärend. 
Explication , s. f. spiegmmimte, 

Kikl.irung, Auslegung. 
Explicite, a. esplicito, espres- 
so, bestimmt, ausdrücklich. 
lExplicitemeut, ad. eepiéoiteh 



Bspëdition , s. f. spedizione ,1 mente , ausdrSddieh 

Befonlfiung , A liftrliguii g J Ex]»l iqu er , v. a. spiegare , di 



Ausfertigung , Versendung . 
fcriegariach« Vnteraehmnng 

Bspcdilioiis , j. f. fil. spaccio , 
commissione , Ucpekchen 
BrUCMbuitWi » Bcitallungen 



cMarare , «rklärcu, aualc 

l'ijiUiìt, s.m. !'[i":tf-t, fatto il- 
lustre t citatÀone , staggi- 
t.TìtaXt JbldMtlwt, 



ämtliche Ver riebt ung eiu«» 

Gerlohtsdieaers. 
Exploit, iblf , a. che può esserm 

staggito , bcaiilitbar , uuts- 

bar , pfSndbaf. 
f 'vploiLiiit , «. in. messo thirro 9 

dei- Ü4.Ti(:htsdieuer der di* 

Pfändung vollzieht, oder sousC 

einen geriektüchen Akt ver« 

richtet. 

Exploitation, s.f. goi'erno d'uà 
podere , tteautauug eine« 
Gutes, Gdtoitaa, gcviclüli« 
chci Wikauf. od«r Easdilmg 
d<r!»sclbeB. 
E\idoit«v, V. Om Operaro, tag' 
'i\irf , far valere un terre- 
no, gcrtchtlioite .Aufträge voll- 
streche», ein Paehtgut, Bolst 
etc. benutzen, l'cnLeitcn , 
anbauen, sum i^rtr^igc brin» 
gen. 

E\|>loratciir, s. m, Oeplofütor^ 

KuiidäcUaftcr. 
lEspioftion , *. f. scoppiata t 
scoppio, Aushrueb* liuall» 
LischUttcrung. 
Exportation , s. f. frtUpoH^ 

mento , Ausfuhr.. 
Exposant, e, s.m. esponente. An» 
Sucher, linpeti .mt, Evpuiieot. 
Ei^oaé, «. sn. esposto, allegft' 
xiono, Darstelhidg, Asini»* 
gen , Angami 
Exposer, V.O. esporre, spiega- 
re, ansatellen, attstatse«* ama- 

einaiidcrset/-Cii , v rstt üpn , 
dHrlegeu , der Gtilabr aus> 
aatsan. 

E\pi>ser ile la fau-^^p monnaie, 
spacciare moneta Jaisa, fal- 
se li e Mttnsa untar die I*eot« 

Eiposiliua , s. f. esposizione, 
spiegazione , racconta , ai» 
bandonamento, AussleUuug, 
Aussetzung, Auseinanderso« 
txung , Aussage. 
Exprès, «e, a. espresso, ehiarot 
preoisa, avt<bfioUìch< 

Expr.vi , s. in. un' tOprOMOt ti» 

eigener liote. 
Exprès, ad. a porta* appootet' 
t amente , absichtlich» rot* 
settlwch, mit Eleîr*. 
Expratatfoitttt , «A otprotoa 
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mente , ansdrücldicli , 
ausdrücklichen Wucli.-n 
Expressif . ive» a. espressivo, 
lUichtlriirUlif li, .-III '«druckst oll 
Eipressiou , .5. i spressiom 
locazione, spremitura^ Aiis- 
ilruck , IlrJeiisart , du Aus- 
drücken , Auspressen. 
Etprimable , a. ciò che può 

0Êpniner*i , «ludruckbiur. 
Et{Hrtmer , v. a. e*primtre ^ 
spremere , iiu'iitrilclien. 

rofesso , ad^ (lot.) tx pro- 
fettOt mit Fteif«. 
Stpulser , V. a. espeHerf,tar- 
ciare, austretb«a » auftfitli- 
ren, aibfttlircii. 
Expulsif, ive, a. espulsivo, ab- 
fUhreod, ausfUhrcud. 



EXT 

mîtflFTf ('nncr, v.a. ext cnjiare ,nffrn- 
lire, indeboitre , scemarv. 
tttimovare, culUraften, abzcli- 
ron, nusinsitgcia , verriugcrn. 
l'\lci it ur, s. Ml. l'esterivre , 

da» Aoüf»er*> 
blktërieur, e, a.etteriore, ««• 

trinaeeo , aarserlieh. 
Kxlérîcureinciit , ad. etttrÌ0r- 

n$»nt0, iufaerlich. 
Extermiiiateitr, a. wt w. m. wtW" 
minnt ore , vcrtilgoiul , aus- 
rottend» Auiirottcr, Vcrtilgcr. 
Extermination» «./. 09UrmÌHa- 
zinne f distruzione , Anuot- 
lung, Vertilgung 
Exiermìner* v, a,eêteniunar0, 
stirpar», «ttsrotttta, vtrtil 
gern 
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lÈ^ìiìaion,». /. es.pulsione, «ac-| Ex terne, a.#«#«nM» Ünfserlicb. 
einmenfo- f Vertreibung, Al>-lK\terue , s.m. un' esterno , ein 
füliruiLg ^ Atisriibrung.. I Schüler, der nicbt im Hol- 

Expurgation, /'f"'rS"'2'*'*'»l legiuin wohut , SUiijtscbUler. 

Austritt , (voa Planeten.) RKxtinctioii , t. e«tin%ione , 
Etpurgatoire , a. (indcv) , es- spe^nimeitto f Auslöftchuiig , 
purgatoria , das Verzricb- J^ÖscItung » £sl9ichnng. Ver 
nir»dtrTOin püpstUchon Uofe ttlgang. 
Terb»t»neft Bdcber. |(A rmtinction de la ehandetle, 

Etquis , o, a. squisito, scelto, \ incantt utLi candela, he 
auserlcscu, vuirtrsffUtili, «u»- Ausliiüchuug des LicJtt». 



gesucht. 

Exsudation, traspirazione, 

AusdUnstu'ig , Scbwiticcn. 
£z»liiier, V. n. traspirare , {t. 

ài med.), .iTt';'!CÌn\ it/.on. 
Exlaul , c, a» esistente, vor- 
handen. 

Cxtase, s.f. estasi, rapimento, 
ratto, Entzückung, Vttzu 
ckung.. 

fi^EttaMcr, P,r* e**ere rapito, 
divenire ettatieo , enteflckt 

seyn, in Enlziickcn gcr.-itlion . 



Estirpatene», e. m> ettirpator», 

Ausrotlcr. 



sfrano , raro , stn/jalare , 
aufserordcutlich , ungewüUn« 

lieh. 

i vt rdordinairc, *. m. cosa inso- 
lita, gazzetta straordinaria, 
• ein seLtenerFall.ctwasAurter- 
ordeutlicbrs , NebeBaii-tf^nbe, 
Beilage 7u einer Zeitung. 

Extranrdinaircment , ad. ettra- 
onUnariamente , auf eine' 
anfserordentlicher ungewSlm« 
liclic Art. 

Extrayagainment, ad. ettrava- 
gantemente, aSrriscIi, «alt» 

srtin , « uiulcrlicb. 
Extravagance, *. ttrtwafath' 

%a, Narrkeît, Tfaorheit, Va- 

grrpìmthpit. 
Extravagant, e, TB. »irava- 

gnnfe, narriseli, ongeveiait, 

albern. 

f Ivirav ayucr, v. n. farneticare, 
delirare, faseln, albero. 

Extravasation , Extravasinn, t. 
f. stravasanientn, dasAustre^ 
ten aus Jen GeHirscn. 

(s'Exlravaser, r, r, stravasar' 
si, anttreten , tieh ergicfsen, 
(von der ßalle, vom Blatei 
etc.) 

Estrème, a, ewtremo, eceeeei- 

vo, äufserst. 



Extirpation, s. f. estirpamenÀExXrèmv, s. m. an' estremo, da« 
to, eetirpasione, Auerottung.l Entgegengesetzte , Extrem. 

(lai; Aiissi'Iinciden , AlUSOhä- 1 Kxtri'inempnt, arli ee4>Vlliam#fl^ 
leu , Wegschneideu. | te , iiurt.i.<r!>l. 



Extirper, v, iu estirpar* , era- 

dicare, oiitrof trn. 
ii^xtorqucr , v. a. strappare. 



Bktréme-onclion, *. /. estrema 

unzione ,' letxte Oclung. 
Extrémité, *. f. estremità , et' 



êvellere , erpreeaen , abdrin- tremo, das AouTscriite, auHMr« 



«tes Ende, änfaerste 2totli. 
Frxtrinsèf{«ie, a. etirineeeoy luf» 

seri idi. 



g^n, abaöthigctt erawittgeiii. 
Extorsion, e./*, eetpraionr, an- 
gheria ,. Erpressung. 

£itatii|ue « «• estatico^,, cut-SExtraction, «. f. eetratUone \ìùxìùiérMC9 ^ 9. f., eeuheran%a, 
stellend. I naeeità, das Autsiehen , diel der nnnfttliige Veberflnf^ 

Extensibilitr , .?./! qualità di\ A ) /iellttnf Barknnftr Ab-|Exii!ci'r.itiuii, cuilcerazto- 
ciò ehe è estensibile, Uelm.^ kuntt. I ne, das Schwären, Geschwür, 

Evttados, e. in. ta part» Kerfressnng. 

riore d'un arco, der ftttchetvjT\\ii1rórer , r. a. esulcerare , 



Wfkeit, StrecUiarkeit 

Extensible , a~ estensibile , 

debubar, streckbar. 
Extension, s, /.estensione, dis- 
tendinirnto, Austlchnu^ig' 



eines (ìew«»>bcs. 
Sxtraire, v, ir. estrarre r »ava>- 
re, ausziehen, einen Aussog 



Ext énuation, *• cstenunzio-\ machen. 

ne , ajfralimento , i/zf/e£o/< - Estralt, *. m. estratto ,■ »pito^ 
mento, Entkräf ung, Abzch J me, Extrakt, Aus/.ug 
tHa» Verringerung. ^Evtraördiiiairc, straordinario,^^ 



ulcerare , zerfressen • an- 
fressen , Geaehwftre Terur» 

Sachen. 

Ezechiel, Ezechiele, EsechicL 
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F. 



FAG 



FAG 



Fa, s. m. fa, (nota di mu*.), das 
Fa,(rou8Ìkaltscher AtuKlruck.) 

Pallien, Wabittao, Fabîui. 

Fabius , Fabia , Fabins. 

Fable, s. f. favola, falsitàt Fa 
bel, MSbrelion. 

Fabr liant, s. m, /übbricoiore, 
Fabrikitut. 



V: 



tic, 



Fabricateur, «.m. fabbricato 

re, fa! -•' ^rnfnrf , Werkmei- 
ster, i- rthriliant, VerfaUchei'* 
Fabricateur de fausse mOBiUiie« 
fabbricatore di fatta ntûf- 
neta, FaUchmilutcr. 



, s. f. facezia , detto Faoonncr , r. a. affazzonare. 

formare, formen, bilden, 
modeln, Umstinde machen. 

Faronncr l'esprit, coltivare la 
mente , den Versiaud au&biU 
den. 

ÜFaronner la terre, arare In fer' 
ra, einen Acker gehörig be- 
arbeiten. 
Fatjoniucr, e, «. eeremonin- 
so, der viele Lfmsläadc macht, 
steif. 



piacevole , Schwank, Posse 
Facëtieuscmcut , ad. faceta- 
mente, auf eiuo kursweiligc. 
poMierUche Art. 
Facétieux, ense , a. fateto, /*• 
pido , festevole, fe-^^tc{;ge- 
vole , festante , scherihatt, 
drellig, poMÏerlicli. 

1 Facette , s. f. faccetta , Meine 
Seite oder Fläche 



FaeeCte/, v. a, «^aeeettare, 

Steine vierccliij schneiden. Facteur, a. m. fattore, nrteß' 



Fabricateur de faux actes, fal- 
sario di teniture , der fal- 
' sckeUrìluuden macht. 
Fabrication, s. f. fabbricazio 



Fâché, e, a. adirato , dolente , 
nniriilig, erzUrut , vardriefs- 

lich , brise , leid. 
«Fâcher, v.a. stizzire, afjUf^ge 



ce, artista, Faklui- , lioleii- 
metatavr Briefträger, Ver* 
fertiger ciues mnaikalìscben 

liiäU'uinentes. 



re, accorare, h&»9 m.iclien.iFactice ,. a. fattizio, arti/Szia- 
crzTirtten, iirgem^ mifavn | le, nachgemacht, gekttnsteU. 
gniigt machen. |i .utieux, euse, a. et e. m.fh' 



(se Fàehar» v.r.- «Itérmreir sich 



, ftUeificazione , Fabri-l ärgern, craOrnen 
cieren , Verfertigung. Fâcherie, *. /. dispiacere , aj- 

Fabrice;, Fabrizio, l-'ahricius. yVz/ino, Verdrufs, Unwillen. 
Fabrique, s. f. fabbrica, ma- Fàckeaz, «use , a. fastidioso, 

mof#«ISo, irgerlich, verdriefs- 
lich,be»chwerlicl>,vvuii(leinrh. 
Faeieadei e.f, eabala, società, 
Habale, Partei. 



ni/attaro , Bau , Erbannwg 

besnn<ler< eincv Kirche, l'.iii- 
künfte ders>cU)cn , Fabrike , 
dea yttnsen, dieMflnsatitte. 



tigen, verfabehen, erdichten, 

Lügen schmieden. 
Fabulateur, s. m. V. Fabuliste 
Fabnleiiseinent , ad. favolo*» 

mente , fabelhaft. 
Fabuleux, euse, a. favoloso, fa- 
belhaft, erdichtet. 
Fdbuliste, s. m.favoU^atore, 

Fabeldichter. 
Façade , *. f facciata , fac- 
cia , Vorderseite eines grof- 



zioso , sedizioso , aufrühre- 
risch, aufwieglerisch f Auf» 
wieg 1er , Aufrflbrer. 
Faction , s. f. /«M«ne, pçg*i- 

to , Partei. 
(Être en faction, eeeere in een- 

tirielln, Scliililwaclio stellen. 
Factionnaire, s. m. sentinella, 
Schlldwaehe. 

711. dirìftn di coni- 
ie Frt»visions-odcr 
Facilement, ad, faeflment0,ì Homminionsgebilhr. 

leichtlich, auf eine IctchteArt. |Factoreric , *,f,fattWÌa, Fafc- 
Faciltt^, *./. facilità , uffevo- 1 lorei. 

lesaa, indulgenza eccessiva, p'actoton, Faetotvm , ê*m.fac- 
Lcichtig^eit,Fertî','heît ,all/n-| cendìere , appnltone t der. 



Fabriquer, i-. a. /'rtiir/rrt/<».Fac:le. «./rtriV«", «^<'^'^■>/^', leicht, Fact(>rage, s.v 
• falsare, falsificare, verfer- gefällig, allzunachgcbcnd. | missione, di 



grofscNachsiv-lit, G e'riliigheit 



Facilité de genie, prontezza, Faetam, e.m. esposizione d'u- 



natürlicho I-iihif^Ueit etwas 
üliue Mühe zu begreifen. 
Faciliter , v. a. faciiifare » er' 

leichtern , Ticfördern. 



»on Gebäudes, besonders ei-^ta^oa, s. f. foggia, maniera, 
nés gröfscrn. I ceremonia, affettazione, ce- 

Face, s. f. faccia, vito,faeeia-\ ra, faccia , fattura, fatica, 
ta, Angesicht, Seile, FlJiche,|l Art, Gestalt , affebtirttoa We- 



Vordertheil. Vorderaeite» An 
•eben, Gestalt. 
fh. 1a faee de, ad. in presanta di, 

in GeffenwHVt, im Anp<"sÌclit 

(Faire face, essere a fronte, 
fare franto « widertteiien , 

Trotz bieten 



sen , Form , Umstand« Anae- 
hen , Macherlohn. 
(En ancnne façon, oaF. Iii nlwii 



Allea in Allem ist. 



na causa, Vorstellung einer 
Rechtssache, Th.Tlsache. 
Facture» o.f.fattura, Faktur, 
Rrchnunf, Teraeichoifs der 
\V aaren. 
Fat ulte , *. f. facoltà , dirit- 
to , (<. leg.) faeilitd, dono , 
Fabidtlt, Recht, nattirliche 

Kraft , Cal. e . F.ii.'ei>>rliaft. 
Fadaise , s. f. sciocchezza, gof- 



feria, ahgesehmackte« Zen g. 
rioflto,keineâireg»,a»fkaln«r-[iFHcle , a. insipido, scipito, un- 
lei Art. U schmackhaft , abgeschmackt. 

(Defat^on que, eeitf. ino4l0,|Fadettr , e. /. ineij^doaza t 
in tal guisa the, se dafs,! Uttschmachhaft '{^'licit , abge*- 
(Komme bien facé) , uomo diì dergestalt dafs. I schmacktes Wesen. 

hello aepettOf ein MentdâjFaeonde • e, f. (vieux mot), e-|,Fagot , s. m. fastello, fardol'- 
von guter Oenchtabildnny.^ | loys^iutf» Bcrcdaamkät.' I /o , /agoMcr» Reisbund* Eeia.^ 
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b'HcHrl . Welle, R«Ìi]»ttodel. 
Hiiiutel , ôiii Fagott 
(C't'.itcr dvA fagots , rtl0MHliar 
fafoie, dummn Zsag anüli-i 

Ica. 

F«g(>tagc, #. m. io affattellare, 
das Z ata m m cab indes d«> 
Beiùf bolse» . das WelleaniM 
cheli , (der Lohu dafür). 

Fagoter, v. tu tffoêteiltwe, 
H«Ublladel OMchen, Ultel «n 
ordnen. 

ìe*Av\.at , V. a.V€êtire allarin-x 
/n*a, UeherUeh klaiden. | 

K;i:t Tifili- , *. 7/1. colui che af 

Jastclla , VV'elleiimacher. 
Fagotia, #. m. hrigMla, san 



•chwacli w«rdeB« BtolMrott 

m.icheu. 

Faillite , s. f. faXiimfmtOf Fai* 

lirtn , PaHirnent. 
Fa. in, s.f. fame , Huogec. 
Faim canine, bidim» (fitm^Ca' 

nino)» Hr*ìf«hiiuger. 
Faiin • vallo , /t. f. male dell' 
orzuolo , Frefssucht p Mnf»- 



Faì«andìer , s. m. cu^fndtf 
fagiani , Fasaneuwarlvr. 
Faisccaa, e. m» faêCêtê», JìbmI» 

Bdndel. 

Faiseur, I-'rsour, euse, ». m. 
et f. facitore , fattM^ * Ar- 
beiter , ìMachcr. 
Faisselle, Fcssaile, a. f. forma 
di caccio , liiiseform. 



nr) , gepatat«r AÌBa» Possen- Fainóanter , v. n. star otioêo, 
reisser. I it\fingardirsi , impoltronire, 

FagUiMta-i , s. m, tanfo t lei&oÄ fauletieeu , müssiggehen. 
der widrige Geruch •inesJFaiiif.wiii'i.- , s.f. pigrizia, in- 



hunger der Pferde. fiFaisserie, ». f tavori 4i fia- 

Patne , ». f. faggiuola , Buoh-i cht , darchbroekeu« Horbma» 

fichi'l. I chcrarbfît. 

Faiiicaat, e, a. if\fia^ardo,pì-yì'9i.ìt , *. m. fatto, azione, f^e- 

grò, ntttssig, fatti. I età, 'That «'Thâtaaehe. 

F.iim-.iiit , e, *. m. et f ; i ( Tout-à-fait , ad. affatto, in- 
fuggifiitica, MiU«igganger,ii neramente, gänzlich, gani 
Fanleaser« | aad gar. 



onrciueu HfJrjirra. 
l aiMe, a. debole t Ji^tìO, Jie- 

vole, achwaeh. 
Faible, #. m. difetto, debole, 

die schwache Seite. 
F aibiemeat . ad. debolmênte, 

^0votmfnt0 , «eliwiehlìcli. 
Faìhlesic , *. /. fie f olezza, de- 

bttlezza, SobwachheitfSchwä- 

c!»e. 

Tomber en f.ithfps'^e , svenire, 
in Ohnmacht falleu. 

Faibli»- , V. n. rilasciarti, rat- 
letar.iì , soliwach n-erdeo, an 
Miilh, lirait abnehmen, nach- 

Faïence, §, f. majoliea , uu 

eefites PorselUn , Faïence. 
Faïencë , e, kt. simile alla ma- 
joliea , auf Faïence • Art. 
Faïencerie, s.f.fàbhnea deUa 

nui t, , lien , }• aii'iiccf.ibi ik. 
t aieucier , e, «. m. et f. colui, 

eoiei eît vende iamejfûiiea. 

der mit IUie«ht«ni PoTSellan 

handelt. 
Failli , e. m. un fallito , fai- 

iflnre, Faîlir, il er aeiue Zah- 

lungiMi eiiiiitelit. 
FaJlUbihlé, s. f fatiiUtttd, 

W'iftlichUeit 7.M irren. 
Faillible , a. fallibile , der ir 

leu kaun> 



ï'a lliT, p. ir. fallire, f allarc,jV9Ì»nadtùt , a. f. fagionia, 
fahlen« inreo, sichbctricgeuj FasanerU. 



(De f.iit , ad. infatti, in vero, 
ili lier That , gcwif^ i wirk- 
lich. 

rsi l'nit, ad. oA ti, o ja» al« 

lei'dings. 

Pattag« t 0, Mu travi che eo» 
prono il conUgnolQf dar 

Dachatahl. 
Faite, s. m. colmo, vetta, oo- 
mignolo t Finte» Oiehal» 
OipfeL 

Fili ti.' re, s.f tegola, tOgoti* 

no , Firsteoziegel. 
Paia, ». m. peeo, eatieOf 

ma , Last , Rürtlc. 
Falaise , s.f. spiaggia alia, jä- 
hes , steiles Gettaâa» flhar, 
steiler Abhang. 
Falai^er, V. n. rompere, bran- 
den (gegen ataa staile Kftste). 
Falbala, », m. guomiaiomo , 
balzana, Falbel, Garuicnuig. 
Falisque , anc. poupU » VùtÌ9- 

mano, Falisker, 
Faltaee, s.f. (vìeaamot) fai' 
Inda , Betrug. 

san. iFallacicux , eose , a. fallace. 

Faisane , ». f. fagiana , Fa-T betriegUeh , betriegeriseh. 

sanliemie. fjFiilloir , f. ir. et imp. bisog- 

Faisau - bruant , francolino ,ì nare, convenire, adoperare, 
Atterfiahn. I mQsscn, brauchen, bedürfen. 

Fai$aniltMii , s. m. fagiiMOtto, ì(ll faut faire cela, bisogna fa- 
ein junger Fasan. | re ciò, man mufs dies thun. 

Faisander, v. a. laeciar sta- 
gionare la carri ni^inne , 
\Vildb4-ctgeruch uJcr Gc- 
schniach amtahmen. 



Jingarderia , poltroneria , 
Mflssiggang, Fattlhait. 
F'aìre, v. ir, fare, oporare, 

mach<ta , thnn , lassen. 
(Faire faire, ordinare, OPOH- 

More, machen lassen. 
Faire semblant da , far piota, 
tìtoxtni di, sich staUatt, der- 
gleichen thon* 
j Faire lefanfaroa, mUtantivei, 

prahleu , uufschneiJcn. 
(se Faire , v. r. farsi , avve- 
nir» gasehahan , werden . 
gemaaht wcrdott, »iah bil 
deu. 

(11 fait joor, fa ffar««, «s ist 

Tag. 

Faire , ». m. maniera , Manier 
des HAnstlcrs, Behandlung. 

Faisable, Fesable, a. fattibile, 
letico, thwittich, ningUeh» 

Faisan, cm. un fogûmo, Fa- 



(II me fallut pajar le» frais, 
costretto a pagare le »po»o, 
ich mufste die Mosten besah« 



kII s'en faut pen,/ 
r as faUt mcW va 



poco manca, 
viaL 
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Fatol, *, m, (anternone , bah auAliset , v, a. fanatitzareX chimera, GcRpenst, Hirngc« 
hionê t Stoeklaterua , Peclt- mit SchwKrmerei crl'ttllca. | speu^t , OrtU«. 

pfaniic. iFanalistnr , s. iti. f(tiiatì..r;n> ÄVAn^-ti , -t. tu. (lat.) tempio , 

! 4tU»l , e, a. .ciocco, acher-\ caparàieria , i»ciiwar>ncrei. I TempL-l btn tlcu Uüinern. 
ievole y nüttx*c\\, iüchcrlich.lFanchwat JRroMMM, Frau-iPaoii , s. m. cet viatlo , ea* 



Falot i«r, a. m, colui eh» aeeen 
de le lampada net real pn 

lazzo , LnleriicuanzUuilLi- , 
Veoltp fa II liti II a iiz ìliifLer. 

Falourde , s. f. fastello, gros 
to , Hiiüiijiclhulz. 

FaUiiicaUur , 9. m. falsificato- 
re , VerfSiwher. ' 

Falsliìcalloii, a.f. falsiftcazio 
ne , falnijicaniento , Vei-i«l- 



ziska. I priolctto , llirsclikalb. 

, V. a. far eeecàr» Fer- Fuomier, v. n. ßgliure {ma di' 



Fa 



bu tagliata , Heu inacheii, 
heueu , welk machen» 
(se Faner , V. r. dieeeeeorrì , 

appassire , veru fllvL-n. 

IFiincur, eui»e , «. m. et f. gi- 
ornaliere eh0 lavora per 

nfccare l'erba tegola, Ueu- 

iiiaclicr , - tu. 
Faiil'are, «* f. trombata, clango 

/T,'ri't'ni;n'JfnstUckclieii,'i'u - c 1. 
r'aul'ai oii , s. m. spaccone, nui- 



a. falsificare , 

VcrlaiAciicii. 

Famagooste, de Chipre, Fa 

magusta , Famagusta. 

Fame , *. /. fama , credito , 
da'i Gerilclit , <ler Kuf. 

Fainéliiitte » a. famelico, affa- 
mato , huugirrig , iiiiiiiner- 
sall. 

Fameux, ea»e, a. famoso, ce- 
lebre, berühmt, bêraehtigt. 
(se Faiiiilt;n isi-i- , r. «Ji/o-! 1 ~.iiiri fluc)ie , s. f. cianfrttsn 
mesticarsi, assuefarsi, ver-| glia, ir litterkram. 
tranlieh, «erlraut, gewoliuiHFauge , s. f. fango, limae^o, 



iaulutnre , Frahler , Auf 
scliucider , (àrofsaprecher . 
Windbeutel. 

1 .iiir<iri>u , ue , a. vanaglorio- 
so, prahlerisch, grui'sthueiid. 
Fanfaronitailo , \ s. f, mitlan- 

l' .iiif.ii oaii.'i ic, I feria , s. /■ 
ostentazione , Urolasprecho 



cesi solo della cervia), Jun- 
ge bekommeu, $ett«u , (von 
Hir»chliilheii ttud Rehxiegeit)» 
F.ii|uin, t. ut. un briccone, 
veriichtiicher Kcrl, Schurl^f^ 
liUmpenkerL 
Fa<[uiuei-ie , s. f. furfanterìa, 
ächurkoi'ei, Schuikcostreìch* 
QrofMpredMrci. 
r'.ii-aiiloii , s. ìu. serra , Itleias 

baiiiitiniik , ]\ sbctkLauk. 
Farce , s, f ripieno , farsa , 
cosa riflicola , Ftllle , Füll» 
Sfl , Po»seuApiel, FoMe, nir> 
riache Begebenheit. 
Farceur j ». m. un baffone, 
Posseorctsser , Vossen«pìeler. 
M arcili , s. m. rogna de' cnvut- 
li, Wurm (bei deu Fierdeu). 



wf>r(!i-ti , aieb gemeia ma- 

cheii. 

Familiarité, s. f. familiarità, 

Vertraulichkeit. 
Familier, e, a. famigliare , 

piano, rertraiilich, verlraut, 

traolieb f gcläuKg. 
F«niilièreiiient, ad. famigliar- 

menie, auf «ine yortrauUebe 

Art. 

Famille, s. f. famiglia, Fa- 
milie , Gescliloclil.. 

Famine, s. f carestia f penu- 
ria, Hungersnoth. 

Fanage , s. m. il far secrarr 
l'erba in un prato, in» Utiu- 
macheu , die lloaemte. 



rei , Witidbeatelei, Prahlerei. fFarciueuT, ett«e,.0. ecabbioeo, 

mil ilciii \i'urinr bcliaftel. 
r'aicir, v. a. empir di condì' 
mento, fOUeiii aufttlleo, (von 

SiH'iscii). 



llolh , Sciilainin 
l'aageux , euse , a. fangoso , 
lintoeo , kolhig, »chiammig. 
Fanon , s. f gioga/a , barbvl 
ta , terzarolo di mezzana, 
Bari« des Wallfisches, Zo- 
ten, a« Fferdef Ufa , breite 
Binde am Arme de« Mets- 
pricsters , Zi[>rel an einer 
BÌAchofamtltxe , Wamme o- 
der Wampe eine» Ochsen, 
Stieres. 

Fantaisie, s, f. fantasia , men- 
te , capriccio , opinione , 

idf>i, I- iubihlu'ig<$ì;raft, Siuu, 
Kigeusiuu , MeuiuDg , iilia- 



Farcir (bc) , V. r. far una cor- 

pacciaia, sic!i anfüllen. 
Kar.l, s. m. beletto , liscio, 
dissimulazione , Schminke, 
rniiik, V«r«tellnag. 
Fardeau, a. m, pceo , COrioa, 

hast. Bürde, 
h .»rtler, v. a. imbellettare , 
schminken , ciuen falschen 
Anstrich gehen. 
Fai e-de- M i'^sine,OT.cl et roi i entre 
Kaplcs et la 'Sicile, Faro 
éiMeesina,F»TVM yonMessina. 
Farfadet, »i. folletto, uomo 
frivolo , Uobuld, Berggeist, 
Springinsfeld. 



fait , Grille. 

Faualson , Fciia tmm, s. f. r te iFanlusiiup, a. fantastico, Ä8r- Farfouiller , v. a. rirnesta- 
Colta iti Jieno , ü'-ut-niie ,| riseli, ivuiideilich. I re , frugare , hcruinvvulileii , 

Heuaeit. iFantasquement , ad. fantasti-\ durchsuciien. 



Fanal , «. m. fanale, fanale in 
terra, Sehifialaterne, Leaeht. 

thurin. 

Fanatique, a., et s. m. fana 
tUa, »ahif ärmeritclft« S«hirSr- 



eamenie , närrischer Weise. 'Fariboles , -s. f. pl. chiappole. 



Paotassin , a. m. fantaccino, 

Si>lflal EU Fufs. 
Fantastique, a. fantaatico , 

eingebildet , ungereimt. 
Fantôme I «• m, fonfacima, 



Possen , MBhrchen. 
Farine, s, j. farina. Il ehi. 
(Oeus de même farine, gente 
^isMi òttceia, Lflittt« to« ei« 
«•m SdiUg«. 
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Furiaffr, v. a. iitfarinare, mit 
Mehl l»etlr«««n , diaria um- 

Fariueux, cu»e, a. infarinato, 
mehlig, invhlurlig, mchlicht. 

{Dartre fariucuse, é.f. volati- 
ca , di« Flechte , HIatur. 

Fartnier» «» m. farittajitolo , 
MvliIHSndler. 



Fatali fatalismo jKaucon , «. m,/itloam0, foUOt 

Falke. 

Faucuuucau , s, m. falcontttOt 

fidcona t Jauger Falke. 
Faoeonaerie» ê,f. faieon*ri«9 



\'<Mliängoif*l«lir« » F«U1m 

Fataliste, t. m. f at al'9ta,A»\ê.^ 

ger «lieser Lehre. 
Galalite , *. /. fatalità , dl* 
grazia, Verhangnir»» na 
glücklicher Zufall. 
Fatidique, a. fatidie» f waii' 

M.igCtlil. 



l- .ii iiiiLi f , s. f. catta dMafo-\ 

rinut Mchlkaateu. iFati^ant, ;a.fati 

toA «o« armHilettd* b< 



Faloose* f allodola matte 



C090, peno- 
beiehwerlteh. 



lina , Heitlrl 



la eaeeia d^faicûH», Pallia* 
uierkuatif Falkaalkcis«, Fàlk^ 

aerei. 

Paiiconaier, «. m. fàtwni^re, 

^■aik<•»il■r. 
Faucouuicre, f. tasca de' 
faltoni*H, Falkeataache. 



Faroache, a. feroce, fiero, in 
trattabile, wild, meatehea- 

scheu , uiihiindig. 
Faace, s.f fascia, (/. di blai.) 

Biada» Streif. 
Fasc<^, c , a.f ri ,jt li . y t-f.i ,i ht, 
Fa»4:inage , «. iii. fuiciituiu . 

Faschiueuwcrk. 
Faaeination , ». f. foêoistaùo- 

ne, Verblenduog. 
Fascine, a. f. Jas eina, fatiti - 

io, Fa«chiue. 
Fateioer, v. a. affattittare, 

Facliiaen machen , Vavblcu 

deu , Itczaubero. 
Fattole» a. f. foftuoto, fagio 

Ir, F.'iseolo, Schmiukbohnc. 
-Fasto , *. m. fasto , alterigia, 

GeprSnga, Praehr, Schwulst. 
Fastes, s. m. pl. Jasfi . (fubbli- 

ci registri) , Jahrhücher , 

Zeitbttcher. 
Fastes consulaires, calendario 

de' consoli, das Nameuvcr- 

saiehitlfaaUer rttmiMlienHon- 



iFattgue, s-f fatica, stanchez- Fmifdt v , r. a. i/nbastire , 



za , tnalagevolezta f He- 
•chwarliehheit , Ermlldung. 

(flfunrne ile f.iti^up , uomo la 
borioso, ein lUvii^ch, der 
alle Heschwerliciibaitea ans* 

halten kann. 
F\iligucr, V. a. faticare, moles- 
fare, ermüden, abmattea, 
lieächwcrlicii fallen. 



FafttidieMement, ad.' fastidio- Fauchée, s. f età eh» il fol- 
«a/nen^r.auf cine ckclhaftcArt y cintare può segare in un 
Faatidiemz, ause, a,fa»tidio»o,ì giorno, Tafwerb^ TagmaliJ 
eeeeante , langweilig, Ter-iPaucher , 9, a. falciare, mù- 

(ìr i r r>l i eli . 1 'J-, [ 

FastueusemtMit , ad. fastosa- 



kchUgen, lu i^ aileu schlagen« 
anheften, 
(»e Faufiler , v. r. insinuarsi 
mila compagnia, sich mit 
cincia gcaaa Terbiadaa, eio- 
lassen. 

Faun« , -f. m. Fauno {iddio dm' 

campi,) KV'alfigott. 
Faasaàire, a. m-faisario, Var* 
Fatiguer, v. n, »lt v.r. penare,^ fäUcher. 

stclt crmfidaas aich abinat'fFauküe'Cuuche , s.f. sconcimi 
tea. I tura , frtthseilige (iebart.' 

Patrat, », m. ^uazzaiu^/io ,lFau«se-marehe, f. morda 

Plntider, Woitki .un. I finta, verstellter Marsch. 

Fatuité, s. f^ fatuità t «/o/«-fFaus8e>monuaie , «. f. f«U»m 
dex»a , abgesèhmaehtes We*l mnneta , falsehe Mttnse. 

sen. |i iiiisse-plfuit'sif , s. f. falsa 

Faubourg, s. m. sobborgo ,| pleurisia , falsches Seiten*« 

borgo , Vorstadt. I tteebaa. « 

Fauchage , *. m. ^a^/iam«n/oFFntiH<ie-i)ointo, s.f concettino, 
de fieni , das Abmähen. I Aberwitz, läppischer Kiufall. 
Fauchaison , s.f tempo </f//a Fausse porte, «./l ^orMltf« #00^ 
raccoltati^ jMOit Mähaaeit,| cnrso , Hintrrthür. 
Heuernte. p^uäseiiiauche , s.f. manica 

Fauche, ». f. il tagUameotoì finta, Vorarnal, falacliar 
de' fieni , Heuernte. 1 Krmel. 

Faussement, ad. falsamente , 
fàUchlicher Weise. 



daliea ^ Hacliaii. 

F.iui-lieur, a.m. un/alnatore, 
Mäher. 



mente, mitstoltemGe'prän^f. 
Faatueuc, euse, a. vanaglorio- 

»o, prunkvoll, hochtrabend. 
Fat, s.nu ismm»eeiome, Laflra,[Fancbear, Fasdiawr, a.in«eor< 

Fatal, e, a. fatale, sventurato 
decisivo, unvermeidlich, un 



F.itiH-ter, p, o. »f ondare, pie* 
t,are , storcere , «ordrelien , 

hell. I verbiogcii , hrechi-ii. 

l'anchet, ». m. sut rastrello , Fausser sa parole, violar» la 



sua prome»»a, «eia Wort 
brt'chen. 
Fausset, »* m. Maffo, prang- 
hetta,feU»etto, Faltat, Fiatel* 



g^lUcklich, vcrhängnifsvtill. 



Fatalement, ad. fatalmente, \ chtl. 
inpriieimejtte, MogtfiehUalier Taucillon , .r. m. faif^uotettut 



ta di ragno, Habcrgei^s ,<| hleiiitr Zapfen 
Habenii^iuu , Wcherknecht «^Fausseté, s. f.faisittì , fdlset^ 
(Art langbeiniger Spiunc). 8«, fluplicità, Falsehhait« 



Ile , ». f, faiciaola. Si 

1. 

llon , j. ni, 

I Hippe r Kneif. 



ZweicUngigkcit. 
FauHtiu , Faustino , Faustin. 
Fante, s.f. fallo, errore, man* 
0aiisa,Fabler,Manga|,éeliuld. 
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B'aute de, per mancanza di, 

itusi Mailgel an. 
(6aus faule, senta fallo ^ an 
fehibar , gauz gewtfs. 

K^uU'iiil , m. .sedia a hrnc 
duoli, Lebustuhl, Ärmst uhi 
Fttuteur, triée, «. m. et /. /au 



tore , l'iir 



;iatoro, Gou' 



ser » Güaueriii. 

Fautif» ive. a, /allaoe, falli' 

bile, fehlerîi.ift. 
Fauve , a. fulvo , rossiccio , 

falb, fàhL 
(Hêtcs fauves, s.f. pl. sai vaghi- 
ne, Uotluvildlnet , Rothwild 
P«uvetle, s.f. capinera, (lie 

Oello) , Graainilcke. 
Faux , *. f. falcé , Sente. 
Faux, fausse, a. falso , finto, 
f«U<'^,er<iichtet, nachgemacht 
Faux , ad. falso , falaameiUe, 

falsch , fiilsclilicli. 
Faax ami, amico infedele, Ireu- 

loterFreniid, faUeherFreuod. 
(Faire faut-bond, fare nriu 

sdrucciolo t AS*** Wurt uicht 

halten. 

Fauv-lu ilinnt, concettinî , ar- 
'guiie , tabclier Eilcîstciii , 
schiinmerudcr (ìc(i.i:ili<:. 

Faux- frai», s. m. pi. .s pv.i a inu- 
tili , Neben-Uuko<»tcii. 

Faax-fayant , a. m. torgivorëa 

%ione , Nebeuvreg, Abweg. 
Faux-pas , a. m, atlrucctolo , 

patso falso, F'chllritt. 
Faux-aanoage , «. m. vendita 

4i *al* di eontraibanéo , 

Bcbleicbhandel mit S<il/. 
Faux-saunier f «. m. vendit or 

di eale di eontrabhandp , 

Salzüchwärzcr. 
Faux-semblaut , «. m. falsa ap- 

paronMa, falscher Schein. 
Faveur, s. f. favore , grazia 



Farorable , a. favorevole, corÂTKàévé , a. federato, rerbOn- 

teae , günsti|{, geneigt. I det. 
(Hle<i4ure {&\ot*\i\e, feritaleg-Wée , ê.f, fat», ingMiotriO^t 
giera , leichte, gutartige. Fee. 

Fcer , V. a. (vieux mot)« intorni' 



Gunst , Geuti(^ 



(Laittes de faveur, Iclfrrc ili 
raccomandazione t Ëiupfeh- 
lungischreiben. 
(Jo um de fil vcu r, giorni di gra 
zim , Tlespekttage, nach Ver- 
fall eines Weehaelbriefs. 
(À la faveur do , colP aj'uto di, 

durch UalfCj vermittelst. 
(En ma faveur t riguardo 
mio t M maiaaa Oauatn. 



W'unil c. 

FavorabLeraeut, adtfuvorevol- 
monte, aufeine günstige Art. 

Favori, te, a. a. favorito, ama- 
to , GUuatliug , Liebling. 

Faroriaer , p. a. favoreggiare, 
favoHirêt bagttnttigen, gün 
st ig aeyn. 

F.-iyeaea» r* de Fr.» Vaonzu , 

tcage, s. m. contratto d'in- 
foudazione, feudo , Lehea»- 
vertrag , Lehenbrief , Leben- 

Fébricitant, e, a. fohhfioit an- 
te , lieberkrauk. 
Fébrifuge , *. m. febbrifugo , 

V'it'htv \ eitrcil)fi>dcf; ifilti-l. 

Febrile, a. febbrile, di febbre. 
fieberhaft, fieberisch. 

Ft'ciili , a. (in.itiòrc) , escre- 
mento , merda, Auswurf dos 
Mensehen , M eofieheafcoth. 

Fécrs , s. f. pl. feccia , sedi- 
inenln, liodeusalz, die Hefen. 

I' écoud , c , a. fooondo, ferti- 
le , fruchtbar. 

i''écoiidulion, a. f. fecondazio- 
ne , Hufruehtuiig. 

Féconder, V. a.feeondarOf be- 
fruchten. 

Fcconditc , *, /, feOOndità 
Fruchtbarkeit. 

Fëeule, s. f. fondigliuolo , (/ 
med.) p Bodciimehl , Sats- 
incbl. 

Ftfeuleiiee, e. f feccia, posa 
tura , Urinsiit /. 

Féculent f e, a. Jeccioto , un- 
rein , trflb«, (von llQatigcu 

S.tchn;!,) 
t «•tliiraliscr , v, a. federaliz- 
zare , verbftndea (In ein eu 

Ffiierahit e , ». th. (jiartisa-i 
du système fcdci a I if) , fede- 
ralista , Anhänger dt^r Hun- 
desstaat en- Verfassung. 
Fcdérntif, a.fedof^ottvOf bun- 

deamässig. 
Fédération , s. f. fcdorotionc. 
Bundi Verbaadonf. 



tare , bczaubexo. 
Féerie , a. f. fatoiora , ilÊgOOt* 
to , Zaubarknnat dar Fe«n» 

Feerei. 

Feindre, ». ir.JtngorO» zoppi- 
car , -.il h verstellen, cnlich- 
teu , voigcben , Beilciiken 
tragen, ci>> wenig hinUcn. 

Feinte, a. f finta , fingimen- 
to , Verstellung, List« Finte* 

Fêler, v. a. crepoAorm^ #crt- 
polare, spalten, zersprangen. 

Félicien , Feliciano , Felicia* 
nus. 

Félicitatioo , congratula- 
zione , OlOelcwflnschuDg. 

Felicitò, 3. f. felicità; btoti- 
turìine , Gläckseligkeit. 

Féliciter, v. a. eongratularo^ 

riAllegrar.ii, Gliick wHnichen» 

i élis, jf'elice , Felix. 

J' i Ion, e, a, et t. foUon», ribel- 
le, meineidig, treulot» eid- 
brüchig. 

Félonie, a. f fellonia , ribel» 
lionv , il H- !,lr.in)ai e Vcrfe- 
tzuiijj der Lehcaslreue gejjeu 
den Ijeheusherrii. 

Felouque, s.f, feluca t kleine« 
Iluderschiif. 

l èlure, s. f. festuraf croptt» 
fura, nifi, Spult« 

Femelle, S.f. femmÌHO, idi 
h '■s fi e) , Weibdien (dev 
i'hiere). 

Féminin, e, o. fommiidmo, fif 

minile, weiblich. 
Fi-iniuiscr, V. a. far del getiO' 
ré femttUidtm , ciu Wort 
weiblichen tìeteblecbU ma* 

clifii. 

F«-iiime, 8, f femmina, mo^ 
He , Weib , Frau , FrAuen» 

zimmrr. 

(S.<ge-feinmtf , a. / lovatHoOt 

Hebamme. 
Femme do charge, donno di 

servizio, Auageberin* Be« 

schliesserin. 
{■'einmelette , s f. doonicoitto* 

lo, «iafSltigea Weibablld, 
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Fë.nnr, s. m. /jMMfV» (Ut*) 

Scheiikelheiu. 

ni»» II«tt«mte. 

Fwulaat • «. m. fendente , ein 
Hieb VOM oben herunter. 

(F«ire le fendane « far il óra- 
v«0eto , deu EitfrttfreAser , 
Gr<>rs«tprecher sjnflcu. 

Feutlerie , «« /• l'arJe e l'azio- 
ne di fendine ii ferro di la^ 
miera, das Zcrtlu i i i . / r 
hauett de» £iieiu ìli Staii^jctt. 

Fen4«ttr» «. m»ßntditorti Spal- 
lar. 



Fers, ». m. ferri, ceppi, cate-' 

ne , Helttìu , J'ejSfhi, 
(I :i ■ *■ aus fers, euere in ceppi, 
in Ketleu uad Bindeo liegen 
Fer-blanc , s, m. latta , Hlcch 
FerbUuUer , a. m. lattajo , 

BL«ehs«hmid y Aiempner. 
Ferdinand, F»ràifiando , Fer- 



.lli 

FériaU a. feriale» della/cria, 
WOTliti glich. 

Ferie, s.f. feria, Wnc!ipnta!», 
auTser âoantag uad äouo- 
abead , (ÌB der katltoL Hir. 

che) 



Formar, v. a. chiudere, eerra- 
re , zumacheu , xu»cllliefseD, 
vei-schliersen, schUeftMB, M- 
stupl'cDj verstopf««« vots^k- 
reu. 

Ferinetâ , e. f. fermezza, eoe» 
tanta, »$abilità, Fe»tigk«tti 
Staadliafttfkett. 



Fendeur de uaseaux, «/lacco/te.jlFerir , v. ir. (rieux mot) per 
Prahler , Gvohsprwthet, \ «motéTe , schlagvii. 



Feudrc, V. a. fendere, spacca 
re, aprire, »paltcu, eulswe 
•palten» «cbliÂt«n» «MftpMii 

Pennlrelle , fortercMO daus le 
PÌLri)uiit , ^ÊH*»WêUt^t Ee- 

Dcstreià». 
IPeiiétraj^e, r. i». il ßneeU'aio, 

Fra->lLT\vcrk. 
Feuclre , ». /. una Jineetra , 

F«a»l«r. 
Feoil , m. fenile, fienile} 

Ueuboiieu , Hoiuelioppea. 
Fenouil, t. m._fimo€okiat(fiaa' 

ta) , FiMichtL 
ï^eaouillettc, s. f. acquavite dt 

finocchio , FenchclwasMV. 
Fente, e. f.feeto, fessura, cre- 
paccio, Spalt, Kill, Schlitz. 
Fente d' une chemise, lo spai-a- 

/• d'una eamieia, der UcomU 

flcMic«. 



1 FiMMiL'ture , #. y. chius, 
Schluf*, Vcréclilîer»ang. 
Feriniwy m, e. affttttifmol^ t 

Pachter, PücTitr-r. 
Fermoir» ». tn. fermaglio, scar- 
pello , MUiunr , BoschUlge 
au Hüchcrii, scharfer Meissel. 
Feriiainbouc , t. du Brésil» 

FenuunhueOt Fersambuko. 
Féroce , a. feroce, H^ttMm» 

((riinmig, wUd. 
Férocité, a./, ftrocitdv, Wild- 
heit» Grausamkeit , Hdhheit. 
Ferraille , s. f. feraocio , alto» 

Eisenwerk. 
Ferratiler» f,H.*«hermir»i^0m' 
tendere, fnehtca» fschtd»» 
iMufen , streiten. 



(S.'m'^ f.iuj) fiTir , senza arri 
chiare, uliue ächwertstreich. 
Ferler, v. a. »errare ie 9e* 

le, die Segel einsiehcn. 
Fermage , «. m. nffttto , ßtto , 

Pachtgeld. 
Fermali , a. m* (vieux mot) . 

fermaglio, Schnalle, Spange 
Fermaillii , a. inft-rriuto , mit 

öpaageo oder Schnalleu bo-ÌFerraiUcur» ». m. »chermidortt 



Mtit oder rertehen. 

Fermant, (à jour), sii Fimbru 
nir del giorno, gegen Abend 
mit d«* 'ITagei» b«im 

Timr^clilusse. 

Fvrtue, podere, poaset- 

aione, Pneht»Pn«ktgntfPa«ht- 

h.f. 



Haufor» Bohlâgar. 

.'•"erratidine , a, f. ferrandina » 
Art Halbseideiueug» Ferran« 

din. 

Fi-rrandinif r , .r. m. ttie^UùlOt 

Ferrniidiii weber. 
Ferrant (maréchal) , f . m. ma- 
niacalco, fabbro, llufscJuuiJ. 



Feuu-gr.;c , s. tn. .yfcAO^^MTO ,1 Ferme , a. fermo. Habile , 
griechische» Ueu, Uoekihorn.i franco, fest» unbewegUeh, 
Féodal» c:» a. feudale, lehn-l stark» aUndhaft. 

bir, sum lichii gehörig. îF.inie» ad. fermunente , for 
(Droit fcodal » a. m. giua feu-i temente » fest , stark. 1 
àaie, Tjehnreeht. IpermemAnt» ai, ferm-imente , 

{Saisir r<^oiI,ileincut , staq^irr\ mit Krnft nnd Bncbdmek , 
in virtù di giua feudale .1 fest. • 
•ach dem Lahnredile etwas Ferment» ». m» fenmemto , lie- 



(Pieatlre Ik forme, pigliare a 1 (Eau ferrée , a. f. acqua ferra- 
fitto, in Pacht nehmen. | ta, Wasser, worin £iaeD ab« 
(Uailler à ferme, dare aJUto, 
iu Pacht geben. 



an sich ïîi licn. 
F éodalitë, a.f.feudalUa, Lehn- 

bnrilait» LdknftpHiehtea. 
F«r» m. ferro , Fiten. 
Fer de cheval, ferro di ca- 

V illo, Hufeisen. 
F.er>eh«vd, «.m. hoUUarm, Snd 



flpdbrenaen. 



vito , O.'ihmngenittcl» Gäh 

rungHstotf. 
Fermentatif » Ire » a, fermenta- 
tivo , fç'ihren »i ir'it-ni. 
FerJiicul.ilioii , t. J. J critienta 

zione , QSihnnf* 
Fii menier, r. n. fkfmentare 



gahrea. 



gekühlt worden. 
Ferrare, v. d* Ital. , Ferrara, 

Ferriera. 
Ferrement» ». m. ferramento, 

eisernes Werhieug. 
ÜFirrn (un cheval), V. m»fet» 
rare un cavallo » eis Pferd 
hetehlagen. 
Ferrer fies aiguillettes, mettere 
i puntali agii aghetti. Stif- 
te an dt« Sankel maeben. 
Ferrct , a. m. puntale d'at^het- 
to , Stift , Bcscblagostiit . 
SohnOrueat«!. 
Fcrretîer, » m. martello di 
maniscalco , Schinidoham- 
mer, (zu don Hufeisen). 
Ferreur d'aiguillettes, a. m. ûo» 
lui che mette £ puntali agii 
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aghetti, Seaklmr, Nest«U>«- 
Schlager. 

Ferrit i c, #. /. furila t Bc- 
•chla^etatch«. 

ForroB » «. m. mereante di fèr- 
ro , Stangeneiscnliäudler. 

Ferroaerie , *. f, Jabbrica dt 

Ferronnier, s. mrrcrifnnfe di 
ferro, Kiseuschmiti , iüisca- 
Idbidler. 

FarragineuT, euse, a. ferrugi' 
noto f ferrigno , eisenhal- 
tig. 

T'iti ure, *. /. feTTOtura , il 
ferrarmi eavtUli, Bmchlago, 

<l;i.s flcsclil'i^cii. 

Fertile» a, fertile , feconde, 
ferace, fraditbar. 



FMsierf e. m, deretfMO, eàiap'WevÀììiB'mortt , a, foglia mof» 



pa , de# Itintere, 

'P'cssu, e, a. naticuto, der, die 
eiu starkes Gesäts hat, «ück 
araohig.- 
F'estin , ü. m. fetta, banchetto 
GäSlinahl, Gasterai, äcJiniaus 
Festiocr , v. a. et n. (faire ics- 
X\u), banchettare . pasteggia- 
re , eiueu Schmaus, eiu 



Gastmahl gdiaii , Gatterai 

halten. 

Festoii, «. m. feetonet Blu- 
ineiigchäiige, MlomenaeJin ur, 
Frachtsclinur. 
Pettoiieer, v. a. intagliar fes- 
si oui , tagliare a festone, 
mît tilumeawerk ausziereii, 
achlingen, (in lier 8tieher)< 



ta , duukelgelb. 
Feuiller, v. n. f' oppeg^t 

Laubwerk maleu. 
Feniilet, a. m. un foglietta » 

IHalt TOH eiuem liogeu. 
1:' eu i lieti! ge , t. m. tfogliato^ 
patta tJogliatOf UlSttertetg« 
HIHf lergebackenes. 
Feuilleter la fàle , fare patta 
ialfitteriei^ 



ir i u«c- , a.j 
stiukeud. 



Fnrt il incut , ad. fertilmente AFeslitycr , v. a. ricevere uno 
ani cine fruchtbare Art. I con fetta , etnea sehr wohi 
Fertiliser, v. a. fertilizzare ,ì aufnehmen, bewirtfcen. 
fruchtbar macheu » befruch-ffFctf, s.f. festa , ginrnn (esti- 
ten. U vo , festino, sollazzo, l' est, 

Fertilité, »./»fertUität Fmeht-I Feiertag, Namenstag. 

barkeit. |Féter, v. a. festeggiare , far 

Férule, s. f. ferza , ferula ,\ grata àecogt lenza , feiern. 

Plätzer, Ruthe, (Tcrteukraut.H wohl empfangeu. 
Ferremment, od'feroetUeinenAWtitttx f e. f, fettore, puaaa 

te* iobrOnstigf mit Iiibmost.l Ubier Gerneh» Gealaiifc. 
Ferrent, e, a. fervente, eifrig, |F(' ti de , a.feti^f pußMoteato, 

brttnatig' 
Ferrenr , a. f. farvore , zeta $ 

Eifer, Hilse, Inbrunst. 
Fesse, t.f. chiappa , aattica, 

Uinterbaehe. 
Courir la poste snr ses fesses, 
correr la posta a cavallo , 
Kurier reiten. 
Fesse-cahier , s. m. regittrato- 
re di scritture, etc. Abschrei- 
ber. 

FeMée» e, f eeulaeeiMa, Schlä- 
gt mit der Hand oder Euthe 

nuf d< ii Hintern , Schilling. 
Fesse-mathieu , a. m, uturafo. 



•fogliata » 

machen. 
Feuillette, e. f. foglietta, Fäf«- 
chcu (nogefììbr TQ* isollêB* 

ncn). 

Il-'euillu, e, a. fogliato , from» 
dostj , (licU Ijc-laubt. 

Feuillure, t. f. scanalatura 
dfueeio, Anschlag , Fuge, 

V.i\% au Thtìrru. 
i' eurre , a. ni. paglia d'ogni 
eorte , Futteratroh, Milck* 

strolu 

l' ouiri^gc , t. m. il feltrare , 

das Filsen. 
Feutre, e. m. feltro , Aemrs« 

cappallaeeio , Filx. 
Feutrer, v. a. feltrare, rtVm. 
pir di borra, filsen» mik 
WoUe , Haaren , et«. Mtato- 

pfuii. 

iFève, s.f. fava, Bohne« 
Fétu , a. m. fottuea , ßetueo , Fèf e de haricot, fatm, messo* 

Strohh.ilrn , Spüfter. lana, Schmiukbuhne. 

Fcu, t. m. fuoco, lume, tplen- P'éveroUe , t. f. fava sguscia- 
dore, vivaaité , aréore , ta eteeea, hleine Bohne, 



Feuer, J'euçrstnttp . Feuer 
stelle, Lpbhafligkeit. 
(Annes a fi u, ». f. pl. armi. 



wehe. 

Fcu , e , er. defunto , morto , 
nnUngat Terstorben , selig , 
weiland. 

Feudataire , s. m. feudatario, 
Vasall , Lehensmann. 
Wueherer, Fils, Knieker. |PeudÌBte, ». m. feudista, der 
Fesser , v. a. seulncciare, den 
Uintern schlugen, slreicbeu, 
peitschen. 
Fesser lo cahier, registrare in 
fretta le scritture , ge- 
schwind , eilfertig absdirei« 
ben , aLsrîi!Tiîi>r<»n 



l' eldLohiie , Heriiholine. 
i'é>ri»T, s. III. fcbbrajo, Fe- 
bi'Uiir , II[>rn iiüg. 



bocche da fuooo, Feiiergo-lFi! int. oibòi via! vial pfuil 



Fiacre, t, m. carrozza d'affit* 
to, cattiva carrozza, Mleth- 
kulscfae, M ietlikutscher. 
Fiamète, *. /'. aß acato, cotot*^ 

di fuoco , F'euerlrtrL''. 
Fiançailles , t. f. pl. sponsali» 
Mia, VerlShnifa. 



d.is Lehnsrrclìt ^ Ludiert hat, Fiancé , t. m. UH 
Leheusverständigo. | Uränligam. 

eniliage, e.m. fogliame, fron- jPiaAede, *.f.tiaaep0ea,Braait» 
di , Laub , Laubwerk. Fiancer , v. a. fidanzata, pipa» 

reatUe, ; f. foglia ^ foglio mettere , wrlohea. 
tU oarta, Uhra di riaanU, Pibre , t. f. fibra , JUo diaan» 



Fesseur, e u se, s. ttaffilatore,\ 
Anchpraktr. 



Blattf Bogeu Papier, Fo- 
lie. 

l'euiUde« **f,fra*(Mio, Lmih«. 



ne , Fiber , Faser. 
If ibroux, euse , o. Jihroso , Ia* 
•erig. 
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(FUate fibrée, pianta ^brosaÀ Lehn gegeben, 
fawrige PAant«. I ßrad, Ers>(voa 



im hoch»t«ii 
(von hütvm Ei^eu- 

Fibrille, t. f.JÜbrilta, {t.d'a-i scl.afun). 

nat')t Fiiercheo , Fascheii. SFietier , v. a. appodiort , tu 
FiCf «. m»ßc0» Feigirarxe. I Lehn geben. 
Ficeler, f. n. legare con /ojFiel , $.m.ßele, riMCOnr« Gal 



epago t mit Btudfadcu bin- 
den, sehuttr«!!» susammen- 

schiiUreu. 



Ic , Hdfs , Zorn 
Ficiile, «• /"• tterco , concio 
H .ti» , Mist (vom Vieli< ). 



Ficelle, t. /• spago, eordici'ìh'ujiii-: <le pigeon, colomòina 



na , Hiudfaden. 



Fiche, «./I mastistio, marca,'Fienler , V. n. stalloTM, eaea 



TaabeiiniMt. 



Fitelibaiié , Marke , Spi et 
marke, Abstt-cUjifahl. 



re, niiHten, den Mist rou sich 
gehen la«sen. 



Ficher» v. a.ßccara^ pianta lFìer , v. a. 90âarêt confida- 



rm, etnscMagen. 



re, aavertrauen. 



Ficlict , s. m. stecca, (per la}(%e Fior, v. r. confidarsi, fi- 



tavola reale), Stecker* Merk- 

Stift. 

Kchoir, #. m. rampone, ram- 
picone, Hlümmchcn, £in- 
»Ijckholt. 

Fit':ii , s. rn. fa -'^-nUrttiy di 
collo, ^ eLbct'haLsluchr^(tJei- 
ues). 

Fichu , e, a. eattivo , aciocco, 
erbärmlich, liederlich, hunds- 
föttisch. 

Fïclîf, ive« 0, Jittizzio , er- 
dacht, ersonnen, fingiert. 

Fieli'*" I -T- f.ßzione, menzo- 
gna, Erdichtung, Uichtung 

Fideieommt« , #. m. Jtìeieom- 

fr.cs.to , F" 1 11 f t1. '1 in 1 1 1 i l's , Ver- 



darsi, trauen, sich verlassen. 
Fier, e, a. ßero» aiiÌ9ro, ttot», 

hochmiithtg. 
(Faire Ic fier, /or del grande, 
sich brUstea. 

Fier- à- brn>! , ? m. hrnvnrrìn , 

tagliacanfoni , i^raitUiuus, 

Eisenfresser. 
Ficrcmcut, ad. altiermmMtt , 

auf eine stolse Art. 
Fierté, a. f. fierezza , aupcr- 

Lia , Stolz , Ifochmuth. 
Fièvre , a. f. febbre , Fiebor. 



Fiévreux, cusc, a.fahkri90ao ,\ faserjg , saserig 



Figart, a.fjigura, forma, Fi- 
gur, Gestalt, Gesteht. 

Figure, e, a parti, et adj. figu- 
rato, metaforico, figUrltcb, 
verblümt , figttrirt* 

Figurcrtioiit , ad. Jì-^rirnf nmen» 
te , auf eine reililiimie , à- 
gOrliclia Art. 

Figurer, P. a. figurar 0 , dipi- 
gnere , abbild<^n, Torbilden, 
Kusainmeiislelicu , passen. 

Figurer, V. n,far0 ktUafigmi- 
ra, ein Ansehen hshen. 

(se Figurer, v. r. i/n/nagi' mr .i, 
sich vorsteUea« sich einbil- 
den. 

Figurine, s. f. figurintÊt S«« 

henfigur, Figürcben. 
Fit , ê. m.Jüo , fiiam0mi9, f«- 

glio , filone dell' acqit/J,Fn- 
don, Zwirn, Garn, Draht, 
Schneide, SchSrf e , Strom, 
'/ usammeuhang (einer Hede). 
Fil de perles , collana, filo di 

perlû, Perlenschnur. 
Filage , a. m. il filatto, dftS 

Spinnen , Gespiuuat« 
Filament , «. m. JUtan9HÌ9,Ttli- 

ser , Käser. 
Filamenteux , a. filamtnttM» , 



ficher erzeugend. 



Fiévrotte, a. f. febiHeina,ì nerîn. 



iFilandiére , a. f. filatrice, Spin- 



Fieberchen. 



oiachtnir» in der Ahsit-ht dipPPifre, a. m. piffero, aonator 
Gflter bei der Familie tu er di piffero, Querpfeife, Quer-' 



halten. 

J^ideicominissaire , «. m.fidei 
0amm£a»arlo, Fideihoinmif'j 

hcsit7er. 
F'idcjussfur, s. m.Jidej usioria , 

m aU0vadore , H il rg c. 
Fîdéjusston, a. f.fidejuaaorfa, 

mallevadoria, Hilrgschni't. 
Fidèle, «. m. y^^/r* der Glau 

hige. 

Fidèle , a. veridico , et atto , 



pfeifcr. 

Fixement, a, m, coagulamento, 
(las Dickwerden*. 6est«hen* 

(ierinnen. 
Figer, V. a. coagulare, rap- 
■ pigliare , gerinnen oder ge- 

"^tirheii machen, 
h igne, a. f. un fico. Feige. 
Flauet ic, e, f. fichéto, fine- 
ndo , Fei^engarten. 
Figuier. *. m, ùnjica, figo. 



. Fi 



treu, 'vlrru. 1 1-Vi -^c iibamn, 

Fidèk'ineut , ad. fedelmente ,' Figur.>ut. a. «. m. et /. unfigu- 



tmilieh. 

Fidélité, a. f. fedeltà , Treue 



fidu 



rtarisi 



.1, 



Fief, *. VI. feudo, Le-hu, Lehen 
Fieffé, €, a. arci /tatuo , su 



[Fiiaiulres, s. f. />/ /l'^/io, fi- 
landre, Summerladeu, laa« 
go starke Faden im Fleisek 

der Thiere , Fasern. 
'ilardcuK, a. venato, adrrìg , 
(von Steinen). 

Filassp, s. f. stoppa di cana- 
pa, etc. gehechelter Flachs, 
Hanf. 

Filasäier, *. m. colui che lavo- 
ra filaasa di canapa, lino t 
Flachs • odor Bniifhctttìlat » 
Händler. 
Filature , a. f. filatura , 8et« 

densi>iiuierei. 
File, a. f.fila, fil^O, ordino, 
Reihe. 

Filt-r, I'. a. filare, attorcere, 
spinnen, Draht, Wachssteeh 
sieben. 

'FiiMit ,it ivi'im nt, arf.j¥^Mr«/it'0-|Fili-M- sur Ips aiirrci, filare aut- 
mente , auf eine vorbiidlichek le ancore, dio Anker scblep- 
Art« 1 pen« 



rant» , ein Figurant , Figu- 
rant in 



Fiduciaire, a. m. ff/a.^dac/n-lFiguratif , ire, a. figurativo ,\ 
Ho, Testaraentausriehter ,| bildlich. Torbildlieh. 
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(Lo vin fi^, il t'inoßiat der Filottter, v. a. truffare, md-ÎFÎnancier , *. "r finamieret* 



W«iu ïicltt Fäil«u. 
Filer 4ouK , andar0 oolle buo- 
ne, gpliiicfci f S.rilf»n aufxic- 

tspreeken» Terfohren. 

Filer, V. n. (aller île «iuitc), 



rìuolare, loauseu, prelleu 
Filouterie , «. f. moHitaleriat » 

truffa, Bculclschaeiderei, 11 
stige Uctriegerei, S|>it£bUbc 
rei , Gaunerei , Prellerei»' 

Spitrbubeiist I L'ich. 



Ufilnre, iu eiuer Heihtj huitcv- i'iU, s.in.^glio,^giuòio , Sohn. 



(Heau-fìU, s. m. f euer», Schwic 

gersohu. 
FiUratioii, #. /. /elf razione , 
/eitro, Durcb«eüiUJiigy Durcb- 
teihen , Seihen. 

Fillre , s. m. feltro, JSltro , 
■ Dui-chschlüg , S e ih er, dmt 
Seìhetttch, Seihepapicr , der 

SeihesAfk. 
Filtre, a. m. Y. Philtre. 



appaltatore , li ca m ter beim 
FiaaikAwecea , ftameralUt. 

I"ii>.is-.fi-, 1'. n. traf tare con aS' 
tuzia, arglistig haiidelu, Pfiiftt 
febraucben* 

Fiuasferie, «.f.attUMÌa, SAS^ 
Ränke. 



Pcl[l-fìl%n£p0tinOfnipOte,Ki\hA\\h'Ìuitiieur , euse , s. m. et /. 



smaliziato , eia kleiuUelier 

Haukemaclicr. 
Fiuement. ad. JSnameate , oc. 

corta me ni e, Aoi cine TeineArt* 
Finesse , ». f. finezza , arti/t- 
zio, astuzia, l-'cinlicit, Iii«t, 
Schlauheit, Uuil^ F&ff, Ver- 
schmitztheit. 
Fluc t. 'tc, a.fttrht'tfo, malittio- 
lo t vcrscbiuitzt , achleu. 



eiuaa.ler gehen 
Fileric , *. f. luogo dove si 
fila la canapa,liiiii[^ìinin:yei 
Filet, s. m. filetto t dorso, re 
t» f Fiidchen , Zungeubaud , 
LeiidenstOck , Rftckenstttck , 
Noti , Fa»er , Faserchen. 
Fìleur,. eu«e* *,jUator0, Spin- 
ner , •in. 
Filial, e, a. filiale, üßgUuo 
lo-, kindlich. 

Finalement, ad. JSliatmente , FÜtreT ^ »» a. feltrare t 0o/a-lFiniment , e. m, Jbtimento , 

auf L-iae kiiìdWcIie Art. | n- , durchseihen, FtltrÌcrcn.l VtillcudungeÌDC«WerksS 4ev 

FiUatiuu, a. f. filiazione» <24V-ÌFUur« , a. f. il filato , das Ue-| Huiist. 

0«ailmjEa, Kindsehaft, Ab-I spintisi. I Finir, v. a. finire , fwmirê^ 

kuuft eine<i liiiiiL's VOI) dc-ii ' ^''i>ì> s.f.fine, mira, dìsegno,\ endigen « heschlieTMaf voli* 
l:^cru , Abhängigkeit einci jj Imitila, Zweck, Ab.-,iclii. ^ I enden. 

Tuchterkirche von der Mut- |(A ces Ana« perciò, per tal mo [Finisseur, a. m. finitor*. En» 
terkirclit" , Verkettung» Zu-| tivo, zu diesem Kiiil/\\c(kf.! iliiçcr, ALglcicher. 

(La fin d'une aiTaire, /Vj*<?/i-!| l'inilcur, (cercle), /'or/azon^tf, 
ziale, da» Wesentliche iu| lluri/oiu, Hegrensuj)g»kr«ia, 
einer Sache, Hauptpunkt. || ücsichtskrei». 
( V Irt fin, ad. all a fine, in som- 
ma , endlich. 
Fin, e, 4t. fino t eottile, scal- 
tro, astuto , fein , zart , li- 
stig , schlau. 
(Uea ycui. iius, viata acuta, 
ein scharfe« Gesieht. 



sainniciihaug. 

Filicule, a.f polipodio, (pian- 
ta) , EugcUurs , (elnHr tiiM 

Filiere, a.f. filiera, trafila, 
Zieheisen, Sclineidc/i-u^. 

Filigrane, s. m. filigrana, Fi- 
lifran,feineDraht/adenarbeit. 

Filipendula , *. f. filipendula , 
(pianta), rother Steinbrech, 
(Pflance). 

Fille , s. f. radazza , zitella , 
figliuola, cèlibe, Tochter, 



Miìdehen * ledig. 

♦ (Uelle-fiUe, a.f. nuora , figli- 
astra, Stieftochter, Schwie-1 i» etiter Sache , Schlufs- 
gertochter. ' I bestand« SeUufsrechuaug. 

Filles d'iioiineur, f?rt/;jr^£'//é>|Fiiiìdcmp!it, a d. finalmente, tw- 

donore, HoflVäulcin. | letzt, schliefsJich, endlich. 

Fillette, «. y. Jans v/lfiiji, ra- fi' ■■>■'" • s. f. dazio, tassa. 



Finlande, pays de Russie, JPtl»' 

landia, Finnland. 
Finlandais, Finlande*», Finn- 

läudcr , Anniseh. 
Fiole , a. f boccia , ampaHot 

Flaschchen, Phiole. 
Firmament, «. m, JbiHametUa, 

s. ru. distretto , Mar-J St enieuhimincl , Himnieltge- 
kung , Gebiet , Uezirk. I wölbe . FirmameuL 
Final, e, e. m. «la, finale, uZ-lFirmin, Firmino, Firniniu. 

eiiJlieh, was tliisl.ej /.IcIfìsi- , s. m. fisco, camera 



Finagr 



gazztna , jnnpes IVfäJrhen. 
Filleul , e, *. m. et /. figlioc- 
^o, ßgUocdik, Pii^e, TCttf- 
lîug. 

Filon , *. m., filone , vena del- 
la miniere. Gang, F.rzgang. 



Uarscliaft , Anfluge, Abgabe, 
Steuer , das Finunxfach. 
Finances, s.f. pi Jtnanse, regie 
rfn</<7f, Finanzwesen, lande«- 
herrliche KiohUnftc. 
Finanecr« V. a. pagare al re- 



Filoselle,«./*. set a floscia, fio- gio erario, die Abgabe von 

r«//o, Fk)ret$eide,Flncksfide. einem Amt« hexahlen, indie 

Filou, s. m. scroccone, Moriuo Staatskasse sohiecaeni Geld 

/o,Spit8bubetGi»iidîeb,G«iner. hergeben. 



del re , FÌ!»kus, dio landes* 
fìlrttliche Schatzkammer. 
Fiscal, e, a. ß^ralc, fiskalisch. 
Fissure, s. f. fessura , {t. da- 
nat). Spalte, Spalt» Knochen* 

spnlt. 

I'istule, s. f. fistola, Fistel. 
I''istuieu\, eUSCf Ot i^fieiolitOt 

hstelartig. 
Fixation, s. f. fissazione, età* 

bilimento, das Festmachen* 

Figieren , Festsetiung. 
Fixe, a. fisso, iinmobiSe, fest, 

uubeircgliehy f e$tg«MtSt« hn» 

•timmt- 
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FLA 

(I«3S ûmt* t le» ëioUe» Axes « s 
f, U *iM0ß9t0, 'Fix 

f ii,«meut, ad.Jissa.meHt0,%la.i'Tt 

uobcircylîeli. 
Fixer , V. a. J!**ar0, êtaôidire, 
fesUettcu , bettimmeu , hef- 
ten» ((iie Augcn auf etwas) 
f«M«Ui, p* r. »ich ta «lira» 
entschlieftea , dinbm bleilien. 



FLA 

(^'Umbe, «. y. Iris, «. m. 
ghiaggiuoio , iride , coitel' 
linn, [ffiaritn) , ScH'îriTf lilif. 
l'iauibeau, .t. iii.jtaccolLa, can 
deliere, face, FaelMl» gros 
ses , dickes Liplit. 
ITlam'ber , v. a. abbrtuiiare , 
pillottare t Uber dieFlanme 
hallen, •eugea. 
Planiber» v. n, , fiammeggiare, 



FLE 



1^9 



Fi\iU', î.y*. proprietà (r<ilcii-\ flammen, lackclii 



ne »teile Ji*t« t FeucrbesUàa- 



iiglMit , UabawefUekheit, FuehUl, RaaMafMS. 



{v<jü Flv«teraou). 
Flache, «. /. ciò che si cava 
meiia sfaaciatura , Wahn- 
\'cit îefuiijç , Luch in 
eiuuin gepilaslertuu \V l'^e. 
Flacon, s. m. bofieetta, fin^dxt 
Flagellant , «. m. Jiagellante , 

GeirseLbrudcr , G«i£»ler. 
Flagellation, 4. /. ßitg^iimtio- 
<p Geifseluug 



f latnberge » », f. »padone 



(>TfUrc fluinber^c au vent, sfo 
derare la tpada , die Fuch 
tal cidMttf Tom Ladw tia- 

hfn. 

Fiitinbayant, a* a.Jiam/neggiaa 
te, bli 
mend. 

(Cumète flambo/ante , cometa 
Homet 



Flageller, v. a.Jlagettar»,%c\i-\v\*in\ì<ìyeT , v. n. »faviilare , 

sein. I blinken , blitzen. 

Flageolet, «. m. %ufoÌ0t aa/n-llr'Uratne, ». f.ßamma ^ bande 
po^/i 7, FUMehaii«i%,FiöUlMtt.l rmotu» fOSMimg amotout 
T\ngf <>\euT, s. tii. uno che suonai Fiamma^ Wimpal, Liab«» 

ii xufolo, Flasche nett biaser.l ttamine. 
FbfOfMV > tf, n. piaggiare ^UramkeVM , «. /• fwüla , fa 
fuchsschwäuxeo , su Uhrenl Tnlrwa, FttouschM« Fauer 



tragen , einschmeicheln. 

jorneria, «. f. adulazione , 
FuehsaaikWiMaCM« OUrenbU - 
seceL . . 

Flagorneur , euse , ». m. et 
/, ad»U«t9r0, Ohraabliaar, 
FwriMachwIoaar, -«in. 
(En flagrant délit, in fragran- 
ti, auf friache^Xhat, Ober 
" aarTkat. 

Fl iir, *• r.i. qitnlità del cane 

che ha üaonjiuto, derGeraeii, 
. 4ia IVifttbnuif eüsanHunias 
Flairer , V. a. odorar», prevc' 

dere , riccheu , vrillera, be- 

riechen , anriechaM« 
Flaîi I.UI- (le cuisine, ». lM.««fWC- 

cone , Schmarotzer. 
Flamand, FiatnmingQ, Flamin 

da', il.tiiiaiiitisch. 
Flambant , c, a. Jîamm^gian 

te, llammciid, brciineml. 



fuukea. 
Flamntarola« «. /. F«a St. 

Eime, ». m. Castor et Pol- 
lax, fuoco fatuo, Irwisch, 
Heleaenfeuer , Friedefeucr 
FUmmette, ». f. »trumento per 
coppette da faglio, Scbrûpf- 
schuäpi^icr. 
Flan , «« m. »pecie di torta , 
tornii» Flajatt, (Rtiahon). 

KlauC, *. m fhtrìcn, liifn, Wci- 

che» Dünauitg , Jb'ianiiö. 
Flaooonade, *. f »toccata di 
^oACo . S«it«uatofiii« Fect 
tea. 

Fiandra, prov» daa Pnja>B«a, 

t'inri'.ìrn , Flandern. 

Flautiria , «. tn. un mingherli- 
no , langer, hagerer Herl. 
Schlaabal, Uopfaustange. 

Flanella, «./. ßanella, Fla- 
nell. 



Flajobart, : m. ardente , uichtÏFlanquar, v. a.JSoncàeggiare. 
redU «ataabnanl« lLoU«,l «traidiaB, flMÎIii«rao»«r«rf«n, 
FinmmWliw* I mdùmmâvcm. 



Flaque , e. f. potta , lacuna , 
poMMtmghera, PftttM, Laaba. 

t-'lm(uéc , *.y sprnnso, spruz- 
zo, Gut», Wasiîergur», etc. 

Flaquar, V. a. epruaear», epruM* 
zare, schütten, ««rfan, apri« 
tsen, giessen. 

Flasque, a. ßacco , ßoetio» 
malt, kraftlos, aehlafil 

Fia!»(£uc, »f.ßaetÄa dfätnaMW, 

retta Ja «MMOJM, LafftUM- 

waud. 

naaqtta, e.f.Jtaêûo dap*Ì99' 
re , PulvadUMlM, Fnlvar- 

beuloL 

Piatir , ». A «càiMMiare , dl« 

Schrotllinge auf dem Ambos- 
se dach oder gleicli schlagen. 

FlaMar, v. a. ln»ing€U^m4ulmm 
re , piaggiare , earmggiare, 
schmeictielu , liebkosan. 

Flatter le de, trarre i dadi con 
mudizia, die WUrfal lan^. 
sam auswerfen, aaetita hin* 
werfen, et\v<is schonend bei- 
brin^eu , die Fille vergolden. 

Piatteria, a. fi «dulMiome, 

Schmeichelei, 
t'^latteur , euse , a. ». n. et f. 
lu»inghiere , adulatore , 

sch»nficli'-lh.ift , liebkoscii<l , 

schineichlcri>cU , einschmei- 

chalnd , Sebakatehlar , •in» 
Flatteusement , ad. carr»%M^ 

volinente , auf eine scboMn« 

chclhafia Art. 
FUtuaiu, Mae« a. ßmtuoeot 

blähend, 
t latuositi, cf^ ß m im oäitä, Bit* 

hangf 

PUaa. 9. m. eorreggtatc, fla. 

gello, raggio , pesatori- , 
JKreschflagel, Laa nd plag c, Lr e i»« 
aal, W^gebalhen. 

Klpohr, S. f. frr"ri:T, »trale , 
u'itaräurw, saetta, timone, 
^costellazione), Pioil, Speck* 
seile, Spitau, Laugbaum, (an 
einem \Vagen) , ein gctvisses 
<}e»tÌKA MS der Milchstrafse. 

Fléchir, », m. piegar», intenf' 
rire, ». n. arrendevi, ben» 
gen, biegen, bewcjçcii, rüh- 
re», »ich beugen, bencgl 
worden, nacbgeban* 

Fldchiaaejnent« ** m, §ênm/lêê<' 
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sione, piegamento, daslti'u 
(UeBeugu 
m. fi9êûorio 



geu, da»BÌL-gcu, (Ue Beugung 



Flt'chi'îSeur , s 
Biegemuskel. 

Flegmatique, a, fl^iintmtieo «' 

fie L' [ M ;i I I sch I 

FU'giiie , a. nu flemma t Fic^- 
ma, Sij:hl9lm, lUItblIltigliftit. 

Flegmnn, s. m. ßemnuM», tie- 
fes BlutgiischwUr. 

Flessiugne, V. de HolL , Fî«i- 

Flétrir, V. a. appassire, diffa 
mai^0 f macchiare , w v 1 h v » 
welk macheu , beschimpfen, 
entehren, brandmarken« 

(«e Flétrir 1 p*r, MmMir«f»rer- 
welken. 

Flétrissure, »./. dÌ9»eceam«n» 

to, macchia, nota d'infamia, 
da» Verwelken, 8<)hauflfleck, 
Branditiialit 

Flette, .V. f. harcn da traghel 
tare jSuintt Fähre, kleine: 
Flarsf^lirseag. 
Fleur, i.f.ßore, lustro, ßo 



i'ieurette, *. fiorellino, Blüm 
elieo. 

(Coutil f! l' Il 1 (Il CS, ti f nri'Z- 
zare una donna, achtii^ichel- 
- hafit« Dittf • Torseliwatt«a 
•chleiaubru l(j."(Tciiil fleuri, guancie colorite, 
eine frische, blUheudeGesichts- 
fari»ab 



(A flou a. galla, che galleg^^ia. 
Holt «iMm Schiffe). 

(■\TflUt? un L.'itiini'iit àflot, «ca- 
gliare un bastimento, ein 
Seltiff flou BMchaa. 
(A grand» flots , con abbondan- 
za, haufeuweiäc, »tromweise» 
ia StrdnuMi« 



(Pâques fleuries , t /. pl. Jo-f Flottant , e, a. fluttnante , va- 
■ menica delle palme , Faim- ciiianle, sehf^ imincnd (von 

sonn taf. lébloMA Diugen). 

Fleurir, v. n. fiorire , essere Flottant, a. svelto, chesvolax- 



in ßore , blühen, im blOheu- 
den Zustande seyu. 
Fleurissant, e, a.JSortnie^fi^ri 
do , blühend. 



Ma , fliegend, wankelmûthig, 
schwanlveiid , schwebend. 
Flotte , «. /. JloUa , Flott«. 
(Beb flotté, ». m. legnami di 



Fleuriste, a. m. uii^ori«#ia.Blu-| flotta, l'l<;rsholz 

iî'lotter , V. n. galleggiare, on- 
deggiare, .eeeore imeoiuto. 



mist, BloiiieiilidklMJ»«»» Blu 
tn«iik«d]i«r. 

Fleuron, s. m. fosone, fiorone, 
gemma, Blnmaiiwerk , Bia< 

' inenfcr8nehen.< 

Flcii> i', s. m. ßtime , fiumana,^ 

grofser Flaf», Strom. 
Fleùbìlilé, «./. fleeMHità, 
Biegsamkeit 

retto, Biojiie, Biute, Aus-ÏFlesible, a. flessibile, pieghe- 
bttitd, HerutGlanc, Narbensei-| volo, hiegsam , lenksam. 

Flexion , s. f.flessione,piegatu- 
r^,Hiegiii)^,dasGebogenseya. 
Flihiii , ( 'n. bastimento olan- 
dese, i'iicboot^lioUiaditahea 
Schiff). 

Flibustier , s. m. filibustiere , 
Fiibmitier, Freibmter in d«n 



te, pl. monatliche ReînigTi 
(Étoffe à fleurâ, s. f, stojfa a 

fiori, geblGmter Zeug. 
(À fleur de , ad. a livello , a 
|NP/«# a piano, in gleicher, 
wag<r«oltt«r Rlaktnng mit 
, etwM* 

(À fleur d'eau , afi&r dfœqua, 
demWasser gleich, wa«scrpafs. 
(KédaiU* à fleur de coin, meda- 

f^ia hen emiâtrvafa, «in^lFlore, Fiora 

gut crhaltoue, vabeMÂnitte- 

ne Mttnze. 
Fleuraîeofi , «. f. il fiorire , il 

tempo del fiorire , 11 lu in ru 

zeit,das BlUhen,dieUlUleBeit. 
Fleurdetiser, ihm» vmmrêigt* 

gli, mit LllîeBsleren, Inmd- 

markcM. 

Fleurer, v. n. rendere odore, 
rteelicn.Gerucli von sich geben. 
Fleuret , s. di. fioretto, passet- 
to , nastro di JiontttO t Flo- 
retseidc, Hnpuicr, gewisser 
Schritt imTanzcn.Florctband. 
Fleitretts, Fleurtis, s. m. or- 
nam&rUi del canto. Manie- 



schwimmc-u (vun leblnseu 
Dingen) , flössen, scliwe- 
Wn, «dàwanken. 
Fl.aiiilc, /. pì—ot^ftattat 

kleine Flotte. 
Fluctuation, e. f, agitaaiomo, 

Jìti --ri nne , das Scîi>va}>j>ern 
(iti «inem Geschwüre), das 
Schwanken. 
Plnctueu«, eu<tf! , a.flitttuotOf 

wogig, wankelmüthig, 
Fluor , », m. 4Ml«rt, ëcorrêrif, 
fliefsen. 

Fluer et refluer, andar' e veni' 
re {come la marea), ab- na4 
lufliefscn , (wie das Meer). 
Fluet , te , o. sparuto , molle, 

schwächlich, ziirllitli. 

fluido , corrente » 



«merikanUeheB Gewiaaeni. 

Flocon, #. m. falda di neve, 
fio€C»t Flocke, Flocken. iFluide , a 
~ Flora. I IOmS^. 

Florence, v. dcToscanc, fiV^n-tFhiidlló, s . f. fluidità, fiuidwM» 

ze, Fiorenza, Florenx. 1 za, Flüssigkeit. 
Florentin, IVofwnlliio, Fiorenti JFlnovs » e m, pl, crUtalU «o- 
lu r, florentiiiisch. I l oriti , farbige Gläschen oder 

Florer, V. a. spalmare unvasA Steinchen auf Edelsteiaart 
e#//o.ein8«hiffmitVMdaittl fesehUffen , Flosse, 
bestrri eil rn. |F!ûte , s. f. flauto, FlTite. 

(Faire tlores , fare grande spe 



sa , flott leben. 



reu hoUn Singen. 



Floride, pajtd'Andr. Ftorida, 

I-Iorida. ' 
f lorin, ê. m» jtorino , Gulden. 
Florissant, e, (fig.) a* fiorente, 

florido , blühend. 
Flot, s. m. fiotto, onda,flusso, 
Welle , Wofe« Blnt, Flös»e, 



UolsASfse. 



Flûte, s. f. bastimento di iras- 
porto . i- lente , FleutschiffV 
eine Art ïransporlschifT. 
Flûte iilleinande ou Iravcrsièrc, 
flauto traverso, dieteotachtt 
Flöte, Querflöte. 
(Voix AAtée , voce dolce cdar- 
vioniosa , eine Ilötcuähnliche 
SttMime , eine Fiótenitimme. 
Fletter» V. n»*omtaro iifiauto. 
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cfone/trf , flöte« , nof ier\ do , MxmtiU» » raweilen ,ÎF om4>n(ation, s.f.fomentaTÀo* 



l'iut o i>l.isen , saufen, 2cchon.n innnchmal, 
FlftfeSitr . cattivo tona-\X fois Hu corps, /»^^ 

ter (li Jlauto, Du «lier. I mitten tun dem Leib* 

Flax, s.m.ßusso, aoetforrnt-iVomn , : f, abhondmtMm, 

zn , ßiiasi , tint, FMuTs. || "Ceborflufs. 



ne. Kübung, Uipscltl«^. 
Fomenter, v. a. ßoihentare, //»• 
ettari, bähen, Umschligo 

t eil , nHhrpn . 



filttf» wahnwiUif, 

Fol «piicl , s. m. appel l aggio- 
ne mal fondata , 



Fins 4'urine , diah9t» » dïa)# 

tica , Hariifliifs. 
FIux de venire , cacajuola , 

Darchlell , Durchlauf. 
Flo-tion, a.f.ßu*0iiMe,¥ka£» im willige Appellation 

Körper. IFolâtre, a. *eher*epole , bur^ 

Ftationnaire, a,4»gg0iioaßiuA Ìòii9, MnAwUUf , Mcfclfa» 

stoni, ZÌI Flils*eo geneigt. 1 tif. 
Foarre, \ s. m. pttgtia iunga ,lFo\kir9mmA , «uU *ehèr»e9ói- 



Fiax de bouche, flustiont diÌJli, foison, ad. copiosamente ,^oa^»ii\e*p*.f. pl. a»xi deilet- 
boeea , Speichelfluri. I in ObMIvf«. I fa » Badienbr«ter (einer B«tt* 

Flux do paroi -s , r w ';ojjVà ,!Fnisnii n i r , r n. abbondafeA lailc). 

Strom von Wurteu, Wort-jj crescere, Uberflufs heben jFoucé, e, a. denarao , prc 
"kt^m. I sieh «te rit TCrmehren. I fondo, reieh, begUlert , 

Flux de sang, ßuCCO di CWi^e,^ Fol , fou, a. firn, folio, pnz-\ dunkel. 

BlutAufs. I %o , »ciooco t aärrisch, ein- (Couleur foncée, t, f colora 

carico , dualile Perbe. 
Foncer , v. a. fornire , far 
il fondo ad un moggio, piom* 
bare , Geld hev«cfci«&en» «i^ 
uen Boden «inMlacn , loa« 
stfirgeu. 
FoAcer i l'appotntemant, ci&r» 
eare le epcee , tu Jemandes 
Ausgaben das Gold herscbief' 
sen. 

Foncier, o,a.ck4t à motto versa' 
to , den Grund vnd Bod«n 

eines r.,iu(Ies betreffend, dA* 
xu gehörig , grttodlich. 
(Seignear foncier» «« m« p a d ra* 
ne d'una terra $ d«r€hrandr* 
bere. 

(Rente fonci^e, /, rendita 

id'un fondo , cine auf «fai 
Grundstück angen ie»eneRen> 
te. 
ì-'oaciòvcmcuf . nrl. a fondo, 
gründlich, iius dem (irutide. 
Fonction, t.f funzione , uffi- 
zio, Amtsv«rrMhtnu|f, Amts* 
geschäft. 
Fonctionnaire» », m. incari» 



mente, närrischer Weise. 
Folâtrer , v. n. ccàermarCi pa% 
teggiare , scIfSkem , Hntb- 

Folâtrerie, *./. ecàerto, trat- 
tutto, Scbllteret, MvtliwUle 

Fol ioli on, n. festevole, 

giovialone, mulhwiüig, achä- 
kemd. 

Folie, ^. r. pizzi a , demenza. 



Foerre» | Schottstroh, Lang- 1 

Stroh. 

Focsne , foène , fonane, s. f. 

Jiocina , Fisc'li!^al»cl , \v<utiii 

man die Fische auf dea Grund 

dee Wuverc diir«hb<d»t. 
Foftus, Fctus, e. m» fèto , 

Leibesfrucht. 
Foi, $.f.fod», at§oeeaMÌmi0 , 

omaggio, fìlaiihe, Zu'.afje , 

Wort, Hcgiaubigun^, Treue 
(D« könne foi, a. di buona fe 

de, aufrichtig, tr^uHrh. 
FoiMo, a. etc. V. faible. lio, ein Foliaut , t-in JUuc 

Foie , m*ii fugata , Leber. in Polio. 

Foin, e. m» {Uno, «ft-MW ,1 Folle , *. f. torta di rete, 
Hcn. I Sackgarn mit grofseu ïla 

Foin ! int. ah ! caaaktro ! pfni r| sehen 

pots Stern! iFollemont» ad. follemente 

Foire , ». f- fiera , dim<r»a ,1 paumamente, tbSrichter, nar 
aoccorrenta. Messo» J«hr-Il rischer Weise. 



merkt» IlnrchfâU. 
Foirer, v. n. *f}uaeqnemro 

den Durclifjill Iiaben. 

f oireut , eusc , a. t. nu et f. 
colui ehe ha la coacarrcnma , 
mil d< m Durchfall hehaft*»!. 

Fois , a. f. volta , fiata , Mai. 

(Uno foie, una volta , «lumai, 

t in Mal. 
(Tout à la fois, ad. tubito, 
«uf einmal» mit einem Vele. 

7nglcîch 



eato daffari, Beamter. 
Fonettonneire pnblic, a. m.fun* 
zionarìo pubblica » ftffentU* 
Follet , te, a, pazxarello, kin-l cher Beamter, 
diseh , «Xndelnd. iFond , e. fi», fonda , centra » 

(Ksprit fol[< r , ,7. m. sptrifni^ .loxfanzn , Gruiid , Rodcu. 
yb//^f/o, Poltergeist, Hoboid (A fond, ad.a fondo , prof on- 



(Poil follet , f. m. lanugine , 

pelo vano , Milchhaar. 
(Feu follet, *. m.* fuoco fatuo, 

Irrwisch , Irrlicht. 
FoUÎPtjlf , T. f. follicolo, fol- 



damcnte , grttndUch» au« 

dem Grunde. 
(Au fond, ad. in tos t ansa r 
Im Gronde» bei Uekt betrach» 

tet. 

liculo, lialgkapsel» Urflien >(De iond en comble , da cima 
bläschen. | inf ndo,'^an Gmnd ave» 

lFollirul;»irf , a. rnttìvo glor-\ \v^\\'\^ , panz und %ttx. 



(Par Jfoia» di quando, inquan-^^ naliòta , ^ciluug8scbmictcr.|(Faire i'oud nur ^ch. y ar ea 
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pif ale, fondarti sitpra quai 
9he co**, ^«f «twM bMa» 

lälilcn. 

F(»i)(l.iiiu>iital , e, a, /ondmiun- 
iale , zum Grunde gehörig 
dastt dieulicb, <»rund.... 

(Pterre fo»iUin«ntale , pietra 
fondamentale, ljiuuilsl«Mii 'I 

Fondamentaleineut, ad. fonda- 
witntaimtntep ron Grund aus 
in (l«.T GriinHl.Tge. 

Fuudant, a. liqucfaltivOf sai 
tif, Mftr«cli»iin HmidetOT 
gehend (rom Ol»-' Ì 

Fondateur , ». m. fondatore , 
Stifter, GrAnder. 

Fondation, s. f. fondazione^ 
Grüuduug , Silfi uug. 

Fondatrice , ». f. ftmdmtHM 
Stiftriln , GrQiideTin. 

Foodumcut, s. nt. fondamento,' 
ha»e , eausa , Grundlage , 
Fundament, Gruud, UrtacK«. 

Fonder , r. «. fondar» , stabi- 
Ure , dotare , formare, ap- 
po^S^'» fttadou» »tiften, 
cwiotifen* 

Faiidfi ie, s. f. fonderia, Gies 
a«rwt , SchraeUhUtte > Giels- 
haiM» GUsfftkvntt« Sdnadc- 
tonnst. 

Fondevr, ». m, fonditore, Gie*- 
' «er, OieTsmebtcr. 

F' 11 'i . Ffintis , X. m. »fand! 
mcntn , unterirdisches Litch, 
unterirdische H>ihluug , Loch 
Tieff; (in finein Garten). 

l^ ajidûir, s. wi, luogo da alrng- 
gere it gratso, Schmeicstät- 
te , SchanalikoM«! (tos Un- 
sdiUtt). 

Fottdre-f v- •t. fondere , »fon- 
darwt aekmalzen, ein«elmi«l-j 
len, lerllieBsea, gieftan. 

Fundre, v.u. piombare arltlos- 
»o , ewstttrsen , etufallcu , 
tber efsaa lierfallan. 

Feodrièrp, s. f. frana , pafn- 
dt , 8chlucht, Moraatloch , 

*-Fotuls , *► m- fondo , terreno, 
capitale f Grund ut^l liwdeu, 
Gmndstllck r Kapital r Waa- 

r<?li V t>ri n tli . 

Fand^ pciiiu, vitaiiztu , I^i]>-j 

ralle. 



Fonguevs, euse, a. fungoso ,\ ne, violenta, Kraft, Stärke, 
- sehwammiclit. Macht. Gavait. 

Fongus , ». m. fiatg« , etcres 



cenza carnosa , Salma m m 
schwammichtrr Auswuch«. 
Fontaine , s. f fontana, êor 
gente , fonte , eaimtUu 
Hrunnen , Springbrannen 
Waaaarknoal , (joeUe, Hahn 
mm ainemBnuineB, an einem 

Fasse. 

Fontainebleau r de Fr., Fon- 
itmeàto, FoBtalaeMeau, 

Fcmî -tniÜf , S. f. fontanella , 
HUilf clien auf den Hiuderko- 
pfcn, da« eralnaalittadiiadi 

Euwi!eh»t. 

î onl;iiif<r , X. f. fioeeo di nas- 
tro per le cuffie , II;uibrn- 
schleife, Haubenbandschletfe. 

Fonte, ».f. »cioglimento , la- 
vori di getto , metallo, das 
SchmelscD, Schreclsung, der 



Gufs , Glechcngut, Glocken- 
■pcise 

(Canoii de fonte , ». m. oanno- 



Macht, Gewalt. 

Force , a. motto , gran copimt 

tìpI , in grofscr Menge. 
(A toute font' , ad. a /Òrma» 

mit aller .'Macht. 
Forc<f, e, a. forzato, getmiA» 
gen. 

(Un hontme -forcé dau» seo ae- 
tionii , III/ u&tno affettati» , 
. HI ,1 .Tt 1^ t terter, geawuDgeaer 

Men.«ch. 

Forcément, ad.fom^amMi»^ 

gexwungerrer Weise. 
Forcené, e, -a. forsennato, fit» 
p^MO,rasend,toll,traliii«hin{f« 

Forceps, *. m. (t. ile chîr.y 
forcipe, eine Zange, (Cht- 
ru*f.). 

Forc«'r, v. n. fortore, rompe- 
re, zwingen, mit Geiralt ein- 
■ehmen, erbrechen, avfepi 
g«n , Gewalt anthian. 



Forcer nn bataiUaD , romper» 
un hattaglioH», «tnBafaill- 
oo a prangen. 



n» di fefT»9trutio, ni«talle>fFore«r «n clieval', far »wvar» 

troppo un cavmiiOt «(ftPItrd 
Ubertreiben. 
Forcer vne clé» piegar» mma 
chiave , einen ScMfltsri ab» 
drehen. 

Forcer devoilea, far feir%adt 

vele, alle Seg<?l auf»]' '"non, 
(se Forcer, P. r. Jf/brzrtr*i, sick 

cwinfen. 
¥otef^, s. f. pl. cesoie, f or- 
bici r Tuch», Schaf-, Blech- 
schere. 

Forcettes, ». f.pl. forbieette. 

Meine Tuch - , Sdiafschore. 
Forclorrc, Forclore, r. ir. es- 
cluder» r vor Gericht abwei» 
sen, fitr immer amaelitieAen. 
''l'iirchisinn , J. f esrlnsinnc , 
esclusiva , Abweisung ror 
Geridit. 
Forer , f. a» buoear» t forar» r 



Fonteaier, Fantaînîcr, ». m 
fontaniere, BrtHittenmaitter, 

Krunncnmachpr. 

Font» , s. m. pl.. (haptisntauv 
ou de baptcmr) , fon'e bat- 
tesimale , Taufsleiit. 

Fonti^le , ». f. cauterio, Fon- 
tanelle. 

For i'icit-si.istiqae, ». m. foro 
ecclesiastico , geistlicher 
lUcblenliiiil. 

Forage , Afforage, m. dazio 
»opra il vino , scavo delie 
miniere, Tranlt.s teuer, Ohm- 
geld , Umgald ; Schacht. 

Foralo, e, a. ». »»trameo,-»tra- 

utero, fremd, au'ilnndlscli. 
(Jtfarchand forain, mercatan- 
te ßereatiera, «1» amliu 

(lisolicr Haufinann. 

S (Traile foraine, dazio su lei bohren. 
mercanzie »*t»me, «ndlForettier * e. m. ti^ftaiaie^ de*" 



Kiiifulirr n!!- 
Forban , s. m. ladt n di mare , 

piratât 8««riuber. 
Forrnt , s. m. nn foraatOp Or- 

leercaskinve. 
F«KCt t 9, f„ fvrw^ /armadi - 



boschi, PSrttery Focstbe- 

aititer. 

KCVille» forestières» 9.f pt. Ht- 

td faresti ere , Wnldstüdte. 
[[Foret , ff. m. punteruolo, spil- 

Ì9tio, Btfhmr» SwieU»obxar* 
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For^t , t.f.Jareêta, *elva , 
YFmXAt Font. 

Forfaire , r. ir. mitfnre, pre- 
varicare f pniclit%\ îririg hau- 
» »ich vergehen. 

Forfait, m. delillo , "VW^-^i-- 
that, F revellltat, Schancllhat. 

(Entreprendre foifaii, appal- 
tare , etwM im Akkord. flJier- 
nehroen. 

Forfailare , *• f. jtrmvarica- 
meato t FftichtrerjeMeiikcit, 
Waldfrevel. 

Forfanle, «. m. furfante, eiar- 
laitMO , Windmacher, Prah- 
ler, Marlitsehreier. 

Foi fiiiiteiie , S. f. crnrlffia 
ciarlataniamo « l'raliierei , 
Wivdroaclierei , UarfcUchrei» 
erei. 

Forge « 9. f. fucina , fabbri- 
ca» ScVmiede, Eiseahamaer, 

Hainmerfrerli. 

Forger, r. a. fabbricare ella 
fucino % inventare, immagi - 
nrr-r. fncearc ì ferri de' pit ■ 
di ili fit Ciro, (come il cavai - 
ioy f schmieden, Unwalirlic: - 
ten erdichten, ta die Riseo 
schlagen , (bei Pferden). 

Forgeron, s. m. fabbro, fabro, 
Schnttcd, Hainmerschinieii. 

Forgeur, *. m. fabbro, fabbri- 
patore,maniacat«Ot Schmied 
(im Jileinea). 

Forhair, v. Jt. (I. d« chaste), 
sonare il corno per rtchìn 
mare i canif die Huude toit 
dem Hirschhorn« xttrttchru* 
feil. 

Forieter, p. n. sporgere, sioli 
hauchen, «inen Banch ma- 
ehm, (von Iljiusern) 

Forlaiicer , v. a. scovar laße- 
ra f ein Wild «uftreìh«n, ««« 

• seinem Lager treib<*n. 

Forlan<jure , Forlachare, s. f. 
maiafntta , Fehler im Gewe- 
he , Wcbcrwfst. 

Forligner, v. n. degenerare , 
aosartèDtatts der Art schlagen. 

(«« Formaliser > v. r. averti a 
maie, etiTa<i Qhel ««fneh'men, 
sich Uber etwas aufhMilen . 
»•eh- durcj» etwas b«leidigi 
fimlen«' 
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Formaliste, *. m. Jtjrmaiista t^j^otmiìXet , v. n. (t. de méd.) 
«wremojs/eeo, d«r,.di« saTidl dietcnderc uHwricciia, H«' 

auf F'f.riMPn hiHf Anhiogcr rvyif ^rhreilirn. 
der t ormen. i oiüicateur, s. m. ftu nicato' 

Formalité, *. f. formalità , re, Ilurer. 

1 rTiiilichkeil , Formalität, Fornii ;iti<»i\ , s. f. fomicasiO' 
limslîindc. ne, aposlaiia, Uurerui, Ab« 

Por*niariage , Feur - mariage , fall vom >Tahre& Gott. 

*. m. matrimonio clandesti- Fors, prép, ealvo, fuorcAé , 
no, eine ohne Erlaubuif» attSg«nommea , auf»er. 
des Ijehcoiherni gesckloatene Forseoaot, (chien), t. de chasse, 
Ueirath. bracco, veltro , äufscrüt hi* 

Format, a. m. ta forma iPun tzig, (von J^igiihundeo.) 

libro. Formili , llii< lifurin. ÄhOit, s. m. la parte più for' 
Formation, e. f. formazione À te , fortezzof Stirh*, i'têie, 
ercoMionc, nildnng. I Sehanee, Dicktoht, die stSrfe« 

Forine, t. f. forma , ßß^ira ,\ sie Seite an oliior« Din^r. 
manganella, bacino, ca/i/{>-|Fort de la celere {»u), neÙ' im' 
re, Gestalt, Form,. Behülb-I peto delta collera, in der 
docke. Leisten (bei- den I THtiee des 7 i i 



Schusteru), 
i(Pottr la forme , per Ic forma- 
lità , xum S^eln Scbeins- 

halber. 

Formel, le, a. formale , pre- 
cido , e.tpre*sivo förmlich , 
ausdrücklich. 

iC aiisc formeile, causa Cêtcn- 
ziale , die Ursache , warum 
eine Sache so und uicht «In- 
ders beschaffen ist. 

Formellement,- Alf. formalmen' 
te, espre^aumoate, fSrraltch, 
au iu klicli. 

Former, v, a. formare » fab 



Fort , e, a, malaffevole , fati- 
coew, heg«hirerlj«h, mflhsam. 
Fort, e, a. fwtCt VOlwiC , 

ätark. 

Fort , ad» fcrtcmm^Ct maitia- 

sitno , 5tarh , sf?ir 
(Sc laire fort , darsi l'animo, 
sich gelnraen etiraa unter« 
nehmen. 
Fortement, ad. fortemente, ga- 
gliardemente, stark , nach- 
dröfklif'» , mit Nachdruck,- 
hefii«^ , Iterahaft, tapfer. 
F o 1 1 on- vise , »i /. foHcnmat Fe- 



stung. 

iriearc, ammacatrare, torAVortininf, é, a. eorrohwauttt, 

mcn , bilden, verferl î^«n , | s l^i i kfinl. 
erzeagco, hervorbriugen, uu-|Fortificatcur, a.m- fortificato' 
terweisen , ahriehten. | re , - Festmigsbanmeiater. 



o Formrr , f. r r<'mar^t,rt-Vt'ov\'Sn:;\\\on, s . f. forfi/Scatic- 
cevere forma, »ich bilden,! ne, Festungswerk, Befesli- 
hervorgebracht werden, «nt-l gung, Befesligwngsbauiat, Fe« 
stehen. P stiinp^bau. 

Furmeret , s. m. arco i/'m««[ l ui lititr, v. a.fort(ßearep a/r* 
volta gottica , die Rippe an| roborare , befestigen, «tilr* 
potTii^c-lx u Hrtii / f;p\Min)Étt, H keii , bestärken, vprUHrken. 
Furijüdabl«, a, formidabile ,i(^e Vortiüer, v. r. fort{/icar»tt 
rurchtbar. I stSrker wetden , «n Hriften 

Formier, a. m, colui che fa e\ ruoehmen. 
r#it4ÌeyorfnaLefstcns^hneider.lFortin , *. m. castelletto , for- 
tino , kleiner Schanze. 
Fortitrer, r. n. (t. de ehasse) 



For mose, II«- d'Asie, - Farmaaa , 

Formosa. 
Formvtaire, a. m. formulario, 

Formular. 
Formule, a.fformola, far- 
MUtia, Feraci, Res«]!!. 



sfuggire i cani, fvon gejag. 
ten Hirsehen) , den Ort ver- 
meiden, iro frische Hnnd« 
aufgestellt sird*. 



IO* 
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eiit^vcixlpn , stehlen. | ßlare ^ in £iil«in foft pcit 

Fortraîture, s. f. indeboUmenÀ schea. 

tOt affi^imtnto éPiM «av^l^lFoudre , «. yi fìtimin0 , folgo 
lo, Ahmär^fifiiif:. I re, Hlitx , BlUssttshlt Don 

Fortuit, «, a- Joriuito, casua-j lunkc.l. 

zufällig» unverinulhet. iFuudroicineat , s. m. fulmina 
{Cns finruit, caso fortuito,! zione 0 Ì!^iaaelilAg«tt 4m BIî- 

uiiverinutheler Zuiall. 1 izes. 

foTtuìtùmuntf ad. fortuitamen-Woadroyant , e» a. fulminante, 

daunornd». Blittes«kl«U4ÌMnid^ 
Eerscfi mettent d. 
Fiiuilr I vL'i- , r. a. fulminare , 
atterrare , tuonare , fare 
tempeeta, mit dem BHtie 
erschlagen , nieclfrdoimcrii 
heftig bes«kiesscu, leerschinct 
t«nft» doaDcvAi Lirai*». 
FMiée , e. /. fl-UfMuUù , Fa 

clieljagd. 
Fouct, «. m. fruita, staffile, 
Pcitsclif». R II t lif», Sf fiubbeseu 
Fou€tlcr , r. a. frustare, tfer 
marmt peitaeben». stäupen, 
schlagen. 
Fouelteur , euse > «• nu et y. 
frustatore , Mii«r d«r fern 
peitscht, 
t uugev, r. n. grufolare, vfiih 



FOÜ FOÜ 

firn* 



te, acato, sufAlligcr Weise 
Fortune , *. f fortuna, ventu- 
ra , atato. Glück, Glücks- 
göttin,. Schiclual, Glttclis- 
Qmstlnde, Vermögen. 

î"i iLiin« ilf III er , fortuna di 

mare,Seeuuglück, Seegefahc. 
(Bonne fortvnet tê gratied^u- 
90 , Gomt bei Fraoensim» 
< \nierD.. 

Foitimd»,«» u, fortunato, av- 
venturat; befllldtt» fittck- 
licb. 

FonuB» m^fara, (tat.). Fo- 

VU rti , 

Forure, 3 f foro, buoo della 
chiave , Jiulii loA^ X<oah im 
8chlU!»;ielrobre« 
Fos!«e, a.ffo*9a,.eemtile,foa- 
tata , fossa de' gettatori di 



leu, (von wilden Sthwriiicii). AValkinilhlc 



metallo, Gtttbe,Grab»Dainin> 
grübe (bei denSHtelif ieasern), 

Scliacht. 
(Ba&»e-fosse » a..f. carbon^f'a,. 
der tiefste v»d finsterste- Ort 

in einem OefaiigniTse 



Fougère , ». f, felce , {erba) , 

da» FamkuBt.. 
Fougères ^ r*. do F»*^ Siigëre, 

FoogeceSi 
Foagon» «• m.ybe0ii#^8dUffs- 

kiiche Kofiihilsc. 



Fossë». «. m. fosso, fossa, fos^ 
Mtef Orabeo. 

Fossette , *. /. fossicinai fos- 
setta , Grüt)chen. 

Fossile, ni. fosHlm, Fossil, 
aas der Erde gegraben. 

Fosftoyer , v. a. affossare ,- mit 
Orfben einschliefsen. 

Fossoycvr» «• m. hecettmorti , 
ehefafoeei, Todtengriber. 

Fou, Folle, 7?;. et f. et a. 



Fougue , s.f bollore, impeto, 
Jähzorn , sohnoUo» anibrau 



icchiare . nurwühlen, auf- 
giaben, durch willUeii»wühieat 
durchsvcheiv 
Fnuliie, 9* f* faim», Hantm«»* 
der. 

Fouir k terre >. wmgm^t 

zappare, grsTviMi, nmgr.Thcn. 

Foule, s. f, foiia , calca, ag- 
gravio , gualchiera, Haufen, 
Gedränge, Menge, Bedrià» 
ckuug , das Walksa. 

( En foule , à la foule , ad. in 
folla , a folla, iMSttrenireiae,^ 
in Menge , in Haufen. 

Foul«-e , s. f. tracce , pcdafr, 
eioHtfbfeuxurWalkebeslimni- 
tcrflSiUe, leicbte, nndeutU» 
che Fährte ódcr S[)Mr. 

Fouler,. V. a. calpestare, fol- 
lare, ootMuloare, angerith 
re, pigiare , ni i! >n-t i-t toii, nie<» 
dcrdrUcketi, diriickcu, durali 
ErprcssuKgen aitnehineB 
walkfii. 

Fouler un uerf, ammaccare un 
nervo, eineFlädisOTerlotsen 

oder lahmen. 
Foulerie, s. f. guttieHierO',. 



matto, pano, matta,, pax- 
ma. Harr, ITMtvin, nllrriteh.l bransend. 

Fouace, s. f focaccia, scMac-WoiilUn , s.f. cavaiH0HÌat ca- 
data, Ascheubrol,, Aschsu-i vature , da» Anfgsabaa, A 
Itvclian. I iHIhlen. 

FonagO, *. m. diritto signorì-lPouiMe-^u-^ot, s.m. f^uaf fez-i- 
te cho t'impone ad ogni fa-\ no , kleiner llUcbcu^uiige. 
wùgtia, Hvrdstmier, tUmch-lFottillo-moxde,^ «. m**earafag-\ 
ft0gg«kL I gtor PracUhlfar, BoûlMifer.l 



Fouloìr , 9, m. battipalle, rol- 
ieito r Setakolben, Wisehar, 
KoUhulx , Ausstopfcr (tum 
Anabieieu der Zähiue). 
Fonleire, 9»/* baneo^dellafat-^ 
la, die Walh», devWalk. 

tiUg. 

Foulon, fenlonnier, 9-m.fol' 

scudo Hitze. If'He, purgatore, ^alehio' 

Fougue d'un cheval, fuoco d'uni rajo ,. Walker. 
camallot Wildheit «ines-Pfer>l(Terre à foulon, s.f. ter rado 
des. I ^7<r^(T/or<,.WallLereKde,.Wal«- 

Fougiies de la jeunesse ^ giove-\ kerthou. 
iu7(' ffrrmit',. Ans «Tilde Jmg«ndl4(lfo«lia k foulon, guaUUarm, 
feuer. 1 purgo , Walkmühle. 

Fougueux, ense, a. yoao«o ,IFouI que, s. m. gallinella^'W»*^ 
fervente, impetuo.ro, jiiJi-ï serhuhn. 
sornig» hitsig,. wiid,^ attf'fiFoulure , s. f contusione, am- 



maeatura, Quetschung, Ve**' 
slauchuiig. I 
[FtMilurc, Foulée de cerf, pedo- 
ta del «eteo, laichte, vndeut' 
liehe Fährte odor Spur. 
|Four, «. Ml. forno, fornace, 
formatlo, lUckofon , Back- 
halls» dwüüer Ort. 
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Foul»«, «. /./uriêtiéit Botrie» 
gereit 8c]i«li»«rci» Seharke 
rei. 

"Foiirb«, «. m. fufhOf furfante, 
ein Schelm , bcìser Schalk. 

Fourbe , a. et a. m. inganne 
voit , hriecoH« , betrieglich, 
•ehelinîscli , r«lbcli, Schui Kc 

Fourbcr, V. a. i ■igannare, truj 
fare, spitlbilbisch bi-lricjçfn 

Fourberie , s.f. truß'cri a, lU- 
t riegereijSpilJtliiibcrcijScliur- 
kirei. 

Fourbir , v. a. forbire, luttra 
re , putzen , polieren. 

Fourbisseur , ». m* êptléU^o , 
Schwcrlfegcr. 

FourltiBiure , ». f. pulitura , 

lustro, dite Put zen, l'idicrci». 

Fourbu, e, a. attrappatOt r«she, 
▼erfangen , TersdiUgeii. 

(Chf-\.il fiMiilni , Cil! alio €itlra 
palo nelle flambe, ein FfertI 
éêm f die od«r Terfangen, tukd 
daher steif ist. 

Foorbure» ». f. infermità dei 
itmvaiio attrappato nelle 
gambe , die Hehe , das Ver- 
fangen (bei Pferden). 

Fl. »liehe, », f* farwt frofce 
GabeL 

Fourches patibulaires, pati 
èoio , ybrea • Galgen» Ho«]t 
geridit» Habeasteiu. 

^alr« 4{di.à la fourchet/krtf una 
cosa rozzamente, eine Sache 
aachliatig» obeakin machen. 

Fonreh^i e , tu foretiic , fes- 
so , gahelfòrmig gaapaltcu 
oder gethciU. 

Fotirekar, v. n. htforearti , 

sich gabcHrîrmîg theileii. 
£La langue lui a fourche , egli 
a /romavM ia Ungila, er 
luit sich Tenredet oder rer- 

•prochen. 
Fourchette, s. f. fwek^ttm 

forcina , Gabel, 
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(Chemin fevveli« , ». m. «ro-lFonrnîr » «. H. ha»tar» , €»»*r 



cicchio , Scheideweg. 
Fourchurc , #. f, forcatura , 

Spalle , Spalt. 
Fourgon , *. m. carrettone , 
forchetto f attizzatoio , üe- 
piekwagen » Gabeiwagen , 

Ofengabcl. 
Fourgonner , v. a. rattizzuri 
il fuoco , »eompigliare, ab- 
biitujj'<il<ire , schüren, her- 
uniwi.kk-u (iiii Suchen) 
Fourmi, *. /. formica t for- 
micola , Ameise. 
Fourmilier , s. m. specie dor 
so , ghiotto di formiche , 
Ameiaeubär, Amciseufrcsscr 
Fonrmilière , *. f. formicajo, 

bulicmne , Ameiscnii.iu t e. 
Fourmilla ni , e , a. abbondan- 
te t trimmelod. 
Fourmilli riieiit , m. hriilic 
chio t formicolio , Hriebelu 
oder Zacken der Haut. 
Ff»iirmiller , v. 11. brulicare, 
abbondare , wimmeln, hric- 
beln. • 



I buffante, betlreilent genug 

Fonrnissemeut » », m »omma 

di danari c':e ogni assogni' 
to deve mettere in fonda 
per una »oci»tà di commer- 
cio , br>i geschosteaea Hapi> 

liti, iijialagc. 
Fournisseur, », m, prOWeàitO' 

re , r,i<TcTai!t. 
Fouriulur« , s. m. fornimento, 
provision» t erbette dell'in- 
salata. Lie erang, Bedarf, 
Beiliirfnirs, Vorrath, Zuthat, 
Heikräuter in einem S.tlat. 
Fourrage, S. m, foraggio, vet- 
tovaglia , Viehfvtter, daa 
I uliersch«i iH* ri, d.is Fourra« 
gieren, die Fourragierung. 
Fourrager, v. n. foraggia^ 
fmirr.. gieren , Futlcr schnei- 
den, Ycrheeren, venviisleu. 
Fenrrager, v, a, »aetheggiare, 
verwüsten, verheeren (il,-»8 
Futter) , eine Gegend aus- 
lekren. 



Fci'n- 'ge, m. ilirifto j^/kFinirr.iprTir , *. m, foraggiere. 



cuocunento ävl pane ai for- 
ti» del signore f Backofen» 
tins , Backgcld. 
Fournaise , *. f. fornace , for- 
ne//OiSebniel£ofen,Hrennofen. |j 
Fourneau, ». m. fornello, for- 



nae» , mina, Ofen, Mìne, (Coucher dans son fonrrean» 



Fourragierer , Futtcrholer, 
Fnttereitttreib e r . 
Fonrrrnu, *. m. fodero, guoi* 
nu, Ußhcrzug, Frauencim* 
]>M rUleid , F'uttcral, Sdieide, 
Kappe (von Aehren). 



dormir i enfilo , in det 
Kleidern sehlafeo. 
Ponrrelîer, e* m. gaaiaqfa, 
Scheidenmaaher « Futterel- 



Pfeifenkopf. 
Fournée» s. f. infornata, ein 
Ofen voll , ein Brand Kalk, 
ein Gebäck (Riol) 
Fourni, e, o. /b//o, ^//o, dicht,! mâcher. 

gedrängt, ▼ oll gesteckt » Ter>.lFouirrer,'tr. a. Recare, fodO' 



Fourchette du pied de cheval. i Fourniment , 
fettone, dec Strahl (am Pfei^ 
dcfufse). 

Fourchou, ». m. un rebbio, 
Zacken t £iuke einer Gabel. 

Fourchu , e, a. forcuto, bifor- 
cuto , gabelförmig , gespal- 
ten, getkeîlu 



selicii (mît et>Yas). 
Fouruier, s, m. fornajo , der 
einen öffentlichen Backofen 
hält , Zwangbäcker. 
Fournil, s. m. bottega dove 
è il forno , Hücker ei, Back- 
haus, lliiel*!!! übe. 

I. Vaschetta, 
da tenervi l<i polvere, Pnl- 
verhorn, Pulverilasche. 
Fournir, v. a. fornire , prov- 
vedere, compire, dare, ei- 
nen mit etwaarertorgen, ver 
sehen , etwas Terschaffen, lie 
lernt «Mcbaffen. 



[I r-iirr , incorniciare, stecken, 
hineinstecken, schiebeu, hin> 
ein«ehid»en» mit Fels fBt> 
tern. 

(se Fourrer, r. r. Jiccarsi, cac- 
eiar»i, sich stecken, sich 
verberpjen , sich eindringe», 
sich in etwas mischen , sich 
warm ansiehen. 
Fourreur, s. m. pelliedajo , , 

Rauchhäudler , Kflrschner.' 
Fourrier , s. m. fornere , fu" 

riero, Furier. i 
Fourrière , s.f Ivgnaj'a, flolt« 
«mt» Uolshof, Plavdatall. 
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.{fliettr* «n fourrière , «fo^f tPratchcnr du teint , et 
r» un cavcltt, pfSnden («in d^i'e guance, di« Fri 
Stack Vieh). des Ausccheas. 

Fonrrnre, $. f. pedieeia , fo- (L« vent fratchit, ü VêHt9 «f«*' 

dtratuf d, Pc-l/>veil4 , 1' ". , cc , •! er Wind wird atlfirk«r, 
Fourvoiement, 4. m. tviamenioA kUhlcr. 

V«rlrruag. iFVairie, ». f. gottovigt im, tMÈt 

Koarvojer , v. a. smarrirei partie, bclmiaus'^i -.i ri-.cli.ilì 
nviare , irre fuhren, voinSFrai», fraîche, a.Jretco, nuo 
rechten Wege abbringen. I vo , reemte , frisch , hllhl. 
(8c fourvoy.r- , T. r Smarrì AcSi *s.i\\. fiais, vento fresco, 
la strada, errare , sichrer-] ein frischer, starker Wiud. 



irren. 

Foulcau, s, m. fag';io, Küthe 
Foulclate, *• ./". seli a di J'ag- 
gio, Bochpiiwnld. 

Foyar , m* focoiar» , fuoco, 
stanza dèi camino tea- 
tri , fuoco di fanale, Jcr 
.Herd» Feuerherd, Wieuii-' 
pQnht, dss Wirmcimmer (in 

Scli.iUSjiicüiä Hüorn). 

J>V«ca4, 4. m. fragore, fracas- 
êo , romore , Zerschmetle» 

krache. Krachen. 
Fracasser, v. «. f^ota»»ar», 

speziare , zerschmettern, 
/.ertrQinmei n , ter8pUttcrn , 
stcr^chlagen. 

Fraction , s, f. frazione , frat 
tura, das lirccUeu, der Bruch 
ia Zahlen. 

Fracture , ♦. f. frattura , roi- 
tera, Bruch, das Aufbrechen. 

Fracturf^fC, a.fratfurÜOp MOt* 
schellet , gebrochen. 

Fragile, a. fragile , frale , 
zerbrechlich , gf-brechlicli , 
vergängiicli , unbestundig. 

FragiUtd, *. f fragilità , fra- 
lezza, Zerbrechlichheit, Ver- 
gänglichkeit, Waudelbarkeit, 
HiufSlUgkeit. 

Fragment, s. m» /rommoHio, 

Bruchstück. 
Frsi , s. m. fregola» pescioli- 
ni , fffgiilu , l.f'ifh , Lcicli- 
sett , juiigc 1-iüchbrut, Ab- 
nützung der Maasen. 
Fraichemeot , ad. sul fresco, 
httovamente , frisch, kühl, 
im HQhlen, erst vor Kurzem 



Fr»is, ». m. freädopiaccvottt 

frisclif F nft 
Fra » , s. m. pl. spese, costo, 

Hasten t Unkosten. 
(Se mettre en frais, mettersi 



eoloritohk la française, aâ.oifa fin 
Frîsclibeii cese , auf französische ArU 
Fraoc-aUeu, ou AUeu frauc^ 
e. m. bene attodiate , Frei- 
gut, Allodiiiiii. 
Frauc-fief,«.m. un feudo, ¥teiie» 

hen eines Unadeliehen. 
F'rriiiclH ni.Mif , ad. Jrancamen- 
te , schiettamente , frei her- 
aus, anfriehtig, oÎTenbersig. 
Franchir, v. a. saltare, hinU* 
bers|u iug«n , über etwas se- 
tsen , Ubersteigen, «TAtcigen. 
Franchir Ii- mnt , parlar» 
Schil l to , luil klaren W urtea 
sagen, mit dem rechten Wor* 
te herausfahren. 
a fare una spesa ']riitfo///a,ll''rauchir les limites , oltrepae» 
sich in Unkosten setzen. I sare i limiti , die Grenzen, 
Fraise, ». f, fravola, fragoiaA die Schranken Ubcrsclireitea. 
Korta di collare , Frdbeere,|Pr8nchise , ». f franchigia» 
Krause. | esenzione, Freiheit , Frei« 

FttiiM, ».f puntada trapanOfì statte, Freiuug. 

Senhhoiben. DFranchise, ». f. candore, «iii- 

Fraisc de veau, rete, pOnice-î rrrt'fà . V r i ndtlli^eit » Of- 

lé , HaUtsgekrose. I feuhcrzigketl. 

Fraises, e, f. pl. |Ni//issa/n,lFranciscatn, e.m.fivncceeaa0, 

Sturinpfählp. } Franz i«i!innrr. 

Fraist-r, V. 4t. increspare , pa-\ 
lificare , kräuseln, fliltelo,| 



l i aïu iier, I'. a, franceseggia- 
re, französieren, einem frem« 
(li'ii \\ urte (»ine fr.iiiz<isi»clie 
Kndung oder Biegung geben. 



Mtf fsattsfiaiadte Art einridu 

tcn. 



mit Sturmpfahien Tcraehen , 

vef'senheu. 
Fraisier. 5. m, la piantadcttc 

fragole , Krdbeerpflanie. 
Fraisi I, ». m. cenere del car- |F rane-maçon , «. m. franma»- 
hont' foisfle. Lösche, Asdhci eone , Freimaurer, 
von Schiitiedekohleo. iFrancoIin , ». m. francolino, 

Fraisoir, ». m, eocttn dm tra-\ (»rce//o), das Uerghaselbulia. 
pano, Friaicrbohrer, Senk- Frange, s. f. frangia, heiltim^ 
bohr er. U na , Franse. 

Framboise, ».f. lampone, lttm-\Vrat\%con , e, 



pinne , Himbeere. 
Frambuiser , v. a. andare 
con lampioni, mit Himbeere 
saft zubereiten, anmachen. 
FrHmbuisier, ». au rovo ideo, 

Himbeeratranch. 
FViiiic, s. in. lira tornese^ fran- 
co , Frauke , (MUnze). 



frei, offenherzig, freiheraus, 
v<>lHg< 



Fraîcheur t f. freschezza \¥ rAw^cik , •* #• et a. fVanee- 
dt« lUkle , Frbckiteit , Fri-| »e, Frantot» Fransösiu, frau 
wka. I s9ai»«k* 



haineenHiet, 

an si Iwtl. 
Frauger, v. a. frangiar» , mit 

Fransen besetsen. 
Frangenr, e, *. m. et f. colui che 
fa ie frangie, Frauseumachcr. 
Frangipane, ». f. marzapane, 

Maiidelb.'ickwci 
(A la frauq^uettc , ad. franca^ 



' — w » X |\ — 

Franc, ad. liberamente ,fran ■ mente , frei heraus 

camente , assolutamente , Frappant, ante, a. che fa 

eie , aulTallend. 
Frappe, *. f conio, impron^ 
la, coniata, das Gepräge. 



1 rappë du tonnen e,fulnunato, 



■ Ii rappc 
I- Yom 



Donner ^ertthru 
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ottonifn , cr-itnutit 
^Vin frappe g'^^*"» *'ì^o rin- 
/inescato nel diaccio, Wein, 
'den man im EiseabgekttbU h.-<t 
rrappemcnt, *. m. percotimen 

f0, 4*» Schlagen. 
Frapper, r. a. percolerei col 

pire, schlagen, stofsen, kl i 

pfen , ßf. rühren, 
pfapper d« la monnaie, conia 

rv MM»fi«#«* intMaii, prigen, 

r. cid scMagcn. 
Frapper des mains, battere 

éelU mani, la die HiuJ. 

klopfen. 
Frappeur , ense , e. m. et f, 

faritore, percuttore, Schlä- 
ger, Schl&gerin, KadaUlitm 

per, Anhöpfer. 
frasque, *. /■ scappata, vi- 

90MMa, Schabernack, Streich. 
Prêter , e. et. gmn&mé ûkirvr 



FBE 

Frajrer , 9. m, aprire, èdruceio- 

larr, streifen, reiben, bahiifii. 
Vruyrr, v.n. fregare, andar m 

fregola , streichen (von V«»- 

gflii), Icìchen (von Fischen). 
Krrfj cur, t. f. apavento ^terro' 

re, Furcht, Schicckcn. 
Frcdaio* , e. f. capeatreria , 

scappata, Streich, Jugend- 
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mI- 1 edéric, 



FHte. 



martigltann,' 



g,, , ll.-irbi erg eselle. 
Fraternel , le , a. /Httotno 

fraifll^ca, brflderliclu 
PrateriieHcineiit, ad. fraterna 
mente , auf briVl«rlichc Ari 
Fraterniser, v. n. vivere f j^; f 
fratelli, brUderlteh lebeu, 
sich verbrOderu. 
FraterniivatioR , a. f. accordo , 
fratellanza , Verbrttderun ^. 
Fraternité , *. /. fhatenu/a 
fratellanza , Brfldeffichafi . 
Verbrtidenuig. 
Fratricide , #. in. /hatrieida , 

Bruder-, Sch*re»termnrder , 
Hruder-f Sckwestcrmord. 
Fraude, e. /. flrtmd*tin§«nn < , 

Kilrug. 

(En fraude, ad. ingaanerol- 
ment0t betrieglichcr Wei c 

Frauder, v. a. fraudare, truf- 
fare, betriegcn 

Fraudeur, #• m. 
Belrieger. 

Frauduleusement, ad. fraudo 
ientemenim , betrìegUcher 
Wei»e. 

Frauduleux* enie , a, fraudo ■ 
len'o , ingannevole, Itetrie 
geriich. 

FraHiiielle, #. f. fraeeinelln , 

(p/önM),A"»rh\Mui,EUcHirurz,j'i"r< ii<'li(]ii(', s. et a. frenetico, 
WciTaei Uiptam. . I untinaig, wahnMtuii^, rasend. 



Federigo, Friederich,] 

lerilie. 

f vedon, «. m. IMI fritta, gor- 
gheggiaaunta , TriilerUuf , 

l>üufe> 

Frodoniieft n. trillare, gor- 
gheggiare , Triller machen. 

I" : t'giilc, *. f. una fregata, Fre- 
gate. 

if'régate d'avis, fregata corrie-, 
re, eiee ATÌ»fregatl«. 

Fr''{i:.ii (ili , ni 

kleine venc^iauischei'' regatte 
^ I ein , e. m. freno , flremda 

morto , Gebir-, , Zaum. 
Frolalcr, v. a. fatturare , al 
terwe , verfälschen , aelimie- 
ren , (ron Getranken). 
Fréle, a. frate, fragile, fran' 
gitile, spröde, terbrochlich, 
Fi ête, *'f- (eo pina, eedr.) don- 

xtïta n^ita, F^inleip. 
I relon , e. IR. ^atoArona, Hor 

ni Ts. 

t relttdie » e. f, ßaeaketto 
(^uiisteluMi, geringfügige 8a 

che. 

F r fleqvet, e.m.fàlinAetloJ'ar 
fallino, Windbeutel, Leiebt 
fufh , LalTe. 
I rcmir, V. n. fremere, *trepia-\ 
re, sdiandere» uttero» be 
ben. 

Frémi»» 9, tu grittùTé, slsdien 
bratueo. 

H ritmia^emeot , «. m. frendto , 
tremare, Schauder» da» Zit- 
tern , Heben. 
Kri^ne , a, m. fratino, {albero), 

FncIu* , I\si hhaii![i . 
rcnésie , #. f. freneaia, Ulru' 
wulb , Wahiuimi. 



Frd^ensment , ad. frequente- 
mente , (ift , òflers , häufig, 

1" rtijuiyice , «. f. Jrequenza , 
Häufigkeit , <>flcre Wieder* 
holung , Menge , Vielheit. 

Fréquent , e , a. frequente, oft, 
häufig. 

(Pouls ftitfU9ut,polaofreçuen' 
te , schneller Pula. 

F' I (' , ] in M 1 1 : , I i r, <i. frequentativo, 
W lederholungswort , . Zeit» 

wori , dea élue Sftere Wie» 

derhnlung ausdruckt. 
Fréquentation, a. f. frequenta- 
zione, Umgang* ftftcree Be> 

-vucheii. 

h'riquculer, v. a. frequentare , 

avere commareio eoa, oft be< 

suchen , umgehen. 
Frère , a, m. fratello. Brader. 
Fl l' re de lait, a. m. fraieilo df 

latte, Milchbruder. 
Frèree-fnmeaux , gemetti, Zwü* 

liiigshrrHlcr. 
Frt^rc-lai, un laico, eonverao , 

Leienbmder. 

Fresale, *. f. Strige, (uccello), 
liirclieueule , Schleiereule* 
Thurmeule, Kircheule. 

P'rcsijue indi e à), dipin^^ere 
a fresco , ilalcrei auf fri- 
schem Halke, Freskomalerei. 

Fresaare de veao, a. f. frattaglie 
éi vitello, Halbsgeschlinge. 

Fri t ou uolis , s. m. nulo , die 
Schiffsfracht, Frachtgeld* daa 
Miethen , Vermietben etnee 

Srh!fT.-s. 

Fréter, v. a. noleggiare , rer- 

fraditen* vermiethen. 
Frrftenr , *. m. noleggiatore , 

Verfrachter, Rheder, Schiffs- 

herr. 

Fii'lillant , p. a. fra^nlino , 
lesto, uuruliìg, stels hujifeud 
und springend. 

Frétille , a. f, paglia , Wirr- 
stroh , nntfltroh , Kleinig- 
keit , Armseligkeit. 

FrétiUcmentf *. m. dhnenamen- 
tt, da«Hllpr«» nnd Springen, 
H!nundher1>r ■ r^. ii , l tu ahc. 

Frëttlier, v. n. dimenar s i,sgutZ' 
tarm, «tets nnd geschwind 
sii Ti Li-wcgoti , hilpfeu und 
springen* uurahig »ejn. 
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Fretto , 9, m. peteioiini, rifiu- 
to , Fischbrut , AnttchuTs , 
(von Waaren.) 

Fretta * *. f. cerchio di ferro, 

eìsevHCr Kdf (xler Hin^. 

Frette, e, a. canceliato, gogit 
tert, gegattert, (iii der Wap 
penkunde). 

Frcller , v. a. cerchiare , bo 
sclilag<*n mit einem oder meh- 
reren Reifen. 

Freux , m. m. specie di cor- 
nacchia , Saatkrähe. 

Friabilité, *.f .friabilità, Zcr- 
reìMiclilieìt. 

Fri.ilil.-, a. fìiahil?,*mÌmaA%e- 
voie, Ecrrciblich. 

Friand, e, a. Iceearéta, delica- 
to, leelier» leekerliafl, nasch- 
haft. 

Friand de nouiwlles , bramoso 
di not'ità, nach Neatgkeiten 

gierig. 

Friand, e, s. m. elf. ghiof 
ti'rello , Leckerrnfiul, 

Friandise, *. /. leccornia. Le- 
ekerei, Le^eriiaftigkeit, Mi- 
scherei. 

Friandises, * /. pl. cibi ghiotti, 
ieeeumc, lÄckereieu', Naaeh- 
werk. 

Frtbottrf^t r. de Sttì«ee et d'Ali'. 

Fribor ;n , l 'rciltrir fç. 

Fricauilcaux, s.m.pl. bracìuoie , 
gespickt« Halbschnitte. 

Fricasîér, s. f. frtec<.<icn,T^\ì\ 
gcschnillcucs , Frikassee. 

FrieaMer, ir. a. Ac^eossarr, con- 
sum i: :^ , scialacquare , fri- 
ka^sici eu , vcrpi asscn. 

Fricasspur , s. m. cattivo cuo- 
co , Frikasseeumacher , Su- 
delkoch. 

Frlcli«', s. f. sodo, terreno so- 
do, Brachland, Hraehfeld. 

(Eh friche, ad. incolto, acnza 
coli'i'ra (d'unçampo)httkch , 
uugebaut. 

Frictioo, *./. fregagione, fi-e 
ganìcnto , das Reiben, Ein- 
reiben, die Reibung. 

Frtgéner, v. a.rÌHfheeeurc, ab 

I r.hleii. 

Frigidité, f. frif^ifìifa, k.iU 
Katar , UDverini>u-»>nhi-if ''i 

nesMaaiia* «urFor tpflausaag 



Frigorifique, i.y>-//for</fro, er- ÎFrîre, r. ir. frigg 
U.ilti-iid, kaltmachend. Pf.iinu' b.i(').< n. 



nere 



in àwt 



Frileus, se , a. fredoLo*o,fred- 
doeo, frostig, rerfroren. 

Frimas, *. ni. brina, brinata. 
Reif, kalter, dicker Nebel. 

iFrime, *.f, fnme, Miene (ge- 
zwungene). 

(II n'en a fait 'que la [frime , 



tra, er hat hlos Mienen ge 
macht. 

Fringant, o, a. brio»0,eHcllo, 

vivace, lebhaft. 
(Cheval fringaot, «avallo, 

pofocoeo, mvnteres, feuriges Iji 

l'ferd. 



(irt;st Jrit, egli èfrito, rovina- 
to\ er ist fertig, hin, hat 

nllfS dtirchgrbrncht. 
f rise , s. f. fregio , fregiata , 
tela diFriea.V ric:i,t\crì\otie\x. 
Frisi-, prov. de HolL JFVtWar 
1< ricsland. 



non ne ha fatto che la ni04' Friser, v, a. mriceiare, incres 



pare, paieare ideino, kran-- 
sein , frisieren , streifen. 

Frisoir, *. ni. casello, strumen- 
to da arricciare le stoffa, 
Frisji-rpl .ite , Grskatiehel. 
risoli , i / isone, Frieslënder* 

friesliiudiscb. 



kr«m, Tr<melmarkt. 

Friperie , *. f. mexficr eli ri- 
gattiere , TriMltîihandi'l. 
[Friperie, s, m. bottega del ri- 
gattiere , Tröit<n>iiile. 
;Fripc-snucc , *. m. ghiottone , 

Tellcrleeker , Fresser. 
Fripier, e, e. rigattiere, Trud- 

1er , Trödlerin. 
F'ripon, ne, a. s. m. et f, bric- 
cone , birbone , Sdielm , 
Spitxbuh«, Spttzhttbin. 

(Mine frijiiiimi' , erra scultra. 

schelmischCfkchalkhciftc.Mieiic. 
Frijionnean» *. iR> hrieconello, 

kleiuer Schelm, loies Bftb- 

chen. 

Friponner, v. a. truffare, hir- 
h ,yni'f,^inrc , Sckclmst reiche 

verüben. 



oft kräuseln. 
*. f (t. d'ìmpr.) , 



Frmguer, v. n. ealtellarc, tan>|FrÌ9otter, v. a. inanettare,Uein 

kr;ttj«phi 
Frisquette 
fraschetta, Rähmehen io dent 
Huchdrtulurct. 
Frisson , *. m. brivido, racca- 
priccio, Fiebeilirost, Schaner, 
Schauder. 
Frissonnemeut , e, m: rihmso 
di febbre , leichter Schauer, 
tf^issonner* « ». tremare, aen- 
tir ribrezzo, sdianeru, schau« 



7(-n , lifi jifi-iir! tanzen. 
Frin^^uer un % erre, V. a. sciac- 
quare un bicchiere • ein 
Glfl'i sfliwenkcn , ausspielen. 
Frioul , pays d'ltal. , Frioli , 
] Viani. 

Friper, V. a. seipparc', divwa- 
re , guastare , bieeaamarc , 
zerknimpeln , zerknittern , 
verderben , verthun. 
l iperie, *. f. robe U9ate,vec- 
chinine, mercato <ìi mas <^rrî 



<l( 



zte usate, etc. dee Tiudel-|FvÌ3urc, s. f, increspatura de' 

felli, das 



eapetit, das Hrlinseln,Frìs-ar. 

Fritlllnire, s. f. specie di luli- 
pano , JUbitzbluine , liniscr* 
krnne. 

FvìHc, s. f. fritta, bollito,FtÌ' 

te, GlasgeniiMigi-. 
l- ritnre , f. frittura , frittu- 
me , Barken iu der Pfanne^ 
Schmelzbutter. 
Frivole, a. frivolo, vano, leg' 

gtero , eitel, nichtig, leer. 
Frivolité, t, f. fHvoletza, Ei- 
ti'lkeit einer Siicthc , Klein« 
sinn, Kleinlichkeit. 
Froe . «. m. abito religioeOp- 

M ".ncliskutte , Rapi>e. 
[(Prendre ìe (roc , foni frate , 

Mönch werden. 
F r o i i! , e , a. freddo, eetrio, gireie 

ve, kalt. 



t riponncTÌe, s. f. furfanferia,\VTi>'\t\ , s 



rn. 



Schelmerei , Sohelinstrciclie 
iFriqurt , s. m. f^ftta , passe/ a 
} wiitfi";ia, Berglink, Bier- 
i schauiel. 



freddo , fredieZ' 



za , Hitlle , i rost. 
(Faire le froid^yVir mostra di 
non curarti, siiJi glcichgat«- 
lig 6tcUcit. 
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7roideraent, atL freddamentet^Froticnrf, Y. Froneis. 

*0riameiti0,h»lt, frosCif, halt^FrcuHe , x. f. frombola^ fatio- 

sinnig, kaltblüti«!:. 
'Froideur, *. f. fredezza, acco 
-gUenza freddo , freddura 
difxaporp , Aie Halte, Kalt 
sii-.ii, GIcichgiUtigkeH. 
Froidir, v. n. aff'r0Ìar9Ì,frecl-'\ ûiare, tohleudera, tedoln , 

darsi, erkälten, kalt werden, I «icliîmpfen. 
Froidure, s. /. freddurotfredAFrondttVt *u «. 4parlar del go 



ne , Sclüeuder , Froude , 
Schleudcrerbtuad (iu Frank- 
reich wlhrend der Minder- 

Jälivigkeil Ludwig lîfs WX) 



m0f eoUUione , dat Il««bon» 
die Reibung. 

Frotter, V. a. fregare , stqfi- 
nare , reiben, icheuerjif boh« 
neu , bestreicHeo. 

F'roltor, V. a. ìialtere, priiyeln. 



gier 



nng sclihnpfen. 
Frondeur, «. m. fromboliere ^ 



Inr. 

Frondeur, *. m. uno che spar 



do, di« Kike dar L«ft, oderl 

pìncr GfgrrxJ. j 
Fr jiduieui, cuse , a. freddolo 

so, frottig. 
Froissement , *. m. folli" ' one , 
Contusione^ ammaccametUo, 
Quetschen, R«ÌbMi, Ao«iii 
«nderreiben. 
■Froisser , v- a. pestare , spi»- 
gazzarç , infrangere, quct- 
• «eben, serttampela, lerknit- 

. tem. dorseìtc, Fronte, JrVecliUeit, 

Froìssure, s. f. mmma09»tmra, Unverschämtheit 

Quetschung. (Avoir le front Je, opere la 

Frolemeiit, «. m. Uggier toeeo tfrontaiezta di , «o firecli 
passando , Ìmm Strttifon, Au- sevo , di« Var«ni«lijiiiitlleit 
streifen. haben in. 



Frunder, v. a, lanciare, /ac-Hsc Frotter, e. r. usare, unir» 

ei , einander priìgeln, Häa« 
Ad an mnr-n suckeB, Gemein» 
Schaft habea. 

verno, öffentlich auf die Ae-lFrotCeur, «oee, «. m. «t/l «pas- 



Zino , Aufreiber , BohBer, 
Ziii)iner|mlzcr. 



Schleuderer , Tadier , Kritt-f Frottoir, e. m. ttrqfinmcdato » 

fori) t'f ^/o ,11 eibeIapp«B,8cher- 
tuch , W iscbtuek. 



/« del governo , einer , derUFruetifieation, «. f. /htitific^ 



auf die Regierung schimpft, 
Anhänger der Fronde. 
Front, i. m. fronte , facciata. 



zinne, Frucht brlngungspn i- 
ode, 1* ruchlcntwickelungäpc» 
riodc , Begattvngsperiode. 



»fuectataggine , Sinn, ^'or-'il'rucl ifi<T , v. n. fnittißcare , 

frutlarc , essere fruttifero , 
D Frucht bringen, Früchte tra- 
,1 geti.geJeiheH.Jfur /f>tY tii haftcu. 
1: ructui usement, ad.f utluosa» 
mente, fM-qfittet olnieni^f mit 



.Froler , v. «. ioeem- leggier 

mente passando , stndfao 
. streifend berühren. 
■ Fropnagai^ #» m. formaggio 

cacio, Häatt. 
(Vendeor da fromage, /iarma^ 

gia^Ot Hii«iiindl«r. 
Fromager, * rri. forma dt ca-ÎFronlal , 

ciò, Häsclorm, Hasenapf. 
Fromagerie , *. /. eae^utt Hi- 

semarkt , Häsehans. 
Fromitgeux, eusc, €aseux, euse, 

a. eaeioeo, kXtif. 
Froment, s. m. formettto, fru- 
mento , Weiten. 
(Pain de froment, pmittf^ài 

mento, Weuenbrot. 
Froment(<e, s. f. farinata, Wei- 
seosuppe 



Front d'airain, fronte incalli 

ta , eiserne Stirn. 
(Faire txovX,forefai>«ia^Vxoei.-^ 

te maehan. 
(De front, ad. a fronte, davan- 
ti t Ton vorn, neben einaik- 
der. 

*. m. frontale , 



Kutzen , mit Krlolg. 
r'ructueux, cuse, a. fruttuoso, 

lucrativo , eintr.SgUch. 
Frugal , c , a. frugale, sobrio, 
mifsig, sp.irsam, genügsam, 
nflchtern. 
JbYugaiement , ad. frugalmen- 
te, parvamente, mXfsig, ein- 

}*. m. frontale , > fach , genügsam. 
benda, UiAschlag [Frugalité , s. f. /rugalild, to- 
auf der dlfm , Stirnband , krietd , Genügsamkeit. 
Stirnriemen, &tirntnc!h Ì9rWr\ùt,s.m.frutfc>,tantaggiat 



Trauerpferde. 



Frucht , Obst , Krtrag. 



Frontière, e, f. fìronHere, 0oit>lFmit, a. m. progresso, effetto. 



Jini, Grenze 



Vorlheil , Nutzen. 



Frontiere, a. limitrofe, «n derEFruitage , *. m. frutti , allerlei 



Grenze liegend 

Frontispice , *. m. facciata 
proi/>e/^o, Vorderseite, Haupt 
srite eines Gch.ïudes. 



Froncpmpnt de sourcils, s. w.| Fronti^jtice, s. m. frontispizio, 



fipiglio , das Runzeln dei 
Stirn , Rümpfen der Nase. 
Froncer Jes sourcil», V. a. acci- 
glikirsi , die Stirn nanxeln , 
dìo X.isc rümpfen 
i^'roiicis , ». m. increspatura , 
crespa , Pahen, Gef«ltel (an 

eini-in lUoiile). 

Fronde, y. Furonal«. 



Tilclblait, J'ilellinpfer. 



Obst, Obstwerii, Frflehte. 

Friiifi- , o , a. (t. de bl;isnn). 
fruttifero , (von Bäumen in 
Wappen) voll Frttchte von an> 
derer Farbe. 
Fruiterie, s. f. dispensa delle 



Fronton, x m. frontispitÌ0,faC' I frutta, Obstlieller, ObMham 



data d'edi/izio, Gicbnl. Gie- 
beldach , Spiegel am Schifle, 
das Heck. 
Frottage, *. m. fre^nmento , 
stroppiacciinento , das Anf. 
reiben, Schenem, Brihnm 



Frottement, «. tn. vonfricatio-^ Obathfindler. 



I mer , Ohstamt. 
li'ruiticr, c, a. fruttifero^ obst- 
I trngend. 

(Arbre frnilior, t. m. aîhvrv 
fruttifico , (ibsthaum. 

I ruitier . s. m. fraUajuctv » 



Digitized by Google 



170 TVVL PÜN 

Famé*» , ». /. pl. /ummeat va 

pore, MafenilttoMe. 
(S'en alîrr eu fuinëe , andare 
in Jummo, iu Hauch aufgehen, 
tu WaMcr w«r4en* 
Fl mer, V. n./umtmar0, wmékev , 

dampfeo. 
Fumer, v. a. letamarët 

tnicare , raufhmi , ilUnf^rn. 
Fumer, v, n. tbujjiare, tempes 
taré t a^BAokm , Mkittmen 
(vor Zorn). 
Fumerou , *. m. fummajuolo , 
Jlauchhohle. 

JOt Tenbrohiiucli««, Taubctt-lFuraet , «. m» adont, gm*tOt 



Fruitière, «. f. fruttajuola , 
ObttUodleria. 

Frusoni n, m. (popul.) r equi- 
paggio , Hub&cligkeit , HaJbe. 

Fniatrcr, v. a, /htstiw*, delu- 
dere , einen um ftwas brin- 
gen , betriegoii , täuschen. 

Fugitif, ive, e. et a./»ggUÌ»0, 
Flüchtling , flüchtig. 

(Pièce» fugitives, operette, optf- 
r» di*tm0cat0, Flugs^Mfteu. 

Fnfue, f»ga, £iif« in 4 er 
Musik. 

Fuie , e. f. »peeie di colomba 



•ehleg. 

Fuir, 1'. tr fuggire , »cappare, 

fliehen , entfliehen, meiden. 
Fufr, V. K* (d*nn vese), ttil- 

lare, trapelare, riuiieii. 

Fuite , «. f. fuggita , fuga , 
Fhidht , F1läi*tt, AttervifteD» 

Ti I \ ünlaufen. 
Fulde, T. d'AlL Fidda, Fulda 



Fulguration, «. f. (t. de chimie), Fumier, «. ni. «omcAm, êttitta- 

/o/^ora«io/te , der UHt 11 fui nr| fico, Mist, Dung, Dünger 



angenehmer Geraeh von Wei 

neu und Fleischapeìseu. 
Furaeterre , «. f, fummottemo 

{pianta) , Erdraudk. 
Fumeur, ■'>. m. colui che è av 
vezMO a fummaref l'abalirau 
cher. 

Fumeux, euse, a. famoë^tfkun- 
mo*o, berauachend. 



Silbeiblick , der iilitz do» 
SaUafgoMw. 
Fuligineux, euse, a. fuliggino- 

*o , rufsig, rufsdrtig. 
Ftaltginosité , #. f. fuliggine , 
rufsähnlicho Hatetia ^im 
Fauiüeber. 
Fnlminant , t , a. fulminante, 
• donnernd und wetteind^Bt'h - 
terlich tobend. 
(Or fnìmìaanlfOrofuimiltamte, 

Hnaligold. 
f ulminatinn , a. f fulminazio 
ne, Verkflndigung de« Kir 
«hcobaiutct, Haall de« Schlag' 
goldet. 

Fvlminer,v.a.(une8entcnce d'ex-I takeln. 

«oinmunicalion),y«/iiiiAar«,|FunéraiUe», t. f, pi. eaequie , 
den Kirchenbann rerhtlndî-l morfoHTotLelehenbegängnifs 
gen. nFuiK r lire , a, funerale, fu 

Fulminer, v. n. ecorrubbiarei,^ nebre, Leichen» , das Leiche» 
t9mp0»lmr»t haltif «nf «iBenl begängnifa b«|raflit»d< 
sclieUcu , (Cbenti*) loaUen fFiinri r , s. f, h 



Fumigation, «. f. fumigazione, 

che m , Rim«b«rDay» Baviu- 

cherung. 
Fumiger , v. a, fummitmnt , 

rKrtrhprn, berauchern. 
t uu.iuiliuU-, s. m. ballerino da 

corda , Seilläuxer. 
Funèbi e, a. funebre, spavente- 
vole, xum Leichenbegängnis- 
se gehörig t Mehantnnurig 
dUstcr, grauenvoll. 
(Uraisonfnuibre, ».f. orazione 
funebre, Lcichevrede. 



FUR 

Fuaeur, «. m. attroMotoré, 
Tabler , •Belalialar. 

Funiculaire, a. (machine), mac- 
china da tolevare. Seil und 
Hlobea. 

Fntiin , s. m. il cordame d'un, 
bastimento, lau- und Takel« 
werk ainaa 8ebiff«ai 
(^Tcftif Till vBÎssean en funin, 
attrazzare un vascello, ein 
Sebiff beUhelB, aiit TakaU 
werk versehen. 
(À fur et à mesure, ad* « nrfii» 
ra ehe , naeb Tcviiiltmlll« 
nach Mafsgabe. 
Furet , #. »I. furetto , Frett , 

Frettchen, Frcllwicsel. 
(Un vrai furet, curioso indaga^ 
tare, atn ivfherst rorwìttiger 
IVTcìiscI». 
Fureter, v. a. frugare, eeruti- 
norv, mit ainan natte fafftt» 
durchsucham > bamMtlftraa» 
stöbern. 
Fnretear , e. m* ùuréeiigtttùrm 
curinsn, HnntTìchenjiiger, ei- 
ner der alle» keramttört,SpQr> 
hnnd. 

Fureur, f. furore, rabbia, 
intania , vaneggiamento , 
Wut, Raaeral, BegaietaraBfw 

Sucht. 

Furibond, e , a. et t. furibom- 

do , furiûê», /<ùr*0mmat0, wfl* 

tend , rasend. 
Furie, *. f. furia, rabbia, trat» 

porim, die Wut, Furie. 
FurieufCment, ad,furio*amen' 
te, wUtend, rasend, eutsetx* 
lioh. 



Funer un nàt , v. «. guarnire Forieuz, case, a. furioso, infitm 



un' aihtro, einen Mast an- 



platzeu 

-Fnmag e , #. m. fismuiiigaMÌoi»0, 

Räuchern 
Fumant, e, a.fummante, in col' 
/era, rauchend, schnaubenj. 

Fumèe, e. f. fummo, vapore, 
Aauch, Dami>f , Dunst. 



Ftaeate , «. fimnta , iitfttitët FiirMd«, : m. ^«tiùii»JI§it» 



Ulagweib 



Hata, wltend, rasend, grint* 
mig, heftig, entsetilicb» fireih* 

terlich. 

Furieux , euse , a. prodigiosû , 
aufserordentlich, erstaunlich. 
ENtrtn, e. m, mito mare, offene 

Furolles , *. / pi- fuoco fatuo, 
feurige Dfinste, Irrlichter. 



unselig , unglUcbbvIâfand » 
traurig , kläglich. 
Fnnestemaot, «A éÌ»§rmMÌmia- 

vicntr . anf etne unselige , 
traurige, klägliche Art. 



tp , Blut grschwür. 
Fartif, ive, a. furtivo, oceuUa » 

beimlieb, verstohlen. 
Furtivement, ad. furtivamente, 
heimlicher, verstohlaer Weise» 
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Fasain, *. m, /ittaßgitMi ^itio. Fastet, «. m. «cofano, das Gelb- 



der Spindelbaum , da« PPaf» 
fenliittchen, PfaflVnkii ji^cheti. 
FoMrole , '9. f. fkt'ajuola , ein 
Zierath am SSnleakapitSI , 
Stab mit Oliveukragca. 
Fuaeatt , «« m. faao , tra/uso 
la, Spinilel, Spilla» Klöppel 
«um Bjiitzcnmuclicii. 
(Jambes dif fuscuux, Juseragno- 
lo , gambe di ragno, s^nu- 
<i l'in: ria ig« Baine ebne Wa- 
den. 

Fmëe, a. y. un fuso pieno, ci- 
ne Spindel , bjiiiidvivoU« 

Fusée , *. f. razzo, piramide , 
Ilackete , Scìiwiinner , die 
Schnecke, dur Scbuc«banke> 
gel ta der Uhr. 

(Chaux fuscc, calce sfarinata, 
▼erwîtterter Jlalk. 

FttseU , 9f m. in farmm di fit- 
90, »piiidclfönnig , mit We- 
cken besetzt, g«M«ckt (iu det 
Wapeufcunde). 

Fuspr , V. n. allagarsi , dfffi 
tarsi, ziTAiefseii I aiisfiiniu 
der flicfsen , verwittern. 

Fusibilité, s, f. qualità disviti 
cAe é fusibile , Schinclzhar- 
kcit. 



boU, die Fattici, Färber 
J>auiti. 

l?Na»tigalioB, s.f.ßagellazifme, 
das Anfpeitaeken , Sttiu]»on. 

FustigcT, V. a, Jla^vllart' ^ - i'rr- 
zare , auspcilscbon, stauben, 
den Sianpbeaen §éb%a. 

Fût , î. m. cassa li'archibuso, 
der Schill l an ci iu*m Gew l'Ure. 

l-'ùt , s m. fuao della ctilunna 
der Schalt fiiu.-r hiiuk-. 

Fût, ê, m. una ùoltc,fli>i HuU 
werk eines l''asses. 



ho â^ttnn nav», Sdiiflaaie- 
dell , Sarter , Zertar , *die 

Mail. 

Gabarier, *. m. novalesto, d«r 
Schiffer auf einer Oabare. 

(DoiiiK T l'c 1.1 (çiihut i lie , in/S- 
nocchiare, eiucm et^a» «eifa 
«aehen , eine Maae drehen. 
Gabelcur. s. m. gabelliere dei 

sale, ättlxbcdieoter. 
Gdbi Ue, s.f.gnheila detêmiep 

dazio , Satzüteucr. 
Gabel , t. m. banderuola^ Wet- 
terfahne. 



Futaie, à. f. bosco ti' alberi «Co/- (Gabi er, #. m. gaUere, ßabierop 

to fusto, palte'S, hechêtain-l lUastwiehler. 
ini;<< s H.il/ , MoL-hholz. [<J.ihton,«*lll.fsfr&j«N#f Bdians- 
FutaUl«, *. f. una botte t bot- kurb* 



turne, Faf«, Farawerk. 

Fntaiiie , *. f. fustagno , tela 
bambagina» der Jiarckent. 



fu stagno , Darcheiitwebcr. 
1' uU' , e , a. astuto , furbo , 
piifTig , vcrschmitit. 

Futili-, a. futile, vana, irn' 
iiitlilig, uicliUv» üiHÜg, nichts 
bedeutend. 



Gabiomuide , e, /. gmihinum» 
ta , Itcfeatiguiif mit Sehen«- 
körben. 



Fu t. linier, a. m, teetitere M Oabionner, 9. a* r^nrw eon 



gabbioni, davch SchaBBkdv- 

bo deckeu. 
Gabriel , Gabriele , Gabriet. 
G.iiîip, s. f bocchetta dellm 
i,lun^hetta , annello di fer^ 
ro, SchlicrsUappe, Tregtisg, 



Foaible t a, fuûbUe , fuèile , Futur , a. m, il futuro^ l'awe- 
cehmelsbar. it#r», Fulunun, kflnftif e Zeit, 

Fusil, s. m. fucile, aP0jV&Hao,l (('< ramrnal.). 

schioppo, Fliute. |Fulur , e, tt» future» vegnen- 

FqbîI, ê.m. fkteile, ae^nripo,i te, künftig, swkttnftig. 

l'oui i st.ihl . Zniulpranaen<le-|Fiivaiit,t', a. c/ie s/ui;ße, zurilck- 
ckel (bei I? lintcu). { weichend , lliehend 



Fulililé, s. f. futilità, vaMÌtà,\ Hnlkt>chnufel. 

l<<>erbeit, Nichtigkeit, Bitehl« ÏGàcher , t'. a. impastare, 
Würdigkeit , Lapperei. röhren andMiaiecheUf (OÌpS| 

Kalk). 

Glidiette, »./. gHUtttOt netio- 
/{/to, kleiner SehUaAliakettf 



Flinlenstein. 
, V. d'Ali. Fulda, Fui 



m. arehibuelere 



(Pierre & fnail, a,/ pietra fo 

cn/a 
Fulde 

Fusilier , e, 

Fusillade, s. f. fuctilatn, iih iu- 

gewehrfeucr, dasEnchiesaeu. 
Puiller un aoldat, v.a.archi- 

bu giare un soldato, einen I 

Soîd.ilfii fisihiefsen. 
Fusion, 4. f. fusione, ii^uefa'ì 

nione, Schtnelxuoff , Flaf«. 

. Fuslc , s. lit. fusto, Fustc , i-i 
uc Art kietuer ìHuder^chiCTi-. 
Futer, V. a. »eappare deil 
refe, {uccelln) dem Garne 
der Schlinge cutgehen (*ou 
rinen Vogel). 



ZuUaltang. 
GAchenx, euse, «. gu€i%%o*0 $ 

scM'iiiitnig, sehuiierig, weich- 
ko i big. 



•uyavà, #. m. un fuggitivo ,\R»àMkT^ , ». f. pi* tempo di 



I poltrone , Flüchtling 

dii. 11? u} itrd, e, a. sfuggiasco, timo- ^ 

ne,l r««0,flSditig,fllehen4,ftcheu.l Gepliiiaehe, liachCf Holh» 

V ' StMiirtiin 



hoscntn di fresco, ?S'cuhruch. 
Gâchis , *. m. lagume , guazzo. 



G. 



GadouarU , «. m. votacesso , 

Abtriltfegpr. 
Gadoue, s.f etereo, Schandf 

Abtrillskoth. 
Gaétan» Gaetano, Kajetan. 
Gasax, s. m. mantello di fel-9Gai'tc , r. A' Gaeta, Gaeta. 
tro per te pararsi dalla piog-lCnffc , *. f. vnelno , raffio » ' 
gin , FiUmantel. | Bootshaken. 

Gahare, S.f. basttmenio <f<||Gaffcr , v. a. uncinare, mit ut» 
trasporto , borea delta eonA nera Bootahaken anhaken. 
se:;!!'!. Art FiscJiPrluioI, Oa- G.ijre , S. m. pegno, gaf^gio , 
bare, kleines Frachtschi tf. | Pfand, l/ntcrpfand, Fauat- 
Oekari, ongeb««it, «.m.^ar-H pfaud. 
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G«ges, s. m. pi. mercéde, *a-\ za, Lustigkeit, FrÖhlicklicitJ amorosa, Buhlerei, Lìebha- 
torio. Lobo. I Munterkeit. I berei. 

Gii^cr , V, <». «0«inin#M#r# >|(l>e gaìùtédecoonr, senza mo-lGalauterio , *. /. regaliuccio. 



wctleo. I tivOfêema/oadamento, mulh 

Gkger, v.a* ««/ontVvw , be$o1-l williger Weise« vorsetslîcher 

ct.'ii. I Weise. 

Gâg^rie, ou SAÏ^ie-gagcrie, A./*- 
ttag^ina , gerichtliche Pfiin« 

dUllg > Ausjdiindiiiig. 
Gageur, euse, a. scommettito 
r», eine Person* die wettet 
Gsgeare, ». m. aeomtMêtm, pe- 
gno , die Wett«. 
(Soutenir la gagnure, star fer 
Mto , «uf etwas beharveu, bei 
etwas bleibeo 



eiu kleines ücscheuk. 
Gatantiser les dames, vagh^g* 
giare te donne, dell' Ilafls«tt 

Gaillard, e, a, faceto , fest o- den Uof macheu. 

«o, 'lustig» firdblieb, balb Galato, Oalato , Galater. 

trimlien. Galatie , pays d'Atie« GalenUOt 

G iilhuii, e, a. sano, rohustoA Galatieu. 

munter, wohlauf« |Galattc , s. f. la via lattea. 

Gaillard, e, a. strano, peri'ì gallatita, Aiilcli«traXs« » Ga* 

coloso , kaho , verwegen. 1 laktit , Mllehsteitt. 
(iailliiid ir;t\.inl, custetlo diu(j aVhanwm, s . ìn. galbano, {ßom- 
prita , Yorderkastell. i ma), Galbau, GalJ)aitgiuaaii, 

(Vent gaillard > vento gagîiar-i Mutterhars. 
Oagislo , s, m, êdarîmiO » eiüj do , «-pltzer, sclinrfcr Wilid.lGalbe , *. m. (li'rmo d'archìtcc- 

f--iif /i-üi.-!- - / -• r_ -? H . » 1. _ rw: «t. i.. J 



äüldliug. 
Gagnable* a. guafi^gnuhite , 

gewinnbar. 
Oagnage» «• m, paecolo, pasti* 
ra, Viehweide.' 

Ga^nagp, f. m. terra coltivata. 
das auf dem i-'cliic ätvlicudi 

Getraido, Gelse. 

Gag u a lit , s. m. vincitore al 
giuoco, Gewinner ira Spiele 
(Donner gagné , d«r ia Pinta, 

gewonnen geben. 



Gaillarde, s. f. gagliarda, eioefl ture), faròo, Zierath iu der 
Art lustiger Tinse, BorgotsJ Baukunst, Hllndnng, Avs- 

(cinp Schriftsorf e rwi srlif ii jj rihidung. 

Fetit-texte undPetit-romaiii). Gale , a. f. rogna, scabbia, 

Krätze , Rande. 
G.ilracc , Galrasse, »■ f- gale- 
azza, Galea^sc , Galeone, 
Art Galeeren. 
Galee, s. f. (terme d'imprimo- 
rie) , vantaggio , Schilf der 



Ouillardemenl, ad. eJlegratncn- 

tc , auf eiiu! muiilcre, leicht- 
siniiiiìc , vi.'i'we"euc Art. 



GiiilLii .liso , s. f allegria, Lu- 
stigkeit* Sekäkerei* JUatb- 
wille. 

Gain, s.m. gmmä«gHOtpr«^0,\ Buchdrucker. 

Gewinn. IGalefretier , e, m. manigoldm, 

Gagtie-deuier , «. m. fac /tino\{\voir gaia de eanse, oveirvlal Lninpenhnnd. 

'J'agliMiner , Lastträger. f f'/ic/la* geWOnnOS 8|>Ìol h«-|GaI.'iu- , .v. f. pÌ9ÈliÌagg£nm t 

hea. I llleiglaus. 

Oaf ne , s. f. guaina , vagina jGaldnique* «• (mëtbodo) mat»- 
Sciu iiir. r/o ^oI«m/«o* gnlunisoho HeU< 

Gatuier , «. m. uno che fa guai- 
ne, Seiieidonachor, Futteral'^ 
maehf r. 

Giila, s. m. gala. Gala, Hof- 
I feierlichUcit 



Caguc-paiu, e. m. ciò che dà 
da v/v«r# ad una persona , 

Brotverdienst, dusWcrkz i-ug, 
Gewerbe wooùt einer sein 
Brot vardleut. 
Oûgue-pctîl, s.m. arrotino, her- 
umziehender Scherenschlei- 
fer. 



Gagner, v. a, guadagnare, fin 
cere, gewinnen, etwas er- 
langen* bekommen, ei-u or- 
bon* yerdienen , bestechen. 

Gagner le devant , aßretarsi, 
voraus reisen , vor.wis ((cheii. 

Gagni , e, f. dunna grassa , 
athiattona, dicke, lustige 
Trutschcl , "Watschcl. 

Oai , e, a. allegro, lieto, lastig, 
munter, «ufgerûumt. 

€Fai'nc , s. m. legno santo, hct- 
ligei ilulz , Frauzuscubolz , 
Lebcusholz. 

G lie ( lient , Gaimpüt, ad. alle- 
gramente, lustig) frühlich. 

«aiettf, Oaltë, ê*f* edtégm- 



( < < ( 1 a c t i te, e.f. gallatitOf Uilcb - 

^lein. 

(îaUmininit, «J. galantepiente, 
gentilmente, auf eine artige, 
fctue, geaebmackrolle Art. 

Galant, MI. amante, zerbino, 
Bühle, verschmitzter Meusclu 

Galant, e, a. galanie, garba- 
to, galant, rechtlieh, bieder, 
artig, hiiQich, gofnllig, fein, 
bukleriseh , yerllebt. 

(Femmr gnl.iiitc, imh rivetta 
frcLlus Weib, lluhltrin. 

Galanterie, s. f. galanteria. 



ti 
art. 



Galénisme, *. m. geUifmitmo, 

r.rliro Galens. 
Gal<*iiÌHtc, a. galenista, AnhùA' 

gcr Galeus* 
Galer, V. a. gratCare, kmtTf^n. 
Galère, s. f galera, guiea , 

Galeere, JiuderschilT. 
Gallare, a.y. piaUoao, Fllgo- 

hobel, Sebfirrhobel. 
(Vogue la g«lèrr- , arrivi cha- 
può, auf gut Glück* es sei 
gewagt. 

Galerie, s.f galleria, Galerie. 
Galerie, *. f. andito, schmaler* 
langer Gang. 

Galerien , t?:. galeotto, for- 
zato, lludcrkuccht , Galea- 



rcnsklaro* 

Feinheit des Vorstand«» undl Galet , *. m. sorta di selce, 
dee Manieren. H Geschiebe, Strandsteiu, U£at« 

Galantorio* «. /. galaaimia\ kteseL 
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Galetai, *. m. $ola/o^ «o/i/ lGalnpade, *, /. galoppata» £lfrfG»n4c, *. /. trina» coppiette , 
te, Dadiwakaiuif, DacUumJ GoJopp, 4l«t OaloppierMi. ji l\una»ehnur» 6«lileil« to» 

mer. ^(îitloj.rr , v. tt, galoppar0, ga-| hi lmürrn. 

ItipiMercu. , J. ri. un guanto, llaud- 

Galuper quelqu'un, ««war uno' schuli. 

in ogni luogo, einen rcrfol-j (Itter le gant , mandare il 
gen , einem uac)i»et£eii. Il guanto della hottaglia , «i- 
Gaiopin, *. m. aervitoruccioA nen herausfordern. 



Galette, a. f. focaccia , òii 

aotiOf FUd«a, Itudien. 
Oaleus, euse, o. rognoso, tcab 

bioao f krätzig, räudig, schä 

big. 

ûali««( pvor. d'E»p. OoIìmìoÀ guéttero, Laafjauge» JUaur-lGantelce, e./. V. Campaool«. 



OaUeieii. 
OalUée , pror. é'Asie» OcUtta. 
GalUia. 

0*li«afi^, «. f. intingolo fat 

to di avanzi di ciirne, Fri- 
kassee ron Fleisvtiüberbleii)- 
•eln. 

Oaliuiatias , Galima'^ii^ . s.m. 
anfaaamealo $ G«ilniiatliid», 
Tcrwirrto»» Tcfworreiia»,kdu- 
df>r\Tr>I«chaa 0 Ga> 

&chwalz. 

Oslioa, a. m, gmU^mt, gs^teo- 
ne, Galliooe, Sitberichiff. 

Oaliote, a. f. galeotta, Galliot 
te, (leichte Galeere). 

Oaliote à bombm» galeotta da*^ 



liitrsehf Beilftiìr«r, HHehcn- Gantelet, a. m. manopoim,yaak' 



jungc. 

Galvauder, 9. n. agridare uno, 
einen auwehelteni aoasehim- 

Gambade, *• f «cambieiro , 
Spmng, LnfUprnng. 

G.iiiil).i<[fi-, r. n. xaftellare, sai 
terellare, hUpten und sprin- 
gen, Sprünge machen. 

GanibagT*, s. m. dazio, gabel- 
la càa pagaai per la birra, 
Bier^tcocTy BieraufschLig. 

GairiLìIl. r , i-. n. sf;amhetlare. 



7<-i)i.iiuls(liul) , Hlechhand« 
•chub, Uandbiode der Wund« 
ürste. 

Ganter , v. a. mettere i guan* 
ti , Handsrhahe «uizieheo. 

(Ces gant* gantent bien» ç»#f 9/ 
fonanti atunno bene , dieta 
Handschuhe pastcu gnt. 

Ganterie, «. f. guanti, merat 
di guantajo , Haad-rhtil,.ra 
cherarbeit , Uandäciiuh ti ^ u 
del. 

Gantirr, ère, a. guantajo, Hand- 
chubmacher , Uaiidschuh« 
hindler. 
(i.'triinçagc, t. wiu iidmrdl rob' 
Oie, dea FIrben mit Krapp, 
Hriippfarbc , Kr;i|>pbi iiJn'. 
Garauce, a. f. robbia. Färbt»- 
rötfce , Orapp oder fivapp* 



(mit ilc-ii Bciucii baumeln. 
Gamelle, a. f. gavetta, Bach, 
^ M-ilroifiischüsseL 
Ì0mb0, BombardicrgaUiot-|{ (Al^iii^i-r a lu gamelle, man^/a- 
te. I t e co' soldati, auf gemeine 

Oalipot, «. m. ragia liquida ,ì Matronen- «der Soldatenhost 
• FiehtenKan. I gesetct »e^-n. 

Galle, iiolv de g.illr, s. f ^fj/- (i .1 rn tiii» , j. f. snlfa, »IGarancer, f. fl. arrobhiwf, mit 

la, noce di galla. Galle,! acala, Tunleiter. \ Krapp larben 

GallapfeL |(Cbanter la gamme k, dare una 

Gallican, ane , a. gi^UcûHO ,\ sbrigliata ad u un, c'it\f m i-i- 
gallikanisch. | nen derben Verweis geben , 

(Les libertés de l'église gallica*! den Text loten. 

ne, /■ privile:^!' ììflla chr'eva Ganuilogic, a. f trattato tùie 

nozze, cine Abhandlung von 
l'/lic^Mchen. 
Ganaclie , *. f ganascia , Ga- 
UH»«e , tuitere Kinnlade des 
Pferdoa. 
Ganache, r.y. HM ^c»J^, vecchia 



gallicana, Aiv Fi tiheiltn tic i 
gallikanischen Kirche 

Gallicic, roy.d'£iir. Gallisia, 
Oaltxicu. 

Gallicisme, e. m. franceaimo, 
GaUieUmus , französische 
Spracheigenheit , Redens- 
art. 

Gallois, Galleae, WalKser. 



Garant, ante, «. maUwadttr», 
sicurtà, GewibnoiaDiit Bdr* 

Garantie. mitili everi a, gu»- 
r enfin, (»itarenti^ia, OewCbr» 
lt;i>luuu , Guwithi'. 
Garantie, $f. indennità, Sehad> 

lo jtnltung , Entschädigung. 
Ü a nui tir, V. a. guarentire, %%• 
wlibrleiaten, gatateheA, bfl«- 
_ gen. 
parrucca, Dummkopf, Tol-ÎGarantir, r. a. difendere, sah 



pel , Atze! , alte, aeliinolii- 
gc Perrftcke. 



Oaloehe, a.f gidoaeia. Gallo- jGdnglion , *. m. ganglio , goz 
sehe , Ueberschuh. r zn, Ueberbein, Ifervenhnu 

Galoclu, a. f. galoeeia. Schei- tcn 



beagatt. 
ftalon de livrée, po«««»«^« 

Lirreeborte. 
Galouaer , v. a. gtMonar», He- 
täre , bfbnrttn , mit Borteti 
wd«r Tressen besetzen. 



pare , vevwabren , acbll» 
tten. 

Garbin, a. m. garbino, libec- 
cio , SO.lwestwiud. 
G;«rbon,-«. ai. il maacAio del- 
le etarw, HaJiB vom Keb» 

liuhne. 



Gnngrèn»-. xf.eanerena.Httiìu 

kalter Krand. 

(se Gangrener, v. r. catcr/>n a- jj G arce , «. /l puttana, liederU- 
re , brandig werden , vom I eh? Dirne« Hure. 

Il.xii.lr .ui!»r<rrt(T«Mi iVfi ■! Gavcctif . s. f. xorta di rotano, 

tGangreneuT, cusc, a. concreto 1 Sei>iugrn,HcschlagIciuc»(Art 
Mût braadi^ i SebÜErta«. 
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Oart^on, s. m. ragazxo , mat- G rder, v. a. guardar» (un 



càio, Kiiahe, Dube* BuMch, 
Junge , Gc»fll. 
Oav^n » #. Jft. uno scapolo , 

Garoou, 4. ui. un fattore, gar- 

ton di bottega, Attfwfirter, 

Tjadcvdtcner > elc. 
Gart-onniòrc, s. f. sfacciatella 

che ama t ragazzi, Buhldirno. 
Oarde, s. f. guardia, custodia , 

coccia della tpada, \Vachc, 



infermo), warten, sc]iüt z«Mi , 
bchchUtxeii , be^^chirmcii. 
Garder un ïvoM^e»u ,^ condur- 
re al pascalo , \'ieh hUlen. 
(se Gai iUi de, astenersi di, sii li 
in Acht nehmen f steh httlcii, 
sich verwahren vor. 
Garde-robe, *. f. (guardaroba, 
Klcidcrkaminer , Kleiderka- 
sten» Ulciderschrank, säinmt- 
liehe Hlcider und Wäsche da- 



"Wacht, Bewachung, Aufsicht,! riu , ^«cht.stuhl. 



Revier , Stichbiatt , Uutj 
Obhut , ^eibgarde. 
Garde , *. rn. guarditi , custò- 
de, GardUi« \V Ädit«r« Auf- 
seher. 

Oarde, *.f. guard adonna, Wart ■ 
frau, IbraiUieawärterin. 

Garde^bois * «. m. hoteajuolo , 
Waldschutz, Förster. 

Oarde-bouti^ue , «. m. cattiva 
mcrcanûu, cà» HOn è di ven- 
dita , Lad«ikkflter, Terlegcne 
Waare. 

CflTde-botttiquo, «* in. ira botte 
gara, einer, d«r immer im La 
dan aitxt. 

Garde-ebafts«, ». m. capoeaeeia,^ 

iU?n!fisl(-r, Geliii{;oocrcit er, 
Garde-cûtc, s. m. guardacoste, 
Httstenbewabrer, Httstcairich- 
ter. 

Garde des sceaux, s. m, gi^r- 
daeigilli , Siegelbewahrer. 



GAB 

Gargoter, v. n. /rê^fumitmrm te 
bettole, iu GarbttehMt'spei- 

sen. 

G argoter, p^n, mungimi e be- 
re spnrcamenfe , uureialich 

Cähca und tiiiikfii. 
(ìargottcni «MC, in. et f. bet- 
toliere, (iniKoch, Garköchiii. 
Gargou^IlL', f. gronda, Spei- 
rohre, Schnautze einer Daob» 
rinne , Schlarafl'engcsicîil . 
Gargouilleineut , «■ in. gorgo- 
gliame/ito , Gciciusch voiB 
Gurgeln , Gegurgel « Hiiiw« 
reu im Leibe. 
Gargouiller , v. n, fvazzare 
neW acqua, im Wasser piät- 
Schern« 

Gargouillis» e. 'm. gorgoglio , 
Geräusch des ans einer Spei- 
röhre berabstrdmenden Was- 
sers. 

Gargousse , *, /*. cartoccio , 

StOchparrone. 
G.iigoiissitic, s. f. sacco peri 
cartocci , FatronenbUchse « 
Patronensach. 

[(j.n illfiuieric , _/*. (•iaintp-Rar-ltGarneiTiciit . j. m. SCapestraiOp 
bc), santa barbara, Housla-| laugeuichls, Galgeastriek. 
helsharomer auf dea Scbif-lGamiment, ». m, V. Gantiture. 

f'-ii. "Gariiii , ! . «. guarnire, forni- 



Gardeur de cochons, s. m. guar- 
diano di pómi, Schwciuhìrl 
Gardei^se de vacbes»*./lv«Cfiizr<T, 

UiUihirtia. 
Garde-rne, «. m. parafarne, 

Lichtschirm , Augeuschit hi. 
Gardien, s. m. guardiano, Guar- 
dian (eio«9 itiosters). 
Gardien, icune, rn. et f. pro 
tvttore , Uewahrer, Heschü- 
tzvr , Verwahrertn , Besehfi- 

tv c rin. 

Gardiennat, «. m, guardiane- 
ria , Guardiaasamt. 



uarciou , s, m. ghiozzo , Roth 
auge , FIMt , Alaut (eina 

Ari Woirsnsci.c). 

G,ire ! int. guarda.' guai! bada, 
aufgeKehattt l aus dem Wege ì 



Garde-fni, ,v. m. ferrata d'unf auf dir Seite ! cine liuclit 

(in Jlauiilcn), wohin die klei- 
nen Schiffe ausweicben inilS'* 

sen , Aus\vficlieplat/.- 
Gaieunc, s. f. conigliera, ll.i- 
niuehengehlìge. 

(iincnnicr, s. r". rr/<;fode dcllit 
t ■ f ' /« t' / /> /■ « , H a n i u c h e n w i ü l e r . 
Garer, se g-u er, v. r, guardar- 
si , ein Schill', etc. am Ufer 
aiibiudcn, sich vor jemaud 
hüten. 

Gar^'.u l.i-r, r. a. gargOTÙUtare, 

öu:h gurgeln. 
Gargarisme * #. m. gOTgaritmo, 



cammino , i eutit^iUvr , 
miugitter. * 

Oarde-iou , *. m. parapetto 
tffonda , Gelaudcr. 

Garde^magasin, ». m. magazzi- 
niere , M.igazJuverwaltrr. 

Garde-mâuger, s. m. dispensa 
moacajuolo , Speisekammer . 
Speiseschrfliik. 

Garde-miMiagci ii-, s. m. guarda- 
polli, Thiorwiirter, Geflügel- 
wnrtcr , rjiiîuri^i af. 

Garde-meubir, m. guarda''» 

Aa,Mobilieiianfseber« Gerät!t 

kammtr. 



re , besetieu , versehen» aas^ 
rilsten. 

Garnir, v. a. ornare, guarnir00 
auazicreu, ausschmücken. 

Garnison* ». f, guamigwn/^^ 
Garnlsou, neaalBitng,deTOTl^ 
wo sie liegt. 

Garnison , *. f. guardia alle 

sprrr , i r i cli I sd i t-ner , Sol* 

dal .tut L.XL>ku(iou, Presser. 
(Tarxisseur de chapeaux* s. n*. 
' colui che monta i cappèlli p 

Hutstall'ierer. 
Garniture, «. /l guarnitura , 

f^unrnizinne, AnsstafTirrnng, 
Guriiierung, Garnitur , Zu« 
gehör * Besetzung. 
Garniture , *. f. fornimento , 
Zugchiir, Vorrath susammso- 
gehr>riger Sachen. 



Gurgclwasser , das Gurgeln. EGarniture , *. f. ornamento. 
Garder, i-. a. serbare, seri'are,\Gar^n\.a^c, s. m. pasto, sporco,\ Desetzung, Zierath, Auszie- 
Custodirc , v<^rwahro«) , aiif-B Sudelhocherci. 1 rung. 

heben, anili. !i.<Irçn , W achelGargulef ».f- bettola, Garkß'fG»rou , loup-gartiu, »» m, tU' 
bullcu, be.vdciien, Lüleu. | che. | po mannaro, biiior»a,WSht* 
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wolf f wUJcr , liditscbeucrl //Vri, Han«lwerk<«- , Pr«isv<;r-lGaalade, <•/. «/rrza/a, Gerten- 



Meuteh. 

Gat'oii I »• ^w- ramelrn , cal 

moiea, Seidelbast, HcllcrtiaU 

(PAanse) 
Qarouagc , ê. m. nn ehiasKo , 

sclilechtcr, vertlaclitign Ort 
Qarsot» ». m. f^am-st- ile/ cu- 

trailo, Wiederrist der Pferde. 
Garrot , «. m. randello , Kne- 

beistock, Pack-ttuck. 

luelielD, «tark laswamenti« 

heu 

Gmcod, ooue, *. un Guaseene, 
Gas1ionMa>,Ptfahler,AiifiidM»ei- 

^er. 

Ga^counade, «. /! guateonata, 
AttfaelineÜlarei , Win Amite- 
la ;. 

Ci<ispillag«y «. m. êprecatura , 



derbar , 8elilaiiid«r«r» Pfii> 

scher. 

liàtcr, V. a, gututart, danneg 
gior^t Tavîarban « baflaalian, 

bf«.udi»li» , vfnitiHtnltrn. 
(j.itor , V- a. corrompere, ver- 



hieb. 

'i.Tiilr- , f. f. pertica , bacrhtt- 
ta, lange ^laug«>, Spielsgerte, 
Haitgere. 
lOnuliT , f. a. (ihbacckiar0 f 

i-rdclili: .ibschl.i^ea. 



lührattt varwdhsaa, varsir-lOauloi» , oise, a. (Imn) uomo 



telo. 

(se Gàtar, v.r.êeretUlarti, sich] 



schietto t (alliscli ■ Biedcff- 

mnim. 



verdarbadr ia Ubala R«f brii}-|(Prohité ganloise, proiità sin- 



Gitaur, t. tu. Mrmllorr.Paitier- 



gotarg, vQrsttglieba Racb%> 
•ekaffenheit. 



erderbar» Sdkniarart 8«d-jGaup 
1er. 



f. »eiamannata » 



Schlampe , GaMCumaiMch« 
GaU«a, ». /. part» ewêua d0Ì\Qmun«t (ic) , v. v. he/form t 



bn.tco, Hau, G<>]iau, Schlag 
Gauche, a. sinistro , manco, 
•grutitao, link, tinkiaeb, on- 
goschiabt» tôlpÎBcb» uubahol- 

Tarprasaan» VarthoD» Var*|À. ganchc. a man tini*tr»,Ka- 



»chwcnden. 

Oaspilier, v. a. sprecare, dis- 
tiparOf Tarachlandam ( rer- 
tchweodcn. 

Gaspilleur, euse , s, dissipato- 
re , Vertchwander, Vorpraa- 
•ar, Varaehlaodarar. 

Gastadovr * a. m. guatUtdor* , 
Sohaiixgriber. WegeTiessiTt-r, 

Gaslri^na r (t- >t'-«i>at ') i^as- 

trieOt MWU Blagcii gelxirig , 
Magen - . 
Ga«trolàtf-a * a. m. ghiotto , 
Bauebdï«Bar. i 

Castromancc , Ì s./', f^as- 

Gastroinaiicic, | troinan- 
Sl'tf, Weissagen durch dat Ra- 
don .TU'; ri ITU Hauclio. 

Gastrudiaiiif, s.f. ghiottornia , 
llauchsorge , Kauchpflcge. 

Gastrnraphic, «. f, ga*trort{fia, 
Rauchnaht. 

Gattrotoinic, «. y. (t. da chirur- 
gie) güHrotomia , Rauch- 
adiiiitt, BaadiSffniuig^ 

G.'tie (mi •■iifaiil) , un fanciul- 
lo malallevato , verxoganes 
Hind. 

Gâteau, s. f. focncctn,'\\.\\ii\\^\\. 
Gâteau de *\\itV,Jiale,favo, llu- 
•ig^iuidieii, Honigtabeiba. 

(Partager 1<* fhtrnu.divt'drre rV» 



hohiiix-iUcii , fopjn'n. 
Gau6seric , *. beffeggiamen- 
to » Hohnnadkerei ( Popperai. 
Gausseur, euse, s.nt- «% fi bef- 
fardo , Spolier, 8p6tteria, 
SpottrogaL 
Giivac!ie, *. vi. poltrone, vi- 
gliacco, Ijuinpenkcrl, Schlia» 
geL 

Gavrtlc , *. f. verga d'oro g, 
geschlichteter und Übergolde- 
ter RiU>er»tab, Golddraht da- 
raus su cieheu. 
Gavion , a. m. (gosier), gola, 
I Hehl ' , Giir'Tpl. 

Gavotte, «. /. sorta di bollò t 
Gavotte, Art Tana and Muaik 

»In /. Il 

Gaze, *. y. velo, tocca t Gm- 
ce« Gase (leichtes , dorch- 

Sfitwiirtswenilen dc>î Ili>r|iprs.| sichtiges Ocw<>l)i^) 



kor H,>;- ' , fiiiks 
GaucheiiiLii t , ad. svenevolmen- 
te , angeschickt • linkisch 
Gaucher, èr<:, a. et s. inancino, 

cine l'cr^un, die linhs ist. 
Gaucherie , s. f. disadattaggl 
no, dummer, tôlpitcher An 
stand, uiigc9ehîcbt<H Wesen, 

Tölpelfi , Tnljirl- 1 ( icli . 

Gauchir, v. n,, scansare, ter^i- 
verearo , «ieh aeitirSrIa wen- 

(U'ii , j) II» weichen. 
Gauchissement , s. m, schiva- 
mento , das Ausfralelien, das 



Gaude, s. f. guado, (erba gua 
. da, Rtreiabkravt, Watt, Far- 

lif'^raut. 
fijinlir, t'.n. segaudir, i>. r.pren 

dersi giuocOt sieb freveii, sich 

lustig machen, 
(ìaufrc, *. f. cialda , Waffel. 
Gaufre , ». f. fiale , favo, Ho- 

nigscheibe, Honigwabe. 
GauiVer de« AofFes , etampare 

l" stnfff, niodelii , Mguron 

auf einen Zeug drucken. 
Gaiirreiir,a. m. »tampatore di 
a/q^fZasginoddierar, Zcu(( 
modlar. 

Gaufrier , «* m, forma dl fer- 

ro'dafr.r r/oWffjWaffeleisen 



prqfitto, deu Gewinn theiletuiOaufrure, s. f. stampa. Modelli 
Gîta-méticr, «* m, fuaêtmitotA Zmf* «Model* 



Gagelìe, gazzella. Gazelle. 
Oaaetier, s. m. gauaetti^fef Zn- 

tiinî^'.'-f lireihcr. 
Ga/ctie, Gaselle, s.f. gazzetta , 
Zeitung. 

alette, *. y. eicaliere, novel- 
lista , NeutgkeilsUrämertn , 
Klatsche. 

Gaaiar* «. m- colui che fabbri' 
oa ia tocco, o velo, Oasewo' 
ber , Florwehcr. 

Gason , Ga»oo, a. m. 8o//a di 
terra, Rasen, Wasen. 

(î a /Oli limi on t . s. m. t! ftir le 

toile dì terra, das Belegen 

mit Rasen. 
Gazoniifr, v. a. rnprr'rr zol' 

le, a tU piote, mit lla»oubo> 

legen. 
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GasoniUemont , *. m. garrii o , 
Zwitsehero der VSgel. 

GH/Kiiillcincnt, *. m. ii mormo- 
rio dell' onde, Uiosela ci- 
oet Baches. 

Gazouiller, v. n. garrire {come 
fanno gli «t."cW//),s witschern 

Gasoaillar , t\ n. mormorare , 

' {fiomr fà /'acrjtirt), murmeln 
(wie ein bachj, ricselu. 

Gaxoattlis« V. Gasonillement. 

Geai, s. m. gazzerUt g«M»a 
Kufsliäher, Häher. 

Géant, «lite, s.m.cyj'.gigante, gi- 
gantetéUt Ri««e, Hiesin. 

Onnén, v. ir. gtantre, la 

gnarsì , stSIutD « wibieln 
wiraiueru. 

Gaindr«, «. m. nutëttro intpaa. 
fa/art' , W irKmeistcry Ober- 
bäckerkoeeht. 

Gélatines, ».f, pl. denti inciso- 
ri , Schueidczähtie. 

Gélatineux, euse, a. gelattino- 
90, gallcrtiii ti;^ , sulzi($. 

Geli i; , j. f. gtiitia, ghiaccio, 
diaccio, p;ïe/o, t''rost. 

Gclic, s. f gelatina, conserva, 
Gallerte, Sulz, Gelee. 

Geler, v. a. agghiacciare, frie- 
ren machen , zum Gefrieren 
bringen, durch Frost beschä- 
d.feo. 

Gelr I , f. /I. morir ii freddo, 

erfrieren. 
Gelinotte , f. potiattra , ein 

Jun^i's f;pnilisl i'tes Hülm. 
Gelinotte des bois^ gallina rr g 
na» HaseUratm» Kothhohn. 

Griivare , «. f. dannn patiti 
dagli alberi per la gelata, 
f:i»kluft , U ctterUnft, Eis- 
rilV, âfti ftìe Hiiume TOBiFro- 
ste bckominOD. 

Gémeaux, « . m. i gemetti. Zw il- 
litige. 

Géminé, a. (t. de palai»), rei7«- 
rato, niederholt. 

((•ommasdemens géminét, eo- 
mvndi reiterati , wiederhol- 
te Hrfehl. 

Gcroir, V. n, gemere, dolersi, 
aenfxcit, wehklage», Xehsen. 

Oeinìssriiir-iit . .v . /;) •>'niìfn . 

pianto, i»cuftoii| ^Vehklugen 
Winseln , Achsen » St^hneu. 



Gemma, a. (»el), tal gemma,lCjénétiXìté,;f generalità, iM/» 
Stein - oder Bergaals. 1 gcmeÌoheit , Geweralitit. 

GèrrMit, r, a. ìnvninadn , Ite- ( iii.er.if fiir, a. ( I r ccrcU'), feerie* 



rotore, (Ji. di geom.) , Zea- 
gezirket. 
Géiitfratif, ivc , a. genereM»9w 

zur Zeugung gehörig. 
Génération , e. f, generazio* 
ne, Nachkommenschaft, Ge- 
ächiechttfulge,Men»chenalter. 
Génération , e. f, proin»ivnm, 
Zetif^ung, £rta«guBg, 

stehung. 
Généreusement , ad. generosa- 
mente, auf «ina «delmttthi- 
gc Art. 

Généreux, eu*e , a. genrros,!, 
grofsmaihig, e<lelinttUiig,freH 



schwerlich, iäst ig, ver(trief»lich 
Gencive, s. f. gengiva, Zahn- 
ileisch. 

Gendarme , s. m, gendarme , 
eavatteggiero , Gendarma , 

Landroitcr. 
Gendarme , *. m. scintiiia , 
favilla , Tüpfelchen in den 
Diamanten , dunkle Punkte 
oder Flecken im Auge , die 
Funken , dia ani dem Feuer 
apringen. 
(so Gendarmer, r. r. adirarsi 
per nulla, sich entrititeu, 
in Harnisch gerathen. 
Gendarmerie ,«./. «i»/«faf#«cn| gobig. 

a cavallo, Gpnrlarnienkorps. 1(ÌLn<i iiiuc , a generico, geoe« 
Gendre, «. m. genero, Sclmie-| risch, zunt Gesehlechte gelté- 

gertohn, Tochtermann. | ri g. 
Gêne, s. f. tortura, forment u,]fiéiìvioiìU' , s. f. genero*iid , 

Fulter, Tortur, i^ual, Zwant;.^ Edelmuth, Freigebigkeit. 
Généalogie, *, /. genealogia ,)iicnv>iK , », f Geneti , Gaua- 
Gene-iffigic , G fschlechtsregi-lj sis, dn<* rr^tc Kuch Mosii. 
ste»' , blaminregister. ÏGenestrolle , *. f. erba gines- 

Généalogique, a. ge»e«dQgieo ,\ tra, die kleine deutsche Oe- 

gcno.iUigisch. I niste , FXrbegeniste. 

Généalogiste, s. m. genealogis-\Gcnè\ , -s. m. ginestra , ginee » 
fa, Genealog, Geaohicoht5-| tra, der (iinster , Gensler, 
kundebcschreiber. | dio Genistet da» Pfrieot« 

G^ner, r. a. metterein sugge- Ì kraut. 

zi orte , incniìifìdare , zwûn-iGcnêt , s. tu. (ginnetto, Spaui« 
gen, drücken, prcfsen, Bpan«» scher Ulepper , Ueugst. 
a en , einengen, einschränken, iGéuette , e. f. specie di gatto 
bc'liistigeu » biaderà t' lästig] sati ntìco , G eunttef Gannii» 



scyu. 

Gi n^rat, 0, a. gemerete , all- 

liéijfral tl'rtrmée, generai fi ar- 
mata , General, Feldherr 



Gcnettkatze. ' 
(Aller k eheval àlagénett«»«a- 

vnlrnrc colte staffe corte , 
mit sehr kurzen Steigbttgrin 
reiten« 



Général (d'un Ordre),ca;>o f/'or-|GenevrpttP, s. f. vino di ginê' 
General eines Ordens. | pro, A\ achholderwei«. 



Géneralat , *. m. generalato , 
«ìcneralsstelle, Feldherruwtlr- 
de, (»eneralat. 

Générale.*./, la chiamata ge- 
nerale , Generalniarseh. 

Généralement , en général, ad. 
generaltitent e , in ^menile, 
im Allgemeinen, Ubeihaupt. 

fiénéraliser, v. m. generaleg- 
(jiarr, allgemein m.-irlii'n. 

Géncralivjiime , s. m. un gene- 
ralieeinw, oïcntar Foldhair. 



Genévrier, Genièvre, «. wj. ^i*ie- 
pro , Wechholderatraueb , 
Wachholilerslaude. 

(iénie, *. m genio, beW ioga» 

gno , Genius , Genie. 
Génie, *. m. Farte deiF inge- 
gnere . Gonicwisen , Gailie* 
korpü , lugenicrkunst. 
Géttkise, s. f. giovenca, jnngo 

Mxxh , Ki.lh.. . F.irsp. 
Génital, e, ». ^en(7a/e, sur Zeu* 
guug gehSfig. 
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-Génitif, «. m. 1/ genitipOf G«>*OeirtiU«ss«s '•/• p^- ffo«#rv/MG^eieopie, «. /. geoteopia , 

nitiv , xweitc Emliuiy:. curiose, r</jAr, klLiiie , fiti- Krdkeuntuifs, Krilforscîmiig . 

Géuitoires» «• m. tetiicolefUo' ge Sachen, Xiiu-iusiliitcii. Gérauium, Uérauiuii ou bec du 

dan* GentimaaC , ad. geatilmgtüe 

Géuiture , s. y. proie, ßglitto-j aiii^'. liiibbcli. 

danza p Uiad, Werk, iUlach-|Uéaullek*ou , s. /. genufiettio- 
-werk. I n0, Kniebeugaog. 

Genou, s. m. gt nocchio, lîiiif "(ìtoceiilrinue, a. (l- J'aslron.)' 
^l£tre à genoux t estere ginoc- geocentrico t gcoceutrisch. 



ehi»ne„ linîea. 

(Fl('cliir 1*^ gfiiott dpvnnt quel 
qu'ua , sottometterti , die 
Kni« vor Jemand beugeu. 

GenmilUôre , s. f. ginocc/u'rlla. 



Qéoâé»ie, «. /. g»odtêi€t, Feld- terstrofc 



grae , liée d« eigogne , ê. tn* 

(^cranio {pianta) , Stotels 
Schnabel (Kraut). 
G«rb« / «. /. -covmu , wuutna^ 

Garbe. 

G«rbee » e. f» pagUuolo , i?'nt- 



fflL'fsUuilst. 

Geogr^ijfhe , «. m. geografo 
Geograph, £rdkaadjges»Erd 

beschrciber. 

Iliiicschiene, ilmtitiicr, iiuic-j|(iéo;?ra|thie , s. f, geogrejia , 
riemeil.* I Erdlieschreibuiig, EriUuittde, 

GcnoTuU. rf>, <■ f. il p^inncchii}\ Gcugiaphic 

d'u io stii'aie . -, . .o-..,..„.^_. , 

Geure, s. m. genere , specieÀ g l-o graphisch. 



Stitl claluliM,'. iGt'itgr;:^>hinue , a. i^fogrqfico , 



Geschlecht , Art , Gattung. 

Geus, s, pl. genie, Leute. 

Gentde lettre»,«, m. de robe, 
etc. le persone letterate , 
i magli frati , GcUsJu te. 

Geus du roi, uffizioli del re- 
gio JSêto p General- Prohu- 
«atoreo und Geaeral- Advo- 
Iiaien, die Prokiirator«o des 
Këuiga. 

Gente , e » a. (buri.) gentile , 
artig. 

Gentiane, ». /l gemiane (pian- 
ta) , Enslan. 

Gentil, ille, a. gentile, grazio- 
so, urtig , feiu • httbachf au- 
ge nehm. 

(Les GrntîU, s. m. pi» i Gen- 
tili^ die Heiden. 

GeotiUiomme , e. m. gentiluo- 
ma , £delmann. 

Gentilkomtneri«, s. f. gentiluo- 
mmtia Adelachaft , Edel- 
mnnnschnft. 

G cnlilho minière, *■ un casi' 
tto« Kdelhof. 

Gc'utlliti- , s. f. gentileêimo , 
iieidenthuin. 

GentillaOre, e. m. gentiluomo 

per proc'Jrafnrr , nnn^i lì'^i-ì- 
JLl(l'-litiuuu,SLrulij uuKti'.iLraul- 
juuker. 

GoiiiIUpssc, s./. gentilezza, Ar 
tigkeil, Uold»( ligkeit. 

GcntiUeesc , 5. f. atti, motti 
piacevoli, gefäll ige.possierli 
che 3IÌCUCU und Gt-berdeu. 



s. m. ciò che poga 
si da' carcerati al carcerie- 
re, rkn geld, Sehliefsgeld, 
ächlicisgeb iihr. 
Geole , s. f. (Jur.) prigione , 

Gcfangoif», Herker. 
Gcolicr, *. m. carceriere, Ker- 
kcrmeister , Gcfangnifswär- 
ler , Gefangen« ürler. 
Gi'umance , Géomancie , ^ e. f. 
ge0manzia,Gtom»tttie, Pui^ 
ticrkunst. 



Gcrhcr, i'. n. accovonare, am» 
mannare, in Garbeu binden^ 
übereiaanderlegeu. 
Gerbillon , s. m covoncello^ 

Gärbchen , kleine Garbe, 
(icrce , ».f. tignuoia, tarmu<, 
HiU licrwurm , Hleidcrinolto. 
Ccix-tîr, f. là. crepolare, spac- 
care, die Haut aufritzen, au^ 
schruuden , aufreifseo. v. r. 
ou n. bersten , aufspriugeu. 
Gerçtire , f. crepatura, fe»» 
siira , lUfs, Ililz , Schma* 
de, Spalt, Sprung. 



(iercr 



re, besorgen, nihreD, renral« 
tcn. 

Gei faut, *. m. gerfalco, girifal- 
cOf Gerfalk, GeierfaUi, Gier* 
falh. 



Gërille, S, J. prugnuolo t'Biél^ 
Gcoinaucien, ienue, «. m. ei y.l liug (Art Sclnv-nrun). 
^«oi»ansiYor7,Pnnktierwahp-lGermain, e, n. (t 1 ci e),/rafon« 

sal:«-!"- I gennano , leibliclx'i' Ui u'lor. 



Geuuiautique . ad. geomanti- 
c<i,tttrPttnfctierluinBt gehörig. 
GcoiTK'tial , e, a. (pl.M:i), / /V/- 
no geometrico « geometri- 
scher Grandrif«. 
Geometre, #. m. ge^me/ro, geo- 
metra, Geoinelcr, Mefaküust« 
1er. 

Geometrie , *. f. geometria , 
(ìeometrìe , Mcf^iiiuoat. 

Géométriqae f a, gmmêtrieo , 
1,'eomctriach« svT Geometrie 

gthtîrig. 
GcométriqBenieiit, ad. geome 
tricamente , aaf geometri 

sclie Art. 
Gcoponiijue, aâj. geoponico 

/um Aclii-rlt.iu gt'li.'irig. 
(Lci Gfûfi git^ue» de Virgile, le 



gedieht). 



(Cttusin-gerniain , tin cugiua 

germana , Gesehwisterkind. 
Gci iiiaiidréc, t.f. Calamandrei^ 
(/;< an/a),Gamaudei:, Uathengel 
(Pflanze.) 
Germe , s. m. g0rmm, ggmàog» 

lio , flcim. 
(Faux-germe» mo/a,Moud- 

Gcrfner, v. n. germogliare^ 
germinare, hoimea, eueiradiV. 

Ben , \Vui-Kcl fassen. 
Gcrminatiou, ê. f. germinazio- 
ne , das Keimen. 
Gfrtnoir, s. m. luogo dove si 
prepara il grano , Malzbv- 
den, Malzkeller, Maintenue. 
Gérondif, s. m> genuidiopOm' 
rundium. 



Georgiche di Virgilio, VirJGésîne , e. f. letto d'u- 
gils Gcurgika (Ackerbau- na donna di partOp "WoehûU' 



.1 



bett, KiudbcU. 
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Gé»!r, r. I». etfr.jfaerfr*, liegen, wArquebuse à gibo^'er, areA(&»- 
rulieti (ini Grabe). I so da palt erc, o da e4UtCÌa, 

Gesse, «. /. cicerchia (pianta), Hürschbüchsc. 



GL A 



Platterlbse. 
Geste, s. m. geste, att^giamen 
to , Geborilc. 



(Epce â giboyer, spattdecia 

ifitifscr HauilfgfM». 
Giboyenr, s. m. cacciatore {col 
(Henaeer quelqu'un du geste ,1 lo echioppo) , BUttdmmr. iGiron, «. nt. grembo, eeno, 

minacciare cnn affi, jeinauclfGIgantfsque, a-^lfÄHlMe^^ric-l Scliorn. 



Girofle, s. /. Giroftitr, T<«- 
lier, s,m.viola,garofaao,tàew' 

itaje. 

Giroflier, «. m. athero di garo' 

fano , Gewürziiäg^AtnbsuiDy 
Levkojeu»tock. 



mit der Hand drohco. 
Gesta» r 9, nu (inusité), 

te , imprese, Heldenthaten. 

Ge&ticalat«ur , s. m, gesticula- 
tore , Geberden mâcher. 

Gestikulation , s. f, gesticula- 
gione , Geberdung , Geber- 
detiKpiel , GeberdeDmacher. 

Ge&licu)er, r. n. festeggiare , 
atteggiare , Geberdeu ina- 
cbi'ii. 

Gestion, s. f. ammini-ifrasin- 
ne, VtTwaltung, I-Uhruug. 

Gibbeux, ciisc, a. giUoeo, bu- 
ckelig, höckerig. 

Gibbositc, y*, gobba, Hcicker, 
höckerige Erhabenliett » Bo- 
ckel. 

Gibecière, s. f. tasca de' cac- 
ciatori, Jagdtasche, ^\ci-l- 
taschc, Jägertasche t Geld- 
gurte , Geldkatze. 

Gibecière, s.f. tasca de' giueu- 
tori , Taschenspielorbentcl 
oder» Sack. 



spnmärsig. 



fro d'un cavolfo t Scheolie 

dcs Pierdes. 
Gigottpr, V, R. gamhettare , 

mit den Hcîneu zappeln. 
Gigue , s. f. una giga (t. di 

music.), eine Gigae (Art Ten z 

und Musik). 
Gigue, s. /• ragazta disadat 

ta, eia aufgeschossenes Mid 

chen , eine Hopfenstange. 
Gil«t, ». m. giubbettino, Brust 

latü , kurze Weste obne Er 

mei, Gilet. 
Gimbicttc, #. f, ciambella, Art 

Gebaclienes in Form eines 

K i n ge^. 

Giiig. iiil>rf, #. m.menxero, »en 



Giruude« «. /- girando , Namn 



(Taille gigantesque , etatura einer Rer^ntionspartei , Gi- 

gigantesca , RlfäcngCStalt , 
rieseuhalter Wuchs. 
Gigot, e. m. 9oteia di cattra- 
ta, Schripienkenlot Hammel 
Schlägel. 
Gigots, *. m. plJe gambe di die 



(Tour de gibecière, giuoco dit xevore , Ingwer. 



Giiiguet, te, a. debole, zu karz 
Terstflmnielt , nnbrSrtig,uD 



mano , Taschenspielerkunst. 
Gìbeiet , «. m. eçuitlo , pillo , 

Zwickbolircr , Ziij)fci»l)ol>rer 
Gibelins , ê. m, pl. Ghibellini, 

Gibelinen, 
Gibclot , 4, f». bifmvo$ Gàbel 

hols* 

Gibelotte, s. f. frieaeeea di 

pitia , Iliiliiiprt'i iUii ,s(_-c. 
Giberne, <. /*. tasca di car/oc-|Gireudolcs, pennino di 

ei, Patrontasche. ■ diamanti , Frauensimmer- 

Gii>ii , s.nuforaa,patiboio,\ schmuck (\ri OhrgchiDge 



ronde. 

Girouette , «. y*, banderuola , 
Wettcrfabne , Wiudfabn« , 

AVottprhnlin. 
Gisant, ante, a. giacente, lie- 
gend. 

Gisrmpnt, s. m. {t. di mar.) la 
situazione delle coste, Lago 
der Seekdsten. 
OH, (ci-gìt) , riti gs«««, biev 

lirgt (begraben). 
Gile,«. m. cavo dMa toprCt 

\,H^c\' cilles Hasen«. 
Gîte, *. m. ont cria, ali agio , 

Lager, Hachtiager. 
Gîl<>r, I'. n. albergare, dofw 
T'iire , iihertittcliten , ttbev 
IS acht bleiben. 
GiiTP, s. m. brina, pruina, 
Rauhreif, angefroroer Duft» 
Girre, Guivre, s. f. (t. de blas.)^ 

serpente , Yiyer , Schlange. 
Glace , s. f. ghiaccio, diaccio, 

Ei», Gefrornes. 
Glace , s. f. specchio 0 enetmt- 
lo , Spiegelglas. 
scliin,ickluift(von Gcti ;liik^n.)[|Glace, (dans un dianaant), >na4^ 
Ginguet, «. m. vinetto, schwa-| ehia, Flecken an einem Di»- 

cher,seblec!ltetWeiii,Hratxer I ffiant. 
Girafe, GirafTf , s. f. g/#"i^^| Glacer , v. a. agghiacciare , 
(animale) , Giraffe. 1 diacciare, gefrieren macbeot 

girandole, s. f. girandola, Arm-I glasieren. 

leucliter. iGl.uus (pauts) , gua'tfi lustra 



von Diamanten). 
Girasol, e.m.giraeoie, Girasol 

(Steinart). ^ 
Gir.iumoot, «. m. specie di ei-l 
trtuoio indiano, der efsbarel 



Galgen. 

Gibier , e. m. eaemagione, 

sali'aggina, Wil<!, Wildîuet. 
(McDu gibier , uccellagione , 

kleines Wildbret. 
Giboulée» «./. n»mbo,ro»eeeio.\ Eibisch 

Piatsregen. | Frucht) 

Giboyer, v, a.undar9aUaeoî'\G\Totit, elou de girofle, #. m. Isu 

eia colV arcili'6iteo«bflrschen,l garofano, Geirttmelkef Ge 

jagen. » wiUrsuägciein. 



ti, glasierte Handschuhe. 
Glaeenz, euse, «. Ha 

chie , unrein , WOlbig (to« 
Diamanten). 
Glacial , e , o. diacaiata, fred^ 

dn , ri<ihalt. 
(La mcr glaciale, fV mere gl»- 
«iole, das Eismeer. 



(sfldamerikanisclir](Zone <^L(ci.-)!o , znna gtatiai^t 

der kalte Erdstrich. 
Glacier, e. m. monte di gkiae^ 
ciò nel paeee degli ePiMMérip 
Glet»cher. 
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Glacière, ê./". diaeeia/a, ghiac-ì peruzze , eiae Kluppe , «in 
riq/'a , Eisgrube. 1 UUschcl iiiriu n. 

Glacis, *. m. tpianata, »paltoAGl»att p v. a. *pigolttre, Aeh- 
•bhnogigcr Bodrn, FelilbnistJ ren 1c«ea» ihren, 
wehrlehiie. | Glaneur, euse, «. spi'golalorc, 

Glacon, ». m. pezzo di gàieic-ì Aehreul«fter, 8topj^ler, Adi- 
rio, EÌMcholIe. I renleserìn. 

Gladiateur, «. m. gl adiutOT» A Glinun- , s. /. *p^«tatur» , 
Fechter» GUdiator. ' 1 Avhr«iile»e. 

GlAfeid, Glâie, #. ni. ghiaggiuo-lOUY'xr , v. n. êchiattir», gagno- 
/o./r/J*-, Schwert«], S«liW«rt-| lare, W^ïïcn , ki-fisclun. 
liiia ^PAauxe}. cGlapissemeut r t. gagnolio, 

0taire» «. f. bava , pituitaX mn^o/omenfo, HUiffeu, Hrei* 
ßemtna, catarro, chiara d'un-* sehen. 

v<i,Schleini,Eiweira,Eieikl<ir.ÌGLa5, Glais» t. m. doppio de 



Giaireust «aie» «. /wVn« tumo- 
ri viscidi, schleimig. 

Glaise, Terre ^larâe, «./. argil- 
la , ta^g^ia, Letten« Tlioa« 
Töpfercrdc. 

Glaieer , v. a. intonacar «Ti 
gitla r mit £«tt«a beUeidMi 
oder ausschlagen. 

Glaikière» «. f- luogo dovt ca 
va*i t argilla,. Tboagvube, 
I.eltcngrube. 

Glaiseux, euse, a. arßiiloao , 

thonigr l«ltìg- 

Glai%°c , *. m tpriiin, S lnr.-rt. 
Glaive spiritut l , ^iui i dizio- 

ne kWil»*Ìo*tÌr.i , geistliches 

Schwert, goistliilie Giwiilt. 
Glam» , IJi;iiiia , «. in. monto- 

me del l'erù, Lainfì, pemvia- 

nìschcs Schafkainee'.. 



Gioire, ». f. gloria, Ruhm, Glo« 

rie, Herrlichkeit, Khrc. 

Gloire, «, f, alterigia, S loia « 

Hochitiudi. 
(Faire gloire, pregiarsi , tìch 
eiue thre aus etwas machen, 
•ich einer Sache rühmen* 
Glorien sf^^ III r-n t , ad. glariOêO^ 

mente, rühmlich. 
Gleriens , euse , a. glorio»», 
glorreich, rUhmllÄ» rullM* 
voU, rnhmurUrdig. 
Gloriewr êuporào, horioeo, 

ruTirnreilig , stolz. 

Gluriücatiou. s.J". glerificazio' 
Yerherrliehunp. 

Glorifier, f. a. glnr(/icar»f^ 



morti, TodtcB^loch« , Tod- 

tcuglöckchen. U 
Glèbe» f. gleba, terra, QriinAÏ herrlichen, lohpreiscu« 
«ad Boden, ExdUofa. f(«« Glorifier, v..r. wanägßoriar^ 

Glene, GléiHiVjc,. s. f. ncfn-} si, sich mit etwas jirühlcn. 
bolo , l^t'anne au einem liuo- GLosc, t. f. glota,chiosa,Qioi- 



ehen. 

Giinc , *. f. paniera con co- 
perchio , hedeckter J?'isch- 
korb. 

Glissade, t. f. sdrucciolo, Glil- 
schun,. Glettew, Au^litscheii. 
Glissantro» a. odrmeoioUvolo, 

■ichlüpferig. 
Glisscmeut, *. m^ecorrimento , 
(1 .1 s Gli tseheB r Gioito» «. Aos- 

glitschen. 
GUsäer, I'. n. sdrucciolare, s cor 



•0 , Auslegung , Erhlirang. 

Gl OS er, v. a. glo^OTO, orUS- 

rcn, aualegen. 
Gloser^ V. «.^ censurare, hriti» 
s Î er e II , eine HoadluBg odoV' 
Hede auslegen. 
Glosoaneuf c , s . w . e l /.gl osafoe*^ 
censore , Tadler^- Usitllcv^ 
Glossen mnchor. 
Glossaire, s. m. glossario, GloO> 
s.iriiiin £ffUaning«w$rtor- 
l>ucli. 

rere f gleiten, gliischen, aus-EGIoss?*eur , *. m. glosnfore , 
gleiten, soUoileik. (.Alt denl Ausleger, Glor^sator, Vetfas» 
Glanage , s. m. lo spigolare ,i 1 tifsen). | ser eiuua Glu^sariums. 

dao 8tttppola odor Aelironla-! Glisser, v. a. insinuar», heim-iGiossographie, s. fi gtosogra- 
nen. 1 lich hinciuschÌ'^bpn , mit uu-j Jia (descrizione della Un» 

Glaud , s. nt. ghianda, Kichel.H lerschìebeu aùt hinein lau-l gua) , Zangenbeschreibung. 
Gland, s. m. g/tiande , fiiva ,\ feti lasses. iGlossologie , s. f. (t. d'anat.)» 

Eichel an der nioalichen 
Buthe 
Glande, ». f. flowluAlv 
to , Drüse, 



Glisseur, s. m. uno che »drue- 
»iola, Schleifer» Gleiter. 
Glandce, s. f. la ra«eo/te <f«/-l Glissoire , &. f. »drueciola , 
la ghiande. Eichelernte. S c-Iileifbahn , Gleitbahn 



(•e Glisser, v. r. sottentrare À glossologia , Zuugealehre. 
■cHleichen, sich Schleicher.. gGlossopctre» s. m. glossopetra. 



Globe-» ». m. an globo, ftngel. 
Globes cdletles, globi aolotti 
{astri) , HiminolakSrper, die 

Gestirne. 



Olandule, ». /, glandulotta , 

Meine Drttso. 
G'anduicux, euüo» a. glandulo 

eo, drUsig. 

Glane, s. f. maszo di <;»i^e, j Globulaire, «. /. specie di pro 
eine llantlvoll , ein B&'tcbe! | tellina, liugelhlume. 
«uigclesoucr Achren. 

Glane d'bgnoss , una re»ta dì 



Zu II genstein. 
Glouglou, s. m. gloglo {strepi' 
to che fà un liquore eavcM" 
dosi dal Jtaeeo) , Gluek'- 
gluch. 

Gloussement, s. m. il chioceiof- 
re della chioccia ^ Glueluoa- 
einer Henne* 
Glousser, v n. eìiioe^are, gìn>- 

cken , glucksen. 
„Gloalerou, ».m.bardqMa,hìo%r' 
n tenhraut. 



jGlohulc, 4. m. globetto , Hü 
gelchen. 

cipolle, ci«i «}und Zwiebeln. jGlolmlt in, euss , a. ^/o&u^ojo, Glouton , onne , a. ghiottone, 
Glane de n^tixs» , un ramo dil^ aus liü^elcheu beliebend. 1 . ge/«#o,ge£cä£iif»XBe£igi«iS^g;. 
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OOB 



Gor 



Goa 



dtftttonneinent , <rif. f tu meno , einen unrerselienti ehiar», frefben , scMemmoir , 

mente, giorî^, lu'irs1iuiigcrig.j| anpacken. | schwelgen. 



Goblin^t. m. hcf anOfVeniera, 



ger. 



Oloutoaucrie, y. ^Aio//or«ia,ï Oobeter, r. a. rincalzare t in 
GefrStsigkeit , Frefc^ier. I camcj eiAr«, bewerfen, 

GItt, a. f. vitCQ, paaiàf Yo-|Oohin, s, m. gobbo, Bncfccii 
gelleim. 

Gluant, ante, a. vficotOp vis* 

chioso, k!el3orit<. 
Gluaa» «. IR. panione , pa- 

nt'uMzm , ïiffimrnthe. 
Gluer, I'- a- invischiare , mit 

YogeUcim bcâtreicheu , kie- 

berig machen. 
Glutineux, cuse, a. glutinoso, 

vitciUoso, viscoso, klpbortg. 
Qlyphc, #. m,feM9ura, cavetto- 

gnla , ScMitr , Bohlkehle 

(Hauch). 
Gnòme , e. mi tpirito , fìmius- 

Gnoini(juc, a. sentenzioso, lehr- 
reich f apTttchreleh* 

Gnomon, t. m. gttOUtOlUf » Son- 

lien? ei gor. . 
G&onrion , s. m. stiie, ugo, die 
' «rit 11 nu- fische Progressionen 

tCOB welchen man die Poligon 

sahlen bildet.. 
Gno'noniqite, f. gntmontCa,i 

GuomoniU, Sonnenuhrhttnst 



Goinfrerie * s. /. ghiottontria, 

Pressereî, Schirelgereî. 
rîoîiri', s. ni. gitzzo , Kropf, 
Goitreux, eu,se, a. gozzuto, kto— 
pfrg , kropfardg. 
Gespenst, Hobold , Popanz ,|jOr.ir(> , s. m* mn gcXfo , iS.ttmt» 
Muintnvl. Il bu&en. 

Godailler , r. «. tbevtataro JGolile» e. /. eotiare aita Spa- 
TTchrn , «aurcn. 1 gnuola, spanischer Balskr»> 

Godelureau , s. m, un <tÌvetto-ì gen. 

ne , SttttKer , SufsHiig. iGonline* s. f- 
Gculrnot- , s. m. fanfnccin , hu-ìdomme arabique, gonimorabi- 
rattino , Poppen manuchou ,j| ca , bomberaca , arabische« 
OaahelmXanchen. I Gnmrai. 

Godet, s. m. ciotola, kleinerplotuMie-résiiu- , s. f. rotitêa f 
liecher, Triokschale, TQinm- raggia, Gummibarz. 

Gommer, v, ingontmmre^. 
inieren. 

Goinnieux , cuse , a, gommoso, 

gummicht, gnrnniiartig. 
Gommtfr, ^. vt. l'albero d'èUig 
gomma, Gummibaurn. 



er. 



GoJet , *. m. (t. do bot.) call- 

cettn , Schöpfeimer. 
G Olli veau » «. m. crociata , 

Wiirstpnstff Flf»ischpa8tere. 
Gu<lii>n, *. m. increspatura, 
piega ,.ruml9 ¥mlte. iGond , s. m. arpione, eardi' 

Godroti, ,v. m. nHattirn del va-\ ne, .\ngel, Tliurangel. 

sellante, Schweifung, aus-[(Mfl1re hors tîes' gonds , carffir 



geschweifter Rao dfEierl eiste 

Güdronner . f. a. in crespare 
biancher ia , rund fälteln. 



Gobeleti *. m. bos-nd-fto , Aof-iGodronner de la raiftselle, orla- 



selo , poccnlr , Hocher. 
(Jiiueur de gobelet, u/i ciurma 

(lare , Trtsclienspieìer. 
Gobelins, s.ta.pl. Oobeiini {ma'\ 

nufattura ^arrazzi in Fa' 



re il vasellame , Rand zum 
Zierath an GefSfsc machen. 
Gofle , a. gajfo, disadatto , 
nnhcholfen , tölpisch» plump , 
unförmlich. 



rigi), berühmte Manufaktur» Gogaille , s. f. goZ%OvtgÌÌa , 



der Tapetenvirker und Schar 
lachfärber in Paris. 
Gobelotter, r. n. centeli«re,ze 
chen, bechern 



Scltmaus, Gelag, 
Gogò , (rirre à) , ^ar in *ul 
grav\r,, Iierrlich leben, alle« 
vollauf haben. 



€li gangheri t. einen In Har- 

iiisch jiipcn. 
Goninlç, s. f. gondola, c'oto- 

la , Gonili'l , r.ustschifï, Au- 

g< n<chiilcheu, Triukniipfchen. 
Gondoìltr , *» i». gondoliere , 

( / 1 . n • I ' I f flihr«r,G I) n deUch i fTi; r. 
Gonfjilon, a. m. gonfalone. Kit' 

chcnfahue. 
Gonfalonicr, r. m. gonfalonio* 

re , lUrchenfnhneiitr.Tger. 
Gorjiemeut , s. m. gonßamen' 
ìif , Aufsdiwslleu p AUfblS> 
huug. 



iìoh9T,vM.inghÌ&ttiìre,ingolta \GcyfyaifnBTA , arde, a, motteg-lGoììfivr , a. a. gonfiare, auf» 



rff,gi''rig einsf liliirluMi, Ic-iclil 
gläubig scyn, schnell auffan- 
gen , erhaaehen, wefhasehen, 

(»(• G !)lppif(cr , 7'. r. hurlarsi 
»ich Uber ciaea lustig machen 



possenhaft, niedrig J blähen, aufblasen, anClrnf* 

!<pafahaft. | ben. 

Goguenardcr; v* n,meitteg^areMìo\à\i{m'j.\vc),s.m.nn attuto, 17. 
niedrig qpafsen, Possen ma.l sti^^or, voi sciiinii/.t(>i- 3Tt n^ch. 
eben. iGoniomctrie , *. f. l'arte dt 

(te Goberger-, r-. r. ra/Z^^rar-j Goguettes , s. f. pl. facezie ,i misitrare gli angoli, Win- 
si , sich « iTi-ourrii. I piacevolezze , dchaurreu ,| kclmessung, WinkcIniafskunBC. 

Ooher^t»ß.j5,^', pi- assi da SOS- Schwanke. |Gouorrli4;e, a. y. gonorrea, Sn« 

tenere ileiteeone, ZVring- (Être- en goguettes, ttar^ in\ menRafs. 

Stangen, Hctlbreter zurlo, guter Launo scyn. HGovct , v. m* por^eftif , 8pasv> 

Goinfre, m. un mangione , fevkc). 



Gobet, «. m. un boccone, Bh 
«en, GlaskirscKe. 

(riondro un liomme au gobet. 



gor , Schlemmer 



diluvione, Fresser, Schwel-| Gorge , ». /. etroazv, seno 



Gurgel. Hrl.?iv Rcliîiin.î, Tfnls, 



acculare uno quiuuh «i pen^ijtQÎtJLteT, v. m erapitiare,pac-^ huêati eiue^ Iraucnz 
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{Se couper la gorgu, «cannar' 
ait "ich éwk Hals «bscKuei- 

tTpii. 

(Heodre gorge, reslituirgf wie- 
der «ntatCea. 
(Bcndrr gorge, vomitar», lidi 

erhrtchim. 



Pflock, kleiues HohlmeifMU 
ehea. 

Mundvoll. 
Goulet, «. m.imko»ifotura sfret- 

frt rf'rrn pnrtn, rngR F.iofahrt, 
$cliiii;ili:r lE^ingang eines See- 



Gorge-<fe-pigeon, «. /! (eouleurv hafens. 

mélnngép) , color ca/i^/tm-jorortli.iri r , #. M". f^OttOtl» , 

te, cangio, Tauttetili.ilüfarbe.l F i ol>*hals. 
Gorgée, *. y*, snrsaf.'i, sorso,\(*ovAnt , S. m. Canna, eolio dt 

Schluck, I\Ttiii<W oll. I An^ro , 0tem Mal» tiaer Bou- 

' Gurger, v. a. safollnre , iaiÀ Icille. 

pinzare, vollstopfen inît Spci-lGouIotte , s. f. cnmzletto , ca- 

sen , OlicrfUUeii , Obci l.iricr..| vetta, kleine Iltnue in der 
Gorger, v. a. colmare, über- Rinnleiste eines Gcsiiiwes. 



hSufen 

O'orgerettc , s. f. gor-jtertno, 
Halskragen der Frauenzim- 
Dier. 

Oorgerin , «. m. gorgiera , 
Halsslitck am Batniseliai- 

Oorget, a. Itu in.wr%<aojo , 

Ilehlhobel. 
Gorgone, Gorg<*na , Gorgoua. 
Gorice, v. ito Caraioléi Óeri' 

)tia I Görs. 
Gosier, a. irr. gota, gaxto , 

Schlur.'l , Spclscrölirt" , Hals. 
Gosier, s, m. canna dêllagolup 

liUftToHre, KeliW. 

GoUi, aiic. pcin». CrOtO, Goflir. 

Gothic, proT. de Suède, Gozia, 

OotMand. 
Gothique, a. goitico , gotisch. 
Gothique, a. antico, d*ëu*ato, 

«ItvStertseli, altmodiseh, alt- 

Goudron, *. m. catrame, Theer. 
Gondronser, v. tf. ineatmma- 

re , llicereu, riit 'l'Iiecr Über- 
streichen , Überziehen. 

GoolFr«, #. m. gorgo, abisso, 
voragine, Abfçninil. Schlund. 

Goa^e, *. f. puflanaccia, sgor- 
bia , liederliches Weibsbild, 
Hohlnioissel , HoMeìseii. 

Gouine , a. f. cantoniera , Hu- 
re, Mets«. 

Goiiiat , s. m. snrrnriio , ga- Gnurgouran , s. m, gorgnrano, 
liippii , Trossbube, Pack-I (stoffa dell' Indie), Gurgm- 
knccht> I mil , indischer Ze«^. 

Guujon , *. m. chiazzo, (sorta 
di pesce), Gründling, Grun- 
drT. 

GifujoD, «. Iti. pèrnio, Stift, 



Goulu , e , a. ingordo » frSfsif , 

gefrirsig. 
Goulumeat, ad. ghiattamtnte , 

auf eine gefrafsige Art. 
Goupille» a, f, punta, Vorstcck- 

stiftolien, Yorsteeknagel. 
Goupille, s. f. (t. de charr.) , 

oogi^ia , Yorstecker (au 
Aehs'M). 
Goupillon , a. m» atpor êoH io , 

Weihwedcl. 
GoupilloB , », m. tpoMMOla, 
pcanelio,ÏU»amaibût9l»JS3nf- 
bUrste* 

Oonrd, e, «- indt^aimito, «Uvr, 

(Aroir les mains gountea, war 
ta matti indotanmita did frad 
do , dîc H.i'nde vor KSlte er» 
starrt habeu.«« 
Gourde , «. /. »aeett, ttugliehe 
KtlrMsflasche, 



(iourdiu , s. m. bastone, fra 
gon% Hnivtelt kuraer, dicker 

Prügel. 

Gourdiner, ». a. bastonare, ei- 
' nett mit «hienr Prügel abprll- 



Gourgandine , *. f. puttanac- 
da, Gaisenhure. 

Gourg^anr , s. f. piccola fnt'n 
di palude, Art kleiner, süs- 
ser AekerbohncB. 



Gourmander, v. a. riprenda» 
rat auMchelteD. 

Gonrni'iiidrr ses pnssîons , yj»*. 
nare le sue puntoni , seine 
heidcnschafton bezähmen. 
GouriiiiiiulisL' , s. f. roliisità, 
Geträsiigkeit, t'relsbegierdc. 

Gourme-, a. f. etmarro, Braset 

GnurtTu» (h<»inme) , unmo posa- 
to. s-^itujalo, sU-iler Meusch. 
G.iui-üicr, V. a. metterà un bar* 
bnzzaie,òiM Uiunketta Mie* 

gru. 

Gounner , r. a. far a, pugmir 

init Fäusten scMaprn. 
Gourmet , *. m. nssai^giatore , 

Weìnkostcr , Weinkenner. 
Gourmette, », f. karioMsaia , 

Hinnkette. 
Goussant, Gonssaut, s. m, ooB* 
lo grassitsimo , itickes, un» 
tersetstes Pferd, Speekhals. 
Gou»$e , s. f. baectiio, Httse^ 

Schote, Balg. 
Gooss^ d'ail, spicchio d'aglio , 
]< n o b I a ocbseh« , Knobüiieh« 
sinke. 

Gottvier, ». m. dit»Ua, AchseN 
h 'Iilc, Oemcli daher* Adasei« 

stück. 

Gousset, ».m. hortettino, gharO' * 
ne di tela, Kosentä^chdie* ^ 
Zwickel am Heinde. 
Gousset , ». m. astieeimota,- 

8Us am Schlag einrv Kutsche. 
Go&t, «. m. gusto, sapore, Ge* 

schmeck. 
Goi'it, s. m. maniera, stila, 

Geschmack (iu JiQustea). 
Goûter, V. a. guatar», aaeapO' 

rare, kosten, gon'iefsen. 
Goûter, V. a. gradire, appro-' 

vara, billigen, gutheifseu. 
Goûter, V. a. merendare, Ve^ 

perhrot essen , jausen. 
Goûter, s. m. mefeurfc^ Ves» 

prrljTot , T.iuse. 
Goutte, s, f. goccia, stilla, Tro- 
pfeo. 

Goutte , 9. /. goffa , podogntf 
Gicht, Podogra. 



Goutta à goutte , goaaia ag^e» 

Gourmade, *. f. sgrugnane, ci« , tropfenweise. 

sgrugno, Panstschlag , Puff. Gnutte-sereine, *. f. eerto ma- 
Gourmantl, e, nr. et #. r-r / r- n 7// oechj , gotta »»rc* 
tona, gefrfifsif» Vlclfrarr. 1 aa, ächwarsrr Staat: 



11 



Digitized by Google 



183 



GRA 



Ooutt«, ad. nitntff affkUoA 

iiiclits , gar niclits. 1 



OBA 

favore, Geneigtheit |. Wohl- 

«•«»Ueii , Ciinsl, IIulil. 



ORA 

fenwetw hintereiaanìUr tt«- 

heiide Sitzbäiihe. 



(^'entendre goutte, non inten- Grâce, Gruce , s. f. ^raz/a /^Gradine , /• gradina^ Gta, 



der» fäetiie affatto » stoek- 

taul) scyn 
Goutte de» inttins , «. f. cira- 

gra, ekit'agra , Chiraj^ra. 
Gouttelette , «. f. goseioUna , 

Tröpfcheu. 
Goutteux, euse, a. podagroso, 

^irhïiseh, podagrisch 
GoulUere,/. ». gronda, gron- 

dafa » DaditMvfe , Oaehrin- 

ne. 

Gouvernail , *. 1H> timon» , go- 
vernale , Stcucrvudur. 

(ïeoix le gouvernail, reggere 
ttna.*tato, dasRvdev^fahreni. 
den Staal regieren 

Souveruaute, «./*. governatri- 
cet ttfa, Suttlialterbi ^ Hof- 

* im.>isterin. 

Gouveraeineat , *. m. governo, 
Stat^elterichaft, Hegierang. 

Gouvernement , s. m. palazzo 
del governatore, PalJastdeaj 
SUtdialters 



perdono, Begiudiguog, Gna-j diereieen.. 

de. I Gl a(hi;ii •on, s. f. graduazione^ 



Grâces, Grâces» *• f. pi' gra 
zia, garbo, ArligKeîi» Ma- 
nierlichkeit , Atirniifh. 
Grâces, Grâces, s. f. fil. ringra 

ziarnento , Danksagung. 
Grâce de lit , cortinaggio , 

Bcttbchang. 
(Rendre grâces , ringromiare , 

danken , danksagen. 
(De grâce, di grazia, in gra- 
zia, ich bitte» weDD ich bit- 
tea darf^ 
Grâciabt», a. dogno di'ffvsia, 
verzeihlich , begnadigiiiigs 
Urdig. 



mente, ììrhWch , ficundlich , 
auf eine einnehmende Art. 
Oraeieoier , v. a. (il est famt' 

lier),/raf/arf con (rentilezzn, 
einem sehr lieblich und freund-1 
lieh begegnen 



Ablbeiluug in Grade, Gra- 
di eruag (der Solile). 
Gradué, ì: m. un graâuttio % 

graduirtc Person. 
(Feu gradué , fuoco grnduot^t 
zu nehmen des, stuC«nweise ver- 
stärktes Feuer. 
Graduel, le , a. gradutdê» «ta* 

feuweiae gehend. 
Gradualtemeiit , ad. gra^ß$at' 
niente^ alufenwei««» nadir naît 
nach. 

Graduer, v. n. graduare, in 
Grade abiheilcu , einen Ora* 
dum ertheileo. 



Gracìousement , euK gramioen^ Gratile, «. f. torta di oomae- 



(Avoir quelque chose en son Gracieusctv ». f, groMÎoeità , 
gouvernement avere aleu- Höflichkeit. 

eO»a in custodia , ci wn-i|Gi acieusi tó , S, f. Hit If^go/llff« 

' ciò, Geschenk. 

Gracieux, euse, a. grazioso, 
reizend , angenclim , bold. 



chin , Rabenkrähe, 
tir iller, n. (t. Je chasse), 
eonar il corno per riekta^' 
mare i cani, in da» Hief» 
hora stosscn , abblasen. 
Graillon , s. m. rimasugliot 



tuiter »einer Aufstellt haben. 
GonvemeT, r. a. governare, 

ife^i'^i'f"- 
Govverner un vaisseau, con- 
durre una nave , ein- SebilF 

regieren. 

(sc Gouverner, v. r. eompor- 
tarsi, «ieh anStthren. 

GnTivcrneur, *. m. ajo^ gover- 
natore, Hofmeister, Statt- 
halter. 

Grabat , ». m. lettieello let 
ticciuólo, canile, schlech- 
tes Bett. 

(Être sur^e grabat, e»* «re am- 
malato, bettlägerig scyn. 

GrebataÎMi «. nnuatiedo, bef t 

Grabea^, ». m. rottame ,.Jral 

turni , aligefalicuß kleineStO' 

che und Materialien. 
Grabelë, «, ad/, etetto, iva- 

gesucht, aa^g<>!e Cl 
Crabuge , ». m.. Ute , contesa , 

Zwistigkeit, Geciink 
Oricn , G/wacT , ». f. 



avanzo , UelievTiIcîhsel von 
einer Maidzeit,. von Mariuur- 
abfaU. 

Graiu, », m. grano , granello, 
eoecota , Horn , Getreide , 
Beere, Gfan, Narbe des Le« 
holdselig. ders. 
Gracieux, a,.0orfe»e, leggia-jGrMn d» petite vdrole, holK' 
dm, leatsetig^ liebreich ,| cW/a «1/ arq/iw/o , Eitetblat- 
freundlteh. I ter.. 

GrMiUté , e. /. gm«r///if ,1 Grain de sel, de- sable, ete. 

SchtnHchtigbeît, DttUnbeit. I granellino di sale, di snh- 
Gracilité, ». f. (de la voik), *ot-\ bia, Salzkurachen, SandkÔrn- 



tiglietMO, Klarheit derStinvj 

m«. 

Gradation, ». f. gradazio.fe , 
stufenweise Erhtihiuif , JEtt-* 
nähme , Abstufung 
Grade , ». m. grado , àignitd , 

RhrèniMfe^, Grad , Würde. 
Grades, ». m.pl.patenti di addo 
toramenio , Pmìeot , Diplom 
vregeu angenommenem Gr» 
dos. 

Gradin , ».- m. »otdintf-, eeff> 

glinne , htutpreiiiaiider auf- 
steigende Stufen ,. Tritt, Lei- 
ter in Bibliothdinn.' 
Gradine, (baaee) grtuUni, «tn- 



Ì 



eben. 

Grain de vent, turbine impro- 

visio , Rn , jäher Wiodstoû 

auf die Schîffé. 
Graine, ». f. semcza, »Cme, 

Same, Samonkor . 
Graisse, ft.f grasfft, urUmmCp 

Fett, Fettigkeit, Sehmner, 

Schmalz. 
Greiaser, v. a. ungner»t umg^ 

re, mit Fett schmietvn. 
Graisser, ». m. rana arhcrea^ 

Laubfrosch. 
Graisseux, enee, a» adipoto, 
pinguedinoec, adlmieridit» 
fetticht,. fettartig. 
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Gramen, t. m. framignmfOn»,' 

Gmoi maire « 9./". grammtUiea, 
firemmetOi» Spraekldi»«. 

grammairien , s. ni. un gram- 
malico, Grammatiker, Spradi- 
Idurar, Spraélikvudigee. 

Orammatical , <» . n. ;^r,.i7iir'in- 
ticaiCt grummatiäch , sprach- 

ridilig. 

Grammaticalement , nrf forant' 
maticameate , grauiinaLisch. 
Gramme, a. m. granuntfyGaaram . 

Grand, , a. grande, groTs 



(GRA ORA lès 

Grange, *.f. eapanUf SdMVcr.l aahmdia» « Art R«lir der 

Sclii'uiif. Pferde. 



Granit, *. m. granito, pietra , 
Granit, Fdssteid. 

Gr.Tiinlrr. v. a. ridurre un me 
tallo in granellini , Metult 
Mmau. 

G rapii if s. f. grafia, Be 

schrciUuiig , Ai>bUduiig. 
iGraphiquey et. gm^eOi bildlich. 
Graplii«|ueiri f>iit , ad. grafica- 
menlr, aut eiue btldiiche Art 
Graphomètre, t, nu gPufoin»' 
tro , Winkelmesser. 



Graiid-Cairc, v. d'i^gipt. Graa [Grappillage , s. nu ranpoila , 
Cairo, Grofs Hairo. Nachlese in dan Weiabergea. 

(À li* Gi iiwi^ splendidamente, ÌGra^iy i ìcr , r. n. ra<!pnllare , 
nach Ari der grofseii Herren. rubacchiare , Trauben uacli 
(Panser d'aoe manièro grande, Ir^ca , maust- a , kleinen Pro 
pensare noòiiment» , edei| fit haben (auf unerlaubte 
denken. I Art), 

^raneher du grand seigneur, I(irappilleur, ense, 9* m* et f. 



êpaeeiaria, deagrofsenUerru 

«pielen. 

•Grand' mère, ««^ avola, n^nna, 
Grofamuttery Ahefrau. 

Orand'père, r. m. mvoio, nonno, 
Grofsvater , Ahnherr, 

Oraudelet» ta, a. grandetto, 
selion tiemlieh grofs , aufge- 
schosïi'u (von Iliiulcrii). 

Granderocut, ad. grandemente, 
nnf eine grofre, erkabene Art. 



colui o colei che raspolla , 
Itachlescr, Nachleserin in den 
Weinberfea. 
Grappilleur, eusa, 9, m. et f. 
un monello, Bentcischneider, 
Itculclsclwicidcrin. 
Grappinoli , s. m. grappoUaOt 

gruppoluccio , Trättbehan. 
Grappili, s ancora di ga- 
lèa, grappino, i>reg , Scbid's- 
Kakeii. 



Orîtinîc ment , ad. s plendida-^XÌTai^\nn , ferro di hnà* 

mente , auf eine jirächtigel lotto , iirandct'haken. 
Art. 1^'** , se , a* graretf , «udidoy 

OTundesse , «•/*. Grandat, «. m.H sttcido , feist, fett , factig, 
^ttùiità d'un grande di Spa-l schmierig , schmutxig. 



^a,W4rdie aìuas Grand voniGras de la fmmhe, la polpa del- Gratteav, e. m* rmeierat SiHut» 



Spanien. jj la gamba, "Wade. 

Grandeur» r. ^ra/»^e2za ,1 (Terre grasse , argilla , creta, 



Grassétemcnt, s. m. il Jrastag' 
iiare, Anstofsen mitderZnn> 
gé, Scbuasrea ìm Raden, Qe- • 

stotler. 

Grassensaat» ad, eopioeame»' 
te, bequemt femlchliekfTeicli- 

lich. 

Grassét , te , «. gtOttoUOt feti» 

lich. 

Grasseyer , v. n. frastagliare » 
«nit d«r Songe nnstefsan » 

schnarren 
Grasseyeur, «. m. tartaglione, 
Stotterer, Sdinarrer« L«A> 

ser. 

G rassuuillet , le, a. grassotti- 
no , qualschelig , quabbelig« 

Gratification , s. f. gratifica- 
xione, Gesckeuk, Guadeuge> 
schenk. 

Gratifier, v. a. gratificare, mit 
etwa» begnadigen , beselien- 
kcn , bescheren. 
Gratin, «. m» çuel che reeta ' 
attaccato nel fondo della 
pig iata, Scharre, angeh.H&g» 
te Speise «u die TopÌe. 
Gratiole, herb« au pauvre liom» .. 
me , s. f. graziola , gr azia 
dèi , Gnadenkraut , Purgier- 
kraut, Gottes Gnade, Gottea 

Hnlfe (Pnanze). 

Gratis , ad. gratis , uucotgeld- 

lieh , umsonst. • 
Gratituilc , s. f. gruiiittdia/e t 
Dankbarkeit. 



Grifae. 

GrandriiT , t. f. grandezza, 
dignità. , altezza , Hoheit , 
Herrlichkeit. 

Orandedr d'ame, nM^nonjilUldi, 
Seeleugröfse. 

Ckrandir» v, n. oreeeere, dive- 
tdr grande, £»rofs werden, in 
die Höhe wachsen. 

Grandissime f a. grandaedo , 
grandone, «ehr (TefSi an- 
sehnlich. 

Grand oeuvre, s. m. la pietra 
filosofale, die Goldmacher 



fette Tlmnerde 
(Jours gras» giorni di grasso. 
Tage, wo man Fleisch est eu 
darf. 

(Dormir la ^p^t matinée, dor- 
mire tutta la mattina , h\» 
an d'en hellen, UohtOtt Tag 

scìilaffii. 



ber , Rraticiscn. 
Grattcbosse, s. f. grattahugia^ 

Hratabfiratä von Draht. 
Grattebosser , v. a. grattahte» 
giare , mit der Kratzbürste 
reinigen, polieren. 
Gratte-cu , s. m. coccola del- 
la rosa canina , che re* 
sta dopo cadute le foglie,VLer» 
gebultC,Haîiibutte.Haiiibutte. 



(Pajk-r ii^vn))., barbugliare, einojGratteleux, cu&c, a. scabbioso, 
schwi rc Zunge haben, unAa-I krütiig. 

tliige iîrden lührei). iGraltello, *. f scabbia, fO» 



Gras-double, s, m. trippa di 

manzo, o bue, Fetldann. 
Gras-fondure, t. f. Gras-foiidii, 



lattea, kleine, trockene Hrä. 
tzc , Bettlerhrätse , Huada- 

îu-.'itze. 



kunst, der Stein der Weisen. s. m. malfondato , das k eU- Gratter, e. a. grattare, raspa 

■ • It • 



Digitized by Google 



•84 



OBJl 



ORE 



r* t Iwatieo , teliarreB, «qs-I Forai', lâoèiA-% Hots«, Stei«>1 l«mpieltt , mtmwtàà^ • &oU«l' 

kratzen, abkratziMi, mIliIü n f schiiciilcr. 1 liait. 



gratter uu vaitseau, ra*chiareUìv».\itT , «. m. rabbia $ rtaa , 
un VMcMot «ili SdtilFicltfa»! Hie* , Gries* 

pcn , don <iIt«D Tht«ir 4|avoii|Gì 1 ^ il , r. a. armniptcarsi 



al>liratzeii. 
battoir , «. m. runtintt^o , 

Urât^eUni, Krat/cr, 8«llab> 
•iseu , Hadiermesser. 
jDratvit» •» a. graitUto, fr«i 

willig, unciitgfliÜii II 
Gratuite (suppositiou) , ^uppo 
êizionm grat$tit4t, willhttlir- 

lich angpiiomitieiie, auf nichts 
gegründete Vuraussetxung. 

Crratuitë, ê. f* carotter di ciò 
€he è gratuito , FroiwilUg- 
kett, Uaverdieulhait. 

OfAlttitemant« mi. gratuitomen- 
te , umsonst, VII''!!» ■.•flillich. 

Graratier , m. puinilino , 
contadino che raccoglie l'im- 
mondizie in carretta, Knrr 



klettern, erklffitcro, hUmiiicu 
Ga>«TÌt«tioii, e. f. gra^tttticme, 

^chw erki afl. 
GravUé# a. f. gravità, Schwc' 
r«, BrMtkaftiglieit, EfDtt. 

Gravit r , f. iwHj^WrtUHB^ t 

Wichtigkeit. 
(Gentr« éo gtxiAté, emiro di 

gravità, SckwerpunJtl. 
Graviter, v. n. gravitare {t 
di FSt.y darok «eia* Schwe« 
re .hinstrebrn. 
Gravois, a. m. rottavi! , mondig 
He, Scluitt, Muli* Mttloi (▼•m 

Gips«;). 

Grayure , ». f. infaglio, rame 
«/a/n/ya, Kuuetelechcrei, Hild 
graberkuiist , Kupfcratachcr 



. , ^ ^, , 

aer, der dea Schutt wegführt, S kunst , liupl\T$lich 
Schultführ««. t- m. grado, vogliUtYlfìl- 



GrAYAtif* ito, a, «tordUivo, 

Ora? a. grave , * ertati «rast- 

kaft, gravitätisch. 
Orare , a. pesante , importan- 



le , Belii^lteii , liust. 
Gré, a, m. gusto, piacere, Gt: 



Gtediu,0, m.utifur/mntc. L ai - 
peukerU LaiMlatraiekcr, Tatt< 

gIMIK-lltS. 

Grcdiuf rie, «,/'.tordid€Zza,1iet- 
t«lei,AriiiMUg1i«tt, Lomperei, 

Gic'tr , e*, a. (t. <li n r.) arre» 
dare, tittrtziare una nave, 
Tattwerk und Segel tureckt- 
inach<'u, aiitakcli), zuricliten. 
Grafie, t, m. cancelieria, llaaz» 
leÌ,GericktMehfttibarcif Amt** 
schrcDxntit ^•li^•,Gt■richlsç^hrc^- 
l>crSitelle,i»ta(it&chx'eibersteUe. 
Greffe , «. f. mona , inn»ê$a » 

Pfropfreis , das Pfropfen. 
Greffer y v. a. anaeÂ(tw« , no- 

ataro, pfiropfcii, impfen. 
Groffirr , m. cancelliere , 
icht-i-, hlaill-,AmUÄci»rei- 
))er, Aktuar, lUnzlist. 
Greffoir, *. nu colletlod^ «DI* 

nrxti , Pfropfmesser. 
Grége , adj. et o^f, (de la toi* 
gl rgp) seta gfoggß^ crudn » 

;;aii/ loho Soide. 



Gl cgi ois,ö.(fcu)i/'«o<fo ehe brtf 
eia 4Ù l'aquat das frieeki» 
sehe Feuer. 



schinack, OefaU«»* 
(A votre gré, m voetro guato, 
nach Ihrem Gesehmackc. 
/0, scliwer, ge«richtig,wic)iiig.||(Avoir en gré, gradire, clwasfjGi cgoirç , Gregorio , Gregor. 
^Accewt %vAr9tOOOon^o grav*,\ sieh gefallen laMaUf woklauf-nGrogorioo, ne , a» grogoriaaot 

das schwere Toneeiehen. I nehmen. 1 gvi-gorianiscli. 

Gravelcc, s. f. allume rfi yec-l(Savoir liou g/é , essere «oJ-yGi ègucs , a. pl. caJzoïwiMf 



eia , Weiuhefoaaiche. 
Grarelem, ense, a. çateoiooo, 

HiitdctnLeiuIcngries boha iiet. 
GravelouK, cusc, a. saòòionoto, 
hiesig, griesig, mit Gries he- 

haftet. 



disfatto t suCriedea »eyn« csl Hosen , Heiukleid^r. 
Dank wissen. iGreifswaldc, Gripswald, t« d'Al« 

(De gre A gi i? , amìcTicvchncn ■ \. lcin.^*r/yi«rt'a/rf/",fj rciftwaldo. 
te, gütlich, mit beiderseiti-lUièle , a. gracile, delicato, 
gein guten Willen« mit het>l schmal, dünn, klar, schwächt 

ili i -riiiger Einwilligung. * xM.nik. lalm. 



Gravelines, v. de Fland. Grai/tf-i^iiuu git«, malgré, per anioreiiS oix ^rcle , voce acuta , 

Zilie« Grereliagen. 1 per forza, gern oder ungern,! te, helle Slimmc 

Gravclle , s. f. renella, Gries,« man ma^ \%uU«ii »uler iiicliI.fGr.lc , s. f. grandine, gro' 

Blasenstetn, Kierensteiu. IGrcc« c^uc« «. et o. Cr rrco, Gr tc-| ^nuola , Hagel, Schlofseu. 
Orarelttre , ». f. diêûoroc «jA ehe , Griechin , griechisch. iGr^le de mous([ueUdes , gra- 
quanto nsceno, sehlttpfeTigefGrecalisor , r. n. grrcheggia-i gnnnla di tu%MÌbug£mÌC, HU' 
Heden, Zeteu. I re, uordostwarts fiikreii. | (jclrcgeu. 

Orareroeivt» «d. gravcmoiUo ,Uivèco , pror. deTorq. Grécia,ÌGTèlé, e, u. hutorato, hlatter- 

auf eine ernsthafte Art. fl Griechenland. ' narbig. 

Graver, v. a. intagliare, tool- Grcciser , v. a. grecizzare ,, i.irvii:v , v. imp. grandinare t 



Pire, stcckeu, schneideot gva- 

bcu , riiigr.ibeii. 
Graver , v. a. imprimere, eia- 
prägen. 

Graveur, *. m. intagliatore ,ï grif hi lir A\ aijügurig. 



nach griechischer \\ ei<^c Ic 
hm , iechische Gebräuche 

lirtctiithrnriv. 

Grocisme , a. m. greCfomo , 



.1; 



hageln« schlosseu. 

Gii-lci-, V. a. favellar colla 
gì uailiiic , ilurcli den llägcl 
verderben. 
r»r. im , Gitf»rlin , *. m. ghfP» 



üupfcr- uudPetAchier9techer,j|Grediu , e , a. grellv, sordido,^ itno , (t. di mar.), Greiiagt 
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Pr«rdttIieR (mittlem Ha-I Kmmtiolen , Speicher, derl porco, »uf dem îioate gehe»- 



1 oberste Iloili-ii i-iiici lliiuses.! t«»nc» SchweiiidciAch. 
m. .gragnuota /JQreaivt à foiu , Jienile , Ueu-ldriboiiiliag«, $.m* piedi di moê» 

ehe , Sudelei , Schmiererei, 
»ei, magazuino ifr/jGribouillette, s. f. giuoco fan» 

Isole , SaUtp^dier. I ciuUeaeo , KiuUerspiel • 

GrenottiU«' » raWMoAl« J ter »ie .«utfvworfene Dtn^e 



beltau). 

8«h1ofìi* , B»g«9i9rn. I holten. 

Grelot, V riL. »onaglino f )t\e\-^On\\'u-T à 
nOt ruudc Schelle 



unn btihbotJa , sch^mdcrn' 
vor Kälte, Eitteru, scLn-iUeru, 
mit d«A ZJUlomi kUpperit. 
Greluehou , s. m. borione , 
Günstling cinvr Kuhleriii, den 
•ie wohl noch bcinhlt. 
Grémittl, «. m. tovaglia, Schofs- 

tnch (hei PrSlatcn). 
Crt'inil, s.tn. magliasote, {pian- 
ta diuretioo), AIe«r- oder 
Perihtrse , SteiiAirte^ 
Grcnafle , s. f. una grenat a , 

Granate , Handgranate. 
Giraad«, «• /• metugranata , 
mei agrària , (»r«rtat«j»f<l 



rana , Frosdi. 
G t'ciimiiLiut' , V. n. thei'azzare 
xccheii. 

Grenouillère, t* f* ptuUtMO 

Frotclilaclie. 
Grenouillère y ê, f, tu9g0 umi 

do 0 malsano , sumpfige , 
fHArMtige, ungcsunticGegend 
Grenoutllct (on si-oim Ae Sa 
lomoti) , s. m. ginocchietto , 
die'frpfiMkWeifswitrXySchmînh 

^^ni"7 , il.is Sàlmiioiiissii-j^'pl. 
Greiiuuilleltet s. f. piede di 
fecM» WtstwliMUieofWs (ei 

no Pflanzp). 



Girando» prov.'d'fisp. Gro/ia- Greuu, e, a. granoso, ben gra 



da„ Or«aa4e> 

Greil «<1 icr. s. m. m^O^ano , 

G rHiiatapfeilMium. 
Grenadier, s. m. §rmaUve , 

Grett sedier. 
Oreiiadsère , «- /. gthefna de" 
gran atieri, G i • lui <! i r 1 1 a s eh e. 
Grenadille , #. ,/. Jiore della 

' pateiime rVt^iXvti^Xnme. 
Gì fiiiillle , s. f. granaglia. f^e 
körntcs , granulierte« Mc-uU, 
MeCaUkÜnier. 
Grcnaîllcr, v. a. granagliare, 
Metall krirneu , graonlicroii. 
OreiMt , s. m. erenato {pietra 
;7r/>s?V «rrr>.Gra!t.it,Gr»naUtein. 
iitvaniii, t. ni. mu^^ine, {pesce) 
KttOJrlukhn, HaurrhnhB^Iiirr- 
hahn , (Meerfi«ch>. 



nitn, hornreich, voll HSrnvr, 

kiiriiij; (viirii S.ilTiaii). 
GvÙ!», «. m. pietra bigia, Sand 
stein. 

Grè«, «• jm» evrta di etopigtioi 
fahhrieata ettn ereta rmo- 

sa. Siili lìstri iirnl (". 



zìi h;<<ictipn , H;isrhs|)u-I. 
Cìj ìlcIh? (P^*^)' donna ititrat - 
tubile , sorta di pica , ein 
z«nkisi-hcs und pianti r<1i.-)f- 
tcs Weib»bild, der kioiuo 
ItuntApeekl. 
Grirf, i^ve, a. grave, dolotm- 

so, Bchivci: , schmcrzh-tft. 
Gricf. èvtt, a. stufate, «at* 

setslich. 
Grief» e. m. danno, querela ^ 

Ilcsclnvcrite , })ceintriich|i» 
gung , Unrecht, Scluidea. 
Grièvement* ad. ^avememie, 
auf cine schwer«^ luaia« (e- 
fährliche Art. 
Grièreté, s. f. gravezza. Ab« 
scheultchkcit, Gröffve, SchW4* 
re (eines Vergehens). 
GriflFade , *. /. ferita d*ar|f- 

(fii, Klan^nltieb« 
GrtlFc , s. f. artiglio , uampa , 
HLiuo, Kralle. 



Grésil, s. m. neve y<)r<«»Gra^4( Donner de 1« griffe, distervi- 



penhagel. 
Grëïilleinent , s. m. nevazzo 

das Graupeln* Rieseln. 
Gr^iUe«, V. «. atvieoret frln- 

peln , rieseln. 
Grésiller, v. a. raggrinzare 
ruuKelig machen , zuMmnieO' 
gchriiin|ifcu (iiitclu'ii. 
(»e Grc&ülcr , raggrinzarsi, 
sasammenschrankpfen » »rIi 
zerbröckeln. 



Greuer* f. n. granare, ia Sa-lGresserie , «. f. stoviglie fatte 



«chierscii. 
Gr«B«r, V. a. ridurre in gra 
ne/£>, komen (t. B. Schicrs- 
pulver). 

Greneterte* «. f- commercio di 



mit Sämei cii n , Hörnern. 



con creta renosa, von Sand- 
steinen gemachte Arbeit , 
Steingnt 



re uno »pa.'^andene , einen 

sclillminou Streich sjiieleii. 
Griller , V. a. (t. de l\\uc.) arti' 
gliare, mit der Klaue «rgrei- 
fen , vor« un den. 
GriiTou, *. m. grifone, grifo, 
{ueeello). Greif »Greif geier* 

T.Kinntergeîer. 
Griiìuiiitage , e. m. scaraòoO' 
chio , unleieclieh« ScbriCt » 
Gekrtlxel. 

Grifl'onner, r. a. eearahoeelUa» 

re, Viril zolli, srinniereii. 
GrifTonner, v. a. scàiceherarep 
etwa« ttmr im Groben 8eicli> 



Grève, a. f spiarla, Aene»,j nen , flOchti^ oiUwerfen. 
»andige« Ufer. _ iGrìgnard * s. m. stalattite. 



biade, Korii|»endel * Handel Orèv«, e. f, piasaa a Parigi 1 GÌpminCer*fiinartigerTrapf- 



dfìve si giustizia , Piata in stein 



Grenetter* ère, granajuolo ,1 Paris tur HHiriehluug bc< 



Ilorii>, SamealHindler 



stimmt* Grereplats. 



■ r -f 

Cre i , t i- f s. m. granituradellalGrey fT , v. n. danneggìarr , 
monetat der gekräuselteRandt 
«tum II1lMe«id«s Gernndel.l 
ùe%4Ì€rfe,m,granafo,è0ffittaÀQr'ìkleLte» e, f, hrawiuela di 



Ii'-d rängen, bescliwereu, drü- 

rkeu. ' , 



Grigu«n, *. m, orlicelo, Hrot« 
räiificTien» Krfistehen. 

Grignoter, r. n. rosicchiare» 
rosiciire , langsam und wi'- 
nig essen, knaupeln, knorpatn» 
kleinen Profit raaclteli* 
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Grigoa , X. m. gniânne , pitoc- 
co , Geixhab, Knaoserf FiU> 
Lump* 

Gri! , s. m. graticoimt Rost > 
Bratrost. 

Grillade, #. fi «Arfto«raf«, Rost- 
braten. 

Grillage, t. m. ferrata, arne- 



99 in forma di rastr 



'In 



GRI 

GrimelînnfTr, v uî. ^uattagnui- 
zo , kleiner Gewinst, Profit. 

Grimeliner« v- tu gtmovar |wr 
poco e con timore, knan^e- 



GRI 

spn um elaea geringeB Lolui 

eintreibt. 
Oria, ite, a, higÌ9, grigio, 

nuto , grau. 



Di-alitgitter , ïcichrecli 11. 
Grille , #. f. inferriata , gra- 
ta , Gitter, Getter, Rost. 
Griller , v. a. arrostire sù la 
graticola, auf dem Hoste 
braten, rosten. 
Griller, f. o. mettere una fer- 
rata , mit einem Gitter Ter- 
machen , vergittern. 
Oriller, v. n. d'impatience, <rr. 
dere di voglia , vor Unge 
dnld Lreiinf n. 
Orilloo, 4. m. un grillo. Gril 

le, Heimchen. 
Grillons, ». m, pl. (t. Je palais.) , 

funicelle, DauinenschoUre. 
Orlmaee, e. f, morßa, ßnta 
Grimasse, Frntse» Verstel- 
lung. 

(Paire la girtmaev a, far eatti- 
va arroglìenza, ein rerdrirf'i 
liches , sHUiTS, unfreutidii- 
cbes Gesicht machen. 

(Habit qui fait la grim.icf, un' 
abito che ha eattiva gra- 
zia , ein Kleid, 4ae garstige 
Falt*n wirft. 

Grimacer , v. n. fare amorce , 
ûOMtorèioni di volto, Gri- 
massen maelien , Gesichter 
schneiden. 

Grimacier, ère, *> uno che fa 
emorfie, Grimassenmacher. 

Grimacier, e.m. un òaeeHeitone, 
Heuchler, Scheinheiliger. 

Gr iman d, a. m. «eolaretto, A 
B C Sehat«. 

Orimc , ou grlrìioltii , s. m. un 
bamboccio, babbuino, Schul- 
}nnge. 

Griniclin, s. m. ginncafnre che 
giuoca poco e con timore, 
kleiner Tnng e , Imrger Spie- 
ler , La>iscr , Itnickor. 

Grimclinage, s, m. giuoco di 
poo» ooniidera%time, gerin* 
ges, knauserige« 8]»iel. 



rig spielen , wenig spielen. iGris, ite, a. brillo, ciutehero. 
Grimoire , 9. m, libro di >**a-^ halbtranken , et* RìUmIi» 

già , Zauberbuch. | chen habend. 

Grimoire, *. m. scritti, o dis-Ujimni gris, tempo foéeo,Xx^ 
coni oscuri , dunkle, ver-l bes und kaltes Wetter, 
wirrte Schrift oder Rede. |(Fet it-gris, «. nt. vo/'o, varo, den 
Grimper, V. n. arrampicarti ,1 Veh (Art Eickhörochen). 
klettern. |(VevC-4e»gri« , e. 



Grimperean , *. nupicehio gri- 
gio (uccello) , Baamklette- 
rer , Baumhacker. 
Grincement, », m* etridor de' 
denti , das Zthnhnirschen , 
Zähnklappern. 
Grincer, v, a. sprider eo' den- 



me , GrOnspan. 
Grisaille , », f. chiaroscuro , 

Malerei mit Grau in Grau* 
Grisaille, e, f» moaeolanta di 
eapéUt himtolU méntri, Veiw 

inîscîiung von 
sen Haaren. 



ti, mit den ZShnen knirsehen.lGrfsnfller, sr. m. pinger» di hi- 

Gringole, s. f. testa di xerpenA gio , grnu ansti l irln n. 

te , Schlangenkof f (Wapeu-IGrisâtre, a. bigiccio, graulieh, 
künde). I ins G^ane fallend. 

Gringotti i, t . n. •nirrire, Can-ÌGrtser , r a innrbbriare, eilt 

tiechiare , ewitschern. | wenig betruukeu machen. 

Gringnenaade, «. /*. |n7/a0A«ralGriset , a. nt. «mrdetiino, eâm 
o ffuf/rr/Km«, KhTnkeT,Klümp-| junger DislaUl^ oderStSe^ 
chen von Unreinigkeit. iits. * 

Griotte , ». f. viteiola, ma- Grisettn, e, /. gometim ^gi^t 



rasca , Weichsel , Weiehsel 

kirsche. 

Griottier, ». m. vieoioto, Weich- 
selkirschbaum. 
Grippe, s. f. Capriccio, grillo , 

Grille, Steckenpferd. 
Grippe, *. /. catarro conta- 
gioso, bösartiges Katharr 
fieber. 

(Se prendre de grippe contre 
quclt^u'un, prevemirti sfavo 



graues Hauskléiff. 
Grisette , ». f. donaiciuola , 
gemeine Dirncir 

Grison , Oline, a. canuto, VeC' 
chin, grau (vom Haare), greis. 
Grison, s. m. un* asino, eiaBsel« 
firUon, Grigtönn, Graubiinder. 
Grisonner, v. n. incanutire, 

grau werden. 
Grisons, le pays des, il paese dei 
Grigioni, Graubflnderland. 



revolmente contro di alcuno, ÌGrìve , s. f tordo {uccelle\t 
einen ungegrttndeten Wider- 1 Drossel, Krammetsrogel. 
willen gegen einen fassen. |g ri volé, a. picchiato, wcifs 
Gripper, V. a. adunghiare ,\ uni! gran gesprenkelt. 

ffigf affare, greifen, pachen.lGriTeiëe , f» eetoreiono, 
Gripjier, 9. a. ruhare , orrnfA S^nftt, Sehnra , Besehori- 

fare , \yogstcMen , mausen. 1 oes (unerlaubter Gewinn), 
(se Gripper, r. r. i/icapriVr/or- ^Griveler , v. a. rubhewe, ru- 
ai, sich etwas in den Kopf se- A (weiArnre, seinen édinlttbU 

tzeu, cigenalttBÎg darauf be- etwas n.acliei». 
stehen. * Grivèlerie, ». f, fitHo , hmun» 

(se Gripper, r. r*. raggrinzarsi, liehe«, mierlaiihtes Oewinh* 



enihcTirumpfen, sich runzeln. 
[Grippe-sou , *. m. riteotitore 
di danari , che ài oOHienta 
di pooot der Renten «ad Zvur 



c^rii, Schinumachcr- i. 
Griveleur , *. m, ladroncello , 
Aor «einen Schnitt fcet etwas 
mechty eia 



1 
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OriToisf ». m, mi buon eom- 

pagnot fliniicr lu i 11.1 
GrivoiM , «. /. tffuaidrineila , 
liùtiges Weibsbild , Itistige 

Schwester. 
Groeniaatl , le , Gronlandia , 

Oroenland. 
Orocnlanfìai'; , Gronlandeae , 

Gröuläudcr , gruuländUch. 
Giofnard, e. m. kk hwbotto- 

R#, Brummer» firannbir, 

Brummbart. 

brummel , Murren. 
Oroguerocnt , s. m. grugnito , 

das Grunien der Schweine. 
Grognement, «. m. borbotta- 
mento, datBnuiimeoyMurrea. 
On-K' L . t'. n.grugtuw^^gntg- 

nire, gruasen. 
Grogner , v. ». h&rbeMare , 

brainitieii, murren. 
Grogueur, euse, «. borbottone, 

Brumadtert» Mvrrkopf, Bram« 

meri». 
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187 



mi** 

ìr' 4lra&rdinaH*t rie! «nfs Spiel 
|| ^('i/ea, zu weit gehen, etwM 

üjberlr«ib«n. * 
Gros dn monde» ta maggior 
parte della gente t die mei 
stea Meuscheu. 



GrnwSe* » ère , «. rwttito , Pi' 

lano , b;i 1; 1 is rlì , tnlpibch. 
(^Marckaud grunaier, mercante 
air ingroeeo, Grorshindler. 
Grossicreineiit , ad. grossolo' 
luunente, auf eiue grobe Art. 
Gros d'une armée , H gr0«eo|Gr<»tsièremeut, ad. ruMtieameni^ 

d'un' esercito , Hjuptarmee. 
Gros , a. grosso , grossolano , 
grob , uugeecUiffen, tSl- 

pi-ich , pluinp. 
Gl'US, osse, a. grosso, grande, 
dick, stark, gvelè, tdlwer» 
beträchtlich 



te , auf blurwcbe« flnmpe 

Weise. 

Grouièreinent , ad. eommorio^ 

mente , überhaupt. 
Grossieielc , s. f. grossezxOf 

Grobheit. 
(Irossicreté , e. f. rusticità , 



Grosses paroles, parole villa-i bäurisches Wesen, Plumpheit, 

ne, grobe und harte Worte».! Uageschiiffcuhcit. 
Gros lernt, tempo inrmieo-lGrostièretc, m. f. villania t im- 

#0, stOrmisohes Wetter auff höfliehe, umerschïmte He» 
der See. 
Grosse jriande , carne di ma^ 
cello, F'ieiaèhrott der Fleisch' 

bauli. 

(Femme grosse, donna g/rotsa, 
eine ««hwangere SVen. 



de. 

Grosbir, V. a. ingrossare» diek 
machen, rergrofeern. 

Gr>>>,^il , I'. n. auiiient arsì, dìi-k 
werden, sich vcrgrufseru, an- 
weelieen. 



Groin, «. m. grugno , grifo ,1 nisbecre. 
BiUeel,'8eliweinsHl9eeL iGroseille , Groseille rerte, e.f. 

Grolle , e. JL "V, Frent J uva spina, Stachelbeere. 

Grommeler, v. n. brontolare , 
murren, brummen. 

Grondement, s. m.(braìt sourd), 
brontolamento, dumpfes Ge- 
töse, Bmmmen. 

Gronder , r. <j, tgridare , je- 
mand schelteu , ausschelteu, 



Groseili: , j^ Tthmêf Joban.fCiroHsis&ement, s. m. aggrondi' 

mento , Vergröfserung. 
(Ì rossoyer , 9* a. . etripeno In 
pergamèna un contratto ^ 
GrosotUer, «. m. ribes, uva scrittura d'obbligo, etc. ei- 
e^nn, Joluinnt»beeri^8teèlieI>i ne Urkunde ensfertigen. 
beerstrituch. |Grotc5que, a. grotesco, rìdico- 

Grosse, s. f, grossa {dodiciì lo, grotesk, lächerlich, seit- 
dottine) , (im Handel) einfl sam , wunderliell , nbgn» 
Gros, i< Dutseutl. f scbmackt. 

Grosse, s. f. copia d itn con-iHroleAnuement, ad. ridicolosO' 
/ra//o, Ausfertigung oder Ab» 7firn/e,auf eioeseltsan^, wnn* 
Schrift einer Urkunde. derliche , possierliche Art. 

Grosse d'un inventaire, co/i»ïâ Grotte, *. f. grotta, antro, 
d'un inventario , Abfeieungi Grotte. 

eine« Inventariumt* IGrou, e. m. Gronelte, e.f. grom- 

Grosserie , *. /. groeeeria di\ ma , erotta ehe è eù la e«i- 
ferro , allerlei grobe £isen-H - ptf/:/fri> della (erra, Stein- 
waere, Grofshandinog. 1 grand, ateiuiger Gruod. 
(11 ne f«it qne la grosserie, fg/(|Gro«iettenK, éuse, a.ealeoÌ090t 



Gronder, v. n. hi/oncUore, 

murren , brnmmeln. ' 
Gronderie, s. /. sgridamentn , 

das SekmiUen , Sebelten, Ge- 

Mniie, Brnmmen. 
Grondeur, euse, s. sgridatoTê, 

Brummbart , 2Snker« 
Grondeur, a. garrevole, çue 
end , milrriscli. 
Gros, e. m. una dr anima , la 

maggior parte, il grosso, 

Quentchen , Groschen , il s 

Stärkste, Gröfste, Vornehm- 
. ste en einev8«ebe,Hauptsadie. 
(En îTms , ad. in digrosso, 

überhaupt, im Ganzen, imä Grosseur, s. f. et^ßagione, en- 

Grofaeii. I JSammtOt Oesebwuist. 

(Coucher gros an f eu, g^nocarfGro^sicr , èro, a. grossolano,] 

grosso, hoch spielen. H grob, plumj>, unges«hlifren,j 

(Coucher groe« atêerùv aote^ roh. v 



vende solamenfr all' ingros 
SO, er verkauft ailes im Gros» 
sen. 

Grossesse, s. f. gravidania , 
gra vx<itfcsa, S eh wa n gerschaft. 
|Oroa«eur , «. /. groseegga, 

grandezza, Dirî.r, Um f 1 n 



sahhionoso , kîciît^, saudig, 
rothschieferig , steinig. 

nillant, e, n. hruUeante , 
kri Tniiid und ivimmdnd, 
herumkrabbelnd, 
roniltent, e, «. eh» Âa tm 
brulicame di vermini, 3«ff 
von Ungeziefer wimmelt, 
rouiller , v. n. brulicare, 
muoversi, kriebeln, wimmeln, 
•ich regen. 
Grouiller , v, n. hndieare per 
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GUE 



GUE 



i vermint t wtmmttltt TO« Vn-ÎGruyère, «. m. aorta tU eceio, 
geziefer. 1 Art Svhwetxerkïbe. 

Gri>u|»c, s. m. gruppo , grop-iGu»deioupe , fie cl'Ainér. Qua- 
po , Gruppe, Zusiirnmciistcl» dalopa ,ii\inAe\<i\i[n 



luDg mehrerer FigureA in ei' 
nen Haufen. 

GnnijxT , V. a. aggruppare 
Uruppiereu , mehrere 1? igu- 
reu in ftinftn Baufcn sa«iim- 
mi-nstcllen. 

Gruau, s. m. polenta, Rrci. 

Gruau f s. m. avena monda- 
ta, tritcllu, Griltie, UiU>er- 
^rützc , Gries. 

Orne, /. gré, grua, gruf, 
Kranich. 

Gruo, s. f. uno seioeeo , hab- 

buaSSO, (iimpcl, I)iin(in]\(>j)f. 

Grue , «. /. argano , {grua du 
alzar pesi) , Jiralui , Hebe- 

ïeug. 

{Faire le pié de grue , aspet- 
tar lungamente in piâéi , 
lauge Zeit stfheu und warten. 

Gruerio, Gruric, Gruirie, *._/". 
tribunale de' giudici de' bos- 
chi e foreste, Forstgericht, 
Forata mt, Forstregal. 
' Oruger , v. a. ebricciolare , 
sgranoackiare , mit deu Zäb- 
ii«R zerbelfseo, serkoirseben, 

z er III al III (-11. 

GtugeT,v,a.inangiare,con*uma- 
r«, óittipar^t veraekré*, auf- 

,Tf l.t , durchbriiigeu. 
Grume, s. f. legno colla seor 



Gué , «. m. gaaäv, guano, Furt 
Onëable , a. guaäoeo (c/it- n 
può guadare), dui i liw .illi.n 
Guèdo (ou pafttei), 4. J. guada. 
gta»tro, UVaid, FSrbwwai 



dar il guado , ((Faire In gi 



Guéitor , v. n. 

mit V\ a i (l 1 a rhfii . 
(juct-r, Ai>,'.i\ t'i-, i\ a. di^j^uaz- 
ztire, abwaschcu, schwemmeu, 
abächwcmmcu. 
Gueldre , prov* de H«l|. Quel- 

ttria, Geldern. 
Gtienille, *. /. straeoio , cen- 
cio, ein Lumpfu , J. appetì. 
Gucutllou , s. m. straccio . 

LUmpchen , Felsen» 
Gueuipe , s. f» paitegolla , 

Schlumpe. 
Guenippe , *. f. pr09tituta , 

liedeilielie Vettcl. 
GutnuH , bertuccia , Alii n- 
weibekeia,- htUWiehts Weibs 
bild. 

Guenuchp , *. f. acimiotta , jiiu 
g ' . A i]eu>vcibch<^u , haf»»!!- 
vhcs uud gepnutes Frauen- 
ximmer. , 
Guêpe, v. /. vespa, (*pai^e di 

mosca) , yNeiffe.- 
Gu^>ier , #. m. vempttjo , vm- 
prtn , Hipiieiirresscr, Bieucu- 
lituger , ^Vcspeuitest. 



Guérite, s. f. casotto datanti* 

nella. Schilderbaut. . 
Guérite , a. f. iuoioma, log- 

gettaaofra tetto, bleiaer JA" 

taa. 

Guerre, guerra, Krieg. 

((Aller ,1 I.i j. elite jçLierr<', û/lï/»l- 
re a Jorraggiare, aui Fartei 
ausgeben. 



mot eggt a» 



Holz, das noch mit sei-FGuerdon , s. m. gttiderdone , 

Her Riinle bel^leldct ist. 1 I;<ilin , HeU>1iiiung. 
Orumeau, s. rn. grumo, Kluinp,rGui re , giiercs, ad. poco, non 
lUiiitipclieu. ' I tropixi , >venig , nicht viel. 



(»« Grurneler, v.r. 'af(';rumarsi,. 
•ich kKimpern, klUinpcrig wer- 
den. 

Grumeleux» ease , o. grumoso, 
ruvido, roAeàiàâo, klum- 
' p«'ìs» kttolUg» bttorrîgi kno- 

Qrttyer, ite, a. (faisan grn- 

ycr) , faginnn simile alla 
grua , Kraniolifasau , l^'asaa 
mi^ Hranichtedern. 
Or»ü'er, *. m. giudice di prima 
istanza per i delitti com- 



nielli sehr , rieht leirtu 
Guéret, a. m. maggese, maggia- 
tico , Hrachaoker> Braehfcid, 
Ürachlaod. 
Guéret», e.m^pl. {jfoét.) campi, 
campagna, Felder, Kornlel 
der. ' • 

Guéridon, «. w. amdelaòra, 
( I e r i d n n , L cuchttratuMyLcuebf- 

tcrgestelt. 



re uno, euien bekriegeu. 
(>om de guerre, nomaJBmto, 

erdichteter ^'ame. 
Guerrier, ère, a- guerriero, 

bellicoso, kriegerisch. 
Oll erri er, e* Ut» Un guerriera g 

Jii iegcr. 

G ucrriere , *./» amoMona, Xrw- 

geriu. 

(' Ilei ir. y er , «T. M. (borl.) gueT' 
reggiare, kriegen, Hrìegfttbo 

reu. 

Guerr1>yeur, *. m. guerriera 0 

Krieger , Kriegffihrer. 
Guet , <. m, sentinella , guar- 
dia , A\ache, Sebildîtecke » 
Nachtwache. 
(iLtrc au guet , stare alF erta, 

auf der Wache seyn. 
Guet*apen«, e. m. im^oecata^ 

hinterlistiger Strefeli. 
Guel -apcns, s. in. omicidio prc • 
meditato, vor»etzlieher Uord. 
(De ^uet apens , prameditutam 
mente, hinterlistiger, meo- 
chelmörderiscliMT Weise. 
Guêtre,'*. /. uoea, H«ni««Glieb 
(Tirer ses gvf't-es, andareeHa, 

sich M'eginachei). < 
Guêtrer, v. a. calzar le UOea» 
einem die Jiamaaehen ante» 

gen. 

Guette, «. f, epnme, 8trdie> 

band. 

Guetter , v. ff. oeeervare , «e> 

pettare al varco , lauem f 
auflauern, anfpaMcn. 
Guetteur de cb^ia , Uub'a dt 
ifrada, Attflattsev» 8tr«lben-- 

räubor. 



sanare, heilen, 
suud werden. 



e- 



UFCA*U fJ%7 9 m «es****» %fj^rse~ «wm va rv a w •« • 

messi ne' boschi o Jlumi <f/ CGuörison , s. /. guarigiaue,Ge- 
sua ginridizienë, Foratrich- 1 i^eauug» Heilung, 
ter, uberforetiuekiter. |GuéfÌMaMe,«.«aM«6i7e,heiU)ar. 



Guérir» a. a. et v. n» giian'rv,|Gneule , s. f. golai iaeêa, "Rêf 

clieii , S rhl it ti() . 
Gueule Iraittic, buona bocca, 
eine Person , die immer ga> 
tea Appetit Imt. 
(HI ots de gueule , parole spor- 
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che, unzüchtige Worte , Zo- 
ten. 

Gu<-uK'c, s. f. boccata, Ba- 

clicu voll. 
GueuléOf «. otcenUd, Zote. 
Gueuler , v. lt. arfaae^ttre , 

«cbreien, prahlen. 
Oueule«, s. m. (t. de blas.) roj- 

co t «lie Toihe Farbe. 
Gneusaille, s.J\ gentaglia, Dot- 

telvolk, LuMipcifgesiiidet. 
GueaBaiUec, v. a. birboneggia- 

rvt tkch aufs Bettetu verle> 

geu. 

Gaeu»ant, (gucux)j«.m. accatto- 
ne, Bettler. 

Gucusf, s. f. fcrracùia, grofsc 
Stück EUea. 

Gnenser, v. n. accattare, bct 

tel 11. 

Gueuscrie, *. f. indigenta, mi 
certa , Bettelei . Armselig. 

keit. 

Gucu»crie, «.y. porcheria, Uo' 
llitherei. 

Gueux, eusr , n. mìsero, pez-^ 

zente , betlclann. 
' Gnetti* eiue, e. m. et y! un men- 

(h'co, briccoiu-, Iklttor, t- 
teltiiaäu, bcUehvcib , bchur- 
ke. 

Oui, Gin', s. m. vischio, has- 
tùne tii randa e di ghi^.'Hi , 
Alisti-i (Pii'Mizc) , Giekbuuiii. 

Cui, tìliv, \ if r , J'itft, \vl\. 

Cuichel, s. /;/. i/'orìcìio, por- 
ticciuola , Plörtcheo , l ui 
IhFs , SchranktbUr , Thüi- 
cheii. 

Gotèhelier, s. m. scri itnr dei 
carceriere, IViicclil eines Her 
kermcisler» , Slockliiicelit. 

Gnidc , s. in. guida , condutto- 
re, l'iilirer, \V cgweiser. 

Guide» «. y. redine, redini, 
Lcukriemeny LettseiL 

Guideau p «. m. arredi per lo 
pecca. Art Garuschlauch bei 
1" ischcrn. 

Guider» v, a, guidare, condur- 
re , dea Weg weiseu , ivWi- 
rcn. 

Gbider, v. «• governare, diri- 

gere, leiten. 
Cuiildii , A. rn. bandiera, al- 
ßere , Standarte bei einer 



GUI 

Gcndatmenkompagoie , Stau 
(lai leuiunker. 

Guidun, s, m. mira d'un Can 

none, Visjcrkom. 
Gttignard, a. m. sorta di pivie- 
re , Moiuell , Art Kibit/e. 
Guiguc, s. J, specie di cirié 

già, SflfÎKitKCii*. 
Ouigneaiut» s. m. pl. puntone, 
Stichbalkcn zwischen deuiJach 
spiiirrn. 
Guigner, v, n» ammiccare, blin 

ken , biinsen , scbîeleo. 
Guigner, v. n. aver la mira di 
sein Augenmerk, aein Abte- 
ilen worauf haben. 
Guìf^uter, m. specie di cirie 

gio , Sìlfskirscheiibauirt. 
Guignon« #. m. {um jeu) disdet- 
ta, tngKuk (un Siiiolfj. 
Uuidive, «.y. acquavite di &UC 

chera , Zuckerbranntwein. 
Guilee, X. f. nvìiibi) , rovescio , 

IWgcuscliaucr , llcgeugui's. 
Guillage, 9. m. fermentazione 
della birra, G.ilu-ung dc^ 
jungcu Biers ia i'ässeru. 
Gaillante , a. / (bière), chefer- 

nit-nta, g.nhmul. 
(iiiill.iuirif , s. m. pialuzzo di 

più aorte , Tischierhobel. 
(m ili une, Guglielmo, WU- 

1 1 ( 1 1 1 1 . t 
OiiiUedin, s. m, chinea inglese, 

/.i-Ucr, P;irs£^;iiiger. 
GutHeduu (ciTiii ir li-) , iòordel- 
lare, des iNtichls in vcrditch- 
tigen \\ inkein htviimlaiifi n. 
Guiiiemets, a-. /«. pi, lirga/ii 
ti , Strichelcheti , Ilhkclien 
ia Schrillen , Gansclttlschcn 
(Anführungs/.eichen). 
Guilleinetle, Guillelinine, Gug' 

iielmina , itheliniDe. 
Guilleret, ette, a. svelto, leg- 
giere , aulgeweekt, munter 
und lutilig. 
Guilier, e. a. fermentare, gSh- 

ren , die Hefen ausw crf en. 
GuiUocIicr, V, a. rabescare , 
in einander geschlungene Zö- 
ge :'uiii Zierath auf el«r«s an 
inücheu. 
OuillocbU, e. m, rakecelü, ein 
solcher Zierat^» GeacliUn- 



GÜI 



Gutllûtiue, s./. gkiiottina,Ouil- 

luline, Hd|»im«Mhiiie. 
Guillotiuer, v. O. ghiiottinorc, 
mit der Küpfmatchine hìn- 
richtea« 

Guimauve, c,f, iicmalva, mal' 

vavisco, £ibücli. 
G 11111410, s. fi BaacB- 

Schleier der ^ounen. 
Guind.ige, *. ///. ghindaggio , 
scarico, Aulwindf u, Aul,iie-. 
ben , Auihi&scn der Güter 
beim Aua« und Einladen. 
Guiudal, *. m. argan>i da ghin» 
dare , Winde, Hebezeug» 
BloekroUe, Uiase. 
Guiniiaut, *. ni. altezza della 
bandiera (<. di mar.], b'Iag- 
genbcike. 
GuiniU', e, a. stentato, affetta- 
to , aufgewunden, «cbwül«tigf 
fibcrspaunt , steif. 
Guinder, v. a. tirar in alto 
per via d'argani, auiwin* 
den, avfhifscn. 
(scGniiidcr, v .r. S allevarsi trop' 
po , sich versteigen , ^über- 
spannen. 
Guinderesse, S, f, pOTOMCkino, 
Hir»tau. 

Guittderie, c,f, coggcMion», atei* 
fes, geawungenes, T«t*Urge- 

nc« \Ve«eii. 
Guiudre, s. m. gitindolo, arco- 
Injo, Z\>irnrädcheii, Dubiiev* 
^vindc. . 
Guinee, 9, f* ghinea. Guitte». 
Guinee, p<iy« d'Afr. Ghinea, 
G uinea. 

Guinguis, s. m. ghembo , da» 
^ er8cbubene,lfngleicbef âcbi«> 

le. 

(Do gningoia, atf.*a cguaneio, 
a traverso, achtef» vavaeko- 

Leu. 

(Avdir l'esprit de guingoia, aver 
il cervello per traverso, 
uieht richtig ìm Kopf c se^ n. 
Guinguette, s./, bettola, Kneif - 

seheukc, Kneipe. 
Guinguette, «. /. un casino, 
Casina , kleiueaLuathanaana'* 
»er lier Üladt» 
Guiper, V. a. avvolgere Jilo , 
seta, oro, etc. iibcrspinnen 
Guipure« ». /• specie di mer» 
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tetto di rete, o di seta, cön\ 
oro filato , eiiie Art SfìcKp- 
rei aus Zwirn oder äcidc, die 
wie ^ektSppelte Spitzeu aus- 
sieht. 

Guirlande, *. f. ghirlanda, Blu- 
mcnkranl , Dlumengehängc, 
Bill ineiiffi'u in Je. 

Gui»e, s. J. foggiat modot Art, 
Weise. 

(En guis«, ad. a gitiêa, in for- 
ma , auf die Art. 
^Clmcnn vît i m guise, 9^* uno 

vive a san talento ^ Jeder 
• lebt nach sciaer \V ei<je. 
Gu.^pun, Guipon, s. m. lana- 
ta daeaiafatare {f. t/i r/mr.)} 
frorserThcerpiusei, Sdunitr- 
(jujiste. 

Guitare, *./. chitarra, Zither. 
Guitran , #. m. catrame , Art 

ScIiifTsi Iiopv 
Oumiite, Gumènc , Gnme, e. y*. 

gomona, gomena, Aukertaa. 
Guiizbour<<.\ . de Sauabe»6lfiis 

burgf GUnzburg. 
Omtatioti »*. f. a gusto , das 

Sclimpclien. 
Gu«i.ivc , Gustavo , Gustar. 
Guttural , e, a. gntUtrqlo, was 

an» der Hehle Kcraasgespro- 

cheii wird, Hohl. 
Guy oa Gui,.V. Gui. 
Gymnaee. *. m. gi nnu'o, Gv,,,- 

nasiam (bei deu Alten ei» 

^^ii , v^ ., sie sich in Leihes- 

Gyrnn 



HAB 

H. 



11 AG 



I Ia , i«t. 

Kabtie, a. 



ah! mhi! *e1i! 



CI 



Habitude, «. y. abitudtne,usan- 
za , Gewotmkeit Bekaant« 

scl>.ift, genauer Umgang. 
H ;i 1)1 lud, le, a. abituale, zur 
(ìeu uhuheit geworden, eiage- 

I -wurzelt. 

aliilp, capace, gf -ÜlaJiilueJlcmeot , ad. ahitual- 
schiekt, n«hig, hurtig. i mente, ans Gewohnkeil, ge« 
tiabilcinenl , ad. destramente a woluiltch. 

auf eine geschickte, hurttge 'Habituer, r. a, abituare , au 
Art. I etwas gewöhnen. 

Habitetnent, ad. dilig0ntemen-\is'l\aiiilu9T p v. r. avettarsi f 
le, auf eine Kluge, v«rstniidige| sieh an etwas gewöhnen. > 

l > ' H .1 1) i i Ii er , V. r. Stabilire lu 
dimora, sich häuslich nieder- 
lassen. 

'Hablcr, r. 1». chiacchteratê , 

aufschneiden , prahlen, 
lljiblerie, «. fi ndtttmtoria , 

A üfscliri<>i(l fiel. 



Art. 

Habileté, a. f. abilità, idonei- 
tà, Geschickliehkeit. 

Habilite, s. f. (t. de prat.) , Cfl- 
pacità u succedere, £rb/ahig- 
heit. 

Habiliter, v. a. (t. <!#• jurisj 



abilitare, fähig, tüchtig ma-ij Hubleur, eusc , J.m.et/.arciyan- 
chcD. I fanofavoionofitMmr, Prah- 



llabillage, s. m. acconrt attira lenii. 

ilacttc , 



das Zuricliten des Gcüügol 
oder Wildbrets zum lirîitcii, 
das Zurichten des Loders. 
HabUIeinciit , *. m. vestimento, 

Kleidung. 
Habiller, V, a. vestire, pallia- 
re , kleiden, ankleiden. 
Habillt'v , f. a. (une carpe, un 
poulet, etc.) nettare , aven- 
trare, aasnehmen, inriehten 



j. f. asce, ascia. 



satre, aecttta, Axt, HriL. 
'Hache d'armes , azza, hicaz- 
za di punta e taglio, Streit- 
axt. 

(Avoir un coup de 'kache à 1« 
téte , aver iato la cervella 

a rimpedulare, cineu SchuTs 
haben , im Uo^fe nicht ridi' 



tîg sej n. 

Habit , s. m, VC^itOt «W/o.'j'Hacher, v. a. tritare, sminti»» 
Kloid. i zare , hacken , zerhacken. 

Habit long , toga lunga , diel knn und klei^ sersehlagen. 

Aintsklciduug der Gcihtlichenf'Hachereau, /«. \ pîccozzi- 

'ilachette , 9. f \ no, segolo. 



asiar(|uc, s. m. ginnasinr-\ und Magistratspersouuu. 
ca, Aufseher Uber Leibe8ü-|H»bitable , a. aÒitahilo, ho 



wohnbar. 
Habitacle, m. aòitacolo,Woh 

min g. 
Haliilant, ante, 
^rohnhaft. 



buugen 

Gymnasti^e, f. ginnastica , 
WitsensekafI derXeibesflbun- 
gen. 

Gyntfoocratte, #./. gineeocra 

sta, Staat, wo U eiber re-|!Habitant, s. m. abitatOrm,Eia' 

gteren, \l eiberstaal, VV«iber-j wohner , Bewohner. 

lH,iblt«tion, s. f. abitazione, 
l'ypse, s. r,. ges-io. O;-. ,. \ dimora, Wohnung. 
Oyj.sf ux. eusc, «. che e rf^/ZùlUabitation, s, f, abitazionede' 

natura dal ge»0O, ranno»o,Ì coloni, Wohnpiatz. | 

gipsartig. ^ |(\vo!r habitation avec une .v .i^.j,-. 

Uyroniancie, s. f. giromanzia,\ feoime, aver «o/;jm<>/T/o co/il Hagiographe , s. m.serittor so- 

JkValirsaguog durch Heru,i.g,-. una donna, einer Frauens-j ero, einer, der die Leben der 

he., ,,, einem Kreise, Hrcis- p«rs..n fleischlich b, i\v..I.ucn.'' H.-iligert I.^^^chicibl. 

8*<iri*vahrsagerei.. " jHabiter, t^. «. abitare, rf</«o J Hagiologiijut , a. eho riguar- 

I rare, bewolmen, wohnen. | da le cote tcmle, was si«k 



Aextched , Haekbell, Üan- 

merbcil. 
'Hachis, s. m. ammorsellato 
gohachtes Fleisch. 
Um aiitante . ■"ihicì^n'it- , s. m. tm otinn per 
(i ii(iri- la ca/ ne, llackLict , 
H.ioli>tocl<. 
'Hachure, s. f. intaglio, Schraf- 

iicruiig j Haschiei uiig. 
'Jlagard, e, «. fiero , ferooe» 

wild, verstört, slürrig. 
'Haf.'ard. (esprit), intrattabile, 
st<irriger Kopf. 
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' HAL 

auf di* Oeschichte der Ueî- 
tigea bezieht. 

'Ha:c , f- ^iep0ffNi»Uk He- 
cke , Xauii. 

(H<iuger eu 'haie , mettere in 
füa , lo A«ihrmiKl (»iMd «tel 
leti. 

"■•ie, 'Ha^re , la, «r. oa villa- 
ge de 'HaU. <'4/a , lUag 

'H«f« Mt iKmt, tni. dêtoprappiù, 
und noch etwa» 4ar<UMr» und 
noci» mehr. 



ïiAP 



(Ouvrage de luugua haleine .l'Halte, /VriiM/o« po«a« da» 
opera di gran tempo, «iul Haltmachen, Mahlieii uiiter* 

Werk , drifì laii^-r' Z.'il IvrauchT/j <4<«<sen. 



z« esercizio 



(En haleiuc 

der Lebuiig. 
Haleaée, *. /. adito puzz^tiéti^ 

te, «tiakcudcr Athein. 
Haleaerv v. a. ßuturc , odora 
re, anriechen, wittern. 
3 Haiener, v. a. («[Ueltju'uit), età 
minare uno , enalioìea , «us 



*HftUIoa« #. m. Hraeitio»€0ueio,ì' HaitT, v. a. tirar» m hraeda. 



*Ueni«ttt y pfuv. dea Fayt-Hmi A 
im, HeuMg««. 



anholou, hciMii/ielicn, 



Uiille-U, ini. oiaì alto la! halt ! 

stUil nickt weiter! 
(Faire 'h«iie » /«TlMTel , HlO» 

machen. 
'Hamac, t. m. amaca, (branda 
'Omrricana), Maugematte* 
Haitiadryade , ». /. mmadrimäg, 
{ninfa favolosa), \\»m»4itJWf 
de, it«u»u^in^he. 
'Hambourg, r. ^Mi, JÊmlktwgo, 

Hamburg. 



aiibtii^eii, au eine Xjatt ejul Uaioeau, «. jw. cafä/«, Weiler, 



Seil befoetigeu. 



•Haiue, orf/'o, ran/?ore, ttafs.l'Hâlcr , v. a. 
(J£u 'haine, ad, in odio, auaUaf» 
'Hein eux, euse, a. maiignùtA»- 



: rnn- nrr , 



dei' Sonne). 

michet r:>fe , malevole , saml(«c 'Hâlcr, v. r.etiere annerito 



«MM» Angeli 



Ua«»e gcuL'igt, feindselig. 
'Saïr» V. ir. odiare, abbonii- 

najre , hasaea p anfoiadan. 
*Hâire, e. f. fùUitlia , HUmìo , 

härenes Huf'jllciJ. 
'Haireux,* Ur^reux, mnf,9,adj. fred- 
do, mmi i t o, ^irostìg, uarskalt. 

'H,,i\siMc. a. Gii'' %n, haaaeiis- 
wet Ih , l)«&s9UäMf(iixUg. 

'Hatage » a* a>» pUmggio d'una 
nave , SeMffiMiaa # ^ Lohn 
dalUr. * I 

'Halbran , Albran , e. m. ani 
troccolo aaiinUic» » juage, 
wilde Ente 

■albr«i>ë, e, a. malinoarnete, 
vaaaiph ìa a o h taeh twn ttlauJe 
* «bafindwt^ 

'IIÂle , e. m. caläura^ Sammer* 
t hitse,' òannanhitscrf i 
'Hele-botilioe, «.> ar. (pariaiile- 

TÌ9),marinajo d'acqua dolce, 
•* )uager, ni«eri«haacr < Beata 

kneelit. - 
'Hàic, e, n 7j ronzino , voti dex 

Souue vcibiannt. 
Haleiaa, a. /. «laiM, ßato, 

■ Athem 
Hakifìe àa veut, sußio di ven- 
ticello 4 L&t'tchcu. 



dui sole, schwars werdeu,ver- 
bi aiint werden{voiiderSoiiiie). 
'4ial«UBâ| a,auiita<'o«o^keBchea d , 
echaaubead, tehnaafend. 

Hai. 



Uörfahea. 

vor-OHame(;on , s. m, 
I'iüchaugel. 
l'HamiPa«. a. /. hattw» ^mtt* 
asta , Mfti^do , 9tc, Stiel , 

Schalt. 

Uampc de cerf, (terme de cbas« 
sc) , petto del cervo, W aaipe 
(Hrubt) eine« Hfar<che«. 



re , 

SI ' 



1er, V. n. anelare, <i/i*a-l'|lrtiiclic , .«■ f- anca, coscia, 
..1 1 1 I i:<ir<.. LJ....b_« /V.»: X*t 



Mtuiatthen , keuchen , 



llalcur, i. m. étaàjOt SahifT 

zieherv 

'Huilage, >«. m. damio^kopmga- 

si m i nirrt-.if!, Standgeld tì'ir 



iiit-r eietfc àiaUe, 



Hallo, s. f. piatMOf morooto, che portano il aale a Fari- 



Halle, Haufhaus. 



Päbale. 

HallelNirdc, a/a&arila, Hel- 

II! i'. 



iiUi'l«, Uauken (bei Pier- 
dea). 

'Hangar , «. m. rimesta pêT i 

carri , AVa^euschoppetk. 
'Hauuetna, a. a», ttarufaggtot 

Aî,.i!v.ifer. 
H.mouuwU, *. m. pl. itjjtziati 



gi, gowlnroraa Salstcigar (fta 



(Jjaugaga de» 'haUes, favela Paris). 

della plebaglia, Spxaahade» 'Hanurrc, iiays d'AlJ^ jtmovê' 



ra, jtfanuoTar. 
Hanovrieo, .Jnaoi/lrrano, Ibn» 

iiuveraiier, haunoveranisch. 



'Halicbaidlee, s. nu o/aòar<2<>-rUa>Mcr4t, Sbaaacrit, &amskre». 



re. HeU^ardier-, BeU«b«r 

'UalU^trkda, f. donnaccia 
toi^Mat ganligca iWeibabild.' 



•Hai' 



s. m. macchi 



r; r , 



Samukroutana , e. w. lingua 

inc!'-n:n tri r::i inno scritti 
i liljri della religione, ÒVM- 
krir, >gelekrta Spracha dav 

Iiiilì.iiicr. 
Haiiittere, s.f. cavo di torneg- 
gio, AubAUau. 



«o/tf , etc. Hui, Hiug. iirci: 

mu dia £aaaa.» ata* 



^iscnur« àperte d.'halciue,,>E/nt-|rHaluir » •<> Ut. luogo dove si 



terra , r,a lange ina Geizig 
■ hinein reden^ 
(Teuìr en haleine» tener, où la 
•wém, ata«M kaian MOu» lai 



btitkch, l^iuióclit, ilalUiivugI, 
llratnar. 

Hall», A/u alfine . rnrona iftì^'^l \\\\.vv , v. a. frequentare, oìi 

init einem ueigebcn, vertraut 
licaucheu. 
'Haaler Ice mauvais lieux, pra- 
tieare emttivn oompagnia, 
vcidächlige H i - ■ h,- •u!i. i 
'Hantise, s. f freifueatazi%me, 
•Umgang. . 

'Happa, t, /. Cérehia di /gir» 



fi seceeure la canapa, Hanf- 
dorre^ il<*uid<it:i e. 
'Halotf «. in. tana da' conigli. 



Uaaiacttenluch 
kohlo. 



iVuiiaalMa» 
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HAR 



àmi mo»S9 t Achseoblceh , 

*Bappelüur(ie, s. f. gioja faha. 

falscher Edelstein. 
Vappelourdc , *' /' hellimbut 

t0 t eia schönes Hinrekeit 

oka« Verstaud. 

*rare, erschnapp« n, 
peu , erhaschen. 
fBaquenée, ». f. chiena, caval- 
lo ar/ibiwÊte, Z«lt«r» P«rs> 

gäagcr. 

Vai{uet, «. m. carretta, Bloch- 
wagen, Blocklianrau* Stari- 
liarren, PontmilwTMii. 

^aqueticr, *, m* 
Harmer. 

HaraDgaa» /i ving«, 41to#* 
ria, faicrlidia Rada* Abm> 
de. 

Harangua, a. /. (fam.) ^/a«- 
truccala , ßlastrocca, lang* 
welliges Gesçhtrits. 

Varangaar, 9* a. arùtgarê, ai»a 
ÖßVr.lliclip , feierliche Aara- 
de halten , anreden. 

'Bavaagoenr, a. m.t$tingmtor€, 
orafnrp, Rednrr. 

'Haratigueur, «. m. comacchio 
n0t Plauderar. 

*Haraa, a. m. raxza, mmdria. 
Gestfite , Stutcrei. 

Varaatar, v. a. alUnmrw, *trac- 
ettre , abmattaa, aathiiften, 
ermüden. 

*H«raalar» «. «. êiml^^rare , 
vettore, seccare, necken, re- 
gieren , reisen , anreisen. 

'Harceler, v. a. tribolare, cft 
anfallen , baunruhigen. 

Harealaiur , m' »eccatore, 
Naekar, PlAgegeist. 

*Harila« «. /*. branco dijttre di 
caccia, RadeL 

'Flarclp , *. f. guinzaglio , la»- 
ciò , die Moppel « dar Hop- 
pelrtemea. 

Darder, f. a. (t. de chasse) nc- 

* oppiare cani, koppeln. 
'Hatdnrie, e, f. *pceic di pitta- 
ra êùpra ü pHt; An Clus 
malarai« 

'Kardas, a. /. pi. hagagßic, pan- 
ni, Gträth, Sacha*» JUei- 
daugsstUcke. 



HAH 

Hardi , a, o« ardito , franco , 
dreist* kflktt, mntkig, keck. 

'Hardiesse, /. arrlirr, animo, 
HUhuJieit» JUretütigkeil, Keck- 
heit. 

'H;ir(limpnt , ad. arditamente j 
auf eine kühne, dreiste Art. 
'Hareng * #• m. aringa {torta 

di pesce) , Hiiring. 
'Hareng saur , 'Hareng säuret , 
aringa affumaia , Maktiug , 
geräucherter Häring. 
'Harengaison , a. f. ta pesca 

dell' aringhe, Häriagafaag. 
'Harengère , a. f. pcwiacmdo* 

la , Hiringakriateritt* 
'Harengère , a. fi doama cioc- 
cata , ho ses Waik. 
'Harengerie, a. f. mercato dell' 

aringhe, H-irini-rinM kt. 
'Hjirguer, V. a»arri4*ar«i, bor- 
bogare, sanken, krammen 
'Hargneux, ruse, a. etitsoeo , 
mürrisch, s&ukisck« beifsig. 
(Ckiatt *hargaatts,e«iiaWngil<o. 

to , hciCsigor Hund. 
'Haricot,a.inj/4i^<«o/o*Scknaink- 

kakaa, Bokaa. 
Tl.ivirnt (Ir mouton , intingolo 
di castrato, ein Gericht mit 
Hamaïalllaîsah. 
'Haridelle, .t. y. rozzn, hrircal' 
fana, Mahre, ijchindmiihre. 
Harinale . S, f. armora , {ruta 
salvatica}, dar Harmal» wilde 
Raule. 

Harmonica , a. f. armonica , 
Hflrmonika,(ailtsikalitdias In 
strument). 
lUrmonie, s./, atrmomia^ Bar 

meoie, Wohlklang. 
Harmonie , s. f. accordo, ordi- 
ne , Zusammenstimmung, Ue 
bereiastinimung , Einklang , 
Znsammeaklang. 
Harmonieusement, ad. armo- 
niosamente t haroHNÜaeh , 
überefattimmuBad. 
H.-irmoiiieux, euse, a. armonio- 
to, \ armouiachywolilklingeuf!. 
anmuthig , aasamasaastim- 

menii , Übereinstimmend. 

Harmonique » a. armonie o , 
harmanieek 

arrnoitiqucment, ad. armoni- 
camente, baxmomseh. 1 



HAS 

Harnacher , v. a. baréamenta» 
rc, aaaehîrraa. 

Harnacheur , *, m. sella/o, co- 
reggia) o , tlerclegeschircnia- 
cher. 

'Harnais, 'Haraoîs , «. m. ar- 
matura, Harnisch, HQ»tnng. 
'Haraaia» "Banoia» a. m. har» 
datura , arnese , Pferdege- 
schirr , Kutschengesehìir. 
(Cheval de 'harnaîa» «Mrotfad« 

tiro, Zugpferd. 
'Haro, a. m. il gridarCfZtUn» 

geschrei. 
'Uarpailler, v. a. comtraetv^ 
sidi balgen, atek ranfeo, sick 
herumsanken. 
Harpe» «. /l avTMl* arpe^ Uar> 
fe. 

Harpe, s. f. ninr.,e, l'gtttYct' 

tahnung einer Alauer. 
'Harpeaa, a. m. grappino, l*» 

terharcii. 
Harpègeroent, H arpège, Aipè* 
gemeat, Arpèga, a. M. ar« 
pcggiaruen'o , das Harpeggi- 
r«n , (gewisse miuikalischo 
Maûar). ' 
'Harpen, V. a, afferrare, aref' , 

fare, packen, aupackeo. * 
(se'Harpiguer, v.r. aecapigUar* 
ti, «ich sanken t karwakii* 
gen , rauiea. 
'Harpie, ». /. arpia, furia, Har» 

pie, Zäukeriii , Schreierin. 
'Harpoa t s. m. rampone, Jtc- 

cima di pmMa , Harpune. 
'Harponner, v a. tirar laj»- 

dna, die Harpune werfe» 
Harpouneur, #• m* Jlo^lUcrCt 

Harpunierer. 
'Hart , /. riioria , legatura, 
laccio, Wiada« Waideakaad» 
Strang. 

'Hasard , 'Hasard , a. m. 0W«» 
sorte, eventa, lhigattkr«Sa> 
fall, Gafiikr. 
(Au 'kasard, a caco, imdrcû, 

a cdsaccio, ruialligcr Weise. 
(Tableau, ìirftm, etc. da 'kasardi 
pittura, libro di rieootUto, 

Grrnäldr, Huch, fXc, dfi.s man, 
sufallig und wohl£etl gekauft 
fcat. • 

gen. 
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'Bavarder une parole, awentu- 
rare una paro,! a, ein Wort 
iv.'Ki^'ti, enf* Qeratiicirolil vor- 
briugcu. 

'Hasarder le paquet, arri»thiar 

tutto, es .ml gut Glück W.i 

gun, auf gut Glück ankom- 

mea latsen. 
*Ha»ardeusemeiitf ad. pericoin- 

»aiMoÄ« , gewagter Wei^<-. 

mit Gefahr. 
Ha-^nrHcu«, pu<p, a. assardoso, 

^VMU äacheti) gelahrlich, mifs* 

lieh, feiragt. 
*na»ardeux, eonc, a, ardito, au 

dace t (von Personen) allzu- 

kfihn* verwegen. 
"Haseg e*y* coniglio, 0 lèpre 
femmina , TVeibehea eines 

|{a9tMi>s , H.isiii. 
Haat , a. m. (arme d') , arma 

in aeta, Gewehr mit einem 

Idingen Sclirifie. 
'Hâte , «. y*, fretta, prestezza. 

Etiep Eilfertigiiait. 
{Avoir 'hâte, a»0r gratt furia 

iù'ile Italien. 
(À. la'hâte, en "hktvtfrettolosa 

mente, in Eile« geenhwind, 

acltleunig. 
'Jlâter, r. a. affrettare, oc c ei ta- 
rare, beschlcmiigf^n, fordern, 

l»cf«;rd<*ru, belreil»cn, antrci 

ben, so . . p. r. eilen, tich 

beeilen, «putea« Spaden. 
Haler le» fruiti, dar concio per 
far presto maturare i fruì 

tì, die »ttcht« durch Uun»t 

trviben. 

'lîàli iir, in. CUOCO la dì cui 
ispezione è di cucinare l'ar- 
rveto, Bratenmei^ter. 

'Hàfi''''. •5- f)''" '* alare ad' 
uso di re^^ere lo schidione, 
• Bratboek . BratToft. 

*Hätir, ive , a. primaÜceiOl 

'Hàtivi-an, s. m. pera prima- 
ticcia, l'rilhl'irnc, Frilhubst- 

'H.itivcriMMil , ad. prematura- 
mette, frflhzcilig, früh (von 
Früchten und Blumen). 

•Hàlivctc, s. f. il maturare a 
buon'ora, Frilhaeitigkfii . | 

*Jlattbau<t. *. m. pi. sarcAie ,i 
sarte, {t. di mar.), lUtotoe{l,| 
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HAU 

Wand in beiden Seiten des 
Mastes. 

'Haubergeon, m. ghirnzzeri 
no , i'auaerhemdcheu , Fan- 
xn'ehen. 

'IIiiii?)iTl , 5. m. fiaco , pias- 
tra, Panxerhcmd, Panier. 

'Hausse, «. f. iaeC0ludi icar- 
pe, Hintcrfledl an Schnhen, 

ätierelii. 
'Hau«fte, s. f. (t. de comm.), au- 
mento, das Steigen (des Prei- 
ses). 

'Haussé, e, «. aiuatò, erhSlit. 'Hautement , ad. altamente^ 

'H.iuü6e-Gi>l , ê. m. f^or-^irra ,\ hUhn, frei, stoli , Öffentlich. 

gorgierino , llingk! ('Haute paie, « f. a/ta, paga, 

'Hitusseinent, *. m. strignimen- höherer Sold, Zulage. 

to di êpallct Achselzucken. 'Hante paie, f. colui che go- 
'Haussement, e. m, atzata,ÌÌ.T- de äett alta paga, einer, der 

hnhung. I einen höhern Sold hat. 

'Hansse-pie , «. m. (t. de chas«r Haut esse , t. f. altezza. Ho« 
9«) *• laccio corsojo, Welfs-| heil <Tite1 des Snltans). 
schlinge. ü'n.mii-t.iillc, s. J. s oprano, 

Hausser! v,a. alzare, solleva- prau, höherer Tenor. 

'Hante-tailte,'«. /. im tenore. 



'Haale>eontre, t,f, contralto, 
all , Altstimme , AltsSn- 

Uaute-Uce, a. f. arazzi d'alto 
Uccio , Hantelitee-Tapete. 

'Hautr-lii H<- . V. f. ( r-injirtrti-r 
quelque chose de) , portar 
via ama eoea éi profit au» 
torità , etn-aa mit Gewalt 
n egnehmeo. 
'Haute-marée* e,f- acque pie* 
ne, piena marea, hohe* gr«>* 

ce !■ lut. 



re, erMhen, in die H6he kc' 

1) e n . 

'Hausser, v. a. aumentare, ver 
mehren 
mentarti 
ivachsen. 



Tenni" 

'Hauteur, s. f. altezza, altura, 
, vei'gr«rs<ra« v. r. an- Höhe , ^ih<ihe. 
ai, höher werde« ,"' IT,, u leur ?*./. a//«««, «rf»» 

gUo , Hnchmuth. 



'Hausser les épaules, «fri «/i<r.|'Haut-ina' , x. m. mal eaduco, 
rc le êpalle, die Achseln su- 1 r.iilcnde Suchf. 
ckeu. j'Hauturier (pilota) , piloto na- 

'Hant* •» et. alto, grande, ec- rigatore, Steuermann, wel- 



cesaivo, hoch, hell, laut 
'Haut, e. m. colmo, eommo, 

Höhe, Gipfel. 
(Far 'haut, per alto, oben, von 
oben. 

(Fii 'haut, xnpra, laeeà, often, 

in der Höhe. 
'Rant-è^bas , e, m. mereiajuo - 

lo , TabnIetthrÇmer, Hantie- 

rer. 

'Hantetn. «, a. altiero, super- 

in. li'.f'iiiiMtliifi: , stutz. 
'Hanldiiu-iiient, ad. altieramen- 
te, aaf aine hoehmilthige Art. 
'Haut-*ppareil, a. m. operazione 
del taglio della renella, Ope- 
ralioiisart des Steinschnittcs. 
'Hautbois , a. m. (instrument 
à vent) , chiarina^ , Hoboe , 

(«•in Hli*HÌnstri:rnciit) 



cher die Ikohe See SV befah« 

ren hat. 

'Havane, la, v. d'Amdr. ^vaMa» 

Uavanuah. 
'Bave , a. paUiêo, eparute , , 

hlaPs, m.i;j<-r , t'iitslclft. 

'Havct, s. m. uncino, grancio, 
eiserner Haken der Messlnf- 

'Havir , t'. a. arrostire , ah- 
kruedare , verbrennen , ver* 

'Hnvre, s. m. un porto , See- 
hafen. 

'Havre-sac, m. htaaecia, tas- 
ca , Itanzeri, Schnappsack, 
Tornister , Iloîsebfiudel. 
•Haj r , la , V. 'Haie. 
Hé ; int ; olà ! oh! ehf he hei 
d« ! r>i ! 



'llaut-dr'chausso.H, t. m, ca/so-lVUeaume , a. m. elme, casco, 
iu« Beinkleider. i Helm. 
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H>'t>jAmad<iîr^ , a. d'ogni settiAïltViAi\i\\c, s. m. g/ra^o/o, Son-'l 'TTcnulssement , t. ni, nitrita ^ 



rlicàe, spire, 



marta f wöchentlich. I neiiklume. 

B«]>i{i<iri.-tf!)»r , .^.tn,eòdomiidaÀHi \ì r , s /' 

rtu , W iiciiiitr. 1 adiiauliLiiiiiiicji 

Iliborgc, s./. aitezzatrunedi-nlléUcoa f «. m. (lePaniâssc), il 
Jii îo , die Höhe und Br04le|j monte i^or/ì/r.^to, usi-uberg 



eiiii;!» GcbauUr». 
Héhci ^er, v. a* aihwgare, be- 

hirbcrgeii. 
Bébctc, e, s. et a. ttupido, un 
msrJo , btumpfBiujiig » ein 
Ûuminkopt'. 
Bcbcter, v. a. renûerê êtupi- 



tlvlico^o^thie , s. J'. (^nkatl)éin.) , 



il.is A\ iehcru. 
Henri , lï.^ir; in , Hciurich. 
'Heai ii-dti , iùiirichetta f U«b« 
rictlc. 

Héjiatiqae, a. epatico, xar !<•> 
ber geliùrijj , Leber 



eliiosqfîa , AVt»seiischalt .SHvpHti^iif, s. J\ epatica, {pian- 
Schr<iub(?iiliiiicu zu ziclicu 
Hciioniètri- , m. eiiometro , 
(strumento da misurare il 
diaifteiro degli astri) , Sou 
uenmesaer. 



do, dumm, »lumpfsiDnig ma-fl Hclìuscupe , #. m. mUoteopio f 



eben, «bstumpf«». 
HAichet , ê. 1». tripello , va 
glio , au» Rohr gelloehtenes 

&iüb 

Hébraïque, a. ehrmeOr hebrS* 

isch 

Hébrataant , t. m, un dotto 
nello lingua ebraica t He 



Suuiu-iiglas. 
Héliutrope , «. m. eliotropio , 
SouiK'UWcndc , Suiuipubluine, 
W«rsei>kraut, Schenkerktaut, 
Sonnenvendcsteio. 
(Icllcnisme « *. rn. ellenismo , 
greci tato f au» dem G ri echi» 
«ehen entlehnte Hedeusnrt. 



brailler, der da* Hebfli$ehclllélul<', Hilole, Elotto, lUI>>tc.|| 



ta} , .Leherkraut ^ Galt««- 

kraut. 

Ilépaiite, e.f,epati^,(piHra}, 

Leiterslein. 
Hépatite , y. (Je med.) , ia- 
Ji ain/)i azione del JegatOt tfO' 
bereulzüiidiin«. 
Hcraldifiue, s.J'. (-.cieuce), arai* 
ilica, ùlasone, W a^tpenkuusl. 
'Uêcaut, «. m. araldtt, Ucrold* 
Herbacée , a. erbàceo , kraul« 

artig , nielli Iiiil/.ig. 
Uerbaj^e, s. ni. erlta^igio, pastu* 
ra, pascolo f Uriuterwerh j 



Gì 



Uitz. 



stark treibt. jHeUelieuu Suisse, d'iùur.iHcrbc, *'J'' erba. Gras, KrauA. 

Hébraîame, e. m. rftrof «mo» He-I £/ve«4fHelTetien, Schweis. iHerbe au« poux, et aß sagra , 

hrüisinus. f Htl\ctitii , F.itczio, HelMlitrf stnßsagr:'a , Läusckr.iul. 



UebreUf e. m. l^ftl^o« Hcbrâer,|Hclvéti([uc, Wr«/«C0fhelv«li»cb, 

hebraisdu ' ^ i schweixerìseh. 

Becatombe , è, /l WcatOmhe ,|Hèm ! int. oh chi ! h: m ! he da ! 

Hekatombe. 1 Hématite »«• y. ematita ^ (j/ie- 

Hécatonithouie, «. /. «a«r{^-l tra), Bluteteiu. 

mìo, per cagione di ceutoìììcmic.yc\c, s. m. tamieircofo , 
nemici uccisi, Opferfest we-| llalbzirkel. 
g<-u hundert crle^jter Feiade.|.Hcmiplc(;ic , | **/". emipleeeiot 



Bi ilie , s. f. ridilla di .carro 

^\ agcnleitcr. 
lied aro, e. m. Htore, Hektare 

JHcL-l ^Tgrafninp, s. m. ettograoi- 

ma, Ht'klogramm, 
Bectolitrc^ «. m. ettolitre, Uak- 

tolitcr. 

Hectomètre , «. m. ettometre , 

Behtomctcr. 
Hector, Ettore, Hehtor. 
Hedvige, Edvige, Hedwig. 
Hcgîre, s. f. egira ^ Hegira» 

ZeitrechuuDg der Mobame 

4aner. 

Reidttque , «. m. eoidetto unga- 

ro, Heiduck. 
Bdlasli nf . ohintéloimitlaaeom»! 

ach ! leider ! 
Ueléue, JElena, Helene. 
Héler un navire, (tevme de ma 



Herbe aus ^oumam» .polmona- 
ria , Luttf enkraut. 

Herhfiller, f.«. (tenne d«- cTias- 
««0« pasturare, graseu, (vom 
wilden Schweine). 

Iltrhcr, v- a. di ^toidere sopra 
l'erba, aul dciu tirasti au»- 



iuu^n fi or- e ti 



breitea und bleichen. 

Hi'iriijik'vlc , f paralisa rA^ jîHi rl>erie , a. / 

altaca la metà del corpo ,Ì Oiunchisce ìa Cê-r a, \\ acks> 
Liilimung auf einer Seite. | bleiche. 
Hémisphère, s. m. atni^eroAHcrhetit', s. f. (y^cl.), crlettOß 

HalbkugeL I kutzcâ> uud duutiea Gras. 

Hcmislichc, «. m. «lRlfil*«fefo ,J Herbeux , euse , a. erboso, 

halber Vers. 5 sîg , mit Gra» bewachseu. 

Hémoptyque, a. che sputa san- Herbier , s. wi. erbnlafo, erbo- 



gue , H tut auswerfend 
Hémoptysie, s. /i omotossia, 

Hlutspeien 



/a/o,Hr8uleisi 



iiih 



Hräu- 



teibuch, erster l\lageu wie> 
derkiiuender Thierc. 



Hémorragie, s. f. fmairaig^a, Hcrbicrc , s. f. rivendugiiola 
Blutsturz, Biutnur«. || tferbe, Hrauterirau.» Hrâu- 

Hémorroïdes, *. /*. pl. ernorrot-i terwcib. 



Herborisation, *. y. erborazio- 
ne, da» Kräutcrsammelo, Her- 
borisicren , llotanisiereo. 



de, goldene Ader 

Hémostatique , o. ehe stagna 

il sangue, blutstillend. 
Hendccasyllabe a. (vers), f ^rto ülerboriser , v. n. erhororê» 
diundiei syllabe, eifsilbigcrl Urauter sammeln. 
Vers. (Herboriste , s. m. ^rholafo , 

riiic) , f. a. cinaniarr a fnir-\'^\(mnY , V. n. nilnrCt rigas^n erbaiuoli) , Hr.iutci kenii^r , 
lamento, ciu Schiff anrufen. j re, wiehern. 1 liräutechäudict>liräutcrtnaun. 
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HKS 



HEX 



Rfrbs» •» «. trhoaù, milGi.-is^Mormit«* m. V. Ermite. l'Hes»*, pcjsd'All. jiêHat JI««> 



bf->i .lohsen , grar>ig 
Heico-tectuuiij^ue , f. l'art» 
dì fortificar» /« piazze, Be> 
festiguugi-f Yarseluitsiings* 
kunst. 

Hercule, «. m. Ereol0$ Her- 
kules. 

'Hère, «. m. fin biettulone , ar- 
mer Tropf. 

Hérëcliuir«f a* 0r0ditario,€rh- 
lich. 



Hernie, «./l «riwa* Brudly L«ib-i »eu. 

tcJiüdciu j'Hessoi» , Assiano, Hes»e, ke»- 

Uernieux« eme, a. #f*#l/o*0» derS si&eh. 



«'il'*-'» Mrtn'h li.it 
Hei tiioi"', t.J. e/viia/va, Lli ucli 
hraat. 

Héroï-comique , a. eroicomico , 

heroiüch-kuini^ch. 
Hëroïde, «. /. «pittala poetica 

sopra urt'«'roie«Heroid«« Ilei 

deiibrief. 



Bvrcdiuiremeut, aA. per (h'rif-iihnüne , ê.f.woinaf éTOéêêa, 



to di'0r.editàf etbiich, durck 
SrbBeèkt. 
Hérdditc, s. /. eredità, re- 
taggiop £rb«chaftt YerUi*eik« 
tebaft« Erbrecht. 

Hcrésiarque , *. tn. eres; arca .| 

der Urheber , StiUer eiaer|HGroï^uemcut, ad. eroicamen 
Hettterei. 1 t», hetdeantttthig. 



lleldiu 

Héroïque, a. eroico, heldcu- 

inUlhig. 
Uérel^ae, tu f. la poetia 
roiea, ìb9 epische Gedicht, 



re». 

Btfréticitè, c.f. errore erctieO' 

le, tl.is Hct/.nlschc 
Bvrctii^uo» a. ereticale, kctze« 
rUch. 

'Hérc-tupic , «. m. un* eretico, 
Hetzer. 

^B^aeer, 9. n. et r. arricciar' 

ci, rizzarvi , sich sliäuben. 
•ich kutklvu, iu die Hiikc 
richten. 

^Hérissé, e, a. setoioco^ttriu- 
bïg , burstig. 

Hériscuu, e, m. riccio, Igel, 
St im rad. 

Ht- ri tage, m. eredita, retag- 
gio, £Tbtheil, Erbgut, Erbe. 

Bcriter, c n. ereditare, erben. 

Héritier, ere, s. m. et f. erede, 
successore , Erbe, Erbiu. 

Bermaphrodìte, *. m. ermafro- 
dito , Hermaphrodit, Zwit- 
ter. 

Hermén^gilde , Ermenegildo , 

Hermeiii'gild. 
Bcrmctiqvv» ermet.'90f heraie- 

ti»c4i« 

Bermëtiquement, ad, ermetica' 

mente, auf lu-iinct i^cIie Ari 



dcumuth. 
'Héron, e. m. aghirone, tdrO' 

ne, {uccello), Ai-r Reiher. 
'Uérouneau, *. m. piccolo ai' 
roae , Uctaer , junger Rei- 
her. 

'Ueroaner« v. n. cacciare cogli 
uccelli 1 Beiher beiien , vai 

Hcihcr heizen, 
ti ero Ulti tir* , s. f. ueeelliera 
per gli aironi, Heilkeretead, 

H pihfi gi'h -1 
Uirn*, *. m- eroe, campione, 
Held. 

HiMpe , s. f. empetiggine, 

i- icchleu, Schwinden. 
'Hersage, s. m* tcrpicorc, i»z 

Egeu, Eggen. 
'Herse, #. f. erpice, oraticcia, 
*Sggc. 

'Herse , «• f, coraêcineeca , 

Fallgatter. 
'Herser, f. a. erpicare, 

regiare, egeo, eggen. 
'Herseur, «. m. colai che er- 
pica la terra, Kger, Egger. 
Hernie, anc peupl. Jùruiiano, 

Hentlier. 
Hésitation , s 



HcU roclite, a. eteroclito, von 
iliT gewohulichen Hegel ab. 
wcicticnd. 
Hétéroclite, a. strano, stra- 
vagante, wuuderltcUf tselt- 
sam. 

Hétéroflotr, a. cferoâoêCC, ir»» 

lehiig, ijr^'i.iul.iij. 
HëlérodoKÎe , «. f. opposiziO' 
ne a sentimenii ortodossi, 
die Irrlehre , der Irrglaube. 
Hétérogène, a. eterogeneo, na^ 
gleichartig, fremdartig» TCP» 
tehiedenartìg. 
Iîc t> rogéiiéité , *. f. eteroge* 
netta , L'ngleichartigkeit » 
Freiadartigìiett, Versehieden- 
artigkeit. 
Hetcrosciens f e. m. pl. ahi» 
tanti dette Mone temperate, 

Kinf;c1\.i!litç<'. 
'Hctrc, s. m, faggio , {albero). 
Buche. 

Hcu , s. m. ba'ttìmcnto rhìatfn, 
Hcu oder Uui , Art bchifl'e. 
Heur , e. «n. (rieav) , foriunet, 

Jas Glück. 
Heure, s. f. ora, tempo, Ston« 

de, Uhr. 
Heureusement , ad. feliceme^ 

te, glücklicher Weise. 
HeareuT , euse, a. felice, heet^ 

fa, gliii-Klic)) , i;liuksolig. 
Heurt, *. m. urto, scossa, 
StoA, das Aaainfaett» Zii> 
sammcustosseii. 
'Heurter, v. a. urtare, dar 
contro , stor»ea , anslofeen, 
anklopfen. 
'Heurter la raison, offendere 
la ragione, wide* di« Ver* 
nunft laufen. 
'Heurtoir , #. m. martello della 

porta , Thürklopfer. 
'Beuse» «. f. canale di legne. 



Httminc f. ermellino, Bw-Ì das Stocken, Anstofsen im 
melia. I Beden. 

^anlean «louMó (riiprmiiic, ^^'/-ijHi sitpr, r. n. e.st/<ire, duhita- 
Uccia d' trmellino,iiittmcïu\-i re, anstufseu, stuclu-n , uii- 



p«li. 



Pampenstock. 

f. esitazione, ^Xcxiièiirc ou Cube, ». m. e- 
A — ...r — eaedro , cube, sechsseitiger 

Kjtrpor , Seehsilach , Hetae* 

droii , \\'nrfL'l. 

Hexagone, a. esagono, sechs, 
eckig. 
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HIP 



HOB 



HOM 



Hexiigone» «. m, un' esagono, 

Sechseck. I Cciitaur 

BeMinètre» t.et a. ««a«M«fro,He->|Ujppocratif a* * a. ippoeratieo, 

«ameter, MchtfllMiger Verft.1 hippokratUèh. 

Hexast}lc., s. m. esastilo, (r/j<'Mi(ipolite , Ippolito, Hijipolit 
Aa 4ei ordini di «o/oaaff),IUippopotame , s. m. ippopo 
mit teelis Sivlen nebenat..*! tomo , Flufspferd. 
aiuler , st eli-,-, iulig. ||Hircaiilc, pays 4*AaÎ0( JtfiWiiaj 



Hiatus« s. m. (du Utiu) apri-i Uirkanieu. 
mento, rompimento di /^iiìlHironilene , e. f. rondine, ron 

vocali, Hiatus, Gähul.iut. n (lincila. Schwalbe. 
Biberuiea » -HibernoiSf Irlaa-lUispide , «. peloso, velluto 

dai*, lòerneeo, JriandoeeA rauh, haekrig. 

HibernicTy Irilader » irUn ['Hisser , V. a. (t. Jc mar.), al 

4i»ch, I tare , ritmare , hissea , au 

'fiibov, «.ut. harhagimmi, fpifo\ hiMcn , awfûahen. 



tauro , {animale /avoioio), di campagtut , omorigtio , 

Si inii junker, IievehaafaUie, 
Uauinlalke« 
'Hoche, s. f. taeea, intaeeatu^ 

ra , Kerbe, Eiuscbiiitt. 
'Uochement, «.m. eeroilamem' 
to, das Hopftehtitteln. 

'Hoclii |K)l, s. m. ammorsellato 



'S acht eiilp , F. ult 



di carne, gewisses Gericht 
▼on gehacktem Flfliadis. 
Hnchcituciic , «• m* cutrHt^ 

UachsteUe. 
'Hocher , v. a. eroltoro, dime» 

in nare , schüUclii, rntldu. 

r-i'Uochor La tele , crollare il C0' 
po, den Kopf sdittUehi, io 



'Hisliodromìe, *. _/*. nautica perì <li<* H<ihe wei-rrn 



Hibride, liyhritie, a. òattarA metto delle vele, Scbiiï- 
do, bastardartig. I fakrtakvaat. 

•Hideusement, ad. spaventevol-ÌUì'iXoire, t. f. istoria , storia, 
mente, absc!icultch, Bchcufiì- Geschichte, Hi»tui-ie. 



■1 



lieh, grüfsUeh. 

'Hitlr-uti fuse. a. t parentevole, 
orrido , liiil^iicU , abscheu- 
lich , grSfslich. 

Hidrolique , H^drotique« a. 
tudnrifico , diaforetico , 
schweifstreibend« 

"fiie , s. f. mazxmranfa$ bèrta, 
Handramme. 

Hièbie , «• /. êhhiot ointe, 
Attich. 

'Biemeut , e. m* P Ojffhndar 
eolla berta , daa £iimai* 
mein. Einschlagen 

^Bier, V* n. affondar pali col- 
la berta, «nraaiiiiéln, ein 
adilagen. 

Hier, ad. teri^ geatern. 



Htstorial , ale , a* ietorioo, kl- 

"slorisch. j 
Historien, «. m. ieforico, Gc- 
schichtsekreiber , Historiker. 
Historier, v. a. abbellire, ver- 
zieren , mil kleinen Zierathcu 
versehen. 
Historiette , e. f. istorietta, 
Uistörnhen , Gcschichtchcn. 



Historiographe , s. m. istorio- 
grafo, GcschickUchreiber ei 
ues Fürsten. 
Hittorii[iiev «• ietorico, kiete 

risch. 

Historiquement, ad. tetoriea 
mente , auf historische Art 
^Strien, 9. m. istrione, Pos- 
•ens^ieler , Fessenrelfter , 
Hiérarchie, a. f gerarchi a,l GaiJüer» 

Hierarchie« kirchUche &c-|Hiver« m, inverno, verna 
gierung. I ta, der Winter« 

Hiérarchique , O. ^#r«re4lOt,|Hivi rn.igc , s. nu (t. de mar.),J 



hier ar chi scb. 
Riërarehif vement , ad, a ma- 
do di gerarchia, «uf kie< 
rarchischu Art. 
Bîdrarqve, «; m. pretato, Ttii- 

lat, ^llfglifd der Hierarchie. 
Uicrogl^'phc , *. m. geroglifico, 

Hieregl jrpke t Sinnbild. 
Hiéroglyphique, a. geroglifico, 

hieroglyphisch , sur Bilder- 

scliritt gehörig. 
Hilaire , Ilario, Hilarius. 



Hochet, s. nu sonaglio, Kinder» 

klapiper. 
HogiuT , V. n. rammariearêi, 

niurrcu, brummen. 
Hoir, e, m. (hdritter), orodo, 

Leibescrb c. 
Hoirie, s. m. eredità ^ Erb- 
scimi t. 

Holà , inf. olà , baeta'\ hollei 
liorl! sachte! gemach! 

XMetlre ^e'holà, far desisterà 
di battersi , P'riede gebieten. 

'Hollandais , Olandese , Hol- 
länder, hoUändiich. 

'Hollande, pajr« d'JBw. OlandOf 
Holland. 

Hellander« ». eu «eeonefonv 
«MM pêmna da awdvere, 
Federkiele ciehen , durch 
heîsse Ascbe ziehen. 

Holoeenste, -e. m. olooamtitat 
Brandopfer. 

Holomètre , s. m. (term. de 
géom.) o/oi}t«/re, AllmesBer« 
Mefsinstrument. 

'Hulstein , pays d'AUefli. OUth 



tempo d'inverno, finterie t,\.„\ tia, Holstein. 
Ueberwinterungsteit , (aufi'Homard, ». m. gambero 

der Sec). | no , Hu:muum- 



Hivernal , e , a. vernale , tum 

Winter gdhSrlf. 
Hiverner, v. n* inventare, Ûhtr 

wintern. 
(s'Hiverner , n. r. avvettars. 
al freddo, sieh en die Kalt« 



Uorabre, s. m. giuoco delF 

ombre, Lomb erspiel. 
Homëûo, s. f. firnelia. Homi* 
lie , Glaubeuspredigt , Lekr- 
predigt. 
Hotniciùc, î. m. ùmioidiOfMoii, 
gewöhnen« Il Todschlag. 

Hol int. obi/ obi ket he !|Homicide,e.m. emftffifa.llUlrder. 



Ho 



miculer , 



a. 



Hippoceutaui'c, «. m. i/7/)0Ctfa-|'H«bereau^ s. nu gentiluomtA iotiteu, todlschlag' 



ammaàMOre, 



eu. 
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Hommage , c m. omaggio , 

LehnspAscht, Ifuldigung, Un- 

tenrerfiinfç , Ehrfurcht. 
Hommagcr , s. m. ch» deve o> 

maggio, I.flienmann, Vasall. 
Hommaflae» a. (f«mme)» donnacA 
da , ehe ha äelt uomoj 

maimliartcs , iii-ii)ncrniÌMÌges.|Huiuicur « 8. m. onore t Kîuc. 

— Uouncur», #. m. pl. dignità. 



HON 

Honnêteté, ». f, oneêtd, pro- 
bità, Khrlkhkeit , Hecht- 



HÖH, 
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(Lea parties 'honteuses, le par- 
ti vergognose, Schamth«il«'. 
Hôpital , t. m. ospedale , *pe» 
date-, Hospital, Spital, Ar^ 

rriciili.iiis , I.-az.ifclli. 



•chafft 11)1 oit , Ehrbarkeir* 
HoiinéteiL', x. f-ßnezta^ eor- 
testa, maniera ci file , Ai-I 

tifçkett* HâAichkeitj Oefal-jj'Ho^uct , *. m. tinghiozzo, 

Schloehser* 
Horace, OraitiOf Horas ^ Ho« 



mStinlichcs Weih. 
Homme» e. m, uomo» Menseli, 

Wann. 

(Uomuic d'affaires t agente 
maggiordomo , GeschXftsfUh* 

rer 

(Homme de lettres, un lette- 
rato t eitt Gelehrter 

Homocentriqne , a. (t. d'ast.) 
eoneentrico , konzeiitrisch. 

Hoinogètt«y tuomo^eneot f leieh" 
artig. 

Homogénéité , 9, f. omogenei 

tà , Gleichartigheit. 
Hemoktgation , t. f, omologa 

aione , gerichtlieh« flettiti 

Homologue, a. omologo, gleich 
namig, (Gramm.) 



eoriehe onoretfoli, Ehren 

"nntrr , Wilrdi*!!. 
lloiiiiir, t». a. echernire r ver- 

htihoeii. 
"Hoiini seit qui in.il y pense (de 

vise) f vituperato sia chi 

mal pensa , Hohn dem , der 

Arges d.ibei denkt, cinSchelro, 

der es hose mciut. 
HoBoraMe» a> onorep^o, eh 

renToll. 

(^Vmende honoraMc , #. /. am- 
menda onorevole , , Kirchen- 
buAe, gerichtliche £hreuer> 
IllBntng. 

TTiìnf raliÌLTTient , nd. onorevol- 
mente , mit Ehren f in alleo 
Bhrén. 



Homologuer, 1.(1. nmolngare,'.HottOTs\ire, a. d'onore , per^ 
gerichtlich bestätigen. 1 onere, nur dt>m Titel nach 

Homonyme, a. 0fKonjfM0, glèleh-l eine Ehrcnatelle beaitvend» 

namig (Gramm.). | Ehren — . 

Homophage, m^ omo/<i^o,| Honoraire, *. m. onorario, 
rohes Fleisch essend. I mercede, Gébtthr, Ehrenge^ 

Homophonie, t. ß ro'tmrtn dt\ hillir, Ifonnr.Tr, 
diverse voci ti' un t-ç^anl tuo 
no , Uelx vp'iii-tiinmung der 



rat tus. 

Horaire, a. orario, stOtedtieh. 

'Horde , *. f. orda, Horde. 

'Horîon,s.m.«ca/>/»W/ol/o,8tofa;r 

Schlag auf dea Kopf« 
îTorizon , s. m. orizzonte fX/O* 

rizoat,^ Gesichtskreis. 
Horizontal, e,a.ori«sonfal9» iKk* 

rixontal , wagrrccht. 
Horloge, s. f. orologio , \}\it, 

Schlaguhr, Thnrmnhr. 
Horloge solaire, «. f. cadran 

solaire, t. m. oriuolo a sole, 

Sonnenuhr. 
Horloger , a. m. orologi^Ot 

oriuola/o , Uhrmacher. 
ITo ringe rie , *. y*. Vnrfr JeiP 

orologiaj'o, UlirmacherkunsC. 
l*Horm>s, prtfp* toltoehè, Juar» 

chi> , .nnsgenommrn , aiifser. 
Horométrio , f. orometria,. 

Hunsty die Stunden ahsnmes^' 

sen. 

Horoptère, m. orottére, das 
Sehetiel. 



Tt'ino, Gleichlaut» Gleich- 
klang. 

Hon ! interj. cospetto!' ! pot« ! 
Vongrais, 'Hongrois» Ua:gfkero,\ 

Ungar , ungrisch. 
'Hongre (chcv.'l), cntnllo cns 
trato f Wallach, verschuitte 



Honores (ad honores), (tat.) fi 
tolo ad honorem, von Ti- 
teln , mit denen lieine lie- 
s<)l<lung oder Amlsvonich- 
tung verbunden • ist , Ehren, 
ner Hengst. iHonerifiqnè, o. Oftorifiée^ ehr 

'Hdiigier Uli cheval, eastrnren Lringpiid 

un cavallo , Pferd waUacheo.rHonte , vergogna, in/a 

*Hongrie, ro3^-d*E1lr. Ungheria,l mia, Scham, Schande, ho1l< 



Hnro<îropc , m. oroscopo,- 

Hoiim-i- , Onorato, Honnrins.jl Ts alivitiitstelien , Stundenzei- 
Honorer, v. a. onorare, rii'e-j gcr , Gehurtsslnndendentercl», 
rire, ehren, hechxea, hoch-KFaii e Dinroscnp/*, prediro, «t- 
achten. \ w.is vmln'rsflgeiu 



s. 



W 11 11 . I rn . 
*Honguelte , 

Breiteisen. 

Honnête, a. 

ehrlich, rechtschaffen, ehrbar, 

anständig , arti'g , schicklich, 

hüflich , gi^ßllig. 
Huunctcinent , ad. oaestamen-i 

te f. auf «in« oiirliisliey ft«.| 



Grad der Unehre, ScIi 



»^n«//a ,|'Uonteuscmeut, ad. vergognosa 
mente, sdiindlSdier Weise. 

civile, cort e se, \ 'lìont eux , f\t^e , a. vergognn.'to, 
achändlidi , ehrenrührig , 
sehtmpflidi. 
'HontPux , euse , a. verecondo 
svergognato , scliamliaft 
BchamrotK« beschlmt» 



lloircnr , s.f. orrore, Éerreroè 
das Entsetzen, Grausen» Ab« 
scheu , GrSuel. 
Horreur , *. maldicenza , in» 

/amia, Abschenlicltkeit* 
Horrible , a. orribile, epa- 
ventns ì, nLschculich, cutsets* 
lich , schrecklich, gräulich. 
iHorriÂe , a. eeeetmtoo, emieu- 

rata , .rnfscrordcnllleb, UbeT' 
die 3Iafsen grofs. 
Horriblement, ad. orribilmen- 
te , auf eine abscheuliche , 
etc. Art. 
Horribtcment, ad, ecceseiotlß 

mente, Ühcr die Mafscn. 
'Hors, prép. /uori, /uorcàè, 
anTter # attftarbalb. 
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HOT 



HOU 



VoT". ■ d'oeuvre, ». m. pi A/^///n: l'Hot tcnr , t,m, /igCCiiitOt Bnt-I 
di larie coterelle, {ìiochV tcutrSger. 



lovache , Houage , Ouaicho 
*. m. tracèin di nave^ Weg 
Strich de» Schiffen« 
M uhlon, 0. PU iupot^t Ho» 
pfen. 

*lf ouliInnDer , v. a. eoneùtf ta 
birra Cù* lupoli» mit HQ|»fcu 
brauen. 

*Roii1»1oiiDÌtre^ «. terrmiA 
pieno di lupolit Hapfengar- 

teo. 

•ffooc, #. y. zappa, marra, 

H sci c , Haue, Hiu st 



Beiessen , Zwiftchrngei i 
(T.iirrat.) Digresaìon , ]Sc 
beus«che. 

membro di eatm ftaeeato, 
2^'cl>eag<l»fiude. 
Hortetts«» OrtêHtim, Borten 

Bortolaflt** m. paria «Tan 

giardino in cui sono le pi 

ont* batte, derjenige Theil 

irfnes Kflchaogartena f wo in 

»oiiderhett die lltt«h«akiiu ^ 

ter sind. 
Bospiee » t.m. a^piaia» Hospi 

tium , Vrrsor f<iingillan$» Her- 
berge , Gasthiias. 
Hospitalier, ère, a. ospitaliarw 

gastfrei. 
Hospitalité , t. f. ospitai ita, 
Gastfretlieit, 6a«tfreiuidae1iaft 
Beatie, t. f. ostia p pittimaf 

Hoatie, Offer 
Hoitiloment , ad. otHtmMt», 

frìndltch. 

Hostilitö, t. f. ottilitd, Feind 
Seligkeit. 

Hdia» m. oaf#i attièra, Wirih 
' Gaatwif th. 

HAte» «. m. otpiia, est e, G u ut. 

ITôto (^'nn<^ miiisoa» abitato- 
re f Hauswirlh. 

(TaMa d'Mte (mang»r à) , man- 
giar a pasfn , Wirtbsiafel, 
(cSHeu a» der). 

B6tel, s. m. palazzo, Pallast, l'Houpper, 'Houper, v»a. (t.de 

grofsi's, öffentliche» Gcb.'niitp.j c1ia*sc) , chiamare il com 
Hcrr-iclwiftühaus , Ga&lhof. | /;,7jno, zuruffn, (roii .Iii j^ern.) 
Hotel lie \ ptUaZZa d0ll"\\\>^>u^^iCT , m. pvtdnnf w 

città, Hithîintrs. dt /aria , WoUJuimmer, Woll- 



| Il >vier» a. el^n. zappare, 
puttinarg, liacllen , «mita- 

ckeii. 

'Houille f t.f, oarbon di terra, 

Steinkohle. 
'Hdulc , _/t nnâafa , îioMc 

See nach einem Sturme. 
'Honletle» «. fi verga di pa 
etara » Schlfecttab, Hirleo 
atah. 



HUE 

mento oFanilrxr , Hokor^ 
lio!l,iij(!»sc!ics l'iiìi rziMig. 
'Hour^ari, *. ni. chiasso, fcCT* 
Mürts Î hierher ! Gelärme, 
GelüMimel, Gctü&c, Geschrei. 
'Hoii»piUer^ 9-m*ahbeantffmraft 

tausen , herumserren. 
Hous|ûllon, a. m. abbeveraHc 
lin, Rlirstrunh, Trunk Wlfin^i 
oder Hier zur Strafe. 
'Houssage, s. m. spaztametUöf 
das Abhehren , Abwischeit» 
Breterwerk un eine Wind- 
mühle. 

'IT(niss.iic, S. f. luogo ove cresca 
l'agrifoglio , SteckpaloiaA- 
gebQseh. 
'lìoussard , 'TTousarif, 'Hwvdw 

t. m. ussaro, Husar. 
l'Hovsse-, s.f gualdrappa, Sdka* 

lir.ickc , Pfertli clcckc. 
'Housse, «>y. copertina di i#* 

fa , TTebercttf . 
'Houssrr , V. a. spazzolare, dott' 
Staub abkehren , ab&iaubeo« 



'Rovletta, a. /. specie dl met- *Vtowtnw,e.f.baeeAena,6taA' 

tota, cine Art KrHc, womitl chen lum Aiishlopfea* Gw* 
die Zwiebelu verpUauzt wer- 1 te, Reitgerte. 



den 

'TTnulonT , eu.te , a. flutfunsn. 
unruhig, hohigeheud, (vom 
Sfeere.) 

'Hoitppi; , X. f. f-occn , nappa, 
()uaslc , TradJ.tól, lilumeabfl- 
schrl. 

'irmippclande , e,f*9afan»t Art 

Ueberrock 



llótel - Dieu , iispçdale , Sjiitâl 

in Paris. 
(Mollrc d'hòlel , t.m. maestro 

di casa, Haushormeìsler. 
Hi^lelier, e, *. oste, rstiere, 

Gastwirt h . Gast^virtbtn. 
HAteUciie. s.f osteria, Wrrths 

haus , Gasthof. 
'Hotte, t. f. eporta, eetta, 

Tragkorb , Rufte. 
•Hotte»«, *. /. piena sporta, \ 

Tragkorb-, Kutte toM. 
Uolteiitot , pt upl. d*Afr. Ot'\ 

tantalo, Hottcntot. 



sireichcr. 
Houree , Onree, *. f cordame 
da reggere ratUanaa, Brasse. 
Pispotle. 
'Honrdage» «. mM murare alla 
grossa , ein noeh rauhes 
Mauer^vcrk. 
'Bottvdier, 9. «. murare alla 
grotta, alla ru st ter, mit 
Mörtel oder UalR grob be- 
werfen. 



'HonsRotr r epastoia r 

H'hrwisch, Sfaub'x sri!. 
lU'UT, 'Hoosson , s. m. agri- 
foglio,alioraepiit090, Stedl* 
palme. 

'Ifous frelon, t. m. brutco, 
Müuseilorn (Pflanie.) 

'Hoyau, m. zappnnr , T(arat. 
'Huard, t.m. aquila di nutre , 
pesce aquila , He^radlar* 
Fischaar. 
f Tnhert , Uberto, Huhi-rtus. 
tliK he , e. f. nmdia, Backtrof« 

Brt«tlia<ft(*n. 
'Huchcr, V. a, chiamare ad al- 
fa voce, dea Jagdhunden Kn- 
ill feu , sttscbreien « rapfei- 
fen. 

'Hnchet , s. m. corno iU 

datore , Hiefborn. 
'Hiiéc, s.f schiamazzOtlSohn- 

gelS^tWE. 
Tlaer, v. a. tehiamaxxare, hin» 
ter einem herschreien , an»» 
pfeifen. 



l'HoareC, ». m. cattivo cane rf/ 'Huette , 'Huloite /. irtr^a* 
eaeeia, achfeckrer Jagdhund. K gi.inni , IfachteaTe* Stoek*^ 

eole« Waldovte, Haomculo* 



l'Hottrqne* 'Rouera » s./.Òaeti- 
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'Huguenot , « « «. ugemùUùA HnmanUt p d«r 4i« 8«halwU> 

Hugciiult. I «eiisclian studiert. 

rHugueiiotMine , «. m. ca/rt/M*- [Humanité , *. y. umanità, no- 



mo, Lehte der Httgcaottca. 

Hugues , Ugo , Hugo. 

Blitlc , *. /. Oj^lin , olio , Oel. 

KuiiiM-, f. n. iii^ner» tP^glio, 

o eoa olio t olca. 
Hiiiletut, ense » a. «lioêOp era*' 

so , oliclit , nli^. 
Huilier, s. m. ttagnata,o utello» 
OelMhUfcr, Oelgeflir*. 



tura umana , Menschheit, 
MeuMbUohkcitJiCut Seligkeit. 
Hamanieé* , ». / pi. U MU 
lettere, Huinaiiiofay Scbul 
wÌMenschaften. 



Humoriste» a. fanitMi«^ 9 lan* 

nisch. 

'Hune , «. y. gabbia , eoffa, 

Mastkorb , Glockenbalkou. 
'Hnuier, ». m. vtla di gabbia, 

yfRrsspget. 
Huniii^iie, V. (1<>Fm»C«v ETjI^I*' 
ga, Httuingen. 



Hiimbl«, a» amite p deniQtMg,|'Hniii , une. peiij»l. 'Ifnn/, Hniu 

uolcrthniiig. 



Uuoible p a. basto , abbietto, 
aiedrig. 



Mahf «* m» (viens)» porta, numhl e ment , ari. umilmente, 
TJiflr* «uf eino demilthige p uater 



HaÌMflri»» ». f. impa*tatura JTu- 

na pnrffi , Tiiuvç^rti eli . 
Huisisier , s. m. usciere, ThUr- 
hOter. 

Hnissier» «* m, uteiere, don- 
, Metto, ntMfOf G^richtadieoer,. 

Gerichtsbote. 
'Huit» a. otto, acht» 
'Hnltein» e. m- ottttM, OtHeìit 

von acht Versen. 



thänig« Art' 
Humlilcmpnt» ad. baeäamaote, 

Iii cell ig 

Humectant, c, a. umettativo f 

anfeuchtend . erfrischend. 
Hnmectation , a. f. umettazio- 
ne , AnfeuchtuDi^. 



Huppe , ». f. bubbola, upupa, 

Wiedehopf. 
'Hnppe , *. f. cresta , cinffet- 
to, Haube der Vogel, Schopf. 
'Huppé , «, a. cappelluto , ge« 
ha übt, g«g^opft» (vom V3* 
gcin). 

'Huppé» m,iuri§u^dev^0,yoT» 

nehm. 

'Huppé, e, a. scaltro, astuto, 
listig. 



'Huitaine, e. f. otto giorni, Z«it J'Humer , r. a. ingozzare, eor- 
von «dit Tagon« I - hire , oiDtdÜStfeii » in ^eh 

Httitièrno» a.«t«. o<ìra9i9»aehtcJ s.tugen 



Humecter , a, umettare, «n-u'Hure , ». f. tetta di cigale, 
feuchten, befeucfitett , eifri-i Hoiif pìnes wilden Sohweinei» 
ftchcn. H Hui e. *. /. tp"' ,\- diepeUtKoUh 

Sträubiges Haar. 
Hurfcautf a daetraifvoo» 



Achtel« 

*Huiiièmeineiit » etd% in aitavo 

lungo , achtens. 

Iluitre , ». y. òstrica, Auster. 

Huître à l'écaille , óitrica nella 
bùccia , hahhaccìone , Au- 
ster in der Schale, dummer 
Herl. 

Huîtrier , : m» Oêtricajo, An* 

«tcrhändler. 

Hulotte (ou huette) , *.f. alloc- 
co , !'arbagiaiuû p Uhu. 

Httinalu, e, a. umosw, clemett' 
te , incnschlîeli » mensehen- 
freundUch. 

Rumaiae^ e. m. pl. il genere Humiliant, e» «. umiliante, 
umano, die Sterblioheii » dir demmhigend» Iwliikead» er 

Menschen. l niedrigrnd. 

RunainemeDt^ tfilC^ itmainiiiieii-|Humiliation , »,/iumfliatione, 

, menschlicher Weîop. | mnrf\ficazÌonc , DomfUhi- 

nr.mniüser, r. a. domesticare, 
rendere trattabile, meméh* 
lieh , pr^clHg machen. 

(s Huinaiiiscr , v. r. conformar- 
ci , menschlicher» geselliger 
Werden, avec qn. sich mtcli 
^•P Weise der Schwächern 
^aquemea. 

BiUBanbte» f* m. mmanieta. 



Humeur, «. f. umore, Fcnch- 
tightit, Flflssiglieit'. 

Humeur, *. /. cnprieeio, Qt- 

miUhsart , T.aune. 
(Homme d'lmtntiir, umotitta, 

wundcriiclicr "VTensch. 
Humide , a. umido , molle, 
feucht. 

Humide» «. ny. F umido, das 

Feuchte. 
Hnmidement, ad. in luogo ti- 
mido p feucht » in der Feuch 
tigheit. 

Humidité, a./.vm/^I^FeBch I 



ligkeit. 



r rtrrettieri') , holt ' 
Hurlement, ». m. urlo, urla» 
mento, das Healon» Geheul. 
'TTnrlcr , f.n.ifrf«p», uitdote, 

heulen. 

Hurluberlu, a* {t. pop.) avven- 
tato, unb<»îoiinen , gprfiflp7n. 
(À l'hurluberlti , ad, avventata- 
mente, a caaaooia, vàhoÊOt^ 
nenbr Weise. 
'Huroos , peupl. d'Amér. Uroni, 

Hnronen. 
Hutto» M,/,eapmHma, Kttte, 
(se *Hutt«r, r. r. farei una ea* 

panna , sich Hiltlen hauen. 



Hyacinthe» Jaciuthe, ». f. gta> 
«iato, Hfeoftttlie. 

Hybride, n. V ITiVrl.',. 
Hydrargire, ». m. argento vivo, 
Qaedkstticr. ' 

llytiraulique , f. f. zârnuîirn, 
gutig , was zur KräukungJ Wasaerleitungskunst,U^dratt- 
Ernirdrigung » BncUmungl Uh. 

Roiflcht. |Hrdr»MliqTic» O* idromliOO, hy* 

lluiiulier, V. a. umiliare, dc-| draultsch. 

miUhigeD. |Hydre, ». f. Urm, BfdM» W«*- 



llumilier , v. a. mortificare, 
erniedrigen , kränken. 

Hti m il i té, »./, umUtd , riepeUo, 
Demath« 



serschlange. 
Hydrentérocèle, *. f. idrentero- 

eela. Am Hodenbmch. 
H/dmoacdle» e. f. (t.d««hûr.) 
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idroeardia , Bru&twasser-tHypcrbole^ «. J", iperbole, Ue<| eamente , per ipoteti t mit* 
taeht. I bcrtreibniig y Hyperbel. I telst «iner Vorausacttniig. 

Hydrocèle, *. /î ilUroC*/*» W«9-|H}'pcrhoìÌ€jue , a> ÌpùrholÌ9oÀ}ly^o\j»o , s. f. isoppo , Isop. 

serbruch. 0 hypci-bolisch. iHystérique, a. isterico, hyste> 

Hydrocéphale, «.yifiIromS^OylHypci hcniquement , ad. îper\ risch. 



AA'asücrkopf. 
Hydrographe, *. m. iàro'^rafo, 
WaBüerbcschi'cibcr 



Hydrugraphio, y. /. iiiro^q/fa,! êetlentrionale , iK'irdIich. 
Mesclireibung «les W«S8«TR. iHyperdulîe, », f. (culte d'hy 

HydroftAphique » A. idtogra-\ perdulie)» culto di îperdti- 
JSeOf dazu gehörig. f 

Hydrologie, s. f. idrologia, 
"Wasscrichrc- 

Hydroin.iiitie, *.y. idromanzia, 
W*lira.i^uiig au» dem Wal- 
ser. 

Hydromel , «. m. idromele, 
Meth. 

Wasscrmcsücr. 
Hydromphale, », f» (C*dem^d.) 

/J/*rv/ /<'/", ^V a sscrnaT) rllirurlt, 
Hytlropiiobe, s. m. (t. de mril.);ilfyj.,»cias, s. m. ipocrasso, Gc 
idrofobo, waMeneheue P«>-|| ti;irk au« Wein» Zucker und 

Gewürzen. 



bolît amenteg hyperbolischer||TTy-^t -rolithe , s. f. Meroiit^f 

Wui.sc. l Mutlerstciii. 

llypevborcc, hypcrborcca , a. Ilystérotomie , *. J". isterato^ 

mia , (flissi'zione della ma- 
trice) , /ici gliederung der 
GebiirmutttT. 
HyAtérutoinntocîe, (t. d« 

chir.) operaxion» 0&»ar9^ 
Kauenelinitt* 



lia , egli »i rende alla S. 
Vergine , Verehrung , wel- 
che (Um- Jungfrau Maria er- 
wicâoii wirdU 
Hypètre, ». m, (t.d*areh.), edi' 
ßzio scoperto, GebSude ohne 
Dach uud Decke, 
flypoeondre , », m. ipocondro^ 

^Tllzsiiclitiger. 
ilypocoudriai^uc, a. ipocomlria 
CO , miltsttchtig , wuadertich. 



son. 

Hytlroi>l\c>l)ie, s. f. idrofobia, 

W.ts^i'i velica. 
Hydrophtiilmie, », /, idr^ßal- 

min, Augcnwaseertueht. 
Bydropiquc , a» idropicOt '^»i- 

sersiiehtig. 
Hvilropisio , *. f, idropi»ia, 

Wassersucht« 
Hydropote, »* m, hwilaqua, 

Wastertritther. 
H) .1 



Hypocrisie , *. f, ipocrisia , 

Heuchelei. 
Hypocrite , », m> ipoerito 

' ipocrita t Heuchler. 
Hypopion, *. m. sorta d'a*ces 
»o nell' occhio , eine Kitor- 
sajnmluug unter dem Horn- 

li.'iut dl eil <l i>s A 11 ^('s. 
Hyposlüsc , s.J". ipostasi , tu*- 
»isfenna, Persoi>liehheit. 

, m. on*«o/f) (7 «r-mypo-ìt.Tie , s. f. (t. de nn'd.). 



I. 



ftfa» clessidra, Wasseruhr 
Hydrosarqne « », fi idro»arca, 
W»)>üerges«h«u)«|, (im Flei- 

Mhe.) 

Hydrostatique, ff. /. idro»taii- 

ca , Wa<<Hpr\viig( Viiist. 
HydrutecUniquc, *. J'. architet- 
tura idraulica, WaMerbau- 

Hydrtiluiue, Hidrolîquc, a. 

dorifico» schweifvtreibcnd. 
Hygroni." ' I , s. m. igr9m»tro. 

Feucht I g ivcitsmcsser. 
Hymen , i s- m. Imene, Ime- 
Hyménéo, / neo , Gott dei 

Ehe , Hochzeil , Jaugfcra 

hÜUtchen. 
Bjrmne, s. m, inno, cantico , 

Lobgesaug. 



sedimento delV orina, Bo- 
densats des Urine. 



Tambk, V m. (pid de rets 

conriposij d'uiip brève et d'uHO 

loague) , Jümbieo , jamhu», 

Jaiäbu«. 
Ibrrc, Ibérîen , Ibereo, Jlv» 

riann , Ihcrier, iberisch. . 
Ibérie , anc. nom de l*£ep« 

Ibrria , Ihrrion. 
Ibis, s. HU ibi, ibide , \hï&, 
Icelut , icolle , prnn. (t. de loi), 

costui, costei, derselbe» dio* 

selbe, dasselbe. 
Ichneumon , ff. m. icnetunwt&, 

Ichneumon, Pharaons MauSf 

Sehlupfwespe. 
Ii-h III «graphie, », /i icnografia, 

Grundrifs. 
Ichnographiqne, a, icnografico, 
zum Grundrifs gehörig. ^ 
lchoreux.se, a. iooroto, ichorSs» 
eiterlf. 



Hyposlatiquf. n. (unîon),M/M'ort/'nc1inr<>ïdf», s. f. icorotdc, olteti* 
ipostatica, persüuUdie Ycr-j g<> Feuchtigkeit. 



Ichthiolythcs , », m. jd, ^CCCt 

impietriti , ver»teiuerto Fi« 
sehe, Fischschiefer. 
Ichthyologie, ff. /. ictiologfa, 

Hi schceihung der Fische. 
Ichthyologisle , ff. m. scrittore 
dcjla storia de' petH , de? 
von Fische« »chrcibl. 



einigung. 
(fy jicilln'caire , a. ipotecario, 
pltiiuii'cchtlich , hypotlieka- 
risch. 

Hypothèque, «. /. ipoteca, Hy- 
pothek , Unterpfand. 
Hypothéquer, V. a* ipotecare, 
verpfänden. 

Hypothèse , *. f. ipotesi , ffw/7-|lchtyophage , ff. m. colui che 
po»to , als wehr «ngeaom 1 non si ciba flaltro fitOfxAè 
mener Sat». | di pesci , Fische»»er. 

Hypothétique, a. ipotetico, ff«p-|lci, ad. qui , in questo tuogo, 
/^offiVtvOt aU irahrrorausge-H hier, Ki>>h(-r. 
setzt. licogla/> . s. m, icoglaae , Page 

(lypolhéti^Bftmeiit» ad, ipoicHA dei Grofsberm. 



Digitized by Google 



IDI IGN ILI* üoi 

IconoelMte » «. m4 iecnœlMt a, \làtofalhie , ». f. inclinazioneXl^wnMVet o., ignobile t unedel» 

Bilderstürmer. 1 propensione, Uetli^ehei^unA ^emeìn. 

Iconographie, s. f. iconogrn^tt^ zu rtirat. j Ignoblement, ad. ignobiimente, 

Beschreibung derikiten Ki 1(1 <r.r{(lioi>athiqiie» a» £dioptìtico,ì auf eiiic unedle Art. 



HC Hc»ch«ffenheit. 
Idiut, e,a.iàioiù,*tupìdo,dv mm, 

Il II w i ss end 
Idìut , s. m. un idìnfn, igno- 

r'onfe, DuminKo])!'. 
Idldtismc, S- tu. iiliiitismo , uii- 
regeiinäf»igc £i({euheit etuei- 
Sprache> 
Idoiiic, a. idoneo, abile, zu rl- 



Ieonographi<|ue , «. ieonogra 

JÏCO , zur BiU^rbescIireibuiig 

gehörig, 
leonolâtrc, s.f.ioonoltttra, Bil- 

derdieiicr. 
Iconologie, «* f, iconologia, 

Bilderlehre , Erklärung dcr 

SìniihiUler. 
Iconomaçiuc , e. m. iconomaco, 

eitier» der gegen den Bilder- 

dÌLMist slr«-ilcl. 

Icosaèdre, s, m. icotaedro ,Vi.iO' 

aider» ein KSrper welche i- 

30 Seiten hat. 
Ictère» «,/. itterixia, Gelbsucht. 

ìnitin%n», ittiUmrico, gcLbsUch Kldolâtre» a* idolairo, «bgot 
tig, «. rru Mittel fcgen di(-| tischt. 

Gelh»ucht. ildulätre, a. innamorato » mol- 

Iddal« e* a. ûfe'^cideelischy ein*! to atiaecato,iiÌTri%eh Terliébt. 

gebildet. fidolnirc, s. m. iddatro, Go- 

Idée» «. y. idea, Idee» Begrili,! tzciidiener. 

Vontellung. lldolêlrer» V. n. iä^littraT , Ab- 

|dée, *• f- disegno, progetfo,?, gütterci trcihcn. 

ein Entwuii von einer äachc,|ldul<tlrcr , v. a. untare pazza- 
ein Abrifs der wefentlichsteni mente, jemand vergöttern. 
Theile oiiics (i in^f!;. Ildolàtiie, s. f. i^O^OtritS, Go- 

Idée , s. f. riinemLranza, fan-\ lf,rii(l icnsl. 
tatia , ein« uairollkoniméoeflldiiUii i ìc, s. f. adorazione, lAc- 
Erinueruiig. be bis zm Altgötlcrei. 

Idée, «. y*, idea, invenzione, 
Gedanke , flüchtiger Einfall. 
Idée» *. y. chimera , fantasia, 
iinmaginazione,uu^cgrüudt: 



idiopatìsch. |lguuminie, s. J". ignortliaia, op- 

ldio.<tyucrasc , «. /*. (t. de niéd.)l probrio» Schmach, Schande. 
idiotinerazia , die einem ^eJignominievsemeot» ad. ignomi- 
den mensehliehen undthieri*! niosamenie, «nf eine schmäh» 

sehen Iiöii>cr bosouder^ eigc-l liehe, schimpfliche Art. 



te,ral sehe E i u bildong» ihôr ieii 

te Vorstellung. 



IgnomiiiieuK » euse» a. ignomi- 
nioso , schändlich , scMtaipP» 

Ii eil. 

Iguorammcut » ad. ignorante- 
mente » unwisaender llj^taa. 
Ignorance , t./ligiforanmei, tfn« 

tvisscoheit. 
Igittirant, ante» a. ignorante, 

II iMv is^eiul. 

was geschickt oder tauglich. Ignorer, v. a. ignorare , nicht 

wisaen. * 
II , pr. egli, er, es. 
Ile » «. J'. isola t Insel. 
Ilion, e, m. intestino eurpo, 

Hrtiinm<l;irm. 
iliacjue, a. iliaco, tum Krumm* 
darm oder Uarmbein gehd« 

rig. 

(l'ijiiiou iliaque, passione Um- 
ca, Darmgicht, Uarmstreuge. 
Il[(^gal, e, «. illef\ale , wider» 

rechtlich , gcäci / widrig. 
Ulcgalitc, s. f, illegalità, ViU 

derrechllirlikei t. 
Illegitime, a. illemttimv , Ott- 
rechtmpfsig, unzulässig. 



Idole, s. f. idolo, Götze, Gc!- 

tzeubild , Abgott. 
(C'est son iilole, e il «utf l4Ìo/o,llllégitimement, ar/. illegittima' 
das ij>l sein Abgott. ' I mente, unrechtmäfsiger Wci- 
(U 8o tient Ii comme ua« idole,! sc. 

I egli se ne sta Id come una P II c'gitimìté, s. f. illegittimità^ 
Idem, iJiaiX..) l'istesso , ebender-B statua, er steht da wie ein L urcchtmärsigkett. 

Illettré, a. HiciteratOp mige- 



selbe, eben dasaelbe. Il Ofitxe. 

Identifier, v. a. identificare,hAumée , pays d'Aaie» Jdumea, 
iweî Dinge unter einen Be — 



grifif bringen. 
Ideuti^ue , a. identico, einerlei. 
Identiquement » etd, identica- 

mente , Auf «n«rl«ì Weîae mil 

etwas. 

Mentit*. *./. identità, völlige 

Gleichheit , Gleichförmigkeit. 
Jdes, s.f. idi, ein Idus. 
Idiome , e m. idioma » Hund- 

^Tl , T ainlesspr;\clio. 



Idumaa. 
Idumccu , /(/umeano , Idumäcr 
Idylle, s.f. idiiiiatUyUe, Schi. 

fergcdtdit. 
If, s. m. tasso, die Eibe» der 

Taxus , Taxttsbaum. 
Ignare, a. ignorcmte, nngelehrt« 

unwissend. 
Ignée » e» a. igneo » feorig, 
Ignicole , #. m. adoratore dei 



Idiopaihie , s. f. idiopatia, be- 



lehrt. 

Illicite, a. illecita, Terboten, 

unerlaubt durch Gesetze. 
Ulicilement , ad. iiiicitamentet 

unerlaubter Weise. 
Illimité, e, a. illimitato, vniun- 

schränkt» unbegrenzt. 
Illisible, a.^henoH è lf(j(jibile, 

unleserlich. 
tUaminatif* ire» a. illumina' 
tivù, erleuchtend. 



fuoco, Anbeter des Feuers. lUuminatiuu, s. f. illuminnzio*- 
ic- [Igiìitioa , s, f. infocamento deli ne,£rleuchtuug,Heleuchluug. 
•p^weHraBUieit «ine« Glie- jnef«//o » «Im GlOhwi der He^llllumiuer , v. a. illuminare. 



de«. 



t«Uc. 



crlencbtei) , hcleachten. 



Ii 
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IlLusioa» s. f. illusione , erro- 
re , TKuichung , falaohe Kiu- 
hilduug. 

lUvaion , : f. wiißmio, BUnd- 



Illiifloire, a. ittmorìot verfang 

lieh , betrieblich. 
lllasoir«meiit ^ ad. illtuoria 

m0nt0, auf •!»« verfangUebe 

Art 



t i n n li c 11 , dlwcliaSsMB» 4vrch 

weichen 
Iinhibiliou , *. f. inzuppamen 

to , KiiitrÄtikuiig. 
Irobu, e, a. inzuppato, getränkt 

durchweicht. • 
Imbu, e, a. prevenuto, pieno, 

eiugenommeu , voli. 
Imitable, a.' imitabile , aach- 

ahiiilieh. 



Ulttstratioo , *. f. i7/w«<ras<o-llintlateur , trice» *. imitatore. 



ne» Glan*t lltthni. 

nittstre, a. illuifrc , bcrtlhmt 

rftbinlich , bcrUchligt. 
Illnstrer, p. a. ithutrar^, be 

rühmt tn.n,li(Mi, 
Illusi ter, V. il. rendei' e illustre 

berühmt raachen. 
Ulustrisaime, a. itltutrittimo, 

Erlaucht (Titel). 
Ulyrie» pror. d'Antr^ lllirim, 

lllyrien. 
jniyricn , Uliriano , lllyrier, il 

lyrisch. 

Hot» t. m. (petite ile) itolett a, 
Ittsdehen. 

Image ,*./". immagine, Bild, 
£beabild, Abbildung. 

Ifnag er» ire, e. m. et/, ehe »en- 
de le immagini, Hi Iti er lia ad' 
1er, Uilderhändleriu. 

Imaginable , a. immaginabile , 
ersinulich, erdenklich. 

linaginaiic , a. immaginario 
eingebildet. 

Imaginatif, ivo, a. immagina 
tivo , erfinderisch. 

Iinagiudtion, ».f. immaginario 
ne, Einbildungskraft. 

Imagination, ».f, chimera, Ein- 
bildung. 

Imaginer , v. a. immaginare , 
erdenken, eraìnnen, erflnden; 
f> r. sich ciiiliildiMi. 

Imaginer, f. n. pensare, conce 
pire, ai«h etwaa denken» vor- 
stellen. 

Imbécile, Imbecille, a. debole, 
blödsinnig , eiufiiltig. 

Imbécile , a. ili poca virtù, de- 
bole , schwach an Kräften. 

Imbécile, *. balocco, sciocco, 
Blödaijlioiger , EinfaU»piuscl 

Imbéeilitë , Imbécillité , s. f. 
I*// 1 ^» ^' c /V / / / ( y , I H " il I s i 1 1 1 1 , 1~ î 1 1 1 , 1 1 1 

Imbiber» v. a. imbevere, ciu- 



imite^riee» Hacbahmer» Hneh 

iiliinrrin. 
iiitiution , s. f. imitazione, 

Nachahtnnng. 
Imiter, V. a. imitare t nacbab- 

tuen. 

Immaculé, 0(0» intmoeuiotc, 

unbefleckt* 
Immanent, ente, a. inabitan* 

te, einwolincn J (T^tif^ilv). 
Immanqtuible » a, certo , Jiiso , 
unfehlbar , «navsbleiblich. 
IMI 1 [i;.il>li'iiiriit, atl. certa- 
mente, unfehlbarer Weise. 
Immatérialité» ê. /. imxMOeria- 

îîlà , Unkörperlichkcit. 
Immatériel, lé, a. immateriale, 

nnkörpcrlich. 
Immatricul.ition, s. y. il matri- 
colare, Kiuzeichnuug tu die 
MatrikeL 
Immatricule, ê. /, matricola, 

LinschriMbcichein. 
Immatriculer, v. a. matricola- 
re, in die Matrikel eiuschrci- 
hen. 

Immédiiit, o, a. iimmtfilfato» un- 
mittelbar. 
Immédiatement » ad, immeéUa' 
tiimente, uamittelbarer Wei- 
se. 

Immémorial , e , a. immemorO' 

bile , Il 11 (1 f l'I* ' i ■ 
Immense , a. itnriienso , uncr 
niefsl ich 



daü Untertauckellf ^1« Eitt* 
woichuag. 
Immeuble» »* m. êtabile, hemt 

stabili , unbewegliche» Gut. 
Imminent» e, a. imminente, he' 

vorstehend* 
(s'Immiscer, v. r. mischiarsi, in- 
gerirti, %\c)\ in etwas mengen, 
immisci iconlicux, euse, a. /m- 
miscricoräto*o,*pietdto, un« 
barmherzig. 



iiiiini.bile, a. immobile» etabiht 

unbeweglich. 
Immobilier, e, a, lMMto(£l#R 
unbeweglichen GAtcr betreff 

fend* 

Immobilité,*./, immobilità, 

Unbewcglicii! iî 
Immobilité , *. /• fermezza, 

eoHanta , Standhuftigkeit. 
Im modérât ion , s. f. immode» 

ranza, liumafsigkcit. 
Immodéré, e» a. immoâenttOf 
utfm.ifsig, utigesiihmt» nVM 
schwciteud , hrftig. 
Immodérément, ad. immodera- 
tamenie, «uf eine unmirsig« 
Art. 

Immodeste , a. immofirsfo, un- 
beücheidcii, unansliuulig , un- 
gesittet , uuzUclitig- 
Immodesteincjit , tal. immodet- 
t amente , auf ciac unan»täu> 
dige Art. 
Immodestie, s. f. immodestia, 
Unbescheideuheit , Unanstüu- 
digkeit. 

Immolateur , s. IK* eetwificotO' 

re, Opfcier. 
Immolation , t. Vimmoiore, 

dii-4 (>i>fcrn. 
Immoler, r. a. immolare, ta» 
erifioare» opfern» aufopfern. 
Immonde, a. immondo, unrein 
(nach den geistlichen Get«» 
tseo). 



Immensément , ad. ^mmenaa-llmmoo^ices» «. /*. pt. immondi' 



tneiUe , über die Mafieiu 
Immensité, *./. immentHd, Un- 

ermefsliclikeit* 
Immerseur, *. wi. ehe immerge, 

Eiolaurhf-r. 
Immersif, ivc , o. cAe «'immer- 
ge , «ras eingetaneht werden 

k.iiin. 

Immeraion » «. /. immersione 



Ì 



zia, Vnrath, gesettlicheVnrei- 

iuj.'keit bei den Juflon. 
Immo.al» ale, a. vizioso, cor- 
I rotto , sittenlos » onsittltch« 
Immoralitr. s.f. corruttela, Sit- 

I teulosigkeil. 

Immortaliser, v. a. immortala» 
re , unsterblich mncJtev» ▼«r> 

ewigen. 
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Immortaliti' . iinjn0irfalîlf«f,1(Hlmpntîenter, v. r. /m/><TZjVn-!lmpf'ricuT, oiisr , a. /' 



UusterblichKciU 
Immortel, te, a. imitortaie, 

sterblich. 
(L'Immortel, «. in. Iddìo, der 

UusterMielie. 
Immortelle, s. /. torta di ffion- 

ta , Steìitbiume. 
Immortiiìeation, s. y. »1 contra- 
rio fit mortìjìcazì'ine , Vu- 

bekehrlhcit, Unbufsferligkeit. 
ItniiKii tiil«-. e, a. che nonéinùt- 

tifica t unbekelirt. 
Immuable , a. immutabile, an- 

ver5nd«rlich , unwandelbar. 
Iminuablement, ttd. immutahil- 

mente t rniveiindertleh. 
Immunitc, s,f» immutdtdt Im- 

munilSt. 
Immutabilité , f. immuHthi- 

lilà , U n V vv'A ndcrlicllk*ît, Vu 

«aadelb«rkcU. 
ImpaÎT.e.cr. im/»ars, ao§erad(voti 



mpertoso, 
ßero , gebieterisch , berehU- 
liaberiseh , lierr«eTistlchtig. 

Iinjii-rissable , a. cho non può 
perire , uitvergänglich , ua> 



tarsi, angeduldig werden 
(«'Impalroniter , V, r. impa- 
dronirsi , sich iai Mttem Hau- 
se ei II nisten. 
Impayable, a. db' gran volor«, verderblidl. 

was nicht mit Geld SB besah- Imprritie, s. f. imperizia , ün- 
Icn ist. erfahrenheit, t'ngcschicklich- 

linpeccabïlité , ' • tmpeecabi- lieit. 

Ittù , Uttfahigkeit. su slUidi*|im ir T-^r>nno1 , eile, a. tmpeno^ 
gcu. I naie , unpersönlich. 

Impeccable , a. im;}eeMU7#,|Imper«onnellemeat« ad. tmper' 
sUadeurrri, unsUiidig. 1 sonalmente , ttopendaltdie* 

Impénétrabilité, *. f. qualità dtl Weise. 

tfo^öimpe.if/raör'/^.Unduroli-Jlnipi rlinemrneot, ad. imperii' 



dringlichkeit» Vnerforsehlich 
Iteft. 

Im jióiic-tv.iblc , a. impenetrabi 
le, undurchdringlich, aaer- 
grfindlieh , vaerforscMìeli. 

Impéiu't I .l'i 1 rrii "lit, o<I. ìiììpent 
trabiimenìe, uaergriladlicher 
Weise. 

ImpiMiitoncc. s. f.impettitewfa, 

Unbulsfcrtigkcit. 
Impénitent , e, a. impenitente. 



Imp.Tlpablo , a. impalpabile, 
was man nicht fKhlen kann. 
In p TI* ilo un 

perdono, uuvtrzeihiich. | 
Imparfait, e, «. iinper/etfn sto, Unkosten, (Jur.). 

unvoUUommrii , mangeUiaft ,|!inpéi-fltìf, a. |jnj»er(a«0, gebie - 
unvollstiindi{^. I tcrìscli. 

Imparfaitement, ad. /m^^r/W-llmpórotivement, arf. imperiosa- 



h\r . a. indegno di\ nnbtirsferfìg'. 
, uuvL'rzcihlich. ilmpctise^ , ?. pi. spese, co- 



ff.nirnfe , auf eine uuvoU- 
koinmenc Art. 
Impartnble , a. indivMhile . 

untheilbar. 
Impartial, e , «. imparmiale , 

nnpartc^ii'-i^^l'- 
Impartialement, ad. senza pew' 
s£alità,anì eine nnparteiisehe 
Art. 

Impartialité, «. /. imparziali- 

td , UnparteilieMieit. 
Impassibilité , *. fi impassibi- 
lità , Unfähigkeit zum Iietden. 
Impa»sible, a. impassibile, àer 

keines Leidens fähig ist- 
Impatiemment , ad. impazien- 
temente, mit Ungeduld. 
Impatience, «./. in^oziensa , 

Ungeduld. 
Impatient, e» 0, impatiente, 
ungeduldig 



mente , befehtswciae > durch 
aus. 

Impératoire, s. f. imperatoria 

{pianta) , KnisernurBel. 
Impératrice, s. J". imperatriee, 

llaisprln. 
Imperceptible, a. impercettibi 
te, unmerUleli, nnempfind 

l.,u-. 

Imperceptiblement, ad. imper 
eettibitmente , auf tmmerbli 

che Art. 
Imperdable, a. ohe non si può 
perdere, unverlierbar. 

Tmj)o; fertîon , s. f. tnip''fi''~!o- 
ne , Uikvuiihoinmenheit, Man- 
gel. 

Impérial, e, imperiale, 

kaiserlich, 
impériale, s. f. il cielo delta 
carrozza, Kutscbenhimmcl 



nent emente g ungereimt, uu- 

besonnen. 
Impertinence, e. f. impertinent 

sa, Ungereimtheit, Uabesou* 

nenheit , UnrersebJimtlieit , 

Grohheit. 
Impertinent, e, a. impertinen» 

te, ungereimt, unrertdülmt» 

Impertinent, *. m. impertinen' 
te , eine grobe Persou , cti» 

FlefT'*^- 

Imperturbabilité, a. J". tranquil- 
lità d^ animo » UnttSrbar- 

keit. 

Imperturbable, a. tranquillo, 

unstörbar. 
Imperturbablement, ad. d'uni 
maniera imperturbabile,Xia- 
stnrbar. 

Impétrabie , «• impetrevole» 
was man erlang«« oder erbal> 

ton k.inii. 

lii<p<-trant , e, «. impetrante $ 

Impétrant, ImpetrantÎB. 
IiupL'tralînu , s. f. impetrazio- 
ne , Erlaugnng, Erhaltung. 
Impétrer, f. a. impetrate, of« 

tenere, <'rlrin<^.'n, erhalten. 
Im^Mftueusement , ad. impetuo- 

eamente, mit UngestQm. 
fmpétueux, eine, a. impetuo» 

so, ungestihn , li<»4tig. 
Im p étuosité,^ . f- i/npe/o,d er, dna 

Ùngesinm, die Heftigkeit. 
Impie, a. empio, gottlos, ruch- 
los , ohne Helisjion. 



Impiété , *. /. impietà, Religì- 

Impatientcv, r. a, ybr ^»erderp Slmpérieuscmcut , ad. imperio onsspötterei , Gottlosigkeit, 
la f»«t/#M«r» VBgediüdig ma H samentet fdiieterbeh» her-| Uttcblnsi^keit. 

TÌsefa. ^finfiXoj9Ì>ÌOta'*piotate,«rude- 
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/tf , barbaro , immt.f eri cordi o- 
«OfUabannherzigt unerbittlich. 

Impitoyable» a. «0V0r0, rigo- 
roso , streng. 

Impitoyablement, aä. duramen- 
te, crudelmente, ohaeBarm^ 
hcrzigkcit. 

Implacable , a. implacabile, 
unversöhnlich. 

Implantation , t. f. piantagio- 
ne , Etnpilauzung. 

tinplanter, v. a. yiantaffÊ, 0tn> 
pflanseo. 

Tmplìeation, a. f. implieoMione, 
Verwicklottg. 

Implieatioa , «. /. contradisio- 
ne, Wtdenpntelu 

Implicite, a. implicitOf mit da* 
runter begriffen. 

tmiplMtemattt , ad. impUcita- 
mente , <^o , dafa es iAÌt da- 
runter sa verttehan ist. 

Iaiplu{tter , v* «• implicare, 
verflechten , Tprwlrli"!" 

Imploration, $. J. invocazione, 
das Aaauchen. 

Implorer , I'. a. implorare , Kn- 
flehen , ßcheMtlich ersuchen. 

impoli, e» «> nim pulito, in- 
civile, tHigeschlìffcn , unhöf- 
lich , ungesittet, grob, unma- 
nierlich. 
ImpoUteasfl^ e./l roit%e%%a,ru- 
'otiehesMa , ünhMUehkeit , 

Grohlu-it. 



IMP 

Importuner, v. a. importuna- 
re , moleslare f Loschwerlich 
fallen, hclnstigen. 
•Importuniti, s. f. importunità, 

molestia, udriuglichkeit. 
linpos.tble , a. »ttggetto alla 

taglia , 8teu«rbar. 
Imposant, e, a. grave , dC' 
l^nn di rispetto, Achtung uml 
Ehrfurcht etuflöf^^ciMl. 
Imposer, v. a. imporre , ordi- 
nare, commettere, «ufcvlc- 
gcn , aubefehleu, verordnen. 
Imploser, V. a. fore una taasa, 

cine Auflüde itiuiTuni. 
Imposer , v, a. ingannare , far 
credere, betriegaa* eiiwm et< 



IM P 

untUinrw Indlloh , uubeswîlS|fo 

Uch , uaeiuiifluribar. 

lm^pr«»eriptibilitë , e,/, qualité 

da non potersi prescriperVp 

^Uuvcr^thrbarkcit. 
Imprescriptible, a. che non è 

euggetto alla preecriziona » 

unverjâhrliiar. 
Impression, s. f. stampa, Druck, 

Elodrack, Ai»dracli, Gepräge. 
Imprérn , 9 , a. improvvimo, 

un I CI sflioa, »in> crlnulh<^tf IXB« 
erwartet, uuvcrhofl't. 
Imprimé, e, m. stampato t 
impresso , geilruclitc Schrift, 
imprimer, v, a. imprimere, 

attTdraeken , eindrucken. 
Im [tri MI er , V. a. stan^iarv , 



Ava» aufheften. 
Itnposcur, t» m. imponitore ,i drucken, einprägen, 
einer , der aeue Auflagen I Imprimer » v,a. eommunieara, 

macht. j c-\nr Eigeuschaft mittheilen. 

Imposition, «.y. impotixioueMmyritncr, v. a. ispirare , einen 
das AaAegen » die Anferle-I Eindruck afkaeheiit erweekea« 

g«ng. I riiiflofsen. 

linpoailion, ^.f. dazio, impostoÀliìi^ìrimerìt', s. f. stampa, et am- 
Steuci' , Abgabe. 1 prria, l)ruckt.-roly BttCkdra» 

Impossibilité , *. /*. impOêsibi-\ ckcrei , üfficin. 



litd , Unmöglichkeit 
Impossible, €h impaeeibüa, un- 

fUngllch. 

Imposte, .?./'. (t. d'arehît.) i«- 

posatura, Kämpfer, Iinpost. 
Imposteur , s. m. ingannatore, 
bugiardo, Betrieger, falieher 
Prophet 



Impolitico, a. impolitico, un- limposture , a. f. impottura, 

politiseli , ttnUngr I Betrug. 

IroiiortMiì ;:.vnt, flrf. /ïrem«ro*a-!lmpôt , s. m. imposto , dasio , 

mente , angelegentlich. I Aul'Uge , Steuer , Zoll. 
Importance , e. f. importanza rllmpoteat , e r «s. impotente , 



A\'ichtig1<cir.Tî ' 1 1 rL< hrlIehkeÌt. 
Iiuportant,e,a.i>n/)or/a/iftf,wich- 
tig. 

tmportr.lïnn , s. f. importazio- 
ne, Einführung fremder Waa- 



Importcr , r. «. importala § ia 
ein Land ciufUEieu. 

Iwporfeer , v. imp. impwta^ 
re , daran gelegen scyn. 

Importun , e, a, importuno , 
molesto, besckw«rlidi,li«|{g,^ 
S«dtingltch. 

Importunément , atL importu- 
namente , «ttf ein« beeekwer 
Uche Art. 



unvcrmiIgcTir! , krUppelhaft. 
Impriiticüble, a. impraticabile, 

unthunlich , uuau4fUkrbar. 
Imprécation, " f imprecazio- 
ne , Verfluchung , Verwüu- 



Imprimerie , s. /. l'arte della 

stampa, Bnekdroekerkuust. 
Imprimeur, e, m. etampatara, 

nrncker , Bachdrucker. 
Imprimure, s.f. mestica, Grün- 
dung der Farben auf der 
Leinwand. 
Improbable , a, improhahU« , 

un er weislich. 
Iinprobatiott, e. m. improvaaio' 

ne, ^lifübilligung. 
Impromptu, s. m. optera dim- 
provvieante, aus dem Steg- 
roif \ frJ'iTt. ij,'f ei Crrticht. 
Impropre, a. improprio , uoei« 

gentUck. 
Improprement , ad, impropria- 



mente , im uueigcutlieheM 
Sinne. 

Imprccatoîre, a- imprecativo Alrn^rn-^Tii-x^, s. f. imfn^/wietd, 
eine Verwttufchung iu sich! Üneigcutlichkcit. 
enthaltend. IlmprouTer « v, a, riprovare. 

Imprégnation, e. f. impregna-\ condannare, etv.as venvcr- 
Anschwangerung, Ein 1 fcn , mifsbilligcu , g^r nidit 
triiikmig(Chem.). I gutheifscn. 

Imprégner, r. O. fOTpre^nar*,llmprovi.sateur,«.m. »V.i/jrorrj'.ya- 
schwingcrn, aoschwängern ,1 tore, der aus dc-iu Stcgrrifc 

I einsaugen. | etwas macht. 

Imprenable* a, ineepugnahile,\iin^tovì9W , v. n. imptovwiet^ 



« 
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re, nus Âcm Stegreif« reden Imputation, «. /! imputazione^ 
oder diclktea. 
<Ârimprovi«te» aê.aI9impr0V' 

fiso, um pr?f>horv8 f UOefWWr* 



let, nnvfj iiulTt. 

Imprudeinroeut, ad. impruden- 
temente, unlie<lachtftamer««it> 

" voTftiehtiger \Vcî»c. 

ImpriKleuce, f. imprudenza, 
Ûnklofbeit , Vnbeeonikeuhaitr 
Un}>pdacht8amkeit , Unrer- 

Kt.l llil. 

Impruilent , e , a. imprudente t 
nnliltig» nnledechtiiam , un. 

bi'soiuieii, unvcrstiiiiJi^. I 
ImpuJière , a. impubero, uo- 

Impuclcmmerit , ad. împuilenlO' 
mente, unverschämter Weise. 
iMpudencei e. f, impudenza. 
Vu ver scha m t he i t , Sehenilotig' 
keit, Fi'«cliheit. 
loipiMleiit * et a. impudente, 
anvertcliâmr, sdiamlos, frccli. 
Impudicilc, s. f. impudicizia , 

Ûakeutchlieit , Unsucht. 
Impudique , a. impudico, un- 
keusch , unzUchti|^. 



ZurecJiuung, HcschHldt|{ung , 
^imetsiuig. 
Itnpoler, r. «. ^owtmte, ab- 

rechiiea. 
Imputer , 9. eh imputare , be- 
schuldigen , zurechueop kei> 
messen , bezichtigen. 
Inabor4aUe« «t. inaeemeeüiie , 
Vier ( wo men nicht aiUen» 
' den hann. 

luabrogeable , a. irrevocabile, 
inretrattabiie , «ewiderrat- 
lidi , «»attfheUieh. 

Iiiat'ccpt abli' , a. non aO00ttSh 
bile , uuauncbmbar. 

laaeeeeiilile , a, inaecetethilet 

unzugänglich 
Inaccostabie , a. Jiere , unge» 
selig« wifreiiadlieli , storrig. 

luaccntitumé , e , a. insolito , 

Uiigen'oliut , uugewohulich. 
luactit', ive» a* non attivo, un- 

thätijj. 1 
biacliau , i. y*, ripoto , ozio , in 
Iluhe. 

Inaclìoii^.yi indolenza, stupore, 
t'uthiitigkeìt, Unwirksamkeit. 



. » I - o » • 

Impudiquemcut, ad. iin/>ii(f;Va.| Inadmissible , 'a. che non può 
'meate» auf «ine iuikeaa«be etter ammetto, uniulässig. 

Inadvertance , t. f. innavver- 

tenzu , UnacJitsamUc-it. 
lualie nable , a. che non può 
eeeere alHenato , anrerSus- 



Art. 

Impliquer , v. a. impugnare 

bestreiten, anfechten. 
latpviManc« f «■ /. impotenza , 



Ünverniogen, 31. m gel au Hräl- serlich. 

leu, UnlUcbtigkeit guin lliu' lualUable» a. che non può unir 



dercetigen. 

Irni'iiissant , e , a. impotente . 
unvermögend, schwach, kraft- 
los • ohnmüchtig « untachtig 

Impulsif, ive, a* eàeepiuge. 
antreibend. 

Impttlsion, t. f. impuhot epin 
ta, Stöfs, Aliti ìp1>. 

Impunément , ad. iinputicmen- 
fe, nngeati-Aft , ungeahndeL 

Impunité , s. f. impunità , die 
Vn gestraft hei t, S Irailusigkeit. 

Impur , e , (t. impuro f unrein , 
une&chtig« 

Impurement* ad. impuramente, 

unrein. 



dt ttttreranbar 

InaUiMa!>le , a. iutdtcrmbile , 

unveränderlich. 
Inamiwtbilitd . «. / quaUtà di 

non poter estere perduto, 

Vuverlìerbarkeit» 
Inamissible» a. che non ci pud 

perdere , unverlierbar. 
liiHuiinë , « , u. inanimato, 

leblos , unbelebt. 
Inanition , s. f. infralimento , 

debolezza , Ëntkrûftung. 
Inaperçu , e , tt. inoCCcrvato , 
unbemerkt. 



nachtSfaig, anileirsig, vaecht- 

kititi. ' ^ 
luapprcciable, a. ehe è di gfOn 

pregio, unschiit ib.ir. 
Inarticulé, e, a. inariicolato, 

uiidcutlidi aiMgeaprochen. 
Inattendu, e , a. inaspettato, 

unerwartet , unvermuthet. 
Inattentif , ire, a. disattento, 

unachtsHm , unaufmerksam, 
tnatteutiou , s. f. inattenzio' 
ne, Unachtsamkeit > Unauf- 
racrksamkcit. 
Inauguration , s. f. inaugura- 
ziuiiv, Icifiliclie Eliiscj^iiunj^, 
Einweihung eines llaiser« 
oder Honigs. 
Iiicaj^ui-r, V. a, provocare, dit- 
Jidare, trotzen. Trots bie- 
ten. 

Incamération , *. f. incamera- 
zione , Einverleibung eines. 
Gutes mit den päpstlichen 
HainmergUtern. 
cameter, v. (i- incamerare, 
ein Gut so einverleiben. 
Iucant.ition , t. f. incantecim^» 

Ueschwörungsceromonie* 
Incapable, a. incapace t nnflt» 

big, untüchtig, 
incapacité, c. f, incapacità, 

Unfähigkeit', UnlUcbtigkeit. 
Incarcération, e. /. incarcera- 
zione , Etnkerlteranf. 

1 'Incarcérer. V. Om iiwarccrare» 
einkerkern. 
Incamadin, e, M. iocamotino, 

leibfarbig. 

Incarnai , « , a, incarnato, 

hochrosenroth. 
Incarnat Inn, s. f. t ricamùXiùMt 

Menschwerdung, 
(s'incarner, v. r. incûnutrci, 

'.Mensch werden. 
Incartade , s. f. tbrigliatore, 

intultOt mttthirilligdBeachim- 

pfung. 

Incartade , t. f. stravaganza, 

unbesonnener Streich. 
[inceuUiaire , e. m, et/*, incen» 



Inapplicable, tf. ehe non è ap-ì tifarla, Iffordbrenner , Brand 



plicabile , unanwendbar. 



impureté» impurità, Cu-| inapplication , «. f. inapplica- 

rvtnïglieit, Unkeuschheit. 1 «foii«,3îacht5r»igkeit,Unileif8, 

Imputation, x. f. cDinvfiisazioÀ schlecj^lcr Eifer. 
ne, Abrccluiung, ^Vbxug. |Inappli(ittét e^ a. ^oco attento. 



Stifter. 

locQntiie, 9. m. incendio, grofse 
Feaersbrnnat. 

liiL'cmlior . f. a. incendimi t in 
Uraud stecken. 
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Incertain, e, a. incerto, nnge- 
wiI->, vci.iiuicrlich , ujisicker 

Incertain, a. dubbioêo , twci' 
folhaft, unschlüssig. 

Incertaincmi-nt, arf. incertamen- 
te , mil Uugewirsheit. 

loeertitudc , ». j* incertezza, 
Vngewirshett, CFntnverlëfsig- 
keit. 

Ittceftsaminent , ml. tûbito , un< 
▼ersttglich» Qiig««Sumt,gl«ich. 

Incessamment , «</. incessan 
temente t uaaut hòrlìch. 

loeenibl«» a. de non puÒ€f 

dersi , unabtrcthar. 
Inceste , t. m. incesto , lilut 

schaade. 
Iocestueu<5cment , ad. incettuo 

t ameute , blutschänderischer 

Weise 

Ineestuea«! «a»e, a. ineeetuoeo, 

blutsdiUnderUcli. 
Iiicharit ab le , a, ehm nonhetca 

riiàf lieblo». 
beidemment , ad, ineidênte^ 
mente , beiläufig , ia eio«m 
Keheupuukt. 
iDeident-* #. nu awenimêttiot 
caso . FaU, Znfall» Vorfall, 
Ereiguifs. 



Incision , ».f. incisione , taglio. 

Schnitt , Kitiscliuitt , Incision 
Incitateuri m. incitatore, 

Âubetcer. 
Incitation , ». f. ineita%ione, 

Anrcizuug , Anliii'b. 
Inciter, v. a, incitare, intti 

gare , reisen , anreisen , an- 



treiben , anspornen, .'infouevii. ' I ncom 



lacnmmenxiirable , H. ineoffi^ 
mensurabile . dorch eia ^m» 
mein»^chaflltcnc* Hafo oicilt 
aussumetsen. 

Incommodant, e, a.inemnodo, 

nnbcquem , iingeinürhlifli. 

Incommode* a. nioletto , he» 
«eliwerlîeti , IBtttg. 



vi 



d. inaama* 



Incivil y a, a. incivile, unhöf- 
lich. 

Incîviicmrnt, ad. inoivUmonte, 

unhöflicher Weise. 
Ineivilitd , », f, inoiviiità , Va- 

hoflichkeit. 
Incivique f a. incivico , unbtlr- 
gcrlich. 

Incivisme , ». m. inoiviemo, 

L nbilrgcrsinn. 

Inclémence , s. f, in^omonaa, 

Ungnade» Strenge. 
Inclinant, e, a. inclinante, sich 

nach einer Seite neigend, 
laolination, », f, inclinazione, 

Neigung , Verbeugung. 
Inclination, s. f. amicizia , af- 
fezione, Zuneigung, Liebe. 
laclinatioB t e, f.la eoea ama 
ta, (1 er Gegaaftaad der Liebe 
selbst. 



Incident , e , <k inoidente , bel*llaeliner , 9, n, inelinaro » pen- 

fiillix' , beil.Hufix- H fiere , vrozu IVeiguag haben, 

Incidcntuire , s. m. che fd nas-\ abhängig seyn. 
oere varj inddonti , DüRkul-llaeliner , v. a. inoiinaro', noU 



tätenmacher. 



gen , beugen. 



Incidonter, v. n. proporre varAluclus , o, a. inchiuso , einge- 
incìdenti, allerlei Schwierig- 1 schlössen, worin enthalten 



kciten crhebpn. 
Ineîn<^ratîon , s. f. riduzione in 

C<'/i*r<*,(Clicm.)EÌH»5cherung. 
lucircouci« f e , o. incirconciso, 

«nbeschnitten. 
lucirconcisitin , S. f. incircon- 

oieione , Zustand eines Un- 

besohnittenen. 
taeiser , V. a. incidere , schnei- 
den , einschneiden, Einschnitt 

nadkan. 
Inciser, v. a. annestare, in- 

nettare , pfropfen , impfen , 

belsaa. 

Incliner, r. n. intagliarOf ain- 
fre^sen , vei'düaucn. 

Incisif, ivo, a. incisivo, ein- 
schneidend , aarthetlead aud 
▼erdUuneud. 



Inclttstrement , ad. inclusiva- 
mente, mit riiigesrhtossei), 
darunter begriffeo 



damente , uube«|uem. 
Ineommoder, v. a. ineomodO' 

re, beschwerlich seyn. 

Ineommoder , v. a. nuocere, 
oßknder», nachtheilig seyn. 

Incomm. flitc , s.f. incnmodìtà, 
disagio , Unl>cc|ueinlichkcit, 
Beaehw e r d o , li n pä rslichliaiU 

Incommunicable, a. che non sa 
può communicare , nnmit> 
theilbar. 

Incommttlabilìté » •* f, ineom' 
mutahititd , UnstSibarkeit, 
Unveräiiderlichkcit. 

Incorramutable, a. incommuta- 
bile , uttverìhiderlich , anstSr- 

b;ir. 

Incommutablement , ad. incom' 
mtttaòHmento , «BTeriodar» 

Hell , uuätörhnr. 
Incomparable, a. incomparabi- 
le , ■avergleicklich. 
Inr imn^iri.bleinpot , ad. incom» 
parubilmente , ohne Ver- 
gleich. 

Iiu-orriMjitîhilitc , s.f. incompo' 
/'a,Uuveiiräglichkeit,l/n- 
TcreinbarKeit. 
IncompTitible , a. incompatibi- 
le , unverträglich, unverein- 
bar. 



Incognito f ad, incognito, in-Uocompétemmentt ad,ineompo* 



hoguito. 

[Incohérence, S.f. incoerenza, s 
das IMichtsusammeohängen , 
der Mangel aaZnsammenhang. 
lncoh<5rent, c, a. o'w nnn ha coe- 
renza, uususammenhüngend. 
loeombustibilitd » f, in/wn- 
bustibititd , Vnr«rbreaatieh 
keit. 

Incombostible , a, aiAtf non può 

brucciare , trnverhrcnnlich. 
Incommensurahilitc , a. f. in- 
commemurabilitd , die Un- 
möglichkeit 2u einerlei Mafs 
gebracht su werden« | 



f^RfffineiifVianbefngterWaiae* 



tencc, S. 



in 



tenza , Unbefn^nif*. 
Incompétent, e, a.tneompoteHtet 

unbefugt. 

Incomplet , ete , o. non compie- 
tOf incompiuto, navoUstia» 

di g. 

Incomplete , a. semplice , in > 
eomple»»o , einfach* 

Incompréhensibilìté , s. f. in- 
comprensibilità , Uubegreif- 
lichkeit. 
lncomprt5henüib1e , a. incom-' 
prensibile , uubegreiAich. 
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Xoeomprcssible , a> che non si 
pttà t0mprimtr0, «lerZoMin- 
aeiuIrOckuog uoràhig. 

Iiicoucev«Jbie, a, ineomprensi- 
hâêt vnbegreiflich. 

loconcil'i.iLte, a. intoncf Habile, 
llsvereilibar. 

laeondnit« , *. / eaitiva 0on-| 
dotta t üble Aufführung. 

loeoogrn» e , a. incongruo, 
f«M«rliaft , wider die Hegel» 
Apt Hprnchlclire« wider dea 

taeongruité , ». f» ineemgnUtéf 

Sprachfell (er. 
laeoDgmité , *. /■ indecenza, 

Vngereimtheit , VnscUdUiclib- 

liett. 

Incongrûment , ad. incon^ruen- 
leconiiu , e,'«. ine^noëeiuto, 



INC 



JuiòiO , uuslreilig, uowider-Slucrasiier , v. a 



ÏND «07 

condensare. 



spreeMicli 

Incoiitf^t.dilpinent , ad, certa- 
mente , auf eîue uuwider- 
sprechlielie Art. 

riit-!'Tit(;~,te , e. a. incnntra 
to , uwbestritlen, unanget 
ten. 

Incontinence. /" incnntinen 
za, LnciilhaiUaiiikeit. 



nnbekanot. 
&MOMdqueiie* 



MM^uencCf «■ /• cattiva Vnfell, Vu{ 
contequenza , irrige Folge- lucorvertihlp, 
mag, irriger Schiufs, Wider 



Incontinent , 

sogleich 



4wf. imcoatùtmt** 



verdicke«. 
IncreUibiliré , s. f. incredibili^ 

ta , Uuglaubticiiiivit. 
Inercdole, a, iturtduio» «n» 

\ttn ì gläubig. 

ocli- iuctftlule , *. m. incredulo , üu- 
giaubtge. 
lucrcduhté , *. f. incredulitdp 

miscredenza , Uiiglajiibe. 
Inerée ,9,9. iiwrvaio , wer- 
sellarteli. 

a. incolpare. 



locoiUiueut > e, a. inc<7n//nen^r',l|liicriiiuuf>r , v. 
nneathaltsam. | bea^uldigea* 



«pruch. 

laconsëqaent , e, a. che non 

ragiona t widersinnig, un- 
gleich , inkonsequent. 
Iaconi idëration, inconêide- 

rmtion^, Uaibedacht«amkeit. 
beonsidéré , e , a. tconaidera- 

to, uabedachtsaai , nabeaou- 

nen , nnaberle({t. 
IttcoiLsidcrëment , ad. inconti- 

^eraiament» » anbedacbtia' 

•ner Weise, 
tnconsulabi e , o. inwuuolahile, 

ontröftliok. 
lacoMolablemeiltt imeanto- 

labilmente, auf «in« ttPtrStt-II 

liehe Art. 
faeoDkUament, md, ««n ùwo- 

Hanna, unbsitlndiger Wei- 



k«ee , ar /. tneoêtOMia, 

Vnbeständif^kcit. 
Incousunt, e, a. incettante, 
uubettindlg , wanlwlmVthig. 

loconstitiitioiinalitt' , s./. in- 
costituzionalità , Konititu. 
ti fiä Widrigkeit. 

laeonstitutionnel , le, a. incoiti- 

tuxionale , kouatitutioiift* 
widrig. 

^•«Mmtable, 4. ««# IM« «a 



Inconvenance, s. /• inconve- 
nienza, Unschicklichkeit. 
IneoMvenaot , ante, a.ineoitv0' 

nevole , uuschickiich. 
Inconvénient, *. m. inconve- 
niente, dißibottd, Hündeniir», 
Si'hwicrigKeit. 
Iiiconvcuicnt, s, m. sventura, 
Unfall, Uuglfick, Naehtheil. 

a. che non « 
può convertire , unbekehr- 
bar. 

Incorporalitc , *. /. incorpora- 

Uta , UiikörpcrlichKeit. 
Ineorporation , t. f. ina^potO' 

xione , Einverleibung. 
Licurporel , le , o. incorporalCf 

twkd^erlîch. 
Incorporer, v.a*ÌHCorporarT, 

einverleiben. 
Incorrect, e, a. t cor etto , lin 

richtig» fehleihaft. 
Ineonreetion , s, f. il non cor- 
reggere , Vlnrichligkeit. 
lucorrigibilité, #. /. i ncorrigibi 
titd , Widersin n ,1 ij^Ueit ge 
gen scine eigene liosscrung.| 
Incorrigible, «. iacorrigiéile, 

Iteiner BeMemng iibig* 
Incorrotnpu , e , a* ineotTOttO, 

nnverdorken. 
IneoTTtiptibilité , r.y*. incorrut- 
tibilità , integrità , Unver 
wetUchkeit , Uobettechlich- 
keit. 

Incori uptible.n. imoorrutUbilo, 

ttuverweülich. 
Ineorrvptran , «. /. ineorrumio 
ne , Vuverw«tlÌCllkoiC»VBTer> 
derblichkeit. 
itatioB, *. 



I tnomi 



lucroy^^Me, a. ûurtdibUt , VU- 

glHubiich. 
Incroyablement, ad. incrtdibH' 

titfntp . unglaublich, 
iiu i ustaliou , *./. incrostatura, 
das Lobersieken einer Mauer 
mit M;irmor , Mörtel, stein- 
artige UiuJe, welche sich an 
etwas anlegt. 
Incruster , r. a. incrostare , in^ 
kruslicren, übcrlogen, tiber> 
ziehen , bekleiden , anwerfen. 
Incubation , S. f. OOPOtura, dot 

]{rUlen einer Henne. 
Incube , *. m. incubo , Alp. 
Inculpation , «. /. accuta, Bf- 
schuldigung. 

Iucui|)i i-, V. a. inooipare$ be- 

schuldigen. 

Inculiiuer , v. a. inculcare, ein- 
prägen , einschärfen. 

Inculte, tt,incuito, ungebaut» 
unangckaut. ' 

Inculte , a. rozzo , roh, wil<ì. 

incurable, a. incurabile , un- 
heilbar. 

liicui .ibles, î. 771. pl-gli inciirahî- 
U, die unheilbaren Kranken. 
Incurie, a. f. tratourtmta, Sorg- 
losigkeit. 
Incursion , «. /*. incursione, 
' feiadlieher BinfalL 
lucuse, i. f. inonda cava, 
Uohlmüuxo, wo das Gepräge 
nidii erkaben ist. 
Indo, s. m.indaeo, Indig^Ia- 
digo. 

Inde , Indes , pl. pays d'Asie» 

India , lu ili e 11. 
Indéeemmant , od. indecente' 
m«itf#i Mf dmwMMMiadig« 
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IND 



ladtfeene« » «./. t«OMMMm«V0lM«llBd^l«fìnin^, « , a, indèÌ0rmÌHa-\lniì gnation , t. f. inâtgnaxiong 

zn , Viianstäudigiii-It. I tn , uuhcstiniiiit 

iadcccut, Of a. indeceiUf, un-Uuci«iermin« , e« <i. irresoluto, 
»astSndig. I ttD»ehlfiMÌ§. 



IbUi cIilfTrable, a. /npv^ri'jî^f/îii'/f.llinlt'tcrminémcnt , ad. indeter Ì ^ lu njiflich 
was sich nicht entzill'ero liiT^t. miatxttunenle » a\xt eiue wha- Indigne, e, 



lDiléchiffr«bl« » a, 094uro, un- 

cikl.'i rl).i V, 
hideci», e, a. indeciso, uneut- 

fioh'arsig. 
Indécisiou , s./. inçert0%za , ir 
rv^o/wsion«, VoftcHIflssigliei i , 

Ij lient schlosseuheit. 



eliromte Art* 
1 n (] o t o t . <>, a. nom 4oPOto, «nan- 

duchtig. 
IndëvotemcBt , aé. con poco di- 

vnzi'onf , ohne Andacht, 
ludcvotion , s.f. iinpiriä,ii*n- 
gel an Andaclit« 



jlnili\ , 4. m. indice, Zeigefinger, 
Indéclinable , o. indeelinabileÀ Hegi»ter im Huche. 

w«* «ich nicht dekliniereu| Index , «. m. #avo/«» Asgislei' 
laist , uiiahäni?(>ilich. i ViT/cîchnifs. 

Indécrottable, a. un ru«^<co ,|liidiciitir, ist, a. indicativo, au- 
ëem MineGrobhfrit uirh( itb-J zeigeDd, «Bd«al0ild* 
gewohnt wfideü ì iin. Inflii itif, s. m. (Gramm*) in- 

In(l<frcctibiUtü , «. y . quuUiudii dirudi o , IiuUcativas. 

ciò che non pu^ ma«oar^,j|ludication , v. J'. inéioosione, 
Unauflu'ii licîilicit. 
ludclecliblc , a. che non puo 
mancare, unaufliörliclu 



Vnwille. 
Indigne , a. indegno , unwürdig. 
Indigne» a. vil», tforgognOêO^ 

, ächänitlich. 

gnc , 9 , a. sdegnato » un* 
i 1 i i g , auf gebracht* 
Indignement, ad, indegnameit' 

te, unwürdig y acluiudlich. 
(s'IndigiiM- , p. r; êdognani, 
an ri^pliractil, entrüstet werdtB« 
Indignile, g, J'. indignità , Un- 
Avürdigkeit, Ab«dk«uliclikcil» 



Handlung des Anzeigers 
luduHni , f , a. ììidefinitn, unbc-jl Indice , .f. m. indixtO» Zeichen, 
sliiiiint , uube!üchr«iiiKt. | MerkuiuKl 



Schändlichkeit- 
Indigo,«. n«. indaco, Indig« lo- 

digohlan* 
Indigotier, e. m, pianta diUt 

ìiuÌlìOO» Indigopflanze. 
ludii{tt«r, Vt eu indicare , antci> 

grn , ansagen, ankündigen, 
indirect, c, a, indiretto , indi* 
rekt , wat akht g«rad«ttt fa* 
srhiehl. 

Indication, S. f. ins f gKurnent n ,\iiìA\rccicmcnt , ad. indiretta- 



■lipn. 



lìirntc , .ini eirte i ndirttkt« Altf 
durch l> ni stim ri fr . 
iiidi^ciplinable, a. indisciplina' 



Indice, t. m. tavola di libro,} bile, unbindifr W«»>Ìdlt»« 



Ind^DÌm«ntt «<l* indfterminn- 
titmcnte ,tCi^waOìkU^tM\Àmi 

te Alt. 

fcdi'finissable I che non ai] 

può definire, unerklärbar. 
Itidólcbilo , a. iadelebUe t un-3 Schreibung, Hömer 2in8ZahlJludiì>cret , e , a. t/tJixcr#/o , un. 
«nslöschlieh. llndien , IndUmOt Indìauart iu-| bedachtsam , uiibe:>onnen , un- f 



\'fìr7eichnifs , Hpgistor 
Indicilfle, a. indicìbile, un 

un>sprcchlich , uiis.iglich. 
ludictioa , *. f. indizione , Aus- 



ziehen ist. 
lndisci)-liué e,a. indisciplinato, 
ungezogen, «nbiadif» oEm 

^T.-iniiszucbt. 



Indélibérc,â./>ron/o,unûberlegt 
ludeinniner, v. a, assicurare, 
Jndennizzare , »chadtos kal- 
ten , entschädigen. 
Indemnité , sicurtà , indea- 
nitzazione , Schadlothal- 

tung , Entscliiidiguug. 
Indépcudaminciit , adm indepen- 
de 'tramonto, amf «ine nnab 
hiiugige Art 



dinnisch. |l bescheiden , schwatzhaft. 

Indienne, s. f, (toile peinte), jlndiscrètetnent , ad. indiscret 
indiana, f einar H « 1 1 u n , Z i t / . <| tam ente 9 ttnbeda^lMow 
Indillcreinment , ad. indißeren- Weirie. 



temente, mit GlciiOsgüitig' 
keit , ohne Untfi-schied. 
IndiflVrcnce , s. f. indifferonta, 

Gleichgültigkeit. 
Indiiivrent , e , a, ÌndÌffot*§nte, 
gleirligültig 



Indt'pendancc , f.y. (/i(/^^«n(ftf/i- Indigence, s, f .indigenza , po 



z<: , Unabhängigkeit. 
Indépendant > e , a. non eonnes 
«0, was keine Verwandtschaft 
mit etwas hat. 
Indépendant , e , a. indeponden 

io, nnabhSngig. 
ladc»tractihle , a. che nonpuò^ 

distruggersi , unzer»türbar. 
Indétermination , e. f. irrotolu- 
s/o«#9 Uaschlttssigtoit, l/n- 
etttaeUoMetthvit. I 



verta , Dllrfltgkeit » grofse 
Armuth. 
Indigène , s.nunoHvo ^un pae- 
se , paesano , Eillgebtff&er, 
Einheimischer. 
Indigent , e , a. indigente , dürf- 
tig , selir arm. 
Indigeste , a* indigesto , «jtTer 

dauUch , inarerdavt. 
Indigestion, s. f. indigOêtione, 
, VavordaaUcbkeit. 



ludiwrction, «. /* indittretio- 
no t Unbedachtsamkeit , Unbe- 
sonnenheit , UnbcsclM!Ìd«iiheiW 
Plauderhafligkcit. 
Ii>di)«peiisable , o. indispensaBi- 
le, unumgänglich, achlecbter* 
dings uothwendig, 
Indispeii^ablrment , ad. indiS' 
I pe.isabilmcnto , ttnumgiag* 
lieh , etc. 
Indisposer , V. a. irritare , ait' 
zure , jemand uuwiliig , mifs* 
voi'guQgt machen, 
hidisposllion , J. /. indispHi» 

xiono , Unpainlichkeit. 
Iitdisposition ^./. otiomo^ooo, 
dissi nzione , Aka*Ì8W||«- 
gen etwas. 
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MaiitipniAU , «. tmeontfêiabile.j 

utistreilig. ' 

Indissolubilité , /". indiatolu- 
bilita, l/iiaufloslichkrit. 

Isdissulublc , a. indimtotubile, 
unauflöslich. 

lodissolnbleméat, ad.indis.tnlu 
Ai/jm«a/«>»ttnaofiótUeli«r Weise 

Indittìnct , e , a. indittinto , un- 
deutlich , 'luiilifl , verworren. 

Indistiuctemeut, ad. inäittinta 
m»nie, mut eine vurfeutliche 
Art. 

lìidivida p». m. individuo , Indi- 

riduam , einielne» Ding. 
Indiviflnf^l, elÌ9, a. ùidÌ9Ìd»aI e, 

indivi. (ueli. 
ladividuellemeilt» 4Uf. indivi 

duahnent« t auf aiae indivi 

ducile Art. 
Indivis, o, a. indiviso , unzer 

tbeUtf au zertrennt. 
(F«rtiidÌTÌ8 , ad. in solido , ge^ 

niciiisi-haftlich. 
Indivisibilité , «./. indiwiòili 

td , Votketlbarlwit. 
taA w ; s i) I e , a. indÌ9ÌtÌhUè , un - 

tlteilbar» 
la4ivbibl«meat* ad. indivisi 

burnente, untheilbar. 
Indocile , â. iVk/ociV^ , ungeleh- 
rig , uufolgsam , anleaksain. 
Indocilité , s. y. inilnciiitä , Un- 

gelchrigkeit , Unrolgsamkeit, 

Ungeleiikigkeit. 
Indocte , a, indotto , ungolehrt 
Indolence » «. indolenza , Un 

emptedlieUieìt, GleiohgUltig 

keit. 

ladolent , e , «. inioUnte , 

indijff rente , aaempfindlich, 
gleichgültig. 
Indemuble » a. indomahit* , un 

h» n füg. 

Iii(lo:Mte , e, a. indomito , uti' 

geKÜhnit. 
indomté, e t a.^0ri>, indocile, 

wild. I 
lodostan , pays d'Alie » Indo' 

*tan , Hindugtan. | 
Indoli , Indiano , Indirr , iu- 

disch. 

in-dovutep «. m. induodteimo, 
ein Dvodesformnt. Il 

Indù, c, a. indebito, ungehörig," 
unrecht« angebUhrliek. j| 
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dttbitelile . a. imMii^ü», bidldfanl, e, a. non 



In 

Uli/« eifelliaft. 
liulubitabieioent , ad. indubita- 
bilmente , ohne eilen Zweifel. 
In«liiiti in , s. f. induzione , Aii- 

sliauti^, 1- algcrung. 
Induire, V. ir. indurre,inferire, 
verleiten , veridbrettt scblies- 
sen , folgern. 
Indulgeminent , ad. Con indul- 
genza , «ortoêtnutat» , necb- 
sichtig. 

Iiuliilgcnce , s. f. indmig0H*a, 

Machsicht, AbUr». 
Indulgent , ente > «• inämlgente, 
condiseendoHtOt àuono, nach 

sichtig. 

Indult, s. m. indulto, Indult,! s/« , Trigheil. 

pnpst liehe Bewiliigiuigf Gna-llnc^pcré , c, a. insperato , in- 
denhricf. l aspettato , uuveihuill , un« 

vcrinuthet. 
Inespc reinen t , ad, insperata' 
mente, inaspettatamente, un- 
ver huilier \Vei*e. 



un/ icrlich. 
Inéligible t a. c/ie non può et- 
eoroolottOt nieht wabUalitg. 

Iiiuiiarrahlc , a. inenarrabile, 
w^â uicLl erxahlt wurden 
kann , uncrziblbar. 
Inepte , a. inetto , ungeschickt, 
untüchtig, albern, ungereimt* 
Ineptie , s. f. inezia , sciocchez- 
za » Ungereimtbait » Albern* 
heit. « 
iiii piiisiiMc , o. ivecoMf 0 « «n» 

erscböpllich. 
Inerte, a. nogkittoêo, pigro, 

träge, uuthiitig. 
inertie, «. /. <t. didact.) iaer- 



Ind&ment , ad. indovutamente, 
indebita/:ienie,uuerl»Lubter,un ■ 
billiger,ungebfihrlicher Weise. 
Industrie, s. f. industria, ar- 
te , lavoro , Ittdttvtxie , Ge-llnestiin^bàe , a. inestimabile, 
werbMmkeit, Betriebsamkeit,! nnaebXtzbar. 
Ciescliicl^liL-hkoit , Erwt ih-Jiiu-tetidu , e, a, IMM dHut^tOt 



fleir«, liuuslflciTs, Arbeitsam 
keit. 

Industrieuseinent.n/l.iJuIciefr/o- 
saniente , mit Fletfs and G« 
schickliehkeit, aof eine kllntt- 

liehe Art 

lnAuitnvAix,anno,a.industrioso, 
geschickt , erfinderisch und 
fleifsig , gewcrbsam, emsig. 

inébrnniable, a. stabile .fermo 
uncrschUlterlich , staudlinft 

Inébranlablement , ad. costan- 
temoato , d'ano maniera sta- 
bile , UnersclnUlcrlicIi , i te. 



unausgcdeliut. 
Inéridenee, e. fi inouidanrnm, 

Undeutlichkeit. 
inévideut , e , a. non evidente, 

eeeuro , undeutlich , dunkeL 
Inévitable, a. inevitabile, vm* 

vermeidUcb. 
Inévitablement, ad. inevitabile 

m^nf e,unvermeidlichcrWeÌ8e. 
Inexact, e, a. negligente, poco 

esatto, unricliiig, naehlSMig« 

ohne Genauigkeit. 
Iiie««etîtnde , s. f. negligenza, 

L iirii lil igl»i-it, ÏS aclilassî jçkeit. 



Ineßahilite , «. i'/ie^a6i7i7<i,]lluck.cusuble , a. ineacusabile , 
Unausspreekliehkeit, (Bibel).! ottverBntwortlÌdi,niehtsaent- 
iiiHi.ii.lf , a. ineffabile, unaus-1 schuldigen. 

sprechi ich. . lineKécutiuu , a. mancanza 

In effaçable , a. ehe iMW ei jwòt ^eeeeuMÌoae , Nicktvollcie» 



titrre, indelebile, aoaualëtch 



hmijr. 



lich. |Iitc-)kurìililc , a. inesorabile, uìf 

InefTicacité , a./". iiufffìcaeità,9i erhittliisk. 

Unwirk»HmkpÌt. 
Inégal, e, a. ineguale, ungleich. 



Inexpérience, s f. ineêperien» 

za , t iierfahreiiheit. 



uneben 

Illégalement, ad. inegualmente, 

auf eine ungleiche Art. 
Inégalité, S . f. inegUOUiä , Va 

gleicbbeit. 



Iiicvpérirneiité , e, a. inetperi- 
mentato, unerfahren, unge« 
ttbt, unrcrsneht. 
Inexpiable, a. inesptübito , Vm^ 
abbilfftUch. 
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iMKplicAhle , a. inesplicabile Mafeelet , v. a, infettar* f am- 
XMwk\&rh»T. I morhare , «nslecken , ittAfti«- 

Inexjirim^iblc, a. c/ie non si puoi reu, vfi-pf»li-ii. 

esprimere , iiniui',',|n i'cliLicli ,lliilecti«>ii, s. f. infezione, puz- 
Wlio^clii i-iliiitli. 



uiibc- 



ie , UDülicrrwindiii-li 

Efvill)(li('ll. 

tsestiagnible, a. intttinguibiU» 
iuuiii«l<)Behltch. 

Inextricable, a. in€Mtr£g«hÌle, 
höehit f er» irrt. 

Inr«niU»iUt^, «. f. infeliibihm- 
/ </ l afebllKirkMtfliiitrieglic^- 
liciU 

lofailtibl«» «. infuUihiU, vd- 

fp):!b.ir, Dil 1 i'i i-t{lii'h. 
Itiiaiilibleinciil , ad. infaHihil- 

mentc, uiiIcliDi.ii , i; iivrrl.i&si^ 
Ii)fiiiüal)le, Im) i's.iblf, a. iiiipru- 

ticubile , cht' non può Jarv, 

«athuHlich. 
Infaniant, c, a. diffamante, eh 

renrtihri^, schinijiflicli, ciitt-li 

rend. 

Infamatioa , «. /. infamaiio 
nt , Eotehronç , Ehrlos m« 

chuiig. 

• Infame , a. infame, eLrlo», vu' 
•krlich , tehMnilUeh» 

iTif.'in.rf , r, /j. infamar0 , »n- 

<.'h»"Ui.l» nirtclicn. 
Infamie , s. f. infamia, Ehrlo 
bîf^kvit, >S( iuiadtJiat» Sckand)- 

Scliinäliuiig. 

- Infant, <■, s- m. etf.ittfìmté. In 
£ant, luf^tin. 
Jnfaoterie, *' f fanteria, in 
faaiêria, Fttfirolk , Infan- 



za , iiiisteelicndc Ürankbait 

I äuiiiils. 
Itilflicili-, *. y. (ìiuinÌIi-), infcli 

cita, L i)^lüclis<'ii|^Ucit. 
Inféodatiou ^ 9. f. in/'eudaüo 
ne, Belehaunj^, Leheoterrich 

tiing. 

Iuieod«r, v. a. infeudare, lu 
Lehen |^eben , belehnen. 

IiifVr»'!, V. n. injtrire, et«as 

«US einem Satt« aielien. 

Infrrit ur , e , a. i nferiore, der , 

die*) du» iin'i'i'fîlc. 
ilnférìeuremi i't , ad.^ inferior- 
mente , srlilrcbtcr. 
IiiÌltÌoi ite , 3. f, inferioritd , 
geringerer Hang oder bt.iiui. 
lulerual, e, a* infernale t ból- 
li *ch. 

InJe itile, a. sterile, infertile, 

infecondo , untruchtbâr. 
Infertilité , e. f, eterilitd , in- 
Jvconditd , Unfruchtbar- 
keit. 

Infester , v. o. infeetare , Ter- 

wüsten, vci lu'iTfüi. 
Infili elite, s. f. infedeltà, Treu- 
losigkeit, Unglaube t Untreue 

(ili) hiirteni Sinne) 
Infidélité , s. f. 

inccxttinza , Lnlrene. 



icf^-^if^reiza 



Tcchnuo^ des uuki^>i>.<.j. lUt^i- 
nem. 

lufiniiir, s. m. infinitivo, der 
Inliiiit ivu» , die unbestimmte 
Alt. 

Infil ine, a infermo, aottU^^BtOf 
scInNüch, krÄnklit'h, »chwlch- 
lieh , jjebi eclilif Ii. 

luti roter, V. cu annui/ are, euU 
kräften, »cbwf eben, «affliti^ 

iiì.ilIicii. 

luürmerie, *• /• infer-meri« * 
Krankenstube in dea Hld- 

stern. 

luiirniier, #. m. infermiere, 
Krankenwärter. 

Intli niitc, s.f. ififernn'tii , 'si:h\%»' 
eh. , kiankiiche Leibe>bos. Lu^i- 

fiuheit, Gcbrecbliehkcit, 

Inn.iiiimaMi; , tl. il^OUUtt^ 

bile, enl/.ün<lbiir. ^ 
I Iii) .iiiiin.i 1 1 un , s. f. irU tm m m» ' 

zione , l-tUiüniJuug. 
IiifUiininatoire , a. injiatitmati» 
ï ,. i;. i iit/üudiiii^ verurttt» 
cbeiid, damit verkndplt. 
InflesibiUtii, /■ in/leetibHitdp 
L iibictJ-.iinlieil. l nbeircglicll* 
keil , tuerbitliiciikeit. 
Inflexible, a. infle»aibil0, 
bie^StiiM, unbeweKÜC^ 
scbütlerlich. 
Inflexiblement , ad, infiMêihit» 

mente , unbiegsain. 
Inflexion, f pieguuiento, in- 

chinamentQf Beagmigr' 



infili» if, a. infedele, untren , | giinf<;. 

un^eti eu, iiiiglaulti^'. Inflietiun, ê> f condannazione. 



lufilteiemcnt , ad» infedelmen- 
te f ungetreu. 



laTaatieide, ê. m. emieidio d^imflntitTer (s*) v. r. pattar come 

bambino , liindcrinord. 1 per un _/<7/ro , ein/ icheii, sicli 

Infatigable» a. infatigabüe, nn>| biueiusieheu (von J? iüssigkci- 

•rmfldliehf unverdrossen. 1 ten). 
Irfïiî ipabloinejU . <ii!. / ';'^7//ca-|lnl«ni , *. ni. Fit\finÌtOt das Uu* 
bilmenie t mit uucrmüdetem eudLiche. 

Infini, e, a. if^nitOf eenxu nn« 



Flelfse. 

Infatucr, v. a. jirmmipare, ci 
aen womit bctliot <.a , wofür 



recond« ê, 0t êtêt f/#»nafimcbt> 

bar. - ' 

inféconaitc. t.^ f Urt lU dt Vm 
fruchtbarkcitt ' ' 
ifect, e,a.infemp mimm tf ^ ata, 
|angB»teckt,9tl|^Nb-^>Éi^ï>Ut. 



mero, unendlirb , nnrälilig. 
(A I'iuliiii , j)er SI iiijir e, ubue 

Ende, ins L nendlit I.e. 
iabuiment , oÜ^ ii\}inil amente , 
unendlich, Ahr raus, un (gemein. 
Infiiiitr, s. f. iri/tnita , l/i||nd* 

Ucbkeitf groiWe IVI enge. 
tl|âiiitd«inMil* «le, a. (calcul) tVi- 
ßidteUidaU {eaicalo) , B«-| 



Auflegung einer Strafe, 
riiflictif, ive, a, (peine) « jkê^m 

ofTiittiva , Leibesstraf«* 
infligf i-, V. a. condfumartfp èi.» 

lie Strale auflegen. 
Influence , a. f. ir^emta. Ein» 

ihifs. 

lulluencer, f. a. InAuer, v. in- 
ßiäre, Einflufs w^rnnf bto- 

lien. 

Influent, cute, a. influente, 

flufs habend. 
In-folio , a, m. Uhro ùtfoHot 

l''uliant. 

InforniAtion , t. f inform asio- 

y;r . intfuisizione , J- rkundi- 
^udg, gericbtiichc L'uter&u> 
chnng. . 
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unfruclil bdi'ct Land. f lìf^iòHmente, auf«ij 

Vngva.%i\,Vi.ào, s. f* ingratitudine, y slaucUiche Weise. 

Ifndnnltbarlieît, Uiidenk. Umij^ue, a. iniquo f iiiig«r«dit« 
Iiigrcdicot, s. m. ingretliêllieA ut^h.W.^. 

Zuthttt, BestaudtheiL Itiiiq^ueincnl , ad. iniquamente , 

lognitiMMt , a. ittemralkite »I nng ergeht , e«g«n Aedit und 

utihcîtbar. fl Billigkeit. 

Inguiual, e, a. inguinale, xu|liiiquitc , t.j. imquità, Vngc- 
deo Lebten oderWeîelien ge -1 recht igkeit, UabUUgkeU. 



IKG INI INN 2tt 

*|iiform«trl«e * c. f- iVwr^a^tJlugrAt , e » «. imgfùto, tttté«nk-|luînteI1igible, a. ininSelligihiiw, 

ce, Lehrcriii. | bar. | iwverttiildlich. 

liiformc,a./n/orm«, uugustaltct, (Terre ingrate, terra i/i5r>ttra,[ln{iitelligibleiiieiit, itUmteim 

unförmlich, nicht iiachdovgc- 

kôrigea Form. 
Iiiformer, v. «. insegnare, uu 

lei riclilcii. 
Ittformer, v. a, avvisare f be- 

neclirielitlgen, r. n. inquiti- 

fr. crei iclitliche Untersuchung 

•»»teilen, V. r. in/ortnar*i , 

•«dt erkundigea. 
Infortune , /. dis/^razia , in 

for tuai o , Ûugiîick, widriges 

SchiekMl. 
Infortuné, c, a. ^OTtunatC, un- 

glùrkliclu 
Ittfitecteur , *. m, ehe viola la 

legge, Ucbcrtrcter. 
Infraction, s. /. violazione. Ve- 

bertrettittg. 
litf ructueuement • ad. in/rut- 

tuoiomente, ftvditlos, verge 

bens. 

Infructaeux » eiue , a. infrut- 
tuoeo t vftfmehtbar , fracht> 
l«)s , vergeblich. 
.Infua, use, a. («cience infuse) Verbot 

eûienza in/ttea, eine eingc- Inhospitalier, ère» a. /fioepifiilr, 
gebene AVcisheit. nicht gastfrei. 

Infuser, v. a. infondere , auf- luhospitalité, 4, f, rifiuto d'aï- 
gieCieii,«inweichen. | loggioTé un/orotti^t itUMh. 

Infusion, s. f. infusione , das 

Einweichen, Aufgief»eu. 
.Ingambe, eu a$He» enàilo, flink» 



Inhabile, a. incapate, untàhij^. 
Inhabileté, e.f. incapacità, Vtx. 

fähigkeit, Ungeschicklichl«pit. 
Inhabitable, a. inabitevole, un- 

hc\> uhubur. 
Inhabité, e, a< inabitato» vahe- 

wohut* 

Inhérence » f . /. ImTMW«» das 

Anhängen.' 
Influent, e, a. inerente, mnhJSn^ 

fffììd , iinklebcnil. 

Inhiber, v. a. inibire» proibire, 
vntersagen, rerbieten. 



Initî.i! , o, «. inÎMiaUt MlfM* 

gcn J. 

Initiation, s.f. iniziazione,Kiu- 

Avciliung (in die ^isterien). 
initia! iv c, A. y*, (des lois), pro- 
posizione delle t»g$if V«r> 
•ehlag der GartT.r. 
Initier, p. a. iniziai-e, einwei- 
hen , einleiten. 
Initier, p. a. rietvoro, ammet* 

tere, enfa^men* 
Injecter, v. a. aoÛMMOtimrOf ein- 

Sjiiitsen. 
Injection, «. f. dietOlmnentOf 



va*ch. 



IiihiMtiuii. s,f, inibi^mi0$ iasj das 1- iixiìrilxcn. 

Injonction. *. y. ari//nr, cor/K»«- 

ào , gemessener BeCêlil- 
Injure, /. ingiuria^ UnMCllt» 

Beschimpfung. 
In)ttre, «. /. offeeà, Béleldi- 
p<7a/iVdlf Hengvl «n Gastfrei- gnng. 

heit. linjurier, r. a. ingiuriaref hé* 

Inhumain, e, a. inumano, tna-l leidigen, eckimpfen » eefcndU 

men<tcIiIìoh , unli.irtnhprrig. I hcn. 

Injurieuscment, ad. ingiuriosa' 



.(•'logenicr« v. n. iVi^e^/tar«/,| Inhumoirtment , ad. inumana. 

•auf Mittel «innen. - | mentv , auf eine vnmenteh- 
.Ipgdniaur, *. m. ingegnere, In-i liehe Ait. 

genieur, Kriegsbaumeister. ilnhumaniU', s. f. inumanità ,A i\Ki\\Ktn\ , ouse, a. tngturioeo, 
Iiit;>-iii«!u»ement, ad. ingegno- Unmen^rhtidikeit , ' Unbarm-jj schimpflich , chrenrflhHg. ' 



mente, schimpflich , .luf eine 
bi lt'id ige Ilde, si hiinpnicheArt. 



herxigkcit. Ilnjustr, n. ingii$9to$ Uttgerechi* 

Inhumation, s. f. sepoltura,» unbillig. 

Beerdigung. [ Inju-ilement , odf. ingiustamm» 

Inhumer , v. a. eeppelliro, be-|i te , ungerechter Weise. 

Injustice. i*ng/ii«ft*c/o, Un« 

gf recht igkelt. 



•amento, sinnreieli» aufwei- 
ne sinnreiche Art. 

Ingi'iiìeuT. eust? , a. ingegnoso, 
sinnreich, witsig, scharfsin- 

u>g , httbstfich. I erdigen , begraben 

Ingtuu, e, a. ingenuo, olfen |lnim,.^in.tble , a. inimmagina 

hl I zig, treuherzig. I (pi7e, unbegreiflich» uoerdenk4lnna»igable, «. non nav/gaAI/#» 

Ia{;énnìtd , #. /. jpi^mwlr^j , Of-I Hch. 0 unschiffbar. 

leTihci /,I','lteit. pniiiiit.iLle , a. /il/lMlfa&//«'» Vn-1lnn«-, e , a. innato, angeboren, 

lugëounient, ad. in^enuamen-ì nachahinlich. l'innocemmeut , ad., innocente- 

t», «ffnniierslg, frei keran9,ilttimitië, e./. fniWcli fa, Peind-I mente, uuseknldiger Wetse^ 

f schrtft. ^Inii.M enee. «. jC /nnMMSa^ dia 

(«'lug^rer, r. r. ingerirti, i/n-ttlnintelligibilitc , *. /. qualitàl Unschuld» Einfalt. 
paed arsi, Mch {n«i;ira»«e»-l é^eseere ininteUimbUe, Un/Inaoeeot, e» «. imtoeento» «n- 
' 1 vwrftindlickkait. | »«huldig. 
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iBaoeeiit» •« a. sémplice » bea 
tiuolo, unselittldlg , «lumm, 

eiul'ältig. 
innocent, e» t. m. semplicione, 
eînfattigw Bfentcli , Dunni- 
kopf. 

Iimoceiitt Innocenta, Innocciiz. 
Innoccutw , v. a* tueolvere , 

rechtfei-tigeo« iÛJt ltlMcliaUli|{ 

erkihren. 
lonombnble, a. inmtmërabiie, 

unzählig , uuzäliU)ar. 
-Xttttomiuë , e , a. innoitùnalo , 

ungeiiaant. 
Innovateur, V. Novateur, 
lanovatiuu, s. f. innovazione , 

Keiwrviig. 
Iwunrer« a. itmovarté Ken* 

erangen «nfangco. 
IflDumcrable, V. luaombriiLle. 



Inoni, e, a. inaudito, unerhört.! Insernient^ , e , a. 
In-quarto , S. m* in quarto , inj to , uubeeîdigt. 

^uMit» QuarUnt» Qnartfoi | insertion, s./. /'in«#rir«, EÎb- 

tuat. 



Insidieat«m«Dt« md, iim^oê^ 



Inqutet« ète« a* itufuieto, iinru< 
big- mente t lliiitwUttîf» 

Inquiéter, v. tu tormentare, he- Art. 

annihigen. Ilti^tidirax« «me* «. ineiéUaeo^ 

tntiuictudo, «.yi htquUtudineA h'uitcriistig , betrieglicb. 
Uuruhe. Insigne* a. insigne, sehr grofb« 



Inquisiteur , s. m. inquMtore, 

luqutsitor, Untcr^uchcr. 
Inquisition, *• i'iifuisizione, 
H IiiquisixioBf f7Dt«r$uchung. 
lusalubro, «. maleanô, «oge- 

suud 



ausadunmd. » vortrefflich. 

lusiguifiant , ante, a. di niùm 

significato , uiibedeuteuil. 
Insialuint, e, a. insinaante, 

einschmci c!i l 1 n J.eiiinelimcjul. 
[usiuuatif, <• m. dono, (iesclienfc 



des GcistlidMtt ma, iiea M 

_-_ _ _ /* 



insalubrità , VagMtmdheit 
In&atiabilitc , s. f. iueatiabili 

td , Unt'isâltlicliKcIt. 



Inobservation, «. f. inosser-lln^xisiAe , a» insaziabile, yin- 

WMa, Nirhtbefolgung. | eraattlieh. 
la-oetavo, e» m. in «ftavo» iollnsatiablemcut, ad. insaziabil 

Oktav* .1 mente, unersättlich. 

Inoetilateiir, triée, «. inoeula^nmolemm^aX, ad. eenaa sapere, 

tore, //t0Cai/alr^M, Blattera-l au» Unwissenheit. 



eiuiinpfar* 
btoenlacion (de la petite v<ro1e), 

*. /. inor/i/f/ciOiW,^latteif«- 
eiuimpfuug. 
laoeuler, v, a. iaa«iilurè,eia' 

impfen- 

luolhcieus, euse , a. inofficio- 
so, pflichtwidrig , beeinträch- 
tigend, eine unbillige £iiter- 

* bniig eiithaiteud. 

loofficiositc, s.f. innßiciositd, 
Pflicht wiilrigkeit, Heciutrach-|| 
tigung, unbillige Enterbung- 

laondation, s. f. inondatUona, 
* Vakerftch wciniTuuig. 

laondation, «.y'.«o«rrff'n*a,Strei« 
l'orci, t cbcrschwennivag mit 
Hi'iegsv olkern. 

laondation, s.f. effusione, in 



Inaoriptiutt, f' inscrizione, 
Insdirül , AvTaehriftf Veber- 

schrirt, Ei Uschreibung. 
Inscrire, v. ir. inscrivere, sei- 
nen tarnen in ein öffentliches 
Hegistcr ein^chr cHir 



schof. 

Insinuation, s./. insinuaziomOp 
Kinaobmcichluug , £ÌD»chre»> 
bnng ine Protokoll, Ueberga» 
be -einer Schrift. 

Insinuer, v. a. insinuare , klB» 
einstecken, beibringen. 

Insinuer, v. a. registrare, ge- 
rì du li eh eintrugen lassen. 

(s'Insinuer, v. r. *iMtAttom',«i^ 
cinseUeidtes,eiu»dimeieli«ln. 

Insipide, aÀnêipfdo,iiaÊithnêàk^ 
haft. 

Insipide , a. »«ÌpÌd9* ^l*- 

'-^chinackt , (hnnin. 



ln»etUtnhìc,a.Ìmpersrru(aòiieÀlosii>u['ilé , s J. insipidez%a,0 
flfip«Jl«i<rttÌ(/e,unerforschlic)u| Un8chmackkafti|^eitf ^g*- 
Insecte , s. m. isuotio^ Insekt,! schmackhett. 



Ungeziefer« 
In-seise* m* 

dcz. ^ 
Insensé, e, a. Alt#'Mafp,'ansin- 

Insensibilité , s. f, insentihi- 
litä , Vncnii>findUehkeU , Gc 
ftthllosigkeil. 
Insensible, a. insensibile , un 
emitfindUdi , nnmerkliek. 



ontldzioiie , Ausgufti, Uebcr-i Insensible , a. durOf^weo, 
gicfsung, Uebcrschweinniung.| hart , gei'iihllos. 
Inonder, v. a, /noiMfwe,lU»er-ltnseasi1»leinent , a. iaeeneihU' 
•cbweronicn. 1 ìiientc, unvermerkt, onmerk- 

laonder, v. affare scorrerie, \ lich , u^ch und nach. 



Insister, v. n. insistere, auf et- 
was dringen, bestehen. 

Insociabiiite, s. f. ineompaHU' 
litd, Ungeselligkeit. 

Insociable , «. isucti^äa, 
gesellig. 

Insolation , s, f. tl eofff g/«f«» 
dus Sooneut in die Sonne «tel- 
leu. 

insolemment , etd, ine^t«^ 
mente, nnvevschinit, tcvtaig^ 

grob. 

Inaolence, *. /• insolenza, U»» 
bcrniuth , Unvers4AiKmthiait » 

Grubheit. 



flboTsiehen (von Hriegsvdl'ilnséparabîlité, e. f. i/i«e/7(ira-l insolent, e, n. insolente, nia- 

keru). 1 Oilitn , Uoz^tt 'PiiTilichî rii. | verschämt , trotzig , grob. 

Inupiuc^ e, n, inopinato, uu-| Inséparable , a. i/wf/;araòj7ff ,ilosolv«bililé, s. f. il non poter 
verrauthet. vnerwartot. I nosertrennlich. i pagar», das VnvevniSfen s» 

inopint'niciit , ad. inopinata \\n%éveT , v. a. /n«^nfr#« einrfi-j zaltlcn. 

mente, uuvermutheter Weise.S ckea , cinschalteu. Ilnsolvablc , a. che non pad pet- 
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§tW0t nnT«rmögend sn iah' 
Ich. 

bftoluble, tu ituolmòil0,WBn{- 
löslich* 

bsomuiCy 9. y. vegliai Sèhlaf- 

losigkett. 
lasondUible , a, senza fondo , 

vnergHInillich. 

Ïu80uci;u)cp , s. y. non cur an 

za , öurglusigkcit. 
Intottcîaiit» ante» a. non turan- 
te , sorglos. 
Insouteii«i>ie , a. improbabile, 
was vichi mit Granden be- 
liftoptet werden kiinn. 



Instigation» », /, inéti$ùBÌan»t 

Anstiflnng. 
Iiistìguer , V. a. instigttra f %tL- 

stifteu, «ufbetscu. 
IniitHlw, 9. a» inutHIara, «in* 

tröpfeln 



in*trum«nto , un contratta^ 
cine gerichtlieliaVrkuBd« aiu- 

fertigen. 
Insn (a 1'), di naicoato » an* 
bawuTst « ohne Wissen. 

lusuffieammeiit, ad. insuffilAên^ 



lostÌAct , ». m* instinto , la-i temetti*, unxulänglich. 
stinkt, natttrtvteh. Ilnsnffiannee , s. f. insufficien- 

Instituer, V. a. instituire , «n-J za, incapacità, \ji\/.\xViiì^%\\c}k' 

keit, Mmigel an Tüchtigkeit. 



Inspecteur, a. m. visitatore, s. m. pl. inatituta, lattilutea. 



ordnen« errichten, stiften. 
Instituer, p* «. int0gnar0, «n^Insoffîsant , e, m» in»n0ietaatêg 

terrichten. 
Institut, a. m. inslituzionc. Le 
bensre§el, 8ti ttung, Anstalt. 
Institutes, a. f. pl. Instituts, 



Aufseher. 
Inspection , a. f, inapeMtone, 

Besichtigung, Aufsieht. 

Inspiratiuu , s.J'.inspirtizi i 
iLiugebuug, £iaathinen der 
Iittft. 

Inspirer, v. a. inipirare , in- 
fondera , eingeben , heget« 
Stern , einathnien. 



Instituteur, a. nu üutiMore , 

Stifter, Lehrer. 
Institution, a. f. tn§i£imMÌùna , 
Stiftung, Anordnung« Einse 

tSUUf. 

lastitntlon #. f. aSueatione 

Erziehung. 
Instructif, ive, a. iatruttivo , 
iehrroieh, belehrend. 



Itisjiiri'f, r ri indurre, %ro7.u|Instruction , a. /. insfrnztonr 
Terloiten , hewr^c:!. | Instruktion, HeltOiruiig. 

Instrcubtion , *. f. precetti, do- 



cumenti , Vcrhaltuiiçsbi-fVhl. 
Instruction, a. f. informazio- 
ne , Unterricht. 
(L'instruction d'an Tgrosàê, for- 
mazione d^un proceaao 
rechtsforroige Einyiektltng ei 
nés Prosesses» 
Instraîre, v. ir. inetrvir», htee- 

gnare, leh»cn, un!/-] ricUtcn. 



Inttaküitc, a. fi nstdbilifn, Ua- 

bestand , Unbestäniiigkeit. 
Installttliou, a. f atabilimento, 
EinsetnUttg, Ein>\ei^inig. 

Installer» v. a. Habiliret ein 

•etsen , einweisen. e 
(s'Installer, v. ri eoliotarai , 

sich eitisetzen. 
tnstamin«.nt , - ad, ineta$tt9men- 

te , mit anhaltenden Hilten 
lastaoee *. f. iaatanza, in 

•tMndige Bitte, Anhalten, An 

mtehen , Einwnrf » Gerichts 

stand* 

Instant , e , tf* urgente , prea- 

tanfr , itistSndif< , drim^r-tul. 

Instant , s. vi. memento, nian- 
te , Augenblick. 

{ÀI Instant, ad. sùbito, inconti- 
nente , augenblicklich , so- 
gleich. 

Instantané, e, a. inatantaneo, 
•tigenhli«h1ieh,derDauer nach. 

InsI aiiiMt ion , a. f. rinnoiuizio-Mw^lvunìeutal , e, a. strumenta- 
ne, £iul|àhruBg, Einrichtung.! le, als ein Werkzeug dienend. 

Instigateur, «. m. inetifotore , 
Anstifter. 

Instigateur, «.m. diaunciatore, 



Instruire, v. ir. informare, dar rOhrer , Empöxpr. 
noiiaia , heriditen , woron fnsurgent , ente, a. aaéimioeo. 



IN'achricht gebpn 
Instruire un procès, ordinare 
un proce*»Ot einen Frosef« 

ointeiten. 



unzulänglich, 
insuffisant , ante , a. incapace, 

debole , untüchtig. 
Ittsnlaiie , a., ieotano^ ««feiner 

Insel wohnend* 
Insulairn, s. ni. l'isolano , Itt» 

selbewohoer, lusnlaner* 
lusaltanl, e, a. oltraggioê9§ 

beleidigend. 
Insulte, 4. f. insulto, Beleidi« 
gung , Hohn , Schimpf, 
Schmach, Angriff. 
Insulter, V. a, inauUcre, ol- 
traggiare , l>eleidigen , he* 

seil ! III pffii . Vf T'lvib II on . 
iiiäullcr « 4ucl^uuu, godere 
' iielie uUrui mwtraitä t apot« 
teiu 

Insupportable, o. insopporta-* 

bila, nnertrfcglieh. 
(Uu homme insuppor(ahle,«OM0 

no/oxissima , unaosstehiiobet 

lusupportablement , ßd. intollet 

rahÜmente , nnertrilgUeh. 
Insurgé , s. m. sedÙUOéft Auf* 



*afi iWi rfvì-»ch. 
Insurniutiliiltte, a. insuperabile, 
invineibila , unflherwindUeh. 

Insurrection , < f. sedÌMÌ<Miat 



iii'ilrument, a. m. inatrumento ,ì Aufïland, Aulxubr. 

contratto, Werkseug,Instru-|Intact , acte, €t,ÌMt«tiO, pUtO, 



ment , Urkunde, 
(Les instrumens do mathéma- 
tiques, instrumenti di mate- 
matica, mathematische In- 
strumente. 



(Musique instrumentale f miiei 

ca ins/rttm*nâtJ0,lnÊlUwmaD 

talmuaik* 



Ai^Sner Ton Amtew^geo. |lnstramenttr , v, m. firn w\ 



unberührt. 
Intactile , a. </R/7a//'aii7e, ua> 
fuhihar. 

Int.iriss'ibic , a, ineasiccabiiet 
perenni , unversiegbar , ttn> 
ersclitipdich. 

Intégral , e , a. (calcul intë- 
gral), eaieoio integrale, Inte- 

(ji ali oclinung. 
lulégraut , c , a. (les parties 
iatègranteSf) p«rii intfgruiit 
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Aie znr VollstKndtglMtt §e 
hörigen Theile. 
lu t cg IM t i o II , s./. infegrmmion», 
das Austindeu einer endlichen 
Gröfse» d«s Integriereo, 
Integre, a^ineorrittto, integroAlatenter f v» a. iMCntfcrv, aD' 
redlich, uiilie i F . T r n. | fangest •Hit*II<M (,6ÎD« Illa 

Intégrer, v, a, integrar* f ÌAte-| ge). 

grieren. llntentiM , »./. intensione , Ah- 



Intendant , «. m. intendgnteMi'latér enser ,9* r*ÙÈtér0è*VMÌf 



lAtendant , AnSttibn, V«viral< 
t«r. 

Intendante, §,f»mo^Ì0 M po- 
destà , Fraa dm^MU 



Intrgrilé , s. f. integrità , pro- 
bitd, Redlichkeit, iiechtscbaf- 
fenheit, VoUttJhidigkcit 

Intt-griti', X. f. inf vi i-zza , Un- 
verAchrlheit» Ganzheit. 



sieht, (ìesiiKiuiig. ^ 

I II t 1) t i o n n , e, a. iatenmioßotOt 

gesinnt , geSOOBail. 
InlLM-cal.iire , a. inêÊTÙ^m^, 
eingeschaltet» 



Xh«U nahmao 
Intérêt» a. m. interesse. Inte- 
resse, Anthail, Zinsen» ISigesp 
nata* 

Intérêt* «» m. vantaggi o , Vor. 

theil , Nutzen, 
intérieur » e » a. interiore , ia- 

nerlìeli, iniren«lig. 
int<-rii;ur , «. nufätomo , da» 

Innere. . 
Inlérienremeat « ad* interim^ 
mente. In wendig | iiuierlickf 
voa iuuca. 



InYelleet, «. m. fii/«lleff o,«#itit«,llaterealatìon , e. fi intereml«h Intérim» , ad. interim , mittler« 

Versland. | zinne , üiiischaltung. weile , inzwischen, 

lateilectif , ìve , a. ii/e//e</4i/o,|intercalerf v. a.<it^rca/are,ein'| Interjection , «./. iatety'eiione, 

»um Verstände gehSrig. I achalten , einrttelten. I Emj^ifìuduugswurt. 

Intellect nel, If, rt. //i/tf//ff//ttn//',pntercéder , r. >i. i'jf^rc^rfe'r'ì'J Intirj eclion , s- /.appello, ap' 

mit Vci'stand begabt, geistig.U Färbitte einlegen , sieb iUr 
InteUigemment , »d. con inteitt-ì |eniand venvcnden. 

gema, verständig. fliiterccpter , v. a. mrprendere. 

Intelligence, s. /. cognitioneA intercettare, auilaiigen« un- 

idea, HaantnÌA» Ekiaialit. I tertehlagen. 
Intelligence, s. f, coneor<f(a,Rlnterceptiou , e. f, sorprcia 
amicizia, corri*pondema,\ iaierceiione , AuSvu^un^, 
Bintraehtf Vernafcaie», Var-llatere ew anr , «. m» intereeeso 
alSndnirs. | re, Fttrhitter, Fürsprecher 

Intelligence , s. f. sostanza in- lutercessiou, s./. intercessione,^ 



corporea, ein denkaadei, biet 

geistiges Wesen. 
Intelligent , e , a. intelligente, 

versl3<ndtg. 
Intelligent , e , a. savio ,dùito, 

erfahren , geschickt. 
IntclUgihilifé , j. / infelligihi- 

lità\ Verständlichkeit. 
Intelligible , a. intelligibile, 

Terständlich , begrciAich. 
Intelligiblement, ad. intelligi- 
bilmente, verstandlich, etc. 
Intempcrament , ad. intempe- 
remtemente , unmüTsig , etc. 
Intempérance , s. f. intempe- 
ranza , Vnmärsigkeit. 
Intempérant* a» immodera t o, 

vnmlirsig. 
Intcinpcrc , e , o. intemperato, 

imtnnderato , uumafsig. 
Intompt^rio , *. J. intemperie, 
unrichtiges yethlltnifa» flblc 
Witterung. 



FOdkiCte, Fttr.<(praehe. 
Intercostal, ale, a. inferco- 
stale, awiscben deu Hippen 
Uegend. 

Intercutan«' , r-, a intercutaneo, 
awisclien iiaut und Fleisch 
steckend, 
laterdictioa, e,f,interdimione, 
Verbot. 

Interdiction, s. f. turhazione, 

Hestttrzung , Verwirrung. 
Interdire, V. ir. interdire , proi- 
bire, untersagen, vcrbieti.- 
Interdire , v. ir. stupefare , tur- 
bare , bestürzt maehait* 
Interdit , s. m. interdetto » Ver- 
bot, Interdikt. 
Intéressant, ante, a. interes- 
sante, wichtif t •iaù^nsend. 
anziehend. 
Interesse , e , e« et «* imtoree 
sato , eigea»tttng» Theil 
baber. 

intereeeare,] 



pellazione , Einlegen einer 
Appella tioa« 
Interjeter , v. a. appHiotVr 

Appellation einlegen. 
Interligne, «. /. Ìntorìit»è0» 

Zv\ i ^rlii-nliuie. 

laict Uueditiiu , s, f, scrittura 
interlineare, was ■ wischen 
svrci Theilen eingerückt ist. 
Interlinéairji , a* interlineare, 

xwiselienaeilig. 
Interlocuteur , s. m. interioctt^ 

tore , Z» ischenredner. 
Int«rlocution , a. Jfl interloea^ 
zinne, ZwischenurtbeU « VOt» 
läufiger licscUcid. 
Interlocutoire, a. inttrloesiiùm 

rio, vorläufig. 
Intermède , s. m. intermedio, 

Zwischenspiel. 
Intermédiaire, \a. che è fra 
Intermédiat, e,/ mezzo , ivtx- 
sehen Kwei Dingen befinditoh« 
was awiaelien sweiXermioea 
geschieht. 
Interminable , a. interminahite^ 

nueodbar , unentscheidbar. 
latermissioii , s.f. intermissiO' 

ne , Unterbrechung. 
Intermittence, a. f, intermit- 

tenta, da« Naehlasaen. 
Inteniiitieni , e, a. intermitten' 



te, nachlassend V abwech- 
Intendance, s. f. poêe9teHa,Îiniér«%»tT , v, «. intereeeareX aelnd. 

Intendantenstrile , Ainlsha'is.| mit in eine Sache hineinzie- Interne , a.in/ern i, innerlich. 
Intendance, /l ÌH£endenza,i hcn, gewinnen, einnehmen,! Intemonce, s, m. internunzio» 
'O^rauTsicht* | Thetlaahnie enrege», ' | Inlemuaei«». 
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l0terossenx , eiisc, a. iil##ri9t#(0,| Interstice » #. m. infentizîo, 
Ewischcn dea Knochen. I ZwUchenxcitf Ztri»cheiir«am. 

Interpellation, 4./*. iJif^rpr/Z^' i Intervalle , t. m* MerPvttt», 
zione , gerichtlich« AaflPor-l Zwischcnraom, AhcCcsdf Zwi- 
deruug* I Hcheuscit- 

biterpellert V. a.ÌHt«rp0ÌÌareìlm9rw0MMK,0f a. «A^lnf^n«*«' 

gerichtlich auffonlf m. | ne, dnxw'i^chcnhommead. 

InterpoUtcur , s. m. ristorato-Hnlert^air ^ v. ir. ini»rv*mre, 

r0t SehriftferfilUeher. | datwischen hommen. 
Interpolation, *. /Î rÌ9t9tra-\lììtfrytniT , v, tr. iiitrrpnrre la 
zione, Zusatr. I aua autorità, ins Mittel tro 

\a\9r^\«*tV.a.ri^orare, darclill ten. 



EiiischiebuM'j: vpvfììhchcn. 
latprposer, v. n. interporre 
daswischc^» legen oder sKl 
Icn , vermitteln, 
(i* Interposer , v. r. /rapporti, 
•idi ins Mittel «chUfon 



Intervention, s. f. intêrmmto, 

Daschwisehcnkuii t r. 
IiiJcrrcrsion*, *. /. diveraione, 

Urnkehruiiff , Verkehrun;^. 
Intrrrcrtir , v. a. divertire, 
distornar» t verkehren , «m- 



loteriHMition • f. /. interposi-\ kehre». 

zione, Zwiseheflstand , Ver-Ilnterrerttr» »• ff. éÌ9t>rdinare,\ 



Interprétation , s-f- interpreta- 
zione, AwlcguMg, BrklSrnug, 
Ueborset/uiigf. 

Interprétatif , ive , a. interpre- 
tativo , erlivtemd. 

Intérêt iMc , «. m. et f. interpre 
te , Aasleger , Vebersetser, 
Dolmetscher. 



lie Ordnung zerstören, 
lutestat (ab) , intestat« * ohne 

Testa KMit> 
Intestin* OL itUtWÜH» p inner 
lieh. 

Intestin»» #. m. pl.'Mi99tini, 

Fingeweide, 
luteslinaire » e. m. eotui ehe fa 
le cord» <U minagia, Darm 



legen , erklären. 
Interrègne , m. fttl#W#g«0. 

Zwischenregiemng. 
Interroganti e, a. inteiTOgatÌ99, 

fragend. 
Interrogai « e. m. domanda » ge- 
richtliche Frage. 
Inte^ogatvur , m. interroga- 
tane f Frege» » Veihörer. t 
Interrogattf »ive. a.interroga- 

tìvn , 7iirn Fr;i;jcn (ìirnlicli 

Interrogation , e. f. interroga- 
zione , Frage. 

InterrogATrtirc , .t. m. tntertOga- 
torio t d** Verhör. 

Intevroger, ir. a, intefragare^ 
fragen , befragen. 

Interroger y v. a. esaminare 
verhören» dbhSren. 

lutcrromprp , r. a. intePtOtupe' 
re, uiilcrUtf rthea. 
"Interruption , s.f. intefWMzio 
. Me, Vnterjbrechung. 



Interpret or, t'. a. inffrprpfare.M soitcnmacher. 

•uslcgcn , Übersetzen , vcrdol-Uutestinal , e , a. infettinole , zu 
netscheu. > I den DSrmcn geiUirîg , darin 

Interpr<'"tpr , r. a. tf*po^f , »na- bofiniUicli. 

IiitirTiatiou , #• y. intimazione, 
citazione , gerichtlidio An- 
kündigung 
Intime, a. intimo, intrinteeo, 

innig , vertrAUt , geheim. 
Intimement, ad. intimamente, 

fttnigAt , aufs Innigste. 
Intimer , v. a. intimare , citare, 
gerichtlich ankttndigcn, we- 
gen Appellation vcirTaden. 
Intimidation , f. Vintfxiur ire. 

£infagung der Furcht. 
Intimider, v* er. impaurire, ciu- 

Sohfichtei'n , scTirci-li cn. 
Intimité , *.f. unione , Vcrlrau- 
liehheit , innigste Freund- 
schaft. 

Intitulation» «.yi fiVo/o , iscri- 
zione, BeCitetnng» Titel »Auf 

scliriff . 

Intituler a. intitolare , beti 
tc-ln , mitoinevAicfachrift ver- 
sehen. 



Intolérable, a. ÌlttoHerahiÌ9t 

nnertrigUeh. 
IntoìéraMement , ad. intoiter»- 

bilmente , unertr;i;^'lìcli , etc. 
Intolérance , 9.J. intolleranza, 
iiMAjferwm A, Vmlnldsnmkoit» 

lilt«)l<T.iir/.. 

Intol*iant, e, a. iatolierantet 
nndttidsam. 

'Inf on ;it io ri , S. 

Anstimmung. 
Ilntrndoisible » ff. ohe non H 
può tradurre > nnOhefsoti- 

lich. 

Intraitahin, «. intrattabile , «•« 
lonksam , «tonig » imnder> 

àich. ' 

Intré^ùde , a. itttrapiêo , «aor- 

•chrochen. 
Intrépidement , ad, intrepida' 

niente, mttunwseiiroéhcsMn» 

ITuthe. 

lÉtrépidité , *. f. intrépidité, 

TJjicrs'.'lin.tckenheil. 
Intrigniiler, v. n. usar rigiri, 
far pratiche p RInh'e madien. 
Intrigant, e, a, intrigante , rJhi- 
kevoIL 

tntrigne , e. f. intrigo j, imèea- 

glio , Intrigue , Hänke , Kniff. 
Intrigue V *. jf. affare , negozio, 
▼«rwiekelter, verAriefslieher 

Tîan.fcl. 

lutrigivu, s./, intreccio, Ver- 

wicUIang. 
Intrîgi'.o, *. y. commercio *e- 
greio cd amoroso , heimli- 
cher Iiieheshandel. 
Intriguer , v. a. intrigare > - in 

Verlegenheit setÄcn. 
fntrigiipr, v. n. for intri^U, 

mit niinkeu umgtfhjen. 
(s'Intriguer, V. r. fnfrigttrei. 



*ich zudrSnfj'-ii , ' h fm- 
driiugen , sich angelegtrnllich 
verwickeln, 
intrinûèqne « a. intrieeeo , in> 
nere. 

Introdvetenr » e. m. -intf^dat* 

tore, Kinfiihrer. 
Iiitrodnctiou , *. f. introduzio- 
ne , EInfìlhmng» Anleitung» 

Kiiilrîlnnfî. 
tntrodiiirr , ir. infradurrc, 
einfilhrrn. hineinführrn, V. r, 
sich jftatrilt verschaffen. 



ì 
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Introït , f- m» 
der M eue. 
ImtronlMtioBp «. /i p9*aê*êivn*t 

feierHrlo EÌMetSttllg «ines 

Bischola. 
IntMUvabte, a. che non ai può 

frovare,dasnîc1it zu findt n ist. 
latcuSf e, O' intruso, cluf^cdruu- 

gen (iv ein Amt.) 
Intrugîon , a.f. intrutione , Ein« 

dringen, Eiotohîeben (in ein 

Amt). 

Intuitif « Ìv«* intuitivo , ao- 
scliAiicnd. 

Intuition, t./,iiatäai«»9fAn- 
•ckauuug. 

Intuitivement t intuitiva' 
mente, «nscTianciwK r AVcìsc. 

Intumescence , e.f- intutneteen- 
tMt Avfsehwelliittf. 

Inasitc, e, a. ìnnsifnfo , unge- 
ItrSuchlìch , ungewöhnlich. 

Inutile , a. imutitv , onufits »ver- 
geblich. 

Inutilement , acL inutilmente, 

nnnQtKcr Weise. 
Iriitilüitc , t. f. inutilità, Vi\- 

nUtzUchkeit, Unthätigkeit. 
lATiiucu» m,a,im»itlß, ««flber- 

wunden. 



Inventaire, «. m, tnpmt4Wio 

luven tarium. 
Inventanre, e. m* vmdita puh 

hlica, SlbntUche Veveteigc 

rung. 

Inventer, V. «. ÌnvtmtW0, er- 
finden, erdenken, erdichten. 

Inventeur , t. m. inventore , Er- 
finder. 

Inventif, ire , a. ingegnoso, 

erfindsam, orfinderÌ!>ch. 
I iivention , «./. immn»iw$t^X' 

findung. 
Invention , e. f. la faeótté in» 

pentiva, ErKmlitngskraft 
Inventorier f v.o. inventariare. 



IBL 

Invî'^îî>l<^m(nl , ail. invìtihil- 
mente , unsichtbarer Weian. 
Iiivitatenr, e. m. invitatore, 

Einlitil»'!'. 
InvilAtion, a. f. invitazionep 
Einladung, Aufforderung. 

Invitrr , e. rr invitare^ cinli^ 
den, uulIorilt-Tii. 

InvocAtion ,'«./! imvooumionOm 

Anrtifii ii<ç. 
Involdiil .lire a. involontario^ 
unvorsrtzlich , annbtielitUcl^ 
unwillkQhrlich. 
Involontaìremeiit , ad^invoion- 
tariamentOt UUTUfietllielie» 
Weiee. 



inventieren , ein Inventariumllnvolution , / imbroglio , in* 

machen. /rigo, Verwirrung , VM^idl« 

Inversable, a. che non puòroA lung, Wirrwarr. 
woiarei , ununivwflielk Invoquer , », a» invocare , an« 



In^ cr ;e , a. intf^êO , WOAAtt, 

umgekehrt. 
Inversion, ».f. invoTêtono, TTm« 

lt<«>ìTiinfy , Versetzung, 
[nrcstigatiou , e. f. investiga 

giorno 9 Aufeuchuny, £vf<w» 

scliung'. 

Investir , V. a. investire , einse' 
tzcn. belehnen* beranaen« niu 

sehliefscn. 



aung. 

Inveatiture , e. /. invoetitn- 

ra, Kiii<«i?tsung^ Beldbsung, 
Lebnsschein. 
Invdtdrer, v, m. invetoraro » ver» 

altiMi, einwurzeln. 
Invincible, a. invincibile $ an> 
fiberwindUdi « unumttsra' 

lich. 



Invalide , a. i/s/Vrmo , inra/i<lo,|Inveati»sement, a. m,rinveeti- 
nnvermngend , su Hriegsdien- re, Bemnnimg» Sìatdiliet- 
sten nicht mehr teuglioh , un- 

giHtig. 

Iiiv alMo^ «. m»Ìl»»OÌÌdO tlMW 
iide. 

Ittveltdemnnt, ad.in»aliiamen 

te, unvermögend. 

Invalider ,v, a. invalidare , un 
fttllig maehen. 

Ir vaHtìitc , j. f. rrufoliditd , Un 
giiltigUcit, Kränklichkeit, Un 
trieglichkeit. 

In va r i a 1> 1 1 i t é , J . iVt r ariakiiitd , 
- Unvet'äudcriichkeit. 

Ineariable, a. iiiirarìÌB&s/#» un- 
veränderlich. 

Invariablement, ad^ invariabil- 
mente f auf ein« iiBTerSndc*^ 
liehe Art. . 

Invasion, e. f. occupazione, 
UMorpoMiomOt feindlicher Ein 
fnil. 

Inveetiver» p. «. hiaeimaro, 
IC h mähen, «chia^en, schei 
tes. 



rufen. 

Invraisemblable , a. inveriei- 
wUtot unwahrtcheinlieh« 

In\ r:iis<~Tn1v!;uice , S. f. invrrl' 
simiittuditie , Unwahrschein- 
lichkcit. 
luvulncr.ihilif , r. f. qualitd 
d'essere invulnerabile , Uo- 
verwundharhiit , Vnirerleta- 
lichkeit. 
Invulnérable, a. che non può 
eeeer ferito » usvenniad* 
bar. 

Iota , a. m. iota , niente , seror 

Jota , das in desf 

Irascible, a, irascibile , leidlt 
tu enamen. 

(I/appefìt irnsiìLlc , Vapju fìfn 
irascibile , der Abscheu den 
man tot etwes hnt, dea mn« 

fOr bö»e erlipnnf. 



Invinciblement , ad. invincibil- Rire, s.f. (vieux) ira,sttzza,'ùotn. 
mente, auf eine unVherwind-l Irène , Ireneo ^ Irene. 



liehe Art. 
Inviolabilité, S.J. inviolabili- 
tà , Unverletzharheity Vnver* 
letzlichheit. 
Inviolable , a. inviolabile , nn- 
verletzlich , unverbrüchlich. 
Inviolablement , ad, inviolabil- 
mente f ont eine unverlettli- 
chc Wnìse , eto. 



Irciu'e , Ireneo , Ireiiììus. 

Iri» , s. f. iride , arcobalèno ^ 

Regenbogen. 
Iri» . s. f. iride > ooUeUimop 

Schwertlilie. 
Iris, s. f. verioff^iot Att 

Saftgrün. 
Iris , s. f. irido delP oceMo, 
Auj^ciibogen. 



invisibilité, s.f. iuvieibilitòtklr\»iìiLe , partie de la Grande» 
ünsiehtbarheit* I Bretagne, Itl^ndiot IrlandL 

Invisible, a./ll«Ar/llf#l WMifAtJlrlandai« , Irlandese, IrlSa^ec* 
hv. I irlandtach« irisch» 
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IRR 

Ironir, «. f. ironia, 8cbênf«de, 

Sj)'"lt<Teî. 

Ironiijue , a. ironico , spot- 
tisch» iroaUeli. 

ironiquement , ad. ironicamen- 
te , auf eine spöttische Art. 

Im^oìs» ptupl. d'Amër. Iro- 
chese , IroliP^er. 

Irradiation , s. f. irradiazione. 
das Strehlen , Ausstrahlen, 

die Hesl r;ilil'iitg. 
Irraisouiiahle, a. irragionevole, 

nnveruüiiftig , vcrnunftlos- 
Irialiounel , le , a. (t. <le gëom.) 

irrazionate , irrational. 
Irrëconciliabto , a. irreconci 

Habile, tinversnhnlirh. 
farëcouciliableineut , ad. irnpla 

MkiinuntWt «tiTersSlialieker 

Weise. 

Irréductible , a. irreduttibile, 
iras sich nicht wieder in seine 
vorige Gestalt bringen läFst. 

\nécti%ti\i\t f fi* innegabile , un- 
läugbar, 

Irrëlléchi, e,a.*engar(fi€»t£an0» 

^unOb erlegt. 

Irréformable « «. che non può 

riformarsi , unaKünderlidi. 
Inrëfrs gable , a. irrefragabile 



IRR 

Irr^parmMct irr^pvrahite, 
uner»«tBUcll , «ijiwi4crkrÌDg- 

llch. 

Il r< par ablernest» ttâ*irr9fMtra- 

bilmenfe, un<>rs«tBlÌ€ll * tiu> 

^vi(lcl•hrÎMglich, 
Irrejn éhensiblc , «. irrepren- 
«ibile , anstraflidit nntadcl- 
haft. 

ItTcprchcusiblement , ad. irre 
prensibilmente , unsträflich. 
Irréprochable , «. irreprobahi- 
le , untad^aft , tad«Uo8 , 
unbescholten. 
(Témoin irréprochable , tetti- 
monio irreprensibile , un 
verwerfliches Zeugntfs. 
Irréprochablement , ad. irre 
prensibilmente, «ntadelhart 
Irrcsistìbilité , *. /. irresistibi 

litd , Uuwiderstehlichkeit. 
Irrésistible , a. irra^ètìhile, 

untviderstelilich. 
Irrésistiblement , ad, irretisti- 
burnente , VDwiderstolilich, 
mit Gewalt* 
Irrésolu , e , a. irreet^uto, 
unschlüssig, unentv-^chlossen. 
Irrcaolumeut, ad. dubbiamente, 
unschlQssig, 



ISS 



ÄI7 



iuiwider^v«elilieh,iuiTOTwerf« Irrésolution , s. f. irresolutio 



lieh. 

l^égularité , *. f. irregularità, 
UnregelniSrsigheit, Unordnung. 

Irrégulier, e, a. irregolare , un- 
regelmSrsig , uonrdentlich. 

trrégulièremeutf ad. irregoiar- 
■ mente , uuregelmbTsig. 

frréligìeusemcnt , ad. irreligio- 
samente , gottlos. 

Irréligianz, euse , a. irreligioso, 
gottlos, mehlos , gottesver 
gessen. 

Irréligion , s. /. irreligione, 
Tcrachtung dar Ilelìgion , 
Gottlosigkeit , Bvekiosigkeit, 
Vmglaube. 

Irtémédialtle» a. irromeâiahile, 
utiabhelflick , iinabhftlflich, 
ttuheilbari. 

Irrémédîsblemeot , ad. irreme- 

dìafiìlnifntc , u ii.i1ilif»lflich. 



ne, Vuschlfissigkeit 9 Uoent» 
sehlossenheit. 
IrréuHsite , s. f. insuccès , s, m. 
esito e evento infelice, nn- 
glücklieher Ausgang 



Irritant, ante, a. irritmiie^' 
annichilante , Taiae^d» ver» 

uicbtend. 
Irritation , e. f, irwitmnmtQ» 

Rct7ung , Frrfgung. 
Irriter , v. a. irritare , relsaiy 

erregen. 
Irriter , v. a. provocare , agug- 
zare , ersQrnen , aufbringen« 
Irrora t ion, e.f, emiroeoMionê^ 

Hesprengung. 
Irruption , s. f ^correria 0 Eia* 

bruch , Einfall. 
Isaac, Isaco , Isaak. 
Isabelle , Isabcau , Isabella , 

Isabelle. 
Isabelle, a. emtro, tsahelirarbìg. 
(Cheval isabelle, cavallo saurog 

isabellfarbiges Pferd. 
Isaïe , Isaia , Ksaias , Isaias. 
Isatis , s. m. sorta di volpe^ 

Steinfucka» Bisfacks^ 
Ischurétique, a. rimedio iêOlt* 

retico , harntreibend. 
Ischnrie, a. f. ietuoria. Ha»* 

Verstopfung. 
Isidore , Isidoro , Isidoras. * 
Islande , Ile d*E«r. MamâUk 
Island. 

Islandais, /«/a/tcfeae , Isländer« 

isländisch. 
Ismaifl , Ismaele , Ismael. 
Isocèle, a. isoscele, gleich- 

schenkelig« 
isochrone , tt. HntfWW » gleich' 
zeitig. 



Irrcvcrcmment , ad. trref eren- llsolë , 9, a. isolato, frei Ste* 



temente, unehrerbietig. 
Irrévérence , *. f. irreverenxa, 

Unehrerbictigkcit. 
irrérérent» o, a. irreverente, 
unekrerbietîg. 
> 1 ( vocabilitc , s. f. irrevocabi- 
lità , Uiyvidemiflichkeit. 
Irrévocable , a. irrevocabile, 
unwidrrruflich. 



hend, abgesondert. 
(Homme Isolé , uomo ieototo, 

fflr sich lebender Mensch, 
liopérimétre , a. (figure), im». 
perimetro, von gleickeni Un»' 
fange. 
Isser , V. 'Hisser. 
I^su , e, tt. nato , uscito, ab-< 
stammend , entsprossen. 
Irrévocablement f irret^oca-ilssue , s.f.ueeita, sfogo tAa»» 

bihnente , unwiderrallieh. I gang. 
Irrigation, -r. /. irrlf-nmento, \s<inet , s. f. pl. (environ») , gli 
Wässerung, Anleuchtung. 1 esteriori, die um eine StndC 
Irrision , (vieui), irrisione,\ bernmiiegende Gegend 



Irrémissible . a. irremissibile. 
UBverlä fsl î eh , nnver« eihUch . 

IrrernïssiLleKi'^nt , nd. irremis- 

sibilniente, uncrUfsIich. 



Vcrlachung, 
Irritabilité, e. f. irritabiiitd,\ 

Reisbariieit. 
Irritable» a. irritokHot nlt- 
1 bar. 



(À l'issue , alfine , all' uscita, 
beim Weggehen , nach £n« 
dtgung. 

Issue , s.f.rême^tmtAmtêéUÊgp 
Erfolg. 
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IVR 



JAL 



JAR 



Issue , «. in«sso» ^0dÌ0nie,\lvro^iìe^'p , s. f. donna d0ta an ^ aXunixc , ». f. gelosia, Bifer* 



Ausweg. 



vino , Siiuterin. 



I»«ue, ê, f. Haeciatvra t Ab-ÏUie, f. ewntâeonê , Eber 



gHiig Ton gesèhlaclitetea Ibie 
reu. 

Isthme, «. m. f«<mo , Erdenge, 

LandcngP. 
Istrie , pryv. d'Ual. Istria, 
Istrîen. 

Istricn , IHriano $ laUier , 

istrïsch. 



würz. 

Jabì.»: , s. m. capruggine, Gcr- 
gel , Fais in Fafftdiiuticn. 

Jnlil<^r, V. a. rapru^inOT« la 

boite , glT^L-llI. 

Jabot , s. m. gnzzi degli UO- 

Celli , Jii cjit" der Vögel. 
^Le jabol d'une chemise, quel 



Italie , pays d'Enn JUUia, la *tri»oia di tela «he 

Italien. 

Italien , Italiano , Italiener, 

italienisèh. 
Italii|"<» . s. et (I. (t. d'impriin.), 

carattere corsivo , kursiv, 

Kursivschrift. 
Item . ad. di più , in oltre, 

ingleichen , ferner. 
Item « a. m. voilà l'item , qui «ta 

il purUo , da sUckt der Hao 

ten. 

Itératif* ite , a. iterato , uoeh 

malig , \>iederhult. 
Itérativemcnt , ad. iterafamea- 



sucht, Giderreustcr. 
Jalousie , s.J. gelotiOf invidia, 

NoiJ , Mifsgiinst. 
Jaluux, se, a. geloso , eifcrsttcb» 

ti g, ueidtseh, mifsglinstig. 
Jalouv, a. va^o, curioso, eifrig 

uacli etwas i>Uehcud. 
Jamaïque , ite d'Amtfr. Gfo- 

mat'ca , J.'iin.ii!..!. 
Jamais, ad. mai, unquemai, 
nie* niemals r uua* uud uim« 

mermehr. 
Jambage, m. pilastro , Grund« 

mauer. 

JaiTibe , *. y! ^ttruha, Bein« 

Schieiibeiu , Piuiicr. 
J;ur>ljc-tte, 4*f. oolUUo, kleines 

Tasclieiimesser. 
Jambclle, f./*. gambata, kleine» 

Stutzband. 
Jambicre,«./*. ^am^iVrafSckica- 
beinmuskel. 

Jambon t o, m. pr&êeintto, 

Schinlten. 



te, nochmals f su wiederhol- 1 cinta, Mjraainth«. 

tea Malen. Uii<-i)1>iii , 9. m. Oiaeobi»0, 3a 

Illiacieii , i/tìco , Ithaiier, Itha- kobiuer. 



SI 

mette per ornamento all' 
apertura del petto d'una 
camicia. Krause am Schlita 
der ^T.Minslioiiuloii. 
Jabotter, Jabuler , v. n. bren- 
toiare, stets plaadern , plap- 
pern . 

Jacée , s. f, giacca , Flocken- 
blume. 

Jachcrc, s.f.mag§o»0, novale, 

Brache 

Jacherer, V« a./hnd0rlatorra, 

brHfhen. 

Jacinthe, Hiaciuthe, S. J'. già- 1 Jambunneau, s. m. piccolo pre» 

sdutto^ hleiner Schinken. 



Jactance,*, yi Jattontta, Prah 

lerci. 

Jaculatoire, a. (oraison), già- 

culatoria, Stofsgebet. 
Jadt!> , atl. (;inIrcfois) , altre] 



ker. 

Itbnque , île de la Méditerr. 

Itaca , Ithaka. 
Itiiu'r.iirc , a. m. itinerario, 

KeiscboschreÌhttng » Eeise- 
, buch. 

Ivoire, «. nu avorio, Elfen- 
heiu. 

Ivraie, *. /. lòglio, zizzania , 

Trespe, Lolch, Unkraut. |JaiUir, v, n. zampUlarOf her 

(Séparer l'îvraie d'avec le bon ausspringea f herausspr 
grain , «eparar la zizzaniai tien. 

dai buon jftano , das Uiilurautbai11issaat»ante, a, aampittantei 



Jaiussaire, s. nu giaaM»sorOt 

.}an itächar. 

j;) Il ( <• , s./, quarto d'urna rttote» 

Hadfelgc. 
Jantille, «. f. pale, aie flelle 
ruote , Sehättfol an einem 

Mülilr.idc. 



volte, un tempo, vor Zei-| Janvier , *. m. gennaro , gen- 



ten, ehemals. 
Jaïct , s. m. V. J.iis. 



nafOt Januar, Jiiuncr. 
Japon , pays d'Asie , Giapooa 



lafTa, V. d'Asie, (riaffa, Jaffa. | e Giappone , Japan. 

Japon d is , Giaponese , JapaaeTg 

Jap-n escr , ja]i-tiii>;ch. 
Jappement, m. abhajamento. 



vom Korne scheiden. 
Ivre , a. ebro, ebbro, ubbriaco. 



tranken * betrunken , he- Jaillissement, s. m. lo «catturi- 



^ rauscht. 
Ivresse, ebbrezza, ub 

briachezza t Trunkenheit , 

Bauscli. 

Ivrogne , s. m. ubbriacàne, 

imbriaoonet Trunkenbold, 
Ivrogner, V. n. «bevazzaro , »ich 

voU trinken. 
Ivrognerie, ^s. f. imbriacatu- 

ra, imbriachezza f übbria- 

ehezza , Völlerei 



«gorgante, springend* spru^ 

deind. 



re , (1.1$ Herausspritfen, Her 

aUb»jH i Ilgen. 
Ja is , Jai et , t. m. lustrino , con - 

ferie, Gagath (Stein). 
Jale, s. y. conca, Mulde. 
Ja hm, a, m. palo t Ahsteck 

I plahl. 

Jalonner , r. ct. segnare i ter- 
mini Oonpaii, abstecken. 



das Hlaffen, Hlülfea. 

Jnpppr. V. n. abbajare, klalleit« 

k lall en , bellen. 

Jaques , Jacques , Giacomo, 

.7. 1,.,%. 

JaijTit 1 1 s.f.giortira, Kinder« 

röckeben , BaniTn i-u-lw«. 
J.II diu , s. m. giai Jinii , Garten. 
Jiirdin.ijre , s. m. ginrdinag» 

■\in , GJirtttcrct. 
J.irdiiuT, V. n. coltivare il suo 
giardino , sich mit dem Ga»- 
tenb.iue keMbiftigcn. 



Jalouser, v. n. inqflnsirf , ei- Tudinet , s. m. ^ioiHlinettO^ 
^ fersUchtig seyn, vergillern. i Gärlchcu. 
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JAÜ 

Jar^ìnirT , s. m* giaHUnttre, 

Gärtner. 
Jarfon, «. m. gergo, gergànêr 

Terdorbciie Spr«ebart » Il«u> 

derwalitoh. 
larf otiner, v. n. parlar» un %er- 
« ^o,kautIer\viiUeh,noTentaud- 

lîch reileu. 
Jarfonncr, v. n. hcrh^^tar», 

Bchu-atzcn , eiaem tftwaa vor> 

plauderu. ' 
Jarret, ». m, garetto, KniekeUe, 

Kniebeuge. ^ 
Jarretière, s. f. legacciOf Ilnie- 

bcttd« 8lT»iiiplb«iBd. 
Jarreux , eu«e, a. aollci'dfo, 

rizzato f straubig , struppig. 
Jart, a. m. mawhio dmUtoca, 

Jaiar, v. n, cinrfere, mealare, 

plaudern, schu at/.fii. 
9a9«rie« a. J'.cianciafOeaehv'itt, 
Jatettr , a. m. eiartone, Sekwi- 

tzet. 

Jaamin , s. m. gelsomino f Ja$> 
mio. 

Jasna , Giasone , Jason. 

Jaspe, a. m. /aspide, diaspro, 
Jaspta. 

Jaspé , e, a. che ha il colore del 

diaspro « jaspisiarbig. 
latper» v» a. pìngere il colore 

del diaspro, ^UÈfMSmAìf^ lua- 

atrcich«n. 
Jatt* , #* f. catino « Midde, 

SpUhlnapf. 
Jatte, s. f. coppa, Napf, Schalejl erde. 
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JET 

Jaune (ì'opuf , *. m. tuorlo, 

Ddlter» das Gelbe imKie. 
Jaunet» a. m. ßoretto inailo 
de' prati , gelbps lìliìmrhen. 
Jiiuaìr, V. a. et n. ingialiore , 

galb fSrbea* gelb werden. 
JauTìhse, e, f, Utcritia , Gel}>- 
sucht. 

Java, ile de la mer 4«aladc-b, 

Giara , Java. 
Javelcr , v. a- et n. affastellare 
le biade, in Schwaden legen, 
(r-ehlé ja> oIlc, il forano secca 
ed ingialiisce , das Getreidt- 
verdirbt \m éan Behwaden. 
J.iveleur , s. m. ammanatore, 
der das Getreide in Schwaden 
iegt. 

Javeline, t. f. chiavcrina, klei- 
ner Wurfspicfa. 
Javelle, s. f. manna,Sckw*iou, 

^andvoiL 
Javelle de aarmant , mannata di 

sermenti, H ei s bu cul. 
Jareiot , t. m. ginv^ottu , dar- 
do , Wurfspiefs. 
Jo , pron. io , ich. 
Jean, Giovanni, Johann, J<> 

lianne«, liana'. 
Jofln -BaptI'.t, , Giovanni Jìap- 

tista, Johann der l'auier. 
Jeanne, Jeannette, OiovannaJScîi , ». m. sorta di pacco ài 

Jolirinnn I danza. Art Tiinzschrilt 

Jectigalion, s. f. ibalzo , Zit- Jclee , s. /. gfttata , Uamm am 



Jet de lumière» rag§lodiÌucCf 

Lichtstrahl. 
Jet d'eav, mampillo, Watter- 

strahl , Sj^rinjffiruiinf n. 
Jet d'abeilli'S , un. nuovo sciame 

di pecchie, Jiìeueu:ichwarm. ^ 
(Calculer au jet et à la plU" 
UIC , calcolar co' segni a 
colla penna, 111 it Zalilpfea* 
nigeu uud mài der f'edereiia- 
rechnen. 
Jet, s.m. getto, Oufaf Altgufs. 
(Faire le \ex. , far g^to, ^iefaeu, 

abl'urmcu. 
Jet, s.mtgcito, Selkoft» Scliôfa- 
ling. 

(Une canne d'un seul jet , ma%- 
za senza nodi , eia apaniaohe« 
Hohr oline Abtäte. 
(Le jet d'nne draperie, nuMtC' 
ra di adattar i panni alle 
ßgurc , das Werfen eines Ge- 
wandes (in der Malerei). 
(Une figlil i tl'uii >t ui ji t, Jigura 
d'un sol getto, i^igur von 
einëm Gafse. 

Irt (ni tiMnifs rl - f .1 n c '> n n er i e) , 
getto, lï^ssel oder Wuriies- 
sel. 

Jrt de voiles, giudeo di VCtOp 
die sämmtlicken Segel. 



fem dea Pal ses. 
Tcctissea, c» /• gigatta, Wurf- 



Ton Hol«. 



EJehflvah , a. m. nome di Dio in 



Jatf 'p, s.' r lit ratino pirnnA] favella ebrea , .Trbnvt.h, 

eine iVlulilf %*.>U, ìSapf voll. ^Jejuuutn , *. m. (l. d'annt.) 
Jattge» a. f. staza , yisierst«b.| j'uno , der Leerdarm. 
Jauge , s. f. botte che serve Jérémiade , s. f. lamentazione, 

modello onde stazare le 

olCrtft Visiermara. 
Jaugeage, c, ib. stazatura, das 

Visieren. 
Jaugeage, s. m. la paga che si 
• da a' stazatori, Visiergcld. 
Jauger , v. a. ctazare, viaferen. 
Jaugeor , #. m. ctatuUorc, Visie- 

rer. 



HIaglied. 
Jcrcinie, Geremia, Jeremias. 
iJéròine , Geronimo , Girola- 

mo , Hieronymus. 
Jérusalem, v. d'Asie» GcTVCa' 

lemme , Jérusalem. 
Jésuite , Gesuita , Jesuit. 
Jésus , Gesù , Jesus. 
Jet, c, m. una gittata, Wurf, 



JmvaiitTe , a. gialtieeio , gelb-l das Werfen. 

lieh. |(Uii jet de pierre, un tror di 

Jauue , a. giallo, gelb. | pietra , àteinwurf. . 

Javne , t* m» il giaUo , dasljet de filet, getto éiretCf Aus- 



Gelbe. 



warf eioc* Ketiea» 



Ufer eines Hafens, SehntK mut 

Fuhrwpgen. 
Jeter , v. a. gettare, lanciare, 

wcrren, mawerienp' 
r<-i<r l'ancre, gettar l'ancora, 

Auker werfen. * 
Jeter , (de la pondre ans 
y eux de quelqu'un) , buttar 
la polvere negli occhi , 
Sand in die Augen werfen. 
Jeter, v. a. versare, mandar 

Éora , giefsen , ausgìefsen* 
r, r. a. metter fuori mar^ 
..a, Eiter auswerfeof eitern* 
lji>ter , V. a. ciozEiarc , treiben, 
ausschlagen, aufltlflben , (voo 
Knospen). 
Jeter, v. a. rifigliare, sebwfr- 

mcn (vLin hu III 11). 
Jeler, v. a. caicviare con se- 
gni detti gettoni , redi»» 
«ait ZaJüplennigea, 
13 • 
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JEU 



Jeter , v. «• fmt êt §9$^ « ab» 

formen. 

7fllOB» w.mmgrttón» t tegno per 

contare per giuncare. Re- 
ckenpfcnnig , Zahlpfennig, 

Spiti, S]>.<rs , Kiiisaia, 8|piel* 
heaSf Spielraum. 
(WeiMlre quelqne éhoa« eiifen, 
prender una cosa per burla, 
etwas für Sehers anfneh- 



(Cela patte le |e« , que':fo è più 
ehe hurla, da» ist sa grob 
gescharat* 

(Jouer gros jen, giuncar gros- 
so giucco , hoch spi eleo. 

{Tenir le feVäle quelqu'un, giuO' 
c(jr per MM mitro, tÊxfMmmnâ 
Spielea. 

(Tanir t0j9UfWtmmt0ner giuoco, 

ein Spìclìiaui h.ilt i n. 
(Jouer la jtafgiuocare it giuO' 

«o» rafetaMfMg •gimimm» 
{Jour à Jan sûr, giuoear a 

$btoco tinarm, atchar «pie- 



Jeu de cartes, tut massa di^ar- 

t0, ein Spiel Harten* 
Jmi^Mtmm, mMgiuaamêtëûaû' 

cAt , Schachspiel. 
Jeu de nets , hitticoi , 00m^t- 

Uni, WorttpieL 
Jeu de paumr> , giuoeo Mpoiith] 

cordo» llallh«ius. 
iav de Wula , cfmtim tumgo al 



»tretto , prr dov» le hai 



h. 



arrivano ai òirilli, Kegel 
plats. 

lau de mail , ti pallamm^io. 

If aillespiel » LaufapteL 
Yen d'argnaa , «rg«»», Orgel. 

Jeu, rianîrra di tonare. Ari 
ein Instrument su spielen. 

^aire bonne mina à mawrais 
jeu,y«r hnnn fiso, e nas- 
conder l'affanno , sich bei 
«isar aaMimman 8ac1m •« rar 

JeuK d'esprit , coterellf inge- 
gnocc, wittifa OaaalIidMfte- 

spielp. 

Jeux olympiques , i giuochi 
olimpi^, oljmpbdba Spiala. 

Jeudi« e. sa. gimvêdi, Doaaars 
Ug. 



Jeudi gras , giovedì gratto, 
Donnerstag vor dar Fast- 
nacht. 

JimkIì saint, giovedi cmMlo, grfl- 

lu-r Duiiuerstag« 
(Ajeiii), ad, a digiuno, nllch* 

teru. 

Jeune, a. giovane, fnng. 

Jaune , a. che è sul Jiore dell' 
et ter tuo , frisali wi4 mun 
ter, jngeudtich. 

Jeùne, e. m.digìuno, attùtonxa, 
das Fasten. 

Jeunemcnt , ad. recentemente, 
erst vor Hursam, iianUeh. 

Jcùiiir, V, Jt. digiwtmnt, fa- 
sten. 

Jeunesse, e. f. giomn»U99 , Ju- 

gena. 

Jeunesse , s. f. gioventù, Ju 
grati , die jungen Laute. 

Jeunesse , s. f, mancamenti di 
gioventù , Jugendstreiche. 

Jennet , te, a. giovanetto , sehr 

Jeûneur , euse , *. digianatore, 
dar , dia , f astat. 

T,,aillprie, s.f. arte del gìoj'el' 
liere f Jnwelieirkuust, Juwe- 
lenlkandaL 
Jr,,ullifi' , s. t:i. î^iofrlliere , Ju- 
welier , Juweleuhandler. 
Joerisaa, e. m. mceeiione, einfäl- 
tiger Tropf, Einfalt jinsel. 
^Jodelet, *. m.{jfOf.)buJ/one vile, 

Possanraifsar , àpafsrogel. 
Toir , s. /. gioj'a, Freuiie. 
(Feux de joie, fuochi dralle- 

greBMm', Frandanfaiter* 
(Fille de foie , putfnnn , hegat- 

eia , Freudenmädchen. 
Joignant , a , a. toccante, unito, 

ansttifsentl. 
Joignant , prép. attiguo , prot- 
etmo , gleich danabaii , dicht 

H '.h r 1 . 

Joindre, v. ir. congiugnere, at' 
taccare, sntammenAlgan, ver 



l>inden, vprluinj>fi n , verei- 
nigen, susamiiteu aetsen. 
Joindra, v. ir. unire, agiugne^ 
re, heifiìgon, lunzusetteu,ver« 
einigen , suordnen. 
Joindra, V. ff*. «WlWV, ein 
holen. 

Joindre, V, ir. trovare, accatta* 



JON 

re , einem nahe l(nmmeil« 
sieh sa einem hin begeben, 
(se Joindre, v. r. aeeoetarei^ 
unirti, sich womit vereîiû* 
gen, susaroroeugesellen , s*;* 
sammantreten. 

Joint , s. m. giuntura , Gf li riTit-, 
Joint, t. m. convento, delie 

pietre, Fuge. 
Jointéc , t. f. giumella , doppd- 

te hohle liaud voU , Göspa. 
Juintif , ira • «. combaeiaitt, 

tlicht an einander passend. 
Jointu/er , V. a. riempire i cow» 
venti delle pietre con cai' 
dna , die h'u^'i n v erstreichen. 
Joint quq, conj. oltre che, 
eenna cho , Idass »fcoaunt 

noch , übertlit'i. 

(oiature, t./". giuntura, arti' 
colamione , Oalanfc, Fvtf^y 

Scharnier. 
Ioli, e, a. leggiadro, vagOt 

hdhteh, artig, niedliclk 
Joli , s. m. lu !r;;^ia(irn , il.T, 
Hübsche, Artige, ìSiedliche. 
(Le beau est att«dassas du joli, 
la f.'fl'ezza c superiore alla 
leggiadria , Schönheit geht 
ttbar Artigitait. 
I^Joliet.te, a. hellino, xieqBltek 
I artig, siemlich hübsch. 
{(Klla est fotiatta, a//a i èeUi^ 

nn , «ie i-^t ziemlich hfìhsrh. 
Joliment, ad. leggiadramente, 

habaeh, artig. 
Jol i V et és, f ./! pt.{yieux)coiereflr, 
lavori gentili , allerlei «r Itge 
Kleinigkeiten. 
Jonas , Giona , Jonas. 
Jonathan, Gionatano , JoM- 
than* 

Jtmc , t, m. giunco , Bìohi*. 
Jone , a. m. verga , Gerte , Stab- 
chan. 

Joncaire, 1 t. f. tpecie di roh- 
Joncaria, / hia, Junkarie, Art 
Grapp. 

Toncliaic , t. f. giuncaia , Ort, 

wo viele Binsen -Muchson. 
Jonchëa , e, y, erbe e ßori di 
cui ton giuncate Ve strade, 
gestreute Blumen , Zweige 
oder Gras. 
Jon eil (<e de crèma , gtumütttOt 
Kahraktschen. 
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Josehcr« gtunaurê, miti 

lì'timcii bestreut ». 
Joncher la campagne ilo mm ls, 
coprir di cadaveri la cai.t- 
prugna, da» Feld mit Leichen 
bcileckcn. 

Jonchets, «. m. pL iacohettef 
StHhchen su oiuem g«frisacn 

Spiele. 

Jonction , *. y*, congiunzione, 
riunimen/o , Vereiaigiing. 

Jongleur, s. m. bagattoUi^re, 
cmmtambaneû* Gavklcv, Pos- 
senspieler. 

Jonquille, s.f. giunehigUat Jon- 
qaille. Art Narrissc. 

Joset''h , Giuseppe, Joseph. 

Joseph« , Jo«ephî«« i Giuseppa, 
J.)-opha , Josephine. 

Josiaa , GioMÌade , Josias. . 

JoBué , Giosuè » Jos««. 

Jonailler, i'. n. p;iuoc(ir ài pn- 
' CO f oicht hoch spieleo , eiu 
Spielclieit méehen 

Jouharbe , «. /. semprevivi 
Hauslaub, Hauswurs. 

Jone , *./! gumeia , gota , Ba- 
chen , AViiiigr. 

(Donner sur la joue, dare una 
guanciata , eine Ohrfeige, 
Maulscliellp rf ^'"". 

Jouer, t'. n. giuncare , s])ìe- 
len. 

(6e jouer cîc quelque chose ./ar 
unii cosa cosi per giuoco, 
< twas spiclerd verrichten. 

(Se )ouer de 4|nelqu'un , beffa- 
re alcuno, Scherx mît jemand 
treiben. 

Jever è jeu sûr, giuoear a 
giuoco êieuro , gnt Spiel ha- 
ben. 

Jouer de son reste, /ar del re 



JOU JUB s» 

fortuna t der Bail des Glfteksl Journal , s. m. giornale, diario, 
seyn. 1 Tagebuch , Journal, Woehea» 

Joueur,*. TO. g-iuocflAoreiSiiieler.' 



(Utt rude joueur » colui che 

tresca cnn mata grazia, 
ein grober Spafsroacher. 
Joueut (l iustrument , i nnitforr, 
Art auf einem musikali&cbenj 
Instrumente spielt. 
Joueur <lo Ì^rcot ctnnmeéUànte, 

buffano f Possen«pieleT 
Joueur de gobelets , giocolare, 
giocolatore , Taschetiipicler. 
Joufflu, e, a, bt^ffuto, baus- 



oder Monatschrift. 
Journalier , e, a. COtidiwtOt 

(jiinfidìann , t.ïglich. 
Journalier , c , a. vario, C<un- 

bicuite , TerSaderlteh »,w«t> 

terweudisch. 
Journalier, «. m. operario alla 

giornata , Taglfiluier. 
Journaliste , ». m. giornaJistOt 
Verfasser einer pcriodischea 
Zeitschrift. 
Journée, ». f. giornata, Tag, 
gaocerTag , Tagewerk, Tage- 
lohn. 



biickig. 

Joug , A. ni. gi'j^n , .7o(.!i. 

Jong , ». m. servitù , sogezzioÀ Journée ^ ». f, cutnmino ehe ti 
ne, Hneehtseliaft , Dienst -S fa in un giorno , Tagreise. 
barlieit. 1 Journée , «. / batteria «00»' 

(Le joug du mariage, il giogoì palet Schlacht. 
I maritalo , das ehelieKe Joch.ljonrnellement , ad. giomat' 
ì IMI , i\ n. goilt're , pO»**iére\ mente , l ^-1Ìo1i. 

genielscu , haben. il Joute , s. f. giostra , des Lan- 

Jootr d'une femme,fodSrr<>irtfi(al geubrechen, Kampf. 

donna, Aie Umarmun^^ eine.-«! Joutt-r , t'. n. giostrare, mît 



Frauenzimmers geniefsen 
Jouir de quelqu'un, godersela 

cnn qunichednno , <\\r- f 'rol 
heit haben sich mit jeinami y.u 
unterhalreu. 

.T(>tiîs'*«tice, s. f. godimento, Ge- 
, !^utzniefsuug. 

r. uis.aut , ante, 0. godant»^ 

gmielspiid. 
Jour , s. m. giorno , lume , Tag, 

Tageslicht, Licht. 
(Les jours , pl. il tempo della\ 

vita , Lchens7eit. 
(Faux jour,, falso lume, fal- 
sches Licht, (in der Baukunst 
und Malerei). 
|(Les jours d'une maison , .fine- 
stre t die Fenster, Oefl^un- 



jonges MSdehen 

.Io\ i;»l, e, a. gioviale , jovia- 
lijch , heiter , aurg<>räumt , 
munter. • 
Joyau , ». m. gioj'a , Kleinod. 
Joyeusement , ad. gioj'osamoi»' 

te , mit Freuden. 
Joyeusßte , s. f. motto, burla t 
(Weltre «u jour , mettere q!la\ Sjiafi , spafshafte Red« 
li-ii. luce, ans Licht, an den Tag Jovouv , eux- , a, o , /f'-Yo, 

Jouer de la prunelle , iX^cAo'j-U bringen. | festevole , iVühUch, lustig, 

giare t liehSttgeiit. nFaire sua hon jour, andai-si\ freudig 

Jouerean, «. m. «torei(<»,eehleeb-| n mmunicare , sum Aben«ì- lubi- , s.m f/t'irtna, Shi^iiOTt 



»to, altes iras msn aoehhst,.! geu in einem Hause. 

aufs Spiel setîtri:. 1(1. es joui Ì , (en pointure) lume, 

Jottei des gobelets , fare a bos- 1 beleuchtete Partien. 
»oletti, aus der Tasche spie- 1 



Lanzen kämpfen. Lausen brn* 
eheu. 

(Faire jouter des coqs , /nr 

combattere i galli , Uahueit- 

gefechte austelleii. 
Jouteur, s. m. giostratore , Lan- 

seubrecher, Hiimpfcr, Ringer, 

Fechte*. 
Jouvence , x. f. (inusité) « g^* 

ventù, Jugend. 
Jouvenceau , #. m. giovimctta^ 

JUngling. 
Jouvencelle , s. f. zitella. 



ter Spieler 
9e«et, 4. m. trastullo, balocco, 

Spielzeug, Spielwerk. 
(Être le jouet de la fortune, 
9*»cra êtvtv »char»o dalla 



maltlo gehen. 1 l'mporkirche. 

(Un jour, ttff. ungiamo, < il luhilatton , s. f. giubilo , hû»»Êt 

nés TngcB , filial. i il.is ,îubel:i. 

Jourdaiu , fl. d'Asie , Giordano,i Juhilc , s. m. giubbilco , Jubel- 
Jordas. jahr , Jnibiltuni , Jubelfest. 
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lucbor, V. n. appoUa/arti, l^u^ar , v. a. sentenziare, ut- 
«nfntseu, aufllirgm , (ron theilen, Unheil füllen. 
Hühnern, von Vögeln.) Juger, v. a. decidere ti JMfoe04' 

Jucher, v. n. albergare ne' *«, einen Pfozer«e»t»cheideii, 
quartieri pià aiti e pià fiat' Jvger , v. a. pensare hfne o 



ti vi d'una Cosa, hoék woh 

neu. 

Ivelkoir» *, m. pcftOo/a» H&h 

Juila , Giuda , Jnda. 
JuHa'i'qu«, O* gßudoiüO t 
di ach* 

JttdaTser, v. n. giuâaittare, 

es mit den Judrn lir^ltf-n. 

Judaïsme , e, m. giudaitmo, 
Judenthttin. 

Jndd*» (baume lìc), î. /"• hîttu- 
IM^uiiaicOtJudenpecli.lierg- 
pedh. 

Jtitleilf , y. sorta d'uccello, 
di palude. Art Sumpfvogel. 
Judicatitre, «. /. magistratura, 

H ich Corami. 
Judiciaire, a- giudiciario , ge- 
richtlich. 
Judiciairement r a<i. giuridica- 
menter gerichtlich, inRechtS' 
forni 



Jumelles , *. f. cosce del tor^ 
eiiOt &«itaoattteke einer Pnm 
se. 

Jumelles , *. /. lapazze , Wav* 
gcn (ciiKT Drehbank.) 
male di alcunOt beurthcileu.|jamcnt , «. /. cavalla , Stute. 

Juncago , ». /. êorta di franta 
acquatica r Art WMaerpJUua* 
se.. 



Tugcr, V» a. coagctturarc ,in- 
J t rii e , orailiinafaea , «ehlies. 

sen. 

Juger, v.a, (croire), pntcare, 
reputar» t glavben» dmfOr hal- 
ten. 

Juger, V, «. (a'imaf îflier) , com- 
prender»» sieh elwas eiubil- 

den. 

Jugulaire, a^ giuguiar«, •tur 

(La veiuc ;ugulairti, la gÌugU-\ 

lare. Drosselnder* 
Juif, *. m. Ebrea-, uâura/c, 

Jude, Wneherer. 
(C'est le Juif errant , egli non 
ietà mai fermo , dat ist der 
ewige Jude , (ein nnttfiter 
Mensch). 
Jinilet, e. m. luglio^ Julius, Juli, 
IIem«ioDat. 
. t. m. giugnot^wBònnt JTnsir 



J»dicte«sem«at , ad. giudicio-i Jiradhnaouat. 

eament», mit Verttaiid. jJmrerie, c, f, Oheito, JudeB< 

Judicieux, elise, a. giudicio.fO .} !*tadt , Jud«Of ASM , Jodeu- 



versCäudig, klug, veraUnftig 
Ibdieten«, ense, a. fatta con 

giudìzio, wnhl «hrrlegt. 
Judith, Giuditta, Judith. 
Jtuge, e.m. giudice, Richter. 
(Les Juges, ff. r? pl. il libro 

de' Giudici, dai Buch der 

Richter. 
Jugemoiit, «. m. giudizia» ge- 

vechlliches Vrllicil, Gericht 
<Lc )o«rdu jugemetit, Ì rìwÌ!- 
(Le jugement uni ver 

sel, 

der jüngeta Tag, da« Jflsgste 

O e ri cht. 



> zio Ji- 
} nai». 



viertel. 

Jui n}> n , . /. giuggiola » Jujiibe, 

Hru>^lheere. 
Jujubier, «. m. giuggiolo, lirust- 

hoorbaiuBk 
Ju!e , «. m. carta d intetto t 

Vicirufs. 

Jule, s, m. giulio, llttoMortc 
in Italie». 



Jnate, ». f* Paggiuntat J«nt«, 

(RathskoUegium in Spanien). 
Jupe , #. y. gonna , gonnella, 

Weiherroek. 
Jupiter, s. in. Giove, Jupiter*^ 
Jupiter , a. m. lo stagno , das 
Zinn. 

Jupon, ». m, äoUaum, Untec» 

rnckchen. 
Jui iinde, e^y. ufficio annuo di 
chi prend» eure degli affari 
dun carpo dart^ci. Am* 

einesGeschworiien, UoUef^ttni' 
der Geschworoeo. 
Jnrat, ».mrconccio,»»mkhii»at 

der Geschworne. 

Juratoire, a, giuratorio , eid' 
lieh. 

Juré, e, a. giurai», gaadtwo- 

reu , heeidigt. 
(Un ennemi )uré» nemico gim* 

rato, ge^chwnrner Fsind. 
Juré , *• m. uffiziale preposta 
a far osservare i statuti a 
leggi di gualche art» , ai» 
Oeschwomar* 
Jurement, •* üb giurommUOp 
Fluch.. 

Jurer, r. <t. e) n. giurare, af- 

feiinare con giuramento, 
schnureo , eidlich helorafli' 



.Tttlep, ». m, giuirbèo, Rilhl-Ì gcn. 

(r.iiili. nJurci- fidélité à SOU «mi, pro^ 

Jiik», Gitf^fo, Julius. I mettere fedeltà alV amico, 

lulie , Oìi(//(S , Julia , Jolie. I seinea» Freunde Traue gelo- 

Jalicnne , a. (l'nnnéo) glnlicpta.l ben. 

jultauisches Jahr. |.Turer (blasphémer), bestemmia- 



Jugement p », m. »»nito, Intel iJnlicunm, Giuliana , 3uU»uù. | re , flncheo. 
/c-/ro,Varatand,Bawtfiaiiang»-|juUers , f. 4'All. GiuUers, Jureur, s, m. bestemmiator», 

y^xaSt. \ Jülich. Sthwörer, Fluchcr. 



liraft- 

Jagemant» s. m. parére, opi- 1 Juliette * G£H/<Va • Julchoa* 

nione , Guiachleii , Ui iliè il. SJumart , *. m. aii*ina/ogail«r«#i» 
^üu ouvrage qui n'a puitil del da un toro » da un* «*i- 

jv%»m»nt , opera pocp gi'udi-ì na , Jumarro« (Ochsenesel, 

xiosa, ein Wcrli, WO nicht I Mauluchs). 

viel Ycmûnftigea darin Ist. S Jumeau , elle r a. at a. g»m»llo, 
Juger , v. a, giudicar» • ricbteu. I Zwilling. 



Juridiction , s. f. giuri»di»i»»t»p. 

Gerichtsbarkeit. 
Juridique, a. giuridico, reeht- 

lirh , rechtsî (iiiti ig. 
JnridifoemeDt , ad. giuridi»n^ 

m»nt», rachtafSrmigb atc* 
Jurlaeonsulta * «. m. gimri»»an» 



1 
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tulio, lffi«#«, EcebUgtlclir 
ter. 

^risprudence , *. f. giurispru- 
denza , Uechl sgplrlir(*«iiil-vcit. 
' Juriste, «. m. giurista , J ut i A. 
JaroB , «. m. giuramento , Leilt- 

bcli v> ur . Tyciofluch. 

iui , s. in. sago, SUCCO» SaH:. 

(D« fus de U vigoet v/ji«» Be- 
ben -^ifi. 

Jasaut , «. m. (U de mai .) r<- 
JbutOt mortoomo. Ebbe. 

Jusque, Jusques , prép. insi- 
ito , iqfino , sino , ßno , bi«, 
«ogar aucli * ja sogar. 

Jvsquiame , s. f. (hanuebaae), 
giusquiamo , BilseDkreiit. 

Jus s ili 11 , s. f. comando , jussio- 
tu, köaigUcher iiebiaetUbe- 



HAB 

s tizia, Gerccktifkeit «ider- 
falivcu lAs»ea. 
Faire ju«ti»A» far gfmtizia 
punir con pana ojfiittiva, 
hi uri eh tea. 
JuatUe tforeh»^ Oalg«ii» Boe1i< 

guricht. 

Justice, i giudici , corte, àìv 

Richter, Gerichtshof. 
Justice, |r(«'*ûA'Moiie,G«richU' 

barhcîi. 
Justice, (rectitude întërteare) 

rettitudine, Billigkeit. 
JtietieîaMe , a. soggetto Mo 
giurì , dizione , (lem Qeri^tS' 
zvvaugc uuterworfeu. 
Justicier , V. a. giustialore , im- 
piccare, richten , hinrichten. 
Justicier, s. m. giusto. Aar die 
Gerechtigkeit liebt. 
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JiWtaucorps, ».»i,|f#B*#««ll#rr,f Ju tlricr , *. m. giustiziere , Gc- 

llaausrock. | richtshorr , Gerichtshalter. 

Smty Ott Jnri « c ni. G^/Jjnsti&aot , e , a. giustificante. 

Jury. y rechtfertigend. 

Juste, a. giusto, debito, gc- Justificateur, #. m.^ru*/</f<?«'o- 



ToAt , reditmUsig. 

Juste , a. (convenable) , esatto, 
COnfacevole ^ i^vumu , richtig. 
' SoMOt a. diritto , gimeto , rotto, 
gerade , hillig. 

Juste , a. (ctruit) , ctr^tto , ser- 
rato, genau aiiIIe^iMid , en^c. 

i^ste, s. m. il giusto, der Ge- 
'reehte. Fromme. 

Oliste, ad. giustamente , ap- 
punto, richtig, gcuaa. 

^<â« juste» od* pi^èitamente, 
gt ritto, ^JS*M .recht J «beu 
recht. 

J^utemeut , ad. giuetomente, 

gerecht, mit Recht. 
Justement , ad. precisamente, 
eben , akkurat. 



re , Juslierer (Schriflgiefser.) 
Justificatif» ire, Ot fiuetifieor 
tivo , reehtfertifçend. 

Justific-ition , X. r ::Ì!i ': 'i^razto 



ctintTiiex' liti' nifi imeitani, 
per Ufi (luto spazio di fem 
po, Gattung halber Che» bei 
d«-n Mahometaaera, dio SUT 
aut eine gewisseZeit gescKlot> 
sea werden. 
Kacy , «. m. albero della Ni* 
grizia di oui ei fmomo horm 
chette , Baumgattaagaot If 
grisien. 
Kabouanao', «./. epooio'di toT' 
faru:;n , Art ftoUot ÎiCon- 
Sckiidkröten. 
Kali , r. m. ^aU , tpimita) , 8ali* 
kraut. 

Kamtsckatlalcs , habitans du 
Ha m tacha tka, KaM«ei«f«le«l* 
Kaintscliadalen. 

s./, sagra , Hirms^ 
Hirchmasse. 
ftazine, «./ il teeoro del'gran 
Signore, Séhatskammer des 
GrofssuUa ns. 
Kératoglossaos. t. f"' muscolo 

linguale , Zaafeamaakol. 
Kermès , s. m. chermes , grana 
di »oarlatto, Seharlaehbeere. 
Rerm^ , e, m, (poodre des 
chartreux) , preparazione 



V. (le 
Hi«ir. 



tieiane , Richtigkeit. 
Justice , s.f. giueU*ie, Gwodi- 
tigkeit 

] Jvsf ie« , #./. ragiono, il gitteto, 

Gerechtsame, Hecht. 
Jtutice , «. y. giustizia distri- 
butivo , Eeeiits • odw Justiz- 

(Heiulrc justice, amministrar 
la giustiaia , Qorechtigkoit 

handh ,tl^f•T^ 
^eudre ^uätice, render giu-ï 



ne, Rechtfertigung, Vorant-| d'antimonio , mineralischer 
wortUBg. I Kermes. 

Justifier , V. a. giustificare , <i*- j Kiel , v. du Holstein . Atel* 
solvere, rechtfertigen, los- Chilonia, Kiel, 
sprochea, fastiorea. .Kiew , Kiuw , Kiorie , 

Justifier, V. a. verificare, be-| . Russie , CMopia , 

n eisen. 1 Kiow. 

Justin, Giustino, Justin. iKilogvammc , *. mt. okHogram' 
Justine, Giustina, Justina. I mo, RilograiBöi. 
Justinicu, Giustiniano , Josti- [HHelltre , #. m. okUolitro, Äl- 

ni-in.' '' l'>l!^i-T. 

Jutland, prOT. de Dauern. G/tt/- [Kilomètre, s. nu chilometro, 

laid, Jutland. I Hilometor. 

Juven il , Giiiuenoie, JuTen*l.||Kyrielle , *. /. ììfnncn , J,it*nei. 

Kyrielle , *. /. una gridata lun- 
ga, langM OofUfpar, 

L. 

La . art. dèf. la » dl«< ia,prom, 

la , sie. 
Là, ad. là, eolA, dort, da- 

si'lbst , dahin , (1 l'i fi 



Jattesse , *. /. giustezza « preA Ju»t«-^o3Ìtiou , «./ (t. de phya.) 



eopraponimento , das Wach 

seil eines D'iu^es durch An« 
setzen von aufsen. 



K. 



m. sorta di het 



tolain Moscovia, Jiier- unda<i* 1*» ì"*» ^ ' 
Brattatweinhäaser i». nafs.] dort. 

land. MFjà-bas . là f^ïù , dort unten. 

Kabiu, *. m. matrimonio cA*^(De4à, prép. di là, oltre, al- 
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tra , von dort , toh dsnnm» 

ifahcr , hieraus. 
Lii Im , int, coti cojii , tut 6o ! 

mittolmifKÌg. 
Labeiirt m. lavoro, fatica, 

Arbeit. 

Labial, e, a. (lettre), loibiale, 

Lip|teabuGh«tab. 
Lalitle , a. (mëmoir« labile), 

memoriti lafjilc , «io schwa- 
ches Geiliichtiiirs. 
Ijftbor*toSr«, «. m. iahoratorio, 

Labor<it<ii'iurn. 
Laborieusement, ml. laboriosa' 

ment», miilisam, mit vieler 

Arbeit und iMUhc. 
Laborieux , cuüc, a. laborioso, 

arbeitsam, nittll$am. 
Labour , t. m. aratura , ffltt- 

, Umgrabuiig. 
Labour (terre de) prov. rlu i'dy.ll 

de Mapl. Terra di Lavoro , 

Terra di Lavoro. 
I,al)()uiMl>!c , <i. coltivo, urh.ir. 
Labourage , «. m. agrieoUura, 

H/otiAeria,aramei»fo,A.ckm' 

hnu , das Ackern , Pflügen. 
Laboorer, v. a. arare, lavora- 

rm, (den Acker) bestellen, 

acliprn, pflttgea« graben, auf* 

wUhleu. 



Spartiate , Spartano , La-I maeben , iiadilasseB , lostaa* 

ci'ilttitionier , l.ici'.lKmonisch ,1 sen. 

Spartaner , spuirUiiiiHch. LÀt-ber In main à quelqu'un, 

liBcer, I'. a. allacciare, legar ej rallentare, lasciare alcuno, 
•chuttrea, durclizichei», belau- eioem mehr Freiheit geben. 



fcn (von Hunden). 
Latri- ile riil).iii<, guarnir di 
nastri , mil Bindern dnreti- 
Heehteiu 
TiiK I r;iti«>n , s. y. lacerazione, 

Zerreilaung , Aufritzuug. 
Ìiacérer, V. a* lacerare, ser« 

reifsen. 

Laceret , s. m. sucelUellino , 

Ueiner liohrer. 
Lacerne , *. /. casacca , man 

tello , Hegcninautel. 
Laceron, Laiteron, s. nuff^pig- 

noia, HasenkohL 
Laceri, e. m. lucerla di mare, 
ein Seefisch, der fast eiiiei 
Eidechse gleicht. 
Lacet , e. m. êtringa , lacciuo- 
lo , Senkel, Scbnarsenkel, ft e 
stel. 

Laeet, c. m. laceio, pioâiea^ 

Schliuge. 
Lacet, «i. (oordouoet dispusc 
•u échelon pour serrer le cor- 
set des dames), êCoMla , 
Schniirriemea.. 



(I/anore laboure, /*<inrora arrzJLiicho , a. lento, looto, tttge, 
der Anker reifst den ürund saumselig. 



de« Heeres anf. 

Laboureur, s. ìii. bifolco, lavo- 
rotore , Ackersmana , Bauer. 
Labyrinthe, Labirinthe, *. m. 



Lâche , a. moirvîdo, morbido , 

rado, schlaiT, locker. 
(Avoir lo ventre lâche, aver ii 



Lâcher les chiens, lasciare i 
cani , die Hunde Jiisla>>^cii . 
Lâcher raiguiUette« ecaricar il 
ventre, seine Nothdwft ver- 

ricliti'ii. 

Lùchcr de l'eau , orinare , das 
Wasser abseklagen. 

Lâc-hor lin soufflet , dare uno 
schiaffo, ciuon Backen st ri lch 
geben. 

ly-îclirr «tie parole , lasciarsi 
\ ifii^^ire (jiintche parola, uiu 

VVurt entwiichcn lassen. 
Lâcher, (au jeu de cartes)» 

lateiar andare , eine Lese 

gehen lasson(irnli 1 1 l . i uifl«^). 
Lächer, v, u. ecattare, nach- 

lassen , sehlafF werden , lon- 

gcliei! 

(sc Lâcher , v. n. tener ragia- 
namenti impmdonii, in Tag 

hinein tchwatzen. 
Lâcheté , t. f. vigliaccheria , 

KiedertrXchtigkeit, Feigheit. 
L.Uheté, «. /. timt40Â»U,Vw%- 

heit. 

Lâcheté, s. f. (bassesse), viltà, 
indegnità , Niederträchtig* 
keit. 

Lacis , s, m. reticella , feiaeCi 
nettförmiges Gewebe. 



- 



ventro eeiolto » den Ihireh-fljaconie , prov. de Oréoe , La* 

conia , Lakonicn. I 



/d^eri/tlo, Labyrinth, Irrgarten. fall haben. 
Labjriuthe, Labirinthc, s. m.||Lâche,a. infingardo, /an^xit*. ttLacouique , o. laconico, ktira 
intrigo , imbroglio^ verwirr- 1 do , faul , trüge. I und naehdrtteklicb. 



ter llitnilel. 
Xjac , s. m. lago , laguna, See. 
Lae de Cóme, dans le Milanais, 
Lago di Como, Honi< i S. i-. 
Lac de Constance , en Allem. 
Lago di Costanza, Boden- 
See, Kostuttser-See. 
Lac do Genève, Lac Léman, 
Lago di fii'i<'i>ra,(ieufcrÜee. 
Lac Majeur, cu Ital, La^o .l/o^- 

giore , I^ago Maggiore. 
Lacedèmone on Spa« le.v.de Grè- 
ee , Lacedemons , Sparta , 
Laeedimon , Sparta. 

Lacédcmonien , Spartiate, T.a 



(Le tfrns est lâche, fa /rwi^ocliacdniqnpmrnt , ad. laconica- 
umido , es ist feuchtes, lru-| mente , aut eine kurze hm«! 



bes und schwüles AVettcr. 
Ij.'>c)io , (poltron), codaro, pol- 

(rotte, feige, verzagt. 
Lâche , infam» , svergognato , 

nicdcrtriichlig , ehrlos. 
i,Hchc,s.m. vigliacco, uomo vile, 

ntfdcrt rächt îger Mensch. 
Làcheineut , ad. vigUatcamw- 
te , niederträchtig. 



uachdracklidie Art. 

Lacnnî-'mp, *. m. laconismo , 
kurae uud uachdr«lckliche Ke- 

a*. 

Lacrymal , Lacrimal-, e, a. /«• 
grimale , ThrSnen- . 

(Lu caronculi- l;icr\ ni.ilc, /<2 ca- 

runcula lagrimale, Xhriaea- 
dnlse. 



\,à€\\cìì\i^\\\ , nd. dehi ! iiirnte, a\if'(Klst 1 1 1 î icr vinale , ^«fo/a /c- 

eine schwache , feige Art. 
Lâchement , ad. brutamente , 

sch.'indlicher Weiso. 



cedeiitoniano, Lacedemonio,)Xtùif:het , v. a, allentare, schlaft' 



grimale , Tluàuealìstel. 
Laeryniatoire, e. m, iagrimaio» 
rio, ThriMnkHIglei» der Al- 
tea. 



* 
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I*acs f ». m. laccio, cappio M^Huleur, s.f. i tn{perÌ0,immon-ÌLmÌMer , tacere , ometter» ^ 



Schnur, Schlinge, Schleife 
Lacsi , *. m. pi fune da after 
rar i cavalli , Schlinge, wo 
mit mau Pferde uicderwirft. 
Lacs d'amours, nodo, Liebes- 
knoten. 

L^cté I ; a, latito f von Milch. 
(T^a TOt« Uetë« , lu via lattea , 

galassia , Alilchstrcifiìv. 
locane , a. f. lacuna , i^ttckc 
Laiaira« > I «. M. iadoHO » 
Ijabdanum , | imudono , La 

tMÌx9 4 «• i»pro»o , Mhroêo , 

aussiitctg. 
XaÒX^t a* insensibile , unem 

pfla41lch, gefühllos. 
Iiadr«. , (1. fpitoridOtpiilMek» 

ra , ülzig. 
XiadMffie, «. /, Mòra, An- 

Ladrerie , s, f. epilorceria , 

Kargheit. 
I«»ilr«ri« , ». f. o»p»dal» d»gr 

infermi, Siechenhaut. 
I.AdrMse, ». f. Mirata, «imI* 

tsig« Weihflperaoa. 
Ladresse, «. spilorela, Knan- 

serin. 

Lagophtalmie t /• occhio le- 
fterino, Baaeoange (Àugen- 
kranliheit). 

Lagopua , a. m. (pië de lièvre) , 
piada di lepr», (pianta), üm- 

Srnklcp, 

IiAgue, «. f. quel solco eh» fa 



dizia , L'iifliithcici. 
Laie, *. y. la femmina dt l cig- 
nale , Badie. 
Laie, s. f casta dell' organo, 
Orgelkasten , Windhaateu 



mit StilUchneigan übergehest 
unterlassen. 
Laissez, laissez, batta, basta, 
fermatevi, gat« gut* laasoft 

Sie seyn. 



Lainage, «. m. lan(fizio, WoI-iLaisses ici votre mant«>au, Îht- 
Icnvverk, WoUeuwaare. 1 ciat» ^ui il voftro muai»Uo, 
Lainage, », m, Oordolltra, (ia<si lassen 81e Ihren Mantel Jiîer. 
Aufrauhen der woUcAen Tu- i.ait, «. tu. latte, MiUii. 
eher. K t icvre de lait, la febbre del 

Laine, ». f. tana. Wolle. \ lall», Milrlifieber. 



(Coiiverturc ile lame, boldro- 

ne , wollene Decke. 



(Fröre de lail , frafclto dÌF/«f> 

Ìte , Milclibrudcr. 
(Soeur de iëit, »oretta di iat' 
te, Milclisihwester. 
(Deot de lait, laltajuolo , 



(vom Tuclie)^ 
Laineur, UaeDr» ». m. carda- 
tore, Tuebraolier« Tudllura* 

tzer. 

Laineot, ense, a. lanoso, lana- 

to , ^^oUig, woUreich. 
Lainicr. s. m. lannafuolo, WolL 

liäiidler« 
Laïque , a. ÌOÌCù , »OOoiore , 

weltlich. 
Lais, «. m. querciuola, Lafsrei». 
Laisse , #. f. guinzaglio , Äop- 

pclhcìl , Hnppelriemen* 
(Mener quelqu'un '-u laisse, me- 
nar» altrui per il nato , ei- 
nes am Karrenaeil Itthren. 
Laisse , a. f. cortlon» di Cap- 
pello, Hutschnur. 
Laiaaéea , ». f. fatte, pattüra, 

Losung der AsüJen Thiert-, 
Laisser, r. a. lasciare, avban' 



fa ohi glia d»lla novo, ßm-f dwuwa , latacn, sarllcUaa* 

Aendo Targua, Kì'-Ky. l'user. sen, aberlasasUfVerlaasen^hin- 

Laguuc, s.f, laguna, iiaguno,]! terlassen. 

kleiner See. {Laisser una maiaoa à droite* 

Là-haut, ad. /ìlt^ìì , tîort n"hrM.p Itisctnr tinti rfì.':a la ma- 
Lai,' e, a. laico, svtüiure,}^ no destra, tîji ilaus auf der 



wcltliAt ». ein Laye 
Laid , », a. brutto , deforme , 
eforauxto , contrafatto, mal- 
fatto, di»aav»n»nt», ditone» 
to , »nomptnap^C', höfslich, 
garstig. 

Laiche, a. carico, Lieach 
gras. 

Laideron, ». f. ragazza brutta, 
lai'ld.isf , liifilicll«« ' jiuiges 
FraucBsioimcr. - 

IMäami», », f, òratScMMa, Rifa 



recUten Hand lassen. 
Laisser au soin de quckp 
affidare una cosa alla cum 
di alcuno, einem annera die 
Sorge wofttr llberlassen. 
Laisser une dioae à certain prix, 



Miléhaalin. 

(Vci" <^r. l iit, vitello di latta, 

Milchkalb, Saugkalb. 
(Cochon de lait , porekttto di 

latte, Spanferkel. 
Lait clair, \ s. m. siero üi latte, 
(Petit-lait, / »lolken. 
Lait coupé , latte tagliato, 

Milch und Wasser uuterein» 

ander. 

Lait, ». m. lattifiodo, ^9 Miltii 

an« Gewichaen. 
Laitage, ». m* ioMcii^, MildÉP 
•peiae. 

Laitance ,1 s. f l atte di junCC, 
Laite, ) Milcii il r Fische. 
Laiterie 1 ». f. catcina, .Milch» 
keller, fivttetluimfaer , Vi««* 

k« I II 1 11 er. 

Laiteron , ». m. deorbita, IIa« 

aeokoht. 
Laiteitv , eoao»««. tatti/cro, 

mikhicht. 
Laitier , ». m. teoria , Metalli 

schlacke, Fi^rn'^clil.irl^i'- 

Laiticre, /. donna c/u- vende 
latto , michfrav , Kildimid* 

chcn. 

(Vnc bonne Initiìre, vacca che 
da molto latte, Kuh» di« 
viel Milch gibt. 
Laiton, ». m. ottone, Messing. 



latciare a un certo prezzo, Laitoo» ». f. lattuga, Lattich, 
etwas um eiaeii gewiateni^rcis|Laitue tarxv»g,o,lattü§a»»lvati' 
lassen. 1 ca , wilder Latfieli. 

Laisser, r. a. lasciare per tet-Ujaìtue 'pommée, latittgact^OO» 
tam^nto, einem etwaa verma«! eia , Hopfsalat, 
cliea , UatMnantlich Unt«r>|Laiae, t. f. larghezza d^ pam- 

I na, Breite eines S««get. 
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Lama, «. m. //«ina, I«am«, Pr!e4|t»ani«ntii1»1eni«at» aif. tgmtnir- Lamproyo 

I vol menta, auf «ifl« Uigliche 



Bier Jcr Tru trui 11. 
Lamaaage, «. m. mettiere de 

Ì0Oart*ri, da« Lothsen, Iioot- 

Sen t Luulsgeld, 
Lamanour, «. m, pilota loca- 

ti0r», Loota«* Lothae. 
Itamantîii, Lamentili, ». m. z'nc-i 



Weise. 

LBin«ntatioil, ». f, iortuittazio- 

nr , ^^"ehklnge, lU.t^gescîirci. 
Laincutcr, V. a, depiurare, he 
klagen, be|«min«rn I bewei- 

11 I" :1 . 



LAN 

royon , k #. M 
riilou, I tMto, kUine 



ca marina, Manatif Seekul).l(se iiameuter, v.r. lamentarsi, 
Lambeau, », m. hranù , branA wehUagea, Jammern. 

Ijamie , a. f. lamia, SeeHund. 



dello, Lappea , Lumpeu. 
Lambeau , ». m. pezzo , squar- 
cio , Uruchstttck 
Lambd, If- m. (t. de blas.) /om- 

bello , Xuruierkragea. 
Lambert , Ltmôêtto , Lam- 
brecht. 



Lambia, ». m. tentennone, ba- irUne, plalteo, pl»tt machen 



daloife, Zauderer 
Lambiner « p, n, temUnnä^, 
caaderm. 

Lambis, s. m. tpecie digrosso 
nicchio amet'icano , del ge 



/• 

liamie, «. J". lamnua , l{i-\e , 
Nymphe. 

Lamier, s. m. coin- chf riduce 
l'oro o i' argento m laminet- 
te , Labnmacher* 

Laminer, v. a. ridurre in la- 



Laminoir» », m* *tr§tt9/o da 
ridurre in vergueei Hit m«< 
tallo , Plattmahle. 
Lamou, s. m. verzino, Roth' 
holz , Hrasilicnholg, 



nera delle bueeine, gelbell'ampadaire, «. m. uffttiale ehe 

î{i.:il>'I)8 (3Tuscìtclurt). portava le I amj'n.Iv per far 

Lambourde» », f. piana, travi- 



ooito, StOttbatken. 

Lamhrequins, s. ni. pl.lomlbm' 

"Equini, Helmdecke. 
Lambris, *. m. »oßSita, palco, 

fregio, GetSfel , Tlifelwerk. 
Lambrissage , *. m. impiailao 
eiatnrm, TlMwerh» Gipsde- 
ehe. 

Lambrisser» v. a. soffittare, ta 
fein. 

Lambrisser, v. a. impiallaccia 
re , mit Uipsarbeit bekleiden 

Lambrashe f I '«y^ lambrusca, 

Lambrus^ae»! ArtwililerWein 
stocke. , 

Lame, s. f. lama, hmina 
Platte, HIech. 

Lame , »./. lama di »pada, etc. 

fiame • ». f. laminette d'oro 
o d'argento , Gold , - Silber- 

pliiltcliiii. 

Lame, s. f. ondata, onda, Mee- 
reswoge. 
(Bonne lamo, donna »caltra , 
eàu verschmitztes Mädchen. 1 
une d'eau , Inmine tt aequa , . 
Wiisserwogt 



portava ir i amj'n-u- per fi 
lume ail' imperadrice, o eU' 
tre peraone di gran tonto , 
T.ampen- oder Fackelträger. 
Laropadophorc, ». m. lampadi- 

fero, Lampentriiger, 
Lampns, s. m. lumpasio, Frotch 

(Pfcrdekranklkeit). 
Lampasaé, e» a. lampaeeato, 
mit heraushSngonder Zuugr 
von anderer Farbe (Wäpp.) 
Lampe, », f, iueema, lampa 

da , T^atnpe. 
(^Cu-de-lampe, ».m. fregi, Hängte 
sierath. 

Lampée , «. /. POêtO belUoone, 

Humpen. 
Lamper, v. a. bêTO moÌtO,»»u. 

fen , xcchcu. 
Lamperon , », JM« Ic Unguetfa 
delIatam pada JLa m ]fmt0h*% 

Dille. 

Lampion, », m» /««ifinMi, kleine 
Lh in ]tc,beto«derah«i Belevch 

tuugen. 

La m pou , e. m. piega del eap- 
pello , Hiitkffvmpe • Baken 

daran. 

, Lampo us , ». f. pi^ coHMOna 
h a rchiaca , Sauf lied. 



f«amentable« a. lametUepole ,\'LikmytToìe, ».f, lumpreda,liim- 
klIfUcb» bekUgenamrtb. | preU«. 



Lampi 

Lainprette. 
Lampsanc, s. f. senapa taiw». 

tivù , witiier Senf. 
Lance, s. f, lancia, Laaxe» 
Stange, Ladesehanfel» Fener- 
•rtrahi. 

Ij.tncer, Vm a. lanciare, vibro» 
re, werfen» schiefeea, schleiip 

dcrn. 

Lancette» *' f lancetta, Lan» 

zelte» Latteisen. 
Lancier, $. m, landa, LaMCtt» 

rei ti' r. ' 
Languir , s. m. instrumenta 
d'arreetar facgua. Schatte 
bret. 

Laude» #•/* ianda, Heid** Step- 
pe. 

Itandgrave » r. m. et f. Land» 
graviu , la moglie del Lan- 

«raffio , Landgraf» Laodgri» 
n. 

Landgr<n\ int, s. m. Langravio 

to , Laudgrafschaft. 
Landier» e. m. alare, Ve«e»> 

l,..ck. 

Laueret» ». m. laniere maeehio^ 
Minnehen dea Schwimmer« 

oder Würger*. 
Langage, ». m, lingua, linguag- 
gio , Sprache» < 

Lanj'f» , T. m. pannicelli dei 
&iimZ»mi» Wickelschnur, WiB" 
del. 

Lntigoureu^emrnt , nd. langoi^ 

diamente, mali, «te. 
' ai'guureux, enae, a. languido, 
kraftlos, matt, tchwidllich« 
schmachtend. 
Langue, *. /. lingua, Zunge. 
Langue, s. f. parola» Ungarn $ 

linguaggio*, Sprache. 
La^igtiedoc , prov. do Fr. Ut^ 

guadata , Languedoc 
Ttanguette, ». f. chiave d^um 
istrumento di fiata, ZUngeU 
chco» Klappe» Zäpfchen im 
Habe. 

Languein-, s. f. lnn;;uure , Waf- 
tigk«il,Schwac)iheit,SchmacIi- 
len. 

L.uigiirûr, *. f. aß'anno , an. 

gosc<a,N iedcrgcschUgonheit. 
Lan^sejrer w» eeehoM!» 9* 9* m« 
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LAN 

tervar la ïîn;;ua fTun por 
eot bcbweiuc b«»cheuy oh *i« 
flnAi§ sind. 

a 11 Ii ■•>■»• Li r , s, m. iiffiziale 
che Visita i porci per veder 
é0 «l'ano Miroti, Sçhwcm 

scîi.iiifr. 
I*«uguieri s. m. itngua del por- 
co , geriuehert« Schweins 
cuuge. 

Languir, v. n. languire » mnu 
■ •wer4lMi>>eliiiwehten, sicbsfli- 
nen. 

Languir , v- n. marcire , aus- 
••lireaj v«meliraaeKt«a. 

LanguiS'ianiinefi; , n-f ! nn.yn'ilti- 

mente, »chw^ich, voli äilm 
•acht. 

Laugui'^^ant , »• , <7. ! an-^iiiilo , 
languenie, culkraiun, kr^ll- 
loty matt. 

Languissant , ts , n. languido , 
lento, malt, scIilalVig. 

IfMfaissaut, 0, a. (ainuiireut), 
appassionato , aehnMcàtei"! 
sehasuchtavoli« 

Lanie«^ a. (Jboorr« Imîm)» Âor 
ra. Seherwolle. 

Laaier» e. m. laniere femmina, 
4mr weibliche Schwimner , 
o4er Würger. 

Lanière , «. /. correggia , Hie- 
men, Wurfriemen. 

JUanifèro, a. (qui furto de \u 
faine), lanifero, woiUragciui. 

LNiis([ueiicl, a. m. lanzichenec- 
co m specie di giuoco di carte 
nella Praacia, Landskuecht, 

Laottivue» e. /. lanterna » La- 



tà , dniamee » «IbtniM Ge 

•chwatt. 

Lantiponner p 9m fU operare 
tcioccurnentOf «Ihernc* Zeu 
scbwatxen. 

Lantlirla.fn/. (t. fem.) VM» ehe 
espriiite per rifiuto sprez 
zanie , ein VVurt , das ge 
braucht wird » am eiue ab' 
sclilägige und sp"'U i->che Ani 
wort XU geben, larilari. 

I.auugioem* euae» ei. lanugino- 
so , w<>llig. 

Laudiccp, Laodicea , Jjaodicäa 

Laper, v. M. lamèiro» läppen» 
Icrki'i» (will Hunden). 

Lnjiercau, *. m. coniglio giova- 
ne , |ungei Haoiuchcn. 

L.i,.iil.iirt' , T. m. giojelliere , 
Sleiu Schneider. 

Lapidation , e. /. lajndozione, 

Sti inigint 
Lapider, f. ti. idpidare, aiiapi- 

dare , steinigen. 
r.ipiiiilic.'iliiiM , s. f. impi etra 

iiienlo, Krzeugung der iilciue 
Lapidi fier, V. a. pietrOScarop 

tu Stein machen. 



LAR 



Larcin, s. m.fartot tmtTiteiaiOp 

DiebstabL 
t..«nl p e. m. lardo , Speeh. 
l..inK i , 2'. a. l ardore t tardel* ' 

laie, spicken. 
Lerder de cuup« d'ëpde, ferire 
I ei>n pia spedate , mit dem 

Degen durchbohren. 
Lardoire, e.f* lardatojo, Spldl- 

nadel. 

Lardun, a. m. lardello, Speck» 
•chuitt. * 

li.it iloTi, s. m. bottone, Stichel- 
rcdcn, bcbu'äriner bei Feuer- 
werken. 

La res. ir. m. pi» Lari , Mno' 

gii II er. 

Large, a. largo\ lato, breit* 

«•> il. 

Lorgc, s. m. larghezza, il loT' 
go , Hrcile. 
1 ( V u l,u -^t', (iti. largo, opazioMOf 

Largement, ad. largamentOp 
copiosamente, raichiich« hin* 
lallglich, Ubcrflttasig. 
Largesse, «.y. iiòermtitdtVwo^ 

gebigkett. 



terne. 

IiJiit tTner, v. n. infastidire, ciAl^Aitouie , pr.iv. de Suède, Lap- 

oem den Hopf voll achwatzen. pania t Layplaud. 
Iiaaterner, v, n. ttare a bada. 



Lapidifi«|^ue , a. lapidescentc ,Y'at^t:vir, s. f. larghe zzafMvete 
steinig. 

Lapin , t. m. coniglio , Hauln- 

chen (.Uänuchen) 
Lapine , a. f. la femmina del 
conigliu, Kauiucbenwcibchen. 
Lapis , Ì s. m. lapis laz- 

ijapis-lasuli , / tuli, Lasurstein. 
Lapinu Je , a. f, nothe che s- du 
aile pellice nei nord, Hleid 
vun Hciiiitliicrfellen. 
T .npou, LappùnCf Lappe, Lapp 
lituder. lapplindtSCh. 



laudorn. 
Lanternerie, «* f. echioccherie. 



ponia , Lapplaud. 
Laps, «. m. decorso di tempo, 
Zeitverlauf, 

Lap», se, a. lassop abgefallen. iLariic, .Mélèac, s,m.larice, Ler* 



te. 

i>argo, ad. (t. de Mu».), /org«, 

sehr langsam. 
Largue, s. m. il largo, taltu» 

ra , die Höhe des Meeres« 
(Vent largue , vento a meSM 
nave, Seiten oder Hebea« 
wind. 

(A la largue, aita targa, a«f 

die Hi)hc' (fahren). 
Larguer, v. a, (t. da mar.}, 
mollare, aiientare, nachlas> 
sen. S egei uud Tana «ehielÌMB 
lassen. 

L.ii'i^ot , e. iR> zufolo p Ari 

Fl.lte. 



alhetnesGesehwâtCrWiodbeu-j La({uai9 , ». m. lacchè, staßteA ehetibaom. 



Ti.i Ilici nirr , s. m. UOMO 

irresoluto , Zauderer. 
Lantarnier, ». m. iaaternaj'o , 
La lerneumkeher, Lateraenan- 
siìiider. 

Lantipoaoage, t. ir. importuni- 



re , L.iìvai , Li vrccbcdicnler. 
Laque , s, f. lacca , Lack. 



.ir Uli; , s. 

Ziihrc. 



/. tagrima, Tbriae, 



teloi. 

Lantcrnier , s. m. fastidioso , 

WindbenteL Laque, a. m. vernice cfe/Za Cf-fL^k-mler, «. m. goc^otato/o, 

lento,' nti , Guininilack. '! TiMiiri- , Daclu inné. 

Larairc, s. m. cappelletto , 
tahernaeoto neile ca»e degli', 
antichi Romani, ove ripone- 
vanei i Lari, HauskapeUe deri 
alteA Römer. 



Larmier, *. m. cordone, fascia, 
Mauerkran* , Hranxleiste. 

Larmiers, s, m. pl. quella par- 
|. te della testa del eavallo 
I oào i tra FoceAio o foreo' 



Digitized by Google 



398 



liAT 



lAV 



LAY 



noyant, »ute» A. lagriman-Usatmitét *'/'• 
, /agrinio40 1 Thraitcn tcin. 



due, Schläfe f Sclilafailcrn 
der Pferd«. 
ILarmoicmiMit , *. m. lagrima- 
«/o/itf , Th r ä « e u a u g e,Tr i e fa u g r 

te 

xcrflielsctulr 
La r m o V CI- , v. n, lagrimat^i ht t 

tcrlich weinen. 
Lürruu, «. ladro, rubatore, 

Diéb. 

Larronnean, m. ladroncèllo 

ladrino , htaîiier l>ieb. 
Larves, m. p/. larve$ Utrva, 

Gespenst» 
Lar^'iix , «. m. laringe , Lufl- 
rÖhreukojif- 



Laîinisme , ». m. latinismo , La- 

Lat iti Ì!>tc , «. m. latinieta , La- 
teiner. 

lafiiâté, 4asLa- 



(La basse latinité , /a basta la- 
tinità , das schleelite«Terdor- 
beue Latein. 
Latiter , v. a. nascondere , ver- 
heil Im , vcrbertrrn. 
Latitude , *,y. latitudine. Brei- 
te (Gcugr.), Uini'ang, Ausdeh- 
nung. 

Latitude septentrio naie, ZaftY»- 
dino eettentrionale , nördli- 
che Hielte. 

Las, se, a, «/ateo f/a««o« mtt-lLatiludìnaire, #. m. «pirs^o/br- 

de, ttberdrltrsîg. I te, Freigeist. 

Lescifi ivc , a. lascivo , Uppig. Latomie, Lautumie , s. f. la- 



liAseif , «ve , o> osceno , diso- 
neatOt nntflchtig , geil 



Lascivement, ad. lascivuriiente. 



tomia t eine sum Gefüug 
nîsse dienende 8teÌDgnibe, 
I l ie , s.f. lotria I Verehrung, 
Iibidino9ament0 , unzüchtig, Anbetung. 
geiL ' Latrines , s.f. pL latrina , Mom- 

Li<->ci\ctr, s.f. lasciria , lasci-i Ira, Schund^obe » Abtritt, 

vitd , Unzucht , Geilheit. i UUiab. 
Laser , «. m. atea fetida , Ten- iLatte , e.f. earrentf , a»$ieetta, 

felsilrecL. i I^.ittr. 

Laserpitiuin, «. m. laserpi&io, Laller ,v. a. chiodare i correa 



Meisterwnrs , Laserkraut. 

Liissanl , e , a. stanchevole f er* 

iniidcud, bcschweriiclu 
Lasser, v. a. etaneare, allât' 
tare, n i>i!iilcn,abaiatteikyiiitt 

le machen. 



ft*,belatten,niitLatten versehen. 

Lattis , .y. m. pnnco irrnnfura, 

da« Dclattcu, Lattcuwerk. 
Laudannm , ». m. «ttratto op- 
pio , L.mil.iiiiim. 
Ijoudc , s. f. diritto di fiera. 



(se Lasser, v. r, ttaneat^ai , siehl Mefssteuer, Jahrmarbtsteupr. 

ermüden, müde werden. Pl. ivitlfs , s.f. pi. laudi. Iodi, 
Lassitude, t. f, slanchezzaÀ Gebete im ürcvier^LaudcsJ. 

Wndigkeit , Mattigkeit. iLaure, Laura, Laura« 
L"-ti'. l-;<sl , *. ai. /fl#<4>,Last ,n niu'éat , s.ni. laurrafn , pnc'fil 

SchilTälast. I laureato , gekrönter Foet. 

Latent , e, a. latente , itaee0«f o,lLaurcat , Lorenao , Lorens, 

verborgon , îteimlich. jj L.TnvciitiTis. 

Lateral, e . a./ä/<fra/r , was auiliLaurcolc, s. f. laureola, Kel- 

der Seite ist , Seiten*. I lerhals , Seidelbast. 
Laticlave , *. ni. laticlavio , lau- 'f. am irr , s. m. alloro , lauro. 



ge» Elureakleid der allen llö- 
mer. 

L-)tin, e, a. latino, hitcinisi.!.. 
est au bout de son latin, 
0gU non ta più da che par- 
te s'abbia a voltare , er n l iP?, 
sich nicht inelir su helfen. 

Latiniser, v, a. latininwe , ci- 
B« Lateiatsche Endiutg geben. 



Lorbcrbaum , Lurber. 
(Ctteitlir dee lauriers , miette 

allori , Jiorberp S itu tn ein. 
Laiuannc, v. de Suisse, Lo 
tanna, Lusanna, Lausanne 
L.u .ig*', m. lavantento , das 

Waschen, Abwaschen. 
Lavage, t, m. guazzo g Ge^s 
aer, Oeachlapper. 



Lavande , t.f spigo, lavendola, 

Lavendel. 
Lavandier, s. m. lavandaf; 

\Vaftchinci)>ter. 
Lavandière , s. f. lavand^mp 

lavandara, Ha&chfrau. 
Lavange , Lavanchc , s. f. Vm^ 
langa , neve che si stucett 
dai monti , Schneelawio«. 
La va re t, s. m. torta di p^tcm 

fluviale. Art Fisch. 
Lavasse, f acquajone , at' 
quazzone , Regengufs , Platt* 
regen. 
Lave , t. f. lava , Lava. 
Lave>maln, ». m. eotinella p^^' 
lavarsi le mani, Hamlliccl.ou. 
Lavement , *. m. tavameato, 

das Waschen. 
I^avement, s. m. servizialt, 

eristeo , cristèrcy Mlistier. 
Laver , r. a. lavare , traschen, 
H abwaschen, auswasrhcii. 
Laver la téte à quelqu'un , far 
un lavacapo, einem dieu 
Hopf ;\.ischea, einen Ver- 
weis geben. 
Fiaver la téle d'un ine, lavare H 

I capo all' asino, einem undank- 
barcu Menschen Gutes tbuji. 

Laveton, e. m. lava di lana, 
KratBWoUe. 

Lavette, t. f. »troßinaccto, 
Waschlappen, Seheuervîiclk 

L-iveur , s. nu lavatore, Avf* 
Wäscher. 

Lavis, t. m* acquerello, Tu- 
schen , Lavis. 

hayoir ,». m. lavato/o , Wasch» 
plats, Waschhaus, Wasch» ■ 
bccken. 

Lavure , ». f* tciacquaiura, 
Spflhiwaseer , Planîerwasaer. 

Laxatif, îve , a. lassativo , t^ 
führend , eröiTueud. & 

Laxité ,«./. allentatura, Naolb- 

lassung. 

Lay er, a. aprir de' viottoli 
in una tetva , einen Weg 
durch einen A\'a!il li.mrn. 
Layer, v. a. scalpellare una 
pietra colla martellina. 
Steine mit dem Zabnhammer 
behauen. , 
Tiayettc, s.f. ooteettino, Sdiub. 
lade» Lad«. 



Digitized by Google 



LEG 



Lajvtt«, m.f, #m*^o, Sieb J g«rle1il1ldi kMtitig ea , k««r- 

kasteii. I [iijuiliii. 

Légalité , ItgalUà , Ge»etx- 

Legat , s. m. legato , php^llicìin 

Statthalter, Botschatter. 
Légataire, «. nu 9li f, legata 
rio , fi' n Oller der «CWMTer 
macht wordea ist* 
Légation, «. /. Itgaaiwi» » 8Utt> 
hairrTsch,.ri , GMandtMluft 

des P«p»le» 



Librette » #. «n. masserizit r 

piumiiini p0r un hamhimo 

nato dì fresco , Wickelzcug. 
Lasar«« Lazztuv, Laxarus. 
Ii«t«r«t l^twrtUo t La- 

zareth. 

Lassi p 9. m. lazzi , atti ridico- 

iif stamro«» G^antentpiel dar 

Komödianten. 
Lo , art. m. il t lo , der, den. 
Le, pr. lo, /«I, îliB, 
\téf s m. larghegzad'tmmMa, 

Breite eines Tacha. Légendaire, 4, m. leggendario 

{Dami-lé , meàsa feff'gkfWMtt, Lag«Bd«tt*ehr«ïber. 

halbe Breite. ffLégende , *. f. leg^encîa de' 

Léaudre , Leandro , Leaoder. | santi , Leben der Ueiligeu. 
Léans , ad. id mmtro # M dmfroj Légende, e, f. imesrìnaitè d^u- 

ànr'ìn , drliiiien. i na mortcta, TlHUthlìft Suf 

Lebesche , e. m. (t. de mar.) ,ü einer UUuxe, 



LEG . LEG ' ii^ 

(À la légère, «iL MOMldfinaf «. 

mente , (inheJacIitsam 
Légèreineitt , ad. ieggiermente» 
laicht, mit Leiehtigheit, irab«> 

(1. M îiT->, un , f - J) n !i i 1 1 , etc. 

Légèreté , «• J". le^gierezza , /#• 
vlid , Laiektigkeit, GaadiwiB* 

digl^'-■i^■ 

Légèreté de main, epedite»Mm 
di mofi«, Leièlitigitait dair 

Hanrl. 

Légèreté , e.f. incostanza , vo- 
luhilità , Laièhtaiitn , Flaltc»- 

ohnr Tjadang (von Schin"eii) | lidftigki it 

L . _ f ( — .„ Légèreté d'uue faute, /^^^«r*». 

sa d'una colpa , Unwichtig» 
kett, Geriogfllgìgkait aisM 

Fehlers. 



iHweeiOf Sfidwaatwind* 
Lech , riv, da Bar« Lê9«o, 
Lech. 

Lèeba , ^. /t fetia , dtonas 

8chiiittchen. 
Lèchefrite , a. /*. ghiotta , lec 

carda , Bratpfamia. 
Lcchf^r , V. a» /mimi*«» lachan, 

abiecken. 

(À lèche - doigts, > ad, (CkiB») 
alleccarsene le dita , sehr we- 
nig, nur s um Versuchen. 

Itti»» • ê,f, leniaaa , iaetmaia- 
na. Unterricht« UatarwaMvng, 
Lekrstunde. 

^èlra la leçon k f aelqa'nii « im 
tegn are, aÎMiB amas Vantati 

gcbiD. 

Lecteur, a. m. l ettari Jl0ggitot0t 

Lcctiutiiiaire , *. m. libro delle 
lezioni dell' ufftzia dtviw, 
KoUektenbuch. 
Lecture, s. f. lettura, lezione, 
Lesen, Laaunf , Belasenheit. 
Lecythe, t. m. orcio, utello, 

Oelkrug , Oeifläschcheu. 
lit de, ) 4. m. imbrentiaa, Ci- 



Léger , ère , a. leggiero « iiév», 

Iri* ht . hurtig, 

^Uu cheval léger i la main , un 
cavedio ého non Raggrava 
Stil morso, ein Pferd , das 
leicht in der Hand liegt. 

(Una piéaa da monnaie légère, 



Légion , «. yt legione , equttdra, 

Legion. 

Légion , s. f. tehiera , gran ni»- 
moro 9 eine Séhar , groA« 

Menge. 

Légionnaire, s. m. legionario^ 
eins« einer Legion gehdrigav 
Soldat. 

Législateur, e. m. legielatorot 
Gesatagaber« 



sa. 

Léger, (en peintnre), oocito, 
leicht, frai, wifaBmufen, 
fliefsend. 
Léger (facile idiféiw}«/«0llr 
a. digerire, laidit ra var- 
danen. 

Léger, eneltOf letto, odocc, 

leicht, behend, Îiurti^, fertig 
(Vois légère, roca pieghevole, 

Wegsame Stimme. 
Léger, incoetante , volubile, 
pazzerello^ leichtsiuutg , fiat 
terhaft. 

Ldger , frivole , di poco mo- 
mento , lieve, ecareo, gè 
ring, oabedentend « niaht •«•^ 

reichend. 



monctacoarca, laiditeMttn- Légisì-itit , ivo, a» tcgidatitfo» 

geftetagebeud. 
Législation, e» f, Icgieicdarm, 

Gesetzgebung. 
Législation , s,J. podestà legiOß 
httioa , gesetigabando Ga^ 
walr. 

Législature, e./, legislaturop 
Legislatvr. 

I, (Agiste , s. m. Irgìitn , /^lurio^ 

perito , Rechtsgelebrler. 
Légitimaire , c m, c^cdoicgßi» 

timo , Nnthcrbc. 
Légitimation , «. /*. legittima" 
Miono , Lagitimatioa » daa 
GìUtigmachen. 
Légitimation, e, f, rìcognizio- 
no autentica , Asaritennttttg « 
Echtlgung. 



Légère teinture, siipe^c/a/e|Légitime, a. legittimo ,giueto, 
/i/irura,obeflliddiehe Kennt -l reehtmiDiig. 

Il nif^. iLégìTimo, «.yfl#f|ftfma»ni^V 

Ligiil , e, a. /fga/f, gesetzlich. |Léger,/rttfo/ff, sparsam, knapp. I theil. 

~ ' Légitimement, «A fâ»af4an«tf#« 

rechlmäTsig. 
Légitimer , v. a. legittimare, 
echtigen, gOltig machen. 



, ì a. m. imhrenti 
Lvilum, ] stcnrnscìien 

I e, a. legale, gc&t „ 

*'èf;alcment , ad. legalmentcUTìe lóger, ad. (trop facilement), 
auf geset/!îch<- \ri. I <i< /f^^iVri « anf eiae»aleieh 

»•^galisation , s. f. legalità, ge J te Art. 

richtUdie BesUtigung. |(A la légère, ad. alla leggiera, «v»..^.., c-.-b 

^gaUser« «r. «. aatcmücurci leiekt.anf aineleidite Waiae. LéfÌUmÌté« a. /. icgitUmiêd, 
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LES 



L£U 



Echtiieît , eheliche 'Oelmitf 
Rcch l inaf«i|{k«;t t . 

Ii«f S f «. m. iegato, Ìm*0io , Ver- 

miiohtuirs* 
Lé(;uer, 1«. a. legare, rerma- 

chea* 

Légume, S. nu legume, eipof«, 

Hülsenfrucht. 
Xiégume » «. m. eamaugiune, 

erbaggio , Gemüse. 
Léguraiaeiu, euse* a* legumi- 
nosi ^ httlseoajrtigr* ' 
Iteîp^ic , Lcipsick, Leipzig, v. 

d' Allem. Lipsia» Leipzig. 
UmAOt y. La« d« Genève. 
Lvinberg , Lvnpol , de Gal» 

licie , Lemberg , Leopoli, 

LsmbcTg. 
X*9inraa , s. m. torta rit pianta 

acquatica , Wadterliuse , 

(PlUnae.) 
Lemme, *. m. (t. de mathéma- 

tit^ues) , lemma , Lehnsaiz, 

HfilfMU. 
Lëmures , t. m, pl. /Smnteuime, 

Gespenster 
Lendemain , e. m* poedimani, 

der andere, (\^v morgeinlcTag. 
Lendorct a* uno svogliato, faul, 

•cMifrig. 
Lénifier, v. a. (t. demtfd*)»Hf* 

tigare , lindern. 
Lénltif.ive^ uJetutivo, lindernd. 
Lèni i if . ff. m, mitigamêtÊfo , 

Linderung. 

Lënttif, t. m. elettuario leni' 
tii'O , linderndes Mittel. 

Lent , e , a- lento , tardo , lan- 
guido , negghUœo , langsam, 
trïgc. 

(Une fièvre lente , febbre lenta, 
•cllleîelieiidps Fieber. 

Lente , s. f. lentiae, Nïm von 
Läusen. 

Lentement]^ aJ* iäntantmttt 

langsam. 
Lenteur , s. f. lentenza , pigri- 
zia, Langsamkeit, Trägheit 



Lentille do pendule, lenie <7jf Lestage, *. m. lo zapomar9t 



hitaneiere , Linsc au der 
Pcrpfudihelttauge. 
Letitilleuv , cu«e , a. lentiggi- 
noso, 9ommertpro»sig* 
Lentitqn« , c. m. leniieenio , Ma- 

gtisbaum. 
Lcou, nom d'homme* Leone, 
Leo. 



das Hallasteinladen. 
Leste, a. galante, pulito , sehdn 
gekleidet , ge'icluuackvoll » 
geaebieki , tttclitlg , gowraudfc. 
Lestement , ad. ornatamente,^ 

liiili^cli , bcluin. 
Lestement , ad. abilmente , spam 
ditomente, gewandt* 



Leonard, Leonardo, 1 •cr->v.h:ir<] }.\ •■v , r . a. u'iiiire,z«ttf9tnw0t 
iLéouin , e, leoaino , dem Lu- Uailast eiuladeo. 



Lcr f i I 



a. ientieolare, 



liuicnUii iiiig. 
Xieotille, s. f. lenticchia, lente, 

I.î;'sc (l'rucht). 
Lfuttlle, s,/, lentiggine , Som- 
. roersprosse. 

Leu li lie, f, leni», LÎMen- 

glas. 



wen eigea 

(Ver« léonins , tWVf Ì0pmni, 

Knittelverse. 
LëotttopëtaloB , e. m* ^ede di 

leone, LiìvvrTifttTi. 
Léopard, e. m. leopardo, Leo- 
pard. 

Ijéopol, V Tj eirih eiff . 

Ijvo^oXà ^ Leopoldo , Leopold. 

Lepanto, t* de Tìitt^. Lepanto, 
Lepanto. 

Lépas, s. m. lepade , Sfapf- 
schneokob 

Lëpidium , s. m. lepidio, ibrido, 
piperite , Pfefferkrant. 

Lèpre, è.f. ioiàrst, Ameati. 

LéprcuT , euse , a. lebkr»§9, le- 
proso , aussätxig. 

Léproserie, e, f. epeéaieperi 
lebbrosi, 8ptt^ Hr AoatS- 
tsige. 

Lequel, ^fffwt, it ^ocle, la 
Laquelle, / quale, walsher, 

welche, weichet. 
Lerot, 3. m, topo UePUO, fEofse 

Haselmaus. 
Les, art.pl. gli, i, le, àie. 
Lee, pr. pi. essi, esse, sie. 

hc^cr , V. a. nßcndere , danneg- 
giare, bevut lltcileUjTerletzen, 
beleidigen. 

L é > i n e , s.f. l eeitut , Hnlclteret, 
1 iUigkeit. 

Lésiner, v. n. otêottigliore, 
knicken , knausern 

Lesion , *. y. lesione , danno, 
Bevòrtheilang, Vevlet/.ung. 

Lesse , s. f. cordella , Scliaur, 
Riemca. 

Il 



Lestenr, e. m,navornmt0^mht» 
zeug, da* dan Ballart 

führt. 

Lestrigon, peupl. antiq. ZtO» 
strigone . L j - n icr. 

Léthargie , s, f. letargo , letar- 
gia , Sdilimgkeit , striflielt« 
Trägheit, UnbekUinroertheit. 

Léthargie» e, f. eonnolenza^ 
SdilafImnIieBheit , Schlaf, 
sucht. 

Létikargique,a. Ietargi£0,»cìil»fm 
süchtig. 

Lettoaie, Lettonia , Lettland. 
Lettonieui Lettoniuao, Lette^ 

leltieeh. 
r.cttre, s. f. lettera, Bochstal». 
Lettres , s. f. Récriture), lettore»» 

Schrift , Vvknnda. 

et très hiéroglyphiques, g O r*9 m 

gl{fiei , Bilders^rift. 
Lettre, epistolo, ptêtoio, iottotm 

ra, Brief. 
Lettre de chang« , lettera eli 
canaio, Weelnalbrief. 

Lettres patentes , rescritto 

gio , llönigUche Reskripte. 
Lettres,bclles-lrttres,/)/./<'f/erv, 
*c*V««e,schc>neWisBeiisclia ft cu. 
Lettré , e , a. scienziato, dottn, 
gelehrt. 

Lettrine , s.f. lettefWt*^, klei« 

lier Buclt&tab. 
Lettrines , s. f. pl. le lettov^m 
majuscole che sono in fronts 
d'ogni pagina iCun dizio^ 
nario, Holttmaenbttehstaben* 
Leur, pron. pnsx. loro, a lofo. 



reurro, s. m. logoro, Vorlofa, 
Federspiel, 
jjauge. ijeurre, S. m. aîlettomonto, 

esca , Lockspeise. 
Lieurrer , v. a. addoetrar um 
falconp al logoro, mît dem 
Federspiel zurücklockeii* 



[Lessiver, p. a. imbucatare .lau- 
gen , bünehen. 
\.vs\ , ^. m. Mmvorrût »tiva, 
iiaUast. 
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hlk 
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l<(;urrer, v. ti* adescar^ , allel- 
tare , locken , reix«u. 

Sauerteig , Säur«. 

Ijerain , ». m. germe , êemenaa, 
MIR« , Heim , Sain« , (de sédi- 
tion, von Aufruhr). |[(Je l'av 

liCvaut, e,<i. levante, Mufgeheod.! vre» 



hpylWinte, ». m,LèVÌtÌOO»àtÌtie»ÌTAsìsotiner , v. a. coile^are. 



Buch JUotis* 
itevrauC , 9, m. Imf^rmtt» • leprot- 
to , junger Ha^e , HHschrii. 
Lèvre, s.J. labbro, Ltppe, Lef- 
ze. 

11T le boni àcn It»- 
l'aveva in suliti 



lieraat« ». m. oriente »Morgen,! .punta della lingum * iek hatte 

Osten, die Levante. I es ;uif Acv Zunge. 

Lievantiii , c , a. levantino , mor- Levi'ultc , *. levriero , Weil»- 



gcnlandisch 
l*èT« , t. f. maglio a eucchiafa, 

Holbea beim MaiUespi«!* 
Itérée , a,f* ruecoita, Eiatamni' 

lang. .V 
hevie, #. f. argine , dieeo, 
Damm , Kr<Uvall. 



choo «ipea WinfUkaAde-4. 
Lévrier , ». m. levriere , veltro, 

Windhund , WiudspicL 
Levron , m. cagnolino della 
rana de' levrieri, kleine Art 
Windhande. 
Levure, s./. lient^Miahirra, 



Levée, *./■ /me d'una 9e»»ione,ì Bierhefen. 

Avfhebuitg ciuer Sitsung. iLesicographe , », m. teeeicogra' 
Siffrée d'un siège, levata dell'i fo, \V òrtcrbuchschrcibci . 

, aeeedio, Aufhebung einer Be-lLexi^ue , e. ut. lessico, Wörter- 
tagermi^. I buch. 

lever du soleil, lévamentn^ì .e\ àr , y. de HolL ^ JLeida, 
del sole, Aufgang der ömu-I Leiden, 
me.. |^**t 9l«#R0» af/«l«» bei, 

Xtever , v. a. altare, Ieoare,\ nahe bri. 

aafheben, erheben» aufrich-nLézar^ , s. m. lucerla, lucer- 
le», abflehmen, anwerben»! t«/a, Eidechse 



eiusammelo. 

Lever une main , prender la 
tua base, eine Lete» einen 
Stich stu sich nehmen. 

Lever l'élcadart cuutrc quel- 
qu'un, alzare stendardo con- 
tra di alcuno , jemand den 
Hrieg erklären. 

Lerer» aimmrei , sorgere, 
steh crrliebent aoftteheu. 

Lever la créte » insuperbirti, 
•tois werden. 

Lever boutique* far bottega. 
Laden avfrichten. 

Lc^'^T (fermenter), f. n. fer- 
mentare, treiben» aufgeheu. 

Levier , e,m. lieva , Hebebaam» 
HebeL 

Xiévigatioa » s. f. (t. de chimie), 
p9tveri»»ament9 » da« Ver- 
reiben, Fulyerisirung. 

Léviger» v. a. polveristare, 
sttm sarteeten Palver ter> 
reiben. 

Levi» » a. (pout - levis) , ponte 

levatelo, Zugbrücke. 
Iiévît«f «*m> ieptta, lavile. 



Lézarde , s. f. feeeura, M«u 

errila. Spülte. 
Liais, s. m. sorta di pietra 
fortf rhi* enfasi nrìle vici' 
nnnze di ì^arigi , Bruchstein, 
Wei-islein. 
Liaison , «.y. commeeeutu , Fu- 

ge , Verbindung. 
Liaison , e.f. eoneatenazione, 
eonneesione, Verbindung, 
Verkettung. 
(Li.-iii^on des scènes, il seguito 
delle scene, Zusamneuhang 
der Seenen. 
Liaison, *. y. unione, vìnco- 
lo d'amicizia, Vereinigung, 
FrenndMliaftsbflttdnilV. 
(Matjoniir rir cu liaison , mura- 
glia in piano col legata , ver- 
bundenes Mauerirerh. 
Li.'i ì:i , unione delle lettere, 
\'«rbiii«lung dor Budutabeu 
durch feine Striche, 
f.iaison , ciò che serre ad j'.v- 



unire. Steine iuMauerubiu'* 
den. 

Liane, \». f- sftrta ^amtm 
Licue, i amrr'mana , Liane» 

amerikanische l'ilauze. 
Liant, ante, . pieghevoie ,ìenk^ 

sant , gescìiuicidig. 
Liard , ». m. piccola moneta 

franceee , Liard , kleine fran^ 

jctisische SchcidemUntc. 
Liasse, ». f. facetto , mazzo, 

Prfck Scbriiten » Bindfaden 

daxu. 

Liban, mont. d'Asie» LibonOf 

Libanon » Libanus. 
Libanotis, «. m. rosmarino, 

Hirschwurz. 
Lihalitta, »./. libagione, Opfer« 

Trankopt er , öpeiseopfevw 
Lihellati.iuc , S,m» UbèiiotiOOt 

LibcUatik. 
Libelle, «. m. libello famO' 

»o, Schmühsdiriftt Läste»- 

seht ili. 

Libeller » v. n^ epiegare urna rU 

chiesta fatta in tribunale, 
erläutern, ausfithren » aus- 
fertigen (eine geriehtlieh« 
Schrift). 
Liberal, e, a. liberale , spien» 
dido, freigebig, freisinnig« 
Libéralement , ml. Üherttlmen- 
te, largamente , auf cine frei- 
gebige , freisinnige Art. 
Libéralit«î , s. f. liberalità, le^ 

gita , Freigebigkeit. 
Libérateur» e* m. liberaterot 
salvatore p Befreier » Ketter» 
Erldter. 
Liberation , s. f, liberazione, 

Befreiung» Lossprechung. 
Libérer, V. a,- liberare, be* 

freien , frei m.ichen. 
Liberté , *. /. libertà , fran- 
chigia, Freiheit. 
Liberté , s. f libertà , iadepett» 

denza, Unabhängigkeit. 
Liberticide» e. m. liberticida, 

PVeiheitsmorder. 
Liberticide » a. liberticida, 

freiheittódtend. 
Libertin , e , a. licenzioso , ^ca- 



pessir un savore , Bindung»- />r«/ra/a , aUyulrei , ausgela»« 
mittel , um ein« Brülle dickf sm , liederlich. 
SU m^ehea. 



jLiberiin » #. as. barw«ello , iio> 
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mo âiêtoluto t 'l'Ie^erUelicrtlLiecttev* ••/*. liheriinaggio, di% I rv » Inflpfsn , TerkoApfeii , vm- 

Freîgcîst. | solnte%za , ÂuMCiiweifttng, binden- 



Zû^ctloÂÏgkeiU \lAKtf V, a. coUegare , unire, 

iLiceiice poëtif|ti» , HeenM poeA vereinigen. 

tica , j> l'icîie t'reilu.it. lliicr a tnitié *vec quelcju'u i , t/ri- 



iicenziato , 



Ijibertine, «. y*, femmina di 
mondo, liederliefie Weibspcr 

SDII. 

Libertinage f s. m. libertinag' Licencié, t. m 
gio, di»»oiut0M9a, Austchwet« Lîeengist. 

fung, Iiie(!erlicliKrit. f Mr 'nciomciit , s. m. ticenzia- 

Libertiuage» *. m. empietà A mento , congedo $ Ahàmaiuni^ 
intreduiitâ , Freîdeukerei »I der Truppen. 

Freigcisteii'i. rLîceucicr, f. n. (des troupes), /i* 



Libertinage, «. m. leggerezza, 
inee*tanaa , Leichttino. 

Lil>ei liner , v. n. bricGOMgf^a 

re , ausschweifen. 
Iilbldineu« , emae, a. Ühidinoto, 

lascivo, ^\u\ìüitig, geil. 



cenziare, Truppen abilankeu» 
einen lumLieenstaten maeheo 
Liren -i i?usefnent , ad. lieeruUo 

Momente , «Usnfrei. 
LIceneieus « >uie , «. iÌ€Èn»iù*o, 
dissolluto , soMchirvilcnd , 



Libie, L^-bie, paya d'Afr. Li'i allzufreL 

Ha, Lybien. iLielia, Y. Pdlamtde. 

Lil)ieii, I;\ljieii, il6l«M>> Ly -^I ivTien , *. m. nuf chto arlo- 

bicr, lybisch. ' — ' iri«-k.. 

Libraire , ». nu tihrafo , Boeh- 



hiindler 

Librairie , s. f. libreria , Buch 

bandet, Buebhandlun^. 
Librai ion , librazione (del 

la luna) , schwankende üevre- 

gang («les Mondes.) 
Libro , a. libero , independente, 

frei , «nabhäugig , offen. 
LO»re , a. ehe moh è di conêi» 

zi une servile, nicht skiarisch. 
Libre , a. eciolto , agile , unge* 

twangen , gewandt. 
Libre , a. iÌ€eneÌ9eOfdÌÈa9Ìuto, 

fredi. 

Libremeut, ad, lihereanetiie, 

ungezwungen, frei, ohneHOck- 
halt, frei heraus,unb«dachlsam. 
Liée, ». f. litMa , aringo, 

Rennbahn. 



reo , Flechte , üaumilcchtc. 
Liettation % ».f. wemdita aiV in- 
ai ntn , Versteig; 
Licite , a. lécito, permetto t xu- 

ISssig, erlavbt. 
Licitement, ad. îecita'v mf e. Lieue, s. lega, UTeìle 



gnere amicizia eoa alcuno^ 
Freandtebaft mit einen nn» 

eben. 

Lier conversation ensemble , en- 
trar in eonvercmione t eia* 

Unterredung anranken. 
Licrue,«.yi/raf<ce//o,<^uerband. 
Lierre , e. m. edera , Ephen, Ep» 

pich. 

Liesse, ». f. (vieux) , gio/'Ot 
Freude. 

Lieu, s. m. luogo, der Ort« 
Plalx , llaum , Stelle , Statt» 
'Stiitte, Ursache, Anlafk. 

Lieu dfscrt, lungo deserto^nwûm 

£iuöde, oder Ort. 
(An lien de, prép. in luogo di, 

in vece di , statt , anstatt. 

(Au lieu ^ue , conj. mentre 
ehè, da hingegen. 



auf eine erlaubte , gesetx- 
mlfsige Art. 
Liciter, r a. n-.rffere olF in- 
canto , rersteigern. 
Licol, ) ». m. eaveaea, ea- 
Licou, / pestro , Halfter. 
Licorne, s. f. licorne, unicor- 
no 0 Einhorn. 
Licteur, s. m. littore i kifTO, 

birroviire, Liktor. 
Lie , *. /. feccia , fondaccio, 

Hefen , liod r n --.i t . 



Lieur , ». m. colui che UCCOVO' 
na, Garbenbinder. 

Lieutenance, s. f. luogotmtom' 

za , Lieuteuautsstelle. 
Lieutenant , e^m* It^goteaeate, 

! , i t c II n nt. 

liieutctiaute, ». f, la moglie 
d'un Imogotenente, Fra« ei* 
nos Lieutenants. 
Liève » ». f. copia autentica 
d'un regittro di terre few 



(lût , Aussagavaaîtteaa Zia»» 

(La lie du peuple , /«x feccia dt * register. 

popoio, eana^ia, Pobel. kLièrre, ». m. lèpre, 1I«m. 
Liège, ». m. sughero, cort,'C'\{^ec AcVicyTCfiab&rO'ieporiaat 
(Entrer eu lice , entrare ini eia, Horkbauui, Fantotlel-i Uaseusdiarte. 
aringo, den Bampfplats be-t belabaum. |Lièrreleau, LevretMS» «• m. 



Liège, V. d'Allem. //iV^^r'.LiHtich.H leprutto , leprotto, jlÈa^e» 
Liégeois, Liege*» ß LUtticher.j Uäschea. 
Liëger, tr. a.gtferpifr<ii««fAero,lLigannent, e, m» Ugamemt», 
ein Neti mit Kork versehen. | Band der Theiie des Leibes. 
Lieo, ». m. legame f iegaccio,ihif *meateuK,eu»e , a. ligamea- 

Band. I toeo , saterig. 

Liens, s. m. pl. catene , ceppi,: L'i g:\\.\ivc , s. f. fascia, hemdo, 

Baude , 'Ketten uud Bande. 1 Hiude , Aderlalsbinde. 
Lienterie, ».f. lienteHih Baveh- 1 ^ i g a t ure , ».f. altaeeiatara , le* 

Liepnce , A. f. preiunzione,\ flufs. | gattira, das Hlnden. 

troppa libertà , aUzugrofse|Lier , v. a. legare, avvincMare,l Lige, s.m.liveilo, LehnsgebOhr. 
Freiheit« die ma» «idi lieîr-l binden» verbinden. ILiige, a, 9a»»aUa , iivelia^ 

wnaimmt. gLiaf, »* a* annodare ,éÌlaeeia-\ no, aun Lehn gehftrif. . 



treten. 

(Tapisserie de hante->lice , oraz- 
mi^alto lieeio, hoduehlftige 

Tapeten. 

Lice , s. f. cagna della razza 
de* bracchi , Weibchen eines 

Jagdlmiides. 

Licence , ». f. licenza , permit- 
»ione, Eriaubnir«. 



Digitized by Google 



Il IN 

LimitAtîf, ire, a. limitativo, 

einschränkend. 
Limitatiouy «. /*. HmitMÎone, 
Rinachrâukuagf Bcsohrünknng. 
Limite , «. f. limité , Cû^fint, 
Grenze. 



LIM 

■ 

Liigement , ad. con frandkéXMOt 
éi livello » «atee der Lehn»- 
pAicht. 

Ligence , «./*. stato diva*9tUlo 
ligio, Lehnspflicbt f Lehvs 
verbiudlichkeit. 

Ligna^^e , *. m. /f^'jrt^gto, Il Limiter ,»».«. Wmftaiv, hegren 
Sttimin, Gi-sc1iI<-(-Iit. zen, ein^chrïinkea » bwttin 

Lign.-igcr, c, a. cA' è </«//o «/e«o|l meo» festsetzen. 

legnag gì o, w«« Ton dtemseViLimItrophe » o.eantlguo, eon- 
bcn Gcscliloclif 9 ist. I /tnante , «tigrenzcii J 

JLigue , t' f' linea, Liuie, ZeilcJLimodore , «. m. aorta di erba, 

Reihe. I StendeUtratit. 

Ltigaé^ »./.Stirpe, schiattaiGe-iìAmon , s. r:. fnngo , timo, 
schlecht» Sttiinm, LeibeserbeuJ Schlamm , Morast. 



LIS 



s3S 



I^gMul , «.m. «pago, PMhdraht.lLimeB , m.tÌmoHO detta cat' Linifiee, e. m. Pari» di tapo* 



Ligneux, »e,o. legnoso, holzìclit 
litgae, 4. /. lega, Bündnifs. 

Bond f Rotte. 
Iiiguer, V a. legare , con/ede- 
rare, einBündnirs tnStaDdp 
briagea. 
Ligueur , ». m. con/ederato, /a- 

zioso, Verbündeter. 
Ligurie , proT. dital* Idgitria, 
Ligurien. 



refi a , Gabeldeichsel 
Limon f », m. limone. Limone. 
Limonaio, /. iimondia, ti- 

mnnra , làmonade. 
Limonadier, ». m. »orbettofo, 

Limon adenmacbori 
LimoncruY, euse» «• UmOêO, 

schlammig. 
Limonier , ». m. cavallo di tar 
retta , Gab«*lpferd. 



Lingerie , ». /. »tan%a dove *i 
ripongono le him^&rÌ0 » 
Leinwandkamroer. 
Lingot, ». m. verga d*oroo d^ar^ 

genta, Goltl-odorSinict st ;<nge, 
Lingotière , ». /, eanale in cui 
»i /onde toro o Vargento, 
KiiiguTs der B.irrcii. 
Lingual, aie, a. linguale, ap- 
partenente atta lingua , war 

Zunge gehörig. 
Liniere, ». /. terra »eminata 

di Uno , Loinaohor. 
Linière, ». /. mercante di limOt 
Flachs*, Haufkrimeriu« 



Ligurien , Liguriano , LiguricrJLimonior, s. m. limone (albero), 
ligarisch. || Liinnncii))aum. 



Lille, v.deFUttd. Lilla, Lille, 
Ryssel. 

Limaçon , ». m. chiocciola, 

Schnecke mit einem Hause. 
(Escalier à limaçon , »cala a 

chiocciola, Wendelt rejip«. 
IiimaiUe , ». /. limatura , Feil 

•taub, FeiUpSne. 
Limaire, s./.gommOt {«n^er 

Thunfisch. 
Limande , ». /. lima , HlitMhc» 

Ali. Scholien. 
Limas, ». m. limace, *• / li' 

niaf oa , e, m. lumaca , Sctiae 

«à« oliae Ifriu-;. 
Iftndbe » t. m. lembo , Hand. 
Llndb««» 9, vu pl. /£mfto,VoTUm> 

meL 



rar il lino , Flachsbereitung. 
Liniment, ». m. (t. de mëd.)» 
lenifieamento, Linimeat» Lin- 
derungssalbc. 
Liuon, ia. m. tela ren»a, 
liinomplo, |Art carter» foÎBOV 

Leinwand, Schleier. « 
TitnoT, s. m. /anello, Hänfling, 
fi 11 (Lté, ». /. la /emmina del 
/anello, Weibdiea des lUaf- 

lings. 

Linteau , s. m. P architrave 



Liino sin , habitant de Limoges, della Jinestra , d^lla porta^ 

Limosino, Iiimosier. Slurs , Oberschn-ellc. 

l<im]i« le , a. limpido , klar , helLuLioa , at> loone, L6we> 



Limbourg , t. d'AUem. Zitm-ILincamcnt , s. m, lineamento, 
hurgo, Limharg. • I Lineameat, Gesielitstvg. 

Lime, *'/ lima, Ft-iV , TT'm-IîiinettP, J./! /l'^r^wr, Lcînsame. 

sShne, kleine sUr»!' 1 iinone-lLinge , m. biancheria, Lein- 
Linnr, v* a. limare, feilen. | wand* Wische, WciPszeug. 

Limeur , *. m. It'rnrifnre , Fcllor 
Limier, s. m. li ini ero , sor/adi 
cane, Leithund, Spìirhumi. 



cfir f fi! rr 



Xiiminau r 



Lionceau, ». m* leoac^lo,}ua» 

g er Löwe. 
Lioaae , ». /. leonessa , LSwia« 
Lipome « «. m, eteatoma , Spaelu 
beale. 

Lipopsychic , Llpotliymie , ». f. 

5i'pnzme/i/o,leichteObnmacht. 
Lippe , /. labbro gro»»o, 

dicke flippe. 
Lipp<^e(chercheur de), para»ito, 

Sebmarotser. 
Lippiiu.le, 5./. lippitudiae» éê» 

Augeutriefen. 
Lippu, e, a. «Ae ^« // labin 

di »otfn troppo grotto « 
grofslippig, Wurstmaul. 
Liquëfaetion,«./. liçue/a»ionë. 

Schmelzen , Zci j;oIieii. 
Liquéfier , v. a. lique/are, 
schmelsea , flüssigmachen. 
Linger« *. m^vMt conio di tola,^ Ai\xif\iT , ». / licorp, liquóre, 
Leînwandhîîndter. R Fldssigbeit , Getränk , Sflfsig« 

Lingerie, »./.teln, mercatan-l Ii e it de* Weines» abgesogener 
zìa ili t elf , Lcinwandhaadel,! Hi-otinfv, fin. 
Lciuwaadbudo« u Lissoir, a. ni. lisci atojo , üiatt- 



Limpidité, «• /. limpidesma, 
Riarhelt. 

Limure, s. m. limatura, èM.% 
Feilen» die Fcilung. 

Lin , «. m* lino, Lein» FIndis. 

Linaire , ». /. tinoria » otMde, 
Leinkraut* 

Lîncetit , e. m. Imtuolo , Lein- 
tuch , Lcicliciilnch. 

Lindau , T. d'AUem. Lindo, 
Lindau. 

T.int^aire, a. lim-urin . ìinien- 
förmig , nach Linien gemacht. 
Lindal , ale , a. linealmente » in 

gpr.Tflor Lin ir. 
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LIT 



IrOG 



Braontwoin. 
Iii^uid«tioii,«Xc«/co/Of compu- 
to il liquidar», Ahrtt^nvLi\ g, 

Schliefsung einer Reolii>unj< 
Liquide, a. liquido, flüssig 

richiig, Mar. 
Xàquideincnt , a. H^uidamente, 

richtig , kl«r. 
Liquider , V. a. liquidare , liqui- 

ijiercii, in Rccliiimi]< bi iiifioii. 

Liquidité , s./' liquidità , FlUs- 
■ifkeit. 

Uquoreux, euse» O* tfAtf Ha li- 
core, sìlfslich. 
Lire , 9. ir. leggere , lesen. 
Lis, ». m. giglio , îjilic. 
Lisbonne t v. de fortug. Lit- 

hona , Lissabott. 
Liséré, *. m. specie di fiûomo,] 
gestickte Arbeit 



keît 4m Weines, abgezogencr||Tjit «I'nne rÎTt^'e, tan^e t /o»-\tAttÌTttmxt, e, m. letterato. Ge- 
lehrter. , ' 
Littérature , s. f. letteratura^ 

Oelchmamkeit , Literatur. 
Litorgie, e./. ///urg/A,Iâturgi«. 
ra, ïLiture , s. f. (vicu\), litura. 

Durchstrich , Ao^strich. 
itt. Liurc, s. f. corèa, /km», 8dU 
Wagenseil. 
Lirndie, pror. de Tnrqme, 
n vadia , Livadien. 
Mjivittr, a. livido, bramu n. blaiit 



sa, letto dijiume, Flnfsbett. 
Litanies, 9, f, pl. letaiùe, le- 

tane, Litanei, 
liithargc, s./, iitargirio, Glätte. 
l^ithlasie, ». f. mal di pietra, 

Stei nkrankheit. 
LithocoUc. s./.stueeo,3te'ink 
Li(hograi)he, l^ithologue, s. m. 
l il n grafo, litol ogo, S t c i uku n - 
diger, t Steinkenner ^ Stein- 
beschreiben 

Lithographie, t. f. lit agrafia, l gì üii und gelb (von der Hast)* 
Beschreibung der Steine. [Lividité, /iVirfor^, livideM' 



Lithologie, ».f. litologia, Làéhrc 
yon den Steinen« 

Lilholo^ue, s. m*iitùÌ0gO^M- 

kuiulif^er. 
Lil Ii uji liage, », m. litofago, 

Steinfresser. 
Lithotomie ,»,/", litotomia. 



Lièérer, v. a. ricamar», miti Steinscknitt. 

einer Schnur einfassen. Ii^itlmtoinislp , s 



m. litotomis- 



Liserou , Liset , s. m. vilucchio, 
Winde , Windegloekehen. 

Liseur, *. n:. lettore, Leser. 

htBÏble, a. leggibile , leserlicii. 

Lidblement , ad. leggibilmente, 
leserlich. 

Lisière, *. f. lembo, Saum. 

Lisière , s. f. laeeio , Saklkand, 

liSufliand , Gängi'Ibiinil 



Lisière* s,/, corifini, Grenxc,)! richtUcher Streit. 



ta, Stetuschoeidcr. 
Litknanie, prov. de 1insBÌe,Z.i> 

ttintiia , Littliiiupn. 
Lithuanien, Lituaniano, Lit- 

tkauer, litlhuniseh. 
I.ìlìòre, s. f. lettiga, SKnfle. 
Litière, «. f. letto dei cavalli, 

»tram». Streu. • 
Lilifîe, s. 711. lite, litiglû, ge> 

i 

LitiK 



Stei«. |Litigent,e» ». et «. litigante. 

Lisse, o. li scio, pulito, fr'«'" i t eitend. 
LisM« s./- liccio, Aufzug dei-jlLitigieux, euse^a. contenzioso, 
Wd>er» Barkkols. | streitig vor Oerickt. 



Lisser, v. a, 

Lisseron, ». m. quella parte 
. d»t telajo ehe »o»ti»H» il 

liccio, '\^V1 < ! b.niin. 
L'-Ssoir, ni. iiiiciat<ff'0,GiSitt- 
kolf , GlSttkenJe, GiSttstahl, 

GlSttsIf In. 

Lissuire, «. lisciamento, da'. 

QlStten. 
Liste, T. /. litfa , nota, Var 

teichnifs , I\ulle. 
Listel, Listeau, «. m. li»ta,fa»- 

eia, I-«-iste, Riemen. 
Liste civile , *. f. (revenus du 

roi) , Unta civile, CìviUiste, 

Hofstaat si iuktlufte. 
Lit( ». m. letto , Bett , Lager 

•tatto, Sekickt. 
Lit> », m. matrimonio , Ebe. 



dare , glätten. jLilispcnd 



r ft'-r.po che 



ta, solche Farbe der Haut» 
Livonie , prov. de Knssie, IdiMt» 

nia , Liefland. 
Livonien, Livon»»», Lieflinder« 

lieflSndisch. 
Livoume, r. d.*ItnL Lstftfrm» 

Livorno. 
Livraison, t. f. preeentagione, 

Liefemng. 
Livre , », m. libro , Bnck. 
Livre, «s. m. libro, registro, 

Register. 
h\\Te,s.f libbra, peso, Pfund. 
I i vif, s. f. libbra, lira(moneta), 

eine Livre, (IVIünxe). 
Livree, *. /. livrea , Livree. 
Livree, ».f. la livrea , {fatti 
i servidori) , die gans« Din» 
nerschafC. 
Livrer, v, a. Hvcrar», éora, 
dar nelle mani, lSeferti»ttl»a«i- 
Jiefern. 

Llrrer , v. a. aîhaiulonaro , 

Prris grlìpn. 

Livrer un a&saut, dare aesalto^ 
Stnrm laufen. 

Lîvirt, J. m. libretto, Bttcll«!* 
chcn , Ëinm.ilctus, 



dura una lite, Dauer eiues 
Prosesses. 
Litorne , s. f. specie di torà», 

Art lirai imctsvogel. 
Litre, ». f. fascia funebre XLHi\\m\,f,a.{M\),sttleli»»ivitd», 
schwarzer Streifon in trinci H Laugonf^alz. 
Kirchcoder Hapelle mit eiuem|Lobe, <.m. lobo, lebe, Lappen 
Wappen, Trauerbinde. I oder FHigel (invder am âdn- 
I.itron. s. ni. (jtiarfiicrin , SpcIi- I rìscìion li<irprr). 

zehntheil eines Pariser Schef-ULocal, e, a. /oca/e , örtlich* 
fels. iLoeal, ». m. luogo, Ott, Stelle» 

Littcraire.fl. Ictf er ario, f^cXehrlSx Loluil. 

Uterarisch, zu den W»»sen-| Locataire, />/g{oiui/e,ATietherf 
sekaften gehörig. I «in , Hf iethmann , Miethfratt. 

T.Itt.'ral, c, a. ietterai», bllèh-SLnrati.ai. .f. r. afTittn, Yerpaehp 



ütäblich. 
|LittëreleBkeBt»aA i»tt»r«im»n 
t»t hndutSUidicr Weite* 



Vcrmiethung. 
eck. 
SenkbleL 



l/tUMg, 

«ILoch* Leck, », m. /eci#f Avi 
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Loche, s. f. gobbio , Schmerle. 

tiòeltie», «. pi, toehf , Reini- 
gung der W0ib«r DMh {éer 
Geburt. 

LoeotìoB, Ì»euti0Hep Re- 

d Oli sari , AusiclrucK. 
Lodier, «. 91. coltrone , durch- 

nSlite Bettdeelte. 
Lo;2;e , f. capanna, TTUtto. 
Loge, s. f. botteghetta , Urain- 

lidehcn. 
Loge , s. f' stamayiêi paMzi, 

Uuud8»taU. 
Iioge, «. /. loggitt , I^g« (Im 

Thealer). 
Logeable, a. comodo, abitabi- 
l0t wohobar. 



■23: 



LOR 

Lumbardlt)., prov. d'Ital. Lom- 
bardia , Lombardei. 

Liii[iî>i'>, ,ç. m. pl. lombi, licnâen. 
Luudrc», V. d'Augi. , Londra, 

Loadon. 
liOiip:, uc, a. lungo, \.\ug. 
Long, uc, a. prolisso , iveit-llforminie,. si^. farte tiel J'errai 

schweifig» langweilig. I /o, RIeinsebmtdhaDdwcrk. 
Long, £. ' 'iinffhezza, L':Uì'^('Mjoì tnìer , s. -m» /vrreffOthlmia* 
Louganiioiiu , t. /. longanimi- schmid. 



Tjor giieur, euse, *. (t. fam.) que- 
gli che guarda di bié^o, eia 
vag/tffi;fa. Jcr. die ctwas VOI»' 
der Scile ausciitelt. 
Loriot, 9^ m, rigogolo, Gold> 
amiiirr , Kmmfrlini;. 



tà, tolleranta, Lasgmuth 

Longc . .1. f. i^uinza^lin, roA 
reggia, Halltcrriuincii, Lciue. 
Longe de veau» lombo di pitti- 
lo , Leodesbratm *ou einem 
Hammel, 
f jongin , Longino , Longinue. 



Logement, ^. m . alloggio, «/^/-rr.ongitude , s. /. iOHffitudiat , 



iasione, Wohnung, £iu^uar> 
tietUAg. 
IiDger» V. H. lAitarog dimorare, 

wohnen. 
IfOger, V* a. tdloggiare, alber- 
gare, Wohnung anweiaettf be- 
herhergeu. 
JsOgétttftMtJogget/a.ìl a 1 1 eh en . 
Logif-inn, s. m. logico, Lagiher. 
Jjugìfiiie , y*. logica, liugik. 
Lugis, #. m. Casa, abitazione, 

Wohnung, Quartier 
Logistique, s. f. logisti(.:,-i,liarl,- 

atnbenrachnnng. 
Logogriphe, m. logogrifo, 

Worlräthsel, 
Logomachie, e,/". logoHUUììkia , 

VVuitsl 1 eit. 
Loi,*./', legge, Gesetz, Gebot, 
Gewalt. 

LoHt , ntl. lunf^î , weil . 
Li»in , prép. äisfan/t^ da, ftni, 
entfernt. 



Länge (Geogr.). 
Longitudinal , e, a. iongttudi- 



'Lorrain , Zii/ntnoeo, Lorotto t 

Lothringer. 
Lorraine, pror. de Fr. Lorena^ 

Lotbringen. 
Lors, ad. allora, gagmdo » dn> 

mala, sur Zeit. 
Lorsque, oon/. alloréhèt quan.' 

ilo , als , >vann , <^a. 
Lot, ê tn.parte, sorte,lotto,hoi. 
Loterie, s. f. lotto, Lotterîe.- 



nalf, nach der Liîn^f gflienil. I^othaire, Lof aria, J.uÜiHr. 
Loog-tems , ad. lungo rem/>o,^Lotir, v.a. dividere, verlosen* 
groi» fempo^ange Zeit, Tange.1 In Loae certbeilèn. 

Tjoiiguement , mdm lungamoiUe,UAt\Uieiir, x. m. purt 



lange. 

Longuet, te» a* lumghottoi llng- 

Hd.. 

Lotif^ucur, s.j. iiinghezza , die 

Länge, (Zeit). 
L(.ii^itrur. s.f. dittaaxOf Länge, 

liongueur, iwdofua Lang- 



tore, di* 
vitore, der die Lose macht. 
L<itte,Lote, e./l morena, gavon^ 

chio , Aalraupe. 
Louable , a. lodevole , löblich« 

lobenswttrdig. 
Louahlrment, ad. iodovolmon- 

le , löblich. 
Louage, t.m.ajßtto, Mietke. 
Louange, s.f. lode, Lob. 
Louanger, r. a. lodare, loben. 
Louangeur ,* W. lodutOTOr 



hu^ïn , ji. m. pezzo, Theil , Bro- 
cken. 

^,on^l-^ce,a./o7«ace,ge5ch^^ 1' Lobredner. 
Lo«j^uacite, s.f. loquacità, de- lljouehe , a, bieco , guercio r 

schwätzigkeit. I schielend. 

T.oqtir, V. y. straccio, Fetzen. iLouclicr, f.n. riguardar*- biv- 
Luquet, s. m. saliscendo, lllin-î co, esser guercio, «chiulen. 
ke, Drttelkcr, (an der Tlitfr). kioncket, e. m. vango, Art Grab- 

Li'ìiit.nii. r, o. rimc*n, r7f'\/^;.v- f l.ntjueleau , s. m. soltfpendnì ^clu tf. 

te, entlegen, entiernt. I sul paletto, F a]ì\iliaì%^c ah ei- jjLouilolphe , Ludoijo, Ludolph. 

Lointain, e.Jif. lenfMOnMr, diel nem Fensterladen. liLouer, v. a» Ì»dare , toben. 

Ferne. J^oquette, «./".pe«««««, Stttck-|(ÂC L(iuf>r, r. r. felicitarsi, mit 

Luir, «.m. ^Ä/>o,i|crSicbcnschlü-| cheu. | sich »eibst zufrieden soyu 



fer. , |LoqueleuY, euM, a. *tr»eoiato, 

Loire, 11. de Fr. Lofra , Loiro || zerlumpt. 

Loisible, a. /eciYo, erlaubt, zu- il. orette, t. d'Ital. Loretta, I.o- 

Insslg- i retto. 

Loisir, s. m. agio , comot^o , «Lorgner, i'. a. guardar di bié- 

ozio, IVTuäse, bequeme Zeit. 1 co , ansebielen. 
Loni1)iiri) , e. m. lemftortfo , iLorgnerie , s. f. riguardo di 



Pfan)Ui;<UA. 



bieco, das Anschie! 



Louer, 9. et. affittare» mietheu, 

dingrn. 

Lout'ur , s. in. lodatore, affi fa- 
tore, Lobredner, Vermicthe«* 

Louis, n. m. luigi, Louisd'or. 

Louis , Luigi, Ludovico , Lud- 
wig. 

rmiìs. Luigi, Alovsìus. 



Lombard, 7«om£arJ«^ Lomb'ar ïLurguette, occhiaie, kliei-i|Luuis]iourg , v. de V> ürlemb. ,- 



de» lombardlscli. 



lies Femglas. 



iijuuisiiourg , V. »ic Vi urleml>. 
Luigiborgo, LndwSf abttiig.- 
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LOT 



LUO 



LouÌHe , Luigia, Ludowika, Loyauté, », f. lealtà, Treae , 



Louisiane, proV. A*A.mit» JUui' 

giamo, Lui^iaiia. 
Loup » f"- lupo , Woir. 
liOup^i s. y. (luinriii ) . tumore 
nella tesiOf nei collo. Sack 
grsehwulst. 
(V«*!'!'« convexe qui grossit le> 
ub>etâ a la vue, lente » Vcr- 
grSrserungsglat. 
Loup-garou, 3. III. lupo manna- 
ro t Hährwfif. 
Lourd V e» a. grave, petwtie, 
schwer, »c)in erfUliig. 



RedlichlMit 
Loyer, s. m. pigion^fJSttQ, Mie- 
titi, Hauszius. 
IiO^«i-, s. m. prezzo, «alarlo, 
a fßito, Arlieitkiohll, Taglolui, 
(ì l'siiiiiclohu. 
I^iiix ck, V. d*Atl«iii., Ziuhaeea, 

l.Ül)L'ck, 

Luliie , *. y*, caprìccio , fanta- 
sia, närrischer Kiiil'all, Schuss. 
Lubricité, s.f, luhricitàtiiopu 

ilici zia , (jtcìlhetl. 
LiihriHcr , v a. luhricm^t 
SL'lilii jifrif^ tn.Telion 



Ijoux A, a. goffo, bes ciò, plnmp.i Lubrii^ue, a. lultrivo , impudi 



ungescliivKt , (luinin 

Lourdaud, », m»4tupido, goffo, 

Tölpel. 

Lourdaude , *. /. goffa, grobos, 

tingeScliicktes \Vf*il> sliild. 
Lourdement , ad. goffamente, 
plutnp, tólpÌ8ch 



co , getl» Katûchtig 

l.uì)ri«]^ucmpiit, ad. lubricamen- 
tv , t«ul' cine geile Art. 

I/iic, Luca, Lukas. 

Lucaies, I.uc;t\es, îles il'Arncr. 
Lucnje , Lukaischc luselii. 

Lucain, Lucano, Luhan 



LoTirdi^r» , Lourderie, «. y*. m^-, I^u^.iuieu , LjfCOJia« Lnkanor, 
lensag^ine, plumper, dam-i lukaaikch. 
mmt Streich. ILucarne, «. /sfin»*tr0Ìia, Dach 

Loutre, 9* f, iotUra, FUchot-l friisler. 

ter. Lucciole, a. f. lucciola, Julutu- 



LonTain,v*deFUikd.* Lopomio, 

Löwen. 

Li>uve, ». f' lupa , Wölfia , 
Stcinzange, Schandhlire. 

Louvet, te, a, iupimo t volfs' 
gì au 

LonvctM«« Loovart , s. m. lu- 

pattino, lupaccAino, lupi- 
CI/IO, junger, säugeuder Wolf, 
IiOUvi'icr, V. n. farei luputti . 
i^cifcH, (voH der Wolßii) 



oinrflrmch 



et». 



Lucoruc, V. de SuÌMOt iMCtr- 

na , LuTie'rii. 

Lucide , a. lucido , hell , licht. 
Avere lucidi intervalli , 
lichte Augenblicke haben. 

Lucie , Lucia , Lucia. 

Lucien , Luciano , Luciao. 

Lucques , v. d'Ital. Lucca, Luk- 
ka. 

Lucquuis , Lucchétti Liülkc- 



LUS 

Luire , V. ir, làcere, rilucere^ 
scheinen , Uttchtea » sehin> 

■ nei 11, 

Luisant , .iiitf , n. lucente, ris- 
plendente , leuchtead»Mllim'> 
mer iid , <^ l.i n /. i-iut . 

Lumière, s. f. l uce , lume, laicht 
Glans t Schein , Aufkläruu^. 

Lumiere, s.f, vita, Lebeu» Ta- 
geslicht. 

I^nmière, «.^/i»eoil#, Zilndloeh. 

IjUiiiirrr, s. f. penetrazifttp, 
persptcueitu , deutiicJie uud 

klare £rkeo«taÌfs. 

Lumignon , s. m. lucignolo , 
stoppino, Òvliuiippe , Licht» 
schnuppe» 
Luminaire, S. m. lum'fiare, ein 
Licht, Icuchlcutierliüipcr, He- 
leuckluug* 
Lumineut , euse , a. luminoso^ 
lucido, lichtvall , beleach- 
teud* hclL 
f.uiu-iire. a. lunare, dea Hoad 

bt trcfTt-iul , Moudkraut. 
Lunaison , a. f. lunazione, ItfOB* 

»l»'slau( , M inidoswaiulcluitg. 
Lu II al iquc, a. lunatico, tuuuiU 
ichtig. 



Luuvi.-lerie, », f. equipaggio \ ser, lukkesisch 



per la caccia dei lupi, Ge- 
rät h sur WoÜ'sjagd. 
Louvetier, ». m. colui ehe ha 
cura dell' equipaggio di cac- 
cia dei lupi, 3 ngmemoiatM bei 
der Wolfsjagd. 
Louvojrer» v* n* bardeggtar», 

lavieren. 
Iioavre, ». f. palasxo del re. 
Fallest der ehemahli^n Kö- 
nige in Frankreich. 



Lucratif, iv«, a,.ÌMeraHvo,éiu 

träglich. 
Lucre , ». m. lucro , Gen inn, 

Gewinst. 
Lucrèce , Lucrezia , Lukretia 



Lundi , ». m. lunedi , Mootag* 
Lune, ». f luna. Moud. 
Luni bourg, r. d' AIL Lamé- 

burgo , Lüneburg. 
Lunette, *. /. cannocchiàle ^ 
occhiàie, Perspeklir,Fernglaa* 
Lunettes, s.fpl.occMaU^itfjem* 

glaser, Urille. 
Lunettcr , v. n. servirai eToe- 
c/tiali , cine Brille braueheB» 
durch die Krille sehen. 
Luntltier, s. m» 9e9hÌaÌ€tfù9 

Hrilleitmacher. 
Luniste, *. m. c/iecrede all' it- 
ßuenzn della luna, der an de-j 
Linflufs des .Mondes glaubt. 



Luette, ». f. ugola, avola ,^\ \\\nn , js, vi. lupino, Wolfs- 
Zipfchen im Ilalüe. | b<<hiie. Lupine. 



Lueur, s.f. barlume, debole 
splendore, Schrin, SfhÌmmtT. 
Lueur, s.f. apparenza, ra,:;- 
gio , Anschein f Wahrschein- 
lichkeit. 



TiU|>inaire , s. m. lupinajo, der 
\\ olfbLuhnen au verkaufe i 
hat. 

liuçace, proT« d' AXL /suauzia, 

Lausitz. 



Lugubre, a. lugubre, Ir^efoJLiuacteu » ttuaatiano, Lauai- 



Lo^al, e, a. leale, fedéle, gui, 
ou ver fhl seht» trea, redlich. 

aufrichtig. I traurig, kläglich. II ^tzer. 

Loyalement, ad, /<?a/in«a/e »|LuguLrenieut, o<i. «/'una ma>ii>-nLu$tral, e, a. (cau), acqua lu 
* wdliflb» treu» «te. | ra /aifwftr», Uüglidier Wei«e.| «/ra/# , Ii«iuigun|l»iraeMr. 
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(E«u lustrale, ocyua /u*rra/ffJ »ich eiubitdet , er «ei einlMâchelière» («lénts), «/m/i ma*. 

Weihw««»er. I Wolf. I eaZ/ar«, Hacken-, Slockzüline. 

Lustre, s. m. lustro, 2«ÌlrHnm]Lycantlu opic, *./. /M»iilr»^fa,|lWâcheinoure ; «. /, vtazzamur- 



Ton iüiii Jühreii. 
Lnstre, s. m. lustro, tplmdó- 

re, Glaus, SdUnimer, llrou- 

letfchter. 
Lustre, «.m. hrìo, grandetto, 

Anselii-ii. 



solche llaterni« 
fiycëe , », m* Heoo , Lycäam. 
Lydie, pays d^Atie« Iiidia, 

Lydien. % 
LyHiea, Iddiano, hyiiw, ly 
>l t»ch. 



Lustrer, v. a. lustrare, GIau2|Lyinphatî«iae,a. /«n/a/«CO» l/m* 

geben, fliliceud riiacheu. I phatisch. 
Luxtrcur, *. rn. che dà il /u*-JIa itiphe , ». f. li$tfig, Lymphe, 

tro, che polisce, der den lilutwetser. 



GUat gibt (bei Hüten) 
Liutrioe , », f, lustrino , La- 

Stria , Art Seidcndroguct, 
Lut, ». nu loto, luto, Kitt. 
Luth, ê,m, liutOt Utâto, Laute. 
Luthier, ». m, che fa i liuti, 

Liiuleiiinacher. 

Ltttiu, », m. folletto t Polter- 
geist. 

Lutiner , v. n. far a foUotto, 
poltern. 

Lntlner , v. a. tormentare, pla- 
gen , quKIrir. 

Lutrin, ». m. leggio, Fuit, Sing' 
polt* 

Lutte , t. f. lutta, totia, RìH' 

gen , Hampf, 
I«utter, V. n. lottare, ringen. 



Lynx, «. m. ttmoe, cerviero, 

Luchs. 

(Avoir des yeui de Jynx, avere 
occhio iineeo, Lneheangen 

haben. 
Lyre , ». /, iira , Leier. 
Lyrique, a. tirioo , lyrisch. 
(Poésie lyrit|ue, poetia Urina, 

lyrische Dichtkunst. 
(Poi-le h rit|ue, poeta HHOO, 
lyrischer Dichter. 



ro, Brocken von öohifEsswie' 
back. 

Mi'iclitT, f. a. nutUicarc, li.nirn, 
Mächcur, s.m. mangi on», ii»u9t, 
Ësser. 

Machinal, e, a. maOoàiaaio , 01«- 

schineumalsig. 
Macliioalement, ad. maeehinal* 

mente , niabchiiieiimiirsig. 
Macliinateur , «. m. macchiaO' 

tore, Aastilter. 
Machination , s. f, macchina- 
zione, Anstiitung, libtigerAn- 
schlag. 

Machine, s.f. macchina, Kunst- 
werk , Werkzeug, Maschine, 
KuustgriS^ 

Machiner, t». a, mncrhinare, 
au! clwas ûôbes tieukca, es 
anspinnen. 

Machiniste, ». m. macchinista. 



Lysimachie , ». f, lisimachia, Jlfaschinenniacher , Maschi- 
nenmeister. 
Mâchoire, »»f> matcella ,MiaM' 
baèhen, Bacàen am Sdnraidi» 
stock. Mavì aas FlintenscÛtta* 



g«llMr Waidariefa. 

M. 



Ma. 



mia, metne. 



I.utienr, s.m. /o/fa^orf, Ringer. |Macflîre , Macario, Makarius. 
Luxation, ». f. lussazione, V er-flMacaron , ».m. »ortadibiscot- 
rankung. R tini, Makrone, Art Znekerge- 

Iittxe , », m. lusso, .fortfuo^ifà.v hackeues 

grorser Aufwand, J r a. I, i, Lu-il.Vlacaronée , #. f. Macaronisme, 



aus» 

Xiuxembonrg, r. de . Fr. Lueem- 
hurgo , Lussemburgo , Lu- 
xemburg. 

haz9T,v.a.dislogare, ▼errenken. 

littSQeux, euse, «. tu»»ttrian- 
ie, vorschwandarisdi, flppigt 
prächtig. 

Ltticure, a. m. iu»»uria, libidi- 
ne, Unzucht, Unkcuschhcit. 

Luiurieux , euse, a, lus»urio»o, 
nnkettseh, vnxltchtig. 

Luzerne , *. f. cedrangola, tri- 
foglio , Luseroe, Art Sehne* 
ekenklee. 

Lu 7 r r 1 1 r , v- . /. ^rha dt potoola, 

Luzernerklee. 
Lyeanthrope , a. m. lioanfropo, 

. Rasriirln-, riit weiter von ei- 

B«tn Wuifsbisse, oder der| 



in KiTclicnlatein, 



Wlchonner, v» a. deKteeehio' 

re, mit Mühe, langsam kauen. 
Màchurer, v. a» »porcare, be> 

sudala, batchmiarao* 
Macis , ». m* mtaoe, Hnskataa> 
blikta. 



». m. Maccheronèa, Gedieht Maate, a. f, trUoio ao^uatioo. 



Stachelnufs, W a^sernufs. 



Macaroni, «. m. macMaroni , iMa^on , ». m. muratore , Ma.U' 
itnlieniseha Kndala. I rar, iVeimaarer. 

.Macaronique, a. ma(?r^<*ront ro, iMaçonnage , s. m. lamm di 
iu KUcheulatein (von Gedich-i muratore , Maororarbctt.^ 



ten) 

Macédoine, pays de Turq.,3fa- 

c edoni a , Macédonien. 
Macidontaa, Macedone, Ma- 

cedonier, macedonisch. 
Macération, s. f. macerazione, 

Einweichung Raitaiang. 
Macérer, v. a. macerare , eiu 

welchen, beixen , kasteien. 
Mâche, *orfa derba, Lfim- 



Ma<;onaer, v* a. fahkrioarot^ 

murare, mauern, camaaara,*' 
«clilecht arbeiten. 
Araronnerie , J. f, fabbrîoap 
Maurerarbeit, MaararkttMty 
Freimaurerei. 
Ma eque, e^f» mooimtla, Hasf» 
breche. 

acquer , tr. a. maciullare, 
Hanf brechen. 



merlattig, kleiner Ackersalat.vMacrease, ». f. foiage, (uccel- 
Mâchefer, a. m. êOoHa^ ferro, \ lo), Turpan (Wasservogel), 
ifa nincrsahlag , £isansaUa«|Maculation, s. f. maculazionef 
cken. I Basabmatzuug , Befleckung» 
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Mu€ulature, s. f. foglio tU car- 
tmmaeeiata,, Makulatur. 

Macule, M. /m mmechia, Fle- 
cken. 

Maculer'* v. a. maeulare, be- 
schmutzen, besiiilolu. 

Madame, s. f. madama f signo- 
ra, Frau, Ma«lam. 

Madeleine, MadeloUf JKstftflv- 
na f Magdalena. 

MademoUellef «. /» éamigelltt , 
o sigHorina, Jàngfer» FrSii- 
leta» 

Madère, tla A'Âfe., Madèra, 

Maflf>ra. 

M.ifiras, V. da indcSf Sïadrat' 

\t> , Madras. 
Madré, e, a. chiazzato t spriz- 



KAI 

Sfagli», s. f. magiàf Zauber- 
, kutisl , Zauberei. 

y\ a* magico, sauberisch 

Ma^jistor» nt. pedanttmzo 
Derfschalmeliter. 

Magistère, ^. //i. mogiêtero, 
GrolVineisterthuin. 

Magistrai, e»a. impvritao, her 
ri.Hch , scIiulmeÎAtcrisch. 

Magistralement ad. magistral 
mente, gebieteriaeh. 

M,i,','Uf 1 ,it , s. m. mat;ittrntn 
Ubrigkeil, obrigkeitliche Fer- 
ton. 

3Iar;i«tratiirf , f. mngiatrato, 

obrigkcilUches Amt 
Magnanime , O* magnanimo , 

profsiTiUthig. 



zato , gemasert, maserig ,|Maga><nimemeiit, ma^nan/ 



pfiffig. 

,;(Fin madrd» êfialtro, listiger 
Facha. 

Madrier, s. m. /avo/on^» Bohle. 

dickes Brct. 
Madrigal, *. m. madrigale, 3Ia- 
d rigai. 



inamente, auf ei*e gtofemü' 

thige Art. 
Magnanimité , a,/", magnanimi 

trì, Grofsmmth» 
■>Tagu<?sie, y. magnesia, (pìf- 
ira), Hrauusteìa, Magnesit-. 
Magnétique, a, tnagi^tioo, ma- 



Madrure» e*/, macchia neilm] gnetisch. 

pelle degli animali «' maser- jMMgnctisme, s, m. magnetismo, 
farbige FlcoUcn. rTia^'netiscUc Kraft. 

Maëttral, Mestral, 3Iistral, iMaguiiiccucc. s./", magni/ìeea- 
m. maestrale, Kerdwestwind.| su, Pracht , Herrlichkeit. 



Maéstraliser, v. n. maestraleg- 
giare, sich von Nerden gegcu 
Westen wenden» « 



MAI 

Ma grelot, te, a, marcito » eia 

Tvenig Miiigcr. 
M ..gremcnt, nd, magramêttta^ 

sparsam , knapp. 
Maigret, te, a. magrettOf tiem* 

iith fiuij^cr. 
.Maigreur, s. f. magrezzOf Ma» 

gerkeît. 

Maigrir, v.H* 9magrira^ magsr 

werden. 

Mail» 9' m* pallamagUa^ ma- 
glio, malfa, Maìllrspi.-l, 
Laufspiel, Kolben daza, Uahu 
das«. 

Maille, s./, maglia, kleincH«» 

pfcrinünze, Masche. 
Maille, *. /'. (il/jugine, rnao» 

chi a neH\oee^o, Flecken 

im Auge. 
Mailler, v. a. armar* Si ma- 

glie, mit einem Pnosar T«re«- 

hen. 

Mailler, v. n. (t. de jard.), 
mogUare, Frachtkaotea «n- 
setxen. 

Maillet , S. m. maziopiotìdOf 

hrilxerner Schlaget 
Mailloche, e. m. maglio, maasss 

(la palo, grufscT Scliliigel. 
.MoìUqu., s m. anello delta ca- 
téna, OHod an einer Rett«. 



Majçuifii'r, v-'a. ina^nî fi Cdru, 



Maillot, s. m. fasce dì htimbi' 
preisen, lehj>reiseu, rerhorr-|l no, Wiudel, Wickel^eug. 
liehen. iMaitlotin, «. m. martela da 

Mafflé. e, Mafflu,«, «. pq^!Wo,|Magi)ifì>piO, a. JR^ff(/8'«0, ÌMch,| portar in hoitagliat &tr^||l> 

bausbäckig. | erhaben. li haramer. 



Magasin, e, m. magagtino. Vor- 

ratïisliammer , Vorrathshaus, 
Niederlage , La^^cr , Kaui- 
mannagetrSlbe , Ma<^n/iii. 
Magasinage, «. m. l'aß'ittn d'un 
magazzino, Pachtgeld für ein 
Magatili. 



Magaifiifue, a. splendido, nobi- 
le, praclitîf^, Iicrvlloîi, linslhar. 



^lagnilìqueinvul, tìtr/. //ia^/i<';^e>a- haud im Spiele. 



meate, auf eine prächtige Art. 
Magot, f. m. babbuino, gfofaer 

Affe, Pavian. 
Magot , s. m. aomo hrutto , 



Main , s./. mano, branca, pò- 
te^e, Hand, Handackridt« Vov« 



3Cain de papier, quintama di 

carta, Uuch Papier. 
Maint, e, a. molti, mancher, 
manche , manches« 



Mt|fa«inier, s. m. guarda ma-| häfslicher , mgettalteter Mainte fois, ad, cpaetOt nuin' 



gazzino, Magazinverwalter 
Magtlthourg , v. de Prusse, 

Magdeburgo, Magdeburg, 
Mage, *. m. îlhagio , Weiser 

aus tli'ii) Morgciilandc. 



Meiisch. ' I ehes Mal. 

.Mahomdtën, «. m. «Mom^Mono« Maintenant, eA «tdcecù» ara» 

Makometaner.' jetât , nan. 

Mahométitmef «. m, maomet- Maintenir, tf. Ir. mantenére, ha- 

fis/no, màhometanMohe Reli.| hauptfu , liinilhalx-u. 
Mage (juse), luogotenente delì gion. iMaintPuir, v. ir, sostenére, ap* 

jm/fi»A?M>,.ehemahlifer Stell-nMaî, e. m» maggio , Mai , Mai- Il poggiare, j^halten. 
vrri ri'l cr riiifs Ijandvogtei*. j baum. [ 'M.i in i icii , s. tn. manfeniinento, 

Magellan, détroit d'Amér., ilfa-LMaigre, a. magro, mager, dilrr,| Krhaltuug,Behauj>tuug,Mau(l* 

gellano, mngeUanÌMÌi. I gering«. . i| habung. 

Magicien, ne, #. magOt Zaube-|(t".iîr.i iii.u-rr , /ar »fa|ri*9,Fa-^Maiutien, #, itt. eOHifgaO, Att- 
xer , -io* i stcuspciscu ewen* I «land. 
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Maire , m. prefetto , con«o-f MajorqBe , île de ta Méditerr. 

U, Staatrichu I , ItargMrmei-l Ma/oHea, HajorlM, BfaHor- 

»t«7i| StatltschuIlhetiU. I ka. 

Mairie, s. /. dignità ai pre/ef-ÌMaìniCìxXe , (lettre), ». /. ma- 
ta, Amt» Wttréeb H«Vt«ioc» i Juscola , grofser Huchalab. 

lf«ires. ê. m, maie, pena, Veb«!, 

Mab , con/, mà , aber , «IlelnJ Gebrechen, Web, Hnmkbeit, 

sondern. • Il Miìlir , IU-scÌmx e: li n. 

]I»ïs,«. m.majz, tttrktschesHorn.LMal , a. m. danno, pericolo, 
Mmsoii. t. /. eaea, Hans. I Schmie, Unglück. 
]11ai,nii , s. f. famìglia, ganzeliMal. v m. male, r/z/o, Fehler, 

t ainilic sainmt dein Gesimie. 1 da^ Huj.« , muralisebe» Cbel. 
lf«i«onnée, «•/•(t* popul.)./ri-^Mal, ad. mah, ttbel» tdlUMa, 

miglia , 4i« santa H»uthal-I schlecht 

lun({. iMalabàtre, ». m. malabatro , 

Haisonnettc» 9. f. «««v««/a,| iiidiaaìadiM BlatI (nuM The- 

n iugcheo. D riak). 

JUaìire , t. m. maestro, paJrti-pialachite , ». f. malachita , 

ne, Herr, Gebiet«ffi Meiste Sehreektleittf MeUebiC 

1<ebr«r. 

Maitre fourbe , un ^ran furbo, 
Krtspitxbulj 

Maitre gerboa , »7 primo lavo- 
rante, ObergMoll» Altge&cll. 

(Fri ;t -ni litre p *,wt*Mrkinoito, 
Stutzer. 

MetircBte, «./. padróna, maes- 
tra , Frttn, éebieterìi)» Vci- 
»Icria. 

IfeltTCMe, *. /. innamorata, 

Geliebte, auch Huhleriii. 
Maitrise, *. /. maestria, Mt-i 

•terreciit, Hoittcrftchari. 
Kettriser , v. a. »igaoreggiare, 

beherrschen , befebiM. 



s. 



/• 



testé», Vaj( 



•tit* Herrlichkeit. 
MejettMiUMiMt, 9âjmm*Hosa- 
muttfi ««f eitt«mefestltbche 
Art. 

■ajeetvenx» «wae, o.miamaióso, 
majeilitiadk, beivU«li, eri v 
ben. 

Majeur, e, «• «. maggio- 
re, würdig, gdtfte», kfihcr 
Vorderaatx. 

Major, e. m. maggiore, Major. 

Maiornt, f. m.maggioria,\'ot- 
7Uf^si rclit «ter ältesten Söhiie» 

Majortl'ii'u- , s. m. maggtordo' 
mo , überhofineister. 

Mi.j'ritr, *. /. maggiorità, 
Mündi^eit , Majorcniiiliit, 
VolljähiigUeit , Majorsstello. 

MM^orcjuaiii, Mafmieano , SJa 
joHi«r. 



Mal^ndriu , m. malandri- 
no , Sl/arscnräuber. 
Malart, s. m. il maschio- deW 

anitra , wilder Enterich. 
Malaveutare, *. /. sventura, 

ein sttilUigcs Ungttlck. 
MataTÎtëve, a. ineauio , unbe- 

dachtsam, uiiverstiimli^. 
Malawr, v. a, mollificare, 

weich maehefi. 
M.ilb/iti . ••, n. nialfatfn, {'ibel ge- 
baut , ttbct g-.-n achten. 
HaldiTe*. ile» de rOc«in,JW«/* 

dive , Moldiven. 
Male, s. m.ct a. moscàio. Mann, 
MSenleia, Ménncben, mìKim^ 
lirh. 

M .-4 11* die ti on, ». f. Tiialcdizion.-, 
Much. 

Malacie, «. f, aonmtpiecenza. Maléfice, ». m. mal^ei^, Be> 
deeiderio dieordinato, Ge- Eanbcruag, Zauberei« * , 

lUstcn (bei Schwangern). Maléficic, e, a. mal^ßciato,ha» 
Matactiquc, a. ttmmellattiv», hext, besaubert. 
erweichend. % TtlnUltcii , e, a. infermo, steeik. 

Malade, u, animal itf n , \ta\^^\.ï^\■,\)^•f\^\\i<• . n. ninlrßcn, einen 
jM«ladie> s.f. malattia, lirauk-| bösen Kinllufs lukbeiid. 

heit. I(A la matehewre, ad. in mato- 

Maladie , a. f. paeeioiw, furoA ra, zur unglücklichen Stunde. 

re , Sucht. |Malencoatre, *.y*. sventar at^Mii- 

Maladif, ire, a* mo/aftVeA»,! glflek. 

1,1 ÌMililùh. |! f>otrcH«ement, ad. sven- 

1 crie , *. f. ospedale di turatamente, zu allem L'n- 
ammalafi , Hfaiikenltan» fOrl gtOek. 

Auss.ïtzige. f M.<1r>ncontreuv,<ie,a»etWJlteraf4l^ 

Maladresse, s. f. inezia, ma-'\ iinglücltlich. 

l afatta , Ungeechiekiit-ìilu-it.!: U.il-i n-iioini , ad. in pessimo 
Maladroit, e, a. inetto, gQffo,\ afafo.in schlechtCNi- Zuitamle. 

ungeschickt , tölpiseh Malentendu, ». m. etjuivoco , 

Maladrailement, ad, ge(famen-. A li r»v erstand. 

te , ungeadiieki. Itfalenuit , «. f. cattiva notfr, 

Maingine, e.m. malagma, V>n- «ehlaflote, «nrtihtge Nacht* 

sihliigr. erwciclu'iiilcs Pflaster. M;ilri .t;;(* , .t. f',.::.i' OOOitta, 

Vfalais, iieupl. d'Asie, Malese, Wulk, Heilshunger. 

lS»tajt. Malee^emainet • Mal-cemaioc«* 

M;tlat9e, .r. m. tncnmodità. Un- s. f. pl. men.'ifriii , moual* 
gemaeh, L'ubehaglichkeit, Ije- liehe Z it der Weiber, 
»chnverltcfaer Zustand. H alfacnn , s. f. difetto, UebeU 

Af«lai!ti< , a. dißieiia,§idi'Wer, stand, Mirssl;iii<l , F>lili>r. 

unbeiiuem. Ma!^Htrc, f. ;>. malfare, nuà- 

MalMÌsément, oäL d^ieUmentc, cere, UeheU thun. 

schwer» MalfaisAnt.Mairesant, c, a^-Oan- 

Maiali dre , », f, malandrà, vo, boshaft, hosartig. 

(malattia d)^ covaUif^, Art Matfait,e.a. malfatto, dißorma 
Aastets. nngeataltet , «nlärmlich. 

Ualandreax., «um» «. tnareta, Malfaiteur, «. m., mal/attore, 
faiiia«hadkaft(ToinBn«iiols) Vd»«ltbStMr» MiMethiter. 



1 
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berüchtigt. 
SfalgracieuHcmeut , ad. teorie- 

scment0f uttòiaoiérlich. 
Ualgiaçleitx , f\ì%e , a. ditgra- 
zioso t scortese , oamAoier- 
Hch , unhöflich. 
Malgré » prép. malgrado, wider 
femandes Willen, uugeaclitai 



Malingre , a. viataHceio MSt\it»\UT , v. tu wuâtrtMmn^ 

Bcliwach, luraaldiell, OUltt, «bJ mift^haudeli). 
gezehrt. • |M<ilv<.'illMnce , f' vinlevolen- 

Mttittitcntionnc- , c, a. maUnten-\ za, LÌftft, Widerwille. 



»cliivkt. 

tfalliabileté , f. f. incapacità. 

Un gf<fhicKli<'liU«'it. 
Malheur, s. m. di^graMM , in* 

fortäniotXSng^ML, UmMt». 
Ifiilheur à vooal guoi a voi t 

Weh* Uirl 
lIalh«iireiu«ni«Mt , ad. 9V9ntU' 

rat amente, r.um Unglück, If^i 

der, unglücklicher Weise. 
HalkcttMii«» «e, a. aventurd- 

to , infelice, ûifortunéio, 

uugiiickllch. 
MalhaureuY, euse, a. meschino, 

vile» a«U«cktt «l«u«|, «rb&rm- 

lich. 

Halhcureux, ense, o« «c«/|«rB* 

Ut, boahaftt gotUoa. 
Malhounlt«, a. indtemit^, un 

an-ttiiiulìg, MiihSllicfcy 
bar, uar«fdlicli> 
llalhoniittenwAt, ad, ditonéeta- 
mentCf avf aiaa uhSllicba 
Art» ale. 



zionato , übelgesinnt. 
Malitorne , a. (il est vieux), 
" i/i0/lo,iinga»chtckt, tölpiitch. 
Mat|ugë, êMn»*ent0nza ingius- 
ta , uurielitiges Vrtbeil eines 
]\ ichlers. 
Valle « «. y. valigia , cofano, 
B'ellaben, Rebosack) hleinar 
Koffer, lìorb oder Masten der 
Tabuletlkramer. 
HalMaUa, a. mailMAU», àm 

sich schmieden lür»t 
Malléole , «* /*. noce del piede, 

Fur«kaöekel. 
^Tiilletier, s. m, V9lÌgiafO,Fell 

cisenmacher. 
Mallette, «.y*. l'aligettttflkMnea 

Felleisen , Riinzel. 
Malliftr , ». m. cavallo che por- 
ta la vaglia, Poatpferdr daa 
daaF«UeUen trügt. 
M alnener , v, a, mattrattare, 

jcmanil ilhrl holiamiclii. 
Malotru, e, a»g^ffb, meschino 
ungestaltet, sehlecht» elend 
ihr-i^î..ii'l-^-">t , a. dispiacente, 
vcrdriefsiich. 
Malpropre f a» tûeidOt *pârco, 
sòrdido, «MMf vâreialîch, 
schmutatg. 



Malveillant, ^fl. maitvol*, Obel* 

gesinnt. 

Malversattoa , «. ^. prevarica^ 
%ione, ungetreue Yerwaltung» 

Unterschleif, Verantrevung. 

Malverser , f . ri. prevaricare , 
Uttterscbieif in seiuem Amt« 
machen. 

Malvoisii", s. f. malt'agia, Mal- 
vasier, Malvasicrweia , ge- 
kochter BIvsluitwein. 
Malroisie , v. de Grèoaf Hat* 
pasta , Malvasìa. 



H«Nioaiiélet<* «. /» êooriëtia, Bfalpr«|waiiiettt* ad, eporca- 



IJnanstSndigkeit , Unredlich 
keit,UnböAichkeit,Schaikheit. 



Ualiee , a. f. malizia, Bosheit, ]!lfal]»ro|»retc , s. f, êwdidéz 



muthwilliger Streich. 
Blalicieusemeut , ad. malizio- 
samente , hoihafter Weise, 
üfllicieux, euse, a. malizioso, 
Loshaft, tückisch, heimtü- 
( kisch. 

JUalignement, ad» maiigname»- 
te, boshafter Weise. 



mente , auf elfte wf aialiche 

Art , etc 



za, spnicheria , sozzezza, 
sporcizia, Ucrcinlichkeit. 
Malsain,e,a. »ia/«ano, ungesund. 
Malscaut, ante, inde eente, 

unanständig. 
Malt, *. m. (dri'che) orzo tnlli 

to, per /ar della birra, 
Ifalc. 



VMalToulu, e, a. maÌPOÌut»,«disM 

to , TCi hafst. 
Maman , s. f. mamma, Mama. 
Mamelle , e, mammella 9 

lini «it. 

Mamelon, s, m. papilla , War» 

ze , Brestwane. 
Mamela, e, a. ehe ha graie 

mammelle , grofsbrûi^tig. 
M'amour, s, m. ou M'amie, 
cor mia, niem Hers« meta 
SehEttchen. 
Manant , t. m. confadinn , vil'» 
lanaceio, Eiogeborncr eiues 
Dorfes, Insasse , Orobian. 
Manc<"Ur , A-, f. cat eut f la at- 
taccata al cerei />e. Hum met" 
kette. 

Manche , s. f. mancia , Enaa!» 

Schlauch auf Schiffen. 
Manche, s. m.un mancio, %X\e\, 
Gritf, Heft, Hals eiaar Violi- 
ne , üriüljrct. 
Mancheron , s. m. stiva , nitf 
nica dell' aratro, Pflngst i rr.e. 
Manchette , *. J". manie/uno , 

Handkrause, Manschet! e. 
^auchou , e. m. matneott». 



Wa9 , 8ta«cher. 

Xalignité , s. J"' malignità, Hcs-VSlaha'is , Maltesep Veltheser, Manchot, otc , a. monco, ^tO» 
beit, Bösartigkeit, SchadIich-1 malthesisch. 1 haudigir. Einhandige. 

fceit. Itf alte, tle ée la H^tenr. Jira/-|Vandarin , m. mandarino 
MaHn , igne. n. maligno, hos-t ta, Maltha. 1 Mandarin. 

haft, hämisch, schaUJiAft ,|MaUòte , s.f. malatoUa, Ceìd- Mandat,«, m. mandato, 9Ian- 
bXsartig. I erpressaag, drachendeAbga- dat, obrifrkettlieher Befehl r 

Malin, igne, a.caftivo, mor-ì he, Plaekerei. Yo!Ìm.icTii, Art r;i|uorgeld svr 

daee, scbüdlidi, gefährlich. plaltôlier , e» m. gabeliiere , Zeit der Revolution. 
Waliaes, t. de FUnd.» JEali-l Geldeifrester > Banevaachin> Haadataire, «. m. wMt»dutmi»m 
, Heefcelai I der, Beroliaaiehitigtefr 
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Vaadement, s. m. ordine, edit- i.Vangoure, (jure)« ê*/lr»êura, 
to, Verordnung, Aunreisu.t:^ u Fr.tfs, Gefräfae. 

Kandcr , v. a. coavocare, asu-|.Uaiii.iblc, a. maneggiabile, xr»* 
sammeab«rafaByOtHlMl«ii» eat-l sich regter«a,bearbeitflu lâfHt. 

Mandar, ». a* aPvtear0, meUeit.l lehmmdig. 

bericlileii. I Maniuquo , a. maniactif 

Mandibuto, s. f. (mâchoire) J»a«-| sinaig , uiisiaaig* 

eella, KianbaekBa. Ijfaniehordioii, e. m. manieor- 

Maiulille, -f- y. casaccn tii so!-' do, M.mictiorJiou. 



dato, o di lacchè, Art Ober 
Toek oder Sf antel. 
llaadoUue, t. /■ mandotiMù , 

kleine Pandorzitter. 
Mandor« , : f. maniniOt Kan- 

dore (kleine Laute). 
Maudraguro, s.f. mandragora, 

Airun (■ iltiiizc). 
Vaadrio, e, f. tofftre,*tampo, 

Darehsohlage isen . 
Wauducatiou , *. mand-.ica 
MOiktt itiSMaiia Abeudmahie. 
lltaaège, », m, maneggio tPun 
cavallo, die Schule, die man 
«iaem Pferde machea laf»t. 
Vaaège, «. m. ùm»aiÌ0ria*u$ 
Aeitbahn« BaitaolCvla « B«it 
kunat. 

VaaAga» «. m. manëg^o, listi 

ges Verfahren. 
Hânes, «. m. pl. anime de' morti, 

abgeschiedene, Seelen. 
Kdiifredüine , r. d'Italiu , Man- 

fredonia , iVtanfreduiiia. 
llaageable » a. ma«gMveûîo,\ 
mangiativo, effbav. 



.\Ianicles , «. f. pl. manette, 
Daumearing, Haadsehattett. 
Manie f #. y. mania , eituitdm , 

Tollheit t Raserei. 
Haifief «. f. paeeiow è99»è9Ì' 
ta, mania, Sucht 



3IantpQlation,«.y. manipolazio • 
net Ueliandluag, Hearbeitungt 
das ehemisehe Verfahren. 

ManI]^>uIo, s. in- inanipol'i , ilio 
Armbinde (eines Mefiprie« 
sters) , HattdroU. 
Manipuler , V. a. manìp^ar^t 

behandeln, bearbeiten. 
>Ianiqae« #. /. guardamano, 

Kandiedcr. 
Vlanivedu , s. m. cestello , ila- 
ehe« HSrbeken ohne Heukel. 
>ra»ivel!o , t. f. manovella, 
maniglia, Hurbe , Hurbel» 
Handgriff» Drehling. 
Vf aitne , ».f. manna, 3r<i»n.n. 



.ttaitiement , a, m. maneggio , a. f. canestro, idtiigcr 

maneggiamento , Anfahlun^, Korb. 

Ileweguiig der Gliedmafsen , Manne d'enfant , cullo o CU- 
FUhru'ug, Verwaltung. na , Kiaderkorb (Korbwie« 

Vlanieft v. a. maneggiare, tot' ge). 
care, mit dea Händen âugrei- ifannequin« #. m. Ctetat Trag» 
fen, bearbeiten , befahlen, korb, Olledermaon. 
führe«. praiioriiv le, 3. m. manovale, la- 

Hanier, v. a. gover^Mtr«* regie-i varante, Uandlanger» Uand* 
ren» Teifiralten. I ail»eitev> 

(Au manier, ad. al t atto, hei mi M ino euvre , s. f. opera, moto. 



Verfahrungsart, verâc-htcdeue 
Bewegung einer Armee. 

Manoeuvres, a. f. pl. funi d'una 
nave, Takeiwerkeincì ScliitTi. 
Muiioeut-ror , V. tu far andare 
le funi, die Taue, Segel, etc. 
regieren , manövrieren , Um- 



Anfühlen , im AnfUhleu 
Manière, e. f, mani&ra,' modo, 

Art , \Vc!5<- , Manier. 
Maniere, e, a. ajfettato,gt*WUU- 
gen , geeiert» gdittneteU» af- 

fi-ktiort. 
Manifestation, ». f. manifeata- 
MioJto, Offeabarung, Bekaant« 
maehang. 

Mange iille , a. f. cibo, FuUer,||Xanifeste, a. manifeato, oiFen- 
Fressen (vom GeßQgel). 1 bar, augenscheiotieh» bekannt. 
Itaogeuire , i»a«i|gia/ii^aj|Jfaoifeste » «. m. iwt Msaii(^«- 

Krippe , Frentrog. I to , Dfanifest. 

Minger, V. a, mOTigl«Piv eMcn,|Maniresternent , ad. flian^/Vifa- Maixique de tabac , a. f. torta 



.Manoeuvrier , S. m. marinaio 

eaperto , Bootsmann. 
Manoir, a. m. (famil.), abi- 
tazione, Wohnung» Behau- 
sung. 



spetsen. I mente, offenbar. 

Hanger, v. a. d!|]re9'ar#»«oneii-l]IIIanire«ter» i». a. manifeatare, 

fres-son , verzehren, ü ofFenbareu, äussern. 



Mauger ses mots * elidere le 
parole, seine Worte versehla* 

cken. 

Mangée, a. m. cibo, eaca, £g- 

seu , Speise. 
Kangerie, a. /, gMottonêria , 

Frcïserei, 
Vaugcrie , «• fi eatoraione , 

übertriebene Gericktsspor- 

tcln , Plackereien. 
Mangeur , euse , ». mangiàne , 

£sser. Freseer» -io. 



itfauif ester» a. paleaare, ent- 
decken. 

Vfanlgance, a.f. astuzia, Haiff, 

Kunstgriff» Schlich. 
>Ianiganeer» v. a. ingannar», 

listig veranstalten «nd betrei* 

ben. 

Via tulle, a.f mani0ia, (t. di 
giunco) , Manille , tweiter 

Trumpf, 
ìfantllei oti Philippines, ttesd'A- 



di tabacco, TabaksroUeb 
Manovrrier, ». m. lavorante, 

HanJarbctter , Taglfihner. 
Manque, ». m. mancanza, Man» 

Manquement, *. m. manearvrn- 

to, Fehler, NlchterfiilUui}^. 
Manquer, r. n. mancar e , fek« 
Il 11, MI «ugelli, fchlerhuft scyn, 
I'. a. uuterlaasen , verfehlcft. 
.Manquer,y.n.(de qch.)«rfr òi so* 
gno, Mangel au et«r<is haben. 
Mansuétude, a. f. manettetudi- 

HP, Srtiiflinutli , Grliiidigllrit, 



sie» Manntet Maaillen. iMansacde» «./. tetto alla mea. 



» 
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sartia, Mansard<JJ«cIi|i£dbro- 
cUcurs I)«ch. 
Ifapte , s. f. monto , Schlepp- 

rnaiilcl , 'i'raiK'i -.1 Mi-iui'. 
Manie , t. f. iorta di cupertti 
di ietto. Decke» Trauerman- 
tel. 

Manteau, t.m. mantelIo,ÌJante]. 

lUaiitcau de femme , cappa di 
dona t WeibermantoL 

Manteaa« ». m. pretesto, Deck- 
rna:iU-l, ttcheiubarer VorwanJ. 

Alautelet« e. nu manteilata . 
IHSatelcheD, 

Mantrliite, a. f. mantellina, 
ArtilÄatelder KaucriMveiber. 

M«ntonact, ». m. uncino, arpio- 
ne (fa muro, \V «ailli jI.cmi. 

Mauloue , r. d'iul. Mantova , 

BT iiiuL'l, fili . manuale, vf»i 
mit der Haud geschicUt. 

WaDsel f e. m. manueJe * W 
bretto , ll.iiiitbucîi. 

MaoaelleineuU ad. manualmen- 
io, mit eigeder Head, eigea- 

}) .'1 11 I 1 i . 

Mauutdcture, », f, manifattu- 
ra t Manufaktttr. 

Manufacturer, v. a. lavorare. 

vcrarbeitea, veri cri igea. 
Xanufncturîer * m. manifat- 
tóre , lavoratore , Mamifiik- 
turist , ûlanuiakl urarbciler. 
UTaiiuiiussìiiii , $, f, manumis- 
»i«ne, Frailasauog eines Leib- 
eigcneu. 
Wânuscrit, e, a. manoscritto. 

geschrieben, handschriillich. 
Manuscrit, ». m. un manoscrit- 
to , WAiiàttSmiti, 



'VT.KjUÎifnon , *. r-f rozzone, o|>T.iro , Marco, Markus, Mar*. 
icnatile , cal aliivcudolu Am.ìvc- \aUt'u\e , Marcantonio, 
PlerdehSiidler, iJiiterh8udler.| Mark Antonia». 
'M.iijuifînoniiitgc, î. m. frn<m'<j,| Marcassin , s. m. porchetto dt 
trtijico di cavalli, l'fei tich.in-J cinghiale , Frischling. 
>Iel , Mautchelei. | Vlarcs^i^- , s. f. marca»tit», 

Maquignonner, v. a. raJfazto-\ itlarkasit, Wii>mnih. 

«ar<?,heraiisimt j!cn(«'inPl\Td) Alare el, Marcello, MareellM, 



Maquiguonner, v. n. far il »en 
»aie , dea Uutcrliiadier n* 
ehen. 

Af araicher , ». m. giardiniere . 
che colti 



^iirtner (in Pari«), GemOse 
gnrtner , lirautgiirtncr , der 
einen auinpügen Ort anhaut. 
Marais, ». m. palude, pantano, 

Morast , Sumpf, Moor, 
Wiirauder, v. n. (i>eu usit.) , 
I ^overnareitanave),%lev^er%^. 

.Marasme, (coiisninji t iuii). J. 111. 

marasma, somma magrezta, 
Kraftlosigkeit. 

Mai.'ilic, ,v y. ntnf'i^nn, ma- 
dre catliva , biise Stiefmut- 
ter , Ralienmiitter. 

Maraud, s. m. furfante, lie- 
derlicher Herl t Schurke. 

Maraude , «. f. aeorreria , ou> 

' rrl-nihtr Rptltf, PI ii llil «'lllll f;Ç. 

.>! ara Uli t;T,v.n. saccfu:ggiare,xxiì - 
erlaubt plOndem oder brand - 

.velia l / f'i! 
»VlarauUcur , *. m. tcorridore , 
Soldat , der heimlich aufa 

Plündern ausgeht. 
iMarbre» *. m. ntur/no , Alar- 
i»or. 

Marbrer, v. a. dar il color 

di marmo , mnrmorieren. 
Mnrbreur, *. m. artigiano che 



.Marcella» MaretUina, Marcel' 

lÌDUS. . 

Uarchage , #. m. diritto ü 

pascolare in alieno terrilo- 



fivauaapaIude,Kaìd- rio, Kecht, da» Vieh in aa 



derer Gebiet weiden zu laa- 

scu. 

Marchand, ». m, un mercatan- 
te, Hanfmann, Handeltmana* 

I .Marchand, e, a. »nercatantexeo, 

was kaufmaikusgut ist, mr 

HandtuDg dieuUek* 
Marchand drapier» dr^l^ttOt 

Tttchhä Udler. 
.Marchande d'h^rbeSi «• orkê* 

l'iiola, Ilräuterhündlerin. 
Marchander, a* prezzai ortt 

handeln , auf etwa» bieten. 
M.itchandor, v. n. esitare, 

dorn , »ich letuge besinuen. 
.tf arehandiae , s. f. mercOHMiOi 

jnf'rrfitanzin , Waarc. 
V] i cl i a 1 lU i sc, #. _/ . t raffi CO, Ha*» 

•ii-l. 

.Marche, f. marea, o ffOit^ 

fiera, Mark, Grenze« 
Marche, », f, marcia , cammi- 
no, Marsch, Zug, Weg, Uao^ 
Marche, *. f. scalino , 

glione, Stufe, Tritt. 
Marche d'Ancóne, la, (prOT. J'I" 
t«l.). Marca Ancona , dia 
Aukoiîcrmark. 



Hunuleution , », f. manuten-\k, dà alla carta il color «fiàMarchca (de métier), calcolc, 

Gïuge am Weberatuhle. 
Marche , ». m. mercato , p^ 
to, Hauf, Haufpreia, Kanf- 
Tertr.-«g , Handel. 
Marché, ». m. mercato, pitUÌ* 

Ma, Markt, Marktplati. 
nfarehcpié, ». m. ^cdelith 



sióne, conservazione, Auf-S marmo. Marmorierer. 
rcchthaltuug, Handhabung. [Marbrier, ». m. marmorario, 
Mappemonde, ». f» mappamon\ Marmorccfaneidery Marmorar- 
* do, Weltkarte. I beiter. 

Maquereau , é. m. êwnAoTO ,IWarbrière , ». f. luogo dove 



Makrele. 
Maquereau, elle, a.m.et fruffLa 
no, Htippicr, Hurenwïrth, Uu 
renwirthin. 
MaqucreauT, ». m. pl. macchie 



»i cava il marmo, M»tmot- 
brueh. ^ . 

Marbrure, s. f. colore che îmi-l hello, Vuî^\\\\\. Kufsschpmpl- 
ta il marmo , matmorirrtclMarcbcr, v. n. marciare, carn' 
Arbeit. I minare , gehen , reisen» f««*' 

rosse, Hran[lfl(clkcn \oa ilt-r'^Tarc, *. m. (poids) » mOlVO gohrti , treten. 
Kamiuhitze au Ufiineu. Ii die Mark. . jjA»r%:het,v. a. calcare, o schiiC- 

Maqucre liage. *. JK.ru^ana'af-FMartt» c. m. feoma , Tre«ter',| dare, durcharbeiten, fiU'"- 
«w» HnpplereL I Triber. iMarcher» e. m. «iMf4tf«ra» G«»f • 
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TrStte ftiB lrVd»«riliiIiIfl» GSn>f!VTargelIe, 9. y. pietra del orlotf ^Iariahie , *. f. marìtwtat 
ge. I posso , »tcincrite« GelüU' riuicric» Gericht. 

Marchettn, trappola, Stell 



hrd^cîien. 

Marcheur , s. m. camminatore, 
Fufsgänger. 

Slaicoinan , auc. pcUjpt Mar 
cornano , Markoma ne. 

Marcotte , *. /. barbateli a , 
projuiLiL^i'nf , viargotta, Ab- 
senker I jbiiileger. 

IffaMotleTt p. a. margi^tare 

far le barbatelle , Einleger 

machen , abseulica. 
Vanlelle, V, Hargelle. 
Mardi, m* martedì 0 Dina 

tag. 

Mardi gras, fuit imo giorno del 
carnevale , Fastuacht. 



I <t«r am einen Bruitnen. 

ff.irj^iiiitl , ale, a. marginale, 

au den Rand geschrieben. 
(Notes inargiiialca, no^tf mor^/ 
naJi, RaadglcMSOD« MargiBil 

iien. 

Margot , a. f. gazza , £i«ter , 

Gretchcn. 
ülargotler , v. n. *cittire , hei 



Marine, s.f. navigazionet Wii« 
senschafl der bcetahrt» 8«e- 
weaea. 

Marine , ». f. la marina^ See- 

m .'ich t. 

Marine» s.J". «piaggia, Seekû- 
•te. 

Alariiif , y, odor (Ici wore, 
Secgcsvitmack , Seegcruch. 



ser ftehreien (wie die Wach-llIariDer » v. a. marinare, ma- 
telo). 1 rinieren. 
Marguuillis, s. m. luogo /a/i-^ Marinier, «. m. martna/o, See» 
gaso, Holhiache, M istpfQtse. | maup. 

Margravr , s. m. i t f. wrrr^r« ' Marionnette , S. J". butOitiuO t 



vio , ^larkgraf, Markgr.Hfin 
Margraviat , «. m. margraviat 

tn , Markgrafâchal't. 



Mare , s. f~ pjantaiio , iwar«'jf ,|M*rgucriu- , s. f. margheriti 
padùle, yfUtse» grofta La-| na, Mafslie ^. 6£u«eblume. 



che. 

IVTnrei-age , ». m. laguna, pa- 
lude, Sumpf , Moor» iMarguerit«, Mar ghetitu , Tämr 

INarecagenx , euse , a. paludo-i garethe. 

so , sumpfig , mouiig. iMarguillcrie , *. J'. carica del 

Maréchal, s. m. maresciallo,» santete , IlUsterdienst , Hir- 
Marschall, Uufschmid» | chcnvorstehcramt. 



Pu^pe, Pupj)eas]JÌel> 
Marisque, M ariate, e. f. ßeo 

{mtilnttia), Frigwnr/e. 
31arital, ale, a. maritale, dein 
Ehemanii gebOhrend. 



Maréchal ferrant, manisealeo, 
fabbro, Hufschmid, Sclimlil. 

Maréchal des logis » ^uartier- 
mnestro , Regiments - Quar- 

tlermcister. 

Mar<ich«llerie, <• /*• l'arte del 

manitvaleo, Handwerk eines 

Hufschmid <>. 
Maréchaiusée , s, f, giuri sdi- 

xiene dei mareeeialli, Mar^ 

»chalk(^erieht, PoliieìwMhe 

su Tft'erd. 
Marèe , e. f. petee di mare , 

Seefisch. 
Marce, «. f. marea, £bl>e und 

Flut. 



Marguerite, «. f, una |»er/a, pTaritalemenl , ad. da marito, 
i'erle. l w ic cs eiuem lùlit jnauuc gc 

zicmt. 

Maritime, a. mnrìttìrio . ztirSee 
gelaii ig, nn der äee gelegen« 

Marius, Marie, Marin*. 

Marjolaine, *. f. fnajoranm^ 
(j>ianta) , Majoran. 



Marguillier , «. m. sagreêtamo, 

san tese, {^che ha cura rfff/-lMarjolct , (t. pop.), damerino^ 
la chiesa), Httster, Hircheu-I Juugfernkneckt , Laffe. 
Vorsteher. iMarmalUe, t. f. marmaglia. 

Mari» e. m. vu merito, Eke-I Schwärm kleiner Kinder. 



Imann. 
Mariable, a. atto a maritar- 
si, ntibile , in.imihar. 
Mariage, «. m. matrimonio, 
Ehi> , Heirath , Hoehteit, 

F.hfslniul. 

Mariage, 4. m. la dote. Mit- 
gäbe, Reiratliagut. 

Mariâmes, îles de l'Océan, .Ifrt 
riane , Mariauneninseln. 

Marie, Marie, Marie. 



(Basse msr^, 6a#f 0 mofva .LMaric (II), s. m. I9 epoeo, 
Ebbe. B 



(Hante marëe, Oûipte piene, 

hohe Flut. 
(Blurte-mardo , acque morte , 

wenn das Meer wegen der 

Ki>l.e scii-îit ist. 
Margajat, s. m. uomo piccolo 

e éUffiume , lilaìner Junge , 

liausejuiîgc. 
Marge, S, f. margine , /RüDii 



Marmelade, «. /*. eoneerva, me- 
lata , Muts von Fruchten , 
Obst mups. 

Marmenteau, e. m. bosco di de» 
tizia, Lu8t#ald, Zierbiume. 

Mariiiitr. s. f. pignata, o pen* 
tola, Flcischtopf (von Metall). 

Marmiteos, euae, a. mieerabi- 
le , arm««lig, elend, erbarm* 
lieh. 

Marmiton, e. m. guattero, meo*' 

mitónr, WOchcujunge. 



(an einem Blatt Fapier). | niMn. 



BrÜutigam. j Marmitonner, v. n.fare il guaf- 

Marida (la) «. f. lei epoea, tero, in der Rüche dienen. 

Braut. Marmonner, r. a. borbottare , 

Marier, v, a. maritare, t^ nucn,i borbogliare, mìjamcln,hTìxm' 

hciratben, vereinigen. | men. ^ 

[Marieur, m. unn che Ca m<7-'Marmnt , m. «cimia« M«èr> 
[ trimonj, Heiralhsslillcr. j kat^c. ^ 
.Marin, •, o. murino, zur SeelMarmot , «. m.figtreidi^feimUt 
\ oder sum Meer gehörig. I groteske Figur. 
Marin , s„ m. marinaro , Seu-!Marutf>tt, marmotta, Mus- 



I méltbicr. 
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MAR 



MAR 



MAS 



X*riiiatt«r, v. a. horbogliâre^xtiçmie , i. /. tela êh» MpreUCout mtrtUl« » tforf» mar- 

bnrbuHare, iiiunnclu- | /a <f/iri<2, Uebenug fl]|«r eiul ziale , Kriegsgericht. 



Marmouset , #. m. caricatura, 
Pr»ta0, Affeagesîeht. 

piarne , *. f. marga , (terra 
gratta), Starrel* MjirgelerUe. 

Iffavnarf v. a. ingrattare la ter' 
ra , mit Mürgel düngen. 

Maruerou, t. m. colui che ca- 
lta ia marga» Mirgelgräber. 

Marnière, s. /.fotta di marga, 

Maroc» jr. d'Afr. Maro9eo, Ma 

roWto. 

MarocaÌDf Maroccanop Marek 

kaaar* marolikanUeli. 
Maroquin , «, m* morrotchino, 

SaSiati. 



Offizierxelt. 



Marraine, t. f. eoHtoia, die 

Pathe. 

Marre , t. f, mora» Hack« 
Karat. 

!^T II I i , , a. êolertte, betrttbt 

uun'ilUg. 
Marron» t. m. marrone i If aro- 

ue , grofse Hasfanie. 
Marrou, *. m. riccio di capei 
li V grofae Haarlocke. 

^r.iirnn . Î. ut. sc/itavn fuggi- 
tivo , ciulauleiier Z^t'gt'i". 



(Loi mitri idle , legge marzialtt 



MjiioiiiK r , i'. a. inaneiiare' Ila 



Hriegageseti. 

W.irriil Marziale, Martialis. 
Marli«.-le$, t. f, fi» ranuncolo, 
KabnenfìtTs. 

Vl/trtm, Martino, Marlin. 
Marti.iet, t. in, tórta di rondi- 
ne » Blaueracbwalba , Hans. 

scinvalhc. 
Martiuet, s. m. un candeliere, 
Handlenehierchen. 

."Vlai tiiu't , s. m. disciplina , 
I mazzo, Zuciilgetasel. grufser 



( capelli, grotta Haarlocken 

macbeu. 



ler , Stampfe. 



MaM»i[uiiier , ar» a. imitare il Marronnier, «. m. albero del 



marrocchìnOf auf Saffiaoart 
cubereiteu. 
I^roquiiierie , t. f, tarte di 
CWMiare il marrocchino , 
Kunst , Saffian za machen 
Maroquinier, t. m. conciatore 
di marrocehino , Safiian 
maoher., 
Marotte, t. f. passione smitu 

rata , heftige Heigung. 
MLarotte , t. f. battona da paz 

zo,lVarrenbolbe,Narrenkappe.| 
SlarouAe , t* m. cialtrone 
•ehleebter Heil» Schhü^c J , Art 

Marqua e , s. f, eegHù, nota, Zei- 
abcB» MerkmahltKeiinsetchen, 

Nurbe, Stempel, Beweis. 



marrone, egßtagnoi Matta 
nienbaum. 
Marru]>e, ». m. morrohio, (fian 

ta) , Andorn. 
Mar« , Marte , Mars. 
Mar«, s, TU. (le mois de), marzo , 
M&rs, biade ettivt, pi* Som- 
mergetreide. 
Marsècho , .r. f. ortto attivo , 

Sommergerate. 
Marseille, v. de Fr. Harsiglia^ 
"Marseille 



r 



Marseilloi», Xartigliano , Mar- 
seiller. 

Marsouin, t. m. poreomarino, 

Meerachwein. 
Martagon, t. m. torta di gi- 
gli» , der tttrkiicb« Bund, 



Martingale s. f. martingallat 

Sprungriemen. 
Martinii[ue , ile à'Amér* MoT' 

tinica, Martinique. 
Martre, t. f, màrtora. 
Mar ire, t. f. pelle délit 

torà , lEarderfeU. 
Martyr, t. m. martire. Mir* 

terer , Märtyrer. 
Martyre , «. m. martirio , tor- 

manto, IGlrcevtod , Marter , 

Pein. 

Martyriser, v, a. martiri zz are , 
tormentare , martern , peinl* 

gen , qu.'ileu. 
Martyrologe, t, m. martirolo- 
gio, MSrtererlraeli. 
Marl o rologi ,f (■ , ç. m. anfore 
d'un martirologio , Vcrfa»- 
ter eines HSrtererbaeh«*. 
Masc.irailL-, t. f. mascfiorata, 
Verlarvuug , Vemiummun^ 
ilummerei , -Larrentaoi, 
VTa .caret , s. m. rißuitO impO* 

tuoso , Springflut. 
Üasearon, «. m. maê^kotono, 

Frat zcngesiclit. 
ffasculiii, e, a. mascolino, 



H«rq;aer, v. a, marcare, se-i iAxt Lilie). 
gnare, ««tabneu^ ttempeln ,1 Marteau, t. m, mariello,VLtLm- 

^••reichnen. 3 mer. 

Marquer, V. a, indicare, /e£-l|.VIarte.iu de porte, battito; o , 
fora, anseigen, meldea, mer-| ThUrklopfer. 
lien. I Marteler , v. a* -mariellare , 

Mar(£ueter , v. a. intarsiare ,i hamaiern. 

flecken, sprenkeln, eîngelegJMarteler , v. n. (t. de faucon-l mänuUch. 
• le Arbeit inachen. | ncric) , fare il nido* Hestj Masc ilinitc , s. f. mascoUoitdt 

Marqueterie, tf./l in/ar«fa/ura,|| bauen (B'alkuerci). ' ' | inau.ilichcr Stamm. 

«ingelogte Arbeit. i Marielvt, s m. mat^«lletto,piüioyn: , prov. de Pologne» 

Marqueur, *. m. segnai ore ,\ 

^tumplcr , Marqueur. 
Marquis , s. m. iitar«ft#««,Mar- 

quis , Markis. 
Marquisat , t. m. marchesato , 

Marquisat, Markisat. Marthe, Marta , Martha 

I Martial , e, a. marzialOf kciegt 
riidk, ttreiUMir* 



Marquise, t.f. marchetOtHUx' 
qui»iu, Mflliaiu» 



Hiiin in erclien. 1 Mti'iOi'ia , ^Taîo^ ien. 

Martcleur, m- colui che mar-' Masque, m. maschera, Maske, 

iella, Hammerschinid. Larre. 
Marteline , t. f. mar^e//<ao Masque , s. f. brutta t garstig« 
Spitxhammer. 



Person. 

Masquer, ff. a, 9M$ck«rarO^ 

. markieren I WWUrrOB, YCr- 

^ kleiden. 
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M«8^er, V. a. nascoaderCf ter 
bergen , bemlntcltt. 

Massacro , ». m. macello , 9tra 

Jlassacivr, V. a. macellaro 
DÌederiiiaoh«a , umliriugcu , 
fusammeohaueii. 

Vassacrer , :■. a. acciuhalture, 
Terd«i:i>en, verpfuschen, rer» 
bunseu. 



piatador , 
1 Matador. 

iMatatnuro , 



Jklatador , s. m. mattadoreAyLAléiiol , elle , a. materjalg, 
M-.^j — I n»aterîell, kdrperUch* 

a. m. rodùmmli9^^Sìa\>•l lv\, eÛ^,a.ma$9U/Ot^vn2t 

sciiwvr. 

.Uatëridll«meiitt ad. mateHai- 

vifnft' , lier Materie oiith. 
ilateruel , elle, a. mtUernaie, 
miltterlieh. 



ürofssprecher. 
Matasse* *. fi »Ha greggia, 

rohe Seide , Matzen^eidc. 
jUataMiitad« , s, f. mattaccino' 

ta , Gaoehelposscn. 
Matassiii T, r. n. far i7 //laZ-ffMaU iDelleiiicDt , ad. materna 



éacoiaot Gauckelpns»«a ma- 
eheii* 



Mass.ii i-eur , s. m. //cc;'r//Vorr, '] Hat.issiiis , s. nt. pl. mattOCCNUt 

Mörder, MtttdürstigcrMcuschi . pusìtierliche Täuze. 
IfaMaorciir , «. m. çiabtUtinoÂWttelmi , «. m, matera**o , Sta* 



ciabatfìcre, Prus.lu' 



Masse, t. f. massa, moie, «om-| Matelas , «. m. un euseineitoA t^r.ichai't 



mente , miiltcrlich , etc. 
Xat^itiscr * V. n. rantomigUar- 
sî alla madre , etwa» von den " 
iìitgeuschal'teu seiuer Mutter 
aa «ich haben. 

Malrrnité, t . /, mOtêniiid mVuU 



ma, Maeae, Hlumpea, Haufen, 
Keule, Kolbeu, etMVneTSchU 
gel, Etasatx. 
Haftepain, », m. maraapan», 

Marzipaa. 
Masser , v. a. mßs.sare , (al 

giuoco) , im Spiele einsetzen. 
|fassptr(> , f. /. mazzuolo tlUud' 

JCassicos , *. m. snrtaäieoru»a, 

Hleigelb , Massikot. 
Massier, *. m. mazziere, Stab-, 
/ i-ptertriger. 

Massif, Ivp , a. mnssicrin , m < 



Polster. 

AT.ttcl i -vpi-, t'. a. guarnire di 



Mâtenr, ». m. ma9»tro fabbri' 

eante ìT altieri, IMastinacher. 



cuscinelli , luit l^uUtera ver-J 'iHtheinaticieti , t. m. materna* 



sehea , polstern. 



tico f Mathematiker. 



Matelassier, m. m<if#raa«^o>] 'l^thé-natiqtip , a. motemoiieo» 



Métli'atzenmacher. 



i litatlit'inatisch« 



Matelot, ». m. marinajo, Ha-|Mathéniatîqae!t , s. f: pl. mate^ 



Irose , BuottilinccKt. 



maliche , die Mathcmntik. 



Matejotage, ». m, la paga Jc/j ^lathémaliquement , ad. mate 



m a ri naß o , Matr oeenaolit . 



maticamente , mathematiech. 



Matelofnge, m. /"ar/e //laW-' Mat liia> , Mattia, i>r,ithias 



siv , dicht, fest, gmliegra. Gericht « ou iitelircrleii? tscheu 



nesca , Matrosenhundwerk. 
Matelote , s.f. maniera d'appa 

recchiars il pesce , ATatelotc, 



(À la matelote , alla marina- 

resen , nuT M.it l usciiart. 
Mater, v. a. atruccare , inati 
machen f entkriften » «bmat- 

Tnn. 

,Uaii r, V. a. mortificare , ka- 
steien» kreuzig«». 
Mater, V. «. umliiare, demu- 

Miller, V. a. alheraro UH vas- 
cello , b e matten. 

Mâton-au, s. m. piccol albero 
ili fa»e»llo , kl«-iiicr Mast. 



HM«ivcmcnt, ad, »OÌÌdamottt»t 

massiv , etc. 
Massivetc , s./i (vienx mot) , so 

liditd t'i»9 Massive. 
Iffssoler« v.a. amazzare a colp 

di mazza , mit einer iieute, 

todlsobl j i 11 
Maasuc, s. f. dava, Kcnle. 
M[astie t s. m. mastico , mastice, 

Mastix. 

Mastication , »»f. matticasiono, 
das K«r9n. ( 

Mastiea Loire , s. m. UUUtioa- 
torio , Haumittei. j 
Mastiquer , t'. a. unir oot mas- 
tico, kitlfii, vcrkit tfii. I ^ 
Masure, s. f. casolare , verfal-^lMaU-rialisme, », m. materi a- 1 Muti ucc , ». /. matinata , Mor 



liMathieii, Matteo, Mathäu». 
Mafliildr, Matilde, ìMatliilde. 

AI u t h u ria , Maturiao « Mathu- 

rin. 

Matière , s./, mutofia , Hâtcrief 

Stotf, Zeug. 
Matière , s, f. soggetto , causa 
Uegenstaad einer Schrift» et«. 
\ eraulassung , Ursache. 
(En ntaticre de , per quel che 
tocca t in Sachen, in Betreff. 
Matin, ». m. mattina t matti- 
no, der Morgen, aâ.dihuon 
tnattinOt früh. 
M;'ttin, s. m. ma»tino9 Baucr- 
hund. SehSfer., Hef- , Flei- 



scucr 



hund. 



Vlatevean, ». m. pezzo d'un et/- Matinal , e, a. ch» »i lova por 
bero rotto, Stfiek von einem 
Maste 



tempo , der oder die früh 

il 11 f steht. 



lene» OemSner, baufälliges] lismo , Materialismu«. 



Maus. 

Mat, ate» a. non pulito t matt, 
ohne Olant, unpolierfc. 

Mat , .f. 7n. seaccomatto t matt 
(im Schachspiel) 

Hât» », m, albero di nave, 
Matt« MMÜtaum» 



gcii£c-it , der Vormittag* 



Matcriaii>>te , s. m. motoria- }M»tine» , s. f. il mattutino. 



listet t Afaterialist. 



i Frtthmette. 



Matérialité, s.f. matorìalitdtfMatiueìix, »» , a.oào»ilo»apor 

Eigonsrliaft des ILurperlichenJ] tempo, der» die gerne frtth 



HurpcriioJikcit. 



. aufsteht. 



Matériaux, ».m. pL materidUXlKL»xoi»»o\90tO»*cattrot attuto» 
Materialien, Baumateri«liea'.| listig » sohlau. 
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Haroiserîc, «.y. as/«iUtf,SclUau>^Maaaolëe , «. . m. mauioUoA Bosheit, Uösartiskeiti UuXlu 
h«it. I prüchtif«» G»bm«hl, IfaïuoJ will«» Schabernieh. 

Matou, s, m. gatto, HAtor. I liiuni. uMcchunt , e, a. caitivo , maXo^ 



llatras» t. m. *torta, boixonaAMaa^iade , a. sgarbato , sguq/a 
Betörtet Bolsen* I f o, schmtttstg, «nreinUch , tdl 

M.-itricaiv«-, jr.ytmalrlco/^yMut-l pisch, widerlich. 

terkriiut. pliiussitiieineut , ad, êgua/a- 

Vatriee, a. f. matricft Gebär J t amente , êffWtUUam0Ht9 , 
miittcr, ^fatrite, PrfigMtock.l bclunutsig , etc. 



£ichn)«tr». 
■•tricîdp, ». 



m. matricida,\ 



Alaussatlcrie , t. f. svenet'ofi z- 
a, 1 111 emlichkeit , Unge 



Multprmörder , Mutterinord.| schicklichkeit, VV'idi-i liclikei . 
ftlatriculaire , s. m. matricola'ÌMuu\aia , e, a. cattivo , praio, 
to, (1er in der Matrikel ainJ »dilMhl« llb^ 
geschrieben isl. 1 Mauvais , e, a. noHvOf malo,] 

Matricule , s./, matricola , Ma-| böse , schIdUclu 

trikel. I. Mauve, #. /. mQlva$ Halre, 
JCatrimoiiial , mìe, a. matrimo' Pappelkraut. 



p£aÌ0t eh^idk 
tfatrone« t. f, matrtma. Ha' 
trotte. 

Watfone, s. f. levatrie*. Heb' 

amine. 

Malte , «. y, scoria , Schlacke, 

|lob«taitt. 
.'Matter, v. a. distendere il 
ftrro, das Ëisen auslrci- 
ben. 

Mattulr, «.tM.MiM'Il»* Badìer 

eisen. 

Mattona » e. m. maitomm, gMi»! mtatti. 



Hauvl« , «. m. matv9%%o , (uc- 

cello) , Weinili osspl. 

Maux , {pl. de mal) , mali , die 
Uebel. 

iMavill.iirc , a. mascelfare , tu 

deu Hiuubackea gehörig. 
Maxime, è./, materna t Masi» 

me, Gruudsatx. 



schlecht, böse, boshaft* 
Mèche, e. f. stoppino, imei' 

gnolo, miccia , esca, Docht, 

Zuuder, Lunte, Hohrspitae« 
Mëcher , v, a, solfare una 6oti0, 

rill l'a Ts schwefeln. 
3It:cuinpte , *. m. error nel 

conto , Veratofa « Fehler im 

der Rechnung, 
(le 3Iécoinpter, v. r. ihgan* 

narsi net conto , . sieb ver- 

rechnen. 
Alëcounaissahle , a. non cono- 

seihile , unkenntlich. 
McconnaisaancOc e. /"» soonoo* 

cerna, Unerbeontliebkeit, IJtt* 

dankbarkeit. 
Méconnaissant, e* a. sconos' 



eente , vnerlienntlicb , 

dankl>a r. 
Méconnaître, v. ir. non eonoe» 
tere , verbetmett , mißkettaan. 

MccanBüilre , v.ir. essere SCO" 



Maxime , Massimo , Maximios.! nosceate, uocurkeautiich aeja. 
Maxiintlten,Jir«MÌ'jntY)raji«, Ma-lMécontent, e»' fl. eeomtenfo, 

■viiìiiliaii. I uiiïufrieden , mifsvcrgnü ^t. 



piaiiiniu, Masaimino , Maxi- 



Maturälioa , i. J. maturazione, 

Zcitiguig. 
Mâture , *. f. alberatura , 



Maveuce, t. d'Allaoi, IfofuJl» 

za , Mainz. 
Mazctte, «.y*. brenna,ig»otantOf 
Schindmührc, Stümper 



Mécontentement, s. m. ätspia- 



legname da far alberi <ii Mcan.Bléant, «.m. «/a^no «a/«o, 
nave, sâmmdîeke Masten , y Salsteidk 



Mechaniker. 
Mécanique, «, fi tnOÛOanioo, 
Mechanik. 

ëcaniqne, a» moCûanieo, me- 
chanisch. 



Holz dazu. 
Maturité , s. f maturità, Zci- 

tigung, Reife. 
Maudire, v. ir. maledire, ver- 

tvflnschen, verfluchen. 
Mauflit , ite , lt. cattivo , mala-] 

detto , verflucht , verwünscht, 

InlWrst Mbleebt. 
Maugréer , p, a, boêtemmÉore, 

fluchen. |MécaJiiqucment , ad. meccani- 

Maupiteux^ ense, a. cruàeìeA eamente, medkaaisèh. 

(peu usité), grati^.iin. Ofécanismo , a. m. meconismo 

Maur , Mauro , Maurus. ■ Mecliauiamtis , £inriditung 

Maure, pcupl. d'Asie, Jtfairro,! B«n 

Haure. pfécòno, s. m. moeenms», jueen 

Maurice, Maurizio, Maurizius, 

Moritz. 

Mauritanie , prov. d'Afr. JtttU 
ritatua, Mauritanien. 



cere, Miftverf DOgea • Va 

dm r^. 

Mécuuteuter, r. a disguatare, 
roifsver(nflì|t • voraftiedan 

mnchcn. 

Mi'creant, *. m. miscredente. 
Ungläubiger. 



Mécanicien, e. ni. m»C0anieo, Mécroire , r. ir. (vieux) , .ospet 



tare, argwöhnen, keineuQlau- 
ben beimessen. 
Médaille , s.f medaglia, Deak- 
miinze , Sehaumllnce. 

>lt d.iillcr , x.m. arn:,irin in CUÌ 



écauiqtte , a, vile , basso , ver-| si conservano le medaglie, 
Schtiieh , niedrig, (von eineml MedIaiUensèhraidl , Mllnaka» 

Han(M\prk). | liiiictt. 

MédailUste, s. m. medaglista, 
Liebhaber , Henner , Beacbraix- 
her ithcr Sthauitu'intcn. 
Médaillon , s. m. medaglione, 

grofse Sehamnlloaew 
Médard , 3!c(lardo , Medardos. 
Mòdo , Meda , Medcr , mediseli. 
Médecin « «. M, un meéi€0, 
Arst. 



Gönner. 

Méchamment t ^à. malamente, 

Vrnli iff , boshafter Weise. 
jMcclkAiicetc , s. f. scelleratezza. 



Médecine, ê,f, medicina p Ari" 
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diterraneo f imn mittallSiidì-lllIéter , v. a. mischiare » mi- 
sche j\lL'tr. \ schei», vorinischcn, TMTIIIM» 



Mcdeciiipr , V. a. medicare,\i^éàmm , s. m. meiiiurn, milmo-'ì (^fii , verwiiTen. 



Ars nei e*n9d>en oder ver 

ordnen. 

Médiaae , a. {veine') , mediana, 
Medianader* 

Mt'iliaiioc}io , a. m. sahbatina, 
Öchiiitfu» gleich nach Mitter- 
nacht , neck f eendtf fem Fett- 
tage. 

Médiat , e, a. mediato , mittel- 
bar. 

Vddiatement , ad* mediatamen- 
te, mittelbarer Weise. 



go , Mittel. 

Médullaire , a. midolioso , mar- 
kig , zum Marke gehörig. 

Méfaire , v. ir. (peu usité) , nuo 
cere , Unrecht thon, mirshau- 
dsin. 

Méfait , S, m. mi*fattû,VM 
th4t. 

Méfiance , s./, diffidenza , Mifs- 
trauen. 

Méfiant » e , a. sospettato $ mitw 
tranîsch , argwöbniacfa 



Médiateur, s. m. mediatore,9{ie 'Mé&er, v. r diffidarsi, nic]\{ 
Mittler, Vermittler , Mittels- 1 trauen, Mirstrauen hegen, 
persun. ||Mégarde, s. f. inavvertenza. 

Védiation, ». f, MediOMione, 
Vermittlung. « 

Médical, e, a. medicale^ sur 
Arziifi jjcliörij- 

Mddicamcut,«. m. medicamento, 
Arseci, ArsneimitteL 

ITi'Jicain 'iifci , V. a. medicare, 
Arsueimittel geben. 

VtédieamenteMX , anaot a. medi- 
cinale , Heilkräfte hesitcvnd. 



|(se M êler de , v. r. impaeid«tt*»i, 

sich iu «'twas miüchfMi , meo-* 
geo , uni etwas bckUtnincru. 

Mélèze, Mélèee, «.JM. Itìrioe , 

Lerchenbaum. 
Meli lot , ou Mirlirot , s. m. meli» 
loto, (piatita), Bleielilee» 
Melote. 

Mélinet , s. m, on Cérinthée, 
*. f-Jìore di cera, ceriotat 
Wachsblume (PAauze). 
Mélisse , s. f. melissa , Me- 

lisse. 

Mélitite , «. y. «orla di pietra, 

Honigst(«ia. 

Liiaclilsamkeit, Versehen. |]^Télodie, s. f. meiodiaf StMf» 
Mv-^ure, r. de Grèce, Megara,ì weise. Melodie. 

Mi- gara.- iMélodiensement , ad. metodi»» 

Megere, *. f. donna âiavo-\ sanienfe , melodisch. 



lata , Furie , bSscs Weib. 



Mégie, s. f. Tarie di eaaaiar melodiadi, Ueblidi*' 



le pelli, WeifeferbethaBd* 

werk. 



Mégisserie, e./, eanhaereicdi Meloimière, e,/, tuogo dove ti 



pelli, Weifsgerbcrr;. 
Médicinal, e, a. meils'oina/^.lMégissier , «. m. conciator di 

heUend. I petti, Weifsgei^r. 

lle<lie, pror« d*A«Ì0* Jlf#Ä«,|MeigIe , Mèglc , *. /. zappa, 
Medien. I marra appuntata , 8pitz- 

Jfddi^té* e. /. madietdt dreil hacke. 

iu einer Proporaion ateheodel^eillcur, e, a. migliore, più Pferde). 

Zahlen. eccellente, besser, der, die Membrane, s. f. membrana» 



Mdlodieux , eoae , a. melodioso. 



Melos , e* m. aiellaaa , 
Ione. 



ColfU'ana i OioiloHif M^> 
neubeet. 
Melponène, Melpomena, Mei* 

pomene. 
Mémarchare, e. y, storcimento 
di piede , Verrenkung (vom 



Héélneto fa, mediocre, mittel* 

Sflediucrement, ad. mediocre- 
mente , mittelmâfsig. 

Médiocrité, . /. mediocrità, 
Mittelmafsigkcit. 

H tfdiro , V. ir^ dir male , spar- 
lare, listorn , fibel nachre- 
den. 

Médiiance, s. f, malditenta, 

ühic Nitcliredc , Lästerung. 
lUcdiàiini, c, s, et a, maldicente, 

Lästerer, Ualertttchtìg. 
Méditatif, ivc, a. pensoso, nach- 
denkend, tief nachsinnend. 
Méditation , s. f. meditazione, 
das Nachdenken , Kachainuen. 
Méditer , v. a* meditare , nach- 
denken, uaehainDen, mit et- 
wa« aragehen 



das beste. 



Mein , rifé ti* Allen. JCrito , Membraneux, evse»" a* IMmftra' 



]\lain. 

Mélancolie, s. f. malineokia, 

Mclanchoiif> , Schwermuth, 



dftune«, satte* RSatclioii. 



noso, häutig. 
Membre , s. m. membro , OUed, 

Mitglied. 



Xddltenaadcj t. f. (Mcr),Jlf^-l Handgemenge 



Mélancolique , a. malinconico,ÌMemhru, e , a. membruto , grob- 
melaneonico , melancholisch,! gliederig. 

scliircrmiìthig. fl!\Teinhnirc , s. f. cornfcr eìi le- 

MelaiicoUc^ucinuiit , ad. i»a//i-U gnome, Einfassung au der 

conicamente , auf eine me J Tischlecarìbeit. 

lancholischc Art. r.\Ienihviire , .?._/*. cnrrhì permi- 

Mélange, e. m, mescolanza,ì surar le legna, iviaiterrah« 

Mischung, YermÌschaiig,Ge- men. 

misch. I lVlémc, a. medesimo , stesso. 

Melasse , s. f. zucchero in sci-ì selbst, derselbe, dieselbe, das- 

loppo, Zucker8iru|i. »elbe, der, die, das iiSm« 

Melchior , Melchiore , Melchior | liehe. 

Mêlée, «.y. ztt^ , Handgcmcu- Même , ad. anzi , anche, auch, 

ge , Schlägerei, Streit. sogar, selbst. 

Mêlée , s. f. 6ar;ij^«,'Haaferei»l(À même, ad. (être, mettre) ee* 
H«"«*»«»"»*"«»* ■ eere i* ietato, mettere im 
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itiato, im Staude seyn, iu.M^aAger , o.u4ar i^^n« , wohl I Mental > e» a. mentait, iiui«r* 
4en Stand aetieo. I beoBtien. I lich , in Gcdaukea. 

(De m< III- , (iH. nell' iif«!sso\'\lKnA^er , v. a. inventare , cin-jMrut-ilriin-nt , ud. meUtiUvtêtlit, 
modo , casi , in eguai modo J leiten, verau«t«U«a. j| iimcilurh, etc. 

ebenso» gerade «o, auf die-i.\Icuagére, ».f.mattufa^ Haas» üfenteriere»/! menso^na, dwjfia, 

S'-llu' Alt , clu iil'.itls. I liiilleiiii. I I>ti^e. 



Mvinuirc, *• memoria f Gc- 
dadituifs, Andenlien , Erinne- 

ruiig. 

Hemuire , a. m, nota, lista, Auf- 



nu. 



Z.Mel. 

Mcinuircs, *. m. pl. notizie , Le- 
bentlanf, Naehrichten , Deuk- 

würJigkeiten. 
Mcinorable , a* me/norabilp,fi telo. 

denknrürdif » ta^frkwUni i^. i.Mcudier» <r. it* impiorarm, er 

Memorial, <•. n. m i-nii>ì-i ale, zumi kellfln. 



ten. 



jMöuMgerie, *. f. serraglio diiSicnXcxxT , euse, s, bugiardo, 
betti», Viehhof» T|uergar- mendace, Lügner, "in. 

Mewteur , cu , ,i. in^aanevolt, 

faUch , bctiie^lich. 
Menthe , s. f, menim , {pianta\ 



Meudiaut, e, a. mendicante, 



•ats, Veneiehnifs» Hcchttttug, bettelnd» «. Bettler» Bettle 



GGÜüchliiii-.e gt.ni>rig. 
Mémorial , s. vi. memoriale, 

*tf»/io, Dcnliscîi l ift ,Hi liscili ift, 

Denkbuch der Jlauiieul«;. 
Heiiijiliis , atic. V. ji'Egipto, 

Meinfi , Memphis. 
Menacaut , e, a. minacciante, 

drohend. 
Menace, «. f. minaecia» Dto- 

hung. 

Menacer » v. a. minae^are, 

dfohen, bedrohen« 
Menac^nr, e.m. minaeciaiore, 

II roher. 

Ménage , s. nu famiglia, Haus- 
haltung, Hauswesen. 

Mt'ïi.'gc , s. m. masserizie, 

Hausrath , Gcrätho. 
Ménage , *. m, g riverito ài casa, 

Aut-iiclil iibiT ikis Hiiuswi'scii. 
Menage , m, risparmio , Spar- 
' aamkeit. 

Mùii-'i^eiiuMit , s. 111. considera- 
zione , BehuUaaikciU ' 
Ménngement» e. m.riêguUrâo, 



worden. 
Menottes, »./»mmtetie, Hiod' 

tlieii, Handschellen. 
Mente, *. fi mensa, entrata,^ 
TafelgOter, TaPelgelder. 
Schuiiung , voraichtig« lii -F^Tfp ,'.Io . V. y. chiave dell' ar' 
hanUlung. | citivolto, Schiufsstcin eines 

Ménager » e » a. et e. muMo/Orl GewSlbes. 

parco, haush;iltei-i:«ch , sp.i r-rMctisongo , «. m. mfJtfOglta » iu- 
Srftn , wtrlhiichaftUch. \ già , LUge. , , 

Ménager, «• m. ehe ha 004.7 JMcnsonger» e, «. et ad. men: 

Haushalter. j{ zo^tc^r«, IQgcuhaft. 

Ménager, v. a. condurre, ge-L\Ieitsti*ue , s. m, menstrua, 
schickt Itthren » beiorgen,! Aufl(i»ungsinittel. 
leiten. pMeiistruel , le, a. rnenstrualc, 

MiMiagcr, r. a. risparmiarci MonatfluTs der W ei bei-. 



Mendicité, 4. y*.mera£f/c<7d, Bet-i.Ufutinii , s. y. menzione, £r- 

teUtand» Bettelstab. 1 wähnung, Meldnng. 

Mendier « V,4t>lM#lui£oar#» bet- "Mc-iitionner , v. a. menzionare, 

I erwahueu , melden , anfahren. 
Mentir» v/ir. iiMitf«*rr , ìllges. 

Menton, *. m. il mento , Kinn. 
Mcntounicre, s. f. pezza di te- 
la pel menté, Hianbinde. 

.•Icntor , *. 77r. (nom proprr» rjllì 

est devenu appeUaUl J , me» 

tore , a/o KLentor • FOhrev» 
Hathgebcr. 
Menu , e , a. minuto , sottile, 
duna, schmal» klein, gering. 
(En menu » in mintUa , im illei- 
3 nen. 

|(I1 pleut dru et meno , pio90 
speeeo e minuto, es r«g«st 
sehr dicht. 
Menuaille, s. f. minutaglia^ 
Scbeidemttnxe » kleine Fische, 
tinntttse Hleinifkeitr 
^Tenui't, e. m, mimietto , M«» 
nuctU 

Mennhe , ». f. migHarolm , Ve. 

gclschrot , WigelJunst. 
Jlenuiser, v. n. (pennsité), /a* 
verare di legname, Schrei- 
Ii iierh;m(f\vcrli treiben. 
Menuiserie, s. f. lavore di 
gnome , 0 di falegname, 
Schreinerhandwerfc » Tisdiier. 
Itandwerlu 
Menuisier» e. m. felegaeanmp 

Sfhrpìner, Tischler. 
|(se Méprendre, f. ir. etr. ingevt» 
nar*/,siah irren, versehesi. 
ver^rci! cil. ■< 
3îepi i&, s. m. disprezzo , di- 
spregio , Vecnehtwn^ 
!M« jiris.ihle , ji. disprezzei^o- 
/e, verächtlich» verachtaug^s- 
Werth. 



Menée, s. f. pratica, in- 
venzione , geheimer Gang , 
Setilicli , Umtrifl'. 

3Teuer,f. a menare, condurre, 
fahren, leiten« anfahren. 

Men^r, v. a. accompagnare, 
mit »ich führen , bei sich 
haben. 

^énëtrier , s. m. cattivo so- 
nator di violino , schlech- 
ter Gelger, S]>ielmnnn. 

Mouette» a,(»oenr) bacchetto' 
na , Scheinheilige. 

Meneur, s. m. conduttore , Fllh* 
rpr, Rädelsführer. 

Mcniaue, s. f, balcone, Bal- 
kon. 

Meitin, «* m. menino, voruch-" 
me Ilinder, die mit fürst« 
liehen Hindern anfersogen 



sparnuj schonen« ieAeht neh'lMenstnie« , s. f. pL menstrui. 



monatUehe Zeit der Weiber« Méprisant* e« «. epr«MB9at9 
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verächtlich, Verachta'>g he>£Mërean, 9. m. yer/<no, ZeichciiffMesareitir, t'. ir. di$avênire , 

fend. I Markft. || ttbel ansschUgen. • 

lfc|>ri<p, *. y. shn^Iin, errore, VM órAie ^ *- merella. Hink-, MCxul 1 ri- , s. m. inrscrjrrin ^ 

Irrthum^ Yeri»eiieu , Mifa»! baho , Mtthlouspiel. | Gekröse im ineuacbiioheu Kör» 

gri& llfféridien, «. m. nwriâimmoÂ per. 

Vëpriser» V. <i. J/>ressW^ «ll-l .Mei-idi.m. V^Tci ntorü^uc , a. mesenttri^O^ 

«/vAsorv, verachten. lAIéridieane , *• /• meridiana À aum Ueiurosa gehörig. 

Ver, 9. ß. tt miww, Meer, diel dormir* meriggiano t Mit-liUeestÌme* »• f. maneanma di 

Sep. I tagsliiiic, Mittagsruhe. I Stima, Geriiigschäl^MOg* 

Keicadeut , a.-m. de tncpris)jMér^ional, e» a. meridionale. Mésestimer »- f. a. disprezzo» 



povero moreaiwio t seMeek.! mittlgig. 

tor Hr.liner. PWeiisn , a. ^ Hooioia, Vogel- 

Alcrcuntile, a, mereantile, kauf-jl kirsche. 

mimiiadi. IHerìaier, e» m. vieoiolo, Vogel- 

Mprcpiiaii-c , a. mercenario $ ge-ff liirsckkaam. 

(lun»eu , luhui>iichtig. iMcnte , «. m. merito , das 

ITerccna ire*.*, m. Hit Jin#r0#iiaro.l Verdienst. 

Mirtlilitig , LoknbedÌeBter,|[ Mèri tes, a. m. la passion 



ïagL-ihucr 
V e«oeiMti!«M«nt « €td* mereena- 
rin lente, «m dot Lohnes 

^Tillen. 

Jferoerie , a. f, memoria , Krä 

niprei t Krain'iVit n'cn. 



de JéhU)- Christ), meriti. Ver 
dienst« dot Leidens Cliiristi«! 

Mériter , V. O. moritOrOg ver- 

(iictlRIl. 

Méritoire, tf. moritoriot ti 

(I ien'N 1 1 ich. 



r», geringschitsen* 

Mésiiitclligciicc , e. y& disunio- 
ne, Miishelligkeit* Mifsver» 
alindnifs. 

MésofTrir, i'. /V. njfrrtr troppo 
poco 4 zu wcuijj hioteu. 

Mésopotamie, proT. d'Asie, Xìr* 
snpot amia , Alesnpotainien. 

Mcsi[tiiii, e, a. mtfscàiao, scon- 
cio , vile , karg , knnaserig , 

kärglich , annscti^. 
3Icsc|uiiiciaciit , ad. meschina- 
menie, kirglieh» fiUig«knna* 

scrig. 



Mercerot , s. in. inerciajuolo, yivïi\.oivomeïx%, ad. mffrt/orf <zJ Mcstiuiiicrie , s. f. spiloreeriot 
DorlUrnmer. | mente , verdienstiielb Kargheit» Ibunuerai» DftrC» 



Merci, a. f. mercede , pifferi, Merlan , *. m. ascilo, (pesée). 
Guade, Hannhfiziglioit , Go-| Wcii'siìseh , öchelliisclu 
walt. Dank. iMerle« a. m. merlo» (uooello), 

•(À la merci de, alla balia , nelj Amsel. 

potére , in der Gewalt einos Merloii, a.m. (t.de fnrt.) merlat 



ete. 

{Onad merci, ringraziamento, 

gtoTsen Dank, schönen Dank. 
Mereier, e, e. mereimfOt Hr.à- 

m«r, HrSmerin. 
Vercredi, e* m. mereoledii mer' 

oordi, Mittwoch. 
Mercure,«.!». m«r«Mr<o,Merkar, 

(^ucckttllMr. 
Mercartale , e, f, riproneione , 

Btngelkrant, Versreie. 
Vercvriel» le* u,' meromrimle , 

merkarialìsdì « qoenksìlber» 

artig. 

Verdaille » /I ragm»»aglia , 

bcschwerliekev Hauf« kleiner 
Kinder. 

Ifevde, #. /! merda, Menschen- 

koth , Dreck. 
Uerdeus, euse» a. merdoso 

besudelt, dreckig. 

Wi'vc , s. f. mmlre , ITuüor. 
Uere-goutte, a.f. primo vino eh' 

mete daiP uva, der Vorlauf, 

Vorlalüi TOB WeÎMii 



tigkeit. 
Message, s. /ju mesêaggiOg 1 

ao, Botsekafl. 
Messager, e, s. meeeaggioTO, 

Hute, Büliii, Hntin. 
Messager, *. m. procaccio^ or- 
dentlicher« fahrendorBote mit 
Briefen. 
Meetagerie , e.f. carica diprom 
omœio , Botenamt» Boten* 
hau* 

Messe* a. ß> meseot Messe. 
Mosséane^ a. /. indeeensa^TJu- 
sehiektlehkeit , UnanstSndig- 

keil. 



ti> di parapetto,Sch»rtcnzeile. 
Mer lu ehr, s. f. merluzzo, {pes- 

ce) , Stuckfisch. 
Merrain, 9. m. legno da fab- 
bricare, DaubenhoUf Stab- 
holg, Tafelholz. 
Merveille, a. /. maraviglia, 

Wunder , Wanderwerk. ' 
MerreUleasomentf ad. moravi- 

gtioeamomto» wmm Varwnu ^ 

dem. iMesséaut, e, a. indecente, no' 

Merveillevi; ense , a. maraviA anstSndig , unschicklich. 
gli oso , wunderbar, aurser-'j Messëuie, {>rov. de GhtèM^Jlf#a» 
ordentlich* vortrefflich. I eenia, Measenieii. 
Mésaiae, a. M. incomodo, MUV-lMessënien , Meeseniano , Met* 

behagen. | senii-r, raesseuisch. 

MtfsaiUancet «. /l eo/ZiVo pa-iMcsseuir« v. ir. diidirp, uw 

rentado, Miftheirath. I anstindig seyn. 

(se Mésallier . r. r. a/>/»ar#iiJMesservir , f. ir. V. Desservir, 
/orai mo/tf, sich ungleich ver-lMessie« a. m. Me99ia, Messias, 
heirathen. iMessier, 9. m. guardiano dei* 

Més-tuge , s. /. sorta di /rin-j le vigne, FeldhOter* Fior» 

guello, 3Ieise (Vogai). 1 schttta. 
..Mésarrirer* v. n. avvenir jiiaJMestiears,a.m.j9/.a/gfiaW»m«Ì» 
I te, miTsUagen* "In* Hairaa^ die liarran. 
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ilcssiue , T. de Sicile « JW^fti-iMétatétrae , t. m. metatarso , 
na, Metsïna. I Mittelfnft« 

lïcssiiuu'; , Aff^sinetêt ll*8*î-|>lc't;u!iès(\ s. f. traspositione , 

net, mes&iuiïch. | Uuchstabeiivcrsetxuiig. 

Mesurable» «. mimrahile, nMft-IlCëta/er, «. m, eattaldo, «oêtaï- 

li.ir. I diijne, Mcii-r. 

Alehurage , ». m. misurarnento,lMóleil , s. m. miscuglio di più 
^m» Messen. | biade, Mangkoru (halb Rog- 

Jf psure, y. //«.THrfl, (las 3Iars.| gcii , halb Weizen) 



{A mesure , a misura , iiucli 

Mastgaba, |e nachdem. 
(Outre mesure, fuor di modo, 

liber die Mafsen. 
MflMinHr, V. a» mûmraïï^^ mat' 
• aas« abmatsaa, an»mett«o. 
Meivrar , v. a. regolare , eia 
richten , abmessen 



Mctomp«ycose , t. f. melensi 

coti, Saelenwandarang. 
Mctéur« . «. m. nMlrora» Luft- 

erschcinung. 
Méttioroiogie , #. f. meteorolo- 
gia , WÌHHeuschaft vou den 
Lufterscheiiiungen. 

I Météorologique , a. meteorolo 
giCO, meteorologUch. 
Métëorotcope , s. m. meteoro 
Mesureur, s. m. misuratore ,^ scopo , zu AVotlcrbcohacli- 
Meâscr (geschworner). 1 tungaa dianeudes iuatru 

MdKuMga, a. m. (vieux), aftiiaoJ m«nt. 

Mifïbrauch. 'Methode, *. /. mètodo, manie- 



Mëtuser, v, n, abusare, mifs' 
branehaa. 

Métacarpe, s. m. il metto del- 
la mano, Mittelhand. 

H<taÌTÌ«r>«* /• podére, Maier- 
hof. 

SIctal, «. m. metallo, Metili. 
Métallique t HMtaf/MO» me- 
tallisch. 

Metallurgie, e f. metallurgia^ 
Metallurgia. 

Métallurgiste, «. M. mtUtiUw, 
Melallurgist 

Mélainorphose, e. f. rnttamaT' 
foti , Verwaadlanf. 

Métamorphoser , V. «. trasfor- 
mare , verwandeln. 

(sa Metamorpboser« v. r. trae- 
ßgrmarei, aieh wirattdclm. 

MéUpbore, «. /. iMl^ ^ir«* Me- 
tapher. 

Méthaphoriipie, «. metafoHoo} 

metaphorisch , bildlich 



ra , Melkode , Lehrart. 
Méthodique, a. metodico, 

thodisch. 
Méthodiquement, ad. metodica' 

m0nt0, matiiodiaeb* 
Métier , : m, mettltr^, Hand 

werk. 

Mclonomasie» /*• metonnma 
sia, Abänderung des Samens 
durch Uebersetzung 
Métonymie, «. /*• metonimia, 
Metonymie, Figur, da die] 
Ursache »tatt der Wirkung] 
steht , etc. 
Métopotcopie, «. /■ metopoeeo 
pia, Wahrsagung aus den Ge- 
'^ic-lttüzUgen 
Mètre, a. m. metro. Vera, eine 
lînearîtehe Einheit, dia «inem 

lo .AI illilUKMitlieile des (^ua 
dranteu vom Meridiaa gleich 
Ist, Meter. 

^léfriquc, a. metrico, metrisch 



Méthaphoriquement, ad. in^^a- .Métropole , a. f. metropoli , 
/oHeamento, metaphorisch. | Hauptstadt» erabisehöflieher 

MéthapliysiciiMi , s. m, m^tlfi'l Sitz. 

êieo , Metaphj-^ijier. _ |Mëtropolitai|^, «. m. mctropo 



Métaphysique, e,/, m^qfieiea, 

Metaphysik. 
Métaphysique, a. metqßsico, 
metaphysisch. 

Mt'taph ysiqucmcMt . a^7. metaß 



litmo, ISrtbisdtof. 
Mets, a. m. eibo,vipdllâatCc 

rieht , Speise. 
Mettable , a. convenevole, va-\ 
levale, tragbar (tob Hlei- 



sicametUe , metaphysisch. | duDgsatUckeu). 



Meltcur-en-oeuvre, s.m. or^ce, 

Juwelier. 
Mettre, v. ir. mettere, porre, 
setzen, legen, stellen, briugca, 
auwenden, anlegen» anaiehen, 
auf-iirtzcti. 
(sc Mettre après, applicarsi, 
sieh befleilUgoa » MttiM ga- 
ben. 

(se Mettre, principiare, anfan* 
gen. 

Meuble, s% m. moh ile, euppel- 

lettile , Mobilien , Qer&tke. 
Meuble.a. (tt rre), t&rtmûrflbU», 

lockerer Hudeu. 
Meubler, v. a. guarnirò, OlM- 

mobigliare , mit HausgOtS* 

the verseheo , möblieren« 
Meubler, v, a, ommro , arrim* 

chire, rn<ihlieren»mit dem Bö> 

thigeu versehen» 
Meuglement , V. BenglemoatI* 
>Ieugler , V. Beugler. 
Meule de moulin, a. f» màcina « 

moia, MtthUtota, 0éhUU^ 

Stein. 

Meule de foin » de paille» et«> 
mueehio, oataota diJUmOt 

* di paglia , Heaschober, etc. 

Aïeule de cerf, radie* della 
corna d'un cervo, harte, kso* 
tige WurseL dea iUr8ohgn> 
weihes. 

Ueutièra , s, /. cavmdimdêima» 

MUhlsteinbruch. 
Meunier , s. m. molimdro, MIS» 

gnaßa, Malier. 
.Meunier, e. m. oofaio,{jpoooä^ 

Alant , D5bel (ein Fiaeh). 
Meunière, s. f. molitUtrm, MM* 

gnafa, MttUerin. 
Meurtr«, a. m. omiotdio, otrm» 

ge , -Mord, Mi)rJlhaL 
Meurtre , s. m. danno, pooooâOp 

Jammerschade, 
((j'est un meurtre de, è un pec- 
cato di, es ist Jammerschade. 
Meurtrier , ère , a. omicida , 

Morder , Mörderin. 
Meurtrière, , s. J, cannoniorOp . 

ftehtefWeÌMrte* 
Meurtrir , v. a. ammaecoro g 

quetschen , zerquetschen. 
Meuitrissure , s. f. ammacom' 

tura , Quetsahong , blnues 

Mahl. 
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MID 



MIIi 



«Si 



tfeai«f il* Tr. et é*AIleni.l(i:iip1eia midi, puhhtttamtMte, 

Mota, IT.ia . I .fîffo meriggio , ai» hellen 

tfentOi s./", muta, Kuppel Jagd> Mittage , öffentlich, 
huode. Hie * «. f. midolta del pane , 



M't-vcndre , v. a. vendere a vit 
prezzo, uuter «lem Preise ver- 
kauf eo. 

Mévente , s. f. vendita fatta i 

vil prezzo, Vui'kaul uutti 

de« Preise. 
!Vîp\iquf, m. prov.d'Amér* Jlff T 

fico, dfcsiko. 
KésaU* e. m» viêiera,\isier. 
Mi , a. m*MSû r halb , Mitte . 

Hälfte. 

Mi-août , s. f. mezzo agotto , 
IlIilCtc des Attgut. 

Miaulement , *. m. il miagola' 
re , Miauen der Hatieen. 

Miauler« v. tu mioßolare, mi- 
auen. 

Vi-ear4lne « «. mezza quare 
tima t die Mitte der 1* a- 
sten« * 

Hi che. 9. /. pagMttat Laib 

Hiéhë, e. m. un minchione, 

Laffe , V>\n-\yf\, Dummkopf. 

Michel, Michele, Michael, Mi 
• <Ael. 

\, e. m. intrigo ,!Sì»c}i 
h> heimliche Betri egerei 
Mi-edte (A), mL m metà dello 
collina , auf der Miti» der 
Aohnhe. 
Mieroaosm«, s, m. piccolo mon- 
do , kleine Welt. 
Micrographie , *. J". micregra- 
JSn , Beschretbvilf solcher 
Kfîrper, tîîi- man nur difrch 
Vergr<iiserungâg]ïser erken- 



Krume , Brosame. 
Miel, «. m. miele, mele, Ho- 
nig. 

Mil tilt, j. 771. melàia, Hodig- 

thitu , MchlÜiau. 
Mic-licuv, euee, tu melato* ho- 

nigsilfs. 

Micn, lie, pron. mìo, der, die, 

das Mciuigo, 
(Lea miens, i miei t die Mci- 
nigcn. 

Miette, *. /. briciolo, brida, 
particella ^ Brotkramchen , 
Brjfftelein. 
Mieux, ad, in«f/io,Ueher,heaser. 



MignotUe , *. f. (vieux), lutin' 

t^he , d.is Scliiiicirholn. 
Migraine, t. f. emigrania, ma- 
gréna, einteitifes Kopfweh» 
3îij5ration, s. f. trasTnifffa»io* 

ne , Ausn aiideruug. 
Mifativ^e, f. una hruita, 

Närrin , 3T,ni!,<fTr. 

Mil, a.-nttm, mille, tausend« 
Mil Ott nîllet, e» m. miglio » 

Hirse. 

Milan, s. m. nibbio, {uccello 
di rapina), Hiilhn«rgeier»Wei< 

he. 

Milan , V. d'Itai. Milano , Mal» 
land. 

Milanais, Milaneee, Maillndeff 

mailûndÎAch. 
Miliaire, a. (fìèvro niiliairc)^ 



(Ue mieuv en mieux, dimegliol' febbre miglioria, Hiraefia- 

in meglio f immer heeaer. I her. Art Fleckficber. 
Mieuv, a. m, il migliora, düf^hl ilice , 9. f. milizia, Ifilist 



Beste. 

Mièvre, a. eattfpolto, lehhaft 

wild etwas mulliwiHii;- 
Mièvrerie , Mièvrct<f , 9. f. ma 
lf*ia , mit Mathwillea heglei 
(fic I->ebÌiaftigkeit. 
jVIignard, e, a. vago, leggiadro,' 



Milisaoldateo* 
Milice , e. f. Fa^e militare , 

Hrirgslmiist. 
Milicien, «. m. toldtUo dijnili-' 
zia. Soldat von der LanJU 

miliz. 

jlMilieu, 9. m- mezzo, MiMe* 



niedlidi , hllha^, artif, fein.IViliUire , a, lailitetre , snm 
/■.^rlich. I Kriegswetao gehdrig , nili- 

Mignardcmeot , ad. vezzota-\ tariseli. 

MI 



mente, niedUéh, «te» 

Mìij;iiarder , r. a. carreggiare,^ 

verzärteln , zArtlich halten. 
Mignardise, s. f. vagkea%a,\ 

Z artheit , Feinlieit, 
Mignardises, «.y*. ;>/. vezzi, lu- 

9iagke, Liehhotangen. 
Mii^non , TIP , a. vago , vezzO' 
to , niedlich, klein und ar- 
tig» nett* 

, Lieb 



[Mignonne, t. f. tpecie di prr.ti 
ca , kleine Aft Schrill. 



neu kann* 

Micromètre, s. m. wticromff r/>, il Mignon , ne, *. il 
Instrument zur Abmes»ung| lingt Liebchen 
kleiner Groftw» [ 

Microphone , a, mierofimio , 

was den Klang eines Tone<i|Mignoonement , atl, leggiadro - 
TOrmehrt» j mente, ntedlìcTi. 

Microscope, «. m. mi0ro#oo'/'<o,|Mignonoette, «. f, eorta di ga- 
Vergröfserungsgla*. I rofdno , Ba/lneWe. 

ìfficroscopique , a. TTi/croitfOp* |Mi<riui[iiu tf e, f. surf a di mer- 
co, mikroskopriseh. I letto. Art fcluer, klarer Öpi- 

Middelhourg , v. de Hell. MidA tsen. 

delbur^o , AI iJ.lclhurjj. j'Mignotrr , v, a 

Midi , *. m. mezzodì , mezzo | schmeicheln , licbkoseu , ver- 
giomot Mittag, SOdca. I hKtscbeln. 



filitatre, e, m. an eotéato , 

8nMat , Hririrrr 
Militairement, ad. militarmen- 
te , nach Rripgsgehraueh. 
Militante (l'Église) , la chicea 
militante, streitende Kirche. 
Militer, v.it. militare, ttatoAe» 

nider et^v.is strrttrn. 
Mille, s. m. itti gli a , AToile. 
Mille, o. num. mille, tiiusend. 
Älille-fenille, f. millefoglie^ 

(pianta) , Schafgarbe. 
Mille f'nis. a^. milla »^i»,Um' 

sciul Mal, 
Millénaire, a. millenario, tau« 

«tendjälirig. 
Mille-pertuis, Centìpède, 9» m. 
iperico , (erba) , Johannis* 

liraut. 

Milie-piós,Ccnlipèdc,*J7:j7Ji7/tf- 
pirrìi (verme) , Tausend fVir«. 

Mill MI , s. ìli. la data d'una 
medaglia, Jahriahl auf Muu- 
zen* 
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MIN 



MIN 



MIR 



Mîllct ou Mil, *. m. m/^/xo , |MinérAl, e, a. mi/ifra/e, minera- Minolaure , *. m. minotauru , 



Hirse. 

Milliairc, a. (colonne) migiiO' 

re\ Mcîlonsâulo.^ 
H UlUrd , ». m. miilé miUoni 

iQoo l^Iillionen. 
Milliassr, *. /. millanta , gran 
numero, sehr fçi-ofse ITcugc 
tfilUème, a. milletimo , der JSIioour, «. m. un minore t Mi- 
die , das • tausendste. I nirer. . 
Hlllicr , in. Tiiigliajo, Jii-plincur , a. minore, kleiner, 

Tanseud, xehn Zentner. | minder» minderjährig. 
(À milliers, a miglia/a, sn TauJlf ineure , ; f, la minwê , 
senden , in .si-}u\ ci er Itfengc | l'nlersats iv einer Sdllttfs-p 
Milligramme, a. m. nältißram 



lisch 

minéral» '* "9< »1 mineraU , 

Winerel. 
Mineralogie , s. f.ndnwroii^gßb, 

]UiuerAlogÌ0. 
Min et , Wìnon, «. m,ittieia, 
Ucîuf Hal/f. 



Miuotaur* 
Minait, «. trn m«M« noti*, 

Mitternacht. 
.Minuscule, s. f. piccola lett^ 

ra , kleiner finckiitab* 
Minute, s. f. ecHttura minuta f 

kleine Schrift. 
Minute r ». y. »bo£zo ili acrit» 
tiara , minuta, Houxcpt, Ent- 
wurf. 

Minute* »' mi fiuto. Minute. 
Mlnoter, v. a. di»egMtr», far 

In irinuta, ei.l werfen» Mlf* 



ma, Milligiramm. 
Millimètre, «. m*wtiÌHmètro, 

Millimeter. 
Millio»,- e« m. mUi^aa, Mil- 
lion. 

Millionnaire» ». m, un ricco- 
ne, MiUionlr. 

Milord, «. JH. milord». Mi- 
lord. 

Himer *»• buffone, (bei den 

alten Romeni) Poetenspieler, 

Posscnsjjicl. 
Visniquc, *. f. ipocritica ,- Mi- 

inik, Geberdenkotiat. 
Minaret, ». m. ferretto, 3Ti- 

naret , Thurm bei eiser tttr- 

liischen Moscliee. 
Vrnaeder, «r. n%.far il graoio 

10, sich zicrfii, -iTi'i]i tìiuii.]] 



rede. Il setzen , vcrubroden. 

Mingrélic, proT. d'Aaie» Jlfi»-lMÌDiitle » ». f. minutaaza, mi- 

grelìu , M i I) urei ipn "»-ì-«— i.-t» » 

Mingrelicn, Mingreliano,Mi^- 
g relier» raingrelitch. 



nuzia, IIIeiii\|(lieU, Lampa- 
rei. 

Minutieux, euse, a. trivial». 
Miniature, »..f, lR/tt^«f«ra»Mi-I der, die sicll mit HleÌBÌ|^Ì» 

niatur. I ten abgibt. 

(Peintre en miniature, mitUa-yHiiftitÜ, part, diviso, per meX' 
tore, Miniaturmaler. i so, iti xwet §leiclie Ilieil«- 

Minière, «. /. miniera, Eriiji u-i gclheiit. 

he. llMiquclet. a. m. malandrino r 



Minime» ». pu un minimo. Ari 

Freiutlskeaeri 
Minime, a. lionato *«aro,émA- 

keibraun. 
Ministère, ». m. minittoro , 
Minisiorium, Itollegtttm der 
Staatsmiui«ter. 
Ministère, ». m. oarioo, gopor- 
no , Amt , Amtsverriektnng 



Minauderie» a. f. affettatione, Staatsverwaltung 
Oetiere, Siererei. 

der» die sich xieret. 
Mince, a.»ottii»,mimitOi dlbin, 

Klein , schlecht , gering. 
Mine, a../, ciera , cera, Gr 

sÌe1itBbiUnii§»Hieae, Gesieht 
Mine , a. f. àpparmoa , vitto 

Ansehen. 
Mine , e. f. mina , miniera 



bandito, Schnappliahu in dei 
p^renäischen Gebirgen. 
Hiqvelot , ». m. ragazzo meic« 
ib*«Q» i>o«M'ta» BeLteljnag«, 
Benchler. 
Mil ah eli e , s. f. torta di pru- 
gna. Art gelblicher Pflaa» 
me. 

Miracle, .ç. m. miracolo f 
raviglia, Wuoder. 



Ministre » », m, minittro , Mi-l(TnivaÌller k mirecle» Uawara 
it ist er, psotestawtisclier Geist-! offimamonto, Tortrefflieli «r- 
licher. | betten. 

Ministre d'ëtat, mini»lro iMlraeiilensement » qd. miraeo- 



sfafn , StantsMiinister 
Minium, a. ni. minio, Mennig. 
Vlinois» ». m, (t. burlesque). 
ciern , fa crin, fì etichi , Ge- 
sichtsbildung, (die mehr arlig 
als scIiSb ist). 



me 



, Bergwerk». £rsgtube ,| Mi non. a. nu gatto, Hetkchen, 



hul vermine 
Mine , (pour mesurer) ». mina . 

Getreide- und HoUénmeCi in 

Frankreich« 
Jliner» V. a. minare , aeavare. 

miniren» antergreben» aus- 

hAMea. 

Miner, a. conaumare, aus 
sehren, untecgrabea (dieGe- 
•aftdlieit). 



Mitzchen. 
Minora tif, *. m. minorativo 
{t.. di med.) geliud abfuhren 
des Mittel. 
Minorité, a. f. mÌitorÌtà,ìl[iu 

derjKhrigkeil.. 
Miuorque, ile de la Méditerr., 
"Minnrca , ^Tiiiitrkii. 

Minot, a. m. aorta di misura, 



latamente, aiif eÌM wundav- 

bare Art. 
Miraculeux, euse, a, miraoo.. 

toso, mnrnfTgltoso,^jmtAag» 
bar , erstaunend. 

Mirandi ole, v. d'tul. Jlf6<<Ml2o. 
In , -M irandola. 

Mii.iuder , v. a. riguardare , 
aurmerhsam betrachten. 

Mircolion, Myrméléon, s. m. aor- 
ta d'inaetto , Ameisenlöwe. 

Mire, r. /• mirai». 2iel» Vitiar- 
korn. 

Mirer, f. a. mirare, dirizza» 
re , zielen , gegett dat Lieht 

hallen.. 



Miltol» fransdsiaehes Mafs. .(se Mirer^ v. r._»peeohiar»t* 
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MIS 

»ich spiegeln, im Spiegel bt-- 
schen. 

Mirmidon, *. m. uomo pìconln. 
zwergartiger Buhl- , Kuii ps. 

Mlrtnillonr m. f^ladiatore , 
Klopffechter, Sichelfcchter. 

Miroir, 9. m. specshio , Spie- 
gel. 

Sliroir de Tcrtn , esemplare. 

Betspiel, Tugeadspicgel. 
Miroiterie , #. /. traßtco di 

9p00ck/ , Spiegelhand«!* 
If irritier, m, »pgcoAia/o, 

SpiegelnMcher, 8pi«gttlh8BÜ- 

ler. 

M iMÜne , ê, f. (mât de) , al- 
h ero dt trvteketto 9 Foék 

mast. 

MiMlne, ». /. a trineMto 

Focksegel. 
Sliaanlhrope, m. misantro- 
po , if«iMc!k«iir«iiiii^ 

SIi-;nnthropie, caff ivo umo- 
re, o misantropia^ McuRchen- 
schcu , Ventcheuhafs. 

Miscibili lë, ». f, mÌ49Ìòiiiià, 
3Tischb«rkeit. * 

Viseible» a* mi*eihU9, im»eh- 

har. 

]V!i»e , *. f. spesa, Einsatx , 

Einlage , Gaiigbarkeit. 
Mise, : f. oßitrta aii' inean- 

to , Gebot. 
(Homme de mise, uomo di gar- 
bo, brauehbarer Ifanseh. 
BTise en tiberté, mmmmiêêion», 

Freilassung. 
Misérable, a. miserabiltj eleod, 

armaelig, evblrmlieh. 
Misérable, a. perveiao, xriato, 

schlecht, nichtswürdig, laater. 

Iiafl. e. ÜCiehtivrlirdigar« etc. 
Sf is.'ra1>lo(ii('ia , aH. mîêtrdkii- 

mtnte , elend , etc. 
Hiaère , #. f, wiieoria $ êventa- 

rot Elepdy Jammer» Armuth, 

NoUi. 

Hhétéri t m* pmtntm» ilia- 
ca, n.trmfftclit. 

Wiséricordo, s. f. mixerieordia, 
Rarmhercîgkeit , Eibacm«ii , 

El li.orrnttng' , Ci\a(lc. 
Miséricorilieusement, aS.mise' 
ricotdioeamonto • liavmbar- 

rîg , mis Erbarmon. 
llfiscricortlieux , eu&c, a. mi«e' 
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MIT 

ricordiotOr barmherzig, mit- 
leidig. 

'VTi'iittp, V. de 8exe« JMìaiua. 

Missel , «. m. moêëoltTt Heft- 

buch. 

Mission, ». y. missione, Seu> 
dang y IfiaaioB^ 

Missionnaire»*. m.mlMj(»iMrie,*|Muabitcs , peupl. antii|. Jtfott» 

Bfistioanair«. | biti , Moabiter. 

Missive, ». f. letiorm IRI««fVa,|Mobile , a. mohÜO , Ì»CO9twU0w 

Sendschrtriben. 1 bc%rcglich. 

Itfitaine, ». f.mmUzMa, Fanst-IMobile , s. nu promotore, Ur- 
luiulscliuh , FäusUini;. I hcber , Anstifter Triebfeder. 

Vlito, s. f. tarlo, r«r»ucW/o,|Mobilier , ère, a. mobile, bo» 
MHbe, Art Maden. woglich, s. m. Ransgerath* 

Mobilitc, »^ft mobilità, Beir*fp* 



Mira , TSyte, ».f. »ciloppo, Saft. 
Mi«te,'ll. misto, vcrmiücht. 
Mittinn , 9. f. mistione, Vtr* 

mischung, Mixtur. 
Mixtionner,^ V, a. moseoiarv. 

Misture, ».y. (t. de phài'm.) mi- 
stura, Mixtur. ^ 



V ; i l 'H , f .i) , rt,7. iilfa motédel 

termine, halbe Zeit. 
Mitliridatr, ß. m. mitridtäo, 

Mitigation, ».f. mitigazione, 

MilderuBg. 
Mitigcr, V* a, mitigaro, mil- 

dern. 

Mitoierie , Mdtoieiie , «. /. (t 
de praf.), sppnrntinne di 
due eretiita contigue , ge- 
rn V t li'ichalllicheSebeiduDg ^r 
Besitzer. 
Miton, s. m. manizza , Faust- 
handschah, FMustHng. 
Mitonner , p. a. carreggiare, 
sorgfältig pflegen, schonen. 
Mitonner , f. n. far cuocere a 
fuoco lento, bei gelindem 
Fener koeben. 
"^Titoyco, Il <■.■ rt. mer Mit- 
tel — , Zwischen —, 
|(Mar mitoyen f muro mêzmo 
no, Miuelmaner, Zwieeben- 
mauer. 

Mitraillade . «. Mitraille. 

meut , s. m. mitragliata , Er 
Hchtefsaug mit Kaitütschen. 

Mitraille , «. /. f^wrt veeehf , 
mitraglia , allm K I Meiut; Ei- 
senwaren, womit man zuwei- 
len die Kanonen ladet , Kar* 
tiit sehen. 

Mitro, s. f mitra, Bischof»- 
mütte Bisohofshut. 

Mihi', r, o. mitrato, das Recht 
habend einen Bt«chofshut su 
tragen. 

Mif ron , .». m. garzone dêtfot- 
najo, BitckerbuTCsh. 



liclitieit. 
Mode, s, f. moda, foggia, BTö- 

(lo, Sitte, Gewobnli<Mi 
Mode, ». m. modo ,.{t. de Gram.) ^ 

Art', Wetae, Model. 
Modèle , ». m*modello , Mneter, 
Model. 

Modeler, o. a.modettnnt ab« 

formen , ein Muster m;ichea 
Morii lie , d'Ital. Jlódena^ 

Ufo (iena. 
"Moili rantieme , *, m. mnderan» 

iismo , Massiguugslehre. 
Modérateur, e. m. moderatore^ 

Rcgîcrpr, Führer, Tieitcr. 
MotU'ration ^ ».f. moderazione, 

Mäfsiguog, Verminderung. 
Modéré, e, a. moderato, êttttiOr 

mlfsig, gelassen. 
Modérément , €id. moderata- 
mente , mifaig, mit Mäfsi. 
guug. 

Modérer, v. a. moderare , fre- 
nare , märaigen , mildern , ei». 
»ehrSnlifln.. 
(se ■^Toili'ror , t». r. temperarti, 

sich mäfsigen, enthalten. 
Moderne, m. moderno, heutigv 

neu , modniii. 

Modeste , a. modesto , beecbei- 
d'en , aittsam , ehrbar. 

Modeste, Modesto, UToilisfui. 
Modestement , ad. modesta- 
mente, bescheiden, etc. 

Modest ir, ■•!■ f. modestia , Be« 

sHifidciihcil , SidsAinkeit, 
Mofliciti', *. f. modicità, Oe« 

ri' f;hpit , Gcringriigigkeit. 
i^l (xiiiicat^f, ive, a. mcdificatieOr 
ifi ( 



Digitized by Google 



*54 



MOI 



MOL 



MOIS" 



(i.iti iiiutus de rien , in un tu- 



I «li-j 
ich. 



mäf»igend,einschr«nl(enil, mo- 
4t6cîer«ail. ' 

Modification , *./. mndißcnzin- 
ne, Eiuücbräukutig , Alild»- 

tmtg' " bito, in einem Augmiblich. 

Modification, s./, reêtriaione, (Du moint,coi|^.fl/m#M«» We 

nîgiten». 
Mu ire, #. y. 

Möhr. 

Vfois , «. m. un mese , Monat 
Alois, #. m. meêoeap Monat 

geld. 

MoVsc , Mosè , Moses. 
Moisi , ». m. muffa f 8«kiiiMncl, 

das Scbitninelige 
Moisir , V. a. 9t n, mudare, 
schimaielig maohoiit 
nieU§w«vden. 
Moisinure, s./, muffa, Schim- 
mel 

Cloison, *. f. gr«MoJUtereecio, 
Paehtkorn. 
oisomiier , M» 
Art Pachter. 
Moisson , «.y. m0»*0 , raetnitttit 
Krnte , F.rntpzi -' 



(À moins qne, con/. $e noni nare i colori, Laofer, (cum 
che , wotvm vichi » wcnni Farbenreiben). 
nicht. iMolctle , a. f. rttotaài«p0roti09 



Einschränkung 
Modifier > sr. «. modifiemre , cin- 
adiränken , mihtcrn » die Art 
der Gestalt gehen. 
Moftillou , s. in. ìiiensnia , mo- 
diglione, Spill i piikoi.f. 
Modique, a. piccolo, tenue, 

mafMg, gering. 
Modiquerncut , ad. tnediowe- 

mente, mäfsig , eie. 
Modiste, «. m. che nmalemùdêi 

Liebhaber der Mode* 
Modulation , t. f. modutatione. 

Modulation, Toniillii ung 
Module f e. m. modulo. Mo- 
del. 

Moplle» t. f. midóti», * mi 

dolio, Mark. 
Moelle d'arbre , midettti dal 

bero , Mark im Haume. 

Moelleux, euse, a., midolioso, 

marhìg, statlu 
Moellon , s. m. pietrtt molle, 

BrucUstelUf 
Moeure» «. /• eowiumi. Bit 

tcu , Gebräuche. 
Mofette . Blonfettc , *. /. aria 

pregna di vaperi minerali 
* ne' pozzi delle minière, 

Bergschwudcu. 
Moif pr-io, in#,,idkf fn^,.niféh. 
Moignon , e. m. moncone , 

Stumpf, (von abgehauenen 

Gliedern)« 
Moignon, *. m. ramo. Stumpf, 

(von abgehauenen Aesteo) 
Mpiikdro • a. minore > nmho > ge> 

ringer, kleiner* 
Moine , e. M. un mdnacv, 

Mönch , Rettwürmer. 
Moineau, s. m,paetera, Sper- 
ling , Spats* 
Moinerie, ê, f^fft^itfia ^ MStt' 

cherei. 

Molnekse, ». /. (pa» mépris), 

nonna , Xoiinc 

MotniiluD , ff* m. pioeol frate, 

'MSnchlein. 
Moins , ad» mtm» ,wtnì$tir, min- 
der» 



Moissonner , v. a. miètere , ein- 
ernten , ^nsnoimetn* 

Moissonner , v. a. (an f*^ ) àt- 
etruggere,}i9rtéhreu, wegraf 
fen. 

"VTo; oTmrur, e» m* mietitore, 

Schniller. 
Moite, a. umido, feucht. 
Moiteur, t, /, MmidÌté,Veikcì\ 
tigheit. 

Moitié, #. /m mtOMMO, metà, 

HÜirte. 



Sporurädchen. 
Molière , «. /*. eava di pietra, 

Miihlsleinbruch. 
Mollasse, a. molle, floscio^ 

weichiìeh, flatterig. 
Mollement , ad. mollemente, 
weich , weichlich , nachläs- 
sig. 

Mollement , ad. effeminata^ 
mente , weibisch , zärtlich. 

Mollesse , s. f. mollezza , mor^ 
bidezza , Weichheit , Weich- 
lichkeit , L'rptMgkeit , Nach« 
Ifissigheit. 

Mniletsc , e. /. effeminateMmm^ 
weibîsehee Wesen. 

Mollet, te, a.M«/l£Mf/«»wMok» 
sert. 

Mollet-, e, m. ta pelpa detta 

gamba, W.uti-. 
Molleton, «. m. stoffa di lana, 
weicher, wollener Zen g. 

l'Mcillificr, V. a. ninllißcare^ 



weichen, verdünnen. 
Mollir, V. n. ameilire, welch, 

teig werden. 
Mollir, e. n. languire, matt, 

schwach werden. 
Mollir , V. n. cedere , vacillare^ 

wanken , leiy nachgeben. 
Moluques (les (te> Indes orient» 
Mnlitcche , Molnkon- » G«- 
wiiv£Ìii8cln. 

Molvbdènc, e.m,.piemAaggit»», 

Wasserblei. 

(à Moitié, ad. per metà , zurllMoment , ». m. momento, Au- 



Hälflc, h..lb. 
Molaire«, (dents) , denti mas 
cellari , Hackensühne , Stoek- 

Moldavie, pror. d'Enr. Molda 
via, Alolden* 



genblich. 
(A tont moment , ad, ad ogni 
momento , alle Augenblicke. 
Momentané , e, a. momêlUmmeVt 

augenblicklich. 
Momerie , s. f. buffoneria , ipo^ 
Mòle , s. m. molo t Wehr ■ Wehr4 crisia , Mmnmerei » Verttel- 



damm. 



lung* 



MAIe, s.f.eeonHatuf^ ,TtlonA-\y[nmìm , e. fi mummia , Mn« 

kalh. mie 

Molècole, *. /. (petite p«iiii- VI (in, pron- mio, mßin, 

d'nn oorps) mo//eeo/a,Tlieil-,' >lonaral, m, a.mmmeato^ emm 

chen. ìlMiirli-ilf'Vicn >^rl\."rìfì;. 

Molester, v. a. molestare , ;e-' Mouacalcmeot , ad, monacai- 
mand Verdrars . Ungelegen, mente , eis ein MSneh , nach 



heil machen 

ololte , s. y. pietra da moti' 



M' incfi srtrt. 

Monackisme , e. m. monaehit' 
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mût MdndiMtaiid» MSach»' 

Viesen. 

Uouade, 9. f. monade p Mo- 
nad« , einfach«« , itHlheilfcares 

Moiitticliie^ «. y*, monarc/iia. 

HiHiArchiiiue , a. monarchico, 
monarclii»cli. 

MiiDarque» «. m. mo««r««« Mo- 
narch. 

Monastère, s. m. monattéro, 

mgonattério^ Hloster. 
Monnstique , o. tttonéêtieo , Klo- 

»lerlich. 

Vonaiit» #< m. meaueo d^un 

orecchio , eiuöhrig. 
Monceau, *. m. mucchio, matta, 

)laufe. 

UoaiUia« e, 41. ntOAdcdio« welt- 
lich. 

Kondaln, c, a. vano , fastoso, 
irrdisch^eftinnt , eitel. 

Koadainement » ad. mondana- 
mente , weitlich, clc. 

Mondanité , 4. f. vanità mon- 
déna f Ettetheit der IlVelt, 

T int der Welt. 
Monde, ê. m. il mondo ,W*ì\1 
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Umide, e. m. genie , «ervïforij heirathet gewaMü« 



Monlterlain , Ermaliaungt-I Monotonie, s. f. monotonia » 

schreiben, l lliul^Miigkelt, Kinl<irmîgkeît« 

•^louiiorial, e, a. moiuVo/*ta/eJ.Mous, v. dcFlaud.,3fo/t«, ÄIom« 

eriniieriid* I Bergen* 

Moiinai«j#./. mjMi^te« danaro iMoiiseigiieur, X. m. montignórtt 

Müuse. li Ciuiidigster Herr. 

Monnaie , e. /. lazocea, M0a4Mon«ieur, e. m. Mgaóro» Herr» 

le , Münzhaus, Mflnratnt. jj fncin Hi-rr. 
lUonnaierie , *► y*. zecca, OvtkMijnslrc, s. m.monstro, móstro, 
ili der Milnse wo geprägt] Ungekcner, Mifsgebwrt« 
wird, die Prägestätte. Mouslrueusemcut, fl</. mo^fruo» 

Monnayage, Mouncoge, «. m, jainente, ungeheuer, etc. 

motteggio g du Mttttten. Monslrneai» eusé» a. moetrua* 
Monnayer-, p, a. mondare, .70, ungeheuer, entsetzlich, «]»• 

münzen. L scheulich, inirsgestaltet. 

îlonnayenr, f, m» >ioii«ffera»|Monttrucux, euse, a. prodigio- 
in U mer. I «o,auf»erordeutlich,ttheriD&t* 

.Monocle, t. m. occhiale, Fern-| Mg. 

gla». |Moi»-,u iiosili' , s . f. mostruosi- 

Alouocdroa» *»nu Ueomo, £in-l Jklil'»ge»taltlteit,l{ngettait- 

horn. I heit. 

Monocorde, 9. m. monocordo,\\\oi\\. , «. m, moutê» Bw§, Qf- 

Instrument mit einer Saito. | birge« 
Monocule, #. m. oetfA/a/e, tiin-Llfoot Ceni», montag. d'Itak* 

de iilr ein Auge. || Monte Cenisio, J?erg Ct nis, 

Monodie,«./*, monodia, Ge- 
sang einer einzigen Stimme. 
Monogame, s. m, monogamo, 
der oder die nur einmal ver- 



Li Titr , UauAgcsiude. 
(Savoir le monde, e99ere ben 
trmaio , 9apervivorOf Welt- 

Itenutnif» habi"'! 

Monder, V. a' mondare , reini- 
gen , ilobeni* 

Mondé , e, a»momdot rein« ge- 
säubert. - 

Mondificatif, ive, a. mondifiea- 
tivo, (t. di med.) reinigend. 

Mondifìer , v. a. inondißcare, 
reinigen. 

M^ndiqae , e. f, pietra foeaja, 
Fener - , Flintenetein. 



Monogamie, 9, f, mooogamiaf 

einlache Uetrath« 
Monogramm«, e. m. mono- 

grammo, verrogcmT jV'iimc. 
Monologue, 9. m. monologo, 
Monolog, Selbttgespr&eh. 

:Honomachìe , /' moooma- 

chiù, Zvveil.afiipt. 
i.Mouome, 9. m. monomia , eia- 
I fache Gröfse in der Âlgel>ra. 
Monopètale, a. monopetalo , 

einblätterig* 
Monopule, #. m* monopalio, 

Alleinhandel. 



Mondrain, t. m. motUa^utta,ullonoço\e, 9. m. faMton» t Av£- 
kleiner Berg. |~iage, Steuer. 

Von^aire, 9. m. moRef/^tf,|Monopo1er , v. n. far monopô- 
Mûnîc.mL'islcr ])f'i di-n' Alten. K lio , Allcinliandcl troibni. 

Mongols, peupl. d'Asie, jlfon-iMonopoleur , 9. m. monopolis- 
goH, Mongolen. I 9ta, Alleinbfindler , Monopo- 

^Tonique, Monica, Monilui. || II-,!. 

Moniteur, «. m. am/no/u/ore, uMouosyliabe, *• f» monosilla- 
Srinnerer , Warner. I ha, einsilbiges Wort , a. eia- 

Mouilion, a. f. ammonizinne,\ silhig. 

£rinnci uog (ul>i-igkeilliche).|Moiiutone , a, monotono f ein- 

Mooitoira , ** nu monUorio,\ tönig, •iulSrmig. 



Mont Gibel, Mont Etna, montag* 
de Sicile, JtfàngiôeÛo, Moa^ 
gibetlo , Etna. 
Montage, s. m. moniamontot 
daa Hinaafschaffen , Hinauf- 
bringen, Itinaufzichen. 
Montagnard , s. m. montanéro, 
Bdrgbewohner , Mitglied der 
Hergparteì im Bationalhoa* 
vent. 

MvDtagn«, e.yi monfag'iia, Berg:^ 

Montagiicttc, s.f. montagnetta, 

kleiner Berg. 
Montagneux, eiisc, a. montagna 

so, bergig , gtbugig. 
Montant, s. m. iomma , totale^ 
etwas Aul'rcchtstehendes, Be- 
trag, Summe, Oberhand. 
Montant d'une plante, cinta di 
pianta, Spitse einer l'Aanze« 
Monte, 9. f. In monta', Besprin- 

gung, das l>e-5tli.ilfii. 
Montée, s.f. salila t das Stei- 
gen , Aufsteigen. 
Moiiit r, /. A cala t Stiege» 

hU'tue Treppe. 
Monter, v. n. et a, montare, 
oscnuìcre , vincarare , prO' 
veder di cavallo, apparechi- 
aro, Heitdro , iteig«», hioA 
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aufsteigen od«r gehen« odrr^^otjueriet f, co«a ri<d(ro/a,'Mor(lnche, 9, tenaci* pel 
"Hkhren oder reiten, etc. am j etwas I^cnerlièliet » Ungo- fuoco, Feuerzeage. 



H iiclisfll , Jinwacll-iril, sifll l)!"- |j rrlriitfs 

lauf eu, betrageu« hiuaul'briu-|.Uct^ueur , ê. m. mateggiatore. 



gen, liehen» etc. beritten ma 

clit'ii t iiusrUsteii , XllSUinicii- 
setxeOf schafteu. 
Venter une pendule» eariûare 
un orologio, eine Uhr aui- 
sieheu. 

Monter en freine » tatUro , in 

Samen tcliicr^en. 
Montgolfière , «. y. pallone , 

LvftbeUott. 
Muiitictilû, it. m. WWtUo^Uno, 

kloinoc Herg. 
Montmélian, T.de8eiTeie»iro/ir- 

ma^iiono, Moutmelian. 
Ventoîr » «. m. montaj'oto , 

TriMt Auftritt. 
Montre, s. f. mostra, insegna, 

Vroke» Uaster, Ende am ^eu- 

ge oderTneh. 
Montre , ». f. mt/»tr«, Vfiuolo, 

Tacchenuhr. 
Montre, ». f. pom^a , apparen- 
za , Schein. 
Montrer, v. a. mottrare ^ pro- 

9at9t leïgon, weisen, scheu 

lassen, andeuTag legen» bc- 

weiicu. 

Montrer, inêegnarot leh- 
ren, tjntprweîî^n. 

Moulueuv , euse, a. munta^no- 
so , nucben. 

Monture , *. f, cnvalcntura, 
Thier wuraul niaii leilet, Ueil- 
thier. 

Monture , ». fi assertamento , 
incastratura , Schaft cine» 
Sehîefsgcwehrs, das Schäfli-n, 
Fassen ciues 8chnilicll«t Aus- 
rüstung. 

Monument, ». i;ì- rionumento, 
dfientliches lienhinahl. 

Montuneot, ». m, tumolOf Grab» 
mahl. 

Moquent, ante, a. b^ordo, 

»afirieo , s|> « > 1 1 iteli, 
(se Moquer, v. r, »cherzarr,\ 



S)iülter, SpottTogeL 
Woi .11 lier, f. a. (^ui. clicv.J), afi- 
plicar ia morta^ ai cavallo, 
ein Pferd bremsen. 
Miir.'iilirs , 4. /*. morsa, 
Urem»«;, £ia«eisea« Pletsxun- 
ge. 

Muraillon, ». m. boncinello , 
na»aUo delia »er ratura , 
SehUefshalten. 

M.)i.,ii.r , !. r. lana moriiaina, 

Sleiliiig«wolie. 

Morel, nie, o. mèrai», mora- 
lisch, «ittlicli 
Murale, ».J". la morale , Sitten- 
lehre , MoreL 

Moinicment, ad. Oêonâountc, 

moralioch, etc. 
Moraliser, p. n. morotiMare, 
iii(>r.i)hche Betreehiungea en- 

slellea. 

Moraliseur, ». m, nwraliaxa- 
tore . Sitte nprediget « 8tra i- 
piir<l'ger. 
Moraliste, ».HU maraUeta* Sit- 

tf'iilehrcf 
Morahte, s. f. moralità , Sil- 

tensprvch , Sittlichkeit. 
^Toravc, Morarien« Moravot 

Miihrc. 

Morave, (frère) , »% nu moravo 

(^fratello) , Hi rruliuter. 
MoiaMc, prov. il'Autr., Mora 

via , Mähren. 
Morbide , a. (l. de pcinlnre) , 
morbido, vuU Leben,, icb- 
liaft gemalt. 
Morl i tique, a.inor6«yrre,Iireuk- 

heit verursachend. 
Morbleu! (t. buri.), cappitaX 
càpperi t eotpettol Potzaap- 
permettt ! 
Morceau , s. m. pezzo, bocco- 
ne , Biase»» Stficli» (»mn E%- 

seil). • 

Murccau, ». m. frammiÊKto, 



.Murilacite , s. f. mordacità t 
hetfaeude Schärfe, ätichei« 
rede. 

.M.trdaiit, iiiXc, a. mw4aC0t 

beifsciul, reir»end. 
Mordant, e.m. f#Mag/fe,Ilneip- 

Ziin^e, Teuotu-I. 

Mordelle, »./. pulce di terra, 
mordeiia, ErdOob , Blttnaen-. 

VT\fvv. 

Mordicani, ante, a. mordente, 
pÎÂKioemto , beiftend, free- 
send. 

Mnrdiller, p. a, morteccàiare, 
ein wenig beiften. 

Mordre, V. a. mòrdere, morsi- 
care', heifsen, ätzen, tadeln. 

Mordre, v. eu pmm§«ro, tt** 

More, f. m, un moro, Mohr. 
More, on Moreno, a. morwiiap 

sclnv it? wie ein Mohr. 
(Chi'viil m«»reau, cavallo mo- 

rello , Happe. 
iMori «> , f- ou lo Pcloponèse , 

pr<iv. lie Ürccc, Marea, Pe- 

lopoHoeo, Morea, Peloponee. 
Morello, s./. solana,{p£atitayt 

^tiichlschalten. 



Morcsqne, a. 

risch. 

Morhl , s. NI. Olomorfo , Fa- 
den nn gcedkliffenen Meteexn» 

etc. 

i" -Morfondre , v. a. gelare, inti. 
rizzare , intirizzire , erkäl- 
ten, verkätlen, durchkniten. 
Morfoudure , s. f. infreddatu- 
ra. Strenge» Sirengel, Naeen« 
nufs .III T'fiM.Ifn. 
Morjjeliiie, k.J'. n.orgellina, {pi' 
anta), Bühnerbif'*, (Pflanze). 
Morgne, ».f. »guardo »epero, 
trotziges, hochmtithiges 6e> 
»icht , stolzer F-rnst. 
IM arguer, tr. o. bravare t nti' 
naooiaro , ttcif ensehenrtro» 



I._ teea. 
öttlek von etwa». IIorgueDr,e.m. rnreert^e, der 

Morceler , v. a. àminustare, Pförtner in einem GefSng- 
Q zerstiu Kt i» , /.ersi iU-KoIn. | nif'-f. 

Moinerie, ». f burla, r/<>riWo- :3Iorcellf ment, s. m. lo « 6 orna- 1 Mo rgueur , a. tuperbo , der 
ne, Spott, Gespött, Spötterei, I re , io tagliar a pezzi, Zev'\ einem trotiig ina 'Geeicht 
' ■aeULebter. | elttcbung»^«« Zuelftekeln. 1 »ielit* 
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tHoTihonù, onde, a.morHonâo,filloTtmïii4f «. /. petfitwMa tìtSotéttfat/i ,eoi*tra9«egno fVa- 

»terbend.^ f lia» Slerli»-ii. | rolo. 

HoriMod» muAe, a, negreUo,uAorl9l , elle, a, mortaio M Ha un mot » in somma , mit 

■ehwarsliraini. I iterblieh, tôétiidi. I «încm Wort«, Iran. 

Hörigen« r , i-. a. cnrréggtre,^ÎHor\.c\ , elle, a, ^mve, <fo/o- jMotet , «. m. mottetn , ^T.itftle. 



gute Siltcu jboibriiigeu. | roto, »thwex, streng, (über- 

Korigcner, v, a. eâuearê, mt-ï haapt wird ctwM da« ««hr 

zielieu. H nnnii^**iii*hin ist »l.nluri'li aus-^ 

HoriUet »» f' spugnola, 9Ior*| gadruckt, p. ex. froid mortel, 

èhal. I atrefige HSlte). 

Iforion, 9. m, mm^OMt Pi-i 'VT(.rt< Ili<tneiit, ad. mnrfnlme?! 

ek^Uiaobe» | , tndtlich , auf dea Tod. 

Variaehie, Movlaqvie»' pvov.iMortier» m. mtrînjo^ tmal- 

i\c na1iu;<tior Mi0irlw€thia \ to , Mörser, Mörttl. 

]f orlachieti. 
KoTlaquè, Uoriaeeo, X«fla- 

eke. 

Moroe, a. triHo, pensieroso, 
lavter, Terdrierslidi, traarig. 



Moteur , *. m. malore » Urbeber, 
Anstifter. 

Miitif , s, m. inntivn, BtWtf« 

gungsgrund , Grun^. 
Motion , *. /. mo%inn09 Bewe- 
gung , Aiitras^, Vor»c!l.i'r 

Motiver, r. a. spiegare il mo' 
tipo t den Grund , die Vrtaeb« 



(Contour inorili", Cnloré MMr- 

to , traurige Farbe. 
(Teme morne , ttmp» mihUo' 

so , t ( iiSr* AVrltrr. 
Xorné, e> a, rintuzzato, {t. de 

blas.}, «tompf» nnbewätriiet. 
Worniflc , X. /. guamiata, Ba- 

ckeiistreich , Obifeige. 
IforoM», 4t* Aorftor», ms«t*ro, 

mün-isch, traurig. 
Uorosite, *► /. arcignezzo,\ 

mUrrisehca Wesen. 
Ufr < > r ;< ; o 11 «. piaioUm, Fils- 

laus. 

Vors • *. m. mort», ffwo, 6e 

bifs , Züs^ol. 

Morse, s. m. (vache marine 
»avatto marino t Wallrofo. 

Morsure, s. f. moreti^f mor- 
to, Mifs « Heifscn. 
-Mort* t./*. la morte, Tod. 

(À mort, fi'/, mortalmente, 
auf den l'oii, lüdllich. 

Vort , «. m. cadavfra^ Tedter, 
Leiche. 

Mort, e, a. morto, todt , ge- 
storben. 
M< it ili. 5'r<, s. f, mortadella, 

Ait italieui-ìrher Würste. 
MnrlallUblf, a. servo, »ckiüVO, 

IclTx'igen , leibfnllir. 
ÎTort-iille, S. f, servitù , \.v\\\ 
r-i^<'ii^( haft , lieibfillighclt. 



angeben. 

Mortifère, a. mortifero, tödt- Motte, s. f. gleba, zolla , -Brìi- 
lieh , den Tod remrsacheail. seliolle , Enlktofs ', Ltihkise. 

Mortifiant , e, o. }fM)r#{/C«ait<^ ,| M 1 > 1 1 e . s. f. colle . monlio^tto, 

krnokcud. 1 HUgel, ErdliaulL-u. 

Tf •rUfieatioii , ». /, mortifioaUne Metter, r. r. naseond&reß 

zinne, Abtfidlung, Hreui-j ilt^'ro Ir zoll/-, come le 
guiig , Hasteiuug. I pernici, sich hinter Erd»chul- 

Mortification, s, f. aJ^%Ì«H0\ len verbrieeheu. 

disgrazia, Hränhuu|i^. |Mou, molle, a. molle, téne- 



Mortitìcr, f. a. mortificare, 
mftrb machen , hasteten, 

Moj l-né, a. che è nato morto, 

todtgeboren. 
^Tnrtoisp. x. f. rnvo, iniagUo, 

Zii|>ieii!ocb , i<°uge. 
Mortuaire, a. /unermte , tu 
IjcichonbeginguÌMett gcho* 

Mortuaire, s. m. dritto di mw- 



ro,Jievole, debole , weich, 
tari, iieiehlreh, woUOstig. 
]>Touchar«l , s. m. sf^Cf Mvmd- 

schafter , Spij^u. 
Moueb» , 9. f. moêêa , moo, 

Flirtre, ]\TìSc1iP. 
Mouche à mi««l, ape, Rieoe. 
Moueher leaes, a. *OjffÌarèi 

il naso , schnfiuf eo* 
Moucher une chandelle f smoc' 
colare unocwdéio, putaeu, 
fcirt T-ìcht). 
bacca-\ Moncherou , *. m- moscherino, 
lare r mgrittMMo QMirce),Iia4 (insetto), Sduuicke, MQeke. 



fnrin, TvCicìieiiinciist, 
ine), IHtti uc , s. J\ baccalà. 



Itiljatl. 

Morve, s. f. moccio, Rolst. 



'^Tonrheron , s. m. ìftOigKolo, 

Licht.schuuppe. 



Morveau, «. m. «4inta4ieA/o,| Mou chetar* v. a. tagliuzzar». 
Rot ülthiin peti. U c/tiAZzare, npreiikclu^flecken, 

Morveux, euse , a. mocciosoA «n^hackeii. 

moccieoso, TOtsig. / SI ni; e! tette , s. f. piallo, HehU 

(Cheval morvetn , cavallo moc-M In liei . Kr;tnzlei.sle. 



doso, rotzige» Pferd 
Mosanpie , s./", musaico , mu- 



»ivinchc Arbeit , MusiviM'beil.j Mourheture , *. f. chiazza , mft' 



- - ^ - — y ■ — ^ 1 l ' 

Mortailler, w. serpo, leib- I Hätli«H^. 
eigener Uiteithaa. pfot*À-mot 



Mo*c|ucc, s. moschea , Mo- 
.schee. 

Mot , *. m. parola , t^oee , mot- 
to, Wort, Losung, Wühl- 
(ipruch , AttflösuttgsWOVt «îneD 



aierbltìehkeit. 



Mortalité,. .9. fi mortalité, i rola, voo Wert wo Wort, Mouchoir Àe cou, gorgforo d£ 



wörtlich. 



M('uchettea,*.y. pl. smoccolato' 
jo , Lichtputze , T'irhtftch«rc« 



cola , da» Ausgehackte , Oa» 
ti'j>felte. 
Moucheur , s. m. colui cht 
smoccola le candéle , Licht« 
jtulrer. 

■ MoueliQÎr, «. fazzoletto, 
parola per paA Schnupftuch. 



t donna, UaUtuch. 
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Schnuppe. 
Moudre , V. ir. macinixre , ma* 

ïen. _ 
■toudrrdfi roupiTy («flflTT» S«r- 

schUgen. 
Houa, «./.(faire 1a)/ar» »morß*, 

Ycr^ngcnes Maul machnii. 
V ouet , «. m. misura del aale, 

Satsmafli. 
JTonpttp , g. f. goM^ianoJKLnt, 

( Wasservogel). 
Honllard» arda, a» paffitto, 

Kouilc , *. y. vi taccio t finii- 
«patto f maniua, Mnlfalfa» 
sieht, Flasclienny , Pamt* 
haudschuh. 

VonSar* v. a. chiaceiare il 
nnsn , bei dui "Vri-^e und dem 
Maul zugleicli ««npacken. 

Mouflottcs , /*. pt. manico, 
Heft dou Lötkolben zu fassen. 

Mouillage » «. m. luogo pro- 
prìo ptr gtUv Puncota , An^ 
ckergruiid. 

Mouiller» V. a. ianaffìdre, u- 
mettdrw , binare , naltaa 
beuctsao , MifettohtM» tau 
eben. 

Mouiller l'aocret /imdot 

Auker werfe ii 
Mouillette, s. f. fettolina di 
per intigaerla nelle 



MOU 

Maalar , v. «. mod^ttart , étant- 

pare, gicf^rn, formaB» mh- 
forimo , itbüruckeo. 
Motdar du boi», mitmrarm ie 

legna , Holz ines«;eu. 
Moulette , f. torta di eoa- 

«kigtia, Art >Tu»chel. 
Mouleur , «. uu/hnditart » For- 
mer. 

Mouleur de bois, mÌ*MirmSore 

di legna , ITdlzmesncr. 
Houlicrc, s. f. li/n^o dnt>e si 
prenilnnn le telline , Ort wo 

man 'Inj IT u , ,1 n lischt. 



uova, Stiicl^chcu Brot um 



Mouliu , s. m. un muIinOf Moutardier , *. m. va*o damo 



Mühle. 

Momlin à «au , mvIiJt» A MflMii 

Wassermühle. 



Moulin à papier* ««f'tfai«» Pa- MoHlott , «. a». wt/ottt^no (< 



MOT 

M oossch wamro. 
Moutseuz t eiMc t a. *pumo»o^ 

adkittaiead. 
Moussu ,e, a. mtudIioêO r^OO» 

»ig , bemuaat. 
Moustache, a. f. wmotaBchia, 

Hnrbelb'trt , Schntirrbart. 
Moustier ou Moutier , s. nu 
(vieux moty r monattéfP 
chit'xa , Ilirciie. 
Moût r mo€ta , Mott« 

Moutarde, 4./. eonapa, MtM* 

tnriln , Senf, S enfia in rn . 



«f«Mf«( Sanftopf. 

M->utrin, T. rn. montone. 
Irato , Hammel , Sdlö^s. 



tu eia weich ^esoUeuus Ki 7-u 
tvnkea. 

Mpnilloir . m. vato di innaf- 
fiare , >»elischOssolchei» am 
Spiunrade. 

Mouillure, s. f. bagnatura té*a 
Netxea , Feuchten. 

MouLige, *. m. mattoni fatti 
stilla forma, Flursteine wel- 
che geatrichen,aber noch nicht 
gebrannt lisd. 

Moulage, «. m. mdeina, mdcine, 
mu/^a<la,Ma]ilwerk,Mablrecht, 
Mahlgeld. 

Mvnlant , s. m. garton» del 
mugnajo, HUhlknappe , MUbl- 
barsch. 



pierniüMc 
Moulinet , s. m. mulinello , klei- 
ne Mtthla* 

Moulinet, s. m. girella , Dreh- 
kreuz, Kurbel« Qucrl , Ha- 
spel. 

MoMÎinîer, m. ßlatorm f Simi- 

deivspianer, Zwiriicr. 
Moulure , s. f. mondammtarc, 

Gesims , Simswc^■]^. 
Mourant , e , a. morienie t lait' 

gaiéo» sterbend, 
tfourgon, V. Plongeur. 
Mourir , v. ir. morire , sterben, 

abstarban^ «bataliaa. 
>fouron , #. m. anagoilidt, 

G/tnchheil , ^flanxe). 
\T,><i.v>p,et , «. m. m«o€Mta 

Muskete. 
Mousq^uetade , r. f. moschetta 

da , Mtuhelantahnfa, 
Mousquetaire, «. ns. moMfiet' 

fiere , Musketier.. 
Mousqueterie , «. f. mot^kHig^ 

ria f Musketeofeuer. 
Mousqueton, e. m. moschettone. 

Art kurser Musketen. 
Mooasai a* m. «tosso di vaseMo, 

Sàhiffiijaage. 
Mousse , s. f. muschio , Moos. 
Moitwata*/^«cAûiina, Schaum, 
Mattata inairin« , coraiOna , Ko- 



rallenmoos. 

Moule, s. m, modèllo , /orma, IM ouii9liao , a. /. mmêolina, 

Model, Forra. | (sorta di tolà), Massaltnch.lMoyeu , «. m. mezzo, modo, 

MtnAot s. f. teitimm,'Kmtàfl,\Wou*s«T , v, k, «ciMi«Mrr,| Mittel, Waf» G^afaobally- 



china'), Ramme. 
Moutoo9,«.m./>/. (Mar mar) ond^, 
WaaaarwogOD. 

MoTifc'inny^f , g. m. dazio cho 
si paga su i montoni , Schaf' 
geld, Sehafioll. 
Moutonner, v. a. incrmpcr^é 

kräuseln , schiumen. * 
Mouture , s. f. macinatura , dM 

MrtlfTi (in der Müliif-y 
Moulure , «. f, molenda , Mal- 
«eld. 

Mouture ,s.f. grmm mi«cki0io^ 

Mischkoru, 
Mouvance f o* f, (t. de jurisp.^ 

dipendenza, ï,«»HTtbarkeit. 
Mourant, e, a. movente, ba> 

wa§aaÂ, loel^wl. 
Mouvant , tr, 

lehubar. 
Mourem^-nt , «. 

moto , Hew«»gi»nf^ 
Mouvement, s. m, sedizione, 

Aiifataod, Unruhe. 
Mnm'cmpnt , s. m. (t. de mu,.) 

battimento di misura, T.^kt. 
Mouver , v. a, (la terre) rende- 
re eolio , üa' Erde auAo» 
ckern. ' 
Mouvoir • V. fr» fÈUtéPtro t 
tare, bewafa», tafao. tm> 
ben , a«trei¥aB. 
Moyen, na, 4L massm»» aiîttat* 
mSfsig, mittlere. 



Mtaioraiehal, 



tahaumaii. 



Gruad, 
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o/ennant , prép. meâianteAMiùA , t. m. bottât Moggio, Manifìceiice , «. tfUMOSc^MOt 

:>>„1^* .^.-i»^!.» 1 ,n-.J -»««11 m I. 



vermitloUt» laitteUt. 

wofern, tì o nii<l»«i--,. 
MüveMnemeiii , ad. mediocre- 

"ietti», nittelaiftig , so 'io. 
iloyeniier , o. n. eonciliare, 

procurare, verinittela. 
Koyenneor, t. m. (pea ttliKë). 

mediatw» t Vermittler. 
Moyeu , 9, m. rotto éPuovo, 

EierJolter. 
Jlo^ea» t. m. moxxo della 

rmoia, VtStm eiaet Wagen- 

ra<ies. 

V uable , a. mutahils , onltestän 

dîg, rerladerlicli. 
Vurilaf^e, $. m. mueiti^gimt, 

saher Saft» Schleim. 
XnefU|f «éiik , me» Mb«/' 

lagginoso , schleimig. 

Mucosité , «. f. mucotità, 
Sehieim , lloltf. 

Mue, î /* maria, tempo del 
mudare, Mause, Maosezeit, 
Haaren. 

Mue , t./. gabbia , ritiro , Vo 
gelhaus , worin man ilie Vö 
gel wahrend dar Maiuetait, 
oder beim i^I^nseu rettt. 

Muer , V. n. mudare , sich mau- 
sen , haaraa» hauten. 

Maat» ta, o. miUoio, muto, 
•tmnin. 

II nat » ta , «. taoito , Taitchwi«- 
gan. 

Hitette , t. f." tata di caccia, 
Jägerhaus , Jagdhaus. 

Mufle , «. m. muto, ceffo, 
Scluisnta , Mavì , Thier- 

kopf. 

Mnge» Mugli, t. 1^. muggine, 
(petee di maro), MeerSsehe, 

(Fisih). 

Mu^ir , V. a. mugghióre , mu- 
gtoiäro, mugtiéro, atrepi 
tare , hrUllcu , brausten. 

Mugissement f *. m. mugito, 
mugghio, mé^o, dasBrOl 
ìctt , Brausen. 

Moguot, t. m. mughetto, TU Al 
blflmchan. 

Muguet , s. m. civettino f dttt' 
t/iT , Jinif;lernkuecht< 

Mugiielci , r. a. POgkOggimv, 

buhiea, löffaiik 



Mud, Mudd, Tonna. 
]\Iuirs , o.f. acqua caiaa , Sohle, 

Sü Izwasser. 
^Tulälre, «. m. mulatto,Mui»tle. 
Mule, #. f. pianella, Pantof- 

^ule , ». f. mula, MaulcscUu, 
Mutes , t> pl. pedignione , ere- 
' paeeio, Frostbaulea , Schrnn« 

den. 

Mulct, t. m. mulo, Maulesel. 
Mulct , #. 771. triglia , (pet ce di 
mare) , grofshöpfige Meer« 

brirhe. 

Muletier , «. m, mulattiere, 
Maoleseltreiher. 

Muletti', *. y. gozzo degli uc 



Freigebigkeit. 
Munir, V. a. munire , difemAero, 

verscht^ii , bf*i->^tiijcri, 
M iiiiit 1(111 , s.f. //iatiszione ,\ot'' 

rat li , l'i u> iiiiit. 
.Munitions (ic bouche, provi* 
sioni , Muudt orrath , Lebens« 
mittel* m 

âiaaittoooaira, a. m. provvedi- 
tore d'un eêereito , Froriant- 

meîster. 

Moquent t eose, a. mucoeo, 

sâûeimig. 
Mur, t. m. mure, paréto, 
Mauer. 

Mor mitoyen , aairo mMaanOf 

Mittelinaurr , Scheidcmauax* 



cèlli di rapina, Kropf der .Mi ùr, e, a. ma/«ro, reif,seitig. 



llaubvSgcl 

MulÌDuso, V. d'Alsace , Mül- 
hausen , MOlhausen. 
Molen , MeaFon , e, m. mucchio , 

Haufen , Schober. 
Mulot, e. m. topo di campo, 

Feldmaus. 
Multiple , a. multipliée , von 
einer Zahl die eine andere 
vielmal in sieh enihXlt. 
Multipliable, a. moltipHcahile, 

vermchrbar. 
3IultipUcateor , «. m. moitipli' 

catare, Multiplikator. 
Multiplication , s.J'. moltiplica- 
zione , VarmdiTnng , Ver- 
vielfältiguag , Multiplika- 
zion. 

Multiplicité, t.f. multiplicitd, 

Vielheit , Moooiffaltigkeit. 
iUultipIier, I'. a.mottipttcare, 

vermehren , vervidl alt igen. 
.Multitude, «. y. moltitudine, 

Menge, Vielheil. 
Munie:, Mnnicli, r. de Bav. 

Munaco , München. 
.Municipal, e, a. municipale, 

tum Laut! - (uler Slailliocht 
^eh*"rig, zu«iner bürgerlichen 
Obrigkeit gehörig. 
(Aille municipale, città muni- 
cipale, Muuizipalstadt 
Munieipaliser , v. a,mmnieipa' 



Muraille, e. f, muraglia, o 

muro , cine (sich weit erstro* 
ckendo , sur Vertheidiguog 
dienende, ete.) Mauar. 

>Tiir li , (couronne) , CO^Ottm 
murale , Mauerkrone. 

Hfurcie, proT. d*£Bp. Murciu, 
Murzia. 

Mûre , *. /■ mora , Maulbeare. 
3Iùreinent , ad. maturamento, 

reiflich , mit Hedacht. 
3Iurèue , *. f. murena , ijH-sce). 

Murine, 
i^lurer, r. a. murare, chiuder 

con muro , zuraauem. 
Mûrier , e. m, UM moro. Maul- 

beerbaam. 
Mûrir, V. II. UMturare, rail 

werden , p. o» TOit machao» 

seitigen. 
3Iurmurateur , «. tu. mormora- 
tore , Murrer. 
Murmure , t. m. mormorio , Qe« 

mormel , Murren , GerSoneh. 



M 



utili ure 



d'un 



lU , susur- 



ra d'un ruécelio , Uemurmcl, 
Ransehen eines Baehs. 

Murmurer, V. n. mormorare, 

sauft rauscheu, murmeln. 
Murmurer, v» n, brontolare, 

brummen. 
3Iurmurer, v. n. bisbigliare, 
tuturrare, flttatern , säuseln. 
/f:~i7rr , tnMnÌ7Ìpnlì-;irrrn. diel Musaraigne , s. f. topó CCUU' 
^luitizipai itateli einfOhrcn. \ paguuolu, Spitzmaus. 
Municipalité, .f./.f/jnffgM/ro-pusard, a, a. Mocco, faul, 
io, Obrigkeit einet Ortet. | tangtam. 
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AJIusc, «. m. muschio, Bisam-lMutabìlité » « /*• mutabilità, 
thier t BiMm , Hosdiai, I Vcranderliclilieîf. 

ïluâcûdo , a, f. intf«carfa,[»uUliou , s. f. mutazione. 



^uskatuul's. 
Mucadrll* , *.f. p»ra mu*phia- 

ta, 9fusli<itcllei-bii M. 
Uuscadet, «. m. mutcadello, 
{torta di vino), Multadet- 

Muscadier , s. m. l'albero delia 
noe* moêeada , Hiuluiten- 

L<«uiti. 

Muscadin , s. m, confetto che 
htt odor di muschio, civet- 
tino, KisamkagelcbeilfSiUìier 
Herr » Stutzer. 

Mu»cat , «. m, motoaiMù « H iu- 
k«teU«r. 

Ilu«el0, ». m. muscolo, Mus- 
kel, Maus. 

Xuscaleus, case, a. mueeuloso, 
ToU Modittln f mukvliy. 

Muse, y.xuifafMiuef Didit- 
kaust. 

Mvssain, t. m. hw«o» grifo, 

Schnauzé. 
Musée , s, m. nuuéo , Miuäiun, 

6tudi«rstii]»e. 

Muselière, f. muaoliera, 
Alaulkorb, Beifskorb 



NAG 

iSytore, m. j^a^yt* d'Asie* Mi» 
eore , Hy$ore.- 

il v stère, «. m. misfi'rìo, mistero, 
arcano, secreto, Gebciamir». 
Mystériànemeut , od, misterio' 

samenie , gclieiinuifsroll. 
M^-i>lcrieuK , euse, a. misteriotOp 

geheìmailsvotl. 
Atxsticitc, e.f.viirfirìfiì, tief- 
i>iiiuige Uiitergucliuiigen gcist» 
lieber Sacbcu. 
M^5iifÌL«tiun , s. f. mÌ4tiJioa^ 

ziofif , Ir «pjjcn. 

M^siiiier , V. a> miëiifiear», 

burlare, foppan. 
My stique , a. «àttico , mi^ 
stiscb. 

M istiq[tt« t «. m> VA mittieo, '. 
stiker. 



camJtiaiìiffnto , Verüuderung, 
Aenderung. 
Muiil.itìou , 8. f. troneamonto, 

VtrrstüiQmeluiig. 
Mutiler, «.. a. troncare, ta- 
gliare, vet-,tßmtnf'lii. 
Mutili, e, a. sediztoto , aul- 

riihriseh, rebellisch. 
-Mu li 11, e, a. ostina/o , Jiero, 
àtui i ig, wider&ptu&tig , « igeu- 
siuiiig, habsUrrig. 
(•ÎC M uiiiier , v. r. ammutinarsi, 
sich ctnporeu , auflehuea, wi- 
dcrspeuslig se) u. 
Mutinerie , s. f. sedizione , Em 
piiruug, Widerspenstigkeit. 
Mutir, Emeutir, t'. n. s chizzareA^l y ^imuement , ad. 
misteUf den Mist vou sich ge-| mente, inistìsch. 
beu , (»©a Vögeln). IMythclogie, *. f. mitologia. 



Moser, v. m. Òaiàoeare, die Zeit Myologie , miologia » Lehre 



TcrtSudela 
Hu-seroUe , s. f. museruola , 

KaseDbeod , JSascnriemcu. 
Musette , s.f. piva, Sacfcjpfeife, 

DudeUack. 
Muséum , e. m. (t. d'sBtiq.) mu- 
seo , Mnsäum. 
Musical, e, a, musicale , muai 
kaiisch. 

Masicaletiteat , «ui. musical 

mciUê, musikalisch. 
Musicien , ne , «. mûêico » Ton< 
kfinstler , JUusikiM. 



\t u I i s I 11 e, t, m. miUo%mat^lamm 

heit. 

VIutad,le, a.miiteo, gcgcusei- 

lig, wechselsfitig. 
Mutuellement, ad. mutuamente, 

gegenseitig, ete* 
Mulule, s.f. moi^giionff92»r- 
reukopf. 



VOM den Muskeln. 
M>ope, t. l^ui .1 la vue cour- 
te-), rniopo , ìtur Zi ichiig. 
Myoyìe, s. f. miopia, Hurs- 

sicliligkeit. 
Myurotit , *. f. orecchio di 
/o/)0,Mau8edhrclien, (Pflanze). 
Miriade, s. f. miriade, Menade, 

Zahl von / 1 ii i i unend. 
Myriade» «. J. i/{finitd , sehr 

grofse Zahl, 
tfyriagramine, *. m. miriagram- 
I ma , liame eines neuen irau- 



M \ I h o 1 o I e ; Q$tl«rlelure , F«* 

brllflì re. 

AI vtluilogiquc , a. mitologico, 

in V t holugiscb. 
Mjtholu^iüte, I «. m. mitolo' 
Mylhtflogue» / jfi«f« * Mjr- 
tholog. 



Musique, s. ß mdeiea, Ton>l söstsehen Mafses trockener Naffe, s. f. acqua nanfa, Po 



kunst , Musik. Il Dinge, -AI \ i i.igr.i m m. 

Maft<iué,e, a. moscadato , in«-|Mjrriainctrc , s. m. miriamefro, 
/olTo , «oav«, uNch Bisam rieoi LSnge von si|jBÌ Stunden, 
cbend , süfs, .uigcnehm. Myriiimeter. 
(Peu^ées musquées , pensieri iMyriare » a. m, miriara , Mj- 
hiehctiei , wunderliche Eia* | riare. 

f.\\\v. Myrobian, s. m. mirabolano. 



Xabot , «. m. «is nano, Ikwrmo, 

dicke Person , Knirps. 
XdCarot , a. sorta di color 

rosso , Saliacatfarba , hell- 

rolh. ^ 
Nacelle, e. f, navicella. Ha» 

cheUf Kahn, 
^acre, 4./. madreperla. Per« 

lonmutter. 
Nadir, s. m. (t. d'aitroD.) Na* 
dir, FuTspunkt. 



meran/.eablUtw.HSser. 
^'«gC| (à laj • ad a nuoto, 
schwimTinend. 

Xa^'ii.ir, s. m. ìitof^o ove 9Ì 

nuota, Schwimniplatx. ' 
Nageoire, s. f. aletta , Flofafe* 
der. 

^'ager, v.n. nuotare, schwim» 
men, rudern. 



Mu»quer^ V. a. dar l'odor del\ JUirabelleobaum. 

mueekio, Biaamgeraeh jeben.lMyrrhe » a. /I mirra , Myrrhe. 
Musulman, s. 7». jMifau/MOJio, platte , a. m. vttTto, Myrten-IXagrur, euse , «• nuotatwe, 
jUuselmauo. | baum, I bcbwiotmer. 
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derer. 

Vmfnèrm» ad, p^eofii. Ter Hur 

liin, unlängst, neulich. 
lÌM»de f *'J- najadt , ^ayuAi-, 

YftMmnympht. 
Naïf, ÏVC , H" furale , 'rane . 

naiv, iialüilich f tutgezwuu- 

Nain, «(«.««i^pZwtfrd Zwer. 
già. 

flaissaoce , *. f. natcità , na» 
amento , principio , Geburt, 
Anlaiig, l'.utsteheu. 

V«i»8ance , : f. stirpe , fami- 
glia t Q^$cklt€kt f Hmrkom- 
men. 

Sai«»ant , e, a. nascente, wcr- 
éêuA, mUtckencI» wacbsead, 
aiiflioiniiieiid t «ogetiend. 

Xiaitre , v. ir. nàt re , comin- 
^or0, geborcu werdea. zur 
Mfelt kommen , hervorkom- 
mon , hcrvtM'w iicliNCii , i«iilaii- 
geu ( auAkriechi;» , aofgebeu, 
a«bT»e1i«iit «nUtekeib 

Kaivcineiit, ad, iit§emÈmit0nt*t 
naiv* etc. 

BsYretép «./. ingenuità , AnU 

richtigkeit , OftVnlierzigkcit, 
«die i^iiifalt I uagcswungcae» 
Weten. 

lÌanaD , ra- leccornia , Lccìie 
rei , (in «1er Hiuderaprachc) 

Hauhin , Naiiquìo, T.deChinaJ 
Is antan , ^iaukin. 

Kanla , v. a, assicurare^ Pfaud, 
Versicherung g«ben* 

(«e ^atitir , v. r. provvedersi . 
êicb vorL-iuHg verùcbcru^ sich 
«lU Vòraorga mai «twaa rer- 
Sehpu. 

lîautiûscincnt t t.m.pegno , si- 
curtà, VstarpCand» Stdier- 

beit. 

Haplcs , roy. d'Ital. X^àpoli, 

ISaDoli do Homanìe* t. dr 
. urèce , Atipn/i di Romdnia, 
ì^ayvlì ili I\<>maiiia. 

Bapoiìuiu, l^apoliiàno t 
politaner, ue.t|u>lilanl«eli. 

Kappe, ». f. tovaglia t TUeh- 
tuoh, Tafdtueh. 

Sappe, «. /. ptfU9 dêt cerpo, 
aotg^witete UirMhIwat wor- 



auf den Huitilcn das Jäger- 
recbl vorgelegt wird. 
N'aiioatar > r. n. «orteggiiuv, 

knechtisch warten. 

Na(|uclte , s. f. mercatantuzta 
di ttlu , Spilxen und Lciu 
\> audhhndierin. 

>aicis»e, «. m. narcissu , far- 
cisse. 

Narci«««* , (iHiin lî'li(iiniiir) , Xar 
cisso , \ä\tii%, .Narxissua. 

Narculique , a, n«rC0ii«0 , «iu- 
schlalcriiil. 

JViird, «. m. nardo t Karde, 
Spikes « 

Nargue, t. f. eanch0r9$ Ycr- 
sputtUDg , Trotz. 

Nargue, ad. puh! »h via! 
Pl'ui ! weg dit mit ! 

Narguer, v, a. (l.un.), braveg- 
giar'' , Jar dtrlle iravttie, 
verachten, höhnen« 

Narine, «./. nor« , iiorf , Na 
sciiluch. 

Nartiuoia , e , a.furbo , scaltro, 
abgefaimt; dttrehtri«ben,rotl)- 

w »lüch. 

Narrateur , «. m. narratore, 
£rslîhlflr* 



Xasitort , «. m. natturai^t 
{pianta) , Hîaaturziuai. 

Maua, a. /. ma9êa,'r0te, «g^ 
guato , Fischi f use. 

Natal, a, «. nataie , wo man 
gebore» Ut, vat«'liladi«cli. 

Natii, a. uaUvo, (eblv» 

Nation, «. /. na«lim#, SaiiOBf 

Vulker^chufi. 
National, e, a. nazionale , na- 
lional , «wam gansan Volia 

Nat»* lit» s. f, natività, Ge- 
burt* Gcbnnsttund«^ Satirio 

lät, 

Natolie, prov. de Turq. NatOr 

Ha, Natolicn. 
Natte , «. /• stoja, treccia , 
TMatte, Strohmatte, Fleebtti» 
Natter , v. a. coprir di eUiJ^t 

mil AlalUn belegan. 
Natter, V, a. intrecciare, tl»Af^ 
teu , zusammen flechten. 

Naitier, *. nu ehe Ja le Haje, 
aiatteamaeber. 

Naturalisation, s. f. naturaliU' 

xastione, Maluralisieruug. 
Naturaliser, 9. a. n€ttmrîatig' 



X .ir rat if, iva» a* Mrratff« »er- tare, naturalisiereu. 

zahlend. hjimtutmium« , e, m. nataraiità. 



Narrai ion^ e. f, marratUaiie, 

Er/.ählung. 
Narrative, s. f. narrativa, £r> 

aShlnugakunst. 
N'arré, s. m. raggnagiÌ0 , aine 

(kurze) £rzahlung. 
Narrer, v* a, narrare, enüih 

Un. 

Nasdl , e , a. nasale, zur Nase 

gehörig. 
N i, lille, y, btißcttn che si 

äa âiil naso, N asi iisliilicr, 
Hasarder , v. a. dar un buffet- 
to sul MOeOf Iia»ea»tilbeT ge 
ben. 



Katllrlickkaît, natttrlicka Re- 
ligion. 

MaturaUftte, t. m. naturalista, 
Natiirkttiidîger , Satnrfov- 
scher , N'aluralist. 
Naturalità , /• naXuralità , 
Redit and FveiheU eine« Èùimm 
gehoruen. 
(Lettre» de naturalil^J , Ultere 
di nativnatità , ludigesatt- 

h rief. 

Nature, *• /. natura, Natur. 
Nature , s. /• specie , genere, 

Eigin^t hilft , Alt, Gattung. 
Naturel, ic , a. naturale, aa« 



Nasarder, v. a. h^ate, Vatel ttlrlich, eingeboren« 

drehen, verhöhnen. «Nntun l, 1«N u. semplice, vero^ 

Naseau, *. m. nare d'animale, Huiritlilig , ungezwungen. 
Nasenloch bei Thicren. 
«aiilard>e,Na»iit«ur, cuse, a. 
ehepoHa eoi naca, Feriou 
welche durch die Naaeredet. 
Nasiller, Ifatoaner, v, h. par- 
lar «â/ «««9, durck die Ka- 
•e xadau. 



Naturel, «. m. naturate, 
le, Naturgabc, Skatur* 
Naturel, *. m, natunde ,rt*m' 
p^ameiUo , an gebor n« Art , 
natürliche Kigentchaft, Xaia* 
perament , 
natvreUcment * adi niA 



naturai' 
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Tediar. 



Scliillbruch. 

M'ill 11 1 I I U L-hig. 

Küuli^c, X. 71t. Schîfflohn, 

Filili geld. 
Saumachio y*, naumachia, 

Ltttlgefeckt su Schiffe 
K«umbnurg, V* d'Ali em. AaiMI* 

ùurgo f Naumburg 
H AUséabondf unde , a. nauseo-\ 



INe'gatif. IT«, «. ttêgatiVOt HW* 
ii<ii>i'ii(f. 

nait fragioA(PTeinieT né, /*ri/«ü^t/i/7o, «ist- Acgalmi), s. J". negazione, \eT' 



«o « nauseabondo f ekeUiaft .gNcecs^-iiro 



geboren. 
\<-.iiunoiii>? , cnnf. nutladime- 
no , pure , iiithl^.lcbluwoiii- 
g6t , dennoch. 
Néant, s. m. nulla, niente, das 

jNichls, die Nichtigkeit 
Ncbuivux, euse , a. nuvoloso, 

nebelig, ttühe, wolkig. 
Nébulosité, ê. f. caligine, das 
Wo IS» ige 



necessario 



Ëkel erregend. 
Sausce, «. J'. nausea, nausea- 
' m»ntOt Ekoi, Trieb tum 

£r1ir«c1ieii. 
Kaatique,a. nauUo9, t«v Schiff- 

f*iur% gehörig, 
Kaatottttier , «. m. wteehitro , 

nocchière , S eh i tTor 
2l«r«l t Gt a. navale , navile , 

tur SehiffiTelirt oder ku de» 

Krieg'isfluirfii f^fhiir!^ 
Naran-e, pruv.. d'Esp. Aavarra, 

Navam. 
Nüvi-e, s. /. iaremiOt Sekiffala 

dung. 

BTaret* «. m* navö'iuf, rapa 
BteckrQbe. 

bavette, *. /. seme di rape, 
Rllbsameik 

KaTettc, s. f. natficelta, o na- 
vetta t âehiflchen , Hauch» 

far». 

Vavigabi«» a. nt^idgaUle, «dtiff 
bar. 

navigateur» «• m, nwfigutortt 
Seefahrer, Seemann« 8ehiff-| 

fahrer. 

Navigatif, ire» a. naoigaWei 

schìfThar. 

Navigation, f. navigazione, 
SchiiTfahrt. 

If aviguer.Naviger, i>. n. naviga- 
re, schilTeii , »egelu , fahren. 

Navire, s. m. nave, VOêetUo, 
grofses SeeschifT. 

Navrant, ante, a. c?te rode il 
euor» , heraoagend « her» 

e erre Ì 55 end. 
Navrer, v. a. ferire verwun 

den , tief betrMe« a 

tchmerien. 
jNe, ad. non, ntokt. 



ui'^liijç, uothwendig. 
Nécessaire, s. m. il necessa- 
rio, das Sotbweodige , Käst- 
chen au den oothwendtgea Sa- 
chen. 

Nëceasairement , ad- n*C9ssa- 



iiciuung. 

Négative, s. f. m -iitiva, rifiu- 
to , \ eruc'tuuug, abttcliiugigo 
AutiTort. 

Négativement , ad. negativa- 
mente , veriieiiiend I vciiuci- 
nungsweise. 

Négligé, s. m. abito negletta ^ 
Nachtzeug, Négligée. 

Négligemment, ad. nègligtniê» 
mentßf, nachlässiger Weise. 

Négligence, s. f. negligenza, 
NaeiOMMigkait , Felulieeig- 
kcit. 

Négligent , e , a. negligente, 
iiacMieeig^ iahcilMÌg « 

selig. 



riameit/r, nothwendig«rWvi-|| Négliger p », tu rutgligere, 

vornacUSeufen f Tertäu« 

men. 

Négoce, t. m. JMfMftf» it^ffS^ 
Cl), Handel, Handlwg,' Uail- 
dcl Schaft. 
' N^lgociabl« , «. #i pvd nm^ 
^()ziar9t wea lidi vediandelB 
lü: bt. 

Négociant» *• jn* negomi^ni^,- 
HandelmnaDm» HaiifiniaBa in 

Grol'sen. 
Négociateur» «• m* n^goniutm^ 

Unterhändler. 
Négociation , «. y*, negotiatio- 
ne, V«rh«Bdliittgi Untei^iid» 
lung. 

Négnciu, v.n el a* negoziare, 
Handel treiben» nnterbaa- 

dcln. 

Kègre , esse , s. m. et /. ne- 
gro, Neger, Negerin» Mohr» 

Mohrin. 

Nègrepont, T. de Turcj. Negro- 
ponte, Negroponte. 
Nirtu rni i. (num d'homne), 

mia, Nebetnias. 
Neige, e. y. JMvr, Sohnee. 
Neiger , y. imp. AMTt'cpv« 

schneien« 
Neigeux , eilMt A« MW#t#9 

schneeig. ■• 
Néologie, s. f. neologia , VaHm 
di far-itsode' vocaboli, Neo- 
logie, Erfindung und Qm- 



sc. 

Nécessité, *./. necestild, Noth 
wendigkett. * 

Nt cessili/ , y. /. bisogno, pe 

nuria, BcdUrfuIfs, Notkdujrft, 

NaehtütuM. 
Nécessiter, v. a. sforzare, nö- 

thigcn, indie Nothvrendigkeit 

setaen. 

Nec.ssiteux, euse, c. necessi- 
toso , dürftig , notblei- 
dend. 

^ceke^, m. rlv, d' Allem*, i\V 

cker , Neckar. 
Nëeraloge,. c. nti (sorte de li 

VI « «Iii iPgilre), regi.'>frn , n 
libro in cui si trova la da' 
ta detta morte de^ WaooM*, 
abbati, ed altre personr ti- 
lustri, Nekrolog , Todttnrc- 
gister, besondere in Klö- 
stern. 

Nécroinancc , Nécromancie , 
s. f. negromanzia, üeistcrbc- 
srtnvnning , Schwarskunst. 

Xécruinancien, s.m. negroman- 
te, Schwarzkünstler, Geisfcer- 
bannei, Geisterseher. 

Nectar , s. m. nettare, Nektar, 



Göttertrank. 
Nef, s. f. nave di thieea, Sehift 

einer Kirche. 
Nèfle , ». f. nespola , Mispel. 
Néflier, «. m. nespolo, näepilo, 

MispcUiauin* ^ 
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géologique, a. aeologico, nco 
logisch. 

Uëolorgisme, *. m, neologismo, 
liieucruDg»»ucht iu AL»icluj 
der Spraehe. 

Siéoiogue , s. m. neologo , der' 
neue Wörter schafft undi 
braucht. 

Ûéophyte, s. m. et f. neojiio , 
STeubekehrter , jjleubekehrte. 

lîéphritique,«./. et a»nit/HtiC0, 
Kiereuw«hf Siaran-» 

Népotisme, «. nk nipotUmo , 
Sorge der Plptts fttr ihre 
"Verwaudtcn. 

Néréides, ».f. pl. nereidi , See 
nymphe, Meergöttu. 

Bferf, *. m. nervo, nerbo, Ner 
ve, Sehue, Spanuader, Kraft, 
ÜMhdruck. 

SFéricïe, pror. de Suède, Neri- 
Mia , ISericia, Nerike, Cre- 
bro. 

Vâtoiit m» «êtratto di ßor di 
melanuieia, Pomeran senbitt t- 

esjiens. 

Nerprun, J^'oi^prun, #. m. pru- 
gnotino , Wegedor» , Urcuz- 
dorn (Pflauzc). 

fiïervex, v. a. coprire di nervi, 
mit Sehneii umwinden odcr 
üb erziehen. 

KcrY«iUf euse, a. nerboso, ner- 
horäeo , newig » mioulich, 
st.irk , klüftig. 

3<j[er^'iu« ioCf a. che corrobora i 
nervi, nervenstärkend. 

Iffervurc, j. f. guarnlginne d'a- 
bito , Schnüre zum Zicrath 
■ iw Kleider. 

Kcätor , Nei f ore f Nestor. 

ff et , ie t a. netto, pulito, sao- 
ber,liell, glatt, glänzend, deut- 
lich , rein. 

IStt, te, a. puro , merOf lauter, 
tkttbefleckl , rein. 

IS'et, tout iivl, atl. liberamente, 
intieramente^ viillig, ganz 

' lieh, f«M) freimüthig , tunâ 
heraus. 

Sietteincnt, ad.nettamente,Tein- 

Eick, Muber. 
Netteté. vvffczTn, purità, 

Aeinheit » Saulxtrkeil , Rein 

nckk«U, lU«kit^|k«it, S«ut 

l£ckk«it. 



Nettoiement, a. m. nettamento, 
das Reîni§«a> Siubeni. 

Net loyer, v. a. nettare , pali 
re, reinigen, säubern, keh 
r«B, putzen. 

Neveu , s. f. nipóte , NefiFc. 

Neui, a. et nof^, nenn, Neu- 
ner, Beoatflw 

Neuf, eay«, m» mtmtù « frt9co , 
neu. 

Neuf, «uve, a* roMMOt ignoran 

te , unerfahren. 

(Refaire à neuf, rinovare, er 
neuern , renovieren. 

Neufchàtel, v. «le Suisse, Neu- 
chatel , Neuenburg. 

Neutralement, ad. neutralmen- 
te , in neutraler Bedeutung. 

Neutraliser , v. a. render neu- 
tro, unwtfkiam, ueutcal ma- 
chen. 

Neutralité , ». f. ntutf alité , 

Neutralität. 
Neutre , a. neutro , neutrale , 

neutral, keiner Partei zuge- 

than. 

Neutriser , v. a. (peu usité) , 
renäerneutro,%van Nautrum 

mach en. 

Ncuvaine, «. /*. novèna, Zahl 
von iieutt,neiintSglgeAndack.t. 

Neuvième, a. nono , nninte. 
Neuvième , *. vu la nona par- 
te , nennt« Th«il* 

?S ciivÌL-incineat » ItA» ÌH ISORO , 
neunte- lis. 

.Nevritiijue, o. ch» eorrohortt 

i nervi, nev> costHrkend. 
JSëvrologiej «. f, nevrologia, 
Nerrenléhre. 

Xe/. , s. m. il naso , Nase. 
Nez coupé, stajßto , dendro ,^ 
pietaeehto eaivatieo , Pîm 

pernii 'sìì.jriin , Pinnicrmi"s. 

Ni, con/, né, weder, nuch. 

Niabl«, a. éh* êi può negare, 
yçiks gelüuguel» reruelnat if er- 
den kann. 

Niait, *. m. êdoetOt hoiotc»,] 

dum m , cinnittîg. 

Niaii^emcut, ad, scioccamente, 
einfältig. 

Niaîser, f. a. baloccare, ein- 
faltigen Spafs treiben. 

Niaiserie, #. /. ft«fo«eA«H«,| 
emfUtig« 8f aft, Lapperei 



Nicai&e, Nicasio, Kikasius. 
Nice, V. de Fr. Nizza, Nizza« 
>iccc, y, de Xor^* Nioea, Si- 
ca». 

Nicéphote , NÌ9^<orm * Viee» 

phorus. 

Niche, «.y. ii/r/a, Schabernacll, 

Possen, Streich. 
Niche, «. J". nicchia, Bilder« 
blende, kleiner, abgesonder- 
ter Ort , Nische. 
Nichée, e. f. nidiata» Se»t« 

Nest voll. 
Nicher, V. n. nidifie arêftAatêmt 

sein Nest machen, 
(se Nicher , v, r. nateonâtriit 
o occupar* , sich irgendire 
einnisten , einschleichen. 
Nicliet , «. m. guardanidio^ 

Nest-Ei, 
Nichoir, *. m. gabbia da far 
nidificare gli uee^ti, Vo- 
gelhocke. 
Nieias, Niciade, Nixias. 
Nicodème , Nìteodomo , Wltut' 
demus. 

Nicolas, Nieold, Nicolo, Nì> 

kotans, HikUe. 
Nicosie , V. de Xwf» NiooUa, 

Nikosia* 
Nid, 9» m. nido, atitoMtono, 

Nest, Tjager, Bett, Wohnung. 

Ntdoreux, cuse, o. etantio, 

Hanl, atinkend. 
Nièce, S. f. la nipóte, Nichte» 
Nielle, «. /. nebbia, golp0, 
HeMthaa, Seikwarskttmmel, 
Haden. 

Niellar, v. a. anebbiare, dvXGh. 

M eUthau Terdadteii. 
Ntenbûurg , v. d'Alleai. ZRffln- 

burgo, Nienburg. 
'Nier, ». a. negare, rieuêûr»^ 

läugnen, vcrucinen. 
Nigaud, e, a. et a, sciocco g 
htdordo, einJittig, duan, 
albern , Tropf, Pinsel. 
Nigander , v. a. baloccare , 
dummes , einfiiltiges Zeuf 
treiben. 

Nigauderie, s.f. balordaggine, 
dummes Zeug , alberne Pas- 

sen. 

Nigritie, pays tl'Afriq. Nigri- 

sfa, Nigriticn. 
Jlil,ÌL d*4i)r. KÜO, Sii. fiUAuTt» 
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Nombre, s. m. numtr9. Zähl, 

Anzahl, Ziffer. 
Nombrer, ». a. luanèratètwXh" 

leu. 

Nombreux, ense, a. numerotOf 

zalilretcb, wohlkliugeiid. 
Nombril, S. m. ombelico. Ma- 
bel , Kclchuarbe «o FTileli> 
lep. 

Noinenclateur, «• nt. nomencla- 
tore , Nameoocnnttr. « 
Nomenclature, *. /. notitencla' 
tura» Wameuregistcr, Namea« 
verzeichnifs , Nomeiiklatiir* 
Nominataire , *. m. designato^ 
Eroanuler sa einem ötl'eotU^ 
dien Amte. 
jN üiniiiiit cur , s. m. nominato' 
re, Erncuner zu eiuetn Amte. 
Nominatif, «. m, Ü nominati' 
vo, Notnil. .itiv, KeuttfallyM- 
stc Euduug. 
Nomination, e.Jm wmiitMtion», 

KrnciiiHmg. 

»chwars werden. |]Somin<:raeul , ad, nominata' 

Noircir, V. a. infamar», anJ mente, nameiitlieli. 

schwärzen, verleunulen. «Nommer, v. a. nomilumt Mtt* 
Noireisseur, #. m. ner<ì/uoto,ì nen, beneuueu. 
(De nireau, ad. a ìiveUo , ira-B Schwarzfirber. ' iNommer» V. a. ooetitair», 9Xm 

gerecht. |!Xuii cÌ>.suro, s.f. anneramentoÄ nennen. 

Mivelert f. a. livellare, mil| schwarzer Flecken» acliwar-iNompareil , le, a, impareggia' 
ivr Blei> oder WasserwagcI ter Austrieb* I hHè, obue Gleicheo, «nver- 

abmesiicii. fSoist-, j. /. tìtsa , confeta,ì gloichlich. 



lüiribo, *. /. corona di raggi, 

der Scbein uin das Uauj>t 

einet Heiligen. 
Bimègue, v. de HolL NiiMga, 

Kimwegen. 
Kipper, V. a.{toumir de nippes), 

corredare , fornir di panni, 

arnesi, etc. mit allerlei Putz 

varaeheii. 
Nippes, s. f. pl. roha , abiti, 

HleioigkeiU'ii zuiuPuU, i'uU 

wehen. 

Nique, *. /. (f«nc la^ , far le 
fiche , au» VcrachluHg , aus 
Spott daià Kopf Uber ai eh wer 

fon. 

Niquet, ette, a. domato, lahm, 
lürre. 

Bitouchf, s.f. ipocrita, Heuch- 
ler, bcikoiuheiliger. 
Nitre* #. JW. nitro, Salpeter 



NOM 

V 

e cammina d&mwtdOg Naelit 
wandlcr. 
Nocturne f a. mOtumo, iilcht< 

lich. 

Noe , Noa , Noa , Noah. ' 
iNoël , «. m. // natale. Weih» 

uachtpn , Christfest. 
Noeud , s. m, nodo , cappio , 
gl un türm, Kuoteiip ScUeifet 

^uii-, c, a. nero, negro, schwarz, 
d uuh«l,ineia»ehoUach,achÌJMl 
lieh. 

Noirâtre, a, nericcio, schwärz 
lich. 

Nnirilud, e, a. negretto,»chyfaTT 
braun, von der Gesichtsfar- 
be. 

Nolrcenr« ê./l nereaxo, Schwär 

ze. 

N nirceur , s. f. macchia IMTA, 



^^•••vy — - — — r i . - , , j 

îtitreux, euse, a. nitrato, sal-l Schändlichkeit. 

pcterhaltig. iNoireir, v. a. et n. annerare , 

Nitriere, a. f. cava M nitro, schwärzen, schwars machen, 
Salpetergrube* 

liveiio, Blei 
wage» Waaaerwag«» Setiwa 



NÎTcleur, *. m. livellatore, derì Streit, Häudel , licsaiik. 
mit der Wasserwage abmifat.lNoifetier, Goudrierp«. m. R0« 
Glcichmachcr.' | ciuolo, HaseUtande» Haael 

Nivellemeul, «. nt. livellamen-i strauch. 

fa, Hessnng mitder Wasser-lNoisetle, e, f. noceiuota. Ha 
wage, üleichmachuug. fl sclmifs. n 

Nivernoi«, prov. AvVt, ,Niver- Noix, /. noce, Nufs, Wall-; 
neee, NiTcrnois, 

Bivose, s. f» nivaea, Sehaee 



mouat. 

Nobiliaire, e. m. regier dei 

nohili , A'lrlslincli 
Nobio, o« nobile , adcltch, 
edel. 

Noblement, ad. nobilmente, 

adelich, auf eine edle Art. 
Noble^»e , s. f. nobilitò, Adel, 

Adelstaiul , Fdclinuth. 
Noces , *. / pi' nozze , Hoch- 

teit, Hoehceitfeat, Beilager 
Nocher, s. m. (viruv mot), «oc 

c/Uero , Sleucrmaun. 
9oct*iiihalaf «. m* «h» «f «Ata, 



nufs. 

Noìx de galle, ^a//a, Gallapfel. 
Noix muscade, noce moscada, 

lluakatonfs. 
Noix vomique, «100* vomtea, 

Brechnufs. 
ATole , d'Ital. , Nota , Nola, 
olìs, ou nolisseiiicnt , *. m. 
no/o. Micihuiig oder Befrach- 
tung ciues Schiffea, 

NolistT, V Fréter. 
Nom, S. m. nome, Name. 
Nom , e, m, fama, Huf^Huhm. 
Nomanco, ou uomancic , s. f. 
nomanzia , Weissagung aus 
ÖMk |SaiB«ntb.iichit^«au 



Norapareille , s. f. caràtteri 
mimttUsinti , kleinste Buch* 

«Iviir'.cischrift. 
Non , ad. neg, nò, non, nein« 
nicht. 

ÜNona^etiaire, a. di n^VOnt 
ni , ueunzigjälu ig. 



Nonaate, {y\vax),nomienomh, 

novanta , nonanta , neunzig. 
Nouantiéme, a. (vieux), nocan- 
te*ûno,nonagéeimo, nennzigst. 
Nnnce, s. rn. nunzio, päpstli« 

cher Hntscbafter , Nunzius. 
Nonchalamment , ad. truecUT^ 

taviente , nachlässig. 
Noiichalauce , s. f. trascuragm 

g ine, traeeuranM, NachlJit- 

sigkeit. 

Nonchalant, e , a. traecurato , 
DHchläsftig. 

Noiiciuture, a. f. nunziatura , 
Amt eines pä^i> .liclien Bot- 
schafters , Biuiiatur, ' 
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Koti^eonformistc, s. m. non con^YSloUriêt, •* m. Hotariat«, M«to*|Nont« pro», pliir. («Ic U pr«nii- 

fiirviisîti , rs'ic'irJionformist , j r<Vi, Amt ein«* K^tart, Nota»! öip ji« tn.jimi.?), /iox,wi*» «ui. 
der es uicht mit der en({iischeu j riat.^ l^ouveuu, nouvel, «116,0. JUMt* 



Eirehe hfiU. 

Jfoniii', bonnette, Xoniiaîn, ^• 
(vieux mut), re//^{u«a, mùna- 

nonobstant, prc'p. -}|«MO«ta«- 

ott^eachteU 
SToapair , e, a. impari^ ungleich. 

Ifon-paiemeut , s. m. mancnn- 
%a di puj^ameniOf Manuel «n 
ZaMttDf. 1 



Nute , c. y. noia, po0t£lla, Ko 
te , Zeichea , Aa«erkaD§ 
Schaudil^k. 

Noter , ». a. notare , êegnture , 



mcrh«'n , aiiincrken 



eiuuM 



Soii-i('-î'lf ce , s. f. assenza, 
Abweseuheù rom Ilcsideuz- 
oirte. 

Son n i^e, m. A«iS«^ Niéht- 

Xro»>Te1enr, «. /. debito che 

non si può più riscuoter ( 



sclmarz anschreibsu. 
Noteor, ». m. copiatore di mu ■ 

sica , Notenscltreìber. 
Notice , s, y. notizia, Anteîge, 
hi«toriseÌie Haehrieht, Vex- 

zcii-iiiiirs, 

Notiiic«tUoa , f' notificazio- 
ne, f eriolitlieKe Anaeife, he- 

kanntmachunj!^. 
Notilicr, V. a. notificare» «azei- 
gen , Nachrieht gebea. 

XotToii , s. f. nozione, Ht'grifT. 



Unwcrth, rttckstäudige Steu-UNotoire, a. notorio f bekannt 
em* I weUkanilig. 

K'nper , v. a. levare i &ru«co/i|Noloircineut , ad, notorionie 
de' panni tessuti eolle moi- te, offenbar. 
lette, noppctt. 



Itord« s. m, settentrione, o bo- 
rea , Norden « Mitteruackts- 
gegena. » 

Nord-ett, è» m* Greco, Nord- 
ost. 

|lord*oii«8t » «. nu oento wta- 

e^tro , coro, ÌSm ihvcst. 
Normand, Aormanu , Norman- 
dier. 

IformatuHp , pror. iloFr. jA'or- 
maiulin , Normandie. 

Komrègo , roj. d'Cw* , Sorvc- 
gia, Norwpsen. 

?}ur«rcgien, Aorvegiano , Nor- 
weger , Aorwegiaeh. 

T^ot.i, s. m. nota, ossrrfnzio- 
ne. Note, AnmerKung. 

Kotable , a. notabile , raro , 
mprluMìrtlig, apMhaUchy be- 

tr.Kjiitlich. 

Notables, s. m. pl. i notabili , 
Vornehme, AaMcbttb, Ver> 
oninetc. 

notablement, ad. notabilmen- 
te , beträchtlich, apaehnlioh, 
viel , sehr viel. 

Sotaire, s. m. Hof ^fo« Nota- 
ri Ut, Notar. 

Ol am m eut, ad. spezialmenie,l 



Notoriété, s./, evidenza, Kund- 
barkeit , «nlâofhare Gewiis 

hcit. 

Notre, pron» nostro, ttnMtt un- 

gfre , nnsercs. 
Noue, s.f. émbrice, Kehitiegr]. 
.Nouc-mcut, « m. annodomen/ n , 

das IVliii [1 !>ii. 

^lJUL■l•, V. a. annodare , lega- 
re , knüpfen» einen Knoten 

iSuutit, s, nu sacchetto a odo- 
ri , Säekches mit Krfittteru , 

vìe. 

NuuL-ux , euse, a. noderoso, 

nodertito , nodäeo » knotig. 
Nciurrain, Alevin, s. nUpcêdo- 

lini , Fischbrut. 
Nourrice , e. f. òdlia, o nutri- 
ce, Amme, Säii^nmine. 
Nourricier, *. m. marito della 

nutrice , Pflcgerater. 
Nourrir, v. a. nufrire, alleva-' 
re, nähren, cruahrco, erhal-f 
ten» alugeap apeiaen* erxic 
ben. 

NourrisMnt,e,a.nii/r///t/o, aahr 

haft , mihceod. 
Noun-iston« e, m» «l//ove» 8äug 

liiig 



vo, frecce ^ nen. 

\t'!l<- , a. iwcpartOf 
Ireind, unertahren. 
Nouveauté , t. f. novitd , Neu- 

lu'ît , Neuerung , Ncuiglicit. 
>Nauvclle, *. J'. nuova, novella , 
awieo, Nettigkeit, Nachriekt» 
Krzàhlung. 
Nouvelle Zeuble, Ile de la mer 
du Nord, JÜHOOO Zemhta, 
Noya Zembla. 
Nouvellemeut, od. novellamen- 
te, nenlîek, unlSngst. 
Nou\< tliste, s. m. noPciliCTCt 

N uuigkeitskrainer. 
Norale» a. f» moggeec. Nés- 
bruch. 

Novateur, ». m. innovatore^ 

Neuerer* 
\ n. s. /. innotnuuomct 

Apuei'ung» 
Novembre, e. m* »otfcmhrc'So^ 

vcmbcr , VVinttmioürif . 
\ itMCPfS. novizio, niii'i zia, Cori- 
ze, Mönch oderNonne wiShreadt 
Irr Prollufeit , Neuling. 
i\i)vici«t, s. m. noviziato, No- 
viaiat, Novisml^ue» Probe. 
Nov.ide, s. f, anncgtuncnto , 

^rsnufung. 
Noyau, s. m. nâcdoto, 8t«Ìn» 

HiTii (im Obste) 
Noyer, S. m. noce, {albero), 

NnlÛenm. 
Nnvfr, t*. <r nnnfgare, ertrau* 
lien , ersauicu , ûbcrschu em- 
raen. 

Navon , s. rv- fn^sn aï giuoco 
delle pâlie, aufserglcs Ziel 
im Httgetaplele. 
Nu, e, n. nudo, nackeadtUaohtf 

cntblölät , blufâ. 
Nuiige, s. m. nuvola t Uliko, 

^^'..lkc, Gewölhe. 
Nuageux, eu»e, a. (couvert do 
uu.ig«4), mtvotoeo, nehhioeo^ 
qui nV•^t pa^ net, appannato, 
wolkkg , iicckig, liuukel. 
Nuance . s. f. meecdoMM di 

colori, Schattierung. 
Nuancer, v. a. mescolare ed 



iiisondcrhoil» besondcn« vor iNoun-iture, s./. nutrifara,ìiah-ì as.tortùvbêtÊci■CO^or£,c^»^^ß 
SUgUcib • 



ruu^, Sj*eÌM| Unterbau* | liereo* 
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bien 

Siibien, A'uliano, !Subii-r, nu- 
bitch. 

Tfnljilc, a. rtnhile , mannhar 
Iiuditc, a.f. nudità, ^AcV.ih«\i, 
Blftfw. 

Vue, nuée, *. f. nùvola, nube , 
Wolke, dUuue, leichte Wolke. 
IftteiMnt« 4»d. aineerarMnte f 

aufriclil! . cfli. 
Kuer, V. a. lunchiare i colori, 

sehattUren. • 
Voirc, v.ir. nuòcere, oß^ende- 

re, schadcu, im Wege scyii. 

Isuit, s, m. notte, ^acht« 
Sttit, «• f* oêtwitét FÎMter* 

»ifsi. 

{Da «Uli , di notte, bei Nacht. 
Kvitamaieot, ad. di nottê tmt' 
ptt , MHclitltehar Weiie» sur 

^acUlzeit. 
Vliitëtf » s. f. notttita , Nacht- 
seit , AzJbeit wibranA der» 
selben. 

Kul , Ì9, a. niumo , invalido , 
keiner, kcia^ketac«t MChtig» 

SuJlentenC, ad. in niu» «Olito» 
mit niditop« k«ÌMtwegtf §ar 

nicht. 

Svilite, «. /. nullità , Hiditîg- 
keit, Unfähigkeit. 

Kamance, v. à'ìùt^. Numamia, 
Numautia. 

Numéraire, a. (valeur), nviMTA- 
rio , Zahlun^wertlu • 

SCuiiieral, e, a. numendmf eine 
Zahl andeutend. 

Kumérateur, «. nu numeratore, 
Zahler eines DrttdkM* 

Sunicration, *./. numerazione, 
das Zaiüen , Zahlenausspre- 
cbett, Aui^Mhlung. 

Kvmërique, «t. numeroEw, Cttden 
Zifl'crn gehörig. 

Kumrriquemeut, ad. numerica- 
mente, d«Mr Zahl nach. 

Numero , «. mu tuimero, Num- 
mer , ZaIiI. 

Numéroter, «r. a* «ffRWV» nift 
fnerieren. 

Kunti.iio, pajr« d'Afr.üfiMtMHi, 
Nttioidicii» 



CO, 7tir MAaiiriMeDsehafl f e-! hictiivo, Objektirglas. 
hurij^. |Ob;eclioii, 9. f. obbietione, £>äa- 

hNumismatographie, t. f.deêcri-\ warf» EinwMdang. 

zione tlellemc^daglie antiche, A)\i)tX , e. m. 9g§tttO t Q^gM» 
MUii/eal)e>Llii <;ibung. | stand. 

3Suticup«lit, i\c, a.-nuncuputi- \ïh]el, s. m. •eopo,ßne,m»ti* 
vo , (verbale), mündlicher- co, Ahsicht« Zw«elu 
macht (you Tcfltameuteu). lühjut gatioii » t. yt (po n»ité} , 
Nuptial, «. nitua/«, koch-1 riprensione, Verweis. 

•fr:i\\-h. lohldttOO , S. f. obUûMÙm09 



Nuchae, Ò. y. nuca, Genick, ISa- 
ckcn. 

Nurciiil'<"T-'» , V. d' Allem. No' 

rimbt'iga , ^^ürubetg. 
> ui finlx'igeois , Norimberghe- 

NuliHil, i\e,a. nu!/ itivo, u«\\r 
h..lt. 

Nutrition, «.y*. iuUrÌMÌone , 

Nähiun^. 
Nymphe, «.f. nin/a, ^Miccia. 
Ny m ph e,P u p j) e, VV «s serlef z c 1 1 
dt'r weiblichen Scham. i 
m|ihenbourg, château en Ii 



Opler , Opferung- 
Obligation , s. f. obbligazio 

ne , Pili* lit , \ f*i )>!tid!ich- 
ke4t , liiàuJïCÎiiiii , bcLuiüL- 

bllL'f . 

Obligatton, s. f. un' obblig^p 

Pflicht , Verbindlichkeit. 
(Jbligatoire , o. obòiigatoriQ, 

V criii.uilich. 
ühljge , Ê. m. un obbligo, 

Schuldner, Lehikonlrallt* 
(3l>)igeamiiient, a(L eortetem0l^ 

te, höflich, verbiudlich. 
( M'ligeant, e, a. cortese , hiàt- 



o. 



. AiJi|/#AÒatrtf«, NynfjMnburgl lieh, gefìilUf » dienstfertig. 

|obÌLger, «r. a. ^oibiigare , ver» 
biudMf verpflicbtea, nöthi. 
gen , . veraula&ien , eioeu Ge- 
fallen thun , verpfänden, ia 
die Lehre thun- 
Oblique, a. obhUquo, imdiret' 
/OfSchräge* schief, rtltilMAi^, 
unerlaubt. 
Obliquement, ad. obUiquamen- 

te , schräge , acbi'ef* 
Ohiiiiuemeat, ad. indirettame»' 

te, durch krumm« Wege. 
Obliquité, *. f. 9h\liquità , 

Schräge , Schiefe. 
Oblong, g«*« «. òielungo, lâa^- 
lieh. 

Ohreplixe, «U WT^tUtio , «t' 

weltlichen. 
übi«'iuion, *. y. ormionet'Ev» 

schleichung. 
Oh.scèue* a. a* céna , gantif, 
unsflcbtig, unJUithig, scbbttd* 
liclu 

Ohscpiiitc. /, oscenità, Ua- 
yUchtigkeit, UllflStherei,Zot«. 



OBKDicafeii» /• obbedienza, 

Gcluirsarn, gescTiriebener Be- 
fehl dor Mónche in ein an- 
deres Kloster zu gehen. 

Obûir, r. n. obbedire, ubbidire, 
cedere, gehorchen, gt-horsam 
äcyn , BAcbgabeD. 

Obéissance , s. f. ubbidenza , 
obbedienza^ Gehorsam, Bot- 
mäfsigkMt. 

öht'Iisque, «. m. ohelitco, agu- 
glia , Obelisk , Prachtkegel. 

Oberer, v. a. indebitare , ver- 
schulden« mit Scbuldeu be- 
ladet«. 

Obier, 9. m. oppio^ Badihol- 

lunder, Ballrose. 
Obit , 9. m, aimiv0C**u'io,y»\n- 
liche Seri«nmMte fttr «men 

Todten. 

Obitnaire, «. m. libro degli an- 
niversari , Seelenmefibueh.- Obscur , utc, a. oscuro, dun- 
Objecter, f . a. obiìetUir», ein-l kel , finster » unbekonatf un- 

wenden, rinwnfcm. | deutlich« 

Objecter, P, m, W««lV»flr#, vor-}Ob»curcir, v. a. oscurare^ T«r> 
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ÖJbscurcisseraeat, *. m, dteura-lObstruction , *. f. oêtnutione , 
mento, Verfintternng , Vcr-j Verstopfung. 



duukeiung, Dunkelheit. 

Obsenréuieota ad, otcwanita- 
te, ilunkelf im Dunkeln. 

Obscurité , s. f. oacuritd, Dun- 
kelheit» Undeatiicbkeit. 

Ob«é<ler« 9. a. aeeediar», tmtm 

bcliif/t-r II , sli isuin ihii SL'\i>. 



Stupl'cll. 

Obtein|)L i rr, t^. fU Oktfir. 
Obtenir, v. ir. ottmérê$ «rlan- 

geOf erliMlten 
Obteotion , «. /. irnpeiraMione, 
Erlangung 



Obscilcr, V, «L importunare plOblat, n«e» a,o4tuêOt stupido, 
plat^cu. I stumpf. 

Obsèques > s. f. pl. 0êéquie ,\Oh\v\\Xioix , *. f. imposizione 
Leickenbegän^uirs. I ecsleeiaetiea, %wtÀiQ\k9^Xexi 

Obtéqttienx, euse> 0. eu g g etto ,\ er. 

ttbertrieljfii hiiflii Ii 01)VKr, t'. n. ovviare, prrveni- 

Ob«enrattce, «. oaaervanza ,\ re, vurbeugeo« begegnen. 
Hio, Haltung, Beobaektung.fObust 9, m. (t.4*art.), »ort a di 



OlisurvHiiZ. 

Obscrvautia, e. m. Osaervan 
tino, Ob«enr«nt» Fr^isitka 

nt-r. 

Observateur» «. f. osservato- 

r#« Beobackter. 
Obsarratkion, ê.J". oaaervnzio- 
mo, BeobncbtUBgv Bemerkung, 
Anmerkung. 
Obserrution , e. f, CtêêTVan 
sa , Haltung. 



mortajo che ai apara oritzon- 
talmetUe , üaobitge. 
Occaaion/ 9, f. oeeaeiono, op 
portunitd, Gelegoubeit» Ver 
aulaatung, Anlafa. 
Oceasionnel» «11«» o» oeeatio- 
naie, vtranlaMWftd» felagent 
lieh. 

Oecasionnar, a» eagfonatty 

Gelegenheit î>;cben, Tafanlas 
•eo , verursachen. 



Ocenrenee , a. f. oeeorrwnMa, 
Zufall, Vorfall, Vmstand, 
Gelegenheit. 
Occureut« eate* a, oeeorreatë ^ 

▼orkommand. 
Océan , a. m. l'Oceano, Océan. 
Oche , «. /. .(peu u«ité)^tftfaa 

Kerbe, EinadiaitK 
Ochlocratìe, *. f. democrazia, 
governo popolare, Hegi^ 
rung da» P«b«la> 
Ocre, Ochaa»«.m. «AT^ 'Odiar» 

Ochcr- 

Octant , «. IRt oUtaiÉO, OkUttt« 

OctanteXviau}fa.ofl«il«(aahl* . 
«»«• 

Oetantièma.a. oUemtêiùno, dar» 

die , da» achtzig«te. 
Octave, «. y. ottavo, «fihttft« 

gige Faier, Oktay«. 
Octiive, OUovio , MKtùs'ìa». 
Octavie, Oltaria, OkCavia* 
Oetavtan, OltoWma» Oktarlaa. - 
<)cti>l>ie, a. m. Ottohrê^ Okio- 
ber, Weiamouai. 
Oetogama , «a. m. aia è tM» 
maritato otto volte , der 



acht Mai veckeirathei ga-> 
Obserratoira, a. m. «aaartfattf-IOeeidant* «> m. jo0eid»nt9, oeA wasan tat. 

rio , Sternwarte. \ aoa«»» UtttaiyangfAband« We-| Octogénaire, et a. ollaifaiMI* 

sten. i rio, achtzigjährig. 

Occidental, ale, a. Otfc/<f«/i/a/«,IOatogone , a. m. eu OttßgO» 
abendländisch, ncsllich. | no , achtaeki^ » aakÙaiCif» 

Occiput, a. m. oecipizio, lliu-i Achteck. 

terhaupt. {Octroi, t, nu concesaiomé , 



Obi>erver ,v, a. osaervare , bc- 
abacktan , batracktan* 

Oh-if i v ' r, V. n. riguardare , 
uùùiUire , wahraelimen» hal- 
ten. 



Obsession , ». f assedio , Rc-fOct"Ì-.i<iii , s. f. (vîrux mot), uc- 



sitxung vom Xcul'-l , }i(--,täu 
diges Seyn um jein indeii. 
Obstacle , a. M. ootéoolo, Uin. 
depiifi. 

Obslinal i<.>n, s, f. oatinazione, 

Halsstarrigkeit, Harlu«;;kig- 

keit, Verstockuiig. 
Obstiné, e, a. ottinafo , perti 

nate, kalaatarrig, hartnäckig, 

stamfainif. 
Obstinément, ad* o^natamen- 

t9, hartniekig. 
Obstiner, v. a. rvndere ostina 

to , liartnickig mackan» ver 

stocken. 
(•'Obstiner , v. r. «etinarei , 



CÎAtone , Tudäuhhjg, i\lui'd 
Occultation, a.J". nascondimen- 
to, Vvifìntteraag eines Slt-ra 



willïf^niijç, Verleihung. 
Oclru^^er, v. a. concedere, be« 
wilUgan , gawikraut Tarlai- 

hen. 



Occulte, a. occulto, na«co«<&,| Ocluple , a. ottuplo, achtfach, 
verborgen» gekaim. ||Oculaire , u. ocularo , SU 



Occupant, ante, e. et a. occu- 
pante , bcsitzuehineud , Ue- 
hit ziiehmar. 
C)ccu]iatioa » a* f. occupazio 
nr,Hesitindimung,Be»etzung, 
Kinnehinnnf» BaeakSftigung, 
Geschäft. 
Occupé , e , a. occupato , etn- 

gcnunimen , beschall ti^t. 
Occuper» V, a. occupare, be> 
wohnen» besetaan , beschifti 



halsstarri<{ vcrdaa» aaiucnl gen. 
Hopf auf&etxen. tOccMper» v. a. usurpare, poa- 

Obstructif » ira , «• 99ÌruttÌPO,\ aei^4^rr»iditGawalt ainnakman, 
vwatajpfand. | ìnaa kàbau. 



den Au^^eo gehörig. 
(Tcniuiu oculaire , testimonio 

octtlarm, Auganaauge. 
Oculairement» ad. viaibilrnen' 
te, evidentontonte , sichtbar- 
lich, augensekeinlich. 
Oculiste» e» a. jn. ocuUsia, Ab* 

gcoarst. 
Olle, f. ode , Ode. 
Udeur» a. f, odore, sent or 9 , 
Geruch. 

Odieusement , a'ì- odiosamen- 
te » gehä&ftig • vcrhafst » etc. 

Odiaus., ausa, a. odioso, ga- 
fafiMig» varkafat » rardriafa- 
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OFF 



ÖIG 



OLG 



lieh, widenvàrtijj, ttnatistteh-IOireusiveineat« ad. offeruiva-ÌO'inàrt , v, ir. ùngere, ugaere, 
lieh. I niente , aagr«»fendOT WeiseJ salbao. * 

Odoinrtrc , s. m. nfiomrtro ,\ frinillüh. jOiiig, t. nu tUgltO p Ws^Ml« 



W ejjmtsscr , ächriltztililcr. 

Odoutalgie, s. /. «lo/or 4» den' 
fi , Zahuweh. 

Oiloiiaittt ante^ a. odorijero , 
wohlriechend. 

Odorat, i. m. odorato, Oemch, 
Vermügea zu riechen. 

Odorer« v.a, (peu uit*)« odo- 
rare, riechen« 

Odoriférant f ante, a. odorife 
ro , wohlriechend. 



Üüt i tc, a.f. offerta, Opferung, 

Mrrsopfer. 
Offertoire, *. m. offertorio, 
0|ireruug«gcsaiig,Otl'ert»rium. 
Office, *. m. ofßzio, servizio, 

Pflicht, Dieust» Amt. 
Office, a./. credenza , Spci.sc 
keinmer ia voruclimeii Hiiu 
eern« iianst« den üachiiach 
ansvordnen. 
Olficial, *. TO. uffiziale. Vor 



OeiU *■> m. occhiot vi*ta, ateher eine» geiiiUehcn Qe« 

Oeil de plante, occhio di pian-ì rîehtes, OfAsiaU 

ta, Knospe. .Ufficifllitc , *. /. uJjISMiMd, 

Oeil d'étoffe, lustro di ttoffa,ì geistliche« Gericht 



Glees eines Zeng«, 

Oc'il'uJo, s. y. occhiaia, iilick, 
OoUlader, v. a. occhieggiare. 

Bliche werfen. 
Oeillères (<lents)y dtnH camini, 

Augeozäitne. 
Oeillet, e. m, garofano , ißo- 
re), Nelke, G il rte un elke. 



Omcianti ente, a. ujßziante, 

da» Ami lialtcìui. 
Officiant , e. m, ujßziatore , 



schmiere. 
^Jise.iu, g. m. uccello, Vogel» 
Oiseau de proie, uccello di rOß 

pina, Hanbvogel. 
Oiseler, v. n. uccellare, VSgel 

fangen, Vögel abrichten. 
Oiaeleur, a. m. uccellatori , 

Vogelsteller. 
Oiaelter, e. m. che vende ue» 
celli, Vogelwirter, VogeU 
hau lier. 
Otselciic, s. f. uccellagione, 

VogeU'.iiijî , VogeUteUen. 
Oiseux, euse, a. ozioso, taUseigi 

faul , unuiits , cileL 
Oieif , ITC,- a. o%io»Q, maMif* 

uut1u(tij<, uiigeniitat. 
Ülsiliou««. m. uccello, Vögel* 



Oeillet, ». m. occhiello, o a«o/o,L Gottesdienst haltsn. 

Haopfloch , SchuUrloch. {Officiensemeut , ad. uffÌ9ÌO»a 



Ofneiant*Gei«tUeherywelehe( ehen. 

die Messe liest. Oisivejncnt , ad. oziosamen 

Officier, ë,m.ujjiziate , Keain- niUssig, im Miissiggange. 

ter, Bedienter, Offizier. Oitivettf , e, f, oMioeitd , 
Officier, V. 'î. Ttffiziaret den] siggAug. 

Oisi>u , «. m. papero » G&ue* 
chen. 



G^Wicton, a.m.barbut ella <Ii gn-h mente , dîtiistfcrtii^. 



rofano, Âblcgur , i>pr)iislui(|; 
Oenas, s. m. coiomèo ealvati 

co, Feldtavibc. 
Oesophage, «. m. esofago, Spci 

serôhre. 
Oeuf, ». m. un* uovo, eiu £i. 



UlliMude, *. f. offertui io, Opfc* 

rung, Opfer« 
Offrant, ante, «. afferente, 

Meistbietender. 
IjOffre, s. f. oßerta, profferta, 
Gebot, Anerbieten, Antrag 



Oeuvc, cc , a. pieno éPuova, xOftrir , v.ir. offerire, etihire, 
Hogen in sich hübend. j| anbieten, bieten, opfern, dar- 

OeuTTe« «. m. lavoro, opera, 
WertC Arbeit, Buch, Sehrifl. 

(Hors d'oauvre, s. rn. mit i [xixto , 
Beiesaeu, liebenabhandlung. 
Offentant, inte» a. ingiurioso, 

)ji-!fltligi'iid. 



•Offeuser« v. a. oßendere, belei-ij dell' oche, Gänsegekröse, 
dlgen , Terlelsen. «Petite oie, e. f„ il compimento 

OiT( nspi-, r. a. peccare, Tiaoreì] d'un nhito , die zum Anzu^ 



Ot.»iis , Olao , Olaus. 
Olficiubourg , y- d' <Ulem. Ol' 

denburgo , Oldenburg. 
Olc.igiuetu^ e«M^ a> aiioeot ò» 

licht. 

Olëaudre, RoMge« «.IM. oUat^ 

dro, Lurberrose. 
Olëcrane, a. nu olecrano, El- 
bogenbeitt. 

bringen, darstellen, zeigen. Oligarchie» *• /• oiigorcàiet, 
Olfosquer, v.a. ojfuscare, rer- Oligarchie. 

(luiikeln , blciicieii. M >I i irchique, O* ùttgVOiÛtOt 

Offusquer, v. a. eccellere, ver-i oiigarchisch. 
dunkeln , flbettreffen. lOlîode ou Fememboue , v. d« 

Offusquer, v. a» aUKCÌaare,ì Tin^sil, Olindn, Oliiula. 
OffiMise, a. f. offeea, colpa, Be-j verblenden. iolivaison, «. f. .la stagione di 

leidignng» Bttndei Sebald JOie» «./^ otf a,. Gene. t eerr» /e it/iVet OUyenemte. 

Vergehen. [(Priite oie , *. f, /'r«f/r/^fjV*Orivâlre, n. nîtt nxtro^ olivVB* 

farbig, brauugelb* 
Olive, s. f. uliva, atipa, Oli- 
ve, Oelhcore. 
OJivet, «. m, oliveta, Oelgarten, 

Oelberg, 
jo i%t r, î. Tfi. ulivo, (albero^g 

(Jlivenbaum , Oelbaum. 
Olivier, Oliviero, Olivier. 
Ologr«]ihf ,f7. (tpstarneiif ), testa-, 
mento scritto dai teatatora 



re , siuidigm, anstöli^ig »eyn 
Offenseur, «. IR. offenditore , 

iielcidiger. 
Offensif, ive, offensivo, an- 
greifend» 
OfftMj^ive , è, f, un etualto 

' Angriff. 



gehörigen kleinern Stücke , 
Zugehor. 
Oipiiiin, na:non, a. m» dpoUa, 

bulico, Zn iebel. 
Oignonière, Ognontère, «. f. 

tvrrn seminata di eipolie, 
à Z.>vicb<-liicet. I 
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OND 

medesimo, ein vou dem | Erb - 
lastM'etgOBhindig {•■chriebo- 

nes Testament. 
Ol/np^t *• Olimpo, Olymp. 
Olympia d« , «/ f, oiimpiade, 

Olympiade* 
Olympiques (jeux), giuóchi 
''étimpUi, olympisch« Spie« 

le. 

Ombilic, *. m. (t. d'anat.) , om 
bilico t Vabel, lUIclinarbc. 
Ombrage* c. m. tmhro, Sckat 

teu. 

Ondiragc^ «• m. sospetto f ^ffifs- 

traufn , Ârgirohn. 
Ombrager, V, a. adotnirar» , 

besehattea* fiberschatten. 
Ombrageux * «iu«» a. ombroeo, 

scheu , (roB Pferden). 
Ombragent) euse, a. sospettoso, 

oairstrauisch » argwöhnisch. 
Ombre, *./. omhra , Sekatten 

Dunkelheit, Fiiisternifs. 

Ombre» pretesto» apparen- 
KOf Tonreod, Schein* 

Ombre, s. f. protezione, fi 

re f SchvU » Schirm. 
Ombrer, v. a* «mareggiare 

ScbaUÎeren. 

Ombrenx, eose, a. (vievx), om- 

hrifero , eehetttg. 
Omelette, s. f- frittata , Eier 

kacheo, Prannhuchen. 
Omettre, v. ir. emettere, «nter 

laareri, vergcsscn, auslassen. 
Omission, *. jT. omissione, Un- 

terleetang, AvsUssung. 
Omntscienoe, ommeeie^o, 

Allwifssenhcit. 
Omoplate, e./. ewtpul«, Sehul- 

terblatt. 
Ompliale, Onfale, Omphale. 
' Od» r«it, pro*, ei, man. 
Onee , s. f. onda, eine üocc, 
' swei Loth. 

Odcle, #. m. Oheim. 
Önctioo, s. f. unzione, Oe- 

long , Salbung. 
Onction, «^yêrvtfrr, Inbrunst 
Onctueux , euse , «. olioso , 

ölig, fettig. 
Onctuosité, «. fi dntmovtä , 

Fettigheit. 
Onde , s. f. onda , We1l«k 
Onde, «. /. (poot.) Jium^, ma 

re, W«Mer, Meer. 



OPE 
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269. 



Ondée, ». f. acquazzone, Rc-I chirurgische Operationen rer- 
gengufs, Pletsregen. I richten. 

Oiulin , s. m. apettrO'immagi yy-ph\Ti\m\r,s.f. oftalmia, {ma- 
nali o della plebe, che dice- lattia degli occhi), Augen* 
si nhifare neißumi,Vi%,'Sm, weh» Atigenkretthhcit. 
Wassergeist. Opbtnlmir)in-, n. oftalinioó, M 

Oudoiemeut , s. m. battesimo den .\ugr>n gohurig. 
dato à bambini m arib ondi \op\»t, s. m. oppiato, -Arsnei 
senzfi rerpmo'ì/r" , 'Si'tliliuiio. ! ;itis Opiuin. 
Oudo^'cr , V, a. onde^-^iare Xd^ìW^i'ii , ivc, a. opi»ilativn , 

Wellen werfen. U verstopfend. 

Ondulation, f. y. o/Kfu/azionp JOpilation , s. f, oppÌiaMÌon0f 

wellenförmige Bewegung. H Verstopfung. 
Onëreire a. (tuteur), tutore on^-IOpiler,t'.a.op|M/tfre,verstopfen* 
fWto, veTwalteudferVormun<1.|Oi(iiiant , m. opinante, dor 
Onéreux, euse, a. oneroso, Iii- seine Slimrao in einer Ver* 



stig, beschwerlich. 

Ongle , s. m, unghia , ugna , 
Nagel, H lane. 

Oirglée, «.y. unghielta. Erster 
rea der Finger unter dea Nä- 
geln. 

Onglce, s.f. unguis, T^ngclfcll, 
(Augenkrankheit derPfçrde). 
Onglet, e. m. huUno a mutatu- 
ra , G ra b st idiel , Fnli der 
Buchbinder. 
Onguent, e. m. umguento, Sntbe. 
Onoerotale, s. m, onocrotaloj 

{ueeello), Hropfgans. 
Ony«, «. ro. oniee, (pietra}, 

Onyx, 

Onxe, a, aum. undici, elf, 
eilf. 

Onzit-me, a. undéoimo, der, die, 

da» elfte. 
Onzièmement , ää» undecima- 
ménte, elftens, xum Elften. 
Opacité, è. y. opacità, l/ndurcli- 
dringlicbhcit etnea H<irper». 
Opale, *. y. Opalin , s. m. npolo 
{pie'tra preziosa) , Opal. 



Sammlung gibt. Stimmender'. 

Opiner, r. n. opinare, seine 
Meinung sagen, seine Stimme 
geben, stimmen. 
Opiniâtre, a, ostinato, hâlê' 

starrig, hartnSckig. 
Opiniàtrément , ad. osfinéla» 

mente, halsstarrig, etc. 
Opiniâtrer , v. a. rendere oett» 

nato, halsstarrig machen. 
(s'Opiniàlror, v. r. ostinarsi, 
worauf bestehen, eich haie- 

starrig widcrs^lzen. 
Optniàtieté» s.f. ostinatiene, 
Halsstarrigkeit. 

Oj>î i i i L ■■■ f- opini nne, pnrer'e, 
M eiiiui>g,Gutacliten, Stimme* 
Opium, s. IM. oppio, Opium» 

M«>hn8.'irf . 
Opobalsamuin , s. m. opobalsa» 
mo, balsamo , der jadiieh« » 
egyptisehc IlaU.>»n. 
Opportun, e, a. opportuno, be- 
quem , gelogen . schicklich. 
Opportunité , s, f. opportunità, 
gute, bequeme Uclcgeuheit. 



Opuquc, a. opaco , oeturo, ■oO'lO^^c-ntmX., e, a. oppaneaie',yn» 

durchsichtig. | dersprcchciid. 

Opéra, *. m. opera, Oper, O-nOpposer, v. a. opporre, obbtet' 
pernhane. 1 tare, entgegeutetien« widnr« 

Operateur, «. m. ^er^ore ,\ spreolien. 

Wundarst. I(à ['Opposite, ad. apposito, ga- 

Operateur, «. m. un' cmpiriroX geiiiîher. 

Markrschreirr , Quacksalber. |Op|)OSÌtion , e. f% oppoeitione. 
Opération, s.f. operaKÌone,\ Widerstand, Widereetxung, 

Widerspruch« Oeginsati» G»> 



Operation 
Opération, effetto, produ 
zione, W irkun g, Verrichtung 
Opérer, i'. n. operare , wirken 
rerrichten» cuwegebringcn , Oppresser, v, a. oppressóre. 



genpartei. 
OppoKition , s.f. impedimoilto, 

Hindernifs. 
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opprimfr0,drückm, beschwe- 
ren f beklemmen. 
Oppreaseuv» «. m. opprmêtm^t 

Ûuterdrfieker. 
Oppression , s. f, ùppTtêêion», 

IJnterdrttckung. 
Oppression, *,J'. angustia, mi 

*eria^ Beklemmung» Drii 

ckung. 

Opprimer ,«r.a. oppHmtr0 , tin- 

terdrttckcti. 
Opprobre, m. obhrobrio,\ 
Sehifiach , Sekiippf , Betehim 

OpUtir , t, m. ottativo « Optati 
wo» (Gramm). / 

Oj'trr, i'. a. srt'gîîere , •\vSMrn, 
Opllcicn , a. m. un ottico , Opti 

kiM. 

Option , *. f. scelta , Wahl. 

Optique, O. ottico , o]<tlsrJi. 

Optile , ottica , die Optik. 

Opulemment^ ad. ricmmente, 
reichlich, im Uehiiflulsr. 

Opulence, s. f. opulenza, gros- 
ser Relchlhum , Ucberflurs. 

Opulcul , « , a. opulente , reich. 
wohlhakendL 

Opuscule , e. m» opaacotoi 
Werkchen» 

Or, eon/^ora , dunque t man da, 
woklan,. nun ahrr. 

Ov, e. m. oro, Gold , Gold- 
mUnf e. 

Ovacle, «. m. oracolo, Orakel, 

Götterapmch. 
Oracle, s. m. sentenza, détto 

grave , Ausspruch. 
Orage, e,m.t*mpeetet,imrra*- 

en , Sturai , Vngewitterj 6e- 

wittev» » 
Orageuv» eose* a. tempeetoeo, 

stikrmìsch, ungesti" m . 
(Cour orageu'C, corte perito 

iòea, Sturmi tcher Hof. 

Oraison ^s.f. nrazìntie , ditWtf 

so t Rede , (M-Let. 
O^aison ftinchre , epicedio , o 
, orazion Junehre, Leiehen 
rede. 

Orai, e,, a. voeaier mflndlich 

Orange, *. f. nrancin , mela 
rancia , Pomer.m»c , Orange 
Orange, T* de' Fr.*. Orange. 

Or.< iiit'Tt. 
Orange, c,a, rancio, o ranciato- 



ORD 

pomcranzcnfarhig , orangcn- 
firki|. 

Orangeade , «rmeiata, Fo- 
meraesenlimonader Bischof. 

Orangeat , s. rn. scorza di me- 
längola confettata, ei« g e 
machte PomerMisenacliale. 

Oranger , m, melwandp, "Pu- 

meranxeuhauin. 
Orangerie , s. f. stanzone deglt 

f/f^rumi , Orangerie. 
Orateur» e. m. oratore, Hcd 

oer. 

Oratoire , a. oratorio , redne- 
risch, oratorlsch. 

Oratoire, #. m* oappeUetta, 
fìf^t zimmert Bethau, Ora- 
torium. 

Oratoirement , ad. wmtoHa* 

mente , rednerisch. 
Orbe , a. (coup) , colpo che am- 
macca , Minder Streich, Prell- 

()rl>c, s. m. orbe, cerchio, 
Hreis , Bahn , Laufh.ihn. 

Orbiculaire , a. ofbieolare , 

kreisförmig. 
Orbicolairement» ad» in tondo, 

kreisförinig. 
Orbile, s.m. orbita, o orbe, 

l^ahn eines Pianoten. 
Orbite de l'oeil, eaetadelF Ofi' 

chio , AuirenkShle. 
Orchestre, (kès) e» m, orokoëtra, 

Orchester. 
Orchis , e. m. teetieoio di cane, 

(pianta) , Hu.iìu nl.r.uit. 
Ordalie, *. ß sorta dì prova 
pei:^ via degli etementi , Or- 

Urdiiiaire, a. ordinario, gc- 
wtihnlich, ordeollich* aUtUg- 
lul) , gemelli. 
Ordinaire, e. m. vitto quoti- 
diano , Hanemannskost » All- 
tagskost. 
Ordinaire ,. e. ut. il vekcovo 
diocesano , Bischof einen 
Kirchsprrn^cl?. 
Ordinaires, s. pl. tnenstruo, mo- 
natliche Ilciuigutig. 
(A l'ordinaire, ail.nl *o/i7o, mei- 
sten Theils , grvröhnlirh. 
Ordinairement , ad. ordinario 
mente, gp\v''hu]ich t^gewöho* 
lieber \\ eina. 



ORE 

Ordinal, e, (nombre) , ordi» 

naie , Ordnuilgscahl. 
Ordinand. , e.m. ordinando , ein 
Gektrcher, welcher die Gr- 
dinalion begehrt. 
Ordiuaut, «. m. l'ordinante, 
der die Ordination rerrichtet. 
Ordination, t. f. Ordination»^ 

Einweihung , Weihunj^ 
Ordonnance , s. f. ordfnanma, 

Anordnung , Ordnung. 
Ordonnance , e./', editto , legge, 
decreto, Verordnung, Onio» 
nanz. 

Ordonnance, e. tf, ordine del 

medico-, ricetta ,.'Vwotintin^ 

e i tir s Arztes. 
(Habit d'ordonnance» i'unißor» 

me de^eoidatÌ,i>wéoamvukìmiA; 

Uniform. 
Ordonnateur, «.m. ordinai ore, 

Anordner , ZahlnngsaatveiiSer.' 
Ordonner, v. a. ordinare^ diC' 

porre , anordnen. 
Ordonner , ». a, comandar», 

hcfcTili n , verordnen. 
Ordonner, v. a. conferir 

ordini ,ya^hcu , einweihen. 
Ordre , *. m. ordine , ordinan- 
za , O^lninig , St uuì, \ frcu J- 
nungt Okden.r 
Ordre , *. m. comando , Befehl« 
Ordre. 

(Esprit du premier ordre, in- 
degno del primo online , Ge« 
nie vom ersten Bange. 
Ordure, a. f. lordura, lordu- 
me, sporcizia, Uuralh Ub- 
flath , K(4h. 
Oidiire, s. f. oscenità, dixa~ 
nestd, Zoten , schäudlich« 
Worte. 

Ordurir»-, e, 9* choCOOto , Zo> 

tenreifser. 
Oreillard (cheval) , cavallo tro- 

j'ano-, langohriges PlVrd. 
Oreille , *. /. orecchio , « orec- 
chia, Ohr, Gehör r Lasehe, 

Scbvihriemen. 
ï)rcille d'ours , orecchia d'orso, 
ò cortHsa , Mortase (Pllanee). 

(Cli.itoiiillrr l'orcille , fusìn ;'or» 
V orecchio , die Ohrcii Ki- 
■ treli». 

(Yin d'uno oreille , vino ottimOp 
vorticillicher Weiu. 
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geiilâmlîsch 
Oricîitnux (les) , gli owUntiali, 

(lie jVforgeulaD^er. 
Orient or , v. a. nrietttnrt , nacli 
àrw Wcltgegcnilca einrichten.! 
Orienter les \ oiîes , inetter /^-''fyrnp , s. m, nrnn,V>y\r 



"n, 

H nese , (Ji-ieanais. 
Orme, t. otmo {olitro}. 

D-nr , VlriîJ)anin. 



Orinole , «. y. blineto, Ulmen« 
waM.. 

vh t;. 

vele al l'enlo, àie Segel ge^ Oi-uemeut , s. m, or/iamento. 



Ç^iUeTt S, m. guanziale ,Kof£-lOrìent,'f. m. l'oriente ,MorgcnAOtlé»n , s. m. color di terra, 

kÌM«a. I AnfgAog, O^cttf Morgenlaml.l Erdfarl»«. 

Oreillette , t.f. orecchino, Ohr-|OrieiitaI , c , a. oHenial^t mor- nr1r;iii;iîs . prov. de Pr. OrleO' 

reifcheaf Ohrengeheiik. 
Oreillettes do coeur, aurieole 

del cuore, Hrracihrcn.' 
Orcillou f e. m. manico , Hen- 
kel .Oéhie. 
Ovfru-e, s.m. o¥^ce , Goldar- 

bcUer , Goldsclimid. 
Orfèvrerie, *. /. or^fiotria, 

Goldarbeit crkun st. 
Orfèvrerie , #. /*. lavoro d'ore' 

Jiceria, Golilselimidsarbelt. 
Orfraie , e.f.frmeone {ueeelio), 

Bfeeradler, Fisehaar. 
Organe , 9, m. organo , Organ, 

Werkteug der Sinné. 
Organe , e. m. meMwo , etrtnnen- 

to , Wcrk/eug, ìTittol. 
Qrganeau« ou Arganeau , s. m. 
(t. deaiar.)» anello di/erro, 
dicker» cUerner Ring. 
Organique, a, organico, orga 
Btich» 



gon lien Wind Hcliteo. 
|(»'Orieuter , v. r. riconóscere 
âovoêi »ia , «ich ia die Uim- 
mflagegend ftndeM , orientie- 
ren. 

lOriftee, *. m. orificio , Mand* 



Zierde , Versiemng , Zieratit. 
Ornpr, v. a. ornar* , sckmlk' 

cken , licron. 
Oin«Tun langage, ripulirò un 
) linguaggio, eine Kede «ua- 
' »chmUcheti. 



loch, Mündung. i Ornière, «. f, rot^a, Geleisv» 

>riflamtnc , 9. m. orißamma,i Gleis, 
ehemals Haaptfahne einer Ar- Ornitholegie , 9./. ornitologia. 



Bc-schrrihiiji der \ ögel. 



Original, c, a. originale, ur 



I minerale d'oro, Gold wäscher, 
Goldfischer. 

Waistntinabp, -iitàdchen. 
Orpheltuage , s, m. orßmitd. 



Origan , 9, m. origano , Dosten, Omithologisto , s. m, ornitolo» 
Majoran (Pflanxe). j ^iVfa, der siel» anf die Kennte 

Originaire, a. arr ::inr;-'-in , ur-i nifs der Vögel 

spritnglich, herslamineud. Orobauche , 9. f. orobanche 
OrigiiMÌreniCiit«aA0H'gfiiar/a>l {jÂantet^, Sonimerwnrs. 

Organis;<tînn , ?. f. orgamzzn-\ -mente , «rsprUnglich. "Orpeilictir , s. m. Ini ntovc del 

Steo«', Orgautsazion,£iurich- ■f» - ' - - .•—•__/_ .... l " '' " ' 

taug. 

Organiser. V. a. organizzare, 

organisieren , einrichten. 
Organist« , 9. m. organista, Ot- 

f , Orgelspieler. 
Urgansiu , 9. m. organzino , ge- 

cwimt« Seide. 
Orgasme , *. m. orgasmo , hefti- 
ge Bewegung des Blutes, der 

Lebensgeister. 
Orge, 9. f. orzo, Gerste. 
Orge moodé , ou grue , orzo 

mondato, geschälte Gerste. 
Orgeat, s. m. orzata, Hühl- 

trank ron Oerstmwasser. 
O^i^S , -î. / pf- orgie , sfrn- 

viss o,Bacchasfest, f 'refs- und 

Saufgelage. 
Orgue, 9.nt. nu orgues, s. f. pl. 

organo , Orgel , Orgflwerk, 

Orgelchor* 
Orgueil , m. orgoglio , 9uper- 

bia , StoU , Hoüart , Hoch- 

■intk. 

Orfrtîf^îHriisemcnt, ad. orgoglio- 

*amente , stols , etc. 
Orgueilleux , euse , a. orgoglio 

so , st vir., hochmflthig , aofgr 

blasen , hoffSrtig. 



(Pensée originale , penxicr nuo-^Oryhi-Vn 

VO, origineller Gedanke. 
(Savoimneekose d'original, sa- 
pere una co9n di prima ma- 
no , etwas aus der ersten Hand 
wissen. 

Original , «. m. Kff* originale, 
Original, Ursckrift,.0rbnd. 

Originalitc , 9. f. originalità, 

p^igenhcit , Originalität. 
Origine , 9. f. origino, natoUd, 



Waisenstnnd. 
Or])hie , f. cornioletto , Horn- 
fisch. 

Orpiment , *. m. orpimento, 

Opermcnt , Auripigment. 
Orpin , *. ITI. favagello (piana- 
ta) , Wttndkiaat , Hiìaben* 
kraut. 



Lv^iirung, Abkunft, Hrrkur.ft. jO vseille , s.f. rricrlln , FirbeT^ 
Originel, le, a^originaie, au-A mos, Farberfleolite. 

geboren, erblich. lOrteìl, 9. m. dito del pii, Zeho, 

Originellement, a/J nriginal-lOrihiulnKe , a- 4, OTtOdoàtO^ 

mente, dein Ursprünge nach. I rechtglSubìg. 
Orillard, Oreillard, «»a. «rM-IOrthodnzie, #. /. ortodoêtia, 

cAru'o, langnbrig. i BeelitgUnbigkeit, reine Leih^ 

OrilloD , 9. m. V. Orcillon. re. 

Orillons, e. pi, oroeehioni , Eck- Ortkogonal r e , a. (t* dn g^tn.). 



zi era theo «a Fenstern und 

Thürcn. 

Orion, s. m. Orieno (oooi^la- 

zione) , Orion. 
Orr|)eau , *. m. orpello, oro 

falso , Flittergold. 
Orle , Ourlet, «. m. orlo , Saum, 
Band. 



perpendieolare , rechtwii» 

kelig. 

Orthographe , «. f. orioff^a, 

n pcìitschreibnng. 
Orthographie, s.f, (t. d'archìt. 
et t de fortifi.) , ortograâù, 
il profilo dunafortìfiemùO' 
ne». AnfriTs, Standrifs. 
16 
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OSS 



OU 



Orthofraphiev , P. «. ortogro' 
Jttsare , richtig schreiben. 

Orthogivphique , n. ortogriffi- 
to, orlhographUch. 

Orttiologie, oHotogio , Fef« 

tigKelt richtig /ti rcdrn. 

Onie, «. /-^ ortica {pianta). 



UssirrafMe, «. m. ot*i/ragn\ 
{aquila mmiina), Beinbre-; 
cher (Art Adler). 
Ossone « r. d'£sp. Ottona , 
0«*ttMI. 

OsKuaire , ». m» ripnêtiglio di 
ottante de' morti , Bcinhau». 
Oetentihle ^ a, o*t»tnihile , was 



Ortie r ( o. ortirhf^sinrr,n ma»i auf« pI*»-" nun und darf, 

mit fesselo brennen , ^ei-lOrtlvulmlum , s. J. ostentations. 



tftcliea. 

Orlive , s. f. ortivo , der Bogpn 
des Horizonts vom Aufgang 
•tne» GeattrM bi« latn Am^u« 

t(-r.' 

Ortulaii, ». m. ortolano {uccel 



Prahlerei. 

Ostéocolle, yi oiteocolla, 
Deinbruch» Beinwalle, (Stein* 
art).. 

Ostcocope» #• m». tttmeopo 

Beinwell. 



Orvale ou Totite-bonne, e. /*. 

tchiarea {]nanta) , Scharlei, 

Scharlachkraut. 
' Orviétan ( s. orvietano , Art 

Theriak.. 
O», t. in. osso , Bein, Knnclieu. 
Oacillatinn, t.f. otcillazione, 

9ehwî i> gun g , WanVelmnih. 

Osciller , I'. n. (^<- rn. n ur al 
teniatiVemeiit eo »ens con 



lo), OrloUn, F cttammcr. [Ottéiigraphie , ». f. (t. d'anat.),|IOubUer, f. A 



o</r<»^rq/Sa«Hoochenbeacbrei« 



OUR 

OuaiUe» ». /^pecora , pecorel- 
lâ, Schaf, Sehiaetn f^Beidit« 

k i n tl . 

Ouaiü ! interj. ohi ! potz ! pots« 

tauaendt 
Ouate, t.f hnjihn^fa , Wfltte. 
Ouater-, v. a. imiiottire di bam^ 

bagia , mit Watte fttttem. 
Onbli , s. m. obhttvione , dimert' 

ticamento , Vergessenheit. 
Ottblianeef «. /• (ü est tìoux), 
srtimutraggine , Var^efaUcii* 
keit. 

Oublie, e.f. eialdon», 4>«mI* 
da , SiaenlivchaD » Hippe». 
Obtat«. 



geaaea; 

Oidkliear, t. m. tUdêonafo.Hi^^ 

pcnjunpp , Hijii>rri)>nckLT. 
Oublieux , ouse « a-tmemoratOt. 



buiig. 

OstL'oIogir , s. fi. Oêtwtogia,] 

Kiiocheulchre. 
Oalëotomte» ê, fi «êUctWlio,^ vergerslieb^ 
T.clire vom Eiuadkttitt itt dieSOucst , s. m. 
Huochen. I Abend. 

Ostie , T. dltai. Oatia ^ Ostia.lOtif 1 int*/^. ohi to weà I o t adi t 

Ostracinme , ,t. m ft, (!'.-iiiTÌq ,),"(>tn , part, sì, ja. 

ottracitmo , (./str«ciüinu». iiOui-dà » ad. , voientitri p 



traire) , oeeiilare , Schwlit- Oatrofoth . «. «t. oafrvfAftfJ doch 



gtiiigen tn.irliCii. 
Osé , e , o. artitto , audace , ver 

wegen , httliii , dreiat» 
Oseille , s. f. acctoen Spianta) 

Sauerampfer. 
Oser , V. n. osare , ardire , ar- 
rischiare , sich matarstelieD , 
dürfen , vva^eii. 
eaeraie , s. f. vineh^ » Wei- 

dengrliüsch 
O.-iier , s. m. vtneo , o vtvime, 

liac'iweide , Writlf^nruthe. 
Oaiiabmok, r. d'AlL. C^^no^r»^, 

OsnabrOeh. 
Oiaelet , s. m. assetto , B'^iii- 

eheo, Hnöcbel«ben, Folter- 

beÎB. 

Os8«'l«!ts ,s. m. pl. fi//'nT,çrt. Bein- 
chen, wie Würfel , womièHin 
der spielen* 
Os^emcTiR , m. oetatne. 

Gebeine. 
OsaeniCf enae« «. ba« 
ch!g , beiiiig. 



tOst rngotli p. 
Otage, s. m. ostaggio , Gi-ifscl,, 

LribhOrge. 
Ot;i!;',Ie , Olile, t. f. otalgia , 
grati agranc/tio , dolor d'o- 



I Ohi - dire . r m. böC0a iToHH, 
Horentittgcu. 
Oui vraiment,. odL »t dwvêrOt, 

Ouïe, t.f. udito. Gehör, H3« 



reedUot Ohreaweh, Obren- ren. 

r^vnng. Ouïes pl. irOMJllV , Hin>^ 

Oteiiehvte , *. m. sciringa per^ meji, Hicfcrn. 
ueo di far le ingetiöm ntir^Onïr , v, ir, neicrw'« »mtirm, 
oreccAio , Ohrenspritia , Ob-| hören, abhören, rernehmen. 

Ouragan ». m. oragaao , Osi- 

Ourdir, v. a. ordire, tramare^. 
anscheren , aufziehen , anzet- 
teln , mit ttallLbeirevfan » no» 

ppinnen. 



rcneinspritxung. 
Oter, V. a.- tógli«re,.t0rr9 , w pg- 
nehmen, weglegen, wegsei zen , 
wegsehafFen , wegthun , her- 
ausnehmen , abnehmen , nus- 
KÎeheu , benehmen , nehmen 
Oter l'hiwineur , diffamare, die|Ourdissage, *. m. orditura , da». 

Anr.ettfln. 
lOnrdiaaoir , «* m. ordtto/o. 



F.lirc r.itilifii. 
Otlion, Ottone, Otto. 



Otranle , 7. d'Ital. Otranto,^ Sehermfthte , Seberrahmen. 

Oli.iîito. »Ourlrr , r <-'!circ. siiumen. 

OÙ , ml. dove, ove, parT. n^/iOurlet , t. m. orio , orlatura» 
quale, in enê, wo, wohlnj Saum. 

Ourque ,*. /*. ro^iin« , lirnt^antt 



Ossification Oi#(/îco?ion<»,|(l)'où , dà che parte » woher,! marmo , Meerdrache (Fisch} 



Verhnöcheriiag.. 



(s'O 



n. 



verkitüvlicri) , verbciucu. 



von wo. lOnra , e. m. ore« , BEr. 

nsor'f carsi. lOn , f «i/. orveil» , gfa/«^ «at-iOiirsc , s. f. ona . Mii 



weder,, oder» 



lOursine, «./l échinât Meeri^b 
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Oursin « «. m. orsicello , o or 
êa0^Motto , juuger Här. 

.Outarde, «./. 0Uar4a {ueeello}» 
Trappe. - 

OvtardraUf m. piccola ri- 
tarda , junger Trappe. 

Outil , *. m. ttrumento , Werk- 
zeug, Handwerkzeug, 

Outrage , ». m, oltraggio , intui- 
to , Schimpf, Schmach. «. 

OstrageanC , ante , a. oltrag- 
piante, schimpflich* äufaerst 
beleidigead. 

Outrager , v. a. oltraggiare , bc 



PJIC 



Ouverture, s. f. ovca&ione)iV&c.\9ic9X\oïit*,f.paciJicatione:, 

sehiakliche Gelegenheit. | I- riedeuMtifllllig. 
Ouvrable ( i»ur), giorno äd la-\v acißcv , v. a. pot^fieOtO, Fri«- 

voro , \\ ci kt<ig. I den stitteii. 

Onvrage, s. m. lavora, operaJÌSticilniiue , a. pacifico, frìeAìitikt 

Arbeit, Werk. ii fi ii di ert ì{j , J i icdliclioud. 

Ouvrager, t/. a. (peu unité) , ia- ì'Acii'niuvmcni, ail. puc{ficameH' 

votare , ornare, arbeiten. 
Ouvrant, a. (à jour), alla punta 
del giorno, mît anbrechendem 
Tage. 

OBvrMit«i(àportct), all' aper- 
tura deli» porte» bei Auf- 
»chlufs d< r Thure. 



•ehimpfea« auf« Gröb»U be-|Uuvré, e, a.(^lîuge) , potuto lavo- 
leì4ig«ii. I rato, gemodelte Leinwand. 

Outrageusement, a. oltraggio-ìOuyrier , ìie , s. ar/ijice , lato 



tornente , schimpAieh, etc 
Otatrageux , euse , «. oltraggio- 
to, scliinipfti«h«fi«|bent]wlei> 
dtgeud. 

otttranee, od^ttamodofaud 

Aeufserste, Ober tlic^Iafsen 
Outre f «. /. Wr#, o otro, 



rante , Arbeiter , Arbeiterin. 



te , friedliebend. 
Pacotille , *. /. fardello dimO" 
rinajo , Bündel Waren , wel- 
che» einem SchiiTsbedienten 
zum Verkaufe mitxiui«hmea 
erlaubt ist, Pack, BllndeL * 
Pacte , s. m. patto » irattotOt 

Vertrag , Bund. 
Piiction , t.y. (t. de droit) , COM» 
t enzipney Uebcreinkai^»Vw 
trag, Vergleich. 



Ouvriers (jours) , giorni di /a-| Pactiser , y. /z. (t. deprat.), COU» 

venire, aioaa Varglaìcfc mo- 



varo, W erklag r. 



Ouvrir , V. ir. aprire , offnen, 
aufmaelien,eròffued,anfangeu.- 
Ouvrir SOI» coeur, s'Ouvrir, i'. 
r. paietarti, sich entdecken, 
sain Hera aufsckliefacu. 



Outre, ad. oltre , <fi /a , piii.lOuvroir , t. fft. ioPOnUqfO, 

lenteits» aafser, weiter« I Werkstatt. 
OMtrtf,a*a*#M«rMlvo,lrafo«llber-IOvaiv« , a. m. ova/a « Sierstock. 
. trieben, «afa AanCiarate ge-LOvalf, a. nrale , eiAwdyUu^;- 

bracht» H lichrund, ovai. 

Ovtrénant» ad* oceoêêipomom-wyv* * a. m. (t. d'arcb.) , uovolo, 

f#, a«Caaroi4enUÌcbf Ubatola s-| eifnrmi^o Zierath an WQbtc 

sig. I einer haut«. 

Outremer, a. m. oltramarino. Ovipare y a» oòip^ro, Eiar le- 



Ultramarin , liiram«U>lau. 

Outre-mesura . ad* oitramodo, 
. umaifai^r anfterordeDttich. 

Outre-passer , v. a. oltrapas- 
emre , ttbçrschreiten. 

0«tw* V. a. affaticato al to- 
verchio , ûbertrcib»m. 

Çatrer , v. n, andare ali' ecct-ji- 
to» ina Uabevlricbeoa gaben. 

Outrer, ». o. offendere grave- 
mente , schwer beleidigen, 
au£s Aaafaerste bringen. 

Outrer au cheval , sforzare 
un cavallo t ttberreiten , (ein 
Pferd). 

Ouvert , erte , a. aperto , offen, 

gccìilnet , entblöfst , offenbar, 

offenherzig. 
PuTerlainent, ad. apertamente, 

tfifaatlieh, offenbar. 
Ouverture, s. f. aptrtura^adito, 

Oaffanng, Ì!^rwJfniui|;. | 



cheo. 

Paderborn, t. «I*AII. Fader* 

borna, ^aderburn. 
Padou, «. m. nattro d'aeoia O 

eeta, Floratband. 
Padouan , Padovano » Päd«*- 

Der, padtiaoiïch. 
Padovan, Ì e* m. paecoio 

Pailouatitapp , J fomr/rt#pG*» 

ni einde weide, — trift. 
Padove, Pade, t. d'Ilal. P«> 

dnvft , Patlti.i. 
Paganisme , t. m, paganeHmo» 

Ueidvathvni. 
Page , t. m, paggio , £dal)inab«t 
Page. 

(La 'hors- de - ftgt , guiderdono 

che si da at paggi, ein Crf- 
scheuk, welches chernaiä die 
königlichen Pagan bei thra* 
Entlassung lickame». 
Page, s.f, pagina, Ulattseite, 
Pagina. 

Pagnote, t. m. (il est vieux), 
poltrone, feiger, verzagter 
Mensch, Memme. 
che fa render COkiOf ilech-|[Pagnoterie , t. f. poltroneria^ 

Feigheit , Verzagtheit. 
Pagode, '*._/*. idolo, o tempio 
degl' Indiani, Pagode , iodia- 
nischerü<itseutempel,G9tcedw 
bild darin. 
Paie, #./• paga, o pagamento, 
Lobn,Sold, Löhnung; Zahlttttf, 



g end 

(Jviacanthe , a. m. Aubépine, 
s. f. bianooepino, Weifadom, 

llageJor n 
Oxycrat , t. m. otsicrato , Gur- 
geliraaaer vo&£«tigniid1Vas- 

ser. 

Ox^craler , f. a. lavare coli' 
oaeieratot aich damit gurgeln. 
Oxygonc, a. et s. acooiongolo, 

spitzwinkelig. 
Oj-ant , Hil f , t. m. et f colui 



nuugsabaehraer« 

P. 



Pacagb , a. m. pateolo , Weide, 

Viehweide , Uutung 
Pacificateur ,«.m.paci^'eia/«r^,]( Haute-paie, i'nifa paga, Ii«. 
i!>iedena«tUter. | berer Suld , Zulage, 
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Paiement , ê. m. pagamemio , 

Pai e 11 I ■ .f . et a . pagano * Hei - 

(le, hc'idaiscli. 
ParilUrd , e, a. libidinoto • rw- 

i'.vrl , uniUchtig. 
PrtiUar.icr, f. n. (vieux) , putta- 

nffggiare , hui i n. 
Pailianliso. s./. It ôidêMtt^ Û iuS' 

&uria, Huicrei. 
Pailla»se> *. /. pagliericcio, 

Struhsack, Pickelhäring. 
Paillasson , s. m. stuoju , atoj'a, 

Strohm.itte , Strohdecke. 
Faille , «.y*, pagliaio pagliuzza, 

•StToli, Strohhalm, Splitter. 
Paille, *. f. sonaglio, {difetto 

nelie pÌ0tre preuott) , Fle- 

ck«ii itt fidelsteinen. 
Pailler , *. m. pagliaio , Mist- 
Stroh, Strohkanmer, Mi»tliol, 

Wirtkftchaftshof. 
Pai 11 et, te, a. di color di paglia, 

duukelrotb, ins OeÜe spie 

lend. 



TAL 

Pauikle , a. pacifico , qtU^to , 
friedlieht friedfertig« fiomm» 

siili. 

Paitiklenient , ad. trûo^tdtia- 

mente, friedUellt rahif) «te. 
Paisscau , V. Kduil«t* 

PaìMoii, «. f. pattura éU ghian- 
de , VValchvfide , Mast. 



(\'in paillet, inno color di pa- Paladin, s. m. paladUtQi Aben- 

«lia f duukclroth , >ulch«r 
reÌA (bleieW). 
Paillette, *. /. pagliuolo^Tlìt 

ter» Guldilimmer. meo 
PalUettes, e./, pagliu^o. Gold- Paleis, 0. m, vm trihmnale, Ge 
Llitlchen in F'lüsspn, welchej riil f ïu f. 
Gold mit sich fuhren. 
Pailleor, «. m. ckê vmdw pa- 
glia, SltohMoMar, Strohfdh 
rcr. 



PAL 

Sckutzbret an einer Müh- 
le. 

Pale d'wviron, la palma del re- 
mo. Fliehe , Ende eines Ha- 
ders. 

Pâle, a. pallido, obiadotOt 

blaf», bleich. 
Pelée , *. /. palqfita , PfeU- 
werk , beim Wassci-bau. 
Paisson, *. m. sorta di co/*ff/-lil'alelrcnier , *. m. palaJrenÌH.- 

re, StalULoeckt. 
Palefroi , s. m. palafreno, HeU- 

pfcrd fttr Ftaiieniiininer. 
Païenne, v. de Si«U«y P«l«r>> 

mo , Palermo, 
l'alcrou, s. m. (t. d'aoat.), pa« 
letta della epalla, 8dnlt«r* 
blatt an Pferden. 
Palestine, prov. d'Asie, Pale- 

stina , Palästina. 
Palt-stre, ». f. paio*trUB Blog* 

pliitx, Hingscheie« 
Palet , s. m. piastreUmp (flu«* 

00), Wurfsteiu. 
Palette, «. f. palétta, Peaer> 



la, SchliditlJinfe 

Paissonner, r. a. «pianare, lis- 
ciare te pelli, schlichten, ge- 
schmeidig machen. 
P.iilre, v. ir. pàscere, abwei- 

dun , WL'ideu, grasen. 
Paik , 6. f. pace, quiotOt Frie- 
de , Ruhe , Stille. 
Pais ! paik-la ! interj. titto là ! 

silenai^ t «Ulle da ! 
(Faire sa paix, C0J|«îi«ar«i, sieh 

versöhnen. 
Pal , s. m. palo , Pfahl. 
Palade, «. /. patata. Elider 
zug 



}). >iel. Spatel, Federball» 
teurer, Hilter. 1 schlaget. 

Palais , e. m, palammo , P«]]««t.|Pa1ette, «. /. tapolaxzop patat* 
PahuH . «* m. i/ potato, Gau- tu di pittore, Palette« Fer- 

beubret der Maler. 
Palette, ê.f. toodettottm , Adev> 
la fsb ecken. 

Palameiite, 9. f. (t. de mar.) Pâleur, ê.f. palidezza. Blas« 
i rtmi ^una galera, sSmmt- se. 

liches Huderwi 1^ Palier, ê. m. pianerottoio, 

Palau, «. m. argano du issare, \ satx einer î>eppe. 
PaiUeuv, ense,a.(fer) ferro eea- Hnase , Svfwîud. IPaliuodie, «. f, paiinodiu, Wi- 

glinso, brQchiges Kiscn. Paliinquu , s. f, „paliodato di-rruf. 
FdÜloa, s. f. foglia tattile di\ i'iahlwcrk. ' uPalir, v. n. impallidire, exhlei' 

metallo. Folie. jPalanquer, V. «. Uêmro, fAiVl chea, erbUMoa, Itlab, bleich 

Pilin, s. m. pane, Brot» XTah-n darr, hissen. f werden. 



ruu j 



Unterhalt. 



P.ilaiiqtiiu , t. m, palat.chino 



Pain à cacheter, Oêtia, oiaida,\ di .s/ra;?//», kleines llifsthau. | Zaanpfahl, PAahl 



Oblate. 

Pam d'epice, bericuocvlo, pane 
pepato, Pfefiterhaeheis, Leb- 

kuchcn. 

Pair, e, a. pari, uguale, gleich, 
gerade (von Zahlen). 

(Aller, être de pair» eetere del 
pari , mit etwas gleich seyu. 

Pair , a. m. un pari. Pair, ober 
ster Landstaud. 

paire, e. f pajo, coppia. Paar. 

Pairie, s. f. diluita di pati , 

Wurde ciae« Pak«. 



■Palatili, ile. n. palatino, was 



Palis, S. m. palo, palizzata. 



Palissade, s. f. palizzata , P i- 



jiiit deiu Liaumcu gesprochen H li»8.°itlc , ächauz^fuhl, i.'aJi:,:,u< 
wird. y dcnwerk. 



Palatin, #. m. palatino , Pfalz- 

gruf , Wojwotlf, Pal.'itiuus. 
Palatinat , s. m. palatinatp , 
pfalzgrüfliche ^^ftrdo, Woi- 
wodschaft , Pfalz. 



Palissade , *. f. spoliera rT or- 
to , Baumgehügc. , lebendige 
Hecke. 

Palissader, v. a. palificare, p»» 
lissadicrcn, mit Hecken ver* 



Palatine, s. f. palatina. Arti sehen. 

BÎerlicherHalstUcherderFrnu- Palisser, V. a. far pali zzare , 

euciminer , Pelzwerk um den] Bänme an ein GelSuder bin« 
Hal-i. den. 



Pale, «' /. ola del molino. Palliatif, tre, a. pailiatiPo, 
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nieht ans iem Gtvtnieheììenàj Panaelie , *. m. eotorê vario .1 co , ^Iör«lieh«T «b«r vnnHthi* 

uur lindernd. bunlc Sticifeii »n lUuincn, in ger SchrcckwD , p«BÌMll0r 

Pallìatioa» *• pallinmento , Ge»UU eines Federbusches. | Schrecken. 

BeinSDt«Iaii9» Beschönigung. Panadi« de mer, reUporOt Art. panne, s. f. felpa^^ »ugna» Pels- 
Pallier, f. a. polliarc, m usare,] Korallenraoos. * | sammet, FellHlli Rattdlfektt 

nascóndere p bemäutcin, be-ipaaacher , p. n. distinguersi À Schineer. 
schöuigen. ' | eois vm^ colon*, battte8trei-|Panaeau» #. m» topolu, Fetd» 



Pallium, *. m. pallio, Pallium. 
Palme » «• pulmo » Spanne , 

Handlinie» 
P»lmc, *. / ramo di ptUma, 
* Palmzweig I Palme* 
Palmier» «. m. paîmct o pûimi- 

zio , PalinLaum. 
Palonuier , *. m. stanga , Ort 



frii TuK urimcn. Il FiicI» , Fiillangt Seile. 

Panade, s. f. pane 'in örodo,^Fanncau , s. m. rttê » Jager- 

garn. 

(Doniifr <liins In pannenn , ânr 
negli agguati, sich fangen, 
kîDtergeheo la»a«ii. 
Pannetun, *. ni. ingtrgno della 

chiave t Bart am SchlüKsel. 
Pavnienle, pannicolo, Fett« 



Brotsuppe, HraftliTfllie* 

(se Pana der, v. r. pavoneggiar- 
si, sich brttsleu» stola einher- 
géhea* 

Panagc , s. m. pascolo » Maat- 

geld , Mastschilliug. 
Panais, «. m. pattinMtt» P«< 

I stiiiaclv« urzcl. 



Falot, a. m. un villano, plam 

«er Beri , Tölpel. LPanaris, *. m. panericcio , Na-ipannonie, 'Hoi.gi ic, roy. d Kur., 

'WA'fsltiìt, a. p(ilpahile,eviden-\ gelgeichwAr, Wwrm am Fia4 Pannonia, Pannonten. 

te, fühlbar, liauclgrfiflich. 1 ger. i PaiMumii u , PfìnnonianO f PuÈ." 



Palpablomcut.ad. pulpabilmen- 

g0f hsDdgvaifliiA. 
Palpitant , ante , a. palpitante, 
f uckend , klopfend. 



J 



> 1 j W - — • 

Palpitation, s./, palpitazione, \ PHiiktatìlU. 

Hlopfon , PucbcDt Schlagen 'Pandore , m, pandora » V am 
des Herzen». I dora , Art Laute- 

Palpiter» v. n. palpitare, zu- Panée (rau), acqua i^tuta oon 



Pancarte, s. y. cartello, ìega-ì uouicr, ^auiibnisch. 

tura, Anschlagsettel« SchAr*|P«itonceau , s. m. pannoncello, 
teche, Wi«ch, | scudo, Fahnc, Wappenschild. 



Pancrace, Pancrazio, Paukrat, 



cken. Uopfeo» pochen« ackla- 



pane , Hrolnrasser. 



jPaiiegyrique, *. m. panegirico 



Paltoquet , s. VI. un melico,! Lobrede. 

Beuemlümmel. iPaaégjrrìque» «• m, lode, eneo 

P«lvt-Wëotidefl,mer d'Atow,P<i-l mio, Iiob. 

/w<fe •W*'o/xV/<'.P<'ìus "^T.iotiJes.rPaiii'g} rislr, v. m. oratore che 



(se Pâmer, v. r. svenire, venir 
muno, in Ohnmacht fkllcn« 

ohnmächtig werden. 
Pâmoison, « • /• svenimento, 
Ohnmacht. 

PampeluiK*, v. d'F.sp* Paill|llo* 
na , Pamplona. 

Pamphile» P«»|/tfo , Pamphilun. 

Pampre, *. ni. pompano, Wcìiì- 
ranke, Wcmvcbc, Weinblalt. 

Pampré, e, a. rhe ha pompant» 
mit Wriiii i ulifii bcsrtTtt. 

Pan» «. nt. il dio Vane, Pan, 
Gottheit der Hirten. 

Pan , s. m. faccia , facciata , 
HUll eine* Rucks , Mantels , 
Wund, Seite, Seîtenblatt. 

Panacée , s. f. panacea {medi- 
camento^, allgemeines HOlfs- 
mittel. 

Panache, s. nt. pennacchi o,F9' 
dorbusch. 



PauikC, s. /. pancia, Wanst * 
Bauch. 

PaiisiMitent , s. m. aura, medi- 
cantento, «las Verbinden, der 
Verband, die Pflege, Wartung. 
Panser, V. a. curaro, Wunden 

verbinden. 
Panser un cheval , governare 
un cavallo, ein Pferd warten* 
Pansu, e, o. /lancittfo, didibSu* 
eh ig. 



fa panegirici , Lobredner. UPaatalon, s. m. (sorte de chana- 
Paner* v. a. fare una crcft^aì tes longues qui descendent 
di patto, mit Brotkrumen be-l jusqu'au ries jAinl)i s).pan- 
atreuen* < I talone, brache lunghe, lange 

Panarde» c, f, un paniere pic-l Hosen bis an die Sâiuhe» Pi- 
no, Korb voll. H (l.illiiiring. 
Panelerie, a.y. />a/i«//er/a, Uof-iPautaluuuade» e. f. buffoneria, 

blekerei. I Posse, Verstellung. 

Panetîrr, S. m. panettiere, che-Wi>i\\ i\\nniuiiic , s. f. ballo di 
maliger Aufseher Uber diel pantalóne , Gaukcltang. 
Hofbickarei. IPantelant» e» (participe pluavai« 



Paiiffii-re , s. f. pancfffera , 
Uroisack der Schtitcr , Sckä- 
fei tasche. 
Panieule, s. m. pannochia,api- 
gn , Rispe , UüiicheU 



té que le retbe)» onotontOf 

keuchend. 
Panteler, v. a. {II est pen d'«* 

s.Tgc), andare , keuchen. 
(Uc'vorer des chairs encore pan- 



Panier, «. m. panioro, coda, 9 tdantes, patto erudodiooT' 

Horb. ! inerzo-rive , das robo 



Panier, s. nu Jaldi^Ua , llcil"-j IhUih, es noch warm 

ïOch. j| ist, verschlingen. 

Panique, a. panico, panisch. LPanihèro . / pantèra ^ tma- 
{(Tetreur panicene, ferrar paniA ther, Paidwr. 
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PAP 



PAP 



PAR 



re uccelli , Hiìngrgarn. I rante di carte & cartoni , Pa jPapyru», g. m. papiro (pianta}^ 
Pantogiaphe , «, m. «ci m/a , g pierinacher , Püpiermüller. | egyptisclie FapicrAtaude. 



(«/rum. )3torcIischnabpl 
Pantni'i, o'ì^e, a. anelante f lieu 

cheud , engbrüstig. 
Patito m être, «. M. paniûmêtro, 

Winkelmesser. 
Pantomime , s. f. pantomima, 

Pantomime, GeberdonapìeL 
PantouOe« «./. pionêlla, Pan- 
toffel. 

Pantonilier, ». m. balista , pes 
C9 martetlù, U«inmcr&«ch , 
Paotoffelfiacli. 

Paon, *. m. pavone, Pfau. 

Faoatte, #. f, pavonastCt Pfau* 
henne. 



Paphlagooie, prov. d'Aftie, P«^-|Paque , /i poê^UUf Ost«rnf 

tngonia, Faj)li1?if? -iTtcn. | O-^tct Tr^t. 
i|)ier, «. m. carta, fiijjier. !Pùi|ucs lleories» <fome/i/ira (2«//« 
Papier-mraiiate , «. m. dontfroj patm», Palmsoontagt 

i/t carta, Popiergclt]. IPa^nerette, pmtmliina ^ 

Papier yolant , /«j^/io t-o/a/i/«-,'] Gänseblümchen» 

fliegoidM Blatt. \v»quet, m. /anMi»fJiuei&0 



Papiers'.m.^. carte^ aenttttf^i 

Papiere, Schriften. 
Papiers,«.!», pl. eamitali, lette- 
re di eambio t Wedise^ An- 
weisungen. 
(Être sur le» papiers de quel- 
qv.'um,€*Mrt debitore di al- 
euno, einem aehtildig seyn, 



Paonncnu , «. m» |MVIMI0il/o ,^(B>*()uinr'r du papier, «caraîoc 



junger Pfao. 
Papa , «. m. hahho , Papa. 

PapaMc, a. papabile, AtirfSi^l' 

Ucben Würde f.Hhrg. 
Papal, e, a> papale , päpstlich. 
Piipnutp, *./■. jiontißcatOyVAi^iit- 

tham , päpstliche Würde. 
Pape , «. f. Papa , P.ipst. 
Pajiog.TÎ, «. m. segno, pappa- 
gallo » Fap«jei» Vogel cum 
Abscliiersen. 
Papelard, c, rt. ipocnVo, Rebell- 
ier 1 Scheinheiliger 



PitpeUfder , v, /ht F^ipO' Faptllotage, ». m. moto inwi 



chiare. Papier venchmieren. 
Papillaire, a. mammitlare, war- 

lenförmig. 
Papille, s, papilla, capezzo' 
lo, B^stwane. 



Pack , Packet. 
('Hasarder le paquet, avventa* 

nwêif émm Handel wagen. 
(Paire sou paquet, affardella^ 
re, sein BQndel schnüren p 
sich davon machen. 
Paquet-bot.Faqaebof m. navo 

da dispaccia , Packetboo t. 
Par, prép. per, nel, netta 
durch, auf, aus, bei, mit» Tonrv 
in, wegen^ wShreBd, «u, cum* 
Par-ci p^r-làr «d.- ptd ^ té, 

hier und da. 
Par-deli les monts , dt là Ott 



in. farfalla, o par-i monti, über den nf-rj^cn. 



pagliontt Sommervogel, Fa- 
p i llon , Sehmetter I i a g. 

P,i])ill<tnAi'(', c, <7. (terme de bo- 
ta n.)/»o/?<7<onactfO , hol Senat- 

Papillonner , f. tU êVOitOUare 

heromflottern. 



critii , heucheln. 
Papelardise , t» ipocrisia 

Henebelei» 
Paprliiie, s. f. torta di stoffar\ 

Art halbseidenen Zeugs. 
Fapelond , a , «. MçuamotOt 

scaglioso , schuppicht. 
Paperasse, *. f. scrittura vec- 



re 

J 



lontario delle palpebre, mo- D(De pa r 1 



Par-dessua» di eoprappià , von 
obeiTr ' 

pardi , ,.nt, ad. davanti» 
nanti, \oa vorne. 

Par hasard , per accidente, a 

jcliihr. 

Par le passé , p^r il passato «. 
durch das Vergangene. 



ti involontorf degli oceh/t 



brillanti importuni, Blinren, 
Blinselu der Augen , FUm 
mern » funhelndar Glans, 
^itpiiloto, «. /. carta, Haatiri 

ckel, Wickd. 



(i II fili'' 



auf königlichen Jiel'ehU 



' • del rt. 



cMa* altea veradtridkaneslPapilIoter, v,a. méttere i ca- 
Pa]>if1r. I pelli in caria, die Haar« aof- 



wickc-lu 

Papilloter, r. IV* (ae dit des cou- 
leurs brillante«; , mal fi) 111! Il ('S 
ensemble, qui f;iligueiit ia * ue, 



(Tas de paperasses, congerie di 
earti inutili r Haufen nanO- 

tier Papiere. 

Papcrasser, v. n. mettere scrit- 
taro in ordine, in alten Pa- 
pieren herum stören. 

Papcrasser, i*. n. non cessare 
di eporca ir ilcfla carta, Pa 

pìcrunnlÌtzetWeiseverdcrbeu fP.ipiUotcr , V. n muòvere près 
Papeterie, s. f. cartiera r lo fd involontariamente le 



saltanseechie eontinopOi Parerai», a./l parafto/«»Gl0teh^ 

nifsrede. 
Parabole, e,/, (term. de géom.) 
parabola, Parabel. 

Par.iboliqne, a. parabolico, pa» 

raboliseh, gleichair>>t%etse. 
Paraboloide, e. m. (terme de 
gëom.), paraboloide , Hegel* 
schnitt von höherer Art» 
Para cell tèsa, V. Ponctiee. 
Parachever, p, a- etmpire , weX'- 
lenden. 



et se dit aussi d'une affection ìParaehronisme, ». m. paracro' 



de vìv.icilé (liii)s lo '. !♦•, sai- 
teggiare, dar fatica agli oc 
chi , (Kmmerar flittere« 



piermilhle 

Papeterie . .y. f. traffico della 
carta, Fapierhandel. 



nìsmn, Fehler wide* di« Zeit- 
rechnung^. 
Parachute» s. m. riparo ehe di' 
fende dalla caduta,. FalU 
schirm. 

palpebre, blinzen, blinceln. iParacletr ». m. paraclito {lo spi- 
Papisme, «. m. popietno, Paf st-j rito santo) , der Trötter, «t. i* 
thttm* I der heilige Geist. 



bigmzed by Google 



PAB 



PA& 



PAR 



»77 



Purfede, 9. f. mo9tra, pMtpo Jl^araUr«, V. ir, por^«, mm 



Parade, fi-icrlirhrr Vufnugp. I 
Jf^iTëtif, s. f. ostentazione, van 

t0, Gcpr.iDge. 
Parade, s.y. (t. d'escrime), pa- 
rata, dus Farier«a beim Fecb- 
tea. 

^Cîi.iinbre de parade, camera 
äi parata, l'aradczimtner. 

{Lit de parade, letto di para- 
ta, o catafalco, ParadeLctt. 
'Pcradi^me , ». nu (tenne dv 
fNininairv) , eêamtfio^ Pata- 
digma , Muster. 

Paradigrammatique , «. f. (t. 
d'art), /'ar/e di far figure 
di gM9 , Uttiut in Oi^ «]>- 
•nfomiN. 

Paradis , ài M. puemUtOt Pot«> 

ParadUfnv tWitres),i7 pura- 

/ììso, der obcrstf und gering* 
St e Plats in Schauspielhia* 
■«ru. 



b l'are , êéhtineu , den Sdiein 

haben. 

Paraître , v. ir, f<mr VéUu com- 
parsa , Aafsphea machen f in 

Idie Angeli lallen. 
(Faire pnrnttre» moêirare ,ma 
nif ettari» Mif es > aebea !*• 
sen. 

Parali)tse, «./*. (figure de rhëto- 
rir]ur), nmir.'done, Paralìpie, 

ri da t i J, >clii- i igur. 
Paralli<cti<|uc , a. (t. d'astr.), 

della paraUa*se, panUali 

tisch. 

Farallactique ( angle ) , angolo 
della paratia**», Winkel der 
Parallaxe. 
PaveUeke. »-f (terme d'aetvaa*)» 

pandlaata , Paraüase. 
Parallèle, a. paralello , parai 

lei , gleichlaufend. 
Parallèle » f- paroitHa» P«- 
reUellinle. 



(Otseiiu de paradh, uccello dihTirer une parallèle, condurre 
paradiso , {che vien* dall'i una parai elia^ 9ÌU9 Parallel- 
india), P«ndietTO§el. I Unte dehea. 

Paradoxal, e, a. paradoxto ,\Vaxf>\M\i^, s. m. comparazione 

•eltbam, sonderbar, waader>| Vergleiciumg , Gcgeneiuan* 

lielk. I derstelluM^. 

Paradoxe, ». rri un pnradosso,\{yieiXrv eo imM M i> , n'ir(i:]n- 

Paradox» WiUersitiniger Satcì nare $ in V er^LeU;huu|^ se- 
Parafe, ) *.f. ghirigoro, nota,\ tsen. 

PurapTir, I Handxug.NamenszTip p'.Tr illt'lipipcde , s. m. parale^- 
Piiraler, Parapher, v. a. «f-fi /</»tjpf <^o , Parallelipiped. 
futrtt einaa Haadiiif an seì-|Paralléli«me, a. m. peatdoUi*» 

nemVaroen machen. I inr>, df-r parallele Zustand 

Parage, ». m. tratto di mar* ,^»vaLÌ\é\agTmmme,«.m.piwalel-\Vhr»^c\èae , ». f. paraselene. 



(Diemaut parangon, un diamaU' 
te perfetto f Uiamani ohne 

}i lecken. 

Parangonner , v. tu paragommi' 

re, vcrgleiclieii. 
Paranite, ». f. (t. d'hist. nat.), 
»peeio di omoliVte, Art Amé> 

1h^ st. 

Parduomasie, *• f paranoma- 
ala, Wdrtergleiokeit* 

Parntit , ante, a. c/te omU$ tttT 

Z tei' de geieieliend. 
Paranymphe , a* nU p0r4MVJ|^» 

Hr^iulRlhrer. 
l'a la nymphe, ». m. di»cor»o eh* 
»i fa nella promozione d'un 
licenziato, o d'un iauroatOp. 
Lobrede su Ehren eines Doit* 
toraatan. 
Parapet , ». m, poropotiOt 

sponda , Bmstwéhr. 
Paraphernaux (biens), paru/i-r- 
na, »opraddot*, Parapberaal- 
guter. • 
Paraphimosis , ' " (î de mt-- 
decine), part{fimo»i, spani- 
seller Kragen, Oeaehwiilst dar 

■\'iirli.iut. 

Paraphiase, ». f. parafrati , 

Vmschraibftng. 
Paraphraser, v. a. parafrasa- 

re, arldlreu, umschreiben. 
Paraphraste, ». m. porafratto, 
erklärender Uinschtaibar ei- 
ner Sclirift. 
Parapl«ie,a, m.omirolt»it Ra- 

P genschirm. 



Hdlia, Saastrick. 
Parage, «. m. gran condizione. 
boher Stand, Herkommen, 
Mitreeht^lm Lehen. 

Par.i»n«jp , s. f. paragnge , Zw- 
»Bit einer äiibe am Kude ei- 
nes Wortes. 

Paragraphe, s. m. pnre^afo, 
Paragraph, Ab':.ilz. 

Paraguanto , ».f. paraguanto, 
Verehrung, üesehenk ansEr 
kenntlichkeit. 

Paraisotiier , *. f. il »offtar 
ßa»chi * eri»tailit Spiegel 
glasblaser* 

Parai tre , i*. ir. apparire , er- 
scheinen, ittm Vorschein kom 



logrammo, Parallalogramm. 

Paralogismo, ». m. pm^Ogi*' 

mo , FehlschluTs. 
Paralyser , v« «. *ÌroppÌmr* , 

storpiar», *»orr0gÌ9r», Uh- 

meo. 

Paralysie, »./i paralisia, h&h- 
mting , lahmende Gicht. 

Pi)r.ilyiique,a. paralitico, para» 
iviiseh, gellhnt, gichU»ril> 
chig. 

Paramètre,*, m. (terme de gv- 
OWL.),p»rmmHro, Parameter. 



NebèDaiond' 
Parasite, «.iw. panMa^^cha 

rotzer. , 
Parasitique, a.f. tOTt» d»t pü' 

rassffo , Schmarot ?»»re!, 
Parasoi , a. m. parasole , âon- 

neuBchiriB* 
Parastate, ». m. (terme d'»nn- 
tomie) , para»tate , o epidi- 
dimo , Obarhaden* 
P.-«r.iiiUe9 , ». m. pi. paratitio, 
kurïte Erklärung der Titel der 
r>> mi sehen Haehte« 



Parangon, ». m. (il est 'vienx),' Paratonnerre, «. m, conduttore, 

a fa mar 1 t 3 tt ^ — ,f,^.aA-_*_ l. 



modello , Model. 
Parangun, ». m. (t. d'Impr.), 
p€urangon» , Schrifigattvng, 
'Tarsia. 



della materia elettrica , che 
éiadatta alle case per »vi- 
or» i ftUmitU , Blitsablei- 
star. 
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Par&tr«t t. jr. (terme im fwl»p.) 

patrigno, Sliefvat -r . 
Paravent • t. m. paravento^, 

Winilachirm, spanÎMlieWaBdt 

Fensterladen. 
Parc, #. wi. parco , pecoHie, 

Tllior§arteii , Park, Pferch. 
Parc, », m, (t. de mar.), ri- 

serva dtUe òstriche p ein JBc- 

hältiiift WMÌn maa Aiii>l«rii 

BÌ«llt. 

Parcelle, particella, Stück- 

chen , Theilchen. 
Vmrom %a«, coiy. perchè, weil. 
Pcveliemtn, «. m. pergamèna , 

cartapecora , Pei (j;äineiit. 
Parckeroioerie, *. f. luogo dove 

ti eoHpi» la eartapeeora, 

}Vi .meiitgcrbcrei « P«rga- 

nienlhaudel. 
Farclieminier » «. m. pergame- 

gameutliäitiller 



PAR 

TOO «tncm Gflvidil* gespro 
chenes Vrtheil , im Mnngel 
eiuet andern Gerichts rolisu- 
fcn werden daif. 

Pareau\ l>u Piutcs , s. m. cai- 
daj dm' cerajuoli , ^ctzcu- 
steÌM* 

(Parre , «. m. sorta dì harca 
degl' IntUani , Ait iudiaui- 
scher Faknesge. 
Parëgoriqae , a. l enitivo , 

schmersstilleiid. 
Pareil, le, a. pvi, Hmile, 

gleich, ähnlich. 
(Sans pareil , impareggiabile 
ohne GlaickMf itay*r{|leiclt 
lieh. 

(Rendr* la pareille» rémdtr^ta 

pHrijflia , Gleichet OlUGlei- 
citem vergelten* 
(II n a pas »ou pareil , non ha 
a -Mi<- l'ari, ex hatùektftei 
^ _ nes Gleichem. 

JfKttwmìt,»dr,9€Órr'0rèfin9ék- (À la pareille » ad» nélf Utes 
r(isr>n , durchgehen. sa guisa, mn£ gleiehe Art, 

Parcourir un livre, scorrere un ebeu so. 



Ubro , ei« Buek dnreUblIt- Pareillement» «A pmrimsnte. 



t crii. 

Parcourir une assemblee, girar 
gli occhj intorno, «ine Ge- 
•ellschaft mit 4en Angeo 
durchlaufen. 

PanearirBtt trascórrere 
per un pae40, eieltaad dorck 
wandern. 

Pardon , s. m. perdono , re 
missione, Verzeihung, Ver 
gebang , Begnadigung » Par 
don. 

Pardou, hié in4$ilg9m»n,àh- 

lafs. 
PardoniLiMe , 
veneibUeb* 
Pardonaefp v. a, perdonare, 
verseiheD« vergebeo, begna* 
digen. 



gleichfalls, ehenfalls. 
Parélie , ParhcHc, s. /'. parelio , 

pàréglio, Nebeneottue* 
Parcm»':if , t m paramento , o 
front iàie , Zicrall», hchmuck. 
Ermel.iufscklag, VordertheiL 
eines Kleides. 
Paremeus, «. m. pl. le più gross t 
legne d'un fastello , dir; 
schönsten Stücke Huts in ei- 
nem im Walde ausgesetiteu 
HoUhaufen. 
Paremeue, e. m. ^* la faccia 
o»itrivr9 éfuna pwtra , die 
Torderste,glatt gebaneaeSeite 
eines Werksteins. 
Parenchyme , *. m. (t. d'auat.). 
parenchima , eigene Substanc 
eines jeden £iugetveide9» 



PAR 

(Nos profliien parena , kòam «t 

Ève) , I nostri primi pairip 
unsere ersten Kitern. 
Parente, s. f. parentela , Ter- 

« aixllschä ft. 
£' a reu t V , « . f. i paretUt , il cas am 
to ; die •iiiiaitUebenVefwaik4* 

ten. 

Parentèse , s. f. parentesi, 

Zwiseheiisatt » £iaacUÌM« 

sungszeichen. 
Parer , v. a. ornare , fregiare, 

scbmUcken, siereu» ]mttent 

tur echi mackeu. 
Parer «n eoap » jMtf*ar# am 

ce/|»9,eioeBScM«g ««ifaii*- 



parnitnre, 
te halten. 



Obeneiieii, sngu- 



Partage 

Farlage 



S. m. (t. de jurispr.) 

par (fa lU dritto, 

GeselUchattsreeht, gemoiu- 
aebaftiteher Besit«. 

Part-.itis , s. m. fï.nt.l » certe 



Parermi cap, oltrepasêi 

capo , N'iirgrLîrg umsegeln. 
Parer des cuirs» acconciare 

pelli f Ledier suriekte». 
Parer le pié d'uu cheval , pOT^ 

reggiare l'unghia ad un M> 

vallo t dea Huf eiuee Pferdes 

auswirken. 
Parère, s, mu (t. de comm*), 

kawfmiaaiaekee Gutachten. 
Parerga , m. (t. de peinture), 

parergo , ^ cbe«/ierath in der 

Malerei. 
Paresse, s. f. fu\L^rizia . infini 

gurdia , 1 .luihcit , liagheit. 
l'aiesseuv, euse , a. pigro , in- 
fingardo , poltróne, faul« tr&« 

ge , s. m. Faulenzer. 
Parfaire » V. ir. terminare , vol- 
lenden , verfertigen, ToUaäJk» 

lig machcu. 
Parfait, m, a, perfetto ^ toU- 

kommen, ' 
Parfaitement , ad. perfetta- 

mente , vollkommen , völlig. 
Parfois, a^, talvolta» biawet- < 

leot 

Parfondre , t'. a. êmattore , vtr^ 

schmelsen. 



Pardonaer, eu eecettnare, ris- Parënète, e. f. e«orfasione,|ParfourDÎr , r. a. fornire» tSI- 



noralische Frmahnuug. 
Pareusaiie (faire la), (t. de 
mar.) méttere air ordine per 



far ri In, segelt'fiti - macheii. 



lig liffcrii , iiacliiifferii. 
Partum, s. m. profumo, Wohl- 

gemcb , Rauekwerb. 
Parfiiirrer , i . a, profumare, 
Pareut^ente , s. parente , o co/t>j| wohlriecheud machen, berau* 
giunto , Verwaadter , Anver-I ekem , einen W ohlgerueh Ter- 
>vandter. breiten. 
lettere di cancelleria, Ke*j|Parens, s. m. pi- progenitori ,ìVitvì\iiiycììX , euse, «. m. et/l 
Huript, Tcrmdge iemeu eini Elteva» Voreltern. || profumiere, der, die n>it 
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F/AH 

-«rohIri«dira4en SmImh Iuw- 

<leît . 

Pailuiuoir, *. m. profumiera, 
profumino, Rnaehf'afs. 

Pali, <!. T7t. scommessa , Wclto. 

funude, s. f. italiane nella 

' fU4ll0 /« pernici s'accoppia- 
no f Pa«r»ei( 4« Rcbhtth- 
ucr. 

Panade , a. f. un pa/o di per- 
nici , ein Paar Ilcbhiihnrr. 

Partage, «. m. (t. de jurispr.), 
V. Pariaf a. 

Par ier , ir. a. seomméttert , wet- 
ten. 

Pariétaire , s.f. parietaria , (pi- 
anta) , YV'aïuUuraat, Mauer- 
kraut. 

Pariétaux , (les os) » parietali, 
Q ptareti del cram0. Wand, 
od«r Seiteobaine am Vorder- 

hauptc. 

Parieur ( «. m, êcommettitor»i 
Wettrr, 

Paris , V. de Fr. Parigi, Paris- 
Pariaien, Farigiano, Fariseri 

parisiaeh. 
Parisienne ou Sóilanoisc , s.f. 
(t. d'iinpr.) , parigina , Perl- 
schrift. 

Parile , s. f. patiid, epuUità, 

Gleichlicit. 
(Mettre en parité , paragonare, 
in Vergleich setzen. 
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Generala IFoterliantlniigaiifParoisse , «. f. parrocchia, 
pfleut, 1 Hirchs]*t<>l,Plarr]iiraha,Pf«r- 

Pailcincntcr , v. n. capitolare,! re, Piarrei. 

wi'^en eines Yergltiolu «ich] Paroissial , ale, a. pttrr^eeàim* 
■ Il Uaterhandloiigas MiUas-j zur Pfarre gehorip; 
»CO. Paroissien , ne, *. parrocchia' 

Parle«* , v. n, parlare , /Sìm//«-| *o , Pfarrkind. 



iare , roden, sprechen. 
Pnrlcr au 'hasard, parlare allo 
balttrda, in denTag Uaain re 

den. 

Parier bas, bisbigliare t ieise. 
»prechen 



! Pillole, y.y. parola, voce, Wort, 
Sprache , Stimme, Red« , Zu~ 

sage. 

P;.r< le , *. /. discorto , B«Mni- 

häogeiide Rede.. 
Paroli, ni. parali, digi- 



ParjurOf a. «pergiuro , meinet 
dig. 

ParJ'uie , s. m. jicrgiiiro , sper- 
giuro, spergiurai/lento, Mein- 
eid. 

Pai jtifcT, se P. rjurer , i-. r. sper- 
giurare , meineidig werden, 
falaeh sdiwdrea. 

Partage , e. 
schwätz. 

Parlant , ante , a. parlante, re- 
dend , sprechend. 

Parlante (trompette) , tromba 
parlante, SpradinÂr. 

Parlemf-nf , 9. n. pariometUo, 

Parlttiiieut. 
Parlement» e* m. sessione dei 
parlamenta , Parlamealssi- 

t7UJ)g. 

Parlementaire, e, m. parlamen- 

torio , Pari»» rncnt^nnliîiii^f 1 



Parier chicane , parlar con vo- uoi o), Paroli. 

cabali proprj de' c«ria/i, Par<in) cJnu , V. Panaria, 
ili gerichUiakan Ausdrttokcn Pavanomaso, s. f. paranomo" 
reden. «f a , Gleichla«t einiger W<ir« 

Parler français, ptwlare elkia 

r amente , frei reden. 
Parler mal de ^uelqu'au , spar 
lare dfuno , vdiels yen einem 
reden. 

Parler , t. m. linguaggio , Spra 
elle , Art sa rede«. 

Parlcrìe, a. f, lofUOeitd, Ge- 
schwätz. 
Parlenr, ense, e parlatore, 

Sclnviitzrr. 
(Un beau parleur, un bel dici' 
tore, ein angenehmer Sehwl* 

t v er. 

Parloir, a. »1. parlatorio , (//i 
un monaetéro) , Spraéhtim- 
mer. 

Parme , v. d'ital, Parma, Parma. 
Parmesan, (fromage). «• m, 

cacio parmegieuto, Parine- 
saukiise. 
Farmi,, prép. tra, fìra, unter. 

Parnasse, *. m. mont, de Grè- 
ce , Parnatso , Parnafs, Mu- 



ter. 

Paros , iiede la Uediterr* I PorPf 
Faros. 

Parotides , «. /. pl. (t. d'anat.) 

gangttle , Ohrcndi iisen. 
Paroxisroe» e, m. (t. de méd.), 

paròeiemo , Paroxismiis. 
Parpaillot, tr, s.f. (t. injuri-. 

cu\) , eretico , Hetzer. 
Parque , s. f. Parca , Parie* 
Farijuer, v. n. eignere, pascO' 
iare, iu ciucu eingeschlos» 
senen Ort , Park tliun. 
Parquer des moutons , chiiulerc 
le pecore , Schafe ferchen. 
Parquet , «. m. tavolato , getä- 

lei! er V\i 'Ahoden. 
Parquet , s. m, il tribunale, 
abgesoDderter Plats in Ge- 
richtsstuben» 8chMUpie11iliiin 
sem, 

Farqnetage , e. m. rintavolata, 

Täfelwerk. 
Parqueter , v, a. intavolare, 
tfifelo. 



senberg. 

«iarìat Ge-|Parodie, ? /. par^xfia ^ Paro-RParratn , ^r. m. santolo, o'com» 
die , Gegengedicht. | ^or^ , Xaut zeuge , Patlie, 

Parricide» e. m. parricida, Ya* 
ter-, niutlennordcr , Herder 
eines Blutsfreundes. 
Parricide» a. m. Ü pàm€idid. 

Parsemer, v. a. spargere , be« 
sSen , bestreuen. 

Parsemer de f!fiiv< , ffinpesta^ 
re <ii Ji'iri , imi iUdinrii be- 
streuen. 

Piii-'iitnoiiii , P.nrcimouìe , f. 
parsimonia , Spur m keil. 



Parodier, v. a, fare una paro 
dia, ein Gediclit in einem 
andern äinue verdrehen. 
Parodiste, s. m. autore di pa- 
rodie, Parof! tf'iimachcr. 
ì'!noi,s.f.paricte,parete,yVand, 

Scheidewand. 
P.u fii tln neï , s. f. parete del 
naso , Scheidew and der ^a 
se. 

Paroi , T. /. (t. de fl|«rëc.), 



•înec der im £tamca eiuc&| rosola, VVirkeiseu. 
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Part* #. /. parttf ^or*»one,jP«rticipalioii, |>ar/ici/ï«<iV|] fuggire, abreisen, fortgdMB» 

Thci'U AnthcU. Il nê, Th«ilnelimuag « Mitwîv-ij davonfliegen , fortlaufen. 

Part, t. f. eanio fbttmàa , Ort,' sen. jPartir, v. a. (il TieilUt) * divi» 

Seil«-. ' lI'arliiiiM' , s. m. participio, y dvre , partire, theilcu. 

j^iujfKCÎ, f la maggior part eÀ Mtttettrort, Partioipiuin. > (Le yairtiril'uu cheval , /ff>no#«tf 
4«r grdftte TheiL |Participr , a. ra. (t. defioaoe*),^ d*l capailû , «ler Augeablîek. 

(À p<ii*t , a</. separampnfe , bci| socio, i'hi-illialier. |l da das PferJ sich ia Trab odsr 

8eite, becoaders, allein. IParticiper, v. n. pariecipar^A Galopp »«txet. 
(Mettre à part » nMCÓHdnv , bei| Theil an etwai haben. iPartisaa f «.m, partigiano » An- 

Seite 11 fî. II. "Parf i. i] . r , r n. imt*r9ê«Cr*i ,1 hiiagcr, Parleigàn jjor. 



>(depari eu^art, adv. da parte 
a parte »"dareh und durch. 

(Ed ([uelqae part que , dovun 
gütt wo es auch »ei* 

Part« m. (t. deiadd.) parto, 

Geburt, iienf;c>io!Tf N Kuul. 

Partage , s. m. spartirnento , di- 
vi tione^ Theiluug, Autheil, 
KrbthciI, Erbrezefs. 

Partager , v. a. spartire, divide 
re, theilcu, vertheilea. 

Partance , «.y. (t. de mar.), par 
tenta. Abfahrt, Abrei»e,Trcn- 
nung 

Partant , conj, ptrtiè » p*rò, 

perchè, folglich*' 
Partooaire , s. in, pmrt9€Ìpmit0t 

Theilaehmer» 
Parterre , ». m. platea , Partvr- 

rr , Erdplat/ . 



l'heil uchmeo. 

Partieulariter i v. apparticeli' 
rizzare, wastindlich ersih- 
lea. 

ParticnlarUma , ». m, pmrtieo- 
larismot Salbata a cht , Kgoia- 

mu<t. 

Purticularitttf t« m. un uomo 
particolare, fiomderltiigtPar- 
tikulurist. 
Particularité, s. f. particolari- 
tà , besonderer Umstand. 
Particule, s.f. particola , par- 
ticella, Theüchen, Partikel. 
Particalimr » », a* partieoiare, 

besonder, soaderbar. 
Particulier, e, a. straerdin^io, 

aufserordentlichi 
PaTtieulier, s. m. uomo privato, 

Prnat iTiaiiii, 



Parterre, s.m. spartimentc, o|(Le particulier d'une affaire, la 
piane d^un giardino , lAut-\ pariieolaFitd ^mn affare, 



|Parti*au, ». m. gabelliere , Fi» 

nanapSchter. 
Parlili! , ive, a. partitive , nitr 

eiueu Theil beacichuend« 
Partitton , e./, partitone » Par^ 

litur. 

Partition , s.f. di visióne , Thei« 
luug. 

Partout , ad. da p er latta ^ 

überall, allcnlbalbcu. 
Parure , s. f somiglianma * 

Gleichheit, AehnIicbkciU 
Parure , s. f. scarnitura , cei"« 
niccio , das aus dem Pferd«» 
hufe ausgewirkte Horn. 
Parure , s.f. aggiustsUezta , ae- 
conciamento, Pute, Schmuck. 
Parvenir , v. ir. pervenire , giA" 

gnere, kommen, gelangeif. 
Parvenir , v. ir. innalzarti , 
einporkomueu , »ein Glück 
machen. 



«vtUck in Härten, Hlumenbeet. 
Partho , anc. peupL , Forte ,\ 

Parther, partiaeh. 
Parti, s. m. , fazione , Partei. 
Parti , 9. nu partito , o matri- 
monio , risolutiene « Ent« 
Hchlufs, Heiralli'.partfe. 
l'.uu (de soldats), schiera di 

soldati , eine Soldatenschar. 
(Fremire SIM! j' uii, risolversi, 
seiucii Ent^clilur.s fasseu. | 
Partial, e, a, parziale, par- 
teilich , parteiisch. 
Partialement , ad. parxialmen- 
te , parteiisch. 



das UntindUcil» eìnav Sft-I Parvenir à ujìc charge , arriva- 
che. re ad una carica , sich tu ei- 



(En partiealier , ad. eeparata- 

mente , be5>ôn(lerâ , alnsaln, 
klein, insbesondere. 
Partienlièremeot, ad, partiee- 
larmente , besonders , vor- 
züglich , uin!>UMdlicli. 
Partie, *. f. parte, porzione, 
Theil , Stttek Ton aincoi Oan- 
cen. 

Partie , ». f. partita , o somma. 
Partie, fteohnwig» Schnld- 

post. 

Partie, s.f. dote, a quedità, 

Gube, Geschicklichkeit. 



(se Parlialiser , r. r. éjsere par- 
ziale , parteiisch »ejrn. ^(£n partie , ad. in parte , thcUs, 
Partialité , s.f, poritialitd * Par*! ann Theite. 

teilichkeit. EParlial » otte , «. par»iaie , was 

Participant , ante, a. partecipe,^ ttt einem Gänsen § ehSrt» 

thcilnehmend, thcìlhaTtig. i.Parttr, v. ir. derivare, hofxVh- 
Particioaul d'un crime , eempli'i reu , herkommen. 
ce (fum delitto, Vittol»ildi<i|Partir« a. ir. partìre, partirei, (Franchir te pat, rieolrersi, 
gar «ÙMt.VarbMehtna* | Avm* « strare, a v^are^\ «i.widlidi 4lAaaal wagen« 



ner Stelle emporerhwingen* 

Parvenu, e, part, pervenuto, 
£mplo^é coniine subàtantif^^ 

storno ohe ha fatto foHana ' 

in poco t rmpn , oi nrr ivelchep 
schnell scia Glück »«clit , ein 
Emporkömmling. 
Parvis, S. m. atrio t Vorplafta» 

I \ orhof. 

Pii'i , s. m. passo , moto , Sahrttt« 

Tritt, Pals, Dujchf^ang. 
Pas, s. m.traccia, stretto, Fufs- 

stapfan, Bpnr, Meerenge. 
Pas , s. m. soglia di porta» 
Auftritt, ThUrschwelle. 
|(Aviiir le i>as, aver il passo, 
den Vortrkif Vorrang h«> 
ben. 

(De ce paa, ad» eàhito, ta» 
gleich. 
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PAS 



Vas 



PAS a8i 



(Suivre les pas de, teguifar le^Pstn^c , s . f. différent a , <^'f r' oni-^ durchstorten , durchziehent 
pedate di alcuno t iu die ge kleine Summe , woimt mani durchseihen , durchhieben. 
' ~ ~ «iiitfbmtiminte gröfiiereSliin'lPksser, n. o//r(Y;a9«artf , 

mcr ToIIstandig inai'lit. f cèdere, ^ihn-'^rhi rlt>-:» , ilbir» 

Passe , s. f. pasio fra due ban- ■ 6lcig«a , zui oithua , iLbcrtref- 



Fuftstapfan eiaM andern tre- 

Pas , adv. non , nicht. 
P«S€«I, e« a. - pmecmht Sater 

lieh. 

Pascal, nom d'hnrame, l'as- 

^Uale , Paschal, Pasqunl 
Fasquinade , f. f, patqmiuUa 

Pasquill. 
Passable, a. tollerabile 

lieh, leidlich» erträclieli* 
Passablément r ad. iolieraiH- 

mente, ziemlich. 
P«M«de » pattata , passa^ 

gio,Dvn^em9, Zehrpfeimig 

Hufschlay. 
(Demander la pasMde , chiède 



chi di iabbia, eaga FalirtJ 

iwisihcii Siüulb.inlien. 
Passti. e» part, pastaio , ver- 
gan|«v. 

Paaaë, «. m. il tempo poMêato,} 
das Vergaugen«. 



fen. 

!'.i<><sr>r , V. n. ettere ammetto, 
durchgehen, bewilligt werden, 
anfcaominen werden» «afg«- 

notnmen werden , einrÜumyif 
gestulieu, gellen lassen. 



Passe •balle, ou passe • boulcl,l:PaMerà gad, v, a. 9guaa%at0, 



a. m. eaiibratofa , Kogel m a Ts. 
Paste • di% , a. m. êôt4a di giuo- 
co della Motyt, An Wttrfal* 

spieL 

Passenlveìt, «. m. groMÌa , Mil- 

tlciuiig ilrs slrcn^eii Rpclitc^. 
Passe-droit, t. m. ingiustizia, 



re ta limoêiaa, {pofondo Unrecht» das Udierspnn^en, 
prr fi'ia«lir«l«)»Zahrpfaitnig Prätericreu. 
beUelu. Passée» t./. patto delie bec- 

Fëtêmgo, e.m.paataggio, tran- eoe». Streichen der Sehne- 

tito , Durchgang , U«bcrgang fl pfen. 

l/'eb erfahrt , Durchzug. Il P<ibse-ileor ,c.y. onemon« » (^o 
Passage , t. m. patto » ttraâa I r») Aaemoroe. 

Ort, Weg, Gang, 8lrafbe,|Piis'^rTni~;!l , *. m. pastnmano 
Pafs wuman durchgehet, elt .| «ilei It i Schnüre, Borten. 
Passage d'un auteur, pa«fr.|P.tsseintMitici- , ere ^ e, colui ehe 
d'u^ autore , Stelle in einen»! fu e ve/ide i passamani , Po 
ächriflsti-lier. I samctiticrer, Hortenwiiker. 

Pttaagerueheval» v. a, apaa JPasse-parota » (t. militaire), tV 
teggiare un cavallo , eiii| pattar parola , ein Hefehi an 
Plerd Passagen machen las 
•en* 

Passager , e , a. trantitorio , un 

stat, vorübergehend, vergäug 

lieh . flnditig. 
Passager, t. m. patteggiero, 

paxseggiere, viandante, R<»î- 
scndcr , Passa|<ier, !■ r<':riilliii4< 

Passant» (t. d'arraoiricsj , pat- 
tante, gangbar. 

(Chemin pas'iaiit , via iottutü, 



die Suldateu, welcher von 
Mund BU MvDd' littft 

Pas8e«partout , t. m. chiave 
comune , Hauptsclilässel, Die 
trieb. 

PasiMS-passe , (tenr de) » gharmi' 
nella, GauhelspieL 

?;i-ise - j)it' , .V. m. \<irta di hallo, 

musikalisches TrugstOck. 
P;.sso pierre, f. teutifrago, 
(pianta) , Mccrfeuchel 



pas tana guûMO, dvnikwr' 

ten. 

Passer à la nage, pattare « 
nuoto » durchschwimmen. 

Paster en rerae» paêeaf umm 
ttra » Hvatentag halten» m«» 
Stern. 

Passer ponr , 4aaer* atimato, 
für el\^as gelte»» febaltan 

werden. 

Passer son hahU » ûddùetmr 

l'abito t ama Hleld aui«> 

heu. 

iPasser I'ep^ au travers dm 

cnrps , trafiggere , den Degen 
durch den Leib rennen. 
Passer nn soldat par les armes» 

passar rtri s ni dato per V ar- 
mi , einen âuidutrn erscliios* 
sen. 

Passer lo tcms , riercoraif dio 

Zeit vertreiben. 
Passer la lime sur Wn ouvrage, 
pulire un lavoro , die letjcte 
Uaud an ein Werk legen, 
(te Fasser« ». r. ttórrere , fug- 
girai t vergehen »verstreichen» 
T^rllîsfaen. 
(se Pa-.-.fi- . r. r. aj^jm' \:r ^: , o 
mancare , avvenire, %vt-lkcn » 
verhtOhen, Terderben . abneh* 
men, ahscMii'r'.cii , culhaîl en, 
«ntbehren, &ich zutragen , er« 
eigpien. 



gangbar« Strafse. UPassc-poil, <■ m. /^lA/a^na » Vor 

Passant , a. m. paaaeggior^,\ wltot* am Bleîde. 

tliirc !krf Î5cn<1cr W.nicîcrpr. IP.is i p : i , î. ni. pnssaporfo,ï(^ie Passer òf you , contentarsi 
(£npa8.4ant, ad. allaleggieraA Gelei(:>briei , Pals, lleiscpafs.l di poco, sich mit Wenigem 

Im Vorbeigehen. iPasser » «.n. et a.fvoaanre, ;rra-l begnfigen, behelfen. 

Pa? .i'inn, j f (t. de prat.)! gettare, g<*he-n , fi»rtgehenJiPA!>si*-rj|re , *. /" fon It (liilium)» 

hin^«licu , V Ol beigeiinn . über-i lepidio , Pfellerkraut. 
g^heu, durchgehen , d iirhfah-FPassercni , s. m. pâta^rtf pdtao» 
reii, durilinif fVcfji rtitrch)<( rei - ra , Sperling, 
eben, ^ergrhcii , at)k>>itiiri<'n, Pasitc- tcms, s. m. passatempo^ 
kommen, antreiehen, li h< rl .1)1 - . Zoitvertroih* 
ren» ttbersatacn» tHhriug«ii»|Pas>a«velnnrs * a. as.4nMran<n» 



de prat.)! 

stipuiazione d un contratto, 
• Ansfcrtiguiig omes Hontrakts. 
Passau, V. <<•' Harière» Fataa'\ 

via , Pa->A.tu. 
Passavant , s. m. polizza di 
tratta f PassicrsettcK 



I 
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Pastel , «. m. pastello, guado,' 

F.iibcottU't , V\ aid 
F«»t«rl , *, m. fiittura fatta eo' 

poMtelU , Pasteilgemiilde» 
Pastèque , *.f. cocomero^ o an* 

guria f Wassermelone 
Pasteur* «.m* paMtore,mtamari- 



(Jlore) , Hahoenkamm , Ceio- 
sie, (lUvine). 
Fatse^Togue , *. /, vcga cran- 
Mfa^sdineUeSehiflirahiidiirch 
Rudern. 
(Faire passe-vogne , paêêavoga- 

re, stark rudera, 
Faise- volant, s. m. patsavo'^ ano, Mut, 8«etsot§«r* Fa 
* ' ' ' ■ stor. 

Pastiche , *./. (t. dépeint.)» pa- 
sticcio , imitazione del fare 



imtë , hei der Husteraag un* 
tersehobeiier Bt>ldat , der sieh 
iro einsehleicht aliae au bv 
sahleo. 

Fasseur, », Ht. navalestro. Fähr 
mann. 



FassU»ilitët «. y. passibiii/aA Icrs verfertigtes Gemälde.' 
Empllndliclikeit. Pastille , «. /. pastiglia , Ran 



Passible, a. passibile , (capace 

di soffrire) , empfindbar, 
Fassif, ive, a. /^aWi'O, leidend. 
{Aroir Toix passive , avére voce 

passiva, wakll'iiliig seyu. 
(Verb« pasiif , verbo passivo, 

leidendes Zcitv\uri. 
FassioB f s.f. passione , Passio n , 

Leiden Christi. 



(Homme de bonne pâte , uoina 
dt buona patta $ gute , do» 

liehe Haut. 
Pàté, s. m. pasticcio, Pastete. 
Pâte d'encre , scarabocchia 

d'incAiostro , Tintenklecks. 
Pâtée , *. y. pasta , beverone, 
Nudel, Vermischung ronBrai 
und Fleisch für Thiere. 
Patelet, s. m. baccalà, Laber- 
dan. 

d'un pittore, &aGhahmuogJFatcUnage^ e.m^piaggiameiUat 
ein im Geachmack und in. der betriegltche Schmeichelei. 

Pateliner, t;. a. piaggiare, p^ 
pare , darch Sclmeicheleic* 
betriegen, listig eiufaJelo. 



Manier eines berühmten Ma- 



cherkenchen » Mundkigfl-I l'ateliner , v. n. trattare 



ch«u. 

Pastoral , e , «t. pastoirale, hir- 

tenmäfsig , gerstlich. 
Pastorale, s.f. pastorale, Schä- 
fcr&piet , ICitteD gedieht. 



destrezza, nickt aui'ricktig wm 
Werke geben. 

Palclineur, euse, *. vezzeggia' 
/orr,betrtegerischeTâchiueiek> 
1er. 



l'iistm itlcuiei't , a<i. /><7A/f>/a/ n r*at eile , S.f. V- Lspas. 

mente, als ein Uirt oder Soci- Patène f s. f, patena, Heldw 



sorger. 

Pa^siun , s.f- tficlinazione ,vO'H'iis\oniv^\i , s, m, ptÊtêoroUo 
glia , Leidenschaft» Liebe. 

Patsionn^ , e , «. appaeeionato, 
leideil ^ci .itilich , verliebt. 

Faasionué, e, a-preocoupato, 
irefllr eingenommen. 

Passionnément , ad. appassio- 
natamente, leidenschaftlich, 
heftig t sehnlieh. 

(Être pass 

d'une femme, essere perda- 
tamenta aeeeso tPatutdanna, 
in r-in Fraucntiramerttefblich 
Terlieht seyn. 

Fassionner, v. a, ttepHmerele 
/7/7 ^;.n'on/4eidett»chaftlÌ€k aus- 
drücken. , 

Passionner l'air ^*on<ehante, 



tcbttssetebett. 
Pateiiutrc, s.f. ilp^amoetrOt 
kleiner Uirt. Vaterunser. 
Pastonrelle, e. f. pastareiia, P»teniitT9t,s.f.pl.pat9ma9tri 

kleine Hirtin, Schäferin. j| della corona, \\.o&c\\\\ ■\u^. 
Pat, (faire), (t. de jeu), yore^a -ipatenòtrierj s. m. coronalo t 
vola, palt maoben(im Sdiaeb* I Patemostermacher* 
spi -u). yPalent, e, a. patPHtO$ Uw« oS» 



Patache, s. f. nave da dispao' 
ciò, Waehtsehìff. 

Patagon , s. in. Pa/nj^nne, Pa- 

tagonio , Patagonier. 
Patagonia, pror. d'Amdr., Pa> 

tagnnia, Pa'Hgonien. 
Patarafle, s. f eearabocehio, 

GekritceL 
Patate , ou batate , t. f. tartufi 
bianchi , vortrefi'Uche Art 
Rartoffeln. 

esprimere le passioni f rt/i-'Palaud , s. vi. cagnolino che 
tando un' aria , cine Arie miti ha i piè grossi , Patschfufs. 
Ausdruck eingeu. I Junger- Hund mil dicken Ftta- 



(se Paisiuiiiipi- , r. preoccu- 
parsi di passione , sich ein- 
nehmen lassen» in Hitae ge- 
ralhen. 

Passivcmi>n( , ad. passivamen- 
te, leidend. 

Passoire, s.f, eolatu^'o, Dureh- 
scbUg. 

FaMuIat , 9, m, Patsuie , s. f. 
uva passa, Xutkattfenbe. 



Pataud, e, s, bambino gras 
so e grossa, dicke«, fettes 

H ind. 



fenbar , oflen. 
Patente, s. f. una patente, P»- 

tcut , Diplom. 
Pater, s. m. il Paternostro 
Vaterunser, RSgelehen am 
lloseohraoze. 
Patere , s. f. (t. dUnti^.) , pa- 
tara, a ooppa, Ûpf«r»eh«]e. 
Paternel, lt,/u palano, v&ter> 
lich. 

(Parens paternels, ^armtf, pa- 
temali, Vcnrendte ▼odi Va» 

ter her. 

Paternellement, ad. patama- 

mente, väterlich. 
Paternité , *. f. paternità, Va- 
terschaft, Vateratand. 



PÄtctix , euae, a. pastosa, td« 
Patauger, v, n. impantanarsi ,Ì gîg. 

im l\oth herum pataeken. IPalhétiqn^ a. patetico, p«tfc«> 
Pâte, s./, pastß, Teig» Klei I thisch, rOhiind. 

ster. |Pathéli(]ues, s. m.pi. (t. d'anat.). 

Pâte d'amande, pasta di atonj patetici, RoUnerreu der 
darlo, Maadeiteig* 1 gen. 
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F«tMtîqttemMt, ad. pat*iico- 

mënift p«theti»ch. 
Pathognomouiijuc , a. (t. de 

méd.) patogaomonico , ^^e^ 
•entlicli (vou lieons«ieli«ii ei- 
aar BrattUieit gebraucht). 

pathologie , s, f. patologìa , 
Lehre vou den liraiikheiteo. 
P«tlios» «; m. ^Mtionet o 

mer gl a m ovetti e le passi- 
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Pâtisserie, ». f. patticeerìa AVtXton , t. m. mwiff/«, 
Pttstetenbäckerei, Backwerk. I piar», Form« Muster 

, 1 , ■ • . ^ _ ^ J n . _ j 



Pâtissier, ère, s. pa»tittÌ9re , 

PasteteiibacKur. 
Patissoie, «. /. torta di grò* 

tagrana detta Cina, Art chi 

ncsischeu Se'ulcn/eu ^r^. 



Patronage , «. m. padronato , 
Hecht, Pfänder xu vergebea. 
Patronimique , a, (terme de 
Gram.), patronimieo , patro- 

iiiin<->ch. 



Patois, «. nu linguaggio gro^- pHtroouer , v, n. (U decerti er)y 



êoitmOf llatieriiepraehe, liuu 



Pathos • daa iVtthrend« ,|Pàtoii , «• rn, cappelletto dei 



B«w«gead« im Auadnick. 

Patibulaires, a. pi. (fourches), /<> 
forche, il patibolo, Galgeu- 
pfeiler. 

^Jlinr ji n t iîîiiTa tri» , frìccìa da 
i>r<^tcca/o,galgeu(u«kr»ige»Ge- 
sicht. 

Pafictnmprit, fi(ì- pnzirntemen 
te , geduiiitg , mtt üedttld. 

Patience, «. f. pMimUM^ Ge- 
duld. 

Patience , Parelle, lapazio, 
o romiMt p ipitmta) , Ampfer, 

Fatient, e, tu patienter doiea^ 
tranquillo, geduidig,leideMl. 

Patient , ». m. un reo condan- 
moto ai euppiisio, zum To- 
de Tcrartlieäter XiseethXter. 

Patienter , r. n. aver pOMiott' 
sa, «i^h gedulden* 

Pativ, t.'m. pattino, hoher 
Weiberschuh , Schlittschuh. 

(Fcr à patio , ferro di cavai 
lût Art Hufeisen , mît einer 
halben, hohlen Kugel. 

r«tiaer, «r. o. tasteggiare, be 
taitea, «òrrara ew i patti 



tamajo, Kappe tot» au 8ehu- 



colorita oat madallo, mife> 
telst der Patsoneu Farbe» «ttf* 
tragen. 

Patronneur, «. m. modettatO' 

rc , Mublermacher. 



Pälou, ». nu paêtelli da i/i il'atiwuiilage, », m. »udicceria, 



.Mele 



grattar» it patti 

zTim "Masten. 

Patraque , ». f. macchina v»e- 
»Ua, alte aègeuftUtelf «Mu- 
lle. 

Pâtre, i. m. mandriano, Hirt, 

A iohhirt. 
Patriniical, ale, a. poMotOal e , 

patria rchalisch. 
Patriarcat, ». m. pa 
PatriarcheawUrde. 
Patriarche , ». m. patriarca , 

Patriarch. 
Patrice« «. m.pafrÌMÌOt un no- 
bile ramano, Patritier, unter 
den rcimtschcn llaiserii. 
Patriciat, ». ut. patrìaiato. Fa- 

triiierwttrde. 
Patricien, ne, a. pat ritto, vom 

Geschlechte der Patriaìer. 
F.'itricien, », m. un patritio , 
l'.ilrizier. 

Patrio , #. f patria , ^Yaler 
land. 



Gemensdie» Aauerei. 

Patrouille, s, f. pattuglia , her- 
uingeheude Wache, PatruUe. 

(Aller en f»itroviìlò,jfarÌnpat* 

tn^Ha , l'atrulle in;icheii. 

ratiHMiiütnr , f. n^ guazzare, 

inan>chea. 
Patrouiller,!», a. lrancicar»p 
sudchi, iici'ummau&chen. 
«iFatrouiilis, m. m. pattum^fVtOlÜ»^ 
pftttte, Manscherei. 
Patt«, ». f. zampa, branca, 

ITote, Tatse', Hlaue. 
Patte d« verre, ha»» diàieeki» 

ere , Fufs eines Olasea. 
Pattes d'une ancre, marre, o 
raffi doli' anaara, Anker> 
•chaoPeln. 
Pattes d'anemone , cipolline 

d'anemoni, Wursela der Aiic> 
mone. 

(Graisser la jialtr quelqu'un, 

ùgaere le com u cole ad uno. 



einen mit ifiesekenken besto- 

ni »ul gAioùoiOfStiiUUzKhuhlPuu 'xmmne , s.' m. paerimanio,ì chen. 

laufen, U Eibthcil, Erbgut. |Fatt^» u. (t. de blason), cÂe 

Patineur, ». m. qui prend et|Patrifnonial,ale«a.palrAiion/A*l hattamp», pfotenlSrmig. 

«nanic If^ mnin^ ot les hrasH le, tuinviterlit]i«nErbgutc|Pattu,e, a. ra/s<if''^, r m rlifOssig. 
à'une (cnitne,palpatore,hran-^ gcbitrig» uPtgeoo pattu, /»i'ccio/i« coima- 

P.ariot», ». m. »^ /. patriotto,^ <o» Art Tauben. 

Pâturage, s. m. paStooto, W-ld- 



^eone , der eine Weihsju r- 
»on auf eine unanetiodige Art 

betastet. 
(Qui glisse sur la glace avee 

des patins, colui che stlrtir- 
eia Sul diaccio coi paf/i- 
ni, Scblittschuliliiufcr. 
Péttr, V. n. patire, eoffrire, 

Icideu , ausstehen. 
Pàtis, », m. po»«olo, Wcidc. 
Patiaser, n. far pasticci 



pa-l de, Viehweide. 

«Avoir droit de 
ij-l del pa»eait 



pAturage, aP0r. 
pa»e^Q, Weidcreelit 



Badi, 
«ben. 



oder Pa^teteuucik lua-l 



P.Ttriot, Vaterland«ifrpund. 
Patriotique, a. patriottico,]^»- 
triotisch. 

P.itriotistnr , m. patrinttis-^ gì 
ma, Patriotismus, V'aterlands-t haheu. 
)id»e. Pâture» ». f. paeinra, Futter. 

Patron, onne, a. patfron^, prn- l'âiure , s. f pascolo, nutri- 
/e// ore, Schutxherr , Guuuer.j mento, Nahrung, Grasuug. 
Hescfatttier. i|Pâture di s bcstiant, pa»to M» 

[Patron d'un vaisfle.in , pnârn-v bestiami, Aasung. 

ne, capitano d'un faiccllo,li'V»i^i'fr^ , v. a. pascolare, o 
ScbiflspAlroJi. I .pa»e»r»i, weiden* 



Digitized by Google 



a84 



PAU 



PAV 



PAT 



Fâturfror» «. m. colui ehe con-EPaurret, te, a. porrreMo,Srin-|Pavots du sommeUi I papävw» 
éut0 i cavmlii aiia pa^iuraA lieh» armer Tropf. 
Futterkneeht d«r Armee. IPanvretë , : f. povertà , indi 



Fttturoi« , s. m. pattiffGtVwèKi, 

(bei Pferden). 
Funi, Paolo, Paul. 

Faulette , s f. drilto che gli 
f/^xiali di toga pagano ai 
rt, eine ehemalige Abgabe 
von crkaurtea Aemteni in 
Fraukreich. 

Paulin, fantino t Pauliuo«. 

P.iuline, Vanììnn, Pauline. 

Paume , «. palma , Aacbe 
Hand. 

P niiiic. s. f. giu0C9 d^Iia pal- 
la f HaUspiel. 
F«ime, #. fi tuogü dove H gi- 



gema , Arinut Ii. 

Pauvreté, «. /. co*a tpregge 
vole, abgeschmacktes Zvug 

Pam rete d'une langue , acar- 
tetza d'una lingua , Mangel 
an Wortea in einer Sprache. 

l'avage, m. lastrico , o las- 
tricatura, das Pflastern. 

Pavane, *. f. pavana , (sarta 
di bailo) , Art tpaaicdier 
Tana. 

(«e Pavaner , ». y* pavoneggi 
arsi , uAs eitthergdteo, lieh 
brüsten. 

Pavé * a. m. taetrieot aeieiato, 

Pfìastf Tstein , Pflaster. 



ri del éotmOf SdilamnaerkSr- 
ner. 

Pa>ai>lc, a. pagah&tt MaUhmwf 

\ Vit -ili KO. 

f'aver, v. a. pagare, toddis/a- 
re, zahlen, besahleBr «Btricb* 
tea, Tergeltea* 
P » y er d'effronterie 

sfrontato , sich mit VnTt 
»cltiimtheit durchhelfen. 
Payer d'ingratttade , 

cambiare con ingratiiudjlt^f 
I mit Undank vergelten. 
Payer de raison , allegar ftuo- 
neragioni,\Jrsi\chf^n an( üli rm. 
(se Payer par ses mains , pa^ 
garêi di eua manot sieH aelbak 
bezahlt niacìu-u. 



uoca aita paitmearda , Mall- 
haus. «(Kititeur de pavé ^ un />mf<K<- 1 Payeur , ». m. pagatore f Z«k« 

(Jouera U paume , ffiiOMrf | omo, Pflastertreter, Tagdieb.l 1er, Zahlmeister. 

alla paUacw^Uf Bail spie (L:rre sur le jiavé, essere ten- ¥ay» , s. m paesp, eoniradOf 



leu. 

Faumer la gueule, (t. popnl.), 

dare uno sprngnone , mit 
der flachen Uaad ins Ge&ichl 
schlagen. 

Paiimier, s. m. padrone del 



za impiego, keine Uerbergc, 
nichts IH leben haben* 
Paver , V, 0. ia*tricar»f p4n 

ftteru. 

Paveur , «. m. îaatrafuolot 

Pflastern-, Steinsetzer. 



Ijand , Landschaft. 
Pay» plat, a. m. pianura, fla- 
ches liaud. 
Pays-Bas, (les) i Faesi Bassi ^ 

Niederlande. 
Pay-i de cocagne , paete di 00- 



Paumure, s, f. (t. de fauconn.), 
fareatmra de' palchi d'un 
cervo, Krone der Hirsche. 

Paupière, s. f. palpebra. Au- 
genlicd , AugendcckcI. 

Fâupîèrc , s. f. is ciglia t Au 
gen^imper. 

(Fermer la paupière, chiùdere 
gli occà/f dÌ9 Augen tehlies- 
sen. 

Fause, s. f. pausa , fermio » 
Pansr , Ilulirjiunlit. 

Pauser, v. n. far pausa-, pau- 
sieren, inne halten. x 

Pauvre , a. póuero , indigente , 
arm , dürftig. 

Pauvre , a. misero , spregffe- 
vols f schlecht , verächtlich , 
armselig. 

Pauvre», s. m. pi. i pùvsH, Aie 
Armen. 

Pauvrement, ad. poveramente, 

armselig. 
Pauvrement, ad. miseramente, 
' KOmmcrlich , elend. 



Srhantkleid 
Pavie, s. m. sorta di persica, 

Art Pfirsich. 
Pnvie , V- d'Ital. , Pavia, Pavia. 
Pavillon, «. m. padiglione, 
tenda, Zeit, l^ebeuflUgel eines 
G vìù'i udcs, SommerbauS) Gar- 

lenliaus. 

PaviHon , c. m- bandiera , o 

I stendardo. Feline, Flagge. 

Pavillon de irò m peli e , parti- 
gKomc della tr, '.■:ì l> a, <le r nu- 
ten erweiterte Theilbet Blas- 
iuslrumcjileo. 

(nai<i«er le pavillon , ammai- 
nar la bandiera , die Segei, 
Fliigge streichen. 

Pavois, «. m. pasvaa^ Art gros 
ser Schilde. 

Pavois, t. m, (t. de m.ir.), pa 
vesataf Schitmwand. 

Pavoiser, v, 4U circondare di 

I pavesi t Stfick Tuch um dei 
Schiffbord spannen. 

Pavot , s. m, pnpévêrOf ipÌ0n- 
ta), Mohn. 



giuoco della pallacorda,lPair€iHde, s. f. pavesata, oim- cagna, Schlaralfenlaud. 
Ballmeister, Ball- und Ra«l pa^iätura , Sehirmwaad, (Faire voir du paye, dar imti- 
clietcnraacher. " Srhanskleid. 7>acci, einem SU «ehaAm OS*- 

che«. 

(Être eu papa de oonnaissanee, 

trovarsi fra ppr ':onc dì ma 
conoscenza , li«kiiuut!>cluift 
an einem Orte haben. 
(Courir le pays , andar qud e 

là , im Lande herumziehen. 
(La malaAte du pa3's , nostal- 
gia , erccssii o df;idcrio di 
ritornare alla sua patria , 
Heimweh* 
P.iysng<-, «. m» pa##«lfo,. Land- 

•ichafu 

Pnysage, s. m. vista di pacte, 
Gemälde, welches einoLauA* 
Schaft vorstellt. 
Paysagiste , s. m, pittore di 

paesetti , LandschaFt^roaler. 
Paysan , ne , «. contadìno,'na, 

Bau«, Biuerin. 
Paysan, s. m. un rustico, rill a'^ 
no, grober Kerl, Bauerliim« 
mei. 

(À la paysanne, ad, alla 
tadinesca , bäurisch. 
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Pay^aiMicrîp , s. f. rnzzn , /7i [ Pécheur, eresse, S. peccatore, 
inijfiia coniudi/u'sca , iiau-| jucctUrice , äüiider, öüiide 
eriiguelilec)it. 
Ifvagc, *. m. gabella, prflnfigio, 
o guidaggio, ZoU, W t-^gckl, 
Oeleil, Mâttth. 
Fëage , «. m. luogo dove si 
pagga il pedaggio, Zollhausj^ 
Blaulhhans. 
Péage r , t. m, riscotitore del 
pedaggio , Zolleinnehmer , 
Mauthiur. 



rin. 

Pècliear, eusc, s. m. et pesca- 
tore , pescatrice , !• lâcher 
Fitchariu. 
Pécore, s. /l bestia, animale, 

eiu Yieh, dununcr Mensch. 
Pecque , ». f. paxza$ ttcita , 

eingebildete KSrrin. 
Pectoral, c, a. pettorale, sor 



Briut gehörig, 9. Hmitldiild 
FeaUf 9. f. pelle, OUH, Haut J des HuhenpriesterA 

Fell t lieder, Balg. UPccuIat, *. m. furto dti dûtui' 

Venu de fruits, pellicola, hucA ro puhbUco, BMtoUllil^ der 

eia. Sellale, Schelfe. I Haste. 

(Contea de peau d'anat rac^'Pëcale, ». m. peculio p eigen 
conti di i pccòi ertila , Alt 



weil!»erinährchen. 

Feausaerie, a. /. pellicoeria, 
Haiulel mît H.iutet», Fellen. 

Feaussier , è, nu pellieciaj'o , 
Ledarbareiter. 

Feautre. s. (peu usU<) limo- 
na » StcuerruJer, 

FeCf a-Chaifeng), aringa talaia, 
eìngebockeiter Hiirìng. 

Peccable, a* peccabile t sflnd- 
haft. 

Peccadille , ». f. pocoosUgUo , 

kleine Sünde. 
Ftfceant, ante, a. peccante, bd- 

se, sciiHdlicTi , von Fattcktig- 

keileu im Körper. 
Pèche, «. jteeea, (/hMo), 

Pfirsich. 
Pèche, ». f.peaca, pescagione, 

ï'ischfang, Flaahârat. 
Péché , ». IR» p9û9ato , colpa , 

Sünde. 

Féeher, v. n. peccare, t ras gre - 
<2/r«,9ttndigen, fehlerhaft seyn. 



thütiilichcs Veriti<">jir<-u. 



Pé < 1 .1 T< 1 1^ t n e , ». «. pedanteria» 

J'cdaiiti rfi. 
Pédéraste, m* «Olfenwfff« Knti- 

bt-nscliiiiuler. 
l'L-dfi-aülie , s. y. sodoinia,Ha3L' 

benaehindarei. 
Pedestre, a. pedestre, tu Fufs. 
Pcdicuiaire , a. di pidocchio, 

mit Uii§e*îefer behaftet. 
Pédicule , «• m. pedieoiuolot 

Stengel. 
Pédieux, ». m. (t. d'aoAt.)« p#> 

didio , Fufsmuskel. 
Pëdituve, ». m. (t. de méd.), 

FuTsbad. 
Pédomètra««. m, V* Odomètra 
Pcdon , ». m. me»»aggiere, pe» 
donc , Fu^ihote. 



Pécunc, a. y. {vieux} f p^CMiu'a JPégase (cheval ailé), s. m. pa> 
Geld. I gttso, Pegasus, Uichlerpferd. 

Pécuniaire, a. peeuhiûHôt Gcl(j| Peigne, S. m. pettine, pettinel- 
ketrciTend. | la,jSoeina, Kainin , iUffal« 

(Amande pcciialaira , pena pe-ì Hechel. 

cuniaria, Gelclstr;iff'. Peijjner, v. a. pettinar/' , Um« 

FécuDÌeux, ause, a. pecunio*o,\ mcn , riffeln, striegeln. 

veieh an barem Galda. IPeigneur, «. m. pettinatm^. 
Pedagne, *. m. pedana, Fufs-i cardatore , Hiinmer. 

baok der Hudcrknechte. jPcignier, ». m. peUinatoJo» 
Pédagogie, ». f. istrumiome än Hammmaalier. 
fanciulli, PidafogOi« Hiu-nPcigi<'Mi- , r m, mumiellimo» 



dcrzucht. 
Pédagogique , «• pééagogieo , 

pädagogisch 
Pédagogue, s. m, pedagogo, 

Piiilagojj, Erxieher. 
Pedale , «. f, pedale d^organo, 
Pedal. 

Pédanée (juge) » giudice infe 
riore , Ualarrichtar , Dori 
richter. 

Pédant, ». m. p#AlM##« Pedant, 

Schulfuchs. 



Pécher, v. a. pescare, fischen. |Pédante, s. f. monna, scoccai- 
Pêcher an étang , pescar tuttoX fuso , Pedantin. 

il pesce che è in una pa-|Fédauter, v. lu fare il pedan- 
echiera , einen Teich ansfì> te, SehuIAielia aeyn, Scbul- 



schen. 

Pécher en eau trouble, peeeare 
nel torbido, Im Trflben fi* 

Rchen. 

Pêcher de Teau, pescare, ca- 
var daiP acqua, anffiacben. 

Pêcher, ». m. pereico, Ffirsich 
bauja. 



staub fressen 

Pédanterie , », f. pedanteria , 
«n»<2£n'cm^,PedantereÌ, Sehnl- 

fuchscrei 



Pudermaulfl. 

Peignures, ». f. pl. eapeOi pet* 
dilti nel pettinare » amga- 
kammtes Haar. 

Peillas» ». f. pl. cenci, tamvfem 

xum Papier inaclicn. 
Peilliur, s. ìli. conciayuolo,hìim' 

pensanimler. , 
Peinilrc, v. ir. pingere , p{' 

gncre, dipignere, dipingere, 

malen , anstreichen, bemalen. 
Peindre, v, ir. descrivere, achü« 

dern , baachreiben. 
Peindre en détrempe, dipignere 

al guaaso, mit Waaaarf arben 

malen. 

Peindre d'ûprès nature , dipi» 
gnere al Hoturale, nach dar 
VatuT mate». 



(A peindre, ad. »»»m«wi»v«wv ■ 
Pédantes^ue , a. pedanteeeo ,l| vortrefflich. 

pedantisch. |(^'**^^ ^ peindre, fatto a pen- 

IPctlant esijueinent , ad. pedan^^ nello, zum >lal<;n schön. 
tescamente , pedantisch. |(Cela vous va à peindre , que»- 
Ptfdanliter» v. n,fereilpeäanA to vi va a maraviglia, das' 
I ie t dea Pedanten madie»* I. atdit Ibnen TortveliUah* 
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Peine, *. f. pena , tormento Jpcl«-niêle, ad. 

Strafe, Muhe, Sorge« Uuiui««, _ durch einauidcr» 

Hummer, L«idea. 
Peine , e. f. penalità t taêtigo, 

Strafe, Hestrafuug* 
Peine , *. f. ripugnanMOf o ri- 



Feld, •t*.0t «alvo * uno spe- 
lacchiato , kahl , Kahlkopf. 
Peler« v. a» p»lar*t dUuMurenj 
•bbrillieii. 



brezzo, Schwierigkeit t Htu-SPcI er , v. a. mondare ^ ptÌM'«, 
deruif« , Farcht. I reiaigeo « acliäUa. 

Pein« d' esprit , aiuietdt 6ram,l(se Peler » v. r. êpHarti , »ieli 

^Hummer, GeniUthsunruhc. 1 schälen. 



Peiue d'uD artisau, salario di 
iAvoraate» saurer Lohn des 

Arbeitern. 
(Cciu ea vaut bien la peine, 
questo meri/ a la sp^ea, das 
lohnt Wohl der 3Iü'te. 
(À graucl' peine , a grande 
slento , mit rieier Htthe* 
I Peint, e, a, (ouvrage)/af oro sten- 
tato , inuh^dmo Arbeit. 



Péleriu , s. m. pellegrino , pe- 
regrino ^ Pilgrim, Pilger. 

Pèlerin , s. m. un volpone , ver- 
Mhmitste Pertoo , loser Vo- 
gel. 

Pdlorinage, *. m. pellegrinag- 
gio , peregrinàggio , Filgcr- 
schaft, Wallfahrt. 
Pélican, s. m. pelliemOt («0- 

cello) , Fvlikaii 



Peines» v. a. penar0f tornten-iPeViMe , s. f. pelliccia t Peli 



far», MahOf ilummer« Sor 
gea machen. 
Peiner , v. a. far un lavoro 
stentato» mit Mähe ausar 
beiteli. 



PciiiiT, V. n. patire, stentareAFfUrli-iir , *. J". pcUìcceria, 
MUhe haben , schwer tragen.n Kttrtchnerhaudii erk, Pelzbao- 
,(8e Peiner» p. r. ttffMemrsiA deL 

sich bemUieBa sich bell<lni-|Pelletcite , s. /. pdlicew^lfétM 
mem. k werk« Ha ach werk. 

Peineut, ense, a. pwnotOt mtth'IPeUeUer , ». m. peftietiajo, 
sain, besL-!i\verlich. 1 HOrschner, Raachhändli-r 

(Semaine pcineuse, (pop>) i /olPellicttle , s. f. pellicola ,llàut-\ 
*0ttimana emnta , Charwo 



Pi-intcs (toiles) , tele dipinte 
o indiane t gemalte Stoffe 

oder Zitri". 

Pciutre , //I. pittore , IMaler. 

Pelature , «. f. pittura , dipin- 
tura , Malerlinnstf Malerei, 
Gemälde. 

Peinture, s. f. im^gure delle\ Schneeball. 

Cttrie, Bilder auf den Jiar-|PeIotedeebeiraIf »MiccA/«6(an- 
ten. I ta in/rontè att vu cavallo. 



PEL PEN 

ne ifii|/'(M/«ir«a, Peloton Sol- 
daten. 

Peloton, s. m.unaptdta t Rail 

suiti Sjiiclcu. 
Peloton, s. m. buzzo» o torseiio, 
IFadeUcisseii , Bail. 

Pclotou de iriiiii.!ii"5 à miely 
un gruppo d'api I üienen> 
■ehwarm. 
Pelotonner, v. a. aggomitn! jre, 
wickeln , auf einen Hnaul wi- 
ekeln. 

Pelouse , s. f. terra coperta 
d'erba minuta e folta , Hä- 
sen, RaseupI'ttt. 
Pclu , e , a. peloso , haarif , nit 

H«iar«M btrtvachscu. 
Peluche , s.f felpa , o p^UM»Op 

PiUsch, PlUschsammet. 
Peluche (de fleur^ , s.f. piuma 
dißori » dn* Samtnetartìge un 
Blumen. 

Peluchée,a. (étoffe), stoffav^t»' 
ta^ auTSamaseUrt gewiiàter 
Zeug. 

Pdttch^e , (andmone) , onmiom 
V che ha la pioma^ Axt Ane- 
mone. 

Pelure, ». f. ftueeia, etfOTBO» 

Schale, Haut. 
Fenaitlun , s. m, straccio « Lnin» 
pen. 

Pénal, e, a. penale, stmfmi^. 
Pcnard, s. m. vecchio scituuni- 
chen» Fellchen. Ii to., ÉhekrUfpel. 

Pcllieiilf , J f. petltcolaf àllC'l Pénal es , *. m. pl. Peniti , Dèi 

dolina, Haut chea. | domestici, Hausgötter. 

Peloir, s. m. yVrrerfla nM«il/«-y Penaud , aude , a. stordito t bo- 
re, Schabeisen. fl stìir/t, \ erlegen. 
Pelote, a.f gomitolo» Huaul.IPenchant , aule, a. pendente. 
Pelote, a.f.torsMQtOhuMmoX declive, abhängend, abhin- 

Ball, K<idell\Ì39en. gig< abschU.-isig , schief. 

Pelote de ucigc , /siila di neve. 



PeUwerh , Pelzmantel 
Pelle , s. f. pala , o paietta, 

SchaufeL 
Pellce oa Pelletde» e. f, if«n 
palata , Sebanfel toII. 



Pelade , *. f. pel a fina , Ausge- 
hen» Ausfallen der Haare. 

Pelage, s. m. pelame, o pelo, 
Hn-Tfarhe der TIh'M' . 

Pélamide, s. f. pelamita , jun- 
ger Tbnnllseb. 

Prliird, a. (lH'i^) , legno Chosi 
scorza, geschalte» Uols* 

Pclauder» v. a (pop.) rivoâé- 
ro il polo, auapffttgeln. 



Blässe, (bei Pferden) 
Peloter , ». n. palleggiare » mil 
dem Ball blofa lurLutt spie- 
len. 

Peloter , v. a. trabalzare , mal 



PenAiant , s. m. declivio , Ab- 
hang , AbsehttTs. 
Penchant, s. m. propotuton^^ 

Neigung, Hang. 
Penchant , s. m. inclinaxioitèf 

Neigung» J^unei^ung. 
Penchant de prdcipiçf « orlo di 
precipizio, Rand dea Ab- 
grundes . 



l»viror»,hemmstor9en,derbl(9e retirer sur le penchant du 

abprUgeln. | précipice, ritirarsi sù Torio 

Peloton , s. m. gomitolo , Koaul,n del precipizio , sich vom Ab- 
Klnmpott. I grunddesV«rderlMMM«urilcà- 

Peloto» d'ìnfunterio» -ofwtiroA siehea. 
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tr«nii sospMichantf c'«<er<>i it, ttenàUofo , dkl AuflUlu- VénìX^nce t'-f-pfniUnMüt Bo*« 
«vi d*etinare , auf 4er l^««-! gen » der Trodienplatt. ' *». 

ge 9cj-n. nPciuliller j »«j|.^#iI»ÔI«r»»l>au- Tt'iillcnct» , j. y. pentimento, 

Peuchein«utf «. m. (ac/4nam«n l mein. con/r/s<<M»^>aufrichtigcRcue. 
tû t das Hingen , Nvigen. IPendre , v. ff. apptearê , èo»- Pénitence , *. f. puniviomét 

Pencher, v. a. pèndere, inc!!-ì pendere, hhngen , licnVirn. | pena, Slrafr , MilMirsung. 
nore , net g eu, hängen, abhüo- Pendre l'épée au croc» o66an-ÌPcuitencerie , c. /. penitenxie- 

donar il mewfi0r* MF arA. ria , Würde «ii«e* Oberbeicli- 

nii , <\fu T)ejçfu an den T^«**]! tîjf<-i s in Rom. 



gel hängen, die Hrieguiiea 
•ta rerlasien. 
(Dire pis que pendre de quel- 
qu'un , dire il peggio ehe si 
può «Tiuu», einein aile Sehaade 



Pénitencier , s. m. penitenzte' 
r», Bufspriester, PRnitentia» 

riiis. 

Pënilcnt . e , a. penitente, bufa- 
fertlg, bUfsead. 

Pénit«Miliiui\ , (iisfniftips") . salmê 



gig legen. 

Pcnclu r , V. n. e'ssere inclina 
to , sich neigen, hängen, ab- 
•ehilssig »eyn. 

Pendi;' s, f:ii'-s'(, ^rnorß^t g«"" 

swuligen« G«berd«n. 
Pendable , «. <r#fie» 

!irii1> r-ri-:\verlh. 

|Cas penUable , eaeo da /orca, 
y ergebe» w«HNi«f der Galgen 

haftet. 

Feodantt«» a, pendente ^ hÌB-\Heuàuì^,s./. oriuolo datavola,i Bufsbuch (röm. Kirche), 
gend, bangend* 1 Wandttbr, Stepidir* iPennade« e. f.tmeaieiOf Fufli« 

Pendant, s.m. penângîin , Ge-|Pène , .r. m. «/an^AefHa > nicgrlf tritt. 

hänge , Gehenk, quadro com- in einem Schioase. IPcunadcr , v. n. dare calci , ei- . 

FfodlrabUitd » e. /. p0iMrtAi-\ 

liid , Durchdringlîchbcit. Pennage, m. ^(t. de faucon^ 



Pendule, s. m. pendolo, Pen-U penitenziali , Uurspsalmcn. 
del , Perpendikel , Vnfvhean||PénÌte«itte1 , e. m. penitentiaiêp^ 

(rituale delle penitenMe")^ 



pagnût GegenetSeK, Selten« 

st lì cil. 

Pendant de navire ^ pendente 
di nave ^ Abhang etnea Schlf 

Pendans d'oreille, orrecfùni, 
Ohrgebiingek 

Pcnrians d'un h.Tndrier , pen- 
dagli di budriere,. Degen- 
gehänge. 

(Proeèa pendant au parlement 
Ute dipendente al paria- 
meato, ein Tor dem Parla- 
rne ti t . Gerichir» «nhingiger 
Prozefft. 

Fendant,. prép^melt9mpo,men 
tre, während. 

Pendant l'hiver, mentre, du- 
• rante Finvetwt dna Wintcì 
Cher. 

Pendant que, c»nj. nel mentrt 
ehe, während dafs. 

Pendard , arde ,s. ribaldo ,fur- 
y*an/^ , Galgenstrick , Galgen- 
vogel. 

Pendeloque , t. f.. pendente' d 
orecchini , Angehäuge au 
Ringen, Ohrgekinge. 
^Pendentif, ive , *. m. (t. d*ni 
chit.) , pendenza- d'una vol 
ta fuori del perpendicolo 
delle mura , ilhcrhnngendci 

Bogen eines Geivülbes. 

Penderie, e., f» Uppi^mmentoA Iniel» 



P^aétrablé , a. penetrabile , 
dnrchdrinfliefc. 

Pënétrnnt , nnte , n. penetra- 
tivo , durchdringend , scharf- 
tinnig. 

Pénétrant , ante , n. perspicace, 

acuto, durchdringend» 
(Esprit pénctrattt,lngeg»0}Wft' 

to , Scharfsinn. 
Pénétratif , ive , a. penetrativo, 

leicht , durchdringend. 
Pénétration , »./. penetrùMione 

Durchd ri ogHPg. 
Pénétration, 9*fm Pê^êpêtOtitn , 

Scharfsinn. 
'Péne Ir er , v. a. penetrare, 
durchdrihge«' 



nerie) piume degli uccelli 
di preda , Gefieder der lUnb* 

vögel. 

Pennes, a. f. pl. penne che gli 
œeelli di preda mutano agn' 
anno, Schwingfedetderllanh- 

vfigel. 

Pennon ,e. m* pennone, Panier, 

Faluie. 

Pénombre, S./, (t. d'astrou.)-, 
penomtne, Halbadiatten. 

Fendant, ante, a. (qui pente)» 

pen'ionte, denl.end. 

reuscr, *. /. peneietùf téea» 

Gcdanhc , Idee. 
jlViist f , f. diiegno , inten- 
zione , Absicht , Meinung. 



Pénétrer , V. a. scoprire , inter- iPensée , t.f. nozinne , feht'zsry, 



nnrsi, ergründen, eindringen, 
entdecken* 
Pénétrer, v. a. muòvere , acco- 
rare, lebhaft rtthren. 

Fi iiiMe, eu ptaaetk, mtihs.im. 
Pénible, a. mmimgeveio, le 

schwerlicB. 
Péniblement! 
mühsam* 



erste Idee oder Kntwurf einer 
Zeichnung* 
(Veniren penwe , cadére nelP 

animo , in Sinn kommen, 
rrnsce, *. f. viola, {Jiora'^, 
iVeifaltigkettsblume , Ver* 
1 g ifsmeinnicht. 
.IPenter, v. a. petteOT^t 
I denken, meinen. 



PhuiI, m.taparteanterioreh*ei\ser , v.n. riflèttere, ewei>- 
del pube, Yordertheil desi derart, erwägen , nadid'en. 
Schamheines , der Yenusherg A ken. 
Péninsule , «./. penitela, Halb-IPenaer , V. n. hadar^ per mente, 

1 woranf bedacht sejn*. 
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Penser, (être tur le foint ilo).IPciitarehat, #. m. PentsrefiteJ rh» fa «m««««/ , BaiimgStt 

èssere vicino <li , Li iii.ilir | s. f. f^overno dì 5 }>crsonc.\ ncr. 

iMld, c» hätte H'cuig gcfeblli Bcgicruug von 5 PcrtoneuJPepsic « ». f. (t. Âc méA.), di' 



> etc. • I Ffinfherrtcheft. 

Pcusir. arrr/«»ir«, ìmScliìUc-lPcnf ili (jiio , s. m. membro d^un 



nUiren. 

Penseur, #.iii.pefi*af<»re »Den- 

Itor. 

Fcusifr ive, a. pentieroso , uacli- 
denkedd« tiefbiunig. 

(Êtro priisif , e.^ffrr prn-tosn. 

in Gedanken Tcrtidi ipvn. 
Peasìoii ì e./"- pen*Ìon r , dozz i- 

na , Host , HoAtgcld, Guadeo- 

gehalt , Pension. 
PeDsion, t.f, locanda , pcnsio- 

rr, K«>sthau»,Eriieluiugshaus. 
(Dcnii - pension, mtzza pensio 

ne, lialbe Host* 
Pensionnaire, ». m. p*nsionaHf> 

5cl> ìiler. 

Pcnsi<^<>naire , t, ttt» vuntttrOt 
o penùonario inearÌ9ùt9 
éegf ajTari dell' Olanda 
ehemals in HolUndiPeotionär 



tal governo, diilglied eiuei 
solchen llegìerong. 

Pentaf ruqiic , *. m. Pentateuco, 
die fünf HUcher Mo^e». 

Pontnthle» ê,m.pentatlo, (cosi 
rhr'arnnrnnn i Greci l'eserci- 
zio gimnasfico), ite fünfer- 
lei gymaastisclMtt Spiti* iet 

Altrn. 

Pente, s. f. declivio , Abhang. 
Pente , è./. propêHêioHf, Hnng, 

Ncignng. 
Pente de rivi^-re , pendenza del 

fiume. Fall de» Wassers. 
Pentes* «. /* pU drappelloni, 
Kraus an einem Betthimmel, 
Fenster. 
Pentecôte, «. /. F*ni»co*te, 
" Pfingsten. 
Peutht '^'" , -T. f. In festa della 
purificazione , (in der mor- 
genlBndlschra Kirche) , Maria 

Urini ri {^^fe-^I . 



Abgeordneter einer ProTÎn 
hei den Gcncralsta.it<n 
^Pensionnat , *. m. pen*ione,ÌVentute , a./, bandella, Band 
Ersirhungsanstalt. I einer Thür oder «Ines Fen- 

Pensîonnir, v. rt. nne^^nariì strm. 

una ^«n</oAe, pen»ionuiercn,|Pcuultiéme , a. penuliinto $ pe- 
nula Jahrgehalt geben. | nutttma, vorlelxte. 
Ptnsvm , «. m. pena, peniten-VPéwìxtìc , s.f.pennriatC^nètìOt 
{alla scuola) Stcafauf-I Mangel, Thcurnng, 
gal^e in der Sehuic. IPéolte , e. /• peata , {specie di 

Pcnsìlvaiue^ , )>rov. (]'Am(<r. PenA nave) , Peòte* (kleines Fahr- 
silvania , Pen-svlvauicu. | s^^K) 



Pen|ecorde, *• m. pentacordo, 
fti n f 4 .1 i 1 1 ges mosÛalisckes In 
strument. 

Pentnd^cagone, ». m. (t. d 
géom.) quindecàgono t Fttnf- 
tehncck. 

Pentaglotte , ».f. dizionario di 
einque lingue, WdrtcEbucb 
iu fünf Sprachen. 

Pentagon«, pmutéugotOt fünf- 
eckig. 

Pentagnno, e. m. pentagono, 



Fünfeck 

Pentamètce, ». m, pentametro,ÌVémnìkT« t /• 
Vers vnn fünf F^lirsen. I Pflaotschvle. 



Pépastiqno, o. (t. de méd.), 
n'attirante edigettivo , rei- 
tigLMul , die Verdauung boför- 
dernd. 

Pépie , s.f. pipita , Pips »Krank- 
heit der \ ogel. 
(Avoir ta p<?pie, bere volentieri, 
einen trockenen M nnd kalken, 
gern trinken. 
Pcpier , t'. n. pigolare , pìpm. 
Pépin, ». m. granello, {dei 
frutti) , Hem der âepfel , Bir 
nen. 

eemenzc^o 



PentHp.<sto , f!. m. (t . mJcan.), 
torta di macchina , Flaschen- 
tnf mit fttaf BoUea. 



«leiuro 



de pépins naUsnn« 



gestione, Verdatinng. 

l'errant, ante, a. penetran- 
te, durchdringend, durchste- 
chend. 

Perçant, e, a. appntantOt€UM» 

to , scliarf, spitsig. 
(FVoîd perçant , un freddo ri' 
gnroxo , eiue darchdringenda 

(Des yeux perçnns', vista sotti- 
le , scliarfsiobtige« leklinll« 

Augen. 

Pere* (mettre eu) , métterò 
a mano , anbohren » nttzn» 
pfen (ein Fa fa). 
Perm-lioîs, e. m» torio, Hots« 

wurm. 

Perce-feuille, *. /. perforato, 
( p ion fa), Hssenokr , («ine 
Pflanse). 
Perce.for#t, e. m. toedator» di 

pro Tessi ano. c'\\> Liilincr J.-<«r< r. 
Ferce-lettre, s. f. strumenta 
da forar le lettere, Brief» 
sl« cker. 

Percement, ». m. strada appiè 
d^una montagna , Banal am 

Fufsc cii'rs îî' Tges sur Ablei - 
tung dei ^^ as'^er*. 
Perce-neige, ». f. piontorelìo, 
che ßnri'ce in inverno in 
mezzo alle nevi , Schnee- 
gldekchen. 
Pcv''f-.iif^-'i'> , X. m. formicnla 
pinza/uola, Ubi'vviirni , Zan- 
genkafer. 
Percepteur , *. m. ricei ìtore dei 
diritti, Einnehmer der Fi itch- 
te oiìer Oefille. 
Perceptible , a. pereoUibiie, 
merklich , fahlbar. 

F«>rco;,tii)ii , *. /- poretMiono» 

Wahrnehmung. 

Percepì ion, a.f. riseotttwiento, 
Erhebung der Gefalle. 

Percer, v. a, bucare, forare,. 
dorehhohren , dnrctttncherr. 

Percer, /•. a. penetrare ^ pas- 
tore, durchdringen, d«reh« 
gphen. 

Percer l'avri i t , antivedére , in 



: 



vivajo di semi , Baumschule.lt die Zukunft dringen , di« Za* 
Pëpioiériate^ 9, m, giardin$ore\ kvift dntdiscknuen. 
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Percer Im 'halliera, I«sbuissons.|Per4reau . s. m. 

passar per me'~r) n!!f selvp. funj^cs Rebhuhn. 



FER 



FEH 



ali» macchie , ciurcli VV'ülJcv 
nod Gebüsche dringen. 
Percer un La taill ou , farsi lar- 
go prr mezzo aile schiere, 
sich duMà «biBatailfoBdarcli'lPsrdn * 
schlagen. i cen. 

Perceroir , v. n. a. (t. de pral.), 
HêmtéUre , rarc^<rr#, em- 
pfangen , erheben. 
Pferche , #. f. petee persico, 
Harsch , Bors , (h isch) 



Perilrignn , S. m 

Art Pflaumen. 
Perdri«, *. /. pernio» t 
huhn f Repphuhn. 



pernicone, 

ad». 



Perdu de dettes, eh» è carico] 
di debiti, 
okend« 

Perda- d« rëpiràation , rotftnato 

di reputazione , ehrlos. 
(Heures perdues « ore d'ozio. 



Perfdenent , ad. po^ßdtm»!»' 

te, treuloser Wr-i^r. 
Perfidie, *. f. perjuiia , ì,nfe- 
â»Uà , Tvenloiigàeit , Vis» 

treu p. 

Peiforaut, c, a. (t. d'anat.), per- 

forante , durchbohrend. 
jPerforatîf , s, m. (t. d« chir.)r 

trapano , 8e1i8d«Ubobrer. 
Peiforalion, «. ß flwUira- 

Durchbohrung. 
Perforé , e , a. (t. d*aMt.) , p«f^ 
forato, duvébhckn, tnf^ 
nierC 



weihe. 1 torti, blindiiogs wagen 

Pereh« de terrain , pertica d/y(8en^aelle perdtM , guardia 

terreno , {iB < n ;if>^t ) Ru-| avanzata, Teriovae ddiild 
tile , (i9 — *o Schuhe.) | wache» * 

plvcker , 9. m ineâhcrar» » ap-HCovrir eoBine nn perdu , cér- 

/»o/Zö/or««, auffliegen, vom Gc-| rere a tutte gambe. Aber 
flagri, ttfii die Sonne flie« 1 Hals ond Kopf lauren. 

<Be Z^ireife ee- Pére , e. m. padre , Valer. 

ère» de l'^gUsc , l' dottori della 
chiesa, Kirchen v.'iter. 
(Le saint-pére, {/ santissimo 

padre, der heilige Vat«?r 
.'criigrinalion , t. f. peregrina- 
zione , Wanderung 
ëreniptoîre , (t. de jfr*t.yistan 



T«th0,e./'.pertica,stanga,St»nge 

Perebe dte eerf, paicàt tTm eer^l verlorne , mUTsf ge Standen. IPërîanthe , ». m. ctûic» ä»*ßori,. 

va, Stasgeil MB Hiiedl§e-r(Sc jL'lrr à cor;)s j t i iîu, /n i/^n-l boccia, Tlliiinenlielrh. 

Péricarde, «. m. (t. d'anat.) 

ricardio, Hertbevtel* 
Përicardiaîi r , nrlf. vcrspëricar- 
diaires , vermi perieardiari, 
Wtorner- die aMi im Hercbe«^ 
tel erzengen. 



» 

tzenv 

Perchoir, «. m, pollaj'o , HOh- 

nerhaiu, dfllMTStaage» 
Perclus , ose, O* ^ttroppoto, 

lahm , steif. 
Perçoir, s. m. forato} a, WtS»' 

bohrcr , Durchschlag. 
Perçu , e , a. raccolto , erho- 
ben, ei]lgeB<vnmen. 
Pereusslon , s. f. pcrcmttiamc. 

Schlag , Stöfs , DrmelL 
Perdant, s. m. perdente, der 
Verspieler, Vertterer. 



za divenuta iapalida , per- 
chè non s'è proseguita al 
tempo debita , i^erempto- 
riselk. 

'ercmptoìre , a. perentoHo,Û»' 
eisipo , entscheidend. 



Perdition, s. f. peréisiow, yer>|Péreniptoirenienf , aif. perta» 

derben, XJuterg.ui i.v b tortamente , pcrempt rise! 

Perd<e, v. a. pèrdere, emar« EPéremptoriser, v. n. perento 

rir» , vertieren , verlegen. I »iet are , Prist ■dben* 
Perdici.! t."t.' , perdere il féT-|Pcrrection , /. pCffcaimia, 
vello, den Hopf oder dielfe-l VollkommenÌMÌt> 
mennenAeit verUeren. hSb perfeetimi , ad, perfetta 

Per ire son tcms , scialaoqua-\ m?n/r , vollkommen 

re il tempo-, seine Zeit ver-UPcrfectionneroent, s. m. perfe- 
■ Iteren. 1 aianavicmta' , Verrolllieaini 

Perdre son chemin,, in vi arsi,* nung 

sich verirren. DPerfectîonncr, v. a. perfezio- 

Perdre terre , perdere il fondoA nare , rervollkeniainen 
den Gmad in» Weaeer rerlic-j;('r P* rfectionner , v. r. divenir 
ren. | piu perfetto , rollkommen 

(ttcr. r lr r>, v. r. )iai(/lwfafv,l wetdes « eTok vefroUfcomm 

ScliifThruch leiden. Il nen 

(se Perdre en l'air , tni2e&o/ir«i,i Perfide , a. pet^fido , indegno, 
k» tiah «ehwicheib | ttenlês, Twitheylselu 



Péricarpe , e, m, pericarpio, Sa- 
mengehîliise. ^ 
Péricliter, r. n. essere in pcf^ 

eolo , Gefahr laufeu. 
Péricondre, s. m. (t. d'aBeC>)r 

pericondro , Knorpelhaut. 
Péricrâne , s. m. perieraaio^^ 

H irnscheUilvtdieD. 
Pcridof , *. m. snrfn dì /^mfrnF'' 
do bastardo, Art Bastard- 
smaragdl 
Périgée, «. m. (t. d'astrotti)» 

ErdnShe eines Planeten. 
Périhélie, s. m. perielio , Punkt, 
wo ein Planet der Sonne «ns 
Bü^stea Ut.. 
|porii . s. m, pcriaaic , witMa, 

Gefahr. 

Périllensement , ad. pericotoea' 

mente , gefährlich. 
Périlleux, eose, a. pericoloso, 

gefihrllelk. 
(Saut pi-rillenx , salto pericolo- 
so o mort aie , gefìibrlicher 
Sprung. 

Périmer, ir. n. passare il ter- 
mine , (e si dice distanziar 
non proseguita in giadieio), 
( inr.) verlkneOf veminmt wer» 
den. 

^drimitare, e. m, (terme de gd> 
om.), perimctra, Vmfaag, 
Umkreis. 
Pdrinër, «. pcrhuò , Kalit 

»7 
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PER 



PER 



gwischen der Scham um! clcmlPéristaltique, a. (t. d'auat.), pe- 
StftfM. I rt«te/f/co , wurmföimig« Bfl- 

Fëriotlc /i*r«Wo» Periode, I wcguitg der Gctlarmc. 

RedesaU. Péristyle,*, tu. perisiilio, SSu- 

Fériode , ». m» twmûn» , Zeit- 



raum. 



ditch. 

(Ou% raga ju'riodiquc , opera 
periodica , ein jiorlodwche» 
"Work, davon ein Tlieil zu gc- 
W>!>''t<'i* ^'(^>t herauskommt. 
Përiodi^iJsmeiit , ad. periodi- 
0am»ntfi , periodisch» wohl- 
kliiigend. 
Përioeeiens , Përideîent , «• m. 
pl. (t. de géogr.) , perigei, 
üebenbewohuer. 
Périoste t ». m. (l. d'anat.), p0' 

rios/i'> , Ki iiiliîiulchen. 
Peripalélicicu, iic,a. peripate- 
tico» Peripsteiiker y Anhän- 
ger dns Ariflotelct, peripa 
tetiftch. 



lengjtng 

Périsyslole, s. f. (t. de m^d*)* 
Périodique, a. periodico t'^vrio-S perist oie , Zwisckenseît stri- 
ditch. i scheu einem Paltschlege Biin> 

•ädern. 

Péritoine , e. m. pvriioneo , 

Darmfell. 
Perle« s./. perla» margherita. 
Perle. 

Perii-, ì. f. cnfcrattn degtt OC- 

chj , Flufs am Auge. 
Perii e, a. periato, mit Perlen 



■A/i 



lit. 



PER 

Pernicieux, eusc, a. pernizioeo, 

verderblich , schädlich. 
Péroné, s. ni. peróneo, Schieii« 

bcinrnhre, AVadenheìn. 
Përooier, 4. m. (t. d'anat.) , pe- 

roniere, WadeubciHrouakeL 
Pcronuelle, s. f. donmceiuola, 

gemeines Mensch , Vettel. 
Péroratsonf e.f. per orazione, re- 

capUutazione, Schlufs einer 

Hedc. 

Pérorer, v. n. perorare, perorie- 
ren, mît vielem Wortgepränge 
spreclicn. 
Pérou, m. pays d'Amer. Perù, 
Pera* 

Perouse, r. dìliA. t Ferugt^p 



Perlure , s. J\ òozzoletti, o diJl Perugia. 

euguagliante delia corCec«|Perpendicttlaîre, a.perpeadiao' 



Pdripatétieme , *. m. la ßloxo-^^ 
Jia peripatetica , die peripa- 
tetische Philosophie. 
Péripétie , .v./. peripettia^T^iSH- 

liehe Eut ^\ it îu lung. 
Périphérie , s./, periferia ,cir- 
wnferema, Umkreis eîuer 
geometrischen Figur. 
Périphrase, s. f. perifrasi ,1} m- 

sclireilmng. 
Périphraser, ». n. perifratare, 

umschreiben. 
Përipneumonie , a. f. pcripneu- 
monia, {itifiamazione di pol- 



eia dei palchi d'un cervo, 
Perlen om Hirschgeweihe. 
Permanence, «. f permanenza 
beständiges Verbleiben, Per- 
manens. 
Permanent, ente, a. permanen- 



te, beständig , blcn)f>inl. 
Permanent, e, a. durevole , 

dauerhaft. 
Penne , *. m. perma {battello 

turco) , türkische Gondel 
P <> r )i H .1 } > I e , a. permeahäe , 

durchdringlich. 
Permettre, v. ir. perméttere, er- 
lauben. 

Permettre, v. ir. tollerare, top- 
port are, dulden, ertragen, 
(se VvTmellrr,i .r, rendersi la li 
cenno, sich die Freiheil neh- 
men. 



lare, senkrecht, lolhrcclit. 
(Tirer une perpendiculaire , ti- 
rare una perpenéioolar», 
ne srnki f--Hf r Ijinie ziehen. 
Pcrpriidicuirtircmcnt , ad, per- 
pendicnlarmonte, MnhMclit» 

bleirccht. 
Pcrpeiulicularité , t.f. perpea- 



mone) , LungenenttUndung, 
PérìpD'umon iiiiic, a. perì fica -ÌPt-rnt'i^ , e , a. lécito, prl-iiiLl 
manico , au LuugcncutzUu- l'crmissìou, «. f, permissione, 
dung krank. 
Périptcrp, s. ìli. (t. d'.ìrt'h.), edi- 
fizio cinto da ogni pai'te da 
un' ordine di colonne ieota- 



te, mil Säulen umgebeoetGe- 

bäudc. 

Périr,*'. n. per^cßnire, um- 

komnien , zu Grunde gehen 
Périr en mer , far naufragio 

Schiffbruch leiden 
Pérîsciens, «. m. pl. (t. de f^éo- 

%t,) , periscj , kreisschattige 

Volker nahe «a den Polen. 
Pérî.ssahle , a. '^n^hh-o, o trun- 
titório, vcr($aujjiich. g 



Erteobnifs. 

iTtiiis&ion de chasse, licenza 
d'andar a caccia , Jagdver- 
gflnstigung. 

Permutant, s. m. permutatore ,\ 
der eine geistlichcPtrUudc mit 
einer andern vertausekt. 

. Pcrmut.'if um, f. prrtntttatiO' 

1 ne, \ ertriuscliung. 
Permutation , f, cambio di 

ì eil e fi do , Pfi ;'iii(U"taiisch. 1 



iferp« 
dicolo , »enkreehte Leg«. 
P<>i liendicule , s. m. il perpen- 
dicolo, senkrechte Liiuie, Fer- 
pendikeL 
Perpétrer, v. n. perpetrare , 
(Jur.) einVerbrecheu begehen. 
Perpétuation , «. f. perpetua^ 
£Ìone f Fortpflensang * Fott* 
dauer. 

Perpétuel, le, a. perpetuOf atOt» 

naie, immerwährend. 
Perpétuellement, ad. perpetui»» 

mente, ininu't- fiii tiliiiicrtid. 

Pcrpétuellemcut , ad, eterna" 

mente, ewig. 
Perpétuer , v. a, perpetuare , 
immer fort«etzeu, verewigeiu 
Perpétuité, e. /. perpHuità, nU'^ 

iiufh«irlichc Ftiitdaucr. 
(.\ perpétuité, ad. per sempre, 

auf ewig, lebensl^nglîdl* 
Pcrplrxp. a. (/«6fr<oeo, verlugen» 

bt'òttit «t. 
Perplexité, #. f, porptoêêitd m 

Perplexité, f. irresoluzione p 



il'fri!iuJer , v. a. permutare^ , 

Pfründe tauschen. I Uoschlüssigheit. 

Peniicieusemrnt, nif. 7>rrnfsro "Perquisitiou, f 
samente , vei JerbìicU. 



ne, KaclüsUchuDg. 



pcr(iu9e*S»0' 
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cerca f 
chuiig. 



persifiieres« 



Perrière, a. f. minièra di pie* Persifleor, *. 1». ehi mette «/• 

tre t Steinbruch. * trui in ridicolo , Spötter 

Terrifiixe, ». m. pappagallo gio- Persil, a. m. petroétUino , P«- 
troM* Ueiiier Papagei* tersilie. 



Perron, s. m. pogginolo , o ve 

rane , Auftritt , Treppe vor 

dam Hause. 
Perroquet , s. m, pappagallo , 

parrucchell (I , Pupagei. 
(Voile de perroquet , vela del 

perrocchetto , Bramsegel, 
l^crruche , *. f. pappagalessa, 

die 8îe Yom Pajiêfei. 
Perruque, fierrmcca. Fer- 

rücke. 

Perruquier, s. m. pemMUêre, 

Porrûckenmacher. 
Fers, e, a. (vieux), perso, grttn< 

UeUUo. 
Perse , ». /. tela di Fereia, 

Zits, pefsbebcr-Rattiui. 
P«ne« Mj. d'Asie, P«r«^«!» Fer 



Pene, Persan, P«r«faii9, Per* 

«er , persisch. 
Pentfettiiuit, e» «. importuno, 

moleeto, 11b«ittsti{. 
Persécuter, v. «. pêfêgm$iare, 
I Terfoigen. 

Peradcnter, v, a. importunare, 

belästigeu. 
FeTséetttewrt e. m, pereecuiore, 

Verfolger. 

Fersccutiuti , s. m. pettêmuio- 

ne , Verfolgung. 
Persie» e. m, Pereeo , Perseus, 

elu mittoruSchtliches Gestirn. 
Pcrsévérauce, e./", peraeveran- 

ma, eoetamjtett Beharrüdikeit. 
Persévérant, e, a. perseverante, 

eoatante f beharrlich. 
Persérërer, r. 11. pereeverare, 

"beharren, anhält m. 

Fersicaire , ». f. peraiearia , 

{pianta) » FldUwant. 
Persicot, a. m, pereieOfFersì- 

koU^ueor. 
Persilaeke,*. f, ßetMeaa^ hu^- 

cischen. 

Peraiilei^ 1l.a. (rendre quelqu'un 
vieCinie de la plaisanterie) , 

far dire scioccagini a qual- 
cuno f per metterlç in ridi' 



Persillade , a. f, intingolo con 
erbette, eine mit Petersilien 
sugerichtete Speise. 

Per*;il!c (Ti-nm , racjo ver- 
«T o^n C/1 o , g 1 u li 11 1- c kig erKä Se. , 
Persique , a. et s. peraico, per-i 
sisch, grolse Pfirsich, 



Persique, (le gölte), eu Arabie, 
gol/o pereieo > perûseher 

Persister, f. n. persistere, du- 
rare » bekanen, ]be«t«h«a. 
Personnage , a. m, personnag- 

gio, ein beriÜtniter Mann. 
(Jouer bien ara personnage, far 
óellajigara, Màmmhjaììmgxit 
spielen. 

(Tapisserie i pef*onnages,<ira2 
«I aßgare/SkfetVk mit Figu 
ren. 

Personnaliser, P. a, fingere un 



atté eùee lajigura , i eanti' 
menti d'una pereotut, per- 

souiMziercu. 
Perspeetif, i«e, a. proepetti^ 

vo , perspektivisch. 
Perspective , ». f. prospettiva, 
Perspektive. 

Perspective , a. f. veduta in 
proapettiva , Prospekt, Aus* 
siebt in der Ferne. 

(En perspcct i Vf , in !nrttanan- 
za, in der jb.uUcruuii^, mit der 
Zeit. 

Perspicacité, »./. perepieaeitd, 

Öcharl'siiiH. 
Persel icui té , *» f. ekiarMMmp 

lil trheit , Deutlichkeit. 
Perspiration, *. f. perapirazio- 
ne, nnmerMiclin Auadttnatasf* 
Per^tinder , r. a. pereuadéro^ 

bereden , Uberreden, 
(se Persuader,!', r. persuaderei, 
crédere, sieb Obenreden, gla«- 
ben« 

PemMasible , a» peremaeOUw, 

erweislich. 
I Persuasif, ive, a. pereuoeiPO , 



eorpo t un moto , un 
ente metafisico, personnifì- 
xieren. 

Personnalité,a.y*. pereonalitd, 
PersSttUclibelt. 

Personnalité, ff.yi ingiuria, vil-^ 
iaiu'a, persönliohe ADsttglich- 
keit. 

Personnnt, m. sorta di bene- 
ßcio, Personnat, ArtPfriindeJ 



I Uberxeugend. 
Persuasion , a. f. pertuaaionot 
Ueberteogung, Veberrednng. 

Fette, a. f. perdita, rovina, Ver- 
lust, Ruint Verderben, Vu- 
tergang. 
Perte, f. danno, Sclwulf;. 
Perte de sang, perdita di ean- 
gue , Blutverlust. ' 
(sc Retirer sur perte, lasciareil 
giuoco sù la perdita, wegen 



Personne, a. f. pereoma , Per-| Verlost su spielen anfh6ren. 

sou. 'i(Falrr \iiie j.erle, avere «ita 

perdi/a , Schaden leiden. 
(À perle, in perdita, mit Sehn« 

den. 

(Aperte de vue, a perdita di 
pietà, nnabseUbar. 

(Discourir « perte do vtie , far 
JUaatrocche, io Gelag biuein- 
•èhwatsen. 
Pertinacitr, s. f. pêrUmatiû, 

Halsstîirrigkeit. 
Pertinemment, ad, Co»»enePeÌ' 
7nen<«,Behicklich, vernünftig. 
Pertinent , e, a. pertinente. 



Persoune, pron* ^ualcheduno, 

jemand* 
Personne , prOH* HMItHO, nie 
maud. 

(S 'assurer de 1« personne de 

quelqu'un , assicurarsi della 
peraona di alcuno, sich Je- 
mandes bemSditigen , versi 
ehern. 

Personnel, le« a. pertoaale, 

persSnlieb. 
Personnellement, ad. pttWHal 

mente, persönlich. 
PersoanleTt *. m. eampadraiiejt sefcicklicli * fBglieb. 

conaignore, Miteigenthttmer.fPertu is, t. m. pertugiOf 
Perso nn ifi er , v. a, attribuirei Loch, Oelfnuug. 

»7* 
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F«rtiiit, M. tirétto «ra wif% aMitf#, Iwrt »«fltfg««, tieli 

isola eta terra fertjui , lehnen, 
cwibcheu einer la«el uud deinH Viande ^uipè»e»ar l'estoinaOi 
festen Land«. I ittdig&»to m pmmte, 

Partili-^ inf> , ^ y pnrtigiana,f vcnlauliche, dirü< tii inlt *ì 
Failisaito, Hi-Uebflrd*. 

F*rtttrb«t«ar , t rice, #« ptrUir- 
batore , Ruhestörer, 

Perturbât iuu, a./^. perturbato- 
ne , scom^^Ì0 , Qemttths- 
II iii-ul»e. 

Pcruvieu, Peruviane, Peruauer, 
peruanisch. 

Pervenche, s. f.pervìnrn , (pian- 
ta^, äiuugiim, \\ Illividì UM. 
Penren, e, a. perverto, iniqui- 

toso, verkehrt , verdorben. 
Pervers , *. m. pl, i perversi, 

4ie Bvcblosea. 
Perversion , *. f. pervertiene, 

nioralisches Verderbnif». 
Pervci sjto, s.f. pcrt rrsità,yer- 

4Ìorbenlieit , Verdcrbiheit. 
Pervertir» v. a, pervertire, cor- 

rómptt», T«nl«rbee* Terfiüi- 

rea. 

Pervertir, r. a,r09»äeiare, um- 

ke}iren. 

Pervertir l'ordre des choee«, 

die OrdouBg der Dinge ver< 
kehren. 

Pesamment, aâ. peeamfêmtmt», 

schwer, sc)i>verfaIlÌK. 



PET 

Pctaaéièite^ e. f. tuogf di «ott- 
fu sione , Ori der Verwir- 
rung. 

PëUchies • e. / pl. (U de méd.) 

Petechie, Blutßeckeu , P«> 
techen, Fiebsrilecken. 
Pet en l'air, §mm»iiimm» Im*- 

xer Weiberroclu 
Peter, v. n. scoreggi are far» 



iji rr 'ie 

Feseu, t. m. stadera , Schuell 
wage. 

P essa ire, #. m. p estorto, opet' 

»0 , Muttersäpicben. 
Pesseau , Peistean, e. m, pmÌo, 

Vi^hX, Weinpfakl. 
Feàsclû({e, «. m. ti palare, 

da* PHihlen. 
Pest^ . 9, f, jM«f#, p0ÈÌiieiua 

Veti. 

Peste ! interj. màtoàntto ma /iPeteur , cuse , «. 

xum Henker mit, etc. 1 ser , l- arzerin. 

Pester« v. n. strepitare, in-rPétillaut, e, a. vivace, ardente. 



Peter , r\ n. .fcoppiarf , »rnj*- 
piettare, kujistcru , krachen, 
pressala. 
Pt tei^Hourg, V. de Russie, J'jr» 
tro borgo , Petersburg. 



furti 

Pester 



t uucnvn, achimpfeu. 

contre quoiqu'il IT , dar 
nelle furie contro uno, aut 
einen schimpfen. 
Pestiféré, e, a. «^|»fitfAto« verpe- 
stet. 

Pestilence , «. 'pmtümttta , 

Pe»tilens. 
Pestilent, e, a. pestilente , pe- 

stUcnxialisch , ansteckend. 
Pestilentiel , le , \ P^*fi' 
Pestilenti eux, euse, f lenaiale, 
pestilenzialisch« UMteekend , 
gefihrlich 



Pet, «. m. pHo^ 

Wiudf FuiK. 



correggia 



Pesant, e, a. pesante, far^o >iPétale, e. m. pUolo % Blumea- 
- sehwer, langsam. § blatt. 

Pesant , e, goß'v , *tU9éhêPOle , 



krachead» lebheft, tiuakelad. 

ti lier, V. lt. scoppiarw» lwa> 
clien , knistern. 
Pétiller, V, «. «dUitfar»« ep»«« 

c!eln. 

Pétiller, v.n.rispléndere, f\*m* 

sen , ftmkela. 
Pétiller, V. n. essere acceso di 
voglia, vor Begierde bres- 
nen. 

Pettt'à>fetit r « pooo a pooo, 

nach aad ueli. 
Petit , e, m> fiipeolo, pÌ€€ÌoÌ^t 

' klein. 

Pettte'fiUe, e. /. nipotino , 

kclin. 

Petitement, ad, scarsamente, 
kir glich. 



ingfgno ot 



plump, dumm. 
Pesantear, e,f. peso, gravezza, 

Schwere. 
Pesanteur, s. f. stanchezza, 
Mttdigiteîc. 

Pesanteur il'esprit 

Utso , Dummheit , Stumpf- 
sinn. 

Pesanteur des conp«, la fierez- 
za de* colpi, derbe Streiche. 
Pesée, e. / // pesaro, das Wi- 

Pesée , s. f. il pesato , das Ce> 
«regen*. 

Peser, v. a. |iM«y«^(fl«ttctere,]fPéta!>e 
wfig4»n. 

Peser, v. et. pondoraro, conci- 

do, 



Pclalisme, s. m. (t. d'antiq ) JPetitesse , «. /. piccolCMMttm 

pctaiismo , Art Yerbannuug lUetnheit , W enigkeit* 
bei den Oriceboi dvreb Bllt* Petiteste d'esprit , dchoicMaa 

ter. (ranima, lUeUlUellkrtt, G«if^ 

Pétarade, a. y*, spetezzamento stcsarmuth. 



f Farten der Pferde , der EseL|Petiteese, «. /. hacccama, viltà, 

'-fp. t.ird, S. m. petardo, Bokwir 
r. I ..„1- P. 



^li^cdrigkeit , Geringheit. 
(^Homrae plein de pètâtesses, uo- 
mo pteno ^inoMiOt ein Up- 

pisclier Mensch. 
Schwärmer los-|Pctite-vérolo,«.y. vq/uoÌo,BÌ»t- 
tern , Pocken. 

m. collii che fafVuiU-RU, s. m. nipnfi'nn, Enkel. 



mer, Petarde 
Péterder, tr. a. sparare un pe- 
tardo , mit Petarileii auf- 
sprengen , 
achiefsen. 
Pétardier , s 



fuoco a' petardi, Pctardie* 



s. m. petaeot VoAun 
geflügelter Hut. 
Pétasite, Tussilage, s. m, petO'l 

site (pianta), Pestilenswurz, 



dorure , erwägen. site [^pianta), 1 es 

Peser, v. n. appoggiare forte-i grofser HufUttich 



'etit-gris, s. m. va/o, Veh,^(Art 

EicMifimchen). 
'ctitîon , *. f. petizione. Tupm 

plica , Bittschrift, Gesuch. 
Mlition de principe, pctitimta 

lii pr-inctpio, Kntiiihi ux^;:^ He»« 

;cuigea als eines UcMeises, 
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«as erst 1»«wiet«i» wnàeuî(\-^eu-ftèê,»li'ineirca$Ta»ft-ÎVha^^^^^^ 

- - 11 ^ ■ iTÜllira «ÎIaV» fi «■ K a I si li lAT Ì ■ a ni* 



siicr , Schei(i}ieiligcr. 



P«t{t>làit* «.IB. Htro, ]Vrol)ieii.|(D«nS pmit/Kl pùûO, in Hnr-lPharmaccutique , a. farmacew 



Stutzer. Peuplade , #. /. pppolattonf ,j 

Pctltoirey mm petit orio, An-| naziónt» Tolkcrschan. 



hnlton am €Ì{«ntlifliiiUchei 

Pëiitiunnatre, «^tt. êuppiûon 

te, BitUtcUor. 
Petits, *. m. ß^Huolini, die 

Jungen. 

Petits d'ua oiseau, t pulcini 
d'un uccello, junge VògcI. 

F«ioi» » «• «*. piedino ». Für»- 
ehea. 

Pete nel c petoncTiio, l.lei- 

ue, grau« HcrKmusdicl. 
PArMu,«. m. pottinot. rimeêH- 

ttccio , Ncbpiischörsüng. 
Pétree (f Aïabic) , l'Arabia pe 

trota ». da« »teiaig« àra^ 

bien. 

Pétricherie, *. /. (t. de pêche- 
rie) at redi per la pêêca de' 



Peupl«» #. m. popolo 9 gente 

Volk. 

Peui>le,«. m. /a plebe, Pöbel. 
Tcnpl«» #. m. peeeiolini da po- 
polar ima peeehiera , juuge 

Fischbrut 



Peuple d'arbre, pollone, Sprofs 
Itug, Sahosse. 



tieo , sur Âpotheketluinat ga- 

hörig. * 
Pharmacie, ' f. farmaciOtÂ.pO' 

thekerkuust, Apotheke. 
Pharmacien» «. m. speziale, Aj>o- 
thehcr. 

Pharmacopée, e,f,farmacopea% 
A p otk «kerbneh. 

Pharyn», s. J. faringe, Schlund, 
Anfang derSpeiaeröhre hinten 
im Muoda. 



Peuple, a, a. popt^ato, kaivdl- Phase , s, fn (t. d'aatr.), faee, ' 



hert. 



Phasia. 



Peupler, v. «. popolar», berÔMFIiëbaa , a. m. Veho ^ ii Soie, 

kei II. j Pbnbus , (lie Sonne. 

Peupler , v. a. vtoltipUcare ,|(Pftrler phcbos , parlare con 
Ter mehren. I ajfettaaione», »Srktitl railao. 

Peui»! r un i lang de poissons JPhenicic , jimv. d'Aaia» JFfftl- 



cia , Phon^zien. 
Phénicien, Fenietano, Pli5ni> 

zirr, phöuiziscli. 
Fhciiigme , «. m, (t. de med.), 
vescicante , blaaanslehando 



popolar» una peschiera di 
petti, eiiAtt Toieb oiit Fi- 
schen hasatsen« 
Peuplier , a. Ifl. pioppoi o op- 

merluzzi, Zurttstung sumpPcur, s . f. paura , *pa»ento ^ Aranci. 

Stockfisclifange. | Furcht. |Ph<?nis, a. m. fenice , Phönix. 

F^_!J! — . - - ....».:. ^i3p pçuu qna»./M^ tomadi, ans Pht-uomèna, a. wi. fenomeno , 

Furcht , dafs. 
(Avoir peur, temére, »ich fflrch- 
teo. A 



Pétrifiant,a,a. petrifioo, «arate! 

ncrnd. 

FéirHlcation, t, f. petrißcazio 
ne , VaratoivaniDg 



Pliänomcti , Luftcrschcitiung. 
Philadelphie, ». d'Amer. , F»- 

.... o _ /a<i«(^a, Philadelphia. 

Pétrifier, v. eu impietrire, jor» Panrenx» aoaa, a* ptmroeo , Philantrnpe, ». m. ßiautropo, 

Menschenfreund. 
Philautropic, 9. /»JBaatropia, 

Mcnschenliche« • 
Phiiautie, s. fßtaoHa, (aanop 



steinern. 
Pétrin, s. m. madia, Baoktrog 
Pétrir, v..a. impattare, hnatan^ 
treten. 



furchtsam. 

Pt ut-étre, ad. forttt vielleicht. 
PhBéton,a.m. biroeino. Phaeton, 
Pirutsche. 



Pétrole» a. m. petròlio, òHodi ÌPhagcilL'ni(^ue,a.(uIcL<r{-),u/rera| vizioso di ee*Ìoeeo)$Soih»t 



eatto , Sieinöl 
Pétulamment , ad. intotente' 

mente, ungesti! m , li.'ftig. 
Pétulance, t-f petulanza, in 
eoienaa, Xfngeatflm, Heftige 

Pétulant^ e, a. petulante, nn- 

gestflm, nathwillig. 
Pclun , 5. m. tabacco, Ti.baìi 
(Preneur de pelnn, tubaochitta, 

Tabaksehnupfar. 
Pctuusé , s. m. petunse, gewis 

•er chinesischer Stein. 
Peo, ad. poeot wenig. 
Peu à ppu . pnco per volta, 

nach und uach 
(Si peu que rieu , un ttOttinOt 

aia hlain BteaheaJ 



corrosiva^ um sich frcssendi 
krebsartig , .'8txend< 
PhagtMléiu({uc, a.(cau),oC9ua di 

calcina, lialkwasser. 
Phalange , «. f. falange , Tha- 
lau» , Hauff-n Fur')Volk. 
Phalaris, s..m. falaride {pian 

fa). HanarìeolirAut. 
riiiil." iif> , s. f. falena, Ha^t 

faltt-r ^ Nachtvogel. 
Phare, a. m. faro, ianterna, 
JyiMitbttl^urm. 



Pliuribiiiquc , fl. farisaico, fha- 

risiiisch. 
PJ'ari.saïsmc, m, farieoitmo, 
Pharisäismus. 



sucktk 

Pliilihert, Ftli$erto, PhilUfert. 
Philipe , PhUippa t Filippo , 

Philipp. 

Philippine, Fitippùta, PhAip» 

pine. 

PI lippinae, (les), ou Manille*, 
lies d'Aaîe, Filippine, Phi* 

lippinischen losctn. 
Philippsbourg , V. d' Allem. Fi- 
Upâurgo, Phtlippshnrg. 

Pbii; - . Fillide, Phillls. 
PhiUstiu, s. m. Ft'lisfina, Phili. 
ater. 

P^;ilyr«e; e, f. ßUrea, Sleio- 

iincie. 



Phnrist.ì'sme , s. m, //f«artfa/a, Philologie, s. f. filologia, Phi'« 
Scheinbeiligkeit» |^ lologia, Sprachenkoanioifa. 
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Phil()lo<(iç[oe , a. di biologìa, PhJhisio , s. f. tisic/iezta J PicatìVìp. ^rov. Ae Fr. Pieartlia, 



l>liiloIo§ÌMh. 
Philologue , m. ^Inloß^n . 

{amante delle lettere), Phi- 
lolng , Spracliîii'nin'r. 
Fhilomèle, y. JUomena (ro- 
Philomele, NacUti- 

gali. 

Philosoph.ilr, n. (pierre)» la pit- 
traßlosofah-f der Stein der 
Weisen. 



Scln\ in«! sucht. 
Plithisuitie, a. iineOf tchniod' 

kUrlitig. 



Piknr<lie. 

Picholiurs , s. f. pl. olive pie» 
cole , kleine Oliven. 



Piiygëtiion , *. m. (t. de .Picorce /I «eorr#rf«i,] 
Chîr,)t enßa^ionet Drilsenge>j dieren. 

«eltwuUf. iPieorer, v. n. depredale, avi 

l'iiyl'irtòre , *. m, ,fitatcria ,T Ifoute .iu»jçelien. 

Ùeokaettett den die Juden aaf Picoreur* 9- m. «corridore, ein 
der Brust oder an der Stir>l Marodeur. 

ne Iriigi ii. il'Icot, v. / snirrlnfurütStmUft 

Philosophe, «. m. >S'/<Mo/b, Phi-ljPhysicieii , t. m, ßtioo» Phjrsi-i von ciucm Haume. 

losoph , Welt«re<t«r. | her, XnlurforMher. |Pi«<»t, #. m. êchoggia , Split- 

Philosopher, i'. n. jWo*o/ar* Physiologie . s. f, ^iologia ,] f<T. 

pbiioAophioreu. V Physiologie. ' jjPtcutd de petite vérole » butté" 

Plii1o«opher » v« n. ragionare f Phynionomit , «. ^iono-\ roto, blatternarbig. 

disc 'irrere, rSaonnterenf ver-i m/a, Physiognomie» GeaichtA-Tir' tc-nicut, *. m. pugnimentOf 
^-^t- bilduug. I Kricbela in der Hant* 

Phyeionomiet«» #. /.^e/onomAr<|Pie<»ter , v. a. pitaiearo-f kri«» 

ta. Plu siogii oin. I beln , »techfii , mclipn. 

Phyëit|u& , s. f. .fisica («CiV/tSdjPicoter, v.' a. beccare, bezzica^ 
dfflte cose della jtn/iira)»} pieke 



nUni'tcla. 
Philosophie» e. /. ßlo»t*ßa , 

Woltwci'-heit , P1ulr)-i<i|iMr>. 
Philosophiquement, ad. filoso- 

Jteamente » philosophisch. 
Fbiltref #. m, ßlfro, bevanda 

«Ae imtuce ad amare, l.ivbes- 

trank. • 

Phimosis , *. m. .fimosi, Uebel 

an der Vorhaut. 
Pbldbotonie, «• /t flebotomia 

(tarte M cwor ««flg»«) , 

Aderlafs. 
Pbléboto miser » V« 4U fleioto- 

mnrf , aderlasüen. 
Phlogniatique, V. Flegmatique- 
Phlegme, V. Flegme, 
Plilogmon , V. Klegmon. 
Phlogose, *. f. (t. de med»)« 
flogoti, EntfÜsdungolin« Ge- 
schwulst. ' 
Phocas, «. m. (vcaa marin), 

vitello marino, Seekrtlb. 
Phol.-ide , «../*. «ort a di «on 



Picoter, V. a. pti innere , offén^ 



Physik, Naturli^Tirr. 
Physique, a. ßsico , naturate, dere , sticheln, beleidigen, 
phyaisch , natürlich. Picoterin» «. f, puntura, Slicbe- 

Fhysiquemcnt» cui. jfaitfUMt^n/tf, lei. 

physisch. SPicotin, s. m. profenda, "Hahet' 

Physitcrc, S, M* ßUt^e , Art| maPs für die Pferde. 

Walifisch. jjPicte, pcopl. ii'&Wihwe, JKttO^ 

Phytologie, *./'.^/o/o^ifl,Pflan-1 Piktcr. 

lenlchre. ^io , Pius. 

PiafTer, V, n. vwMgloriwêi , V\c , ». fi pieu, gùtM9, SI* 

prahlen. I st er. 

Piailler» v> ff. pigolare, grfila- jPic-grièche, a. f. donna intrat" 
re , kreischen , achreian. 1 tabile , säoJiiacbea Weibt» 
Piaîllerîe, *. ß «ehiamazzo ,\ hild. 

Schreien, Gekrcistîii-. (Cheval pie, cavallo peMMat0 p 

PialUeur, cnae« ». gridatore, Ì Sehecke (Pferd). 

Sehreicr , Sehreierin , Ifre!-!(OettTre8 pies, opere pie, mild« 
scher, Hrcîsrlici Iii. | Stiftungen. 

, ... . Piastre, «./. f>/«v!'rfT. Piaster. Pièce, /9««sa» /»«SS0, /»Of^ 

chiglia, ^holade» Art Mu-||Piawler, v. n. j>r^r.'/are , pi-ï zione, Stflek. 
BChel. 1' 1'^'" fcPièco (l'f'.iu , serhntn/o <Pa#> 

Phonique» «. y. /a «CfVnza Je I Hic , ». m. picconi, Pickel»! çiia» Wasserbehälter. 

moni, Tonkunst bei den AI- Spitshane. IPièee de thdätre , tragedia, 0 

tcn. Pifc , *. Pircn , 1 r ,| dramma, The.Tlt r-.liic1i. 

Phosphore» «. m. fosforo ,\ steiler Berg auf der Insei To- Pjècc , /»e/ZiVra , Jiruslriemeu. 

neriffa. 

(A pic , perpendicolarmente , 

gerade herunter» senkrecht. 
Pie , a. m. piee« » der Specht, 
)c pic vert, pieco per4e,ier 
Grünspecht. 
Pica, a* m. fame depravata, o 
piea, unatttrltdi» Efabegicr- 
de. 



Phosphoma 

Plir.isr. X. f. frase, Redensart. 

Plirase, Satx. 
Pkrtgie, proY. d'Asie, Frigia, 

Phrj'gìen. 
Phrygien, Frigiano, Fhrigicr« 

phrygisch. 
Phthiriasis, ». m. morbo p§^' 

calare, Lëusesucht. 



(Jo^er une pièee, burlare uno, 

einen eum Beslcn li.iT>on. 
Pied» Pic» ». m. piede, FnC», 
Pied k pied , pa»»o d po»9o » 

Schritt vor Schritt. 
Pié-piat , ». m. uomo vile, grò» 

ber Hauer. 
Pie poudreui . nn piò eeolso^ 
llauvr» Luinp. 
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TU • Aroit , «. m. piliûtro. Ne- 
briipfeiler, Witierlage. 

FÌLii«.*slal , s. m. piedestallo , 
Furaffcstall, SSMlmfars. 

Pie -fort , s. m rn^neta che ser- 
ve di mode lia, i'i ubmnüuzfl. 

Pìcdouche, s. m. mensola t p0' 
duccio, FufügesteU aiit*r ei- 
nem Hrustbilde. 

Viéf», s. m. trappétu, Bdilin- 
ge , Fallstrick. 

Piège. «. m. agguato, insidia , 
Falle, IliuterluiU. 

Pie-mir«, 9,f, jpiamadr», 4an- 
BM Hiroliiiitebeu. 

Piémont (if), prov. d'It*L Pie- 
monte , Fiemont. 

Fiénoatats* Pimontete, Tie 
moDteser , piemutitosisch. 

Ptrrr«tll«, *. /. cutnulodi pie- 
truste , KIviliMifeii. 

Pierre, e. f, ^Hra, tmêeo , 
Stein. 

PUrr« i tmH , piHra foeaj u . 

Fliotenstein. 
Pierre d'achoppement, offendi- 

0mio , Stein des AostuTses. 
Pierre d'aigle, €UiiU, Adlci 

•tei». 

Rmt« iftimtmtf^mmita. Va g 

net. 

Pierre de touche, pieira paru 

gtuté, ProbìersV^rin. 
Pierre d'évier, acìjiua/o, Gut:, 
.atein. 

Piarre de meule, md«£iu,mdci 
iMt MOhlateio. ^ 



PIG 
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PicrrevlM» /. pL gmumè, gioA reuehung des Quecksilbers za* 

j'e , EilcKtcinc. 1 incl*Ji!cih«-n«l<- i f-inr Si:l.»-r. 

PiiTrellc- , *• /. sassolino, pie ll'ti^iivruì , y. ti iui. i'inarolo f 

t ruzza , Hie«elstein. 1 T'ìgnerol. 

(Joucr à la pifrrellc , j^ù/oca/ j l'ij^iiothpr , v. n. spituM9Ì0V9^ 

alla polvere , sIcÌuctii. L kiiauzeln im Ksseu, 

Pìerrettx , eu(e* a. pl#fro«o » RPif uod, e* m» muro ek* Ç«rmi- 
sasso ', n , Hi einig. jj na in punta, e regge il 90Ì* 



Pierri er, i. pttriere, Slciu- 
stiick. 

Pieto, s. f. pi età, religione, di- 
vozione , 1: > ummigkeil. Got- 
te si urcht. 

Pìcté , *. f. venerazione , ris- 
petto , Ehrfurcht. 

Pivté (t. de blason), pellicano, 
Pelikan (in der Uereldik) 

PiL-ter , V. n. twntr 1/ piodo «/ 
sciano, auf dem JKahle »teheu 
(im Hegelapiel). 

Piétiner, p. n. egamhettare, mit 
don I- iUVeii .-,ri,j!ri|w!iL. 

Piéton, «. m. pedone, FuTs 
gange»/ 

Pietre , a. misero, po^oro, ge» 

riug, armselig, elend. 
Piètrement» ad, mooohùtamen' 

fc , gering. 
Picticrie, s. f. êferre, cosa vi 
I0, dendes Zeug. 

Piclte, ff f. falaridr {'irccllo') 
lier wetlse SägeLuuclier, ciu 

WnMervogel. 

Piou, s. m. piuolo , Pfahl 
Pieusement, ad. piqpiente , re- 
iigiosam^aim, Itomm» gottes 
fürchtig 



Pierre ittTernale, ;»i«fra ('a/er-|Pieux , euse, a. pio, divoto, 
naie, Höllenstein. n fromm , «ndSchtlg, gOttes 

Piarre-ponce« pi9tra pomicoA fUrchtig. 

BimtsCein.' IPiffire, esse, ». m. gif. mastae 

(Faiic <l'une picrro dpux coups,! Co, Vielfrafs , Dickwanst. 
pigliar due colombi ad unmPìSte,*.m. martello groeeodc' 
fama , mit einem Stein awell hattitoro , groTser Hammer 
Würfe thun. || der (j < I ! < liliigcr 

Pierre y «. /• pietra (malat.),ÌPig9Qa $ «. m. piccione, colom- 
BteittliranMieìt , Oriea. I io, Tauber, Tanbe. 

Piene, Î f. nncchio , f/urffzzfjPigeon , *. m. pippiant^ 90ro, 
che trovansi nelle frutta , 
Stein oder Hem der Frilcli 
te. 

Pierres précieuses, gemme, pie- 
tra proaiœo, Edelsteine. 

Tìfrrt' . Pietro , Peter, Petru 



ma dei ietto, GiebeL 
(Aroir pignon «vr rne , aver 
una casa in proprio$ ein ai* 
gcnes Uuus babeli. 
Pignon, «. m. pinocchio, TanD- 

zapfcnken» , i&irbekuufs. 
'ignoti , s. m, roehetto , Uhr- 

spindcl , Geti iebr. 
PU««tre, e. m. pilastro. Pila- 
sier, rìereehiger Pfeiler. 

Pile, s. f. mucchio, stipa, Stoft, 
Uaufon Qber einander geseta- 
ter Dingeb 
Pile, s f. pìUére , pilastro 4^ 

ponti , Mauerpteiler. 
PiJert V. a. pestare, infrdg» 
nere , stof-ien, klein stofseu. 
(11 pile bieu , egli macina a 
da* paimanti, ar fsifst wachar. 
Pileur , s. m. mangionap pttP' 

pone, ein I^cs^e^. 
Pilier, s. m. pitiére, pitoêlrùf 

colonna, Säule, Pfeiler. 
Pilier, *. m. piliere delle stai' 
le, Ständer in Pferdeställen. 
Pilier de CAÌtaret, pilastro d'os- 
teria, der iiiinicr ini 'Wirtka- 
hause sitzt. ^ 
(Avoir de bons gros piliers , 
aver delle gambaccie , sehr 
dicke Beine haben. 
Pillage , «. m. bottiao , preda- 
mento, Plfladerang. ' 
Pillard, s. m. pred€ttor0,niha' 

tore, Plünderer.' 
Piller, V. o. prodaro, depro» 

dare , plündern. 
Pilier, V. a. (au jeu de cai tot), 
prènderò, aeua Barten nali» 
m »Ml. 

einfäUigcr Mensch. Pillerie, s. f. ruberie, rupitutp 

Pigeonneau, ». m. pieoioneino, I Plackerei, Oelderpretsnog. 

Tiiubcl c n, junge Tairfw . Pilleur, s. ni. depredtitoTO, 

Pigeonnier, s. m. colomba/' a ,\ batore , PlUnderer. 

eolombafo, TaubenacUag. Pilon, «. m. poeioUo, Slöfsel, 
Pigne , ff. f. argento che resta^ Mörserkeule. 



, _ , ... . .p — . - - j - — o " I 

I'ierree, «./. e^'a4«a/uo/a« stei-| dopo lo svaporamento d#/[Pilori, a. m. berlina , gogna » 
wtÊom Waiaarfang. | m€reitrio$ da« M«b d«r Ver-| SekandpfdU. 
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Filorier, v. a. méltere alla her 
Una, «n die SehaadsSule ttcl- 
len. 

Piloris , ». m. topo muscat o 

d0tt» JÊniiUtt Bitamratsc. 
Pilote, a. m. pilotât piioto . 

Steuermann. 
PilaUr, V. n. pctißearet PfShIc 

einschlagen. 
Pilotis» »' m. palo da far pa 
H^0f Yerpfahlttttg. 



Ptncert v. a* pizzicarct kn«iAFi^e»n , 9. m* richiamo tßtcfüo, 
p0B» swidl«B. I Bohrpfeife • Lodipfeife. 

Pincer, v. a. rómpere fiolF un-^Pìiìcnu , s. th. zampogna , W** 



ghia, abswickea. 



tenüöte , Uaberrohr. 



maud aufziehen 

Pincer* V. a. spronare leggier- 
menta , leicht sponin». 

Pincer, v. a. strappare i pvli 
colle mollette, dia Uaare 
heraosiwicken. 



Pilule, s. f. pillola t ^/lora JPincotte» mottttto, Zlog 



bolo, Pille. 



(Daraf la pilule « indorar laìl'iocottn,*,/. pi, mollo, mor»e,\ 

pillola I die Pille vergolden. I Feuertange. 
Pimbêche « /*• mona 6ader-KPìuchiaa , s. m. xortadi panno, 
la , dnmmes, uofaseliiektesD Art grobes Tuch. 

Vintoti, s. m. lividore , pizzico, 

KnilF, LUues Mahl. 
Pindariiiue, a.p£adar£oo, pin- 



Wcib , ftiuli- SdiMì 'o 

Fimeot, s, ni. punenti, t^imcnt, 

•panischer Pfeffer. 
Pimpant , e , a. atttllnftn, ac 

concio, niedlich, xicrlich. 
Pimpesonée » s. f. preziosa , 

smotjtooa f Zierkät«» SSier- 

affe. 

Fimprclochcr * V. a. aggiustare 

i capelli con troppa taffettà 
aione , die Haare auf eine 
IKcherliche Art zieren. 

Pimprenelle , *. /• pimpinella, 
Pimpinelle (Pflaose). 

Pin , *. m. pino , Fichte. 

Piuacle» «. m. pinacolo , Zio 
ne 

Pina 
h 

Pinasse , *. /. êorta df barca, 
Pinasse, (klt-iues Fahrzeug). 

Fioastre« a. m, pino »atvatico, 
wilde Fidite. 

Pince , *• f' punta del piede 



Pincer, p. a, rimproooiare, je-lPipce," «. f. eaeeia che si 

col zurolo, Vogelfaag mit 

der Lockpfeife. 
Piper, 9. a. ßf chiare , Jistt'are, 
uccella re, Vitrei mît dee liocfcf 
pfeife langeu. 
Piper« V. a. mariolare, gAn* 

fare, im Spiele betriegen. 
Piper des dés , metter dadi fol- 
ti. Aio Würfel kneipea. 
Pivieri e, s.f. marioleria , ingan- 
no nel giuoco , Spielbelrug. 
Piperine, e. /. piperno, pi- 
perigno , rtilkanischer Taf. 
Pipeur, s. m0nariuolo, fals**«* 

Spieler. 
Piquant , e, a. pnngentO ,acut0. 



Icin. 



Pimlariscr, v. n. parlare affet- stechend, spitzig 
tatamotUo, sehwfllstig apre- Piquant , e, a, piccanio, jortff 



chen. 

Pindariscur , t. m. affettato nel\ 



■ 9 f" F — — O — ' — ---- f - 

lacle« «. m. pinacoio , Zio- guiu , Fettgam 
le des Tempels. pinson , s. m. fri 

lacic , s. m. colmo, Gipfel , Pint.-irle,e*yijiiel 
höchste Stufe des Glttcàs. | huhn. 



Pinte , s. f. pinta , Pinte , eine 

Halbe. 



beissend , scharf. 
Piquant, a. (off en saut) , monto* 



parlaro, adiwfilatigev B«d- o* • »»pro , aoittgÜch $ kei- 
ner. I send. 
Pinde , m. mont, de Grèce , Pin- 
do, Pindos. 
(Glande pineale , gianduia pi- 
nea/«,Zirbeldr&se imGehiroe. 
Pingoin, s.m. pingovüto. Pin» 
guiu , Fettgans. 

fringuello , Fink. 
ioa^éatVeil- 



SpiUe am Hafo oder aa der Hacke, Uarst. 



Piqnant , a. gradevole , 
r( i/(*iicl, .Tugenehm. 
Piquant , a. (en peinture), e«J»» 

piva, lebhaft. 
Piquant , s. m. sprocco . Stachel 

an Pflanzen , Siräuchern. 
Pique, *. f. ^icca, bigoriOf 

Piokc, Lanze. 
Vniue, s. f. picchiere, Pikenier. 
Pique , *. /. picea , riA » 
Kartcnsj)ii-1. 

Pinter, f. n.«&^iu«are, UpfenPique, s.f. briga, ninUciua, 
savfen. I heimlicher Groll. 

Pioche , S. f. Mappa, HaucIPifiuo-niiiuo , 5. m. (faire 



en' 



HÎatte Jer Thiere. 



(Pique - nique) , desinar» a 



Pinces, s.J.pl. denti del cavai- ! hacken 

to , Vorderzähne der Pferde. 
Pince , s. y*, morsa , Hneipzan* 



BPtocher , v. a. tappare , aof-j lira o soldo , Pìduiidi , ei»«» 



Pinceau, s. m. pennello , Via- \ Schachspiele. 

sei. ~" 
Pjncce , T. f. pizzico, so vie! 

man mit z, 3 Fingern fassen 

kann. 

Pincelier, s. m. vaxcUo per la- 
vare i pennelli, Piuseltrog. 

Vince-maUle f ê, m. *ordido , 
avaro, Oeishals» Fils. 



Picknick halten. 



Pioler , Piauler , v. n. pigolare »iPiquer , v. a. pùngere »pf^S^*' 
I gackern. I stechen. 

Pion, s. m. pedina, Bauet^îtti]pi<iuer, f. o. pim^ew» Â*^''*''* 



bet<iscn. 



Pionnier , e. m. marr<i/i< ofo.l Piquer (du taffetas), * 

S I. .l,y^;l:;lM , . \\ g/iHzinre, TafTet ausliach««' 

Piot , ■s./zi. (pop.),f{>io,.Wein.|Piquer, v. a. trapuntarj, 



Pipe , s. f. hotte , eorta di ml 
sura , Pipo, 11 if- /uflassigcn 
und trockcneu Sachen. 
Pipe , «. /. pipa , Tabalia 



bottiro, steppen , akaifc««' 

Piquer (»Ida v i.i ude) , ».* ••'^ 

del l are , spicken. 
Piquer , u. a, epronaro , 
I BCtt (eiD Fieri). 
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Fiqner , v, a. pieeare, frizzar; 
boissen auf d«r Zuagft 



Piquer ,- v. «. 9ti»MÌr& * provo- PÌTole , s. /. pirata, WìntW 



Pia 

Baume Teif«rtigt«r Hfllia der 

Wilden. 



PIT 



care , sticheln , reìzeo. 
(ae Pi(£uer, v. r» recarsi a 
ntalo, empfindlich wenden* 
' (se Piqurr , v. r. piccarsi , fa/i- 
/ar«i isichrtthmen , stola auf 
«twM «eyn. 
(n s'est piqué d'honneur, egli 
ha voluto piccarsi t er hat 
•leli eine Ehre darana ge- 
macht. 

Piquer au jmi , seguir a giuo- 
car* pèrdendo , im Spiele hi- 
tzig werdeil, immer fortspic- 
leii , wanu man verliert. 
Piquet fS rn. piuolo , paiiooiuo 

lo, Pßock, Stock. 
Piquet , s. m. picchetto , Picket, 

j eidwache. 
(Lever le piquet , levarle tende» 

das fieger abbrechen.' 
Piquette , «. f, pilullo , aatu^er 



grün, SchirinKi .lut , (Pfianzt) 
Pirouette f s,/, girello, Uäd- 
chen* 

(Qui ■> '11' l'argent a des pi- 
rouelles, coi danaro si ha 
di hMot IttrOeld kann man 
alles haben. 
Pirouette , s. f. giravolta, Krei- 
sel. 

Pìronf>ttpr, ?'. n. far- fiìrni'ol- 
te, ìiich wie ein iirei^ci tire- 
licn. 

Firihonien , Pyrrhonion , t. m. 
pirronista , Pyrrhouianer , 
Zweifler. 
Pis, ad» pfggio, achlimmer, 

ärger. * 
Pis, s. m* tetiota, tetta. Eu. 
ter. 

Piscine, ê,'f. pieeina, Fiaèh' 

teich. 
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d«r WMif 

, Pi- 



Weiii. 
Piqnenr» 



Springbrunnen , 
Wasser gibt. 
Pistache, s./, pittaeokio , 

stazie. 

Piatachier* e. m. pistacchio^ 
Pietasienbanm. * 

Piste, s./, tntcoiat voêtigio» 
Spar. 

PiMilf «• m. (t. de botanif.)» 
/>/^ tillo , FnMhtrUire , Stavb- 

weg. 

Pietoie, T. dital. Pietoja, PU 

Ktoja. 

Pi«tole , s. f. dobbia, Pistole, 

(ï^paniselM Xttnze). 
Pistolet, S, m. pistola fVi'itoic. 
l'islolct de poche , lerzctta, 

SaehptStole, Puffer. 
Pistou , t. m. etmituffo , Pom« 

peostock. 
Pitance , s./, «MM , Hloatetf- 

poraion. 
Pitand , «. m. villahxione, ruetim 

cone , Baui-rflegel. 



jFiscino , s. f. sacrario , Ort iuiPitle , s. f. mezzo obolo, vierter 
e. nu eavollerTMOtl den Sahritteîen , wo man desi Theil einet Dreier*. 



li l i citer. 

PiqueuT, e. m. soprastante,l 
' Anfeeher Ober Arbeiter. 

Piqucur , s. m. colui che lar- 
della le carni da cucinare, 
Spicher« 

Piqaier,«.in.p»ciiiAi«r#, Pike 
nier. 



Walser hinschültet , cÎjis man 
sur Abwaschung der heil. Gc- 
fSfse gebraneht hat. 

Pise, V. d'Ital. Pi.rr, „ Pisa. 
Pissat , s. ìli. piscio , piscia, 
l'isic , Hal l!. 

Pissefroid, e. m. (scrieuz) , se- 
rio, indifferente, ernsthalt. 



Pitî.u>>oineiit , ad- ßehihn ente, 

miseramente , erbärmlich. 
Piteas , ènee « a. mieero , mise* 

rabile , eri» armi ich, elend. 
Pitié , s./, pieté , compassione^ 

Mitleiden. 
(Il vaut in i r ut f »Ì7-e envie qu« 
pitié, e meglio fur invidia 
che pietà , bester Neider al» 
Mitleidor. 



Piqûre, s. f. punitati, fra/^ |Pissenlit , s- m. pisciarello 

fittura. Stich. | /ii««/ajfn/«//o , Bettpisser 

Piqûre, s. f. M trapunto, Ge-PPissenlìt on dent'de-liou (plan-DPiton , s. m. chiodo con un foT^ 

steppte, das Steppen. | te fort commune), 7n<7C«ro/i<>,| nella testata, lliugnagel. 

Virstit , *m BU piratp , ooreaie,\ «mi>niO| LSwenaahn, PfaffeujPitojable i pietoso, bejam« 

SeerSttber. I blatt. I mernswfirdtg. 

Pirater , e. n. cor«rg^4irv»6ee-] Pisser , v. n. pisciare , nrînnre,iV'aay älAc , a. mi s eroihiio $ nU" 

rfiuberei treiben» | pisaen , «ein Wasser «bscbla-! «ero « erbärmlich. 

«Piraterie, s. f mvetier di pi-^ gen« Pitoyablement, ad, 

rato, Sccrauberei. [Pìbscr du mng, fritcUw del san-\ mente, elciul, j«i 

Pire, a» peggiore , schlimmer.! gue, dnreh den Urin Blnt von 
''(Leremide est pire <iuelemai|l sieh geben. 
- il rimedioè peggi or del male, I Pisseur , *. m. caini che ad ogni 
das Uittel ist schlimmer, ahi poco va a pisciare , Fii»er. 
die HranUieit aelbek. I^^'^^ pisseuse, e. /. merdoea, 

Vito, s. m. a poggio, dasi Pissei-in. H Ieri 

Sdilimmste. iPissoir , m. p{£C<^^q/o« FUs^Fitloreiqùeincut , ad. m una 

Piriforme, a. piriforme, hirn- j winkel. 1 maniera pittoreeea , 

fcirmigeMnsàeldetObersehen- Pi^soter, v. n. orinare spesso^ visch , romantisch. 



ndeorahil» 

mmorü eh. 
Pitrcpite, s.m, sorta di licore 
fortieHmo fatto OOm joo^u» 
vita , starkes mit WeinféisC 
bereitetes Getrlnh. 
Pittoresque , a. fdttoroooo, ma« 

sch. 



hels. 

Plrogne, «. /. piroga , Pirogue, 



ofthnrne», aber uur wenig. Piluitdive, a. (glande), p/toiVil« 
Pissoticrc, s. f. fontana ehe\ rio, Schleimdrüse. 



•i» «M tiiMm ««sgehüUtenl maada fuori poo' ßO^wJpitnitOf *.f*p*tmga, 6Moim 
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TLA 



FLA 



FLA 



iiutTPiix , eusv» m. pumUOto.'^i'iäiona , s. m. sojflttUt #Of-H^iianiures de piain-pi^a . .'rznn- 
bchleimig» I Jtto, îiimiucrtlecKe. | ze in piano ^ Ziiamer tu ^Wi- 

irert , «. m. ptcêo wwrd» , OHln4pUiioBm>* , v. a. (yarnir * ^**' 

Specht. i vl ir lo Iiaut d'un plnnchcr).' (l if^'f j.I.iin , panna nnito 9 

ivoiue, t.m.JrinßueUo7nari \ ornare, abbellir il soJJitto,\ gitiioticlle Ltiiuwuii. 

no, Blutltall« Ofaipcl. in volta duna stanza, AiclvWinAtt, V. ir. Compotiré, emU'^ 

ivot , a. m* ptfTflO* Sjlîoiiel, ZiriiiiK I li i ì.< Im lilrii! 1 n. I piangere , LcKIagen. * 

Ztiuleu. i'Iuire . *. /. dìùjìììu . /itio. Ufer.BPlaiiiilxo su i/ciiiL» , aver rincre^ 



FituttPiix , eusv» JtÌtmÌt0*o}v\ììonA , s. m. soffittüt #0^-|(C1ianil>res de plain-pipj . .rtnn 
&chl 

P , , 

no, Blutitalìf Otopcl. 1 in volta duna stanza, &ìcìVWìnAtt, V. ir. Compotiré, emU'^ 

Pivot, *. m» piflIO* SjlÌodelJ ZiriiuK ] 1. lMlilrii!rn. I piangere , Lei. lagen. 

Ztipleu. i'iuge , ^io^^iu , /itio, Ufer,|Plaiiiilxo su j/ciiiL» , aver rincre^ 

Placage, «. m. tarsia, impiai- Strand. " | segmento di fare wna COta, 

/acciafura, eÌDgelegleAibcil. Plage, ». f. paese» r§§ionfÀ tioh Min« Mühe dnnem ÌM* 
Placard, a. m. telajo d'una so-' Gegcud , Land. I «en. 

praporta, V«rkl«idnpg ttm Plagiaire, s. m. plagiario ,V\i\-ì(*eVì&inAve , 9. r. ImUfMttWtif 
«ine Thiàr. giar, dar «odare Schriften «UH-j »ie|i beklagea. 

Placard, «. m. eatteflo , .\n < tehreibt, and für seiue Arbeit Plaindre , v. ir, querelare , in» 
schlag, Ar.schlagzctttl. j ausgibt. tentar querela, IWn^c fùhrcn. 

Placard, a. m. libello famoso,. , s. m, plagio, PUgiatJPiaine , e. f. pianura gii pianom 

SelimlilMohrift , Paai|ulU. i gelehrter Diebstahl. ^ I Eben«. 

Placarder , v. attentare un car \ Pl.iid , *, wi. difesa , V«rlii«îdi-|Pîi'int' , s f- 'l' jliama , ^MiTT- 

tello , òffenilich auseblageo. gniig vor Gericht. || la , lamento , Klag«. 

Placarder , v. a. affiggere unii 
hello diffamatorio , Sdimali 
achrifteawider einen anschla> 
gcu 



Pì^Cf. , s.j. luogo, posto, Plilt/ 



»l.mt) , avvocato patrncinan 
te , Advokat der einen Rechts 
handel fBhrt. 
Piai clor, f. n. litigare , piatire 
^Jbtfiio |>lac*e m «quelqu'un , yìu/J per una cosa, rechten, pro- 
/ar^o orfauM» JomaBdenPlatxl xcssier«n. 
machen. " Pl.iitlf i n-i«" f t^isc . v.a.faruna 



Plaidant,*, a. (Avveat pUi-UPlainttr, iv«,a.«lo/«n<«,l«iMi«- 



Place! jJaco' larguì largo ! PIa» / 
da! l'iatz gemachtl 

(Sur la placa, a terra , al suo- 
lo , auf dem Plats* , auf dem 

Hu. Un. 

Place, s. f. carica » dignità, 
poeto. Stell*, WWe. 

(Se mettre à la pl.ico «le q»ul- 
qa'un , mettersi in luogo d'un 
altro , «ich «n Jemandes 8t«llc 
setzen. 



òr/.'. 



ciucu Piiizels 



; i ! as a 
\ vì ; h,' m1 i gen. 
Plattier «quelqu'un , chiamar in 
giudizio , gerichtlich belan- 
gen. 

Plaideur, case, «. (qui <>Bt cn 
procès), litigante, qui aimr 
à chicaner, litigioso , Per- 
son, diob einen Prusefs ftthit, 
Prosershrimer. 
Plaî.K.irie, *. /. piato, il liti-^ 



stellen , Ici'fii . setzen. 
Placer de i'ar^cut , collocare a 
intef*e0, «ntef «a, «nterbrin 
gen. 

Placet, m, eennnello , uiedri 
ger Sessel 0hMLeIuDie,Bink 
cheu. 

.Plaeet, e. m. supplica, Bitt- 

sclirifl , Gesuch. 
Placide , Jflacida , Placida. 
Placier, «. m. ufßzioie 0heha\ 

inspexiom- sopra ilmercoto, 

Maxktmcist 



tet'iiìr , !itiiglich , winselnd. 
Plaintivement, ad. lamentevole 
monte, Ulglieh. 

Plaire, V.ir. pinrrrr, nf^grodirOt 

gefallen , anstehen. 
(Plfrt à Dieu, ooioeee Dio , wolU 

te Gott. 
FUiäumineut , cui. piacevolmen- 
te , lustig. 
Plaisamment , ad. huffonceç^ 

mente , kurzweilig. 
Plaisance , s. f. ( maîsott 
de plaisance), çaso di COM* 
pagna , LustliMa. 
Plaisance , v. d'Ilal. PiaconMet, 

Piacenta. 
Plaisant, e, a. piacevole, omonot 

angenehm. 
Plaisant , e , a. burlevole , òur* 

leeoa. Instig, kursirciligw 
Plaisant , m. buffone t MOtUti, 

Lustigmacher* 
Plaisanter, ». n. buffonata» haa^ 
lare, luirzncilen, scherzcn- 
Plaisanter , v. a. canzonare, 
palleggioro, svmBcsten hn* 
ben. 

Pluie, *. f. desolazione , vaia •\'\h\saì\lmc, s. f. facezia , detto 

mitd, Landplage. arguto f Sehers, Spafs. 

(Les plaies d'Egypte, le 'piaghel Plairiantorieàpart, ««usa buriog 
d'Egitto , die egv'ptischeul Scliciz bei Seit«. 
Landplagen. nPlMibir, s. m. piacere» àHettOf 

Plaignant , a. m. querelante , ot-ï Verguagen , Lust. 

tore, lÛiiger , klagend. IVÌainr , s. m. divertimenito , l'i» 
„:Pl.iin, e, a. piono, tsgMÌe,j creazione. JSnitêAmltuaf ^ 
I «ben, flach. ^ | Lostbarkeit. 



Place, s. f. piauMa I fortezaa,t gare, das Pruze»sicren. 

Plats , Festung, IPUidoyable f «. (jour piai- 

Placnnta, S. m. pimOOmtat ÎSut-9 doynbit ) , giomo da piiOiri, 

terkuchen. Il Gerichtstag. 

Placer , t'. a. porro , M»lloMir»,D Plaidoyer , a. m. di/eeOf oatinga 



d'un avvocato , Vrr'firj'Hi- 

gungsrede eines Aii\uKairii 
vor Gericht. 

Plaie, *. pi"gn , ^\'iiTi(lr 
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PUbir, s.m.grMÌa,è0rp£tìo,^^V\aat f ». m. 
hvneßzio , Dieast, OeflUi^^ 

keit- 

(À plaisir, ad. a bel diletto, 
upvietttetmênie , mit vieler 
Sor^Talt 
{Un conte fait à plaisir , favola, 
noveiim, lfilirGli«a. 
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« pieaitCHêÀVUt pays, paeee aperto, ofE«. 
öetxling. I « -- J 

Pianlwge, S. m. pìantazi«ne,\ 



I 



Plantain , «. m. piantaggine, 

PiaiiUrd , t.nupiantQnt, Haam 
setzliug 



son. 

Plaatcr un soufilet tur la jone, 
applicar mno schiaffò w aioe 

(liaison bleu plautée f Casa fab- 
bricata inM eUot fmtfele» 
geoes Haus. 
Planter ^ol^ae chose au ues òv 
quelqu'un , rinfacciare * Tor- 
rilcken, vorwerfen. 
Plantai», s. m. piantatore, 
Baumgirtiier , Aiil)auer 



^arplaiüir, per paêêmiêmpo, IVXanXhüon , ê, f* ptmUo^ûne, 

sum Zeitvertreib. Pftanaunf. 
FUm«r, v.^palarê mm pelle. Plante, e, f. picmtmt PAanie. 
mêêia a cu^o 9 éiautUÛXmb- PUute des piës , pimia de' 
luiaratt. piedi f Fufsaolile. 

Flan, e, «t. pianar flach. Planter» 9. a* piaHftvWf pllan 
Pian , *. m. (t. de tn itìirm ), pia- 
no , superßcie piana , i- i.ichc. 
PUb, 9, m. idaa, dieagno. Plan, 

Entwurf. 
Planehe, s. f. tavola, as 
Hl et. 

Planche do oitiTre , rame , Hu> 

pferplatte , Kupferstich. 
Planche, s. f. aj'uola , Utngli 

chea Gartanbeet. 
Planeli^ier, tr. a. intavolare^ 

iliclcn , iHfcIn. 

Ptaucber, s. m, paleOf pavimen 

to incroetato f Fvfsboden. 
(11 n'est rien tel que le pliinchcr 

des racket, é meglio andar 

per terra che par aequa , das 

Wasser hat keine Hiilkcn. 
Plaodtette , 9. f. tavoletta , as 

»iceiiUf BratdMB. 
Planton, P! nt.ud, Cwm'ptan- 

tone , Sal^xweig. 
Pinm « «./. pimila , Schnittnies 

PUne/^ Platane , #. m. platano , 

MaCdioldarbaaniy^Platanc« 
Planer , v. n. Ukrm^ tü Vali, 

»chwebeu. 
Planer, v. a. epianare, ebnen, 

glätten , gleich schlagen. 
Planétaire , -a. planetaria , pia 

nctisch, <U« Pinnetea bntri t* 

fend. 

Planète , s. f. pianeta , Planet. 
Planeur,*. m.pitÊHmiaÊ»»,Qiàt- 

ter. Polteren» 
Flanigiobe, V. Planîtpbère. 

Planimetrie , s. m. planimetria, 



Plantoir , ê, m. foraterra, ta forma , Altan , fiettungi 
PAantstock. m...?-- _ — j_» — 

Plaiitureuscment , ad. êO^Ùta- 

mente, reichlicb. 
Plantarenk , enae , a. ahhanâan- 

te, fruchtliai" , reich. 



(Piiys pUt,j 
Land. 

Çse» plat, «MO eelUattaietto, 

St umpfu.ij e. 

(Plat,e, a. triviale,eomune$ 6(U> 

eo, glatt, geaetn. 
(A platR terre, atf. êm0iû, ami 

der Erde, 
PUt , ». m. piaitù 9 iadk* 

SchfisscL 
Plat de Irutts, un piatta dt 

frutta, SchUsaelObat. 
Plat de LhIìiiicc, cnpjïc étlOUt 

bilancia , Wagsclialo. 
Platane, Plane, s. m. platano, 

Mdrsliuldcrbuum , Platan*- 
Plateau, s. m. piuttu di btiaa 

cia » WAfobraC , Wagschal« 
Plateau , s. m. voMêofa , lUffen- 

oder Theebret. 
Plate-bande , s. f. cassette in" 

torno. Rabatte in den Gir> 

ten. 

Plate forme , s.f. altana, piaâm 



Pianure , s.f. spiaiJacciatMra, 

Holztpäne* 
Flaque , s. /. j^oêtrtt, M«tnll 

platte. 

Plaque de chëmiùéa , fhontOHc 

di cammino , naminplittrc. 
Plaque, Coccia riet fa spada, 

Sticliblntt «m Degen. 
Plaquer, r. a. appliotorèt be- 
legen, Ubcr^ii-lieu. 
Plaquer un soufflet , applicare 

une schiaro, bcoJirfc'ìgen 
Pl.ujuetlc , s.f. sorta di moneta 
erosa , Att .(eri«§«r Sebei 
dcmUnse. 
Plastique, a. plastico, hervor 
bringend , bildend. 



Fiatine , e. f. piastra di 

dißgura rondu f conVMM« 
ronde Metaliplalle. 
Platitude, s. f. »aiaoohatum, 

scincrhcria , Plattheit. 
Platonique , a, platonico, plato« 
aiitelk* 

Platonisme , ». m. pÌatonÌemù, 

Plaio's Lehre. 
Flitraa • »- m. cateinaacio» 
Gips von eiagerîaaenem Gdl»i»» 

den* 

Pi.itro, «, m. ßoeeo, Qip«. 
Pl.Urer, », «. ingaecorOt gip- 
sen. 

Plâtrer, v, ioMiKtOT», 

schminken, 
(se Plâtrer, v. r. lisciarsi , sich 

Kchmlnkan. 
Plâtreux , euse , a. ge»9—0 , gi^ 

sig, gipsartig. 
Plâtrier , s. m. colui che fa it 
Plastron* e ut. pioUra^ PanJ ^raao, Gipser , Gipshändier« 
ter. * Platrìère, a. f. cava dvlle pietre 

(se Plastronner , t'. r. armarsi] da gexxo , Giji-sjçi'ubc. 
di piaxtra, d'un piastrone,ÌBisiwà.hle, a. plausibile , icheia- 
sich bepansem, I bar. 

~ ,1 11 vi hlornent , ad. plausUtt^ 

mente, wahrscheinlich. 



- agriaientura , HuAit derl^iU- 

- «benmetsung. j 
FlaiikNphire , s. m. ptmdaftHoJ^ìeli* •> o. piato, epteMOtoXV^ 

flaniglobiunu ' | flach, d>en , platt. 
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WlAOtm» mt, a. tt »> pttètP Ì^VÌtmw , v. a* (PUmn lainter « 9* a. piegare, Mtgmi»* 



plehejo, pItbrjÎMta, püib«! 

haft, Plcbcer. 
Plébiscite, «. m. plébiscita, 

Voll.-^schlnf.;. 
Pléiades , s. J. pi. piejadi , Sie- 

heaf«»lirn* 
Pl< Ige , s. m. mallevadore, 

liurge. 

Plein* m. ii pieno , roller 

Raam. 

Fleiu, e. a. pieno, ripieno, vol\. 
Pleîu , e,tt, abbondante , Copio- 

•OfltHiiti j;, ikberfiOfsig. 
{Jartli I > ^< 1 I I ti de Aeur», giardino 

pieno di fiori, Oarteo voll 

Blumeu. 
(La vie est pleine «le misères, 



perte dp ses ;imïs), piangerei falten, falzen. 
/a perdita degli amici , he-'. FUei' bagage , piegar le tende» 



weinen, denVerluat derFreiin- 

de beweiucu. 
Pleurésie, *. f. pleurisia , Sei- 
te* iistechott. 
Pleurétiquc , a. pleuritico , mit 

Seitenstechen behaltet. 
Pleureur, m. piagivit9re, 

\V einer , G reiner. 
Pleureuses, *■ f- pl- strisele di 
moêêolina t he si mettono sul 
le maniche dun abito 
ne* primi giorni del tutto, 
wciise Umschlüge von 31 us- 
gelin , «Is Zeichen der Trau 
er bei Vornehmen. 



lavila è ripiena di miserie, euse , a. (F.x. Avoli 
das Leben ist voll Jaramer.! l'air pleuraux, t^er una cerf 
Plein» o t a. pieno , intiero , a»-\ aria lagrimoea, welnerlieh, 

soluto, vollstîimiif;. i' verweint ausscfien. 

(Sn plein, ad. (en pleine rue).LPleurs, *. m. pl. pianti, lagri- 
in piena strada, auf dffent»! me, Thranen, Zlihren. 



lieber StraPs 



''(Les pleura de l'AuBore» la Ta- 



pur et à plein , inlieramentei giada, Thau. 
füntlieh. IPlenvoir,. v. ir, piovere, reg- 

(Avoir de l'argent plein ses po-| nen. 

ches, aver le tasche piene dilPleuvoir, v. ir. venire, cader 
danari, teìne Taschen volli 4tf «o/7r(z, xustrdmen» In Meo- 

Geld haben. \ gè vorliandea sev-n. 

Pleine lune» plenilunio , Voii-l Plèvre , *. f. pleura, Rippen 
rnond. I feU. 



Pleinement* 

yiilUg. 



ad. pien&iente, 



,e» a.pÌeHÌarto, vdlU^,|PU» e. m. piega. 



Pieni er 

▼ollkommen 
Plénipoteutiaire , «. m. plenipo 
tenziario, Bevollmächtigter. 
Pl<5nitudet è. f, ripie»e»Ma, 
FttUe. 

(Dans la pl<(nitnde des tems, 
nella plenitudine de' tempi, 
in der Folle der Zeiten. 

Pléonasme, s. m. pleonasmo, 
superfluità di parole , Ucb«>r- 
flnft an fleìchhedentenden 
AVorterii, Flr-onasmus. 

Pléthore, a. f. pletora. Voll- 
blttl^heit. 

PI^ihoiit(ii«, «. pl«for^ce,vnll- 
hlUtig. 

Pleorant, ante» <r. piangente, 

weinend. 
Pleurer» v. n. piangere, wei-. 



Plevnn , 
band. 



s. m. vinco, Weiden 
Wiede. ' 

Fai- 



te. 

Pli, ». m. grinza, ruga, Run- 
zel. 

(Prendre un bon pli, on un 
mauvais pli , prèndere una 
buona , o una mala piega , 
eine gute oder aehlechte Wen 
dun g nehmen. 

Pliable , a. pieghevole , bes- 



tich «urllcfcaiehen » weichen. 

Plier les gcnout, piegar le gi- 
nocchia , die Kuie beugen. 
Plier» ».n.«ifrvar#i,aichkrtta* 

men. 

Plier , V. n, cèdere , nachge- 
ben. 

Pli cur, e. m. Regalare, Fal« 

ter. 

Plinthe, ê. f. plinto, OriOiBS»' 

lenplatte. - 
Pliuir, s. m. stecca da piega- 
re, FaUbein. 
Plique» «. /. plica polonica p 
Weiehtel x np ; , eine Hranhhniti» 
Plisiier» V. a. ùiarmspare, ßÜm 
telu. 

(se Plisser, v. r. incresparsi » 

Falten VNfifcii. 
Plissure, *. /. increspaturaß 

das Fllteltt» Oefiillcite. 
Plomb , s. m. piombo , Siisi. 
(Cu do plomb , uomo laiorio" 
so e sedentario , der imaiwr 
sitxt , Stubenhocker. 
Plomb, s. m. palla di piombo^ 

bleierne Hngeln. 
Plomb, s. m, ürddpemuuto 0 

üleiäciutur. 
(A plomb , ad. perpendicolar- 
mente, senkrecht, bleirccht. 
Plombagine, «. piombaggine» 
Kleiers» 

Plooiber , V. a. invetriare, im» 

verniciare, glasuren* 
Plomber , v. impiombar», 

bleien , plombieren. 
Plomberie, s. f. l'arte di êttàgm 
gère e lavorare *l * 
Hleigiefserei. 
Plombier, S. x 
lavora il piwtAo, BlaigintM 
ser. 

Plongeon » e. m« mergo , 
go {uccello); TandMrp 
Wasservogel* 



aibilc, biegsam» geschmei- 
dig. 

Pliage, s. m. pìeganwnfn , das 

Zuiammenlegeo der Zeuge. 
Pliant, o, a. pieghevtde , ar-tPlonfwo , e. 

r ' ndevole^iofßmm^OMtlunbi-i palombario, Taucher dä^lM- 
dig. I ter's Wasser fahrt. 

(Siège pliant» eeggiola che WlPlonger , 9* a* tt^fi^Tê » im» 
r;>>^a, FeKlsTiihl. | mérgCTC, tmohoas^wsUliUm» 

Plie, s. /.passere ronibo, Piatt-i «hen. 
I sitÊO, Scholl« (Fitdi)» |FleBif«r »n poignavi last I» 
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PLU ^ 

sein t piantar uH pugnale 

ne! reno ad alcuno , einen 
Dolch ili diti Ihuät &turt>t>u. 
Plonger dans la douleur , im- 
mérgere nel dolore, mXtëU 
rìgkeit verseukc-n. 



FOC 



POE 



3oi 



Plumet} s. m. facchino cA^! Poche, «• /• »accot SaelL 
porta il caròoM0, Uolilatt'j i'ochc , «. /*. caltqfu0Ìa$ Saoli» 
trager.' I gara, Metz. 

IPluinetle, t, /* pémtMu, Fe-|Poche, *. f. (jabot), .fOSStf, 

dcrchen. \ Uropf der Vögel. 



rPluincus, euse, a. piumoso, fc- 
(se Plonger dans le vice, dar-\ dcrig. 

si in preda al vizio, »ich^PIumilif , *. m. l'originale de' 
in alle Laster stürzen. 1 registri, Origiaalregislcr. 

Plonger » v. n. tuffarsi neU'h?\\xr»\'ìlé , ». j^uraiità , Oti- 
aeqtta, «ich ins Watsar tau»! giualregister. 
eheo. I Pluriel , le, a. plurale, Mehr- 



Ploiigeur, «. m, marangOH» 

Taucher. 
Ploj er, V. Plier. 

Pluie, /• pioggia. Regen. 
(Se cacher dans l'eau de peur 

de la pluie , fuggir l'aerimi 

sotto le grondajc , aus dem 

Regen in die Traufe knrnraen. 
Plumage, «. m. pfum-t, penne, 

Federn , G rrì< i1i i . 
Flumassean, «. m. piumacciuo- 

lo, Federwisch. 
pluMui M l, s. VI. mercante ehr 

vende le piume t Federliänd 

1er. 

Phune, s f. piuma, penna.Feder. 
(Passer la plume par le bec h 
qaélqu'wn, fhutrare aleuno 



sahl. Plural 
Pluriel, a. m, ii pluriti». Fia 
ral. 

Plus , ad. più , maggiùr ptan- 
titd, mehr. 



Poche , s. f. piega, crespa, ru- 
ga , Falte, Runzel. 
Poche, s. f. curvatura infine 
d'una lettera, runder Zug an 
den Buchstaben. 
Pochë, e, a. (£x. oeufs poehës), 
uova affrittellate^ gebacken» 
£ier. 

Pocher, V. a. (les jvm k ^el* 
qu'un , ammaccar gli OCchi 
a qualcheduno , JemaM^ 
bàaue Angen schlagen. 



(Il est [lias content qu'an roi,l Po eher une lettre, sp^ganxare. 



egli t' più contento che un 
re, er ist zufriedener als ein 
liei ni g, 

(Il y a plus , 9*d amor éi più, 

noch mehr. 
(De pins en pins, dl pià in 

più , mehr iin<I mehr. 
(Qui plus, qui moins, cài più, 
ehi meno, der ein« mehr, 
der acdero weniger, 
plusieurs , a. pl. più , molti , 
pareee/U, mehrere. 



delle sue speranze, mit lee-hPlus tardt ad* piA tardi » epa- 
reu Worten abspeisen. ter. 



(La helle piarne fait le hel oi- 

se.ni , i panni rifanno le 
stanghe, Uleider machen Leu- 
te. 

Plume , e. f. penna da écrive- 

re I Schreibfeder. 
(Prendre la fiìum e, prendere In 

penna per iscrivere, òimFt- 

der ergreifeu« 
plume « #. y. penna, autore, 

scrittore, Feder, Schreibart, 

Schriftsteller. 

Plnmer, v. a. apennare , »pen- 

nacchiare , rupfen. 

Plumer, V. a, scorticare , pe- 
lare , schinden, rupfen. 

plumer quelqu'un, «/7og/iar<? al- 
euno , einen um das Seiuigc 
bringen. 

Flnmet , a. m* penna» pennäc- 
dUo , HätfedcT, auch wohl 
, Federhut. 

Piamet, «. m. bellimbusto, far 
fidino, Stvtcer. ' 



Plutôt , ad* pià pretto , eher , 

frUher, vielmehr, lieber. 
Pluvial, «. m. piviale , ilefsga- 
wand, VespermanteL 

(F..1U pturtale, aequa piovana. 

Hegennasser. 
Pluvier, Pluvian, m. piviere, 

1'i'ichvogel. 
Pluvieux, euse, O. piviosn, ac- 
quazzoao, regucribch. 

Puei'rri.-ii iijue , a. (Fv. M;ielilni 
piveuirialiqu€*,wiflCf Ai/in pneu • 

mafica, Ituftpumpc. 
Pueumnf nlogie , s. f. pneuma 

tologia , Geibt«:rlchre. 
Pneumonique , a. pneumonico, 

Lungeninittel. 
Poche , «. f. tasca, borsa , Ta- 
sche, Sohuhsack. 
(lUeltre en poche, méttere in 

tasca, einschieben. 
(Acheter chat en poche, com 
prar gatta in aa««0,dieiU 
tse im Sack li««f«ii. 



einen rtinden, (erschlossenen 
Zug an eiueu Buchstaben ma- 
chen. 

Pocheter des fruits , r. a. por- 
tar in tasca i frutti, ir'rüch- 
te im Sack tragen. 

Pochette, s,/. horeeilino,Tiuit' 
eben. 

Pochette, a./ eallajuola, Sack* 

gara. 

Podagre, a. podagroso, poda' 
griseh. 

Podestat, 9. m. podestà, Amt- 
mann , Poliseirichter. 
Podolte, pror. de Rasale, pp^ 

dolia , Pudolicn. 
Poèle, «. m. coltre , panno da 

morto, Leichentuch. 
Po cl e, a. m. voto, leauerschlei- 
er. 

Poèle, «. m, baldacchino. Trag* 

himmel, Thronhimmel. 
Poèle, X. f padella, Pfanne. 
PuL-le , s. m. ealdafuola, klai« 

ner Kessel. 
Poêle, y s. m. efu/u , Olcn, 



>oêle, I s. 
>oile , / 8 



Stube. 

Poclier , *. m. (qvil fait les poê- 
le») , padellajo , Pfaiinen- 
schinid. 

Poêlon, a. m. ca»»erola,padel' 

lino , Pfünuchen. 
Poêlonncc, «. fpadoUatO, tlnu 

Pfanne voll. 
Poëme , s. m. poemM, Ge- 
dicht. 

Poésie, ». f. poeêia, Poesie« 
Diebtkpatt. 
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Foi le, «. m. poêtut JMkUità eoîûTêf Baatfarbe im Pfer- 



Poet. 

Poéter«an, m. pottuMtOs tUtn- 

der Dicht» 1, T)i .Jiteillng 
Po^tÌ4|ue* a. poetioOt poetitch« 

diebteriseh. 
Poétique, r / Poetik, 

Diclitkuiiät. _ 
Poétiquemettl, od. ^^eamen- 

te , poetisch. 
Poétiser, f.«. poetare, rei- 

m«a, dichten. 
Pogc, m. poggia, Stf-n/'i- 

bordt rechte Seite des Schiffs. 
PoMs, «. m. p**Ot graP0»Ma, 

I.n>.t , Scit'.ver*». 
PuiUä dcä atiaircs , la tomma 

degli affari t die Last der 

Gfichaiic. 
Poids, s. m. peso. Gewicht. 
Poids de raarc, dimarco, 

(Faite bon -^o'xà^, far huon pe- 
to , gut mitgma. 
Poids, s. m. momento, impor- 
tanza, Erhrblichkeit, Wich' 
tigkcit 



de. 

PoU, «. m. pelo, harhot Haar, 

Hart. 

Poîagott, «. m. punteruolo, 

Pfriem. Grabetiehél. 
Poin^ou, /. m. $pilton§ 40 ie- 
tta , Haaraadel. 



POI 

Pointeur , s. m. colui che ap- 
punta il canone , Uanonier t 
welcher die StildM richtet. 
Poiotillage, s. nt. punteggiarti' 

ra , Pusktlerarbeit. 
Pointiller* 9* «. punteggtim , 

punktieren» tftptelo. 
Fointtiler, v. m.tqfittieare,ea' 



Pota^on f «. m. pututoné eo» viUar» » grilbeln , ejiitaftadi* 

CUI ti marchia ratgMttria, gc Reden gcbcu. 
Punze, Stempel. Poiutillerie , t./. dispute, eon 



Puiu^on , a. m. «orfa M boit», 

gewisses Weininafii. 
Po indu, V. ir. pûngént ete^ 

chea. 

Poindre, r. ir. spuntare, ap' 
jnirire , anbrechen, crschei 
non , hervorsprosscn. 

i'oîng, s. m. pn^nn , Faust. 



ttê0, Streit Ohet Hleinigkei- 

ten. 

Pointilleux, euse, a, litigiotOg 
brigato t ifUDderlidi » «Kb- 

kisch. 

Pointu, o, a. acuto, aguzMOf 

spitzig. 

(Cî 11 I pointü, cappello /WJe> 



(Fermer le poing , chiùdere il\ togato , spitsigcr üut. 

pugno, die Fanst hallen. iPolre, «.f. pera. Bim. 
Poing (main), mano, Hand. |(Gatder une poire pour la sotf* 
(Liener une dame sur le poing.i serbare qualche cosa peri 
condur per mooo tuta darrta,ìi bisogni futuri, etwas surQck- 
einFraueiìfiaimeraBderiUudi legeu, fttr die Zukauft aufhe» 
führen. 1 ben. 

Point, s. m. punto, Stich (injrnni-, Mintes, torta d'imboO» 
der Sähterei , Stickerei). calura di cavalli, Bimwai<> 

een am Gebifs der Pferde» 
Poire, s.m,9Ìdro'éiper9,Win;» 

inost. 
Polreai 



'olreau , I 

'orrrau, J 



m. porro, Lauch. 



Foiguaut, e» a* pmtgente, «tc- 

chcnd. (Ouvrages do point, opere fat 

Poignard, S. m. pugnale p *ti-\ te all' ago, genähte Spitzen. 

letto t l^olch, Stîlot. |Point, (en géométrie), punto, 

(Av«ir 1« poignard dans lei Punkt. 

coeur, aver il cuore piagatoMA. T^o\n^, ad. in tempo oppor- 

di dolore, einevnagendeni tuno, sur gelegenen Zeit. IPolrcc, Bette blanche, a. /. bie 
Hummer haken. i(I)e point en point), appnntiA tal bietola, Mangold. 

Poignarder, r. a. stilettare ,\ no, ■.^n l'unKt zu Pualvt. uPoirier, .y, /rro, Dirnbaam. 
mit Dolchstichen TcrvvuudeniPoint , ad. non , nò , niente , Pois , t. m. pisello, Erbse, 
oder dvrehbohren. I nìAt , nein , kein. 

Puignnrder, v. a. addolorarWtùnie , 9*' f* ]nnit0» SpItfO 
tommamente, in grofses Her- Ecke* 



zeleid versetsen« 
Pul<;n(^e, e./, pugneiio, Hand 

voU. 

Potgnee de gena , poca getite , 

^{•tndvoll licule. 

Poignée, t. f. manico, GriiT, 
Handgriff. 

Poignet, s. VI. la giuntura del- 
la mano, HandwurzeL 

Poignet , a. m* orlo äelte ma- 
niche dtma oamioia, Vorer- 
mei. 

Poil, *. m. pelo, Haar. 

Pòil fnlli î, calugìne, lanugine, 
Milchbart , Milchhaar 



Pointe d'esprit, moio,argmMÌa, 

V, Il/ìcrr Einf.ill. 



Poison, ». m. veleno, venemo, 

tossico, Gìft. 
(le Poisou de rh<Srcsie, il veie^ 
HO delF ereeia, das Gift de» 

Hetscreì. 



Pointe du jour, l'alba, tauro- Poissarde, cf. pescivendolo. 



Poil , ff. m. jielo 4*1 MteaUo »| gen. 



^ra, Anhrnch des Tages. 

(Faire la pointe, 5/ dice d'un 
ritto dubito e minacciante 
del eavallo, in die K8he stelr 
gen. 

Pointer, v. a. ferire di punta, 
stechen» eine Stichwunde bei- 
bringen. 
Pointer une aiguille, far la 
punta ad un ago, dioSpitxe 
<iu einer NâîiD.i.li I feilen. 
|Pointer, v- n. innalzarti, stei- 



im- 



Fisehweib. 

Poissement, s, m.1 

Verpichung^ 
Poisser, V. a. impeciare, 

pegolare , vfrjiichen. 
Poisser, ». a. impiastricciare, 

bckleistevn, besehrnntzen. 
Poisson, *. "I. pesce, Fisch 
(11 est comme le poisson tiai s 
l'eau , egli è oome un pesra 
ìiell' acqua, er igt wie dcv 
Irisch ira Wasser. 
IPoisson« 'a. m* eortU di picco* 
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ia misura di liquidi, kletAM 
Hars lu troduea umà flUMÎ 

gen SacWn. 
roissonnerie , «. pescheria « 

FMchiiuiiill. 
Poissontieiis , f»u«ip, a. ahhon- 

dante tìi pesci, ü&chireich. 
PoiMonnicr, t. m. p0$eiafmoio, 

Fischhändler. 
Poissonnerie, t. f navicella da 

pesce , FwèhedMdM , Fûch' 

1k»8«1* 

Pottrail, ». m. pttto âmi ea»id- 

lo , Brust eines Pferdes. 
Poitrail, *. vu pettvrale, Bnut 
riemen. 

Pcltr.iil, >n. spranga tJa chiù 
dere le porte, Querbalken ,| 
Vh«T Thob 

Poitrinaire, a. che patisce dì 
mal d<p«rfo, mitlinutkrank- 
lieil behaftet. 
Poitrine, ? f. petto, Brust 
(K'avoir poiui de poi triue, af«r 



Polémi^ttc, a. polamieo, poie-lPolitiiiae , s. m. un politico, 
misck. I Politiker , StaAtoniMii. 

Polémoscope, s. m. polemoseo-WoliXuiii0g ê. lu. uomo circo^ 



pio , Art Fernrohr. 
Poli, e, a. putito, lisciOffctiert, 

gesc)iliflt'n , gegUittPt 



spetto t »flauer Manu. 
Politique, s./, politioo, Poli- 
tik, Staatoklugheit. 



Puii, e, c. civile, /#^^^'a</ro , Politiquo, s. f. maneggio, heim 



artig, höflich. 
Poli, s. m. la puliturOf Politnr , 

Geschliffenheit* 
PoHce, s. f. polizia, Polixei. 
Police, s. /. poUBMa, Fracht 

brief , Poliae* 
Policer , V. a, ordinare, re go 



liehe Ranke. 
Politiquemeut,a<f. ^oiïtf«4IIIM* 

te , politisch. 
PoLitiquer, t'. n. ragionar da 
poliiicot ffoütiaimmn, liaiiMn* 
giefsero. 
Poliioitation , s. f. promeêMt^ 



lare, gaia Ordaoof« (PoU-J ch'erta, Versprechen, 
zei) «infDhren. IPoUver, v. a. profandre , con» 

Polichinel , s. m. (nom d'unj tarninare , In flecken. 

acteur de farces, et aussi d'u- Pollution, s. J". profanazione. 



A« marioaettc) , putieittgtta, 

sanno , Pickclhüriog. 
Poliment, *. m. lustro, puU 

mmto, Polieren f Glatton. 
Poliment, ûd* tÌ0g€uUmi0nte 

höflich. 



poco petto, «ino «dUee1ite|Pollr • v* a. pâil^, ticfilorej^ 

Brust haben. 



eomtaminmmonto ^ nSditUeho 

hcfleckung- 
Poilus , Folluce, PoUuK. 
Pologne, TOf. à* £vr* Pole- 

nia , Polen. 
Polographie, s^f- pologrufia, aa> 

trono oiieeheHiaiiBeliibotdlirel' 

bii n ^. 



polieren , f.'ül t tfn 

Poivrade, s. pwtrarfa, Pfef-| Polir , r. a. adornare , renderiViiionnii, Folonese, Pole» pol 

niteh* 

Poltron, no, a. poltrone, 
dardo , feig , verzagt. 
Poliisenr« M. i/««£afOfv,Po-|Poltron , s. ht. (Ex. C'est 



fc-rbrOllO* Il civile, Tcrfcincm. 

Puivre, s. m. pepe, Pfeffer. ÖPolir le sìyXc, ripulire lo stile, 
Poivrer, v. a, impepare , pfef- diu Schreibart ausfeilen. 



£em* 

Pioivrer , v. «. mcmmàcaro 
qualche malo venereo, mit 
der veneriaclieo HronlilioitM 
•tecken. 

Poirrier , e, m. Faibero oke 
produce U pop» 9 VtéÊÊtt- 
baum. 

Folrrière, e./. pepa/uolOtViei- 

ferbüchse. 
Poix , s. f, pece , Pech. 
Pois réaine , ragia , Baum 

htirz. 

Polacre , \ s. polaora, Fola 
Polaque, / ke. Art Sdiiff mit 

Segeln und Budem. 
Polaire, a. polare, den Pol be- 
treffonil. 

Pò If" , ^. m. polo , Poi 
(lePijie arct ique,ou aularcti^uc, 

polo artico, antartieOfìiotA' 
iwA Südpol. 
^l)e l'uu a lautre pole, dall' 
uno all' altro polo , Ton ti' 
ucin £ade der Weit 
dern. 



lierer. 

Polissoir, «. m. Keeiatojo, Po- 

icr<ìtein. 
PolissoirOf e, f» epazzola^ da 
ripulire feeoarpe, Glansbilr 

ste. 

Polisson, «. m- Imronciop. Gas 

scnjunge. 
Polisson, #• m* èaf^^ÎNMW Zoien 
reisser. 

Pollssoouer» v* n. farla da ha 
rondo, sieh unanstBodif. be 
tragen. 

Polisaonnerle» e. f. hanmata, 

Huhcustreich , Zote. 
Potissure, $. j\ pulitura, pali- 

mento, Politur, Glans. 
Poliussp, j. /. puUteMO, eor 

festa, Höflichkeit. 
Pulii icomane , s. m. politica' 

stro , Knnnengìpfscr. 
Politique , a. politico , civile, 
polttiadtf hSfUch. 



grand poltron, egli à un | 
poltrone , er ist ein EribA» 
seofoTs. 

Poltronnerie, «* /. codardia, 

viitd, Feigheit. 
Polyanthë, e, a.okea piAjBoHt 

vielblumig. 
Polyanlhéa, «. m.poìiailtea,A' 

phiibetische Sammlung mellu 

würdiger Stellen. 
Poljrcarpe, PotiOarpo, Poly- 

Polychrestc, a. (sei), sale pur» 
gativo, abfìlhrendei Sais. 

Polyèilre,«.in.po/iV<fro, vielfach. 

Polygame, s, polig am,o,P etwa 
die mehr aU einen Mann» oder 

Fr.iu bat. 
Polygamie, s. f. poligamia, 

Vielweiberei. 
Polygai-cbie, s. /. poUgarchia, 



Illcgierung vitaler Personen. 
PoljfLotU , a. poîi^oUo, ^ 
mchrerenSpraclieA go»cÌirie> 
ben. 
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Pomme« d« terre, twtiffi &ia/i-lPomper, v. n. gittoear»lû 

chi, Erd.ipfel , HartofTeln.| ba^ spritzen. 
Pnmine, «e*to, grumolo dei ffa-iFompeaMmeut i ad, pompota- 
volo , Rravlkupt, S«t«tstaii-I mmnte, prichtig. 

fle. ìjPuiii ju'nx , eusi;, a. pOM^MOi 



Pomme, M. f. pomo» palla 
Huopf, Kngpl «n einem 0toek, 

Thurm, Degen , Zelt. 

Pommé f «I m* 4Ìdro » Apfel 
moat. 



Polyglotte, s. f. poliglotta, eine 

iu versi 1 1 1<! >ui>u Spracbeu 

geschriebcué hihcl. 
Polygoue , a. poligono , viei- 

ecki^. 

Fotjrgone« «. m.poligonOt\ï«i' 
•ek. 

Poh nome, s. /n. (t. il'alg.), po- 
linomio, viclladie Grofse. 

Polype , «. wi. polipo , Polyp. 

Polype , *. m. polipo , Polj ji 
(Gewäclis io der fia»e)> 

Polyp^ttite, a. (t. debotaniqiio), 

polipetalo , sielblätterig. 1 sella, Sat lclknoi>f. 

Polipude» s. m. puUpodiotÎ^u-yyvnimvlé, e, a. pometiatOt ge 
geJsflr* (Pllaase). apfelt. 

PoIys,Al!i<he, «. poUHU^ho ,^ {;ic l'.unm. I'-r 

vtelititbig. I colore di pomellato t «pi'el-l mice , Uinassteia. 

Polysyoodia » %. f. tmdtif^ioitat graae Pleelieii balummea. IPonee»«./. gpolpori»»o, Siek- 

consi^'jlì , ^'i^lheit der (Clie-\ -i 1 ji i > fti m ri .• , curano Ir-f 1 c iu mit Ko Iii f nst ^lub, ein 



prächtig» prunkvoU. 
(Galimatiae ponpevx, 

intrnlciiito , Iiochtraliaa^t 
schwülstige Hede. 
Pompon, «. m. pennmMM 



Piiinmeau , *. m. pomo , ''pomoi, f/o/i/i<»,Federljüsche undMopf- 
della spada t Degenluiopf. sierathcu der Fraaenaimncf. 
Pommeau , «. m. pomo aolla Ponant, a. ut. ponottto^ Ahn4 

Occident , 'Westeu. 

(Le pouaut, i' oceano, Oeata» 
Heer gegen Abaa4* ' 

f. r. prender^foncv, s . f. im, \i\cTtt\ 



Rathsvci Sammlungen 
Polytmhniqne, «. (tfcole), 90Ù6 
la pnl ['tecnica , nffcntliche 
Lehranstalt iu Frankreich, 
welelia mehrere Kttv«ta «od 

'Wis'ipnschaften umfafst. 

Polythéisme, «. m. poiiteiemo, 

ViclgSttarai. 
PoIythcÌ4t r , s. m» politeista, 

der mehr ala éUieo Gott 

glaubt. 

Poïytric , p. m. politricOt'Wie- 

derthon , Ârt Muoa* 
Pomërauie, pror. A*Aümo*tPO' 

ni rr finta , Pommern. 



ardo , Apfclschiaunel 
PommeUe»«./. graticot»$ Rei 



I- 



bcr , Boat , Amrebl5di«rtes 

Blech. 



Pommer , 9, nm/ormoroi Soi Ponaeav, m. m. papdoêf^ Ifl* 



stcr dnrch eiu durchstockaMt 
Papier «bt«Uopfaa> 

ronce- Filate, Ponzio FÜftO, 
Poniius Pilatus. 



cc^to del cavolo, HSpfe be* 
kommen , sich «ehliefaen. 
Poinmeraia* e,/", moioto, po- 

miern , Apfclhaumgarteu. 
Pommette, *. /, pomello , JSoo 
OOt HnjtpfdieB» Backenbein 
Pommette, *. /". smerlafiirn^Pvncrr , v. a. pomÌMÌOt§i ^ 
llntipfchen, Huiitchcn aul ge-j iltmüstein glätten, 
steppten odar g aitiektan Ar^ Poncke, «. m. (liqueur asgl •i»<')> 



valico, Klappprro^e. 
Poneeaa» e, m, color di fuoco, 
ro**o Moeso, 
rotk. 

Ponoer, ». a. epolveristcrt f 
dnrchatiiil ' " 



bciten. 



Fonicranieo , Pomeram'ano ,|Pommier, «.m. m<>/f>, Apfelbaum. 
Pommer» pommarisek. |Pummiar« «. m. strumento da 



Pommade , *. f. pomata , man- 
teca. Salbe, Pomade. 

Pommade, s. yi giravolta a ca- 
vallo, S[>f iii'f^ «u Pferd, wo 
maa sich am SMilelknopi'hält. 

Pommader, v. a. dar la poma- 
ta a' capelli, mit Poin«d« ein- 
schmieren. 



far cuocer le mele in faccia 
del fuoco, Apfcl^fatuie. 
Pompe , *. f. potila , treno. 

Pumpe , Pracht , GojirHii^e. 
Pompe iuuchrc, pompa J Une- 
hre , Lcichengeprange. | 
Pompp dustylp, enfasi, modo 
dl dire pomposo , Wortge- 



Pomme , », fi mtitf pomott prSnge, Sdi Aullt. 

Apfel. IPompe, s. f. pmupa , WUHttä , 

Pomme d'Adam, // pomo d'^-u l^itclkcit. 



damo, Adamsapfel 
Ponme de chéoe,. galla, gal 

lazza t Gallapfel. > 
Pomm« d« pia* pinm, Tmuim- 

pfeo. 

Pomme de reioelte, me/a app/< 
oola, BenHta oder Boritor- 
ler Apf el( 



Pompe, e. /. tromòtt* Wewer- gonio, pflnktlich, genau. 



pumpe. 

Pompe à feu, e. f. tromba per 

g^incendf , FeBeraprUsen. 
Pompée, Pompeo, Pompejns 
Pomper, V. a. attigner acqua 
colla tromh^ pwnpeiit em* 



sorta di boponda imglHft 
Pnnsoh. 
Poncire» •* m* cedro t Vob* 

zine. 

Poneis , S. m. spolvefiU9t 

dui eh stochcneZeiebiiinig 

T>nril><itaubeu. 
Poncliou, s.f. paracentesi,A^ 

zapfuug dos Wassers. 
Pon<<»inlité , s. f. pêtutualit*, 

l'uukliichkcit. 
Puuctuation, Ûllif pUBtiê" 

ne , Puitliticrung. 
Puiictuel, le, a. puntuale, dilt- 



Pdnctuellement , ad. pt U dU» l' 

mente , pünktlich. 
Poncter , v. a» ptOlUg^^* 

punktieren* 
Poudre, V, a. far le uova,ZiM 
legen. 

P(Hrt^e*Mt.pMle» BrftdM. 
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Ponici© bateaux, ponte di &ar- 1 Popolo , ». m. bambino benlport, s. m. porto, nolo, vetta. 

rA«, ScUArOckc. ^ru««o, klMum» dieli«a, fett es | ra , Porto » Briefgeld, Fuhr* 

Voat'levì», ». ponte Ispotti/'o, 

Zugbrücke. 
Font«* «. /' il tempo del far 
le uova , del far il nido» Le- 
gezeit (der Vögel). j 



Pontë, e, a. {Ex. Yai^tseau ]inn 
té , vasc9ll0 che ha un ponte, 
mit einem Verdrell« Tertehrn. 
' Pontife, t. m, pont^C0t Hohe- 
priester, Bischof. 

(Le sovTerain pontife, pontefi- 
ce supremo , Papst. 

Pontifical» «f a. pontificale . 
iiocKprie«t«rKch , pâpstlirh. 

Pontifical, s. ni. p ont (fie (il e . 
Such, welches die hischöili- 



Hind. 

Poque, t, m. tbaraglio , Poch 

»picl , Pochbrett.. 
Poracó , Porracé , e , «. prèssi- 

no , grasgrüu wie GaUe. 
Porc, s. m. porco ^ hfànxrévià , 

Sclnveiitfloischt 
(Soie de porc, tetoia ài porco, 

Schweinsborsten. 
Pore-épîc, ». m. porco epino, 

StachelachweiB. 
Pure frais, carne dì porco non 

salata f friscbes Schweine- 
fleisch. 

P(ir<.-<'i;iii)f> , s. f» porccUma, 
Porzelläu. 



chea ' Verriehtnnf et» enthSlt.BPorche , e. m. portico t atrio 

Pontificnlcmeiit, orf. pnnf(fÌ4 al * (T tinti chiesa , ITallc. 



mente, in hochpriest erlichei 
o^er bitehSflicBcr Kleidung. 

Pontificat, a. m, pontificato, 
Bohepriesterthum, Oberprie- 
■tertiham. 

Polli i fio at, .Î. m. dignità dipon 
tcfice , papato , päpstliche 

Pontins (Ifs marnis) , en Ita! 
ie Paludi Pontine, die Fon 
tinisclken Sttmpfe, 



Porcher, s. m. (qui garde les 
pourcean) porea/o,8chwein- 
hirt , Sauhirt. 

Porc-roariUf «. nu delfino, Meer- 
schwein. 

Porc-'sanglicr , 9. m. Ugnale, 
wildes Schnein. 

Pore, «« m. poro, Schwoisaloch, 
Pore. 

Poreotrui, T. de Suisse» Poren- 
trui, Brutttrat. 



Ponton, 9. m. /70/i/oii#f PontonnPoretix, eusr, a. pornso, porôs, 
sa Schiffbrücken. || voll Schweistlöcher oder klei- 

Ponton» #. m. ekiato, iaehcri acr OefFuuagen. 

Hahn, Boot. HPorositif, e, /. porodté , Poro- 

FoDtonage, s. m. dazio che sia sitiit. 

paga per paeearo Miijf«in«,|Porph3rr«t m, pói^éo. Por 
Brückenzoll. D phvr. 

»iai'«/e*/ro .! Porphyrìser , v. a. mat snare, 
stri/ ilare sul pòrfido, auf 
cincin Porjihvr zfrrt'ibeu 



Poutonter, s. m. 
Fontonier. 

Popvlae« t /. plebaglia » Po- 
bel. 

Populaire, a. popolare, popu- 
lär, das Volk hctrr-fTm,!. 

0Baladie populaire , maltitlm 
popo/orv*. Vollishrankheit. 

Populaire, a. popolare, affabi- 
le, gemein, herablassend. 

P^ypnUirement * «I. popolar' 
mente , gemein 

(ae Populariser, pop ol arizzarsi. 
•iob beim Volke beliebt na 
eh en. 



lohn 

•Portable, a. portabile, trag« 
bar. 

Portage, s. m. porto , poriatU» 

ra , das Tragen. 
Port.iil, m. porta au^giorOf 
Portai. 

Porl«»îî, #. m. facciata d'una 
eh iesa, Yorderaeite einer Hif • 

che. 

Port.it if, i ve, a. portatile, por- 
tabile, tragbar. 
( D i c t i (> una ir e p o 1 1 a t i f , di ti ano- 
rio />or^a#i7e, Tascheuw orter» 
buch. 

Porte, e.f- uccio, porta, ThAx, 
Thor. 

(I)c purte en porte, d'uscio in 
uscio, von Thflr sa Thttr» von 
Haus su Kam. 
(L'impunite oiixre 1;» porle à 
toutes sortes de crimes» ritn. 
punitd apre Fueeio ad ogni 
sorta di misfatti , die Vn^e- 
strafiheìt öffnet alleo Verbre- 
ehen Thflr and' Thor. 
(Il « rté miT portes de la mort» 
egli è andato ^no air uscio 
delta morte, cr war an de* 
Pforten de« Todes. 
Porte-ari^ucbuse » e. m.ufitzia- 
le che porta FardUhugio 
del re, Büchsenträger» Bttch* 
senspanner. 
Porte-assiette , *. m. trocp^O, 

Schn*selriiin^. 
Porte-bagur<tti', s. m. bucoiuC' 
lo dot^ entra In bacchetta , 
niu;^, worin der Ladestoek 

•«trckt. 

Portr-halle, «. m. mWT^t^UOio, 

T;.lmlctl\r,imer. 
Piii'te-brancord , portechaise, s. 

m. portaeeggotto , Sünftcn» 

träger. 

Portc-crayon, s. m, matitatojo, 

B I c is t ) ftrdhrcben. 
Porte-croiv , #. m. colui che 



Popularité, *. f. popolarità ,hPort, s. m, portamento, sem 
Leutseligkeit, HerablaMung,! biantc, Ballung» Anatand ei 
Qonetnvcprtttndlishkcit* | nêr Perton. 



Porreau , V. Poireau. 
Port , s. m. porto, Seehafen. 
(Prrndre port» apprOttOTO, an 

landen. 

(Arriverà bon port, arritorc 
a buon porto, glackìich an 

lai. gen. 

(Fermer un port, impedir tn-t' 
cita aile navi, eines Hafen 
sperren. pòrta la croce, Fahneutrh- 

Povt» a. m.'porto , /« of^o di' ri- gcr. 

coverò, Port, Zufluchtsort. Portc-eroS9e , e. m, colui che 

porta il pastorale , der den 
Dischnfstab tri-'gt. 



I 



FortC'dieUf «. m. eacerdotc oho 
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Porte-mantean, s. m. colui che 
porta il mantello p MMkteU 
sack, Manteltrfi^er. 
Portfl>in«nteaii , m. porta- 

mantello , ATantelknecht. 
Furt«-moacli«tte», «. m, êtru- 
mênto 9Û di cui #i* poêtmo le 
snioccolat^Ot Lîdl||Mit*Wi 
sckale. 

PorterrV. 0. portare, tr.-tgcn. 
Porter, v. a. (jiousscr) , allun 
gare, distèndere, ausdebncu, 
treiben. 

Porter «jnelqu'nn , protèggere 

alcuno , eineu beschützen. 
Porter ane ëpée, tingerò apa- 
tia, einen Degen tragen. 
(Luc fcinine qui porte le hant- 
de-chausses> donna che por 
ta i calzóni t cine Fraa« die| 
die Hosen trägt. 
(Etre à portée Je quoique cho-iporter, v.a. generar*, 
•e»«*Mr«ii> grado da poteri ro, li«rTorbriag«a. 
otteHire alcuna eoeot Gele^lPorter, v, a, sopportare, soffri 
geiihelt XU etwas haben. | re, «lui Jen , ertragen. 
Portée, «.y. capacità, Fähig -iPorter hetmear, onwarê, eh 
keit 4m VerataBdeik etwu lol ren. 
Lrgrtlfcn. B(se Porter, t 



porta it Viatico, Prietter, 
der dn h H<ichwftl4Ì8» tttIlr«D 
ken trägt. 
Portée ; «. porto , portato 

Tracht, soviel Junf^cn cii: 

Thier aaf einafial trägt. 
Portée, «. /. Ilrt», Sdinfs, 

ScliuP'jwcîte 
(^'clrepas à laportéedeU malu, 
do «[uol^ofutt, ootgr fuor di 
inano,nichtbr! flcrlTaiK! -jfyn. 
(Être à In portte tic ia voix Je 
quelqu'un , essere in luogo 
da poter udire la voce di 
alcuno, nahe genug bei einem 
seyn, um ilin xu hören. 
(Cela n'est pas à la portée do 
ma vue, quella cosa è trop- 
po lontana per la mia vista, 
IO w«it MÌckt mein Gaticht 
aJckt. 



Portée, «. f. stato, grado, con 
èÌ9Ìon», Staad, Vaymofen, 

Portée, s. f. lunghezza , THrige. 
Portée, s. f, testata del legna 
macào posa ia un muro so 

pra un pilastro, LHnjg^e eines: 



r. ( Se porter 
bieu ou mal), star bene o ma- 
la, tléh gai odar nlilealht be- 

fi iiden. 

(Comment «a porte-t-il? come 
sta cgßif wia baftudat er 

sich? 



an seinem Flatzo liegendeujPorter , v. n. inclinare, esser 
BattM««. " I prepanào, ganaigt aejm. 

Porte-enseigne, «. WH a(|E«r« ,RPorte-rerge , s. m. mazziere, 

Fähnrich. I Pedell, Vnterhttater. 

Parte-épée , s. m. pendone <fe/|Porte-voîx , a. m. tnmiba 
centurino d^uaa spada. De- rtna , Sprachrohr, 
gengehenke. Porteur, s. m. facchino, 6as-\ 

Porte-étendard, ». m. colui che taggio ,. Tinger, 
porta la bandiera in luogoì Portier, *. m. portina/o, Pfdrt- 
detP alfiere, StandartenirB-jl ner Thürhüter , Portier, 
ßi-'^ portière, «./pOlfiff^«, Tkttffw{ 

Porte-ùux, «. m./bccAt'no, £ast-| büterin. 

trXger. IPortiire, «./. portiera d'uno 

Porte-feuille , a. MPfv//a,| carrozza, Rutschcnschlag. 

Brief Utche. flPortière, »./. portiera, Thür 

Porta-flambaa«, a, m. pcrttUorA Yorhaog. 

di torcia, Fackelträger. IPortion , s. f. porzione , par 
Porte-gnignon, norte-malhenr,| Porsion, AntheiL 

s.m.u omo m^amguraio, Uo^lPortiqne , s. m. portico, arcale, 

trlfirksvngol. I Halle, Sìi'uleiigang. 

Porte lettre, *. m. portaleCtere,Wortxsire,. v- ir. (yieax), ritrm^ 
klaiiia Brieftaacke^ I ra, portrfttina.. 



POS 

Portrait, s. m. ritratto, effigia, 

Porträt, Abbildung. 
Portugais, Portoghese , P«ft«. 

giese , purlugifsiich. 
Portugal, (le) , roy. d'B«r* » 

Portogallo , Portugal. 
Posage , «. m. il lavoro e la 
Spesa del mettere carta opa^ 
re di legnaiuoli, ma^nnnt e- 
simili, das AufsteUun, Lohu 
dafür. 

Foae, s.f, il posar una pietra 
a suo luogo, das Setzen, Le- 
gen , Aufrichten. 
Posément , ad* peritamente , 
halfamant», badièhtig, ge> 
setzt. 

Posar, V. a. posare, coUocara, 

aatian, legen, steHeii. 
jPoser (tes gaitles, porre gaùs^ 

die, Wachen ausstellen. 
jPotar las armés, méttaragià ta 
arme ^ d« Oawahr iCm- 
ckeu. 

Potar an fatt, ascarùra, moia»- 

rare, als bekannt odargawiA 

voraussetzen. 
Poser, V, n. appaggiaral, ra- 

hen, aufliegt?!!. 
Poseur, s. m. colui che posa 
le pietre d'una fahirioa" a. 
suo luogo , Steinsetscr. 
Positif , ive, a. positivo, certo, 

positiv , zurerläsMg. 
(Quantités positives, quantitd 

positive , positiTO Gröfse. 
Positif, s. m. (t. de Gramm..)^ 
positivo, dia anta Varglai» 
cbnngaatnfe. 
Position, s. f po itura, -nteo^ 

xione, Lage, Stellung. 
(Règia da fantse position, ra^ 
gain df falsa suppodstomOh 
die Ileguta falsi. 
ItiTamant, ad, podtiaamcm'^ 
te, zuverlH<«^ig. 
Posnanie, y. de Pologne, Fos<- 

nania, Poaan^ 
Posséder, v. a. poscoêÉra, Pf' 

nére, besitsen. 
Posséder lasbonncs graee« d'im 
prinee, esser farnn'fo da un 
principe, «lie Gnade eines 
Fürsten besitzen. 
Posséder l'esprit rie quelqu'un, 
essere padrone dello spirito 
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di' alcuno, sIIm über einen 
vermögen. 

(!<• dëmnn le possède , egli è 
posseduto dal demonio , er 
i»t vom Teufel besessen. 

Posséder Im scìeneet. possedé- 
re te fetenze, die WiMcn- 
schaften in seiner Gewalt ha- 
beu. 

Possesseur» e. m. pou99we, 
Besitser. 

Posftessifyire, ad/.{l. dcGramm.) 

possessivo , besìtseod* 
(Un pronom possessif « prono- 

me possessivo, ein hositzeii- 

dest supigncudcs Fürwort. 
Possessinn , s. f. poswtêion», 

possesso , Hcsitz. 
Possession, g.f, possedimento, 

goäim0iiio , Qenitf^ » Best» 

Posesssìon » e< /I invasamento, 
des Besessen seyn rom Teti< 

fcT. 

Fossessoire , e. m. possessorio, 

Besitxreclit. 
PoAsibillt*: , 5. f» pcètiòiUtà, 

Mngliclvbeit. 
Possible, a. poêtthiUt mUf' 

lieh. 

FostcommoBion , e, f, il post- 
eoHianie, Oebet des Priesters 

nach der KariTnTinï'^ii. 
Fostcrit» Poâl6cri|itam , s. m. 
poHirito, NaehMlirift. 

pARte, s.^. po%ta, Poststazion. 
Foste , », f, la posta, il corri- 
ero , Post , Briefhttrier. 

(Faj'er pT poste, pngnr n più 
date, a diversi tempi, in Ter- 
minen bezahlen. 

Postf , Jf. y. il luogo dore si 
liannn e si porrtiti le lette- 
re, Brìefpost , Pffi-depost. 

Foste, *. f. palla (l'archibugio, 
grofstc Art Sch-.ot , Posten. 

Poste, s. nu posto, carica, im- 
piego » Amt, Stelle der Po- 
sten« 

Poeter» v,a, porre, collocare, 
•o einen Ort steilea oder se- 
tcen. 

Po«t?r , V. a. dar un itupiogo, 

in ein Amt bringen. 
Postérieur, e, a. posteriore, 

jünger, q»lter, nener. 
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S/T , «îîp TT.niv!i.ilf iing unter- 
halten, verträuiicii umgehen. 
Pot de chambre , s. m. orflUI> 
le, Nach Hopf, Hammertopf. 
Pot-pourri , s. m. mescolanza 
di , fi ori e d'erbe, Potpourri, 
wohlriechender Tt»pf, Essen 
von verschiedenem Fleiâcho 
und Leekerb issen. 
(Tourner autour du pot , lalla- 
re, aggirarsi in paroi, trö- 
deln, um etwas kemmgehen 
wie die Katzen nm den flrei. 
(11 paiera los pots cassés , e^^s 
pagherà il lume e i dadi, 
man wird da* Qeiag besahlen 
mOssen. 



FOT 

PfcstiM Ì-TìTement, ad. posterior- 1 
mente, nachher, später. 

Postériui ite , s. f. posteriori- 
tà , N-^vlikoitimcnscbafl, spä- 
teres EreigiiiTs. 

Postérité, /*• posf frif ,1 , dis- 
cendenma , Nachkommen- 
schaft. 

Postérité , *. /! proibente, ì pos- 
teri, Nachwelt, Nachkommen. 
Posthume, a. postumo, nachgc- 
boren, nach des Vater* Tod 
geboren. 
(Ouvrage posfhnme , opérât 
postuma , ein nach des Ver- 
fassers Tod heraosgdiomme-l 
nes Werk. I 
Postiche, a. poOtieeiOt enge- (I)cc>>tiviir le pot aux roses, 
setst, falscb. I svelare il mistèro den 

(Des dents ))ftstielies , des éhoA Topf aufdecken , hinter das 

veut j> s'il lies, denti, cnpel-\ Gclicimnif-j kommen. 

Ii posticci, faUcbe 2ähne,|Fot de vin, paraguanto, Han« 

fabebe Haare. I ne Wein , Leikkanf. 

PostiHon , Ï. ri. po^fi'i^Wonc A{Titire\o pot à deu« anses, mp7- 
Postillon , Postkiiecht. I tere le braccia sù' ßanchi, 

'ost*position , o,f. poétpoti9io»\ keide Amfe in die Seite stei- 
ne, Uintanhaltnpg^. || leu. 
ost-seriptum, «e. m. po«<?ri</o, Potable, a. potàbile,, triot^ 
Kaeksehrift. | ker* 

ostulant, s. m. j»Mfit/an^p,|Pot»gp, s. m. Muppa, mintttro, 
concorrente, candidato, Po-Ì Suppe, 
etniant, der siek vm etwea be> IPotager , e. ' et. mttrioeimóta 

wirbt. I nelle ctictrtc , dore sono i 

(Avocat postulant, Offoca/OH fornellelti per cucinar io 
postulante , Adrohatkaideul vipando, Haseerolenlkerd« 

Unfe'-j-^erîchlen. ' 
PoAtut.it, S, m. postulato. For 
clerungssati, Polgerangseats. 

Postuler, V. a. dimandare, sol 
lecitare, anbaitea , sicli bc 
werben» 

Po'ituler, V. a. chièdere per^^ 
postulazione, begehren in 
einen Orden anfgenomnienlPotasse, 
zu worden. « asche. 

Postuler, V. n. far da procu-Wole , a. (main pote), ma 
rotore per qualokodnnof fTo-\ no gonfia, dicke, gescliwoUe- 



Potager, s. m, WtO^ 
garten. 

Potager, ère, a. (herbes pota* 
g<"Tes), erbaggio, ^nrSnppo 
dienlich, Suppenlirauter. 
Potager , s. m. pentola da pat*» 
far ti desinare ai l^jPor^» 
ti, Suppenschüssel. 

e. /. peUtêêa, fbtt- 



kurieren, advozieren. 
Posture , s.f. postura, Positur, 
Stellung 



ne Hand. 
Poteau, *. m. palo, palanca, 
prahl, Pfosle. 



Pot, s. m. vaso, om'Ko/o,Topf,|Potée . s. /, unn piena pigna» 
Hafen, die Mafs. j| ta , Toj f voll. 



^ot de terre, VOSO 
irdener Topf* 



di terra , 



Potre . s. f. stagno eeiUmeâo, 
Zînnasche , Glasurwasser. 



^(Étre à pot et i r£t avee quel-|PoteIë, e, a, pateinto, polpu- 
i|n'iui, ueor /« rfotnea#|«Aes-l fo, flcisckig. 

»8 
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Peteletf , t. m. pl. travHtini, 
kleine Pfosten. 

Petcnee, s f. cnvaîlettn. Bock 
oder Gestell mit hoheu Fus- 
sen tvm Tragen. 

PotenOO» *•/• legnnrr.r rfisposfî 
in modo da p»(er misurare 
I« êUUura degli uomini e 
de' cavalli, Iltilicimmrs «um 
Me»seu der Meni>chea und 
Vfevde* 

Yotenre , *. /. grucei», êtam- 

pelln , Krücke. 
Potence , #./. capestro, forca, 

Gnifçen , Schnellgalgen. 
Potence, c, a. (t. de bU».) , 

potenziato , krückcnfünnig. 
Potentat» «. m. potentato, po- 

tentario. Potentat. 
Potentiel , le , a. potenziale, 
{ waa inDecè" Uraft hat. 



Poterie» 9. f, •tevigii^f T8p>lPoniUe, prov. d*1t«l. Fugli 



fergpschirr , H^nfrin gescliirr 
Poterne, #. /. porti» segreta, 

lieîmiiclie Tlittr. 
Poli OT, »* m p9mtei«^ih TSpf«r> 
Uafuer. 

Pbtier d'ëtain , vêofo di êU- 

gno , Zinngtofscri 
Potin , *. m. rame giallo, gcl- 

he» Kupfer. 
Potion, s. f. potUone, Trmàk, 

ArzDeitranlt. 
Potiron, *. m. torto di JiutgO, 
Piift, Erdschwamm.. 



iPcnidie à poudrer, pólvere ifanPóiiliche, Pouline, t.f.eaval- 
impotverare i tapeili, Puder,! titutt cavalim giovane , f iing« 
Haarpuder. 0 Slutehis inst'rittr Jahr. 

Poudre à canon, p<}/var0 «Tar^HPoulie , e. carrucola , Kolfo 
chiàugio , Schiefspulver. i «n einer Winde, Lasten nnfsn» 
Poiit'rf>r, V, C impolv«rare\ »ielipn. 

pudrrn. BPoulier, V, a, olzar su, auf- 

Poudreux , evM« A. poivêTOeo^ winden. 

Poolif iir, s. m. colui che Ja 
le carrucole , Windeutnar 
cher. * 
Pouliner, v.n. farunpolvdrOt 

fallen, fohlen. 
Poulinière, a. (Jument poulU 
nièrc)., cavalla ehe fapoie^ 
dri , ZechlstQte. 
Ponliot, «. m.^fl/eifp'o f.Po1ei« 
(Kraut). 

Poulpe , «. y*, polpa , dîeiitn^ 
i^erhes Fleisch am HdVpOTV 
Marli der Früchte. 
Pouls , «. m. polso , Pale. 
Tàter le pouls à quelqu'un, 
toccare il polso a qualche' 
dfcino , einem den P»la fllhlett. 
Poumon, e. m^potmoiutt Immi* 

Poupard , e. m. b<omhino , hatH' 

bina , WiftlielViiul, Pììppchen. 
Poupart , 771. granchio tli niO' 
re squisito t nioWsclinieefco^ 

de Seekr.ibbe. 
Poupe , s.f. poppa t Schifishin- 

tertheil. 
(Avoir le vcnt cn poupe , andare 



stauhig 

(Pi«; poudreux, pelapicdi, vii-, 
l an zone, Bmov §«EÌnger 
Mensch. 

Poudrier, ». m. polverino, 

Streubüchse , Sandbüchse. 
Pouf, e. ta ton/o» Puff. 
Pouffer de rire, v,n»e«oppiar 
delle riem » vor Lnehen ber- 
sten. 

Ponille, «../. viiienia, vitupe- 
rio , Scheltwort » Sehimp r 
wort. 



l'o.f 



Apulien 

Souiller, u* a. dir villania, 
schelten, aeliinipfen, 

Pouilletit, elise, a. pidocchioso, 

lauKÎ^, voll LHuse. 
Poulaiiio, s. f. pollame, Ge- 

flüf;el , Fe«lcrvich. 
Pouliiillcr, s. m. po//û/'o , Hüh- 
nerstall. 

Poulailler,, e* m» poliqfiiolo, 

HOlinerhlndler; 
Poulain , s. m. puledro , po 
iédro, FWen» junges Pfcad 



Tische Reule 
Poularde, «.y. (jeune poule en 
graissée), pollaetra, jungesl 
^eiuiistetes Huhn. | 
Poule, s.f. gallina. Henne, 
Hohn. 

Poule d'eau, $çUtnêtUt , yf as- 
scrhuhn. 
oulè d'Inde V. polio é^dia, 
wälsche» HulWf hnlélCBtîaehe 

Henue.. 

Poule faiaeade,^^ loua , Ftoau 

benne. 

Poule , a,f. panierino , la po- 
sta, Eiusats im Spiele. 

(Peau de poule , ou cbair de 
poule, pelle d'oca, die Gänse 
haut. 



Fou, s. m. pidocchio, finna. Ponlbin, s. m. tincone , Tene- in poppa, mit gutem Winde 
Pouacre,. a. sporoo, êuéieio, • < » • 

unfläthig« s&uiseh* 
Ponacro , e. m. (w. C'est vn 

vilain pouacre), egli è un pi - 

docchioso,à»A ist einSclmreiu- 

igel, ein LSnselialg. 
Pouce , *• ni- pollice , Zoll. 
Ponce, s. m. dito, Uanmcn. 
Poueier, e* m..iiteie, Dlnm» 

linpf. 

Pouding, *. m. podingo, tor- 
to tPirOingolo , Paddisg. 

Poudre, «•/!. pólvere, polve. 
Staub. 

'(7oter de la po«dro aux yeux, 
frettar della pólvere negli oc- 
chi ad alcuno, einem Staub I 
in dioìàiigca werfen.. | 



pondre d'or , pólvoro d'oro. Foulet , e. m, pollaeivo , Htthn 
GoU«taab. J chen* 



segeln. 

Poupée , e,f.fanioeeià >, Papp«» 
Docìio. 

Ponpclln, s. m. «r»iflna,But- 

tergcbachenes. 
Poupin , e, a. atfiltoto , Pnt*< 

narr. 

Poupon , m. bambinello, Fttp- 
chcn. 

Pouponne, s.f. hamholìna, klei- 
nes rundwangigos Mädchen. 
Pour , prép. per , fBr , un , we- 
gen , damit. 
Pour lors^, ad. làlora, deus, 

aladnnn. 
Pour, s. m. (.Rr. Il 7 n du pour 
et da contre dan» cette Affai- 
re, impeli' ^fifarev'èil suet 
pro e contra, diese Snckoluit' 
ihr J« und IS ein. 
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Pourceau, t. m. /9orco,Schwein 
(jetable à pourceau , porcile, 

8«hweîn8UU. 
Ptourelt«M«r» V. a, rietroare, 

naeh etwas ttreben. 
Pourfendre ', i'. a. fèndere per 
menta eolia teimitarra , 
AuTclihaaea. 
Pourparler, s. m.abhoccamento, 

Unterredung * Besjirechuug. 
Ponrpiert «. m» pot^iada, Por- 
tulak, (Pflanze). 
Pourpoint , *, m, gmiba , 

WamiM. 
Poufpoiaterie , ê. m. Farte del 
êwrtweda giubbe, Waioms- 
Hiacherhaudwork. 
Pouriiuiiif ici- . » 7rj. sartore da 

giubbe, WAiiiinsscUueider. 
PowrpM. «. m. por poro», Pur- 
pur, Purpurfarbe. 
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»ollecitatore , Betreiber , (ferffPousser la yoix. , alzar la voü0f 
um etwus auhält , eine Hechts J diu Slimine erheben, 
sache batteibt. jpousser des ctia,mettere atridm» 

VouThixiwe, v.ir. in*eguire,perA ein Geschrei autstolsan. 
seguire, perseguitare, verfuN| Pousser , p, n, pullulare, ger» 



geu, nachjagen 
Poursuivre un ^tocèê^troeeguir 
una lite, einen Prof sfa batrei 

bcu. 

Poursume une fiUe en mariage, 
chièdere in m^rimoma , nm 
«in Mädchen anhalten. 
Pourtant , «onj. tuttavia , doch, 

jedodi , deuaocb. 
Pourtour, e* m* eirevito , giro 

Umtaiig. 
Pourroir, v.ir. provvedére, ver> 

sebci' , versurgeu 
Püuivou' a un bénéfice, eoafe- 



mogUare , ^vM«AUf •» > tri 
ben. 

Pousser, n. reepirare eom 

discoli à , keuchen , hcr«- 
schläckttg saju» (von Pfer- 
den). 

Poussier, * m. pólvere diew^ 

bone, liohleitsl«u4>. 
Poussière • e./.pólpere,pi^e. 

Staub. 

(Ville iHîdnite eu poussière, vit- 
tä devaetatn , verbraokteL 

Stati t. W 
(il a été tiré de la poussière» 



de Tergcben. 



rire un bene/Uio, eiaePfirtto- -egU è etato cavato dal fam» 



Pourpre, *._/". porpora , jiuipur- Pourvoit-, v. ir. collocare, sia-i »ogen worden. 



go, «r ist aus danvdtanbe ge- 



farbiger Zeug. 
Pourpre , e,f» ta real porpora, 
lldnigliehe oderHardinalswttr 
de. 

Pourpre» e. m.jteteeckie , Wieck' 
fieber. 



Fourpris , s. m. (riem), roointO, Pourvu que , conj. purché , do 



Eiasüunong, 



bilire , vcrsoigea. HPoussif, ive, o. boleOt beri« 

(se Pourvoir, v. r. intentaA scbläehtig , dämpfig. 

auione, klagen, bei GericbtD Poussin , ». m. pulcino, Hflch» 
cinkommen. | Ic-iu. 



Pounro^'eur, e.m» provveditore, 
Lieferant. 



um F 

(Céek pourquoi • «o^*. perchè , 
perla i/uatee^a, dsóm. 

Pourri , s. m. {Ex. Cela sent le 
P Q u rri) , questo sudi guasto, 
das rieebt nach Moder* 

Pourri, c,a. r^nfrcido, marcio, 
faul, vcriault, vermodert. 

(Pomme pourrie, molaguoetu, 
fauler ApfeL 

Pourrir, v. n. imputridire, mar- 
cire , rerfaulen. 



ve però , wofern , wenn nur. 



Pourquoi? int» perchè ? war- Pousse, s.f.metee, rampollo. 



)uiij;er Schöfsling 
ousse , «. /*. bolsagine , U<*rz- 
aahUif i^beit der Pferde. 

Pou8se-cu, *. m. bi'rro^ M^ffo, 
lUbcher, Scherge; 



Pousainière , s. /, Je gailinelie, 
'le Pie/ adi , Olvdibcnne , 8ic* 
bcii(^esl irn* 
Poussiuicre » e*f» etia , grolser 

Btthnerkorb. 
Poussolaiie, \s. f. pozzoigMa$ 
Poxxolaue , | Art Sand« 
Poutre , s. f. trave. Halben. 
Poutrelle, s. f. trùvetta , blei* 
nar Balken. 



Poussée, s. f. epiHta, 4/or>o,lPouToir * v, ir. potére, aver 



3tors, Druck. 
(Donner In poussée ^ ^uul^u'n«, 
incalzare vivamente, einen 
sehr verfulgcu. 
Pousser , v. a. spignere , spin 
gere , treiben, stofsen. 



(Faire pourrir un homme en pri- pousser les ennemis ^riepignere 
son , far morire un uomo in il nemico , den Feind surflck 
una prigione , emcn im Ge- treiben. 

fSo^ntJ« vorfaulen lassen. Pousser la porte au nos de quel- 
Pourriture , *. f. putrefazione, 

Fiiulnlfs. 

Poursuite, «. f, pt-rsa azione, 
caccia, Verfolgung-, Nach- 
jagen. 



possamutf bduneup Termd* 

gen. 

Pouvoir , V. ir. {Ex. Si je pule 
quclt^ue chose pour votre ser- 
vice) , se posso fare qualche 
cosa per vostro servizio, 
irenn ich Ihnen worin di«* 
nen kann. 
Pouvoir,, j. m. potenza, autO" 
rité, potestà, facoltà, Macht» 
Veroiffgen, Gewalt. 



vor der Nase cuachliefseu. 
Pousser» v. a. allungare', die^ 
tendere, uBsddiaeliy verlin 

Poursuite, s.f. sollecitazione, I gern. 
. ietanza, Anhalten um et-HPousser la raillerie trop loin, 

w- I d. n pûngerr trnppo sul VÌVO, den 

Pouir»uivMitt 9f m*po»tmlmUe,\ ächcr« xu weit tfciben* 



qu'un , chiuder la porta in 

faccia anno, einem die Thilr|PragmaUque , a. (/ r Pi .g 



tique sanction) , prammatica 
eantione, pragmatische 9anb* 

ziuii. 

Prague , t* de Buhucno , Fra' 
ga, Prag. 

Prairi«, s. / praterio» prtUo$ 

Wie^e» Aue. 
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Fraliue , s. fi mandorla tosta 
ta, gébadieu Mandel. 

Pramc, s. f. Aarca(PrahBi,plat 
tes Fahizcag. 

Praticable, a. pratietAHetiimn- 
lieh , möglich. 

(Chemin» qui iio sont pas prati- 
cables , 9trad§ impraticabili, 
nnfahrbare « mabranchbare 
8 traf sen. 

Praticien , ». M. mpmo/m^se, 
Praktikus. 

Pratique , s./, praticat Praktik, 
ÂusUbuug. 

(Mettre en pratique, praticare, 
in Autttbung bringen. 

Pratii)uc, y. uso, usanza, 
Gebrauch, Ucrkoinmen. 

Pratique, a. praSico» operativo, 

pralilîscli. 
Pratique.!^ V. a. praticare^ prak- 

tiiierca, antflbeo. 
Pratiquer , v. a- trattare , o 

conv9rear«f umgehen. 
Fk«ti)ttefftr. a. Unér» pratiche, 

Pré , m', prato » Wie«« » Aue 

Préalable , a. aotWOéUntOt vor 
läufig. 

Préalablemeiitt ad, oatéeêdM- 

temente, vorläufig, zuvor. 
Préambule, s. m. preambolo, 
Vorrede, Eingang.' 

Préau , *. m. un cortile , o piaz- 
za , mit Rasen bcdcckter Hof' 
oder Plats. 

Pi^beade, ë,/» prêbénda,'B£tûa- 

dc. 

Fri tubali ler, 9,fn,pr«b9näario 
Präbeudarius. 

Précaire, a. precario, vergUn 
stigt , erbeten , geduldet. 

(À. titre de précaire» (t. de pa- 
lais) , per üoneettione , ans 

"Vergili! si îgung. 

Précairement , ad, precaria- 
mente , 'ava Yergllnatigung 

Précaution , t. f, prêeawùoM, 
Vorsicht. 

Préeautionné * e , a. eautn, pru 

dente , behutsam , vorsieh lig 

(«e Précauliouuer , v. r. eau-, 
tflarêi f sieh vorteilen. 

Pr i r- 1 n f i T nn»t, Vé dOT OWifO, 

wAtueu. 



PRE 

Précédemment» ad. preceden 
temente, vorher. 

Préccdeut, c, a. precedente , vo- 
rig , vorhergehend, vorherig 

Précéder , v. «. pr0Céd0r0f vor 
hergehen. 

Précéder , r. a. avere la pre- 
cedenza , fii'i) Voraittf oder 
Vorrang haben. 

Précentour, s. m. precentore, 
Vorsänger. 

Précepte , ». m. precetto • Vor 
Schrift, Gebot* 

Précepteur* m. precettore, 
Lehrer. 

Préceptoriale , *,/*. precettoria 
le , zum Lehrmeitleramte g e 

hörig. 

Préeenion dee ëqulnoses , pre- 

cessione de^It equinozi , Zu 
rilckgcbeu der Aeqiiiooksial 
penlite* 

Pre-che, e. m. prodioa » Fre- 
digt. 

Prêcher^ -v. 0. prwiUeare , pre- 
digen. 

Prêcher , v. a. lodare , vantare, 
rCUimen, loben. 

Pi rchfr, V. a. avvertire , am- 



PRE 

Précisément, örf.^Jrf et jani*n/e, 

bestimmt* ricbtig- 
Préciser, v. a. j>rrcisare , de- 
terminare esattuineate , ge- 
nau bestiînmca. 
Précision , s.f. precisione , B«K 

stimrat]ieit, DeatltchJkeit. 
Précoce» «.^«lalicoMyfrib- 

zeitig* voreilig* 
Précocité, f. matttHtd anti' 

ci pat a , frÜhzeiligc Reife. 
Précompter , o. dedurre, anm 

Voran« abredinen. 
PréconisHiion , s. f. preconiza- 
zione, Lobeserhebung , Erklii* 
rung daA einer zum Biscbofe 
fähig ist. 
Préconiser , v. a. preconizzare, 
■vm Biscbof flhig erklären, 
loben , luLjireiseu. 
Précurseur , «. m. precursore, 
Vorlivfer. 



l'rcdecéilcr 



n. morirà ii^ 



natizi, suerst sterben. 
Prédéeé» , e. m. morte aatooO' 
dente , Absterben vor niaet 
andern Person. 
Prédéceeseur , e. m. preêeooê' 
sore , Vorgänger. 



monire , ermahuen , vorpre-JPrcdéceiseurs , s. pL antenati. 



digen 

Prêcheur , ». mi proHeotore 

Prediger. 
Précieuse,*./, êtmna emiußosa, 

Zieraffe. 
Précieusement» ad. studiosa- 
mente, aorgAlIfig. 
Précieux , cuse , a. prezioso, 
küätllch , scliiitzbar, kostbar. 
Précipice , s. m. precipizio. Ab- 
brunii , Verderben. 
Précipitamment , ad. precipito- 
samente , Uber Baia und 
Hopf, eiligst. 
Précipitation , ». f. precipita- 
zione , Uebereilang. 
Précipité, s.m.pre^i^ato,TS(f- 

derschlag. 
Précipiter, v. a. precipitare, 
stttrsen, übereilen* nieder 
aeidagen. 
Préciput, s.m.aniipart9, der 

Voraus, (Jur.). 
Préett * o, a.próei»o , beatimmt 
Précis , s. m. »ommario » fcnrzc r 
Inbegriff. 



VorCabren. 

Piédestiiiation , *. / predesti- 
nazione, Pradestiuati<ju,Gua- 
denmahl. 
PrédeslitK- , c, a. prédestinât/}, 
vorher bc&tiinmt, auserwahlt. 
Prédestiner» v. a. predestinare, 
zn etwas vorher boaUntanee^ 
auscrvräJilen. 
Prédicablc , a. predicabile , was 
einemSubjclite alsEigenschafk 
beigelegt iiverden kann. 
Prédicament, s. m. predicomot^ 

to , Prädikament. 
Prédicant , ». m. predicante, 

Pradikant. 
Prédicateur * », m. predicatore, 

Prediger. 
Prédication , s.f. prÒHoOMiom, 
I das Predigen. 

Prédietion , *. /. predizione, 
A'urliers.igung , Weiaang;«!^ 
Profczeiliung. 
jPrédilection, predilezione, 

Vdriiebe. 

Prédire * v, ir. predire , vorher* 
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PRE 

sngen, weissagen, profecel 
hou. 

Pré«!<>minant , o, a* pfêdwni 

nani e , herrschend, 
rre domi liei , v. a, 

die Oberhand haben. 



PRE 



PRE 



Sil 



Pr<?lalure , #./. ;>r»/«te«i »PrS-IPr^occnppr , v. a. preoccupare, 

latenwOrdc. I jcrnand einnehmen. 

Prt^te, ** /• coda etwali£naJtpeéojfit%»ut, *^ m,il primo opi- 
ilVrfta) KannenkravtJ itan/« , der Tofber Sttmmen« 
Schachtelhalm, Schafthcii. H de 
lVtéitg<$fê*m» legato arUerioreJ^VTcopluet p v. n. opinar» il 

primo f cnent ttimmeii* 

Prépnr.'itif , s. m. pTê^imio^ 



Prééminence , s. f. premtnmMaÂ VorantTermichtBifi. 

Vorrang, Vorrecht. jPrélcvcr , v. a. torre mfwM, 

PvééraineDt » «t m» preminente, \ zum A'oraus abziehe«* 

vorsOglieVist. 
Préexistant, c, a. preeeUtWte, 

vorher existierend, 
PrëexisUttce, »./. preeeietetua, 

Vorhersej n. 
Préexister , p. n. (exinter avant 



Prëliminaiv»! et. pr^immmre, 

vorI;iuFig, VorgKngig 



VU antre), preèeietere, rot- Prélvder» m, m, eotu^umpreA 



herscyn. 
Préfaçc , «./. prefazione , Vor- 
rede. 

Préfectnrp, /. prefettura, 
Bcfchishaberstellc, VogteL 

Préférable , a. preferihU» , pre- 
ferévoîe , TorrOgUch. 

PrcfcrabJement , ad. per prefe- 
renza, TorattgUch. 

Préférence I «. jf. prtferettKO, 
Vorstig. 

Préfère* • p* a^pnfveùv» ver 
tlehen^ 

Préfet , *. m. prefetta , .o pro 
po«fO , Prä fekt, H o fehl sh.n ber, 
Stadt - oder Laadvogt. 

Préfioir, v. a. prefìggere, an 
heraiimen. 

Préfîx, 9, a. ^r^^MO^nberaumt 
beetimmt. 



ne , Zobcreitung. 
Préparation f e. f. prepar«9i<»' 

ne, Vorbereitung. 
Prelude, t. m, preludio, Vor-|Préparatoire , a. preparatorio^ 

Pri i(i(!e , s. m. p repTggfoneJPrcparer , ». a* pteparure » vor* 

Vorbereitung. II berettea« 

(»e Préparer , ». r. accingerei. 

Indio, prS1lMl!er«n y Tertpte-j| sich nnschiclten , rO^t^n. 
len. Prt^pondcrauce . *.f preponde- 

Prématuré, c, et, 'prcmoiurojjl rama, Vebergvwicltt , Obèr* 

h a r (1 

Prfiiontlprant , e, a-preponde- 
vont e y Obecwiegesdy «ntseliai- 

deud. 

Préposé, *. m. preposto. Vor- 

gesetttW* 
Préposer, v. a. preporre, vor- 
setzen. 

Préposer , v. a. cocHtmirCt 9hcr 

etwas setzen. 
Préposition , * f preposizione, 

Voi"Nvi'rt, rröposizion. 
Prépuce , e. m. prepuzio , Tor> 
tiaut. 

Prc^rogativc, s.f. prerogatiPO, 
(se Prémunir , v. r, provederetÀ Vorrecht, Vorzug, 
•leik verwakrea. WPtH,prdp.ettid»9Ì^tuf,prc9» 

Prcfiïion , s.f. /rrwiirt^ jo, PPrenablc , n. rr^prj '^nobile , \%-si9M so, nahe, !>ri. 

Â.Dberautnung cinef Tages, b eingenommeu werden kann. Présage, e. m. preeaggio ,'VoT' 
Préfvdtce, e. m. pregiudÌMÌc^rcnét9,p, fr. prèndere, torreJll ledentiMg. 

Picsjjfr I f • T prrraggire , ver- 
kündigen , anzeigen, vorbe- 
deuten. 

Prendre haleine , />tg//ar jCa/o,iPresboTirg^ , t. deHongr. , PiTM^ 
g Athcm holen. | burgo , Preasburg. 



frilhceîtig. 
Prémainrémcnt , ad. avanti iV, 

tempo , vor der Zeit. 
Préméditation , s.f. premcdÌta-\ 

zione. Vorbei! a chi^. 
Préméditer, f. a. premeditarci 

vorher bedenken. 
Prémices , s. f. pl. primizie 

Erstlinge. 
Premier, e, a. primo , prime/rio, 

der erste , ▼omeliniete* 
Pi c II i< ifirunf , od. primeiHWUe, 

o prima , erstlich. 
PrémiMee , *. /. pi. premeeee, 

Vor<ìf rsiitzc, Primiisscn . 



Tfachlheil , SchAdc 
Pré}urlicû<ble, a. pregiudiziale, 

aacittheilig. 
Préjndfcier , r. n. pregòMcwe, 
benachtheUìgen. 

Préjugé, ». m. prcgimdiwiOf'Wcie'htTceeicit, e. m. prenditore , Ifeh-IPreshyte , ». m. prceHta , Weit- 



nehmen, fassen,, fangen, 
(se Prendre, p. r. coagularsi, 
gerinnen, gedeihen, zufrieren 



nrtheit. 

Préjugé , e. m. apparenta , mo- 
tivo r BeiarUiei) , Anschein. 

Préjuger, v. a. giudicare in 
nanzi , vorltnfig enleehei 
den 



mer , Pachter. 
Preneur de tabac , prenditor di 

tahmcco, Tabakschuupfer. 
Prénom, e. tn. aiMneme , Vor- 
name. 

Prénotion , e, f, conoscenza. 



Préjuger , p. «. eongMctturorepl VoriierkenatniTe , dunkler Be- 

muthmafsen. I grilT. 

Prélat, m. prelato, PrSlat. iPréoccupalion , s. f. prevenzio 
Prélation,#./.^pr«toK<oWtyor-l| n*, Vorurlheilt vorgefefate 
zvgsredkt. | Melniiat, 



sichtiger, 
Prcshjtire, e. m. presbiterio, 

Pfarrhau». 
Presbytérien, ne, a. preshUerioi» 

no , presbyterianisoh. 
Prescience, s. prcectcnBO, 

Vorherwissen. 
Pretcriptitilo , a. ehe può eeeere 

prescritto , vei î .»1^ rl i ch. 
Preaeription , e.f. prescrizione,. 
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Prescrire, r. ir. pr««0rfv«*f , men(^fétiùgtuât9mgéiitg0ntU*re%t\ge, 9.m. pre«tifitf,'nienà* 

vorschreiben. Il lich. I werk, Gaukelei. 

Préséance, t. f. prtc»Aen%a\^vmnv\X , o, a.prwtêont» , ur VpTe^ii^,\aient, $. m. pretti giato^ 



Vorsil». 



l^cnfe , i! ringend. 



Frés#ac«, «• y. presenza , Ge-|Prcsse, ». /.folla» ealca t Ge- 
genwart. I dritnge. 

Pr.'sciit , o , a. pr**e/i/ff , gageii-nT*rosm> , s. f. ttrett^<r, o tor- 



wirtig, auvrcseud. 
(Esprit présent, ingegno aeutb,] 

GeistfSfiCg:f nw r'irt. 

Présent, s. m. presente t dono. 
G«m1i«ii1i. 

Présentateur , s. m. presentato- 
re f Ueberreicher , Vorxeiger. 
Pfféacntaltoa , e.f, pr0e0niaz{o- 

ne , l'r t'C! rctcTintig. 
Présent fuient , ad. presente 



càio , Presse. 

ressèment , e. m. pressione, 

Druck , Prcsstifif. 
resftealtineQt, s. m. presenti 
mento , Ahndung , Vor^ . - 
fühl. 

Pressentir,!/. ir.presentire,Ahii- 
den» 

Prc?!srntir, r, ir. indagare , aus- 
furâcheii , ansholen. 
mente, geg«nwSrtig, jetst.|Pre8scr, v. a. euteriwate, be- 
Présenter, v. o. JWMmtforr,! schlcunigf n. 

Presser , v. a. prèmere , o com • 
vriintre, drfiirïi«u> ia eiuen 
dringen. 
Presser , v. a. serrare , sasam- 



überreichen. 
ISréaentert v,.a, tffMr», an- 
bieten. 

Présenter , v. a. protlui re , roi - 
•Caltta. 

Prr s crr n t i f , I v e , o . preservati- 
vo , einem Ucbel xuvorkom- 
incnd. 

Présarvatif , e. m. antidoto, 

Venrahmngsmitt «t. 
Pfaaenrer, v. a. preservare, 

Tcrwahrao « beschtttien. 
Présidence* a. /. proeidenza, 

Vorsit». 

Président» e.m. un presidente, 
PrSstdent. 

Présider , r. n. preseâ^e t TOr- 
sîtsen , TOrstehen. 

Présider , v. n. govemaro , re- 
gieren , leiten. 

Présidial , e. m. presidiale, 
Landgericht In Franllreicli. 

Pré»omj)tir, ivo , «. presufitivo, 
vermuthlich ».muthmarslicli. 

Présomption ,:f. proemttionej 
Vcrmuthaujç , Eigendünkel. 

Présom|itueuscment , ad. pre- 
êuntuoeammttê , «ingeibilde» 
ter Weise. 

Présomptueux , euse , a.presun- 
tuoeo, einbildiseh* eingebiK 
det, selbstgefällig. 

Pres«|;ue, ad. guasi , fast, Lei- 
nahe« 

Presqu'île ,9*f» pMisolu, Halb- 
insel. 

Pre$Mninienl » ù4, premuroea 



Presto , ad. presto, geschwinde 
Prestolet , e.m. preetazxuotor 

Pfäffl.in. 
Presumable , a. probabile , ver- 
mvthlich. 

Pri-^TiTirr, f. a. presùmere, vor- 
niutheu , sieh xa viel ciubil- 



di 



rn siipposcr , V. a.piteemppwT0^ 

vorMUssetxen. 
Presnpposition * e.f. pfenippO' 

sizione, ^''orau'îsctrang. 
Préâare, «.y. gaglio, o presanse, 

IiabflUaelab.. 
Prêt , e.m, umpreeUtmr D'aria 

hen. 

Prêt, e, a. pronto, Jincir. 

Pretiiiitiiiiie (courir la), andar 
{juà e là , alleuthaiben herum» 
slrcichen. 

pretendenie» 



Pression , s. f, V, 
Pro sis , 4. m. alligo, «uagedrack 

ter Safl, 
Pressoir, #. M* êtrettojo. Bel 

ter. 



m endringen, 
Pressier, e. m. colui ekel avo-tPvéioaA»u% , e, 
ra ai torchiò, toreolierr,ì Prätendent. 
Drucker , der «B d«r PresseiPrétendre , v. a* pretèndere, 
arbeitet. fordena , Ao^irftcbe auf etwa» 

machen. 

Prétendu , e, a, /also, o pretoso, 
falech , rermeint , vorgeb. 
lieh. 

Pi i tcìitinn , s. /. pretcntitìtSiÈt 
Pressurage, ê* m» pigiatura, das jj Forderung , Anspruch. 

Heitern. IPrétentiott , e. f. disegno , epe- 

Pressurer, v. a. sprrrnrre , nw^-'^ ran za , Vorhaben, 
pressen, kellern, durch Auf- iPrétcr , v. a. prestar* , leihen, 
legen erachftpfen» I naehgeb««- 

Pressurcur , s. jn. colui che ?fi-f(<if'Ti vi rr , r. stirarsi, sieb 
vora alio stretojo , Kclte-« etwae überlassen, sich fügen, 
ver. I nachgeben. 

Prestance, s. f. hello presenza JWxHcrìi , s. m. preterito , Ter» 
schnues, würdevolles Ansehen Ì gaugeue Zeit, 
einer Person. |Préteiir , a. m. preMsUore , Le^ 

Pre-^*. ntînri , «.y*, prestation del her. 

serment, de fui ot ho{nmag«>,|Préteur , s. m. pretore , Prätor, 
atto del giuramento, del\ Sladlricht«r,LaBdvogt. 

preftfnrr obbedienza e fi^'- 'Preteste , e.m.pntecto, Vor» 
salaggio, Eidesleistung , Hul- 1 wand. 

digung. I Prétexter, v. ».fiitgere , «rdidb* 

Preste, a. preetù ». evolto , ge-| tcn . vnrwcnden , VOrgdbon,- 

schwind. \ orschillzeu. 

Prestement, aä, prettamente, Prrtintailics , e./, pt, frangia,- 

geschwind. Falbeln , Fransen. 

Prestesse, s. f. prestezza, Ge.UPretiutailier , r. a. ornare con 
scbwiadigkeit* I frangie, roitPr&mçn cieroa. 
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Prt'toire, «. m. pretorio, Gc- 

richtahaut* 
frétorion , ne, a. pretoriano, 

prätorisch , sur kai^icrliclieii 

Leibiraeh* fehörig. 
jPrétre, *. m. prete, Priester. 
CMtresäe, *. f. sacerdotessa, 
. Prtesterin. 

Prêtrise, «./. »meerdozio ,Prie- 
. »teramt , Prtesterthum. 
fitéture, «./: |Rrvf Mra, pKitor*- 
tvtttde. 

PMTaloir, r.»r. prtvalére^ über- 
» iegeo, 4m VoMtif lia- 
bea. 

{•e Prévaloir , v. r. prepoUrti, 

etwas benutzen. 
Prévaricateur f »,m. prwarica 
*ór0, PfliehtvergeMeoer.Treu 

loser ■ 

Prérarication , «. /. prêvarica- 
mion0 , PRichtrergeetenheit, 

A m t su 11 1 r i.!U r. 

Plx-vari^uer , v. n. prevaricare, 
pflichtwiibif iiaiideln. 

Préreuance y S' f. c r.-rf^-xia , Zu 
vorkemmen , Uö&ichkeit. 

Préreaenti e,a. pr0V9nÌ0nte,zn 
Torkommoud. 

Prérenir, v. ir, prevenire , tu 



Prévenir , v. ir, amti^pmVf vor- 
aitsthtin. 

BNveait • 9. Ir. pr»09cupare, 
lemaud gefea od«r fte «tne» 
•isnehmea. 

JfMveaKion« «. / fwevennione 
4> preoccupazione d'antmn, 
Vorurtheil, rorgefafste Mei- 
nung. 

Prévision , «. prêvisione, 

Vorhersehen. 
Pf ér oir , v. ir, prwàirm » to r - 

hcrschen. 
Prevüt , * . w». preposto , Vorge- 
setzter, Propst, Profefe, «ber. 

st er ITci m! ItuT gsrichter. 

VluvuLhì , e ,a. di preposto, dem 
Oberrichler, eie geluirig. 

Prévôté , s. f carica del pre- 
posto , Würde eines Propstes, 
PropMaL 

Prévoyance , s. f. mSiv^dimen 
to f Vorsicht. 

j»kdvo7aiit » t . 0»pr^do , ror 



Preuve, «. prova, se^^na, 

Probe, Beweis. 
Preme, *. m. et a. (brave, vail- 
lant) , valoroso , tapfer , wa- 
cker. 

Priiii>JSiTie , ». m. priapismo, 
stctci Slcifseyu der laäuuli' 
chen Ruthe. 
Prie- dieu, s.m.inginocchiatojo, 

liuie- oder Bctbänkchen. 
Frier, y. m,,pr*gart ^ bitten, 
beten. 

Prière , #• ^ preghiera , Bitte, 
Gebet. 

Prieur, s, m, priore. Prior. 
Prieuré, «. m. priorato, Priorei. 
Primat, 0. m. primate , Primas. 
Pr itnatial , a, a. tii primate, de m 

Primai gabdrlg. 
Primatie, a, fi fu^motim 9 das 
Primat. 

Primauté, ». f. primato (o // 
primo luogo} t ^Obarttelle, 
Übermacht. 
Primauté, ». f. In mano (al 

giuoco) , \^ i1klui1 iin Spiele. 

Prime, *./*• prima f o primie- 
ra , PrSmia in der Peditbiiust, 
Prämie iu der Lolt< i i> 
(Prime d'assurance , premin 
d^aaeietawsa • Assekttranz- 
prämie. 

Primer», v* Ji.. incominciare, 

Vorband baban. 
Primer, t: a. superare, dioan^ 

dern übertreffen. 
Prime^Tère, e,/.pr{mera, PrUb* 

lingsblume , Schlflssclhlume. 
Primeur, ».f. prima stagione 
di alcuna coea , erste Zeit ge- 

Piiinieier, s. m. jir: mi ccrio, Se- 
nior in einem Stille. 

Pri m tl i r . i V 0 , a. primitivo , ur- 
sprUugUch. 

PriinitÌTanneot , ad. j^mitivo' 
mente , anfSngUcbt snerat« ur- 
sprünglich. 

Primo , ad. primieramente, %a- 

erst, crslUcli, erstens. 
Primajjeuiluic , s,J^. primogeni' 

tura, Erstgeburt. 
P r i in ■ > r i! i a l , e , a. pri m or di al e, 

uUcst , ursprünglich. 

Prince , *. m. prìn^pt. Flint» 
Priiu» 



Princesse, *. f. principessa, 
f 'flrstiu, Prinsesain. 

Principal, e , a. principale , voe- 
züglichst , hauptsächlich , vor- 
nehmst. 

Principal do collège, prefetto, 

Schuip taf ckt , Vorsteher. 
Prineipid»t.jB.4ii0|w<a/a» llapi> 

tal. 

Principal, «. IR. Pestenziaiw» 
llauptaacht» daa Waaentliali« 

ste. 

PrincipaleniaaS., tuL principal- 

mente, bauptsSchlich. 
Principauté, «./I Carica di pre*' 

Jetto , Schulvorsteheramt* 
Principauté, ». /, primeipolû, 

1~ iir^t enthlMU* 

Pi incip'- , ». m. eauaa , origine, 
Äulangsgruiul , Ursprung. 

l'rincipe , ». m. principio , Pria- 
zip , Orvndsata. 

Pi iiu Ì2>ion , s. m. principtUtMo$ 
Füri»ilviu, FQrstcheu. 

Pri ntanier , m,à.di primavera, 

zurn Frühling gch<>rig. 

leurpriutanière, ^o/* tii pri» 

moverà, Prftbliugsblume. 
Printcms, ». m. primavera^ 

Frühling , Frühjahr , Leus. 
Priora!, a. m. priorato, Pri«« 

rat. 

Priorité , ».f. anteriuriid , daa 
Aelter«ayii. 

Prise, s. j. cattura, VYhetîieUf 
te, £iunahmc, Geraugeuueh» 
mnng, Woctwaehsel , 8ahli« 

gerei. 

Prise , »./. dose , o presa , Do« 

sis , Prise. 
(Venir aux prises, venire aîft 

strette, handgemein werden. 
Prisée , ê» /. etimasione , Sdii» 

l/'Min^. 

Priicr , r. a. stimare , apprez-^ 

zare, sebitzen , taxieren. 
Prisenr , s. m. sUmotorè, ScbJU 

tzer, Taxator. 
Prison , pri gioTte , cdreere, 

Gefäiignifs , iierkcr. 
Prisonnier, e, s. et a. prigio' 

ni ere , Gtfaagauer. 
Pri val if , ive , a. pritfativo , bo* 

raubend , ausschliersend. 
Prirattott, s. f. privazione ,'^0' 
rauhiiflg* Éatbehrvng. 
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Privattvement , ad. privativa 
mtiU* » ausschlieAiüclL. 

Priruté , «. /. itaHH*idk€9%a 
besondere Vertraulichkeit. 

Ptìt^ » «. m. ce**o , o destro, 
AbtrCttf Privat » SdiMt« Imìid» 

rhn? Geinach. 
Friveuteat* ad. privatamente, 

Tcrtxaat. 
Priver, v. a. priPor^ttpogUare, 

berauben, 
(se Priver , v. r. «t»t«n»r»Ì » sich 

einer S«elwb«raiil»«»f «ntlMl- 

ten. 

Privilège « «. M* privHtg^ » Pri- 

vilrgiuin. 
Ti tv lichte, c,a. privilegiato, t^t'ì 
vilegirt. 

Prix , a. m. pret^, valore, 

Preis, Werth. 
Prii , «. m. ^a/io , o poima , ans 

gesetzte Prämie. 
(Au^rix, ad. in paragone , iu 

Yorgleichiuig flsit. 
Probabtlisme, *. m. probabilità, 

Lehre von wahrscheinlichen 

Meinungen. 
Probabiliste, «. m,fWobaiili*ta, 

Probabitlst. 
Probabilité , s. f. probiMUtà, 

WahrscheiulichkeiU 



(fi/na/lr«,P»osa4w»B«At8-jProdigae , <i. l'argo, prAêigÙp 
gang. J ver&chweudertsch. 

Procès » «. m. pro99999 » e Uff« JPro«lig«cr, v. «. prodigi 

Prozofftf Rechtsstreit* I schwenden. 



Processif ,irO,a* UtigiOêO, pro- 
teristtdiUg. 

Proccs&iou , «. y*. procOttiwtOi 
Prose&siott, Uragaug. 



Proditoirement , ad, a tradd- 
mento t Terriith«riseh. 

Production , s. f. prodtuionpt 
Produkt, Erzeuguii's. 



ProcassioDaelleinM« » ad* pro' ^toAmn,». ir, prodiero, hat» 



ces s ianalmomte » ia PVoscs- 

Prochain, o» a. vicino , pro*- 

simo , nächst , nahe 
Prochain, «• au il prossimo , der 

Zsi iicli.stSu 
Procliainement , adt^vicioa/ÊUM' 

te , uaihsteus. 
Proche, pr^^. appfwotvieino, 
nnhc 

Proche» , s. m. pi. parenti pros- 
simi , nahe Verwandte. 
Proclamation , s. f. proclama- 
zione , ÂulVuf, Proklanaazion 
Proclamer , v. a. proélanUU^t 

Ö (Ten t lieh ausrufen. 
Proconsul, s. m. proconsole, 

Prokonsul. 
Proconsttlat« 9. m. proootuo- 

lato, ProboBsnlat* 
Procréation, »»f, procroagione, 
Zeugung 



Probable, a^probohila, wahr- Procréer, v. a. procreare , f«ii' 



schc'iiilich , voriniilMich. 



ge. 



Igen. 



Probablement , ad. pro6a6i7>j|Procurateur, s. m. procuratore, 
mente ^ wahrscheinlicher. Ter- Prohvrator« 

muthlicher Weise. llPi ocuration , #• ^ pTOCttra, 

Probatioa , s. f. probazione, Vollmacht. 
iioWs/«fo I Probejahr, Probe- Proevratrice, s. f. proeuratriee, 
zeit. I Prokuratorin. 

Procurer , v, o. procurare, ver- 
schaffen , wosn verhelfen* 



Probité , s. f. probità , Hecht- 
•ehaffenhcit, lledlichkeit. 

Problématique, a. problemdfî-fPiociiicur, s. m. procuratore, 
CO , problematisch , ungewifs. j[_ Prokorator , Anwalt. 

VtoWÜiktAxifMmeaX, ad, proble- 
maticamente, problematisch. 

Problème , «. m. problema , Pro- 



Torbringon , erscugen. 
Produire, v. ir- allegare, tmiiih^ 
ren. 

Produit, s. m. prodotto 9 VWo« 

(lukt, Ericugnifs. 
[Pr»)tanatcur , s. m. prof ematOra% 
I Entweilier , F.ntlici ! i ^ov. 
Prolauatiou , s.f. projunazionet 

£ n tweibnn^ « Entheiligung. 
Profane , *. et a. profano , pro- 
fan, uuheilig, gottlos, %reltlich. 
Profaner , v. a. profamara% «ttfr* 

weihen , entikeillgen. 
Proférer , V, a. prOj ertre , her> 

vorbringen , aussprechen. 
Profès , esse , #. et a. profeeeot 
Mënch , der ProfcTs gethaa 
hat. 

Professer» v. a. professare, sich 
%u etwes beiiennen , öffentlich 

lehren. 

Professeur* e» m. professore. 
Professor» offentlidief Iteli» 
rcr und Inhaber einnr Ldw* 

kanxei. 

Profession , «. f. projessioné'g 

Profession» dffentUchea 

kcuutuifs. 
Profession , e./» Wettere , < 

dizione, Unntiemag» Gewoth, 

Stand. 

Professorat, », m. oarieadiprom 

fessore, Pi i>fcssors>tclle. 



bien, anfsvlSsende Aufga- 
be. 

Procédé, s. m. modo di procède- 
re, das Verfahren» Bendimen. 

Procéder » ». n. procèdere. Ter- 
fahreo. 

Procèder {en terme de patait). 



seguire una lite , einen Pro- ungeheuer 



Profil» «. m. prqfiio, Fro£L 
Prodigal«ment»«f. prodigamene Profiler» v. a, profilerò » im Pro» 

^e , verüchweuderisch. B fll /cichnou. 

Prodigiililé , s. f. prodigalitàlVvo^t , s. m. prq/itto, Nutsen* 
Yerschirendttng. iProfit» «• m.progreeeo, Fort> 

Prodige» «.»f.fro<flgfo» Wl^p*! schritt. 

der. P ro fi table» a. profittevole, nüts* 

Prodl^^ewement» ad. prodigio- 

samente , nnjjchruer. 
Prodigieuv» cnse, a. prodigioso, 



sels l'ortfübreo. 
ProcMuM» f, formulità\ Mbirendef. 



uProdigue» s.m. pròdigo, Ver- 



lich. 

PrcJ'.tcr, V. n. profittare , pro* 
ht i creo » benutzen, 
aufserordentlidk » wattdèrbnr»lProfiter » v. ii. créscere , raneh» 



mcn , wachscu. 



Profond » e , a. profondo , cupo^ 
tief. 
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'BtofanümtMf t^d. pr^ySmufa- [Promener » v, n» ëpoêêtggiareXPTotMm , «* m* primçmmt tüa» 

taniente , tief. I andare a spassa, spazieren! wort. 

Frofontleur» «. profondità,* - gehen , fahren , reiten. ^ Prononcer, v, a. pronunciare, 
Tiere. iPromeiier , v. a. paê90ggiareA aussprechen. 

Profondeur, ». f. sublitttitdti spazioren fulirf n. Pran"n»f>r , v. a. decidere t 

Tiefe, ürüQdliclikeit. Promenoir, s. ni. s pasteggiata, 



fkofttiéoieat » «ni. profu*axMm* 

te, verscliwenderisch. 
Profusion, *. f. profusione 

yemiâxmnàask g. 
Programme , a. im programma. 

Programm^Ktnladnugssclurift 
Progrès , «. m, jKroff-^eêo » Fort- 

schritt. 

Progressif» ive , a. progreesivo, 

fortsclireiteud. 
Progression , s.f. progressione, 

Fortsebreituug , PiogressioB. 
Pkobiber « v. a. firoMn , tor- 

bieten. 

Prohibition $ ».f. prMition», 

Verhüt. 
Proie, s.f. preda, Beute- 
Prof eetloa » «. f, gètto , Wurf, 

Gufs. 



Spasierplats. 
Promesse , s.f. prMiêtêa « Yer- 

sprecheu. 
Prometteur , a. m. jmmtêtiitôre, 

Versprecher, 
Promettre, V. ir. prométtere, 
versprechen , verheifsen. 



crei are, entscheiden. 
PronoueUtioB r «•/• pronunMiO' 
zione, ptOÊÊmmia, Anispra- 

chc. 



Projecture , s.f. sporto. Vor- .rromouvoir , v. ir. promóvere; 



Pronostic , s. m. promoaHoot 

segno , S'orheraa^nng. 
Pronosliiiuer , V. O. prOHOati" 
care, rorhcrsagtn. 
(se Promettre, ». r.'aparare, Pronostiqueur, a, m. che pro- 

hoffen , sieh Tersprechen. | nostica , Weissager. 
Prüinissioi» (terre de) , terra c/<IPropagation , s. f. propt^WMiO' 
promissione,\whei£%ua^ das 
gelobte Land» 
Promontoire, s. m. promonto- 
rio t Vorgebirg, JUumIsj^ì- 
tse. 

Promoteur , *. m. promotore, 
Beförderer eines Geschäftes. 
Promotion, a. f. promouione, 
Beförderung , Erhebung 



apriiiig eines Gesimses. 

Projet, s. m. progHto, Ent- 
wurf, Vorschlag, 



Projeter, v. a. disegHmre , ont- hereitwillig, 



werfen , projektieren. 
Prolégomi ues , s. m. pl. prole- 
gomena {discorso preparati' 
vo), Vorbericht eines Buches. 
Prolétaire , s. et a. povero , voi- 
gare, arm, <ius der ärmsten 
Volksklasso hestoliond. 
Prolifique , a, prolißco , frucht- : 
bar. I 



befördern, erheben* 
Prompt, Promt , c, a. pronto, 
soilecito , behend, schnell. 



Prompt , Promt»«f o. eol/0ri7&, 

jahxornig. 
Promptcmenl , Promtement , ad. 

prontamente , unverzüglich. 
Promptitude , s. prontezza , Be 
hendigkeit, SchncUI^«it,Ite 
reitwilligkeit. 
Promptitude , s.f. collera , Jäh- 
zorn. 



(Vertu prolifique, virtù pro/f-CPromptuaire du droit , eompen 
Jica, Zeugungskraft. <ifo /«^^f, kurser Inbegriff 



ProUk^ «. froUuot weitsdtwei 
flg. 

ProltTementfOif. proliaaamante, 

weitschweifig. 
Prolixité , proiisÈÌtdt Weit 

Mhtreifigkeit« 
Prologue , s. m. ptoiogo , Pro* 

log, Vorrede. 
Prolongation» «. f. protonga 

zione, VerlängrriiTig- 
Prolonger, v, a. indugiare , auf 

Mhieben , verlSngem« 
Promenade , s. m. passeggio, 



ti er Gesetze 
Promulgation, a. f. promulga' 
zione , Betanntmacbung eines. 
Gesetzes. 
Promulguer, v. a. promulgaro, 

öffentlich bekannt madien. 
Frboe , s. m. sermone , Predigt. 
Prôner, v. a. vantare, o Igdare^ 
rahmen, herausstreichen. I 
Prûner , t . n. srrmoneggiare, 

predigen , vorpredigen. 
Préoenr , «. m. vmtMtore , Efih 
mer , Lobreduer. 



ne , Fortpflanzung. 
Propager , v. a. propagarot 

fortpflanzen. 
Propension, s. f. propensione, 

Ketguitg. 
Prophète, *, m. pir«ff(lt€t$ Pro- 
phet. 

Prophctesso» o, /.' profotetMit 

Prophetin. 
Prophctie,(cie)*./.;?ro/ez/<T,Pro- 

pheseihung , Weissagung. 
Prophétique, a.pn»^ef/«Of pro- 
phetisch. 
ProphAiqnement , ad. profM^ 

camente, prophetisch. 
Prophétiser , v. a. profetizzare, 

propheseien, weissagen. 
Prophétiser ,'9. 0. indovinoTO, 

vvalu'sagen. 
Propice, a. propizio, günstig. 
Propiciation , s. f. propisitutio- 

ne , Söhuopfel^. 
Pi'opiciatoire, a. proptMiü^OtiOt 

versöhnend. 
Proportion , /. propontono, 

Vcrhältuifs. 
Proporlionel, le, a.proporziO' 

nate, verhSltnihmirsig. 
Proportionnellement, r.i!. jirn- 
porzi analmente , verhälluifs- 
mätsig. 

Proportit uniment, ad. propor- 
zionalmente, verhältnifsmi- 

Proportionner , v. a. proporzio- 
nare, uguagliare , nach Ver- 
hSltnil^ einriditen, propor* 

zion tiicren. 



apasseßgiamento , Sj^azier |Prónear jn. «iorlone, Schwä^Propos , s. m. discorso , propo- 
gang. I tser* I HtOf &«de, Gespräch, Uforl." 
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Propos , «. m. eonvtmncSnttii 

Schicklichkeit. 
(À tout )>ropos ( ad^ ad ogni^ 

poco , bei )e<l«fii AalasM. 
■ Proposiinl, e,û. proponente, vor 

tramenìi f rorschlagend* 
Ftopoa«r, v, a, proporre, ror 

schlagen. 
Froposttìuu, *.f .proposizione, 

Yortehlag , Aufgab« , Sftt«. 

Bediugung. 
Tyoftm t proprio , atto , taag 

Ueh , Tähig , geeignet. 
Propre , a. proprio , suo , eigen, 

eigentlittiDlialb 
Propre, a. pulito, nêUo, Mvber, 

reinlich, itett. 
Fxopra • ê. m. proprio « Elgi 

tham. 

Propremcut , ad. propriameitte, 
eigeutliclu 

Propreaaat, ad. pulitamente, 
nêttamêiUe , sanher , reinlich. 

Fropret, t«^ tu t^HtaSww » ge- 
pulst. 

Ftapr«t<f« «. f. pulitezza, ac 
conoeMMO, moitaama. Reinlich 
liait. 

Propriétaire» a. m. proprietà 
no f Ëigenthiimcr. 

Propriété, e. J. proprietà , Ei 

^«Bthvai. 
Propriété, «. /. patromoiua 

£igeathain»recht. 
Pirorata (payer an)« pagato di 

proporzione, nach TeriifiU- 

air» besahlea. 
Prorogation, »./. prorogoniaw, 

Aufschub, Frist. 
Proroger, r. a. prorogare , pro- 

longarop verUbigera. 
Prosaïque , a. prosaico « pto 

aaisch , ungebuuiieii. 
Pro^atrur, flt. proootOTO,] 

Prosaiker. 
Proseriptiou, s.f. proscrizione,\ 

Aechtuaf Veriiunang. j 
Proscrire, r. *>. proecf^vor», 

icfcteii , verbüBnea. 
Proscrit , ite, «. et a. preterittó, 

, Geachtet , Verbannt. 
Proso , a. y. prosa , Prose , vn 

(^Llmndene Reda. 
Prosélyte ,e,m, protetto , Pro«| 
aelite, Veofcelùbrte» 



PRO 

iProiotie r /• prosodia , Pro- 
sodie. 

Prosopopèe, a.y*. (fig. de Hhét.) 
prosopopea, Proiopopöie , re- 
ih uri b clic Figar» PeraoBea-| 
(lichtuug. 

Prospectna, e* m* (4a latin), 
profiramma, Aaiaigo eines 
huche*. 

Prospère , a. prospero , günstig, 

geneigt. 

Prospérer, v, n. prosperare, 
glUeUieli iey«, geliagea, ge- 
deihen. 

Prospérité, a. /, proeperità, 
Glückseligkeit, Hf ohlaUmd , 

AA' olii fahrt. 



PRO 

betitenern , protestieren, «ich 

verw.4hreu. 
Piotêc, a. m. protesto, Pro- 
test. 

Protocolo, a. m, praioaoliat 

Protokoll. 
Protoaotaîre , e. m. protOfiO' 

ttu-îo , Protouotarius. 
Prototype, a. m. archetipo, 
VoAiii, Keater. 

Prdf ulnM-aiirr , x. f. protuho^ 

ranza , ii^ihuhuug , Uervor« 
raguag. 

Proue, a. f. prua, o prora, 

Vordertheil eines SchÜFea. 
Prouesse , e. prodoMtet, UaW 



PruâUtes , a. m. pl. prostafiàVvowdtlcur, s. m. provvcdito» 
Vortteher , twei drOsigeKör.J r«, ProTeditor, diFeatliehei» 



per au dt-i Wurxel dee miaa 
lichen Gliedes. 
Prostematioa, e. ^ \profon- 
Prostcrncment, s.m. f da ri' 

verenza , FuEsfall. 
(se Prosterner , v. r. prostrar 
ei , aiederfaUea , au Fulise 
fallen. 



Aufseher. 
Provenaut , a, a. proveniente , 

herkommend. 
Provende, «.y. provianda, bia^ 
da, Vorrath ron Lebenamit" 
tela. 

Proveair, r. ir. provenirethem» 
liommen , outì>priugeo. 



Prostituée « f, ^oalflif#a,|ProvenIr » v. ir* dorivaro, aib- 

Uare. 1 atammen. 

Proatitner, v. a* proHUaire, Proverbe , a. m. propello. 



zur Unzucht verfeitea , adhio- 
dan, eut ehre u. 
Proatitntion, s.f. proetitmatone, 

Schändung, Entehrung. 



Sprichwort. 
Proverbiai, e, a, proverbiate , 
sprìéhwSrtlidi* 

Proverbiale ri [ Ut , ad, proveT' 



Protecteur, a. m, protettore,\ bialmente , sprichwörtlich 
Beaehfltaer, Odaner. IProridenee, e,f* ^Ufoideiuta, 

Proteclion , s. f. profezione\ Vorsehung. 

Schute, Schirm, Vertheidi- Provijjuer, v. a. et n.propa^ 



gung , Beeditttcnng« 
Pro tèe, a. m. proteo, Pro 
teua , (eia ttobeatandiger 
Ifeateli). 
Protéger, v. O* pnOiggÈTO, be- 

schiitsen^ 
iProtdgé, o, part, protêts, (il 
se dit ausai au, aabetaatil)« 
beschatzt. 
Protestant , a. et er. prataeUM 

te, Protestant. 
Protestantisme , a. m. protesa 
taniiemo, proteetaatiacli« Re- 
ligion 

Protestation , s. f, proteste' 
zione, Betbenrung, Prwtcs 
taaion , Yerwahruag. 
Protester , v. o. proiéHare, 



nare, moltiptioaro , leakb, 

Ftt'ìi \frmehren. 
Provili, e. m. propaggine, Seiu 

ker, Absenker. 
Province, a./*. protduMia, Bwo» 

viuì. 

Provincial , ale , a. provinzie^ 
le , provhizial, eiaa Prorias 
bclreüeud. 
Provincial, e. m. provinziala 
{di convento), Proriasial ei- 
ner Ordensj>rovioz. 
Provtncialat , a. m. provinzie^ 
lato, Wftrde eine« Provili 
zials. ^ 
Proviseur, a. m. provveditore, 

überaofseher einer Schale* 
ProfiaioB, e. /.. provhiomat 
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Vorratbf Proritton, Spedi-jlPrurit, 9. m. prurito» pÌM»ÌMA neu Floh im Ohro babeu, tre- 
sioa*- oder Hoinniisnon9|je-| rt, Jodiea Anr H««t> I gen einer hinlerbradtten 8a* 

gebahr. IPrusse, roy. d^JSur., Fni«Wa »n che unruhi{i^ »cyii. 

Provisions, «. y. pl. pr0wi-\ PreuT&eu. fPuceau, *, m, Miteiio , reioec 



•ioni, Be»t«llan0sbri«f* 

Provisiou'uel , eile , a, fWOVPi' 
«donale , vorläufig. 



PruMieo, Pmooiamù, PvevTseJ JuafgeselL 

preussisch. Pucelage, *. ^1 verginità, Jnu^m 



Psalmiste , 4. m. talmi*ta,\ 



FrorisMMinelleiiient » ad. pro»- Ptalmist, d.i.derH6D!gO«rid. 

vitionalmente , vurlfiufîg. Psalmüdic, s.f, tt^moéÌ0,¥9»l 
Provisoire, a. provoitorio, pro-i mengesang 

viriorisch. I Psalmodier, p. n, •ahntg^aro. 

Provi nir cnicnt , ad. provviso-\ Psalmen singen, leiern 

riamente , proTÌM»rtsch. |P»aUeriun, «. m. «aiivrio,t»al- 
Provocation, 9. /. propocoMto-l ter, musUudiseheelnetriinient 

ne, Itf-rau FortlfTiing. | drr Alten. 



i'ei:aeh«ft, JuugfraaschafU 
Pueellef «. /. ttérgime, Miuiia, 

Jungfrau, Jungfer. 
Puoelie,, *. f. êorta di pe*C0t 
Art Alee oder Haifsch* r 

Puceron , s m. ntosckêtiuO » 

£rdiiuU, iiauiriAuli. 
Pudeur , s, f. pudore , modsê' 

fia, Sohatnlijl'tlgkcit, Schnm. 



Provoquer, v. fx. provocare JïPh&umQ , s. m. salmo , Psalm. Pudeur, s. /. timidità , ro^so 

fcovaiwforderB* | Psautier, t. 771. salterio {libro 

Rrouver, V. a. provata, Iwwei-fl de* salmi), PieUer« PeaUer- 

•en , darthun. ■ buch. 

Proximité, Ji. /• ^Mclfftfrd JPaychologie, Psiehologie, «. /. 



Prude, *. et a. modesto, pro 

ho, flbertrieben Blttsam. 
Prude j #. et a. che affetta la 

modestia , die sich hcscliei- 

den atcUt , apro de. 
Prademmeat, od* pntdemtemen 

tOf klug. 
FrudeuM^ «./^riNl#fiM,iyBg 

beit. 

Prudent, e, a. prudente, klug 
Pruderie, «. /. saviezia, pro 

hitd, fibcrtiiebene Sittsam 

keit. 

Pruderie, t. f. qualità di ohi 
qffetta modettia, affektierte 
Besebeidenheit , Spriidìglifit. 

Prud'homme, *. m. un' esfn-rf e , 
HuuatrersUadiger » Uieder 
mann. 

Prud'homîe, #. f. probità, Uie- 

derkeit» Redlichheit 
Prune , ». f. prugna , susina , 

Pflaume , Zwetschke. 
Pruuea«, a. m, prugna eoceagu 

gedòrrte Pflanme. I 
Prunelaie, s. f. luogo piantato^ 

sii eusini , Pflaomengarten 
Prunelle , s. f. pupilla , Aug- 

aj> fel 

Prunelle, e. f, prugnola (o a» 



psicologia , Seelenlehre. 
Ptérygoïdien, *. m. pterißoideo, 
Kinnbackenmuabel. 

Ptcrv gojiliaiyiigicii, ?, m. pteri- 



SchUohterubeit. 
lul , e. a. vergogmOêO, 



re 

Pudi 

sclutiiiituit , veräcluLmt. 
Pudicitc, s. J". pudicizia, cae» 
fi! a , lleuicbbeit « Zuabt» 

Kiirbarki'it. •• , 

Pudique, a. pudico 0 

k.'usch , sÜch» 



gnjaringeo, i>chlixiidinu.Akel. iPudiquement , aä. puäicamef¥' 
Ptyalisinc . s. IM. pH^UmoX ta, ififlàtig* 

bpeichelilur.s. fPucr, V. n. puzzare, stinken. 

Puamment, ad. d'una /n andrai Puéril, e, a. puerile, iündUeh. 



puzzolente, atialiend. 
Puant , aula • «. puMioUote , 

stinkend. 
Puanteur, 9, /^JUâMBOtOpmMMa, 

Gestank. 
Pubère, s, et a. che' è in età 

di pubertà , mannbar. 
Puberté , a. f, jmiertà, Mann 
barkeit. 

Public , ique, «* pahhlwo, 8f 

feutlich. 
Publicain, ». m. pubbUoano, 
Zi) Un er. 

Publication , e. f. pubblicazio- 
ne, Uekanntmacbung, Aufge- 
bot. 

PnbUciste , I». pubblieitta , 

Lehrer des Staatsreehts. 
Publicité, s./, pubblicità, Vu- 

bliait&t , Uuudbarkeit. 
Publier , V. a, pt^èUûartt ÎtmuA 
machen , bekannt maekoUf pu 
bltaiereo. 



•ima »alvatica) , ScMehaw IPubliquement , aâ. puhhtiea- 

Prunellier, s, m. prugnolo ,\ mente, nlTcnilich. 

Schlabdom, Schleheu-ttrauch. Puce , s./, pulce, Floh. 
Praoierf t* m/ prugno , Pflau- (Avoir Li puea à l'oreille, 
menbavm. j| utta ptuoa JWf/'. ortcdUo, «i- 



Puérilement, ad. poaritwunU» 

kindisch. 
Puérilité, ». f. puerilità. Illu- 
derei. 

Pugilat, s. m. parlato, Fauat- 

kämpf. 

Puinc, ». m. arboscello di ma0~ 

chia, Strauch, GebiLseh. 
Puîné , c , 'a. cadetto, jüngere, 

nachgeboren. 
Puis, ad. poi, dopo, hemacb. 
Polsage, ». m. attignimento , 

Schöpfen. 
Puisard , a. m. »maltit^Of 

Schwindgrube, Senkgmbo* 
Puiser, V. o. OtiiglurWt 

schopfeA 
Puisque, eouj. giacché, poiché, 
weil. 

Puissamment, ad. potent emea- 

te, mSebtig, gewaltig. 
■IPuissaiice , s. f. potenza , poa- 
»a, possanza, Macht, Gewalt. 
Puisaanee, «./. imparia, »igna» 

riti , Herrsclial't. 
Puissiiuec, s. f. posea, virtù, 

Kraft« Vorad^an. 
Pttinantt e, «. potatU0$ poa- 
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Full» , «. m, pozzo, ZMh< c»d«r 
8cli8pl]w«BB0a. 

Pulluler , V, n. pullulare^ sich 



Purement , od. puramente , in>| trieben« BefliMenheit rein i« 
nocenteiwtUét reisj ttnickui-l redeu oder zu schreiLcu. 
dig, blose. Pariete» -é. m, colui che äffet' 



Porci é, *. f. purità, purezza, 
Heiubeit, Lauterkeit. 



Ter«ieÌu-eu,sproM«u«wuchcra.[Pttretét 9- /> Integrität inno- 



Fnlmottairc, a. poimonare, sur 

Luuge gehörig 



X^tnoaaire« *. f. poimonaria. Pureté, /, eattUé, Keutcb 



eofuolidtt, Lungenlvnal. 

Puimoiiic, X. f. polmomimf <!«<• 

ca, LuDgcusucht. 
Vu\moui^u9,a4i*ieotêkê mm ho 

sani i poimmU, Iwigeoittch 

Pulpc, s. f, pdpa dotte frut- 
ta, Fleisch am Obste. 

Pule^ioo t e, f, puieazionet 
PttleseUaf , PnU. 

Pulverin, s. in. potvOTÙiO^VazA- 



COMO t Unsir&fl ichkeil , Uu< 
schuld. 



heit. 

Purette» #• /l puretta, rother 
&«ud t 4er Magen en* 
tièht. 



Purgatif, îvc , a. purgativo A le 



te uno fopetlo troppo pur- 
gâta, Puiist. 
Parität BS , e. nu pi» puritani , 

Pnritaner. 
Purpurin , e , a. purpurinot 

purpureo , purpurl'arbig. 
Paraient * eate» a. (q«Ì «et aa^y 
de pus), moroiooo, putrido w 
eiterig. 

Pus . 9. m. marcio, ptmo. Eu 



purgierend« xeiiugeiul» ab 
fBbren^ 

ÏPuigatif, c. 771. purgante, Vur- 

gauK , abfuhrende» Jditlel. 
Porgatiou, *. /. purga, pur- 
gaziono , A'**'**'T*"fl » Pur- 
gane. 

Purgation, e. /. purgazione, 
Reiuigiiag t B^igungemit» 

teL 

PnlTérieert v» er. p«lverfssar#,ÌPargalioBe 4« femmes mootmi, 

j u[\ iriifiiiPulver ver.vn imIl-Iii.I mesi, muuatludl« Belnignog 
Pulvériser, V, o* distruggere, 



. ipttlver, Pulver. 
PulTérîeation, e./. poivoHzoa- 

zione , Piilvcrìsierung , Ver- 
wandlung in PuUer 



gintlieh semieliiea. 

Pumicìn , s. VU oiio di „pol 

ma, PaimdL 
Punaie, «, a. puz»eieiäo, au 

der Nase stinkend. 
Püaaite, «. /. citniee , Wanse. 
Punir» Vé a. punire, eo^garo. 



PttsiUanime, o« pusillanimo ^ 
timido, kleianitttliig, fnreliU 

Barn, zaghaft. ' 

Pusillanimité, «. /. putillani^ 
mità , Hleinmuth , Aleinerib> 
thigkeit, ZiighaftigKeìt. 
Pustule, «. /. puétuia, coeeo^ 

Eiterblatcer. 
Putaiu, e, f,piataiMthu$aooia, 
Uure. 

Puùinisme, e. m. puttanorta, 

Hurerei, HureiiIeLcii. 
Ptttaesior, e. m. puttaniere , 



der Weiber* 

Purgatoire, e. ne. purge^orioÀ Horenlieiiget , Hurenjigeir* 

Fe^feuer. |Putatif , ÌT«| «* putOtÌoOt TW- 

Purger, v. a. purgare, nettU'i meint« 

re, («inigeii, aiubem. IPutiue, e. /• puttanaio, "Bûr- 
Purger tua malade, purgare un^^ chen , kleine Hure, Kickel. 
atumedoto , purgieren , dieUPutois, e. m. puzzola, Utiâ, 
Vuretnlglieifen abCBbren. • I Stiiilithier. 

strafen, bc=;tr«fen, tüchtigen. "pinycr l'État «le voleurs, äÄru/-jPutrefactioii', a./! putrefazto* 
Punissable, o. punibile, coipe-ì tar lo stato di ladri , deujl ne, Verfauluug, Fäuluir». 

voie, -f^o, fttrafbar* I Staat vos Biuberu eSu-IPutréfait, a. putroJiMo, im 

Pouition, «. /. p»/i£|^«IM,Stra-f bern. | Fäuluir« flboffgegaDgea* vet* 

fe, Züchtigung. nPurgcr sou bien de dette», /t^c-n fault. 

PtapÌUaire, a, p^ttaro, demi rorei da tutti i dohiti, eidiIPntréfier, a» a* putr«faraa ìm 
Mündel gehörig. I von alleB Scihnldea Drei ai«-| Fäulnil^ hxlngou, fiautea ma* 

Pupille , *. jtupillo , pupilla, chen. I chen. 

(se Purger, 9.-r. purgarti, pur<l(8« Putrëter, p» r. putrofaroi, 
gieren, etwas bui Abfittlivîuig I vr rfattU-n. 
cinnehmou. f Putrescible, a. putrejattevoia, 

PnrificetioB, «. f* pmi/SoaaioJ^ 

ne , Reinigung. 
Purificatoire, s. m. purificato 
Jo, Ttehelohett, den Heleh 
Tinvcrfiihcht , pur , heilig ,n in der Afesse auszuwisclirii. jPvgtnce, t, pifftt90,pimm0O, 
strallich, unbefleckt, keusch. RPurificr , V. a. purificare, pur-i Zwerg. 



SIfludel, Pflegekind. 
Pupille,«, allievo, alunuù, Z6g 

liug, liostgäagen 
Pupitre, «. im ioggio, Pult. 
Pur, c, a. puro, schietto, pur- 
gato , santo , immaculoto , 
mondo , casto , rein, Unter, 



venveelieh. 

Putride, a. putrido, faul. (£k. 
Fièvrepatride,/è6Air# putrida 
Faulfieber* 



(À pur fei i ^in, ad. in intie- 

f'O , : ollig. 
i^uree, ä. f. sugo di piselli, 
Mark von durchgetriebenen 
^ firbiea, Boiuien, Lìiimii. 



gare , reinigen, HPylore, «. m. piloro, Plortnart 

(se Purifier , r. r. pw^eor«!, Il in t eres Xttudlodk dee M»» 

sich reinigen. 
Pvrieme, : wu affottßMionoi 



pariar troppo ^wgata, i 



gens. 

{Pyramidal* e, a. piramidata, 
]iyr«intd«aföi'iaig* 
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Pjramiile« «•/• piramide » Fjr>SQaadrat« «. m. çuadrffto,Qu^ 
ramide» Spititial«. I dra«, Tîereelu 
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Vyróiìécs , f. pl. mout. entre la 
France et l'Etpague, Fire- 
nei* Fyiwilaa. 
Pyrèthre, m. piretro, Be 
tram p Spcichelwuri. 



Qnrtr!rnTir|tie, a. quadrattcOf'WM 

ius (ievierte bringt 
Qttftdratm«» e. fi 
Oundratar. 

((Quadre* 4. m, Y, Ca«lre. 
Qaadrer, ». n. quadrare, tu- 
sammeiu eìrncn , schicken. 
m,j..v,mf j' ^>-'ur.>., ...»v<^.- Quiulrifoliuin , s. m. sorta di 



^yromanrìp, p. f. piromanzìa, 
Wahrsagung aus dem Feu- 
er. 

Pyrophoro , m. pólvere che 



pianta della ipecie de' tri- 



Qaand , ad, quando, wann» aUt 
wenn. 

Qtiaiid et qu.ind , pr^p. fmtóHf, 

con, mitf xugleich* 
QuaBquin,«. m. (Es. Fair« m 
quanqaam, /or molto strcpim 
to per niente $ einen groibea 
Larm vob «twaa oMiclink. 
Quaat à, conj. in ^euU9 Ut 

was anbetrifft. 
Qnantea« a. f. pl. ^fni çuaf 



fogli , Vierblatt « vittcblàUe- volta , so oft ala. 



riger Klee. 
Quadrige, «. m. quadriga, vier- 

■cpH'un^»»r 'Wns^cn drr Allen. 



e'accende ali' aria, ieueriiiu-j|i^uadi ijuiiteaui, *. r/u(t. d aaat.), 
gandas Pnlver. | quadri gemini t MmlMln das 

Pyrotcchuio , 5'. /. pirotectùa ,1 I)iclü>am anawlrta m heh 

' Feuerwevkskuust. 1 rcn. 

Pyrotoduiique , a. /^irofffcn/coJQuadrilatère, e. m» çuadeiioie- 



Quantième, a. quaiUOt der wie* 
vielst«. 

Qu.intièmef e. m. data, das Da- 
tum. Le quantième du mois ? 
{Y quanto del mete ? dar vi** 

%icL^te des MouatS? 
(^uanUlé, s. f. quantità, 
9«, - AaiaU» 



sur FwMWfWlhiKawat gahü-{j m , Viereck. IOuaranlc-itii<>, r. f. quarantina^ 

rig. muadi iiic, s. f. quadriglia A eine Zahl vuu viecxig, dia 

Pyrrhouien, ne, a. pirrordo \ Rotte, Hitler bai daadiama«! viarsigtiigige Faataa TOT O- 

P^yrrhoniancr , Zweifler. B ligen Turnieren. I «itern , die Quarantaine 

Pyrrhonisrae, e. m. p(V-romV-|QuadriUe, «• m. r/uar//^/iO,Qua-|^Jciluer la quarantaine f digiu 



mo , Pyirboaismns. 

Pythagore, *. m. Pittagora, Py- 
thagoras, la table de Fytha- 
gore, la tavola pittagorica, 
das Einmaleins. 

Pythie, «. /. pitonessa,, Py- 
thia 

Pythiqucs, a.p/. (jaos), Pitici, 

pythisehen Spiele. 
Pjthoiiisso , », y. pitoneisa, 

Wahr»ageria, (Zauberio bei 

dan Allan). 



Q 



QvA'MiisrB, s. m. pi. quader- 
no , Quaterne. 
Quadragénaire» a. che ha qua- 

rant* anni, TÌerzixiàhrig. 
Quadr^gésimal , e, a. (jeûne), 
digiuno, Ttersigtägigaa Fa> 
•l«n TOT Ostern. 
Qna^r if;!' siine , ,ç. y*, la prima 
domenica di quaresima, er 
•tar Soaatag in der Fasten 



drille» Laaibanpial anit Yia* 

ren 

Quadrupede, e. m. quadrupede, 

vierfuâsigoa Thier. 
Quadruple, a.eieM.guaärujple, 

vierfach, viermal. 
Qaadt«pler> v. a. qaadndpita 

re , vervierfachen. 
Quai, s. m. spiaggia, der Kai, 
ein mit Mauerwerk eingefafs* 
ter Platt wo die Güter «nage 
laden werden. 
Qualche, (gliche, ». f. sorta di 
piccola nave che non ha ehe 
un pon/e, Kits, kleineaSèliiff. 
Quacre, 1 s. m. QuO^MêTO, 
Quaher» / Quaker. 
Quallftcatenr* e. m. qualifica- 
tore, Examinator htiàmnln- 



nare per una qtuwoHiSna , 
vierzig Tage fasten. 
Quarante» a. quaranta, vier« 

«ig. 

Quarantième, o. quortmSëeimo^ 

viersigste. 
Quarrè , e , o. V. Carré. 
Quart, «.m. il quarto, VieeteL 
Quart de cercle, quadrant» p 

Quadrat. 
Quart de Tant» quarto di vem^ 

to, Viertelatrich. 
(La fièvre-quarte, , quaefvea^ 

viertigiges Fieber. 
Quart de papier, quarto di fo- 
glio , Quarlblatt Papier. 
Quart aine, a. (Ex. Vos fièvres 
quartaineSf/M&rf quq/rtane, 
dafs du viersigtigiga Fieba» 



quisitiooagericht. | kriegest. 

Qualification, e.fi çuafCffeas/o-iQaartanîer, a. as. (t. da dut.)» 

ne, Benconuai^. iï cignale dì quattro anni,yliû^ 

Qualifier» «r a. qualificare* dtwi jähriges wildes Schwei«. 
il titeio dit baaannan» l»ati^ Quarte» «. /. quarta, ViertaL 
teli), eiaa Siganacbafl ]»aUe-i Quarte, a. f. (t. d'cscr.), «/ur/r. 
gen. j ta, (t. de mus.)» quarta g 



Qualité , s. f. qualità, natura, 



Quadrain, e. m. V. Quatraiu.l Elgcnscliaft , JlccliafTi-iiìn-it 
Qnàdran» «. m. V. Cadran. Qualité» s, f. nobilita , condi- 
Qnadraagnlaire^ a, quadrangoli mionê riguardevoio » Staad« 



Quart e, (in BIa9Ìk,Paetatlna«C» 
und Pickels] Ii'!)- 
Quarteron» e. m. un quartiere, 
YiartaU YiMtttllNUidart, Yhn- 
I Uog. 
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Qmarl«r<»iia«t •JK.et f./anciulioÎQtiatre-ringtf a. «ffml«» adit^lQuërir, v. jr. (Et. Aller ^éilw^ 

generato da un Europeo e da] /I^'. | andar a arcare, IuÌlu. 



«Ita ffUt^aff a, Uind vuu cineramuatre-viiigtièraei a, ottantcsi 
Eiiropier und einer Mvlatlinl m», 4<r, die, du editcigstc. 

gezeugt. "Quatrième, s. et a. quarto, 

Quartier,«.»«.«/! 9tfar<o,\'ìert(-l.j quarta» der, die, da« vierte. 



Queeteur, «. m. quet^ort, Qoi» 
•ter, Bentmeirter. 

univer4ii4, bi:hattniei«ter ei- 



(Uoquaitier d'eg««etii*Hii 9uar-|(^uatriènieineat, mi. te çaMTf»! «er Unieeniklt 



to ^«fntUoi «iALeouMvier-l luogo, \Icrteu8 
tel. fl^uatricnnal, e, a. che dura un 

(Un quertìer de lard, im fartfo-l ifuadri0iuii0 , Yler|iltrif. 

/I«, Si i c!. cit r. I[Oii,i_\,igt> , *. m. diritto mM ri- 



Quartier, «u pariant <l'uiie TÌile, 
çumrti«r0t rioae, Quartier, 

Sl.ti'.tvicrtfl. 
(Ed parlant de la lune, quarto. 



• — ^ — — TI — 1^ f - - J/ ' F ' 9 

<fe/#a /«ila » Xcedeai-ierteL > I alt , wanun , wie ! o dafs ! 

(En terme do guerre, quarlieriQucl , le, pron. quale, welcher 
d'hiver, quartiere d'inverno, 
Wiaterquaxlier. 

(On dit figurém. demander quar 
iter, et no faire aucun quar- 
tier, ne point domier de quar- 
tier, chièdere grazin, o traf • 
tur con tutto rigore, um Par- 
don bitten» keiiMa Pardon ge- 
ben. 

Quartier, (ce qui »e paie de 
trois ea troie -moie ponr le* 

loyers, pciisioii«, rnntes, etc.>. 
trimeetre , (Quarta]. 



O li osilo», s. /. queêtim», fmê^ 

silo, Jb'ra^e. 
Question, e. /.(orttira , ecrdth 

Folter , Tortur. 
Queetiouuaire, «. m. tortore, 
giueHtUeret Folterer, Hon- 

kor^knccht. 
Questionner, v. a. interrogar»^ 
d c mamd are, befrag«», aw- 
fragen. 

welche, -es« was fttr einer ,j|<^nestiounenr, #. m. interroga- 
weleh ein. I tore etueekeveie, Anslrafcv, 

Quelconque , pron. qualunqtie,\ beschwer li chrr Fr;ij^cr. 



paggio , Kaigeld. 
Que, pron» coivi ehe, weielter, 

wticlie, welches, »1er, die, r^as. 
Que, con/, che, dais, diiimil, 



Qvaitier-nmilre, t. tn»90ttopa-i handen. 



girone , Schiemau Vài den 
Schiften. 
QBaitâer-nicstrc, s. m. quartier- 
moc^rrOfliegiineata-Qaartier. 

mcUter. 

(À quartier, a<2. aparf«»«|jtA*«' 

parte, bei Seite. 
Quasi, ad. quasi, quasimente, 

preteo dW, beinahe , fast. 
Quasimodo , e. f. la domenica, 

in albis , der erste Sonntag 

nach Ostern. 
Quartorsaiue , ». f. tpatio di 

quattordici giorni, Zeit von 

vierxehn Tagen. 
Qvatorse, a, quattof*dieit vier- 

teirn. 

Quatorsicme, s. in. un quattor- 
eiioeeimOf der* die, datTÎer- 
sehnte* 

Qu«train , s. m. quadernario^ 



wer oder was es auch &eyu 
mag. 

Quellemeut, ad. (E\. Tellement 
queilement , cosi , cosà , so , 
so. 

Quelque, pron. qualche, qual- 

cheduno , irgeud eia. 
(11 y a quelque difllculté, l 'c 

qualche diß'icült à , es biiul: 
eiuigc Scbnicxi|jkcitCM vor- 



Quelquefois , ad. talora , tal- 
volia , mancbflial« bisweilen, 
snweilon. 
Quelqu'un , e , pron. qualche, 
qualcheduno , irgend einer, 
jemand. 
Quelques-uns , • unes , pron, pi 



Questure^ «. /*. quettoria, Qu&- 

storanrt , Rentamt. 
Quête, s. f. cerca, ricerea, Sii> 

chon , Almosensammeln. 
Quéte, e. f. busca, accattamcm' 

fn, !^|iUren der Jagdhunde. 
Queici, V. a. braccare,' caccia- 
re , dem Wilde naehtplirea. 
Quêter, f. a. Tuendicare, accat- 
tare, bctteiu , Almoi>t;n &mm- 
mein. 

Queue, 8./, coda, Schwans» 

Schweif. 
Queue , s. f. coda , retrogudr- 
dia, Zopf, Ende, Kachtrab. 
(À la queue , ad. alla coda » 
am auTtarsten £ado» hinton 
narh. 



alcuni, parecchi, einige, |Queue, g. sorta di piccola 
etliche. I botte, Art Weinmafs stt s4o 

Quenottes, «.y. dentiaipZàkael Finten. 

lilcincr lUadefr. iQueue , s. f. cote , pietra dm 

Quenouille , *. y. conochia , ~"' 
rocca à SpiimroekeiitEocken, 
Hnnkel. 

Queiu)uille de. lit , COioH^tO 
dialetto, Bcttsaule. 

Quir^^lie , s. f. quieUone, dis- 
puta , coniécot Sanli, Streit, 



raffilare , W«tSit«Ìn t« 
ScbermeMora« 
Queue de rat, Umm da tlüraso- 
ro , lange , rondo Foilo« S1«f 

tzenschwans. 
Queux, s. m.(vieax)e«o«Otllodù 
Qui, pron. chi, il qumlo, wéW 

cher, der, wer. 



Hader. 

Quereller, v. a> dieputare, 9iit-|Quia, (Ex. Être à quia , eeesfW 
stionare, zanken, hudern. I insucco, nîchs mehr s« nikt« 
Strophe von vier V crsen. Quereller, v, a. bravare, «6ar*jj wortcn wissen. 
Qnatr«, a. quattro, vier. | batmare, sanken, heUTen. iQnioonque, prom, ^Uunqtte , 

(Len (luatre-lems, quattro ^^7/2 ^Querelleur , cuse , a. rissoso , a qualunque^ JcdsrniaBaf VtOt 

gora, die Quatember. || UitgiotOf brigoto, aäiilU«cb.| es auch gei. 
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Quidam t qaidaoe» ». m. et y. 

un cert' uomo , o una certa 



4oA^ eitt Gewisser, ein« Ge- «^uinlefeuille, *. /. ptnt<ifilolQuoUb9t , t. m. motto, facezia. 



wisse. 

Quid, c, a. (vieux), quieto, 
tranquillo, ruhig, stiU. 

Qaiétisme. e. n» ^0tUmo, 
Quielismus. 

Qtiiétisle, ». m. quietitta, Quie- 
ttsf. 

Quieimir, x . f. tjuiete, tranquil' 

iità f liuh« , Stille. 
QuigiMMi , e. JB» f petto 

di pane * sroOee ötttck 

Brot. 

Quille, *. /. birillo, Kegel. 

Quille, «. /.«biglia, Jiîel eines 
Schiffes. I 

Quiller, V. n. tirare per vedére^ 
ehi eia il primo al giuoco 
hirUli, anwerfen. 

Quillìer, «. m. spazio quadrato 
in cui 4Ì dispongono i birilli. 
Hegelbahn, Kcgelplati. 

Quinaucì, e, n. (i,!* u\) , confa- 
SO, vergognoso, be&cUàmt. 

Qnincaille» e. /. tkimeaglia, al- 
lerlei Eii«fi- o4er Hupfer 
wäre. 



(Hftts. Peeht|i. Ficketspìel ) ,IQnoiq«e^ c««|^. èe«cAé,9i/a/i/«»t- 

lìi irhliuston. i ^fUtf, obschon, obwohljobglcìch- 



FBnfbUtt. I QttodCbet, pi belliafter Wita. 

Ouiiitisspnce, a. f. 7«»nf«*ff« ÌQtiof f , s. m. {Ex. Quotcpnrt, 
za, (^uiiitcsseuz, das Beste. U quota, porzione di paga- 
Quintes»eucier, y. a. cercare 



la qui ni essenta, dieQaiates- 
seuz hcrausiiehea.' 
Qniuleux , euse, a* fantOMtico 

WUU<lfl licfl. 

Quiotupif , a. quintuplo, füuf- 
fach. 

Quiiizaîn, ». m. aver 
ciascuno , fünfzehn 



mento, ZahlnngSantheil eines 
j fdcni zu ei»«r gewissen Saaii' 

roe. 

Quotidien» »•« o. ^uù ti àimto, 

täglich. 

(^Fièvre qaotidienne,/e6ir«9uo« 

tidiana, alltägigvs Fieber. 
(Paiu quotidien , pOM quoti» 
diano , tagliches BrOt. 



Qutnsaine , ».f. il numero <fi|Quoticnt,«.m. ÇHO^ImT», QvD* 
quindici, faufsehn » ït^hX von 
> 3 • gegen fttnftelin. 



Quinze, a. quindici, fünfzehn. 
Quinzième, a. quindicesima 
parte, der, die, das fflnf« 

ïrhutf 

Quiproquo, «. m. (du lat. fam.), 
(méprise), emww , ähaglio, 
granchio, QuijwoqiMl^ Versc- 
hon. 

Ouirin, Quirino, Quirin. 

(Quittance, f. y. quitonMOfJSrUt, 
Quittung, Schein 



Stent. 

Quelite , ». /. quota , Antheil« 
BeUvIl 



R. 



Qvineaillerie, «./. 0Mise«lfl^#-| Quittancer, v. a. far faenza 



QuiiicaiUier, s, m. chincagUercm 
£i«enlu-ämer. 

Quinquage'iiaire, a. quinquage- 
nario , ein Filufsiger. 

Quin^pUgdeiine, ». f. Quinqua- 
geeima, der âgnntag ver der 
Fastnacht. | 

Quinquennal , 
na/e , was 
schieht. 

Ç u i I : (juinnium, m. quinqucn 
nio , Zeit von 5 Jahren. 



mgen. 



Quitte, a. lihoro, êciolto, »pac 
ciato, disimp0gitato, bàk, le* 
dig, quitt. 
(Hove Teile ^ttilte à quitte, sia-\ 
mo pace , nun sind wir ^uitt 
I mit einander, 
e , a. çui/t^uen-fQaittement , ad. liberamente, 
•Ile Jahre gc-Jj frank uttd fret. 

Quitter, 9.a. abbandonare, TtT 

lassen, a'ich cLilferni-n. 
Quitter, V. a. levarsi, deporre, 
ablegen , weglegen. 



Habachaoic, ». m. affa 

toUes Gewäsch. 
Rab&eher, v. n. armfggiaro, 
ajfanare , îmiticr wieder auf 
eine alte Hede zurUckkom« 
toUes Zeug schwatten* 



la f wer da ? 
Qui vive? (t. de guerre), ohi 

viva .* wer da ? 



Quinquenore, #er#«rfi ^«uo 

co, chi: si fa Cini tiac d nil i ()\\\ \ h-Va 1 (t. do^ guerre), 0tA/ è 

fUiif und neun, eine Art U ilr 

felqpiel. 
Quinquina, ». m. chinaechina, 

China, Fiebenrinde. 
Quint, e. m. Il quinto, èk: 

FOnftel. 
(CharleS'Quint, Carlo Quinto,\ 

Karl der FOnAe. 
Quintal, f r f jin u!!; de cent li-j|(A quoi ponsex-vous 

très), quintale, Zentner. J pensate ì Woran 
Qû»te, e. /. fwliH«» QninteJ Sie? 



/£tre,^tüer«n, beacbei-lHabâeheur , ». m. q^bnolofW« 

Schwätzer. 
Rabais, «. m. diffaloo. Bebet» 

Abzug, Nachlar";. 
Rabaissement, s. m. calo dell» 
monete , HetuBtersetsen der 
Gcldsortco. 
Rabaisser, f. a. ràbba»»ar», 
erniedrigen, niedriger ma- 
chen , vermindern , absehln» 
gen , wohlfeiler werden. 
Uabasscr l'ori^uell de quelqu'un, 
doprimer» l'orgoglio di qual- 
ehedtsno, lernendes Stole dlm- 

pfen. 

Rabat, ». m. collare, Kragen, 
Veberscblag. 

Rah it , -VI questa voce, al 



Quoi, />rois. (Ex. C'est un vice giuoco de birilli, serve ad 
à quoi il est sujet, è un s>lslo| »»primere il mandar eào el 

fa della palla dui luogo ov» 
s é fermala , dopo il primo 
tiro , Hackwurf beim Hegel- 

Scheiben. 
Rabat-joie, m. ca//iVa nuova 

ekê turba lafêota, schUratt« 



a cui cfTji è soggetto , 
das ist ein Laster zo dona oder 
wozu er geneigt ist. * 

c cht 
denken 
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Kcutgkeit, die im V«rgiillgen| 

»tort. j 
Rabai-juitit «. m. ßuatta festa, 

f reudenstörcT. 
ÜHbattre, f. ir. torret minuire, 
nicdersclikagtiii , abbrechea , 
vermindern» abziehen. 
Rabattre ou coup , •tûraar* > tsen oder «ticlieii. 



den Stöfs aitspariereii 

Babattre, v.ir. calmare, paci- 
ßcare, bertüligeat- beaäaf* 
tigeu. 

Rabattre l'orgacll du quelqu'un, 
umiliare, jemandes Siels de- 
«Uthigeu. 

Aabatirc, v. ir^ftUtHor^t ebnen, 
waUeu. 



venir male , klein und iluan- 

e h 1 1 1 i c 1 1 }j 1 0 ib e II .verkrüppeln, 

kruiiun werden. ' 
Rabouìllèrc, j. /. rovile, tnna\ 
de' conigli , Uaninchenhöhle. 
Raboutir , r. a. rapperrare 
rattoppare , an ei 



Rabrouer , », «• ributtare , an 
fahren, naselinmtben» verwer 
fen. 

Raeaillc, s.f. intMMaglia, mar 
mai^lia , Ijumpciipack. 

Raccommodage, «. m. raccon- 
eiamenio, An^eaaeru, Aus- 
flicken. 



ne da un «enea » Tllgitng ei* 

lier Rente, 
ilacliat , s. m. redenzione, lì* 

ieruzion», AnaUfenng, Iio** 

kaufung. 
Rachel , Rachele, RacheL 
Rachetable , a. redimibH» f Wi^ 

dorkäuAieh. 
Racheter, tr. a. Hcompercwe, 

ricattarê, wiederlinafen » I<m> 

kaufen. 

Rachitique, (ki)a.raeiAilieo» mit 
der eiigUaehen Krenlükeit !»•• 

haltet. 

Rachitis, (ki) e. irt.raehitide, 

englische Rr.uiT^hr it. 



Hebbin« e. m. reMÌH»t RaJ»bi-l ej/la«/oise,^«e^Qa86hnang, 



Raccommodement, e. m. ri con- iRaeiue, e, f. radice» radica^ 



lier. 



i Vergleich. 

Rabbiuage, a. m. êtadio che si Raccommoder, v, tu ruceoncia- 



•fa éit UkH raMii, 8ln. 
«iieren derreïbinieaikenSebrif- 

ten. 

fLahhinìifWBf».raèhiiiimt$ reb- 

bìnisch. 

Rabbiuisme, ». m. la dottrina 
4e^ raMai, Lebre der Reb 

Liner. 

Rabbiniàte, e. m. rabbinitta , 
Rabbiaiat , Anhänger ikrer 
Lehre. 

Rabctir, r. a. rèndere stupido, 
dumm machen, belauben. 

Râble, a. m. lombo «fim eeAi- 
glio, o^imaiepr», Rtteken 

êitics Kaseu oder Haiiincheus. 

Râbiu, e, a. schienuto, breit- 
sehnltertg, rierschrStig. 

Rdbonir, V. a. abbonire, miglio- 
rare ^ wieder gut machen 

Rabot, e.mlpMia, Hobel* 

^iisser le ral)ol sur un ouvrage 
de vers , limare , pulire, eioj 
Werk übersehen, ensfeìlen. 

Rabot, s. m. marra da calci 
na, Halkkrücko der Maurer. 

Reboter, v, a, piaUar»t kobeln, 
abho ein. 

Raboter, v. a. limare, pulirei 
ausfeilen, Teriiestem. 

Raboteux , eime , a. SOabrOêO, 

hul^ierig , knorrig 
Rabüugri,e,a.;7ar/.&i j^or^o,eon 
trafatto, klein und uuansehn 
lidi , krumm , verkrüppelt. 



Wnrsel. 

(Pousser des racines , 

Wursel schlagen. 
Racler , v. «. rMÜ9rm , 

abkratzen. 
Racler les boyaux, nettare gt 
intestini, krntien, 1« LejJm 
grimmen. 
Rucler , v. a. «egare , raspeln, 

fiedeln , kreisen. 
Racleur, *. m. pessimo sonato- 
re, che sega, Rieriìedler , Geì- 
gcnkmcsef* 
Racloir, ». m,raaiera-i Bohab» 

eisen, Ueetieisen. 
Racloire » «.^nuiera t Streieb» 
hols. 

Radure , e. f» raeehiatura, 

Schabsel, naspelsp-iiinc. 

Racoler , v. a, far soldati , or- 
rolarw» anwerben.. 

Rac»>iter , V*l 



r#, ensbesiem, ansAÌekeu 

Raccommoder, v. a. riconcili- 
are, aussohuea, vergleichen. 
Raccoramodenr , e. m. rmeoon- 

riatore , Hicker. 
Raccorder, v. a. riunire, ag- 
guagliare, wiederatimmon , 
wieder vereinigen, versöhuen 
Raccourcir, v. a. scorciare, ac- 
ewtar^t TerkOrsea, abkar 
zen. 

Raccourcissement, s. m. accor 
eiamentOt •MToio, Terliür 

«Uttg. 

Raeeofttremeot , e. m. raeeon- 

ciainento , das Ausbesseru 
scltadhafter Kleider 
Raeeofttrer, «f.o. raeoon^are^ 

ausbessern , ausfliegen 
Raccrocher, v. a, ritòglierei ziihlon. 
ciò eh» s^ara paréuto , wiv-jlHaeonteQr , e. 1k. rffeeo*tf«for«, 
der auhoftca , w iodcr auf-, narratore , 'F.rz'àhlcr. 
hingen, verlorne Vortheiion Racornir , v. a. indurare , kart 



wieder etlangen 

Race, s.f m ".7. a, stirpe, Gc 

schleckt, btanim, Art. 
(La race future, le generazio 
n: future , das künftige Mcu 
scìieiigeflchlecht. 

Reehalauder, r. a. ravviare 

una hnttef^n , eiiiein Tjadci 
w ieder Ruiìdea verschafTen. 
Rachat , s. m. riscatto , ricatto, 
rico/n/9era,Wie€Ìerkaaf,Httck- 
kauf. 



und eitbe maeken. 

(sc Rarnviiir, V. r. indurtnip 

hart und zähe werden. 
RaequiUer, a. rivincere dà 
che s'era per dut ff , di s Vai^ 
lume wieder gewinnen. 
Rade, 9. spiaggia, Rhede. 
Radeau , *. m. fodero di itgm 

namc , zatta , Flofs. 
Radiation , a. f. cOHû^amanÊht 

Ausstreichung. 
Radiation, s. f. radiazione. 



« — , ■ . , - j 

■Uboiigvir» V, Jt. imtriêtûv, pro-lRnchnt d'nnn vente « /léerouiiM StrakleikwerfeA 
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nicrcn , liiatcrn , feiner ma- 
chen. 

(se Bafîlner , v. r. ra^narti, 

sidi verfeinern. 
Haffiiierie, s. f. IttogO dùPe si 
raffina lo tueeharo » SEmker- 
rapinerie 



IlafTineur, «. m. rt^inaMor»-, gout, Rcie<«8«ll* 



ogni male d'una persona^ 
jemanden anf das Aergete li> 

Stern. 

Ragot , e , a. uomo piccolo, ben 
compretfo , klein , knr* t ttn> 

tersetit. 
Ragoût , s. m. intingolo , Ra« 



Badicni , e, a. radicale ut- 
fiyrv.nfìiÀt ggfindlieh , radi- 

liai. 

(L'bumide radical , umido radi- 
cale , LebenssafI» 
(Signe radicai , segno radicale, 

Wurzelzeichen. 
(Vice vadical , vizio radictue 

eìtigewurteltes Laster. 
Radicalement, ad. radiealmen 

ts , ursprünglich« gründlich, 

von Grand aus. 
nadication, e./, radicazione, 

WursélB dar Pflanzen. 
Badieux , case , a,radio40 ,rag 

gioso , strahlend. 
Badia» a. m. raf anello , Radies- 
chen , kleiner Reitig. 
Radotage, a. m. ßlaetroeota, 

ilbcroes Gesch^ratc 
Badoter, o.n.v0ntggiiare , de- 

Iirar0,»\h9m idiwatsent aber 

iritsig sejD. 
Badoierie» e, f» delirio /orné- 

lieo f Wahnwiti «.aUferaes Oo* 

schinratz 

Radoteur, «. m. vaneggiante, 
ftorfto/fi o,a IhemerSeliwStKcr, 

alter Cicck 

Badoub y a. m. rarconc/o/nf /zfoi Rafraîchir , v. a, rinfrescaKC,ÎR.aie , s.f. roMZa , (pesce} t ViO' 
4*ifna nove, Ausbesserung ei-| rlafortar», laben, erqnielieD.I ehe, (ein Seefisch). 

PCS RcbifTp.i. f Rafraîchir un tableau , r/^oriVf.nRaifitrt , StlÊUTUPdio g nafkUtO$ 



Zuckerläuterer 
Raflbler , p. n. impazzire , sich 
in etwa« T«rli«hen v«niaT^< 
ren. 

RofToUr , ». n. (Et. Vous me fe- 
rie» rafTolìr, voi mi fareste 
amattire , 8ìe würden mich 
närrisch machen. 
Rafle, s. f. racimolo t Kamm 

der Trauben. 
Rafle , :f. zara , Pasch im Wflr 
felspiel. 

(Faire rafle, portar via og/itljRaguso , r. de Dalmatie» 



Ragoûtant, e, a. appêttÊOêo» 

appetitlich, reizend. 
Ragoûter , v. a. agguzzarFop^ 

petita, den Appetit reizen. 
Ragoûter, r. a. invogliare , wie- 
der litttt machen. 
Ragrcer, r. a. raggitarrliare, 
vollends ausarbeiten , glatt 
schneiden. 
Rsgrdment , s. m. ragguaglia- 
monto, letzte Bearbeitung, 



cosa, alles wegnehmen , alles 
aufpacken. 
Rafle , a. /. tramaglio, Fiach- 
und JSgeraeti. 

Rafler , f. a. acchlnppare , hv- 
heud wegnehmen, wegraffen. 
Rafraîchir, v. a. rinfi'eecttre, 

erfrischen, aM>iiTilcii 



gusa , Ragusa. 
Ragusain , Rügßtcano^ RagQSWf . 

ragù sich. 
I\aie, s. f. tinca , riga ,\An\e, 

Strich. 

iRaie, «•/*. list a^strit eia. Streif. 
(Etoffe à raie, drappo rigaio, 

I gßstvi iff rr Zeug. 



Badouber , v. a. racconciare 
una novo , «ito Behiff anthec- 

sern. 

Radoucir, v. a.Taddolcire, mi 
ti gare , gelinder median , mil 

dorn, bpsSiiftîgcn. 

Radoucissement , cm, addolci 
mento, Hildemng , Besinfti 

Raffer mir ,9. a. rassodare, for- 
tificare t wieder hefestigen. 

^Se l*a fTerin ir . v r confermar- 



ein Gemälde auffrischen. 



Rettig. 



Rafrafèhir la mdaKilir«,HiuwtW|(Rairort savrage , ramt^becio, 

Merrrcttig , Hrän. 
Railler , v. a, motteggiare , aut* 



spotten , anfcieh'en. 



ai^. wieder fester oder stärkern Ragaillardir, v. a, rallegrare, 
0 werdeni 1 ricreare t. wieder avdrmttn- 

Rnfrprinis'^fmrnt , s.m.assoda-i tern. 

in«/i/o, Wiederbefestigung. iRage, s. f. rabbia , stizza , fu- 
Itaffînage » e. m. io manieroì rore, Wut , Raserei , Orimm 
particolare di qttalchedunoì.{\:x Rage da jeu, il furore dei 



<l/r4r}QSitare , Läuterung , Bei 
Dìgung, S.B. tiee Zuohers. 

Baffinempnf , s. m. raf finn m fin- 
to , raffinatura , G r üb e I e i , 
Klügelei, Htinstelei. 

Baffinar« «.««r^^ww» lafii- 



la memoria , wiedhr Mi et- 
was erinnern. 
Rafraîchir, V. n. divenir fif^- ^yv 

do, abkühlen. Railler, v. n. burlare i 

Rafraîchir, r. n. rinfrescarsi,'i. spafsen, scherten. 

sich ahhühlen , erqniehen. I(ae nailler , «. r. burlarci, hcf- 
Rafraîchis ri 11 r, «nte r/*/7/r<'^-P farsi, über cii n spotten. 
conte, kühlend, erquicikcnd. Raillerie, «./l mo/Z^ggio, acAer^ 

so , Spott , Schert » 0paJ^ 
(Railicrieà part , ad. serioOHCn' 

te , Sehers bei Seite. 
Railleur, «use, a. eC «. motlìcg» 
gevole,giocnso,S^9\ltir,Sfl^» 
terin, spöttisch. 
Railleur , a. m. hurlone, haftme, 

Raimond , 



Rafipatdilssement , a. m. rinfres 

CO, Erqiiiclning , Labung. 



giuoco f die Spielsucht. 
(Fair orage, /arm grtmm^c, 

rrsr>irrr1»Hch lärmen , vielen 
Schaden anrichten, übelhau- 
sen.. 

(Dira vsg« d« qii«lim*iti>, dir 



Uaimondo 



Bai 



mnnd. 

Raine, a. f. (rienv) , rana, 

Frosch. 
Rainure , a.y. comudatttrOf 
g«, Fall. 
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ßaiponce , «. /. raperonzo, R«- 

Bain , r /r.T'i, rr, v. n. il gridare 
the fanno i cervia »chrcien 
tri« ein Hirteli. 

Bais , part. Ne se soucier ni 
des rais ni des tondu» , non 
curarti di netêtmo , sidb nm 
niemand bchümmpru. 



RajetiDir, v. n. r/n^iorentre.LBAmailIcrj v. a. conciar agni' 
T«rjflngeni , jaogor Ar«tdett.l «o di eamùteio, éi« Fell« si> 
Ilafcuiùi- , V. (t. rcnd^^OVMe.V: rtiisch luarhen. 

jUuger m»chcD. URamas, s. m. cumulo, muccbiot 

najennÌH«meat , 9» m, tt rÌH-\ H«vr«a, M*iife. 



gioven; r p . Vcrjüngorung. 
Rajuster , v. a. racconcinole » 
raeeom ì nod ar* , wieder t» 

roclit machen. - 



Rais, t. m. pl. raggi, Slrdi-UBajuster , v, a. riconciliare, 
len der Sonae » des MovdesJ pacificarmi wieder aviaShnen. 
Rais, 4. m. raz»e di nwia,ìl\h]e, s. m. /rnncotino francese, 
Radapeiche. | IVoUe, Grasläufer (Vogel) 



Raiaiii, «. m. ura, Travbe» Wein 

traube. 

Raûtnë • «. m. tapa , mosto , cot 
to , Weiabeermua. 

Raison, ï. y. ragione, T\ocht, 

Billigkeit • Kandloogsfirma 
Balsoo . ceimo , mcmta » tra- 

teUetto , pagiÔTre , A'frimnf't 
Raison , ». f. cagione, motivo, 
itpan^, Urtaclie, Grund 



di che, deiohalbcQ. 
(Jk ratson de , a ragion» di 

nach 'N'erliSItnîrs. 
(Faire raison d'une santé, /are 



Rîlle, 

R;i1pment 

Italeolir, V. a. rallentare, ri 

laeeare, naclitMtoB« jrermia- 

Jern , schwächen, 
(se Ralentir, v. r. rallentarsi, 

nadilasMD t achwieiwr wer« 

den. 

Halontissement , «. m. rallenta 



masse, s. f. ramazza, von 
JS}auatBweigea geflochtener 
Schlitten in gdbirgigen O«» 

genden. 

Ramasser , v> a. raecorre, am- 
macear», «ammela» cvmiii« 

1 i n : en, auflieli PH , 7uaaj9> 
meuraHeii , abprügeln. 



}».m. rantolo, ran' RamaMer, 9. a, raaimataérat 
to, r!n^ Hoclicln. im Schlitten den Berg hinab- 



fahrcD, €>der fQkren. 
RamaflMT toute* ae« f«»reiM,rte- 
nir tutte le ru f forte, &ïie »ei- 
ne Rräfte ausammenraffen« 
BamaMi*» *. m. ammasso, ohne 
\V;ihl ivMaiBeagehittfc« 8a« 
H chen. 



meii<Ì9fdaaNaeiiIasao<t»8eÌiwX>lR« maiali» \ ». m. quar etimo. 

(Pour raison de finoî.nJ. rogEOne cher v<t<!o«. pHamaHnn, | de' Turchi, g^fot» 



an» l ». r. 

an , I de' 

Râler, V. n. aver il rantoloÀ se Fasten der Tdrken. 

rncT\ctn. Bamberge, s. m. sorta di vas- 



Ralliement, S. m. In rîunînne 
delle truppe , Wicderrusom- 



ragione a ^rA. einem im Trin-I menmîelinngierstreitterTnip- 

î?ou Bescheid t^nn. | pen. 

Baisonnable, a. ragionévolelVi.MïuT , v. a. rannodare , ritt - 
Teiniìiiftig. j nire , wieder susammm sie- 

Ra iiionr «M»* . n. giusto, con-% hen , wieder sammeln. 

forme ail' equità , billig. | Rallonger , v. a. rallungare, 
RatacNiaablei û. convenevole, 

competente , gcbOhrcnd. 
Raisonnablement , ad. ragione- 
volmonta, TenflnfUg* siem- 
lich. 

(Elle est raisonnablement laîde. 

ella è a.i<!ai brutta , «ie i«t 

KÎemlich haHtlich. 
Raisonnement, *. m. raziocinio, SBamage , *. m. fratche , rami, 

razioeinamento , discorso ,H Astwt rk 

TJrthcilshraft , Ynuni^ÀVitmtge ,*» m. lavoro a foglia 
»chlufs, Rede. | mi, Arljeit Ton geblümten 



wieder 

Rallumer , v. a. ralluminare, 

wieder ansQnden, anfachen. 
Rallumer la guerrr , raccèndere 
la guerra, den&rieg wieder 
anfachen* 
(se B allumer , r. r. rapir an- 
il fuoco , wieder anbrennen 



Baìsonner , v. n. (discourir , sr 
»er>'ir de sa raison) , ragiona- 
re , raxioeinare filosofare 
räsonnicren,v«niOnftig reden, 
•oblieraen , das Maul brau- 
chen. 

Raisonneur, ». m. ragionatore 
VernOnftler. 



cello inglese, leichte» nnd 
langes englisches Flarsfakr* 
ïcng. 

Barne, ». f. remo, Pilfor. 
\\»me, t. f, risma dl carta, R.ilb 
Papier* 

Rameau, *. m. ramoscello ^ 

rami cello , Zweig, Ast. 
(Le dimanche des rameaux, «fo* 
ménica delle pahiitp Pukin* 
Sonntag. 
Bameaux,«.m. /?/. remti dalla tfO' 
ne, Aetteoder kleiner« 
dern. 

Ramcc , «. fi Jhueoto > Ijaidl- 

haite. 

Bamée, e, f. frasche , frasco' 
ni, grOne Zweige mit I^aub. 
Rameoder, v. n. ealare, dimi' 
nutre, im Preise fallen , ab> 
schlagen. 
Ramender« v* a* (Ex* Les bon. 



Zeiifçcn oiîcr Stoflcn 

Ramage , s. m. cdnto uccello, 

Gesang oder Oeswitocher deif langers Mit ramendé le pain. 

i fornnj hanno dim'nnfo il 

prezzo dell pane, die B»- 
cber haben den Preis desBr^»* 

t r s 11 r ' li II ij p s T' ! / *" . 



Ramager, p. n, cantare, garrì' 
re, singen, twitsehent. 

Ramaî^rîr.r'.o. (7 im ograrajttx c 



der mager inachen. llHamener, f. a. ricondurre^ an* 

Baisonneur, •* m. p«mfafor«>|R«>naigrir « v. it. immagrire À. xttebfiUiraii. 
csWoM»8elkwlts«r. | «bsdures» rnagt» wvnim. IBuMnav 4|ttelqii'«i,yi0* r<M- 
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trar in se una persona, ei-lflanclr, v. n. ätvetlir POMUo , 



lieo, iu sich gehen niiichen 
Ramequiu, 0. m. rorta di eres- 
pailo fatto con cacio, An 
mit Käse reroiischles Gcbu- 

Bamer , v."a. pmlaré con ra- 
mi, Erbsen mit StSben oder 
Stocken Tersehen. 

tktmet, V, n* rmugart, remare. 

Raro ere. lu , 1. m. palombo gio- 
vane, jung« Holztaube. 

lUttMtr* «. m» rmMf0P«'>R«<le- 
Ter. 

Ramier > <• m* palombo , Hols- 



T> " 

tlancissurCf Ì 



ranzig werden. 

e. f, raneidei- 
za, rnnzigcr Ge- 
schmack oder Geruch. 
Hauçon , t. f. rieottUo , rioot^ 

to, LôftcgcM. 
Rançonnement , ê. m. ruberia , 
esazione ingiusta , Ueber- 



llamìfication, «. f. ram\ficatio 

ne, Ausbreitung der Zweige 

der Aflern. 
(•e Ha Iti ili er , v. r. diramarsi, 

eich in mehrere Aesterertbei 

ien. 

Bamingno 1 a« eharal ramin» 
guo, cavaHo eeetio, ttStfges 
Pferd. 

Atmoitiri v. a. ammotlare, wie 
' ' àtfe- ftttetit- ma^eo. 

Baninniv, i' n. rnmnfftirr, ra- 
■ moiiir», %vieder erweichen. 

BMkflikaVt f' «• eputsare il 
cammino, den Raoiift fagcn 
oder kehren. 

RaMOfienrf^. m. spasgaeûmmi- 
HO, 8choTnsleinfcg;pr, Kamin- 
feger, HauchroDgkchrer. 

Rampant , e , a. basso , vile, 
servile y kricehaad. 

Rampe , s. f. brattea di scala, 
Stufenreiho einer Treppe von 
einem Absats aum andern. 

Rampe, s. f. haimetraia, Ge- 

l ii Jti" fiiner Tiejipe. 

Raraper f v. n. strisciare ser- 
peggiare , hriaehen. 

Ramper, v. n. abhe^eareit tiah 
erniedrigen. 

Ramvr«, e, f. ramisPuMOervo, 
Hirsch?^ fwpih. 

Bamure , s- /• rami d'un alte- 
ro r aimntUck» R«tMMitei 

Bauce, a. rancido, ranzig. 

e. m, rancidezza, ran 



RaoöT, Rfxïolpbc, RmÌ9, Rfl- 

tìoljo, Rudolph. 
Rapace, a. rapite», rdaaaod , 

lUpacité , s. /. rapacità, avi' 
ditrì, Ravbficrde, Habaneht. 
Hapatriage, 1 s.m.rieofed' 
Rapatriement, / /iazione,\9iie' 

der Verhöhnung. 

tkevrung y liebaraetsimg im îBapatrier » v. a. riconciliare t 
Preise. Il wieder renSliiian. 

Tl.mcouner , t'. a. far pagarrW^v Rapatrier, i'. a. rappacifi' 
il riscatto, ranzioniereu, eiuii carsi, sich wieder auaaöb- 
Lösegeld aliforîlern. | nen» 

Ran(;onner, v. a. scorticare }t\.ì\y<^ , s. f, ff'ûHmgith Rcîbci* 

einen QbeTnehinen, sebuctien. sen. 
Rançonaenr , e. m. eegawéne , Râpe , e. f. raspa , sett0b»& » 

Letite'schîndrr. Raspel, eine Art Feile. 

Raneuiio , s. f. rancóre, ran- R»]»e , *, f. graspo , raspo. 



ciira , GcoU. 
Randonnée , s. f. giro d'una 
schiera in un medesimo luo- 
go, dea Hall«isa&Uf«B der 

ITnseu« ' 
Rang, S. m. nrd{ne,Jtta, Rang, 

O r 1 1 II 1 1 11 , n r l]i r . 



Hamm alaer Weintranbe. 
Riiyé, S. m, mnaceim, Wein« 

trestern. 
Riper , V. a. grattugiare , auf 
dem Hmlieiaeii reiWn » rap> 
piereik. 



R.ipfitasgor^ n. rattoppWf m- 
Raugeri v. a. ordinare, asset-ì peln, flicken. < 
tare , in Orimun^ tàMea. iRapctliner, y» a, eippieotiret 

Ranger (5r ; troupcs en bafaiHeJ kleiner machen. 

schierare un esèrcito , 'eine R.ipetisser , v. n. scemare, di» 



Arnia* MUMkfonliiiMig 

stellen 

Ranger, v. a. porre nel nume^ 
r9, tiirt«r die Caht Mtzen. 

Ranger , v. a. allogare, dar 
luogo, aufraamen , wegriiu 
men. 

(se Ranger, 9. r. eemnem'ei,ti- 
rarsi da parte, PTati ma 

ci cli , 1IÎIS ilrm cge ge?ieii 
(se Ranger sous l'obcissaoce d'un 
prince* eoitaporei, «ieb ei- 
nem Fürsten unterwerfen 
Ranger la còte, navigar eosta 
a 99êia, an ITfe« hivfab 
ren. 

Ranger, I .9. m. sorta d'ani- 
Rangirr, \ male simiiealeer 

va , Renulhier. 
Ranimer, v. a. ravvivare, T»ie 

dar belekn. 
Ranimer, v, a. rinvigw^e, meu9 

HrHfte geben 
Ranimer, f. a. destare, ste- 



»ìf«v Getebmaafc oder Ge>| giiare., aufmuntern , «rwe- 



mimtire,. almahmcn^ 

Rnpcti^sOT , v. n. raccorciar- 
si , (von Tüchern) eingeben» 
einlaufen. 
jRaphüel, Rafaele , Raphael. 
Rapide, n. rapido, veloce, 

scliïu ll , reifsend , g«h. 
Bapid«m«iitt< CHir rapidamemt»^ 

acliueM. - 
R»pi(ni<', *. f. rapidité f vet0- 

citd , ScbneUigkcit* 
RapidoeVf v.io. rappetMore , 
flicken. 

Rapiëcetage, s, m. rappezza^ 
mento, FHelMvd, ftidtw«rk. 
R.'>pi<<ceter , 9. «. raU0ppar«>, 

flicken. • 
Rapière , s. f. spadocdo, Rap« 

picr , Raufflegpn. 
Rapine, s, f. rapina, rapimen- 
/". ruberia, Raul», Raaberei, 
Dieberei. 
Bapiner, v..a. rapinare, ra- 
pire , aCiUaB» aaitandila* 
gen. 

Rappel» ««M* rivo/omim», ri' 
»9 
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Rayonner, v. n. radia^Êf »Ja- 
vi tiare , strahleu. 

fUjure , ». f. »tri4na , rigû, 
das Gestreift«* 

Rajrure, «. /. orcMbugio riga- 
to , Zuy oio«t g«Mg«nen 
Rohrs. 

ftét IM. rw («Ol« dl miuica), 
das D, odnr ■mit« Ton- 
ata fe. 

Béiction , s, fi ramaio»» , 0«> 

gcnwnltuMg 



(«c RfLoUor, V. r. ribellarti , 
soUvvarsi , sich emptiren , 
rebcliirea. 
rXebellion, rÌb»UÌ4»t»t £m- 

piirung , Aufrnhtw 
Rcbcnir, v. a. riôéiêêétrt, »uU 

Neue waihea. 
Iléixquo, JB«è«eioa* Hebéhlia. 
(se llebcquer, v. r.rimfji ccareg 
widcrbolten « widerb«l£ern. 

wieder wcifs machen 



Héajourucineul , s. m. nuovam.choire » V. ir. ribére , intani- 
citazione, wiedarkoU«, ge-l dir di juiofo ». ao«k «iaoial 
richlliche Vorladung. | trinken. 

Rëajourner» v. a. citar di nuo-hXchvadi , « , a. pienotto, pa/- 

futto, ToUf ruod , gewölbt. 
iRebondir» v. n. rimialMare , 
ribatuare, surflcliprellen,«af- 

springpn. 
lleboadiasement» e, m. rimbal- 
MOt rivalso, Znrildipr«Ua ti g . 

Ilei) 'ir il , a. m. orlo, risalto, 
sponda, Ilaud« Untsuhlag an 
Kleider«. ' 
Hübiirder, V. a. orînrp dt nuo- 

vo , \iieder neu einlassen. 
Reboucher, v. a. rAwroiV* nie- 
der ««stopfen. 
(m R«]»o«dber, v. r. rintMZJtar- 
ei, sieh nalägani itiuapf wer- 
de«. 

ReboitilliFf V. jp,4t f«. HMlire, 
far ribMir^t ro*Vmimn «i«- 



vo, nod» «inoMi rar Q«rieltt| 
laden. 

Rëale , e. f. la galèra recto , 

die königliche Galccir. 
Réal,<. IR. \ real di Spagna, 
Ré«le»«./. / Real (Münze). 
R<ialiser, v. a. effettudre, be- 
werkstelligen f wirklich tuti- 
dten. 

Réalité, a. f- realità, Wirklidi- 
keit , RcdliclUicit , Autrich- 
tigkcit. 

Rdalité , a. f. eoaa effettiva, 

etwas Wirkliches. 
Aé«MÌgn«tion , a. f. nuova ci- 
r ta^on», wiederholt« Vorla- 
dnng. 

Ré«asign»tion , 8. f. nuova aa- 
99gna%ione, wiederholte An-|| dea. 
weisvng. Uelwiiir«, «.m. U rwmtÌ9, Rlldu 

R45a3'>igitcr , r a. citar dì nuo-\ setto, Gegenstricbaa'ZfÜf««« 

vo , aufs Neue vur Gericht! Hilten, etc. 

laden. ilrboars , «. m. tf 

Bëassiguer, v. a. cambiar Vas-^ Gi-gt-nihcil. 



*9gHamento,QÌne neue Anwei- 
sung geben. 
Rebaptiser, (Rcbatiser), v. a. ri- 
belli c zzare , wieder taufen. 
Rebâtir, v. a» rsqiAJ^ftftfr»* wie- 
der bau««. 
RehatiT«, v. ir. rifare, raccon- 
ciare , wieder auslilopfen. 
&ebattre> v. ir,ripä^ere, ridire, 

Immer wiederhol««» 
Robec (vieux) , s. m* Hbéha , 

ribéca , Geige. 
RdMlle, a. Hbeito, ««bdliaeli» 

f»u friilirÎ5cb. 

Ecb«Uv , «. m. un ribello, B.e- 
hM, AoArlilir«!. 



(A rehuurs , ad. a contrappe- 
lo , wider den Strich. 
(À rebours, o4. all' oppoetO , 

verkehrt. 
Rebours, a. ritroao^ «igantiD- 

nigt wunderiich. 
Rebrousser , v. a. arruffare i 

capelli, die Haare g«g«ad«0 
Strich kämmen. 
Rebrousser, v. a, ritomaro in 



dieti 



liif-lich umkehren. 



(À rcbiuuKïC'poil , ad. a con 
irappelo, gegen den Strich 

RcbufTado, a. f. rabbiiffo$4it9- 
ber Verweis. 



«cìpite, biaticcio, bistiecioQ, 
AVurlspiel, AVortbild. 
Rebut , a. m. ripuiêa, Abwei- 
sung, Roil). 
Kchut, e. m. riluto, pattama» 
scarto , Aii ^srl^uf- ,lliArlfl&(y 
das Schlechteste. 
R«b«t«at, •» a, 4pÌa^oU,i 
fico, mifsTdUig^ wMerUéh» \ 
geadilüTen. 
R«h«dee, ». a. rifiutare, rlftjif» 
tare, veriflitUeli «]»w«is«ti» 
verwerfe«. 
Rebuter, v. a. diatorre, diato^ 
ndre , di a guata re f ahschve» 
cken, abwendig inaehen. 
(se Rebuter, v. r. lasciarsi in- 
timorire, dieguetarei di qch. 
eidi «bsdnealuni taM««* «ine* 
Dinges übcrdrüfsig werden. 
UccaUitrçr« v. n. ricaicitrurog 
hiat«« «nMoUag««» «ieb wi- 
dersetzen. 
iU-capitolation, e. f. ricapitola' 
tione, kuri« Wi«d«xlM»lluig 
des Inhaltes. 
Rceapituier, v. a. ricapitolare, 

karslich wi«ll«A«lftn. 
ilecarreler, v» a. OJlHlutfOlMW 
di nuovo, an{é9«tt« pUttaa.. 
Recèlcment , e. MlflMMfO^ 

Verhohluag. 
Receler , v. a. otiarm, noëtàni* 
derc una cosa rubata, V«t* 
hehlen , verheimlichen. 
Receler na Iwron« dar ricóv^* 
ro a un larìro , einen Dieb 
verbergen , ihm ünterscbleif 
gebe«. 

Hecelour , M. nOteOtÜUtOn 9 

Hehler. 

Ui-ceinment, ad. recent«ntmtët 
neuerlich, TOV Hursetn« 

längst. 

Recensement , *. m. interroga- 
torio, itpeiione reiterata 
dello manmio, YMt^ 
nochni«|jg«B«iiditigvag dar 
.Warea. 

R«e«iis«r,t vi a* itiiorrogaro, 

inquirire , neu hìnzugekoo»* 
mene Zeugen abhören, dia 
AVarea aock' eiamal btaicli-' 

t igcu. 

Ilécent, e, <z. recente, jfi^ête&, 
i»«a« friteh. . 
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Çj» mémoire m rst encore tott-l çuiMXzoRtf, SftchMchVD^Üi 
k« réc«Dl«t «'^ ancor y>9«Cfll ter>uchiing. 



REC 

P rVlarnnf i.^n , t. f. TX 
Ziirücklurderung 



ï« iii#M4rf«t *ch habeataoelirnccherche , ». f- nV^tV«/» .iRi^eUme, «. y. (t. d'impr). cAta- 
iii rrlschem Ati ged nikt o ! XachTragc, Bemerkung. Q maf«» H«MltOI ftm £ltde «iDer 

ILéccpÏMé, t' m. ricevuto. Km- Uechcrcher , V. a- ricercare ,i Seite. 

pfaDgsolitiB. uacheueha« » aodimal» •«•iBëcUme , t. m. (t. de fuuc), 

Bé^ceptaclo , a. m. rieeUacoA chcn. I HeAiamo d»iAUeon0, Zn- 

lo, Satninelplau» Bebiltnir« JlIcchcrchoT , V. a. 1nV9»tigare,t chen oder llitf eines FsUmii. 
ScMupfwinkcl» 1 r//7/r«f ciV/re , nnchfrngcn. |R Jcliiiner, f. a. ii.ijilorctre, in- 

B^eption, «.y*, ricevuta, Aaf-i Hecherchor nne fille eu maria- vacare f anrufen« anilclieji , 



üeoatt« t /• riMita, Rezept. 
Aecevable, a. accettabilê, «»- 

Bel»mUch, sulässig. 
1i«e«*ewr, m. ricêvitorr. Eia- 

Il eh mer. 

IVccevoir, ». a. ricévere, accet- 
tare, bekommen, cmpfugMi* 
aehmen , aufoebmeo. 

Becet, on recès, F<M>*aJl« 



gc, ehiédêTê in mmtrimomOt 

um ein 
freieo. 



o«hme , Eropfaag. 
lUeettc. s. f. ciò ehm ai è ri»- 

000*0 p £ÌDnabme« 
liMHt«» «•/• '^«««Mf^ #MMifo*|ReehîgMr, 9. n. far H VÌ90 

arcigno , aauer sehen. 
Rechnir, V. ir. ricascare, wie 

der falleil. 
Rcciiutf, Ä. /. rieadûta, Aüth 

fall , Rezidiv. 



R^cidiT«*.«*/. r»eidiva, Rfl«lu kr dU'MA*«» •»«» eiiitdilte»- 



fall. 



Rccidirer, v. lt. ricadére nella 
colpa , wieder in Aua êlten 
Fehler vtrfaUeo. 
Rècipe • m. recipe, Rezept. 



snrfickfonleTii. 
Réclamer, v. n. apporti, tfCM» 
traddire, «ich widerccttctt. 
IKelamer d« ^uclqu'vn» di» 

chiararti apparleupnte 4f 
gualcAeduno, «idi aui einen»- 
dem man «egcliört» berv- 

fcn. 

ilcclure , t». ir. richiudere' in 



Rcelvs * 9. m. am maio eolittt- 
rio, Einsiedlar > Bl*««a«r« 
ciogetperrt. 
ReeltMîon, e./, imprigianamen- 
delie del ihteOMiome, B^^éfìtiécìitìtnt , t. m. rccipientt ^ fo , EinspcriuDg 
'BMcblufs* I Retipient, Vurlogc, gla8i;rne|necogner , f. a. ritpignere $ 

tlichiêSmnàet , v> n- ri/are >l Glocîie «nf der iinftpumpc. | xurflehttotMO. 

palchi, wledo» «ta Geïlbt'T! t rlprcration , *. /. rect/^ro-lRecoiffer» V. a. raitsetnr i ca- 
«ufschlageiu 1 t azione, gegenseitige Bezie-| pelli, den ilopfscng wieder 

Ti<»dit»n%9, e, m. arme, funi di\ hung. H »ufsetscD. 

ricambio» ▼•ffëÛûyeWaffeo, Réciprocité , ». f. »cambievo-ilKcccitn, s. m. cantone, angûtù^ 

lessa, gegenseitiges VcrhiiU4 vcrburgcuec Winkel. 
II ifs. iRéeolemeiit, ». m. ripetizione 

Réciproque, a. reciproco, muA di tettimonj , >YiederTorl*« 
tuo, gegenseitig, wecbsel8ei-| »ung der Zeugenaussage. 



Tane. 

RcehaDf« » #• m. ritamkio, Her 

von einem prot«»*tIert«nWech- 
ael besahlle UUckweckset. 

Rdcbapfsr, l». ». »camp are, li- 
berarti, wieder eotwi»clien, 
wieder genesen. 

Be^argur. v- a. ricaricnr r . \ 



t.g. 

Réciproquement , ad. reeipro- 
eamente, gegenseitig, betder< 

seits . 



«riedex ledeo, wieder angrei- 
fen. 



Bechasser , t-. a. 



riooêtiarê 



wieder verjagen 
B^ehasd» ». aueeatdavivande, 

KoMcnpfAnnc, Glatpfannc 



nécci er, v. a. ripètere i tettt*- 
monj, 2eBgea ihre AnMege 

n«>cfimAls rorfeiten. 

Recf !!( i Ii , y*. rncrogli- 
menio, Sammlung der Ged«ii> 
kcal 



liiicit » ». m. narrazione , Er 
«Slilmig. 

Rfcitant, r, a. rrrr>,7nf<», Solo-1 (se Rccoîlifrcr . tf. r. fvieuj), 
stimme, der auswciulig he»-| raccorai , sich sammeln, 
sagt. iRccolte, s.f. raccalia, ricotta , 

ITXérîtntPur , 9. m. recitatore ,'\ Ertiti, Einsammlung, 
der etivns auswendig hersagt. jP.éc oUer, v. a. far ta raccolta. 
Incitatif, e. jn. reeitaiivo, Wie- Ilecoiamaudable, a. 
, «itatir 



6 



er. 



Récitation , ». f. recitazione , 

auswendige» Hersagen. 
Réciter, v. a. recitare, decla 



bile, cinpfehlungswerth. 
Rccommandcresse , ». f donna 
che provvedo di Ml|r« llSg^ 
de-_iuid Ammeoverdingerin. 



Bde1wttffw>. P. «. riêeaidùro, 

wieder wSrmen. 

1" ccli.iuffoir, *. m. fornello da mare, hers-igen , aufsagen JReeommandetion , /. racco- 
mantener calde le VÌPande,ì ilckl.<miiren. 1 inandar ione , Empfehlung, 

kleiner 'Wärmoi'«». ÏRéciter» v. a. raccontare, nar-. Recommander, v. a. raccootOfU 

Beçbcxcbe» #. /. ri>«rc«, /»rr.| rane, ertSMen. | ifare » empfehUn. 
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EMommencOT* ». «. rieomim- 
eiar0 , wi«4er «nfntgen. 

Récompense, *. /! ricompenaa, 
meraédt , Bdohnang« Lohn. 
1l<«(impeii4«r ( V. a. rieompen 

sare , Ix^lohnen. 
Recomposer, v. a, ricomporre, 
wieder ittiammeiiself en. 

Ri r.>in|,tor , V. a. ricontarf 
wieder Eähleo , wieder rech 



BëconciliaMe , a. ehe n può, 
riconciliare, Tcrsöhnlich. 



(die Blatlw m einem Boehe)! nutro t Ton Nenea flbtrtftn« 

vmLicgcti.'Rtetaflftivnmeehen.l dien. 
H<riu[i:i!I.^r s..ii clinpean, r//)iV-i|(sp Récrier, v. r. eecl amare ,■ 
gar le tese d'un cappello, »ei'i gridart , an« YerwnniAnmny 
neu Httt ittMwimen bï^gen. 1 Aller Vnwiltni lant teRrelen,. 
U( roi(lcr sa Irron, v.a.ripe'fr-] sich flber etwai i Îiî.h n . 
re la sua lezione, seiue Lek-jjB.^rimiaatton, ». f. recrimina^ 
«ion wwdprhoteè. I Miim0; OefenanU'efn. 

ccovi.HcCord, .V. m. ^f»jf/mon/o|Rc> I i"i ; lier, r. a. recriminnr^, 
d'un aiesso, donzello , Zeag-| wieder beschuldigen»^ wieder 
air* etnee Geriebt^ieaera fai achalten.* 

scinrrn Amip. nRccrìrp , r. ir. riserlp§t0 1 aoclk 

Recoudre, i*. ir. ricucire, wie-i einm«l schreiben. 



B^enneiliatear, «. m. eoneilia-l dar smammen nlhen. 

t0rr, m^'ffr'T^rtrr' , ■VersMhncr.LRecoiipc , *. echeggi di pie'- 
fkéeoociViAX'iou, *. f. rtconciliaA ^re, Stcìugrics. 

zinne , VertSkaong. liReeoiirber » 9* a. curvare , in. 

Réconcilier. V. a. n*aoii«l/Mr»|l curvare , «nt £ade junbie- 

versohaen. I goti. 

tLeeouàuinrV' ir. accompagHa-l(f.c Recourber, v.^ r.- arromei- 
re ßno al ufcio, einnm d*s| gUarrì , sich krOmmeo., 
Gelei to geben. iRecourir, v. ir. ricórrere; wio' 

~ ~ der lanfen ^ turflcKlaufeo. 



Réconfort.*. / eonfbrto, 
solaz ione , Trost. 

Rt'cttûfortcr, v. a. riconforta- 
re , 1 rösten. 

Reconnais«.ihIe, a. riconoeeibi' 
le , tennbar , kenatlìeli. 

Reconnaissance , *. f. riconût» 
eeneà, Erkenntlichkeit. 

Reconnaître , v. ir. riûon&eem' 
re , erkennen. 

Reconoaitre, v. ir. oaeervare , 
eonaiêerar»' t baobadkten , 
ausliuudsdkaflM« rekognos- 
sieroo* _ 

Reconnaître « 9» ir. mo«#har9rf|neeonn«ment , t. 
grato , erkenntlich sejn. 

(se Reconnaître, P. r. rave 

■ derti, peHiirei, in sieb ge- 
hen , bereuen. 

(so Keeonnatlrc , v. r. tornar 
atla memoria Pidifa smarrì- 



Récrire , v. ir. rispóndéré a lèt- 
tere , jemandes Brief baant- 

worten. 

Rccro:tre, v. ir. ricrée»9re,-smi » 

Pìcuc w. nehmen, 
(sellecroquoriller,». r. raggrin« 
tarsi, susammeo selifMl> 
pfen , einschrumpfen. 
Recru , e, a. stanco, laito, matir 
mSde. 



•courir, V. ir. ri/uggire, cAie-lï^9cmtr, ». f. reelAta, Kaka«t«. 
der ajuto, solae Zafl'ncbt neh-I die Werbung, 
men. BRccruter , v. a. reetutàre, nr- 

econrreitr. ir.(rienT). rieupeA^ ao/<ire,rekmtieren,anwerbea. 
mre, wieder abjagen. ÏRecrnteur, *. m. arrolatore^ 
ecours,s. m.rteorêO,ZilXmdkt,] în^aggr'ntnre, Werher. 



Regrefs. 

eeoussa» #» /i rireaeta • Wie- 
1 ranlegnng^ Wiedarbaiofiob- 

tigUDg. 

Eccovvrable, a» ehe può rieà' 



verarsf, WS« wieder ca crlaa- RectangnL- 



gea ist. 



rieoverO' 



Recrutement , *. m. V. Recmo. 
Rectangle , a. rettangolo, redtt- 

wînltcl ig. 

Rectangle, s. m. rettangola, 
rechtwinkeliges TlcKah. 



reUangolò, 



rechtwinkelig, 
lecteur , e. m. rettóre, Rektor. 



ta di 



alcuna cosa, sich bo« 



sinnen, ■wieder eriiioern. 

Beeonqnérir, v. ir. riean^uieta- 
re, wilder erobern. 

Reconrenir, t;< ir. riconvenire, 
aine GegenVilnge anstellen. 

Recopier, v. a. traseréveret ri- 
copiare , noch ein Mal ah- 
aehreihen. 

Beeoqmüoment , #. m. rav 



/nr/7M.W;( (!ercr!anfaagpWIa<hRectifìcatÌon, s. f. rettißcnzio 
ileiheisi, lluug. I ncr RektiAkazton, Reiniganc 

Recouvrer , f. ff. ricuperare ,\ eines deHilliertaa Körpers. 

wieder erlangen. WvciifirT , v. a. pitr(/îc(iri- , pnr- 

Recouvrir, f. tr.rfcoprtr», wie- i gore, rektittsieren, reinigen» 

i\cr bedfecben. I berichtigen. 

Recréance, s. f. goâfmenfn jRocüiif^nc, a»rettitiaea ,.geiteA' 
provvisionale de' frutti d'uni ü'i'g- 

benefizio che si litiga, vor-|RectitiuIe , s. f. rettitudine^ 



läufiger Genufa einer atrei 
ti gen Pfrnnde. 
Récréatif, tve , a. ricreativo , 

grato» lustig, ergetxlich. 
Récréation , s. f. paêsatempo, 
i Ergettang, Etbolungsstiin 



TÎ r II mm un 



-I de 

9olf(ifura , Zusammenrollen ,tRëeréer, 9. a. rüereare , orge-j| quitanna, Empfangschetn. 



Geradheit, Redlichkeit. 
Recto , s. m. la prima pagina 
iTun fogli é^tot «rsta Baila 
eines Blattes. 
Rectorat , *. m. rettoria , Rek- 
torat. 

|Reçn , a, m. ricevuta , polizza , 



D tr»'n , erquick 



Rcco^uiller , a» ripiegare »p^wii^ir , v. a. arrieciare ili luag 



|R r cucii , e. ai. rmeeoUa,8eMwm' 
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Mtfntf« di 'tpirito , Sarombm^ Sammler , VorfMaer, 



«ìer Geilaiik u , AiicIhcIiC 
Jiccueilltr« V. ir. raooogfiere, 
FMOfW-* viacainmelB , ein- 
ornten. 

B«cmeillir, v, ir. entrar al poi- 
MM« , «bM BrbMluift •ittsU 

bau. 

fieOTi«îlUr, V. ir» radunar», met 
tm'inê io wtê , vartammelii « su 

«nm m en tra gen 



Etfdatitettr t «. m. coiM/><i7<rtor<vlRe«k>oier , r. n. ridondarm. 



Vberflüfsig scvti. 



ri londare , r*» 



SainraluDgt Abfasftiuig. 
Heilan , «. m. di fortifi- 

cazione le 4:ui facce Jinn 
cbe^^iano reciprocamente, 
Sägewerk * d. L ein Werk mit 
fin - unti ausgcheu<icu Wiu- 
keln , dmen Seiten eiuantier 
beetreickea bdnaeii. 
RëJarguer* v. a. ridargt^e, 



Recueillir , v. ir. allo§^Ì€treà vituperare , Udeia. 

liet-bergeu. \ pnbp 



Recuire, v. ir. ricuocere , ivia-ilii.edcbatU'e , V. ir. disputar äi\,iic*i(jui.vv , v. a. temére , pavera 



der kochen. 
&aeml . «. m. ricuimta , Zarftek* 
lauf. 

Reculade, «. retrocedimenio, 
4a« Zarlekfakren, 2«rftek< 
wetelMA. 



donare, wiedergebeu« xurUch^ 
geben» 

lledoi-cr , r. a. indorare di 909^ 

vo , wieder verguldeo. 
Redoublement t «• m» raddùp' 

piarnento , A'erdoppelung. 
iletioubler, v. a, raddoppiare, 

rerdoppeln* 
Redoutable, a* /«rmidokil^f 

lurchlbai'. 
iCsdoute, e. f.fortinot B«do«* 
tp . SchrccltschaDEe. 



nuovo, vott Jfonem b«itr«i 

ten. 

Redemauder « r. a. ridoman 
dare , wieder fordern. 

&édempCe«r« «. m. Medemior», 
BrISser. 



Verspätung. 
Moevlda, #. / (Ex. Fen éeve- 

eulée) , (;'u/tfuiicnch<' fati 
mr indietro le pertone, gres 
Fen«r , davor aMS iiirtdi< 

^ ■weichen tnufs 



£rläsiiag 
Radeseeodra» v> dieeinémv 
di iiuov0t wiadar hmnatwK< 
•teigeo. 

Redevable» a»d»htt0e^t «divlr 

dig , verpflichtet. 



Reculcmeat. e. m. rairoM«ii<| Aede ranca » e. /.livello, cono- IX^dixcUÌ' tive, a. riduttivo, ê.nt' 
mento, daa ZwrOdlweiflboa J «o, Orandsiaa* GttlteÉ lösend. 

Zurackschicben. 7 Uedevaueier , *. m. censuario, IWductiou, *. /.riduzione ,J\.0' 

Reculer, V. a. trarre addietro A Zinamann» GUltbauer. I dukziou, Unterwerfung einet 

ii twtdurieJRedovoBir» V. /r* ri7orffar«co-i Landes. 



tarê/arf, lOrebteu. 
Hcdretsenent , e. m, il diritti^ 
re che «< /a di gualche coêO, 
daaGa> od ar iclrt wi,IEinporrich- 
ten. 

Rodresaer« ». a. truffare, fis> 
pannare, ira Spiele betriegeo. 
Redresseur » e. m. (vieux) ripa^ 
ra/oro* il. int|^#oro« Rft* 
divr dar BedrftdU» « It. 6au« 



Rifdaatiblo « «. HdutähH» , 

wandelbar , iiufl 'SsLar. 



ben. 

Reculer, v. a. allontanare, 

OOOItaro, entfernen. 
Roonler, v. n. rincidare, andare 

indietro , zurückwcicheu j 

fftckwirts gehen 
Raoulei^ , v. n. fuggire , dar le 

epalle , Aieheu , den Rttckcu 

kehren. 

{k raealoaa« ad. a ritroeo, rUck- 

wirf, HIekling«. 
■^ac Récupérer , v. r. rifarti del- 

ie perdite, sich seine« âcka 

den« evlHilmi. 



me s'era prima , wif 'er wer- 
den , was man zuvor war 

Rede voir , v, a. restar d»hitW0, 
Scliulduer bleiben. 

Rédigei", V. a. compilare, com 
porre, T«Haaa«n« 

(seRédimer, v. r. ttffhSHMrei, 
sich loskaufen. 

Redingote , «./*. pax/roito » Rai* 
serock, Ueberroek. 

Redire, v. ir. ridire , ripètere, 
wieder&ageti , »viedei holen. 

Redire, v. ir. biatimare, appun^ 
tar0, tad^Bt mun«ti«tt. 



Rtductiüu , *. f. diminuzione, 

Vei'trjiudcrung , Herabsetzung 

der Hflnsaorlon. 
ReMuire , p. ir. costringere, 

sforzare, dahinbriui^eu, swiu* 

gen. 

Réduire , v. ir. domare , toggio- 
^are.beswingen, unterjochen. 
RiMluirc , V. ir. far riduzione di 
monete, die MOnasortan mit 
einander Tergleiefien oder 

such he; iL ij l. / Il . 

Réduire, v.ir.coinbiar* , «<u»> 



giare , varwiindelo. 

R<ìcusable, a, Hciê^ii* , ^W^TKeiW-iCuv , t.m»€torìon9 , Wie- '(-ie Réduire , i-. r. ridursi, ri-. 

werflich. 1 derheler. etrignerti , sich worauf ein» 

BdCttsatÌTO, ê,f. Hcmea, Yer-llRedite, e. f. ripetiziane , ridi- aebrlnk^. 

werfung. i] cimcntn, Wiedcrholun (^'. IWiAwlt. , s. fn. ridotto, stanzino, 

Récuser, v. a. proteetare ^rrfl Redondance , e. /.rìdondanza,^ «bgesouderterOrt, Häniinor> 
soepetÊo un giudie» , («inani tl^ortavfwand, IfabarflaTi. il chen, Winkel. 
Zeugen odor Ûelitar) T«nrar|Rcdondant , «, 4k ridwdtltlt0,Wéduit , s. m. ridotto, Sammal- 
feu. I . ttberüttfsig. I plats, ZuAucitUversckaasung. 

.f- r • 
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n<d«pliektif • iv9, a. rtämptUa- 

(ivo , lien Siun vcrtlop^teln. 
Rc«iuj>ltctiliun , ». J". raddoppi a- 

mento , Vcrdoppeluug. 
Récdificat i'ui , /. rifiltficazio- 

ne, WictlcriiUll>4Uuu(}. 
lUédifier ,v.a* ritd^ßear» , wie* 

der aufbaupiv 

Réel, le, a. naie, f<?ro , wirk- 
lich , wahr , it. bar. 

Béellemeat , ad. realmente, 
wirklidi, iu derThat. 

Refaire , v. ir. ri/are , wieder 
mschoBp mnarbeittD. 

Befaira, p. ir. ri«9mineiare, 

AVÌciUt anf.ingcu. 

Befaire » v. ir. ristabilire, rido- 

wor forza , wi«d«r herstellen. 
Hef*ire Ics eartes , rifar le car 

t0t wieder ausgeben, Irlach 

^eben (tob Karten), 
(te Refaire , v. r. ripigliar le 

forze, wieder xullräfUsu kum- 

Bien. 

Réfection, », f. ripv«*ion». 
Ausbesserung. 

Réfection, a. frêfNUonêt Mahl- 
zeit , Labung. 

Réfectoire, *. m. refettorio, 
Speisesaal in Hlöstern. 

Refend* e. m» {Ex. Mur de re- 
fend , muro Hi apartimento. 
Schei ili'jriaucr, 

Rcfcudro, V. a. fender di mio 
vo , wieder »palten. 

Référendaire , a. rh. ri/erenda 
rio» Ref er eudai-, Referent. 

Rdférer , v. a. riferire , beai* 
hen, Kuschrei!)eii. 

Référer , v. a. far il rapporto, 
vortragen , Bericlife ttcaLüXen, 

Refermer, f. a. rieàiûd^^He- 
der Euoiachcn. 

RdJléeiiir , v. n. riflèttere , con- 
siderar* , ftbeàegen» beden- 
ken. 

Réfléchir, V. a. ribàtter» » r^-l 
percuotere , zurückprallen. 

Réflcchisseincut , ». tu. riJLes 
eioM^ da» ZurUckprallcu. 

Refict , «. JK. rìfi0*4o , Wieder 
schein. 

Refleurir , v. n. r(fiorin , wie- 
der blühen. 

Réflexion, s. f. r(fi€e^me , idea, 
Ud>«rlegtuig , Radidenken. 



Réflesiott , #./. rl««ri«f«NMii#9,fRéfTÌgératir , «. ib. rimfi-otcati* 

zurückprallen. | t o, KHhlmittcl. 

Refluer , v. it. rifluire , r4«a^trr,|| Réfrigération , ». f. rifrigerili^ 

zurüekfliefsea. - 1 tione , AbkOblang. 

Reflux, s. m. riflusso, Ebbe.lRefrire , V. ir.r^fHß§ei^f WÌM^ 
Refonder, v, a. rimborsare, — • — 

da« AusgeUifte wieder besah- 
len. 

Ref<juüre, V. a. rifondere , um- 

schmelsen , umgiefsen. 
Refonte, s. f. il rifóndere le 
monete , Umschmelzung , Uin- 
guf». 

Réformabla , a» riformabile, 
verbetsertieli. 

Uofoniialeur, s./n. riformatore, 

Refozinator, \ erbesscrer. 
RéformattOtt , s.f. riforma , ri- 
formazione , Verbesserung, 
Umformung, Reformation. 
Réforme, e. /. riforma, Vm- 
präguiig der MUuzsorteu , Ab- 
dankung der Soldaten , Aus- 
muslerong der Pferde. 
Réformer , v. a. riformare, cor- 
règgere , verbessern, utnlur- 
men , abstellen , abdanben. 
Refouler , v. a. ricoiciWW $ nocli 
einmal stofsen. 



der backen. 
Hcfriser, t». a. rincrespare i 
capelli , wieder aufkräuselu. 
Retroguenieut , 1 #. rn. lo ca- 
aenfrofnemMlrl rieeiare il 
naso, saner mImb» di« '&Of 
se rümpfen, 
(se IVcfroguer, ou Renfrogner, 
i'.,r. iaer^êpar^ lo ciglia, 
die Stlrne mnseln. 
Rtlroitlii- , I'. «. raffreddare, 

küliieo , abkühlen, erkälten, 
(se Refirvidir, vji. r^rodéarei, 
sich erkälten , kühl werden. 
Refroidissement, ê^m.rt^jfrcd' 

demento , Vetliiltnng^. 
Refroidi- f ti-mt, 7. m. dirninu-. 
zione Wajfftiiu , iialuiuu. 
Kälte. 

l\fiu(<e , s. m. rifugio, asilo, 
Zullucht , it. Aublludit. 

(se Ilefugicr, v. r. rifuggire, 
«ich flUcy^^ ZuAacbfc ack- 
men. 



Refouler* a. on/far con/ro /aURefoite, s.f. malizie del fervo 



marea, gegen die Fluì fahren. 
Refouioir , ». m. bastone , ri- 
gualoatojo d'un cannone, 
Stampfer , Setakolben. 
Réfraetaire , a. contumace , wi- 

Jerspäiiit ig. 
Réfraction , «. f. rifrazione, 

StraMenbreehnng. 
Refi Uli s. nu ritûmollo, 

bchlufsreim. 
Refrain, #. m. ilrinfhanto de' 
marosi ', Zurückprallen gros- 
ser Mecreswogen. 
Réfrangtbilitc , s.f. rifhoagibi- 

lità , Rrcchbnrkr it , 
Rcirangible * ö. rijrangihile, 

brecUtar* 
Refrapper , v. a. ripercuòtere, 
wieder schlagen, umprägen. 
Rt frener, i'. a. raffrenare , re- 
primere, beaäiunen, im Zanm 
halten. . 
Refrigerane « e* «, rofHgtronte, 

kühlend. 
Réfrigératif , ire, a-refri^vra- 
tivo , babtend. 



cui si dà la fiatata , l^ttck- 
flucht , Wecbael cine* liir> 

sches. 

Rcfuite* *'f \ rigiro, AnsilucbC» 
Hfinke. 

Refus, s. m. rifiuto , ncrafìva. 
Versagung , absehlügige Ant- 
wort. 

Refus, s. Tii. cnaa' rißttgat^f 
uhgeschlagcne Sache. 

Refuser, V. a, rifiutarti ricm» 
9are, absehUgen* verwei- 
gern. 

(se Refuser quelque chose, pri- 
vat si, astenersi, sieb ci- 
\vaä versagen. 

lU-fusion , s. f. rimborso delle 
speie , rirstaitung d» tìe» 
riclitskosten. 

Réfutation , ». f. rifiitoaitma, 

.Widerlegung. 
Réfuter, v. a. confutare, rifutä- 

re, wideiicgiii. 
Regagner, v, «.riguadagnare, 
rit'ineato» wieder gewinnen« 
wieder «vobetu. 
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Etgtfner* v. a. rif 

strada che si era abbondo 
natOf wieder erreichen, mit 
Mtth« an mnm Ort kommen 
Regain , «. n^guütm»t Orum- 

met , Nachgras. 
Rëgal , *. m, banchetto, patto. 

Gastmahl , Schmaus. 
Régale» «. m. regale, PositÌT, 
Zungenregister in der Orgel. 



;pr^j«<ï*r*/« Regayef, r. c. (lechanTre),p*MR^gir. v. a. 



tinare la eoitapa, 4eB Uanfi Terwalten. 
hecheln. " f Régisseur, e. 



4. f. reggenza , go- 



tore, direttore , \ 



Her. 



Régence , 

verno, Regierung (LauiUs-|Rcgistrateur, «. m. re^ittrato- 
•telle), Regentsehaft. I re, Eegittretor. 

Régence, reggenza d" una scuo-\V>.c^\òU e , \ ». m. registra, 

Te.lRegÌtre, \ RegUUr, Froto- 



la , Liehramt in einer Schule 
Régénérateur, e. iff. refi 

tore, "VViederherst rll I r. 



Rcgìslrcr, ì 

Bécalv'i «./. r«yalia, BegaleiRégénération, ». f. regenera^W^f^itm , ] 
Holieltsredit. »iowe , Wie4erfcer»tdliuig ,| 

Régale, «. (Eau regate), ccçiiûl "u dcrgcburt- 



regale f Uöoigs waaser. 
Régalement, e. m. riparttmem' 
to delle fasse, glciclio Ver-' 
theilung einer Steuer 
Régaler, 9.m,r£pmrtir0 tutae 
«a, die Steuer veftheilen 
der eiolheiUii. 
H<§ale*, y. «i. (t. d*«f«hit.) mét 
tere a UktêUo, ^Mn» ^eich 
machen. 
Régaler t v*eur^legrare , dar 



Régénérer, v. a. regenerare 
triaderhmmtcUen , wieder ge 

hiren. 

Régeat,«.Jn. t7 r«ggen/«,Hegenl 
(wlhrend der Mindaijihri«' 

koit des Fürsten). 
Regent, s. m^lettore pubblico, 
öffentlicher Lehrer in einem 

G viTinasium. 
Regeuter , v. n. insegnare m 
qualità di reggente in 



fj noi- 



holL 

V. a. registrare» 
notare, eia- 
tiragcn, einregblcni. 
Règle , s. f. règola, régoiOt li- 
neai, Richt»chuttr. 
Règie» *./. Ugge, orUmm, Rn 

frei , Vorschrift. 
Règle, *• y« norma, etempiOp 

mûdotto , Vorschrift, |Uoht* 

schnür, Vorbild. 
Règle, e. f. regola, usanza, 

Ordnnng, O^rauch. 
K L'gle m CTI r , 9, m* regolamentOf 

Veiuriinung. 

ent, ^ rêgolatamemtep 



lléglcin* 

una festa, bewirthcn , trak-| ehe collegio, offeatUcJ» leh-|| ordentlich, regelmärsig. 

ren. | Régi er , v. a. rigare, tirare li- 

nee , Linien ziehen, linieren. 
Regler, V. a. regolare , guida» 

re , einrichten , richten. 
(scReglcr, r.r. reg al arei , tàok 

ulgsmörder, Hönlgamord. 



tìeren, ein Vergnügen machen. 
Régalien, a. {àToit), diritto re- l\é^enler, v.a. far del maestro, 

gale, Hoheitsrecht, Regalie. befehlen, deuHeUtcr apieleu, 
Rcgaliste, a. m. regalieta, lie- hofmeistern. 

galist, der eine Pfrilndavoni Régicide, «. m. regicidio, liv- 



Hönig erhält 
Regard , e. m. sguardo, riguar- 
do , aspetto , Rlich, Anblick. 
{Au regard , ad. per ccmKo, ri 
epetto, in Ansehung, in Hin- 
sicht. 



nach etwas richten. 



Régie , «. f. amminietraïUone, Regler sa dépense , regolar 1» 
Regie, Vci'Avaltung der £ln*l epese, scine AusgabMk dar* 
hiiufte eines Andern. I nach einrichten« 

Regimber, V. n. r/oale/iy^r^flRégler, v. a. determinare, he- 

)iinten ausscTilagi II. |{ stimmen, festsetzen. 



Regardant, e. m. riguardanteJLRé fime, m. regola, goperno,ÎEiég;\6t, v. a. decidere, arbitra- 



apettatore , Zuschauer. 

Tief^ATAcT ,v .a.guardare ,rî guàr 
«fore, ansehen , beschauen. 

Regarder quelqu'un de hant ei 
bas, guar dar con occhio dis 
degnoâo, einen vom Kopf bi 
sn den Fttften betehauen. 

Regarder, v. a, ri^'-rcire, esse 
voltato, gegen etwas stehen, 
liegen, sehen. 

Regarder, v. a. prender guar- 
dia , badare, Achtung ge 
ben. 

Regarder , v. a. considerare. 



LebcDsordttung , Digt. I fie, entscheiden, eehliditaa» 

(A il i r iìr réf^'ime, menar unajlXdglvX, s. m.rigOfÎAnieftàuaa^ 
vita regolata, Diät haUen,U la Leiste, 
enthaltsam leben* Régleur, e. m* Hraliw, 

R^gimc , in. (t. de Gram.), nieuzîcher. 

reggimento , caeo. Regie- Réglisse, e. f. regolizia, Süfs- 
mng einet Wertet. . I hole » tialulzewholi. 

Régime, s. m. amministrazio-^(^3ui de réfçlissc, s. m. xngo dt 



ne , governo , Regierung 
StaattTWwaltvnf* 
Régiment, «. m, reggimamto, 



Regiment 
Régiment, «. m. truppa di gen- 
te , Menge, Haufen Leute. 
esaminare, betrachten, cr-|Régiou. e. f. regione, paese, 
wSgen. I Gegend der Erde, der Luft, 



(n n'j 



liquirizia , SülitholEsalt. 
Régnant, e,a. regnoitfe', ifagi«- 

rend , herrschend. 
Regnard , Heinardo, |leinhard. 
Regnard, B«na«d, Binotdo, 

Reinhold. 
Règne, m. regno, imperio, 
Regienmg, Reich. 



Te'7f>rrle 



de si prcsjjj des Himmels, Wcligcgend. iRcgnor, v. ». regnare, signo 
non guarda nei sottile, enRégir, v. o. règgere, goveruoA regg^arp , regieren, hcrr-^ 
niànû M niid)t to g<M«* | r», rofiem. . I ' 
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Hégner, V. n. predon^Untê, iieìRéguUlenr , «. m. rego!atore,^Rtl»é, 4*f» rt^tnß ,H§na,WÌ' 



Obcrhaad luibea. 
Régner, v. n^ävadnav, »***re 
in voga, h«rMeh«a,iia6cihwuu 
ge «eya. 
Rëgnieolet r^i^eotot ReicTis- 

Aegonilomenti ». m. rigioi\fia 
mmnio, AnMhwell«ik d«r Ge 

wSsser. 

HegooAer, v. n. rigwffiare, an 

Regorgemftif , .T. 7TT. trahni-fn 
tntnto , UcLcrlauIeii, Àustro- 
tUB§. 

Regorger, v. n. traboccar»,] 
austreten , fiberlaufen 

Regorger, v. n. »oprabbondare,\ 
•tr«ti«a»«ÌMDU«l»arAaf« ha 
b«n. 

Eegrat, s. m. vendita del sai 
a minuta. 



die UnridM nnd Spiraifeder 
\Vaud«UDd Tascheuvlirea. 

Régule, *. m. regolo, der Kn 
uig, (da* Feinste rom Metall) 
(Hégule d*antimotne,aitft*m0iifo,| 

Spicfsglas. 
Régulier, èro , a. regolare, re-j 

gelrnär«ig, ordaatUck« 
Régulier, a. etotto, puntMle, 

paaktUch 
(V'erbea vëgttUen» Vftii rego-] 



jAeine du fcaT, fa **#gfita <f«/ 

ballo , liaLLkÔuigin , Dame, 
trclcherxuEhrcu ein Bail an- 
gestellt wird. 
(La rose est lu rciur- il[»s fleurs, 
la rosa è la regina dt? Jiori,, 
die Rose iti die HSnigio d«r 

Uluincn 



Heine clauile , sorta di pruget^. 
Art sehr saftiger PAanmea» 
/arij, regelmäfilig« ZftîtwSr-jReine de«; prés , barba diògeeoi 
ter. 



Régulier, s. m. regolare , Or- 

RéguliL rcjiient, uiL. regolarmen- 
te , rcgelmäfsig , ordentlich, 
llehabilitation , s. f. riabilita 
zione , Wiedereinsetzung in 
den Yorigen Stand. 
daUrerkaaf unlRéhahititer, p. «. riabilitare, 
wieder in dea rorigen Stand 



Bagratter, ». m, rigruttate, muf-j| s c t /. c n 

krattaa. URehaussement , «. m. elevozio- 

Regratter, 9. a. ravéhiare, ite, altamentù , Brhdlniiig 

fare, abschleifen. 1 einer M.iuer, dar Gddsor 

Regratter, v. n. vender a minuÀ tea , Auflagen 
tot in Hleiaan varhanfen, aus«- Rehaasser , v. a. riahare, ài- 



hockern. 

Regratterie, ». f. robe de ri- 
gattieri f TrSdelware. 

Regratticr, s. m. vcndif nr a mi- 
nuto, Uòcker, Saixhuvk^r, it 
Hnicker. 

RcgrefTer, v. a. ritmeetore, mvSa 
Èieue pfropfen, 

Ragrètf «. m. regreeeo. Re 
grefs. 

Regret, e. m. rammérieo,1j9Ìà 
«eseni Bedauern. 

Regret, «vot» Uispiacàre» Mire- 

▼vrgnflgen. 
Regrets, s. m. pl. doglÌtate,la 
menti, Riagen. 



Gcilsbart (Pilanee). 
Reinette, êorta di meta, 

Kcnnttc, due Mhmacidiaflo 

Aeplelsorlo. ' 
Rciuté, e. a. {Er* Vn chi«a 
bien reinté, un cane che Au 
buone rene, ein Huod, dee 
breite, erhabene Lcudcn ìiAt* 
RcÌDtégrande, e, f, f »integrem 
tivne , Wiedoreinsatsang im 
den vurigcu Hfìit.-. 
Réintégrer, a. reintegrare, 
wieder la den vorigen B». 
site cliiaetzr n 
Réitération , e. f. reiterazione. 



Wlederliolning. 

zare , erhöhen. H riîi'-rer, r. a. reit«fW^,r^ara% 

iiehauüser le courage à ^uol^u j niedcrhuicu. 
un, (naiiliii£re,|eniaadMMttth Reitra, s. m. soldati tedeêoo 



erhöheu. 
Rehausser, v. -a. accréscere, 

atOÊeiHarè, Termehrcn 
Rehausser, v. a. illustrare, 

riabbellire , erhöheu , erbe 

beu , vcrscböoeru. 
Rehauts, s. m. pl. (t. de peîn 

turc), lumi r{fles»i, das£r 

hdhcte an «inem Gomlldei die 

BUcke. 

Réimposer, ^v. a,fesr una lUMva 

imposizione , eiuo ueua iCuf^ 
läge (Steuer) machen. 



(A regret , frtof' 0of»hffff^l,|Rtfiài(rositioB , e. f. nuova im» 

])'/■■. rzione , neue Auüage. 



Regrettable, a. che merita rin 
ereeotmemio, bedaaernswerfh 
Regrrttcr, v. a. dolersi, com- 
piàngere, bedauern, sich naciij 
•twas anrfleliseltnen. 
Régulariser,v.a. rogotof^nare, 

regulieren. 
HégaUritd'î ' «. f* rog^érîtd, 
RagelmXftiigkait,, * ' 



ztone 

Ré iii^i cession , ». f. ristatnpa, 
neuer Prack « neue Aalla< 

Réimprimer, v. a.rittampare 
wieder anfl^aat besteuern. 
Rein , s. m. rene , arnione, Nie- 
re, it. reins , pl. i lombi ,dìe^ 
Leiden , um Pferd das Hraiu,' 
die Kraft eine» Manani 



a cavallo, Reiter. 
Rejaillir V. n. zampillare, hep» 
uussprttten» Jierausspringetx. 
Rejaillir, V. a. riflèttere, ri- 
percuòtere, «urück|ii elicli, 
abstrahlen, ausstrahlen. 
Rejaillissement, «• m. uampU' 
lio, talto , das Hemusspri» 
tae» , Zuriickjirallr 11. 
Rejeta s. m. pollone, germa- 

glia, Selkoüt Behdi^ling. 
Rejet, S- m. rigettament , Tras- 
portamento, Verirerfuiig ei> 
tt«s Voncbtagsi tibértragung 
eines Poalaa» «af neae Reeb* 

DUUg. 

Refetiäla , «. 4Ut rigettaré, 

verwerflich. 
Rejeter, v. a. rigettare , su» 

rilekwerfen« verwerfen. 
Rejeter , v. a. riepignere, ttt- 
rücktreihen. ' 
Rejeter", v. a. Gomitare, rigete 
I ìtmn, «luweil^» «tnapaea. 
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Aejtt«r > v> «• ribiÊit€U^ % eselû- 
^«r«, vom«cfea» «ttS^cUi«»- 

Bflfeter» r. n. HgermogUare, 

wieder ausschlagen. 

Rejeton , s. m. rampollo^ Spros 
Vip SehöfsUttg, Ableger, Kaeh 
kÖmmting. 

Kejeter la laute sar qnelqn'an, 
rigettar la colpa sopra 
çuaiehedûno , die Schuld 
•af «inen irerfen oder «efcie* 

}> i;u. 

HejoiodrOf v. ir. rìgiugneret 
wieder einholen. 

Rejoindre, v. îr. rivedersi , tro- 
varti , wieder xusammeu Uef- 
fen. 

Rejoindre, r. ir. ri congiugnere, 

wieder zusammcu fügen. 
IWjonir, V. a. rallegrar» , ri- 
creare , divertire , erl^nen, 
ergctten, belustigen, 
(se Héjovlr, ». r. divertirti, 
•ich freurn , sich belästigen 
Hdjouissauce , *• f. allegrezza, 
Lustbarkeit, Fvende» Freu- 
dcnl)c/<'igung. 
Rejouiijüdut , e, a. allegro , lu- 
stig , ergctsend. 
Relâche, *. m. inierruzion", 
rilasci(r. Aufhören» îiachlùs- 
sen , VnterbreehtUkg* 
Relâche, «.«k ripwo, rtquie, 

Rtthe, Erholting. 
Bd&cho , *. y. luoßo (Ii potervi 
aneorara , Roheplata , ^\ker- 
Biet«. 
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ciano /« mute di rinfresco. 
Ort, wo mea Pferde weeh» 

Mit. 

(Être de relais , aver agi» t fei* 

ern, m U ss ig seyn. 
RelaUad*e,a. (t. de ehatee) *t9m* 
co,tpot*ato, abgejagt» mtA-l 
de. 

n^neer, ». a.imne{m*dinuù' 
ro t dee Wild wieder aufia- 



SMichemont, s. m. alt rnf a-\^\.e\^Vi\ <-mcn\. , ad.r^«iivam»H- 

te , bezüglich. 
ReUvation , «. f. riJa»9aaÌ4m»» 
rita^süin.'ntn , Ertehtsflbag 
der Nervoa, etc. 
Relaxer* r.a. tprigimmt», ri' 

lasciare , l<is1;iss<.>ii , losjçeben. 
Relayer « v. a. alternare , ab- 
Ibsea. 

llol.Tvrr , V. n. cambiare caval- 
catura , Vierde wechseln. 
Relayer, », r. rilevarsi al- 
frnament* , tidi eiuaader 

nhliiscn. 
Relrgation, «. f. relegazione, 

^'pl w "Isung an einen Ort 



meitio , Kackla»»ung , £r- 
tehlaffung. 

Relâchement, s. m. addolcì- 
mento del tempo t Celind' 
werden der Witternng. 

Rel&chcrnent , s. m. rilassatez- 
za , Nachlässigkeit, I.auig- 
keit. 

Relâcher, v. a. cèdere , ahhan- 
donare , nachgeben . ttbcrlns- 
•en. 

"Relâcher p. a. allentare , ri- 
lassare, liberare, bcfrcieu, 
loslassen. 
Relâcher , v. n. rilassarci. 



Relâcher , v. n. apprùdatë ,-ria-lRelent, «. m. tm^Ot dmapflget 

laufen, anlanden. I Gerucli. 

Reluis, s. m. cavalli fresc?ii,nKe\e\»\iiei , s. f. pl. ceremonia 
Wcchselpferde , «nterlegtej della parificajtione , erater 
rûTilf. F Ausjrnng einer Wéchneritt 

(ChcvMus de relais, cavalli di)t in diu lilrchc. 
ricambio , VartpauBpferda^lRelBiré , a. m. attratto firn 
Vorspann. I conto, Rechnungsauszug. 

Reluis, s. m. luogo dove ai la»' Relevée, ». f. il dopo pranzo» 

Kachinittag , it. Ilindbelterîn 
weiche ihrea Kirchaagaas 
bile. 

Relèvement , », m. alzamento, 
wiederaofrichtea , Geaetung 
eiiH-r lllndbetrerin. 

Relever , i-. a. rilevare , rialza^' 
re, etwa» aufheben ,«nfridl« 
tea. 

(se Relever, r. r. hImOTH» I#* 

varai , aufstehea. 
Relerer de laaladte, comiaeia 
re a »tar magUo, wiader gr« 

nesen. 

Relerer «ne maison, riatahttir», 
pin Uaus wieder in die Hdha 

bringen. 
Relerer, ». a. incoraß^iarff 
dar cu aro t wieder Uuth ma- 
chen. 

Relever la moustache, arrida' 
ro i mustacchi , don Knebeln 
bart in dio Hohe streichen. 
Relever sa condition ( eréêcero 
in dignità , sich emporsehwin« 
gcu , seinen Stand erhöhen« 
Relever, p. a. vantare , otlo- 

braro , rtthmea , l<»ben* 
Relever ane sentinelle , eamhiar 

la aenfinella , abiòscu. 
Relever uu vaiaseau , far gai- 
ieggiare un haetimoitto , eia 
SchifT flott machen. 
Relever , v. a. (t. de prat.) ria- 
bilitaro, rottituiro, wieder in 
Stand Mttaa, wieder 
herstellen. 
Relerer , v. m. (être dans la moa- 
vîince d'une seigneurie) , di» 
pèndere, von jemanden ab« 
hüngig oder helehat seyn. 
Relever un fief, pacare lari- 
cognizione, ein Gut wieder- 
um zu Lekea nehmen. 
Ilelirtge , *. m. legamento ,F»îtm^ 
binderarbeit , das Fafsbiaden. 
Relief, 9. m* riiovo , rUiove^ 



Relancer quel qu'an , onidaro 

una persona, einen aufsu- 
chou, aus dem Neue treiben. 
Relancer quelqu'un , rtAbt^ffa 
re, bravare, etnea anfahren 
anschu.^ubca. 
Relaps, e, a. rieaâoto, rfteli- 
fällig. 

Relatif, ivo , a. relativo ,hcziu 

hcnd , relatif. 
Relation, ». f. relazione , Be 
Ziehung , Uc^^ug , Verhält 
nifs. 

Relation , g. f. intelligenza 
corrispondenza, Verbindung 
Vi-rkehr, Gemeinschaft. 
Relaliou , ».f. aarrazi on» , rac- 
conto , ErcShlung , Hericht 



(,el 

, tt 



»minuire , Un Preise naqhlus-iHcléguer , v. a. rele<f€tre , esi- 
•en , vermiadern. r /cara, verwaieen, verhannea. 



Digitized by Google 



336 



REIi 



REM 



REH 



«rlulene Arbeit , Schniti-lAelnlre , v. ir, riê^éadêre, 
werk, getriebene Arbeit. 1 scintiliorm , gll&m» Mhini- 
Aelieff 9. m. risalto , splendore,} mern. 

Erhabenheit, Glauz, 'Ruiiin.[Re\uire , v. fr. comparire , /are 

spicco, Iier> urleuchtcn. 

Reluisout , e ( o* rilucente , gl«n- 

Raluquer , v. a. guardar »atf 
occhio , aoftchieleo. 



Relief, s.nu livello t Lebaiiiu, 

£rbtina« 
Béliers de table, aoamto della 

mcnsOfVbirig gebliebana 8p«< 

sen. 



Relier, V. a. rilegare , trteder Remâcher, ». a. rimaetieare, 



zusammoubiiiden. 
Relier , t'. a. legare un libro, 
eie Btteh biodcn. 



ungleichen Platset mit Erde, 
Schutt , etc. 
Hemblajrer, v. a» rieemiiuarB» 
wîed^ hesXen. 

IVenibnîteincjit , s. m. il rimet- 
ter che si /a delle ossa dis- 
loi^ate , Wiedereioriehtutig 
verrenkter GlicJer. 
Remboîter , v. a. riméttere le 
oeea distogate, wieder eia- 

ritliton. 



AMedcrhinep. 

Remanier, 9» a. r/mon^'ore JRcinboarrcraeat, s. m. riempi 
wieder essea. I mento éi borra, AaMtopien 

Relier, i'. a. accr-^rhìr!lrrrJ^frtun\ìcr, v. a- rimaneggi are, Ì m it î ûlîli.iaren. 

cerchiare di nuuvo , (ciu[ nieder augreifeu, vouiSieueni Keinhuurrcr , v.o. riempire di 



Far») wieder binden. 

Reliour, TU. Ic atore dilibri, 

eiu iiuclibiuder. 
ReUgieasemeiit , ad. religiosa- 
mente » gewûsenhaft, hei 
Ii« 



bearbriten. 

Remanier , v. a. (t. d'impr.), 
racconciare , rifare , umbre 
chea. 

(sf Hcmarier, v. r. rimaritarsi, 
äich wieder verhciralUeu. 



Baligìevx, euse, a. re/i^tof o,|Remarqttable , a. rigttardévo- 
pia, di voto , gottesfttrchtigfjj le, ragguardevole ^maàmltt 
religiös, fromm. I dig, 

Rriigieux , a. regolarv , eeaito, 



treu, pünktlich. 
Religieu\ , euse , s. m. et f. reti 
gioso, religiosa, Ordensgeist* 
Ucher, Mönch, Ulosterfraa, 
SToBse. 

Religion , s. f. religione, culto, 

Religion , Gottceverehrnng. 
Religion , s. f. probità , Gewis 

seinhaftigkeit , Frümrni^kcil 



borra, mitFloehenwoUe ffU- 

leu. 

(11 a bien rembourré son pour» 
point , egliàa «avolo il vor- 

po di gril, zl' ,tr hat aiehrc«l* 
voll gepfru^-fl. 
Renbourseineiit , s. m. rimbo^ 
saziane , WiederhciahJaDg^ 
Vergütung. 
(Le renboursenieat est tout 
prêt, il danaro è pronto , dae 
Geld ist bei der Uaud , es liegt 
schoa da. 
J\L-mbonrger, v. a. riril nrsare, 
pagare, zurück bez^hien, u îe> 
der erstattea. 



Remarque, e, f. nota, osserva- 
zione, Bemarknog, Anmer* 

kung. 

Remarier, v. a. marcare di 
nuovo, Boch ciamal seiah 
aen. 

Remarquer, r. a. osservare, 

nomare, bemerhes« wahmeh-lRembrunir, «r. 
, men. D dunkler machen. 

7\eni.ii 4^ucr , v. a.ravisare , di' Rembrunissement , s.m.abbne^ 
Religion, e.f.fede t credenza, stinguere, uuterschoidea. namento, dunkle Haltung. 

Glanbe. Rembarqvemeat , «. m. nuovo (se Rembucher, v. r. r/m^o^car- 

Heligioii, (se dit de l'orJrn defj imbarco , 'WiedcveinedÜf- si, wieder ins Holz gehen. 
"ÜLaXu) , ordine di Malta,^iil-i fuug. Remède, s» va. rimedio , medi' 

thesererdea. VRetnhHrtineT , v. a. imbareordi c/ita , Arsaelraiftcl , Hittel. 

Religionnaire , s. m.prote$ian.l nuovo, wieder ( inschifl'en. (l^tre tlans U-s remèdes, pren 

te, Heformicrte. |j(8c Hembar^uer , v. r. rimbtir 

Reliquaire, e, m. reiiifuÌario\ earei, sich wieder einsckü 

ndinuifiikästchen. I fon. 

Reliquia! , «. m. resto A' 00M/o,|(sellembarqaer, r. r. impegnar-\ 

Rfiehstand, Rest. 
Beliquataire, s. m. colui che, 

dopo aver renduto conto di^ lassen. 
9ua amministraaionv , retta Rembarrer, v» a, fiepingerel 

gagliardamente, eiaea derL 
aurückstofseo. 
Rembarrer , tr. a, ributtato con 
i.ffìr^L-rio , eiaea hdhnUch ab4 



anenra debitore d: qualche 
somma , Restant , Ilückständi- 

ger 

Relique , *./ reliquia, reliqua, 
Reliquie , Heiliglhum , Ueber 
bleibscl. 

Reliure, s. f. ^p/jnfur^dilibri, 
£iaband, liaud. 



derrimedj , eineHtirgebrA!&* 
chea. 

licinòdc, s.m. servùtiaivt ori* 
steo , Kljrstier. 

ei di nuovo i* ^aedehv eo«a,j|Remède , e. m. riparo, prowa» 
sich auTaSTene ia elwM eiu-]| dimento, Hülfsmitlel, Bat- 

tuugsmiltel , Httlfe. 
(Le mal est ftSt , tt n'y a point 

de remi Je , i7 male è fatto , e 
non v'i rimedio, einem gè* 
schehenea Uebel ist nieht 
irìi l r abzuhelfen. 
Remédier, V. n. rimediare, bel. 



Remblai, e.m, wipimonto éPuÀ foB,abh«irea 



na piazza Jisugudle di rerro,|jRemembrance , s.f. (vìeox) , fi- 
rottame, Ansfülluug eineajl meji»6r«iua , Crinnerang. 
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REM 

ììemémoTcr ,v. a. rammemora 

re , w icder «ri«ii«rn. 
(se Remcmorcr , f . r» ricordar 

si , sich eriunera. 
Remcoer, v. a, rimenare, ri 
* condurre , wieder «arQckCilh- 

rcu, surUckfAlirea. 
Remercier, v. a. ringraziare 

einem fOr etwa» àukkta, Dank 

•«fen. 

Remercier, p. a. rifiutare, ri 
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reunhen^zio , ein Amt mit iRcmontcr la rivière, «mdar^^oit* 
o-Jer ohne Pfründe aufgoLcn. | tra il corrente del Jimmft 



(se nomettre do quelque chose, 
ricordarsi , «icâi étiras ent 

sinnen. 

(se Remettre , v. r. rimetter 



iiiedersotzcii,sich befriedigen, 
'Wieder tu Mriften kommen, 
•ich wieder «n etwas machen,' 

RÌcl\ niif jfinnad verl.i i n, 
Casare, höflich abschlageu,|AcmLuiscenco, «.y.rzf/t^mZiran 

ica, Wiedererinneruug. 

Rciiiise , y*. rimessa per le 

carrozze, WageascUuppcn, 
Remise. 



gegen deu Strom fahren. 
Remouter 4es hotte» * raccon» 
ciar9 tUvéUt Stiefel Tomfam* 
hen. 



si, rapportarsi ^ tich wieder Remoater «n instrament, ri* 



àîch fttr etwas bedenken. 

RcnuTcIment , «• ni. ringrazia- 
mento , Pank* Danksagung 

Rémdrë, e. m. diritto del ri* 
catto , WieJerKai 

nemetteur, «. m. rimettitore, 
Hemitteiit , ' der Geld Über- 
macht. 

Remettre, v. ir. riméttere, ri- 
porre , wieder hinlegen , hin- 
svtTieu, hiiisteMcii. 

Remettre à la voile , ridonar /eB 

vele à venti, wieder imter 8e-| senduùg, 
gel gtheu. " ■* ' 

Remettre, v- ir. restituire , ri 
stabilire nel primo êtato, 
wîccîtr h prs teilen. 

Rctneltre, v, ir. riméttere le os 
sa dislogai e , w icder einrieb 
ten,X^in Glied). 

Remettre, v. ir. riconciliare, 
' wieder aaasoiinen 

R^etlre, v, ir. ristabilire la 
] éonitd, die Gesuudheil vt icdcr 
herstellen. 

Remettre , v,tr, rincorar», ras- 
eieurar» , wieder Mnth las- 
sen. 

Eerocttre, v. ir. consegnare, re- 
èfitt^re , tiberllefern , efnhtn- 
digen. 

Remettre, v. ir. riméttere da- 



montare tmo strumento, era 
Instrument .wieder fri$cli be* 
'riehen , atlfsfelieo. 
Rctnn lU cr uno moirtre , rimetter 
sù un oriuólo , eine Uhr wt«> 
deraafciehen* 

nemoiitranco, S . ^.rintOtttÙMltk 

yor&tclUiug. 
Remoutranev , e.f.ttmmont*êo\ 

Remise, *. luogo dove le\ ne, avviso, W'ariiiKig. 
pernici o lepri si r<cot/«raAo,|iiemouirer, v*a. rappresentare, 
GebQaeh, wo Hasen luid Reb I esporre, 'vorstellen» ermah»- 
liUhnei sic lì aufhalten. Il ueo. 

Remise, s. f. indugio, dilazione, y^.6mi^n\.x«x, v, a. ammonire, av» 

Aufschub , Verzug. I ver/i'r«, warnen. 

Remise, s. rimessa, trafta^(^CcBt gros Jena qui reut 
di danajo. Rimesse, Bar-^ montier à son Cure , i papeH 



naró , Geld Q^ernachen , re 
mittiereu 
Remettre , v. ir. ritardare, pro- 
iungare, «ufsclilebett , ver 
6 chi eh en. 
Remettre, v. ir. rilasciare , ri-, 
nnnziare , -erlassen , verse! 
hen. 

Remettre, v. ir, commettere, 
dar in custodia , fibergeben, 

ÎU Vei walii'ung geben. ^ 



Rcini'jsiMe , a. remissibile, per- 
du nubile , etlaTslich , verzeih- 
lich. 

Ucmissîfin , rerrtf f^ìone, 

perdono, Eriussung , V evzei- 

IlUllg 

Rcnii-,:^i«n, e. f. perdonmtM, 

grazia , Gnade. 
Remission, f. y. misericordia, 
pietä,caritä. Rar miter siglieit, 
Nachsicht. 
Remissiuaiiaire, m. groMiätO, 

Uegnadigt«* 
Remmener, v. a, ricondurre, 
zurückl'ülirea. | 
Réniolade , *. eorta d'intin- 
golo. Ari gewIlrthafterRrahc, 

Senf in ( r. 

IVcmole, «.y*. (t. denar.), por- 
tiee, Heerstrvdel. 

Remonte , • . f. rimonta. Ver 
sorgttug der Reiterei mit fri- 
schen Pferden , BeritteniiiA- 

chon (1er T^. iter, ;. 
Remonter, p. n. risalire, ri- 
montarot wieder binanf stei- 
gen , sieh wieder auf« Fferd 
set sen. 

Rèmòntev avr eabéte, ri/arsi, 

wieder fturiickflÎ LTsL ii ilaaVer " 



Remettre uo bénéfice, rinunzia.ìj^ loroe wieder ge>vHiu«a. 



pogliono menare a ber ter 
or.hr , rjn<^ Ei will blttger «e]W 

als »lic Uciiue. 
Rc«iiora , s. ni. ostacolo , impe- 
di ine /ito, Uindernifa, Versi}* 

geruug. 

Rèmore, s. /. r^mtfra , SchtlA* 

lisch, Schill'haltcr. 
Reraordre, v. a. rimòrdere, 
wieder anbeifteo » wieder aOf 

p.TcTten. 

Remords, m. rimorso , Ge- 
wisse nsbifa.' 
Remorque« e» f. rimorchio, 

I liugsicren. 

|Rem<m|tter , », n» rimor^äar€t 

bugsieren. 
Remoudro, V. ir» flmaétn&t^ 
ooch einmal malen , (in de* 
Utthle), wieder schleifen. ' 
. [Remoulêur, e. m, arrotino, 
Schei-caschleifer. 
(se Remparer , v» r./ortificarei, 

sich wieder versehaniaB. 
Rciiipurt , s. m. hast ione ^y^tJU 

\ Ormaucr , Schuts* 
Re in placement , t. m. coftoeà' 
mento, impie > (Vima .summa 
di danaro , Wicdcianlegung 
einer eingegangenen Summe» 
Erse t / ^ì n g einer Perpoa dvrdk 
eine andere. 



Digitized by Google 



BEN 



BEH 



B««if1â««r f 9. a. far m l^pl#>|n«in vaut , • » «. ëgHatoêù , ìmèp\ mt« ài frémiêf tê 99t^ 9 

Fuchsjäger, 
lleuardiére, 9. f. ta fatta déUm 
volpi , Fuhalodi » Fachiftil- 



gn eVnnn rjualche somma di 
danaro , wieii«r aule^^ca , wie- 
der aatlflÜMMi* 
Aemplacer» v. a. rimpiavure, 
nieder eraetxen. 



b ol ento, aufrllhris rh , n n mìi 1 
Hemucmeutf 9» nt. movimento,' 

ügjÜoMinnBt Bcnvsguif » Vn ' 

ruhe. 

Inemucmcittf g.m. tttmuUo , te 
dittane, KmjfÒSiUig, Aufruhr. 



AufiTUlioAg , ▲affttUlMBS de« 
AempUge, ê. m. getto, mura 



jlla di gètto $ kl«iii« Brucli- &cwi«>niéaage« a. m. comiia-l tcUafvvu 



•toÛM«iirAuifll]lwif d«rle0> 

ren liattme lU 1 ^T.>uer. 



Remue-méoage, ». nu garbuglio,] 
disordina t Uuordnun^, datj 
DruDter und DrUber. 



ilcnds^uer, v. n. *iuffare,wo^ 

Zorn schoauben. 
Renaud y V. Hegnand. 
Renchérir, v. a. et fi.rimfiant» 
re, Jar earOt • 



mento , mutmiioao, àn Ai 

/ 1 fii •' II. 



BampU« e. m» rimòoceaturat RetoMer, v. a, muovere , dime- 
EìitMUaf •» «tD«« verlUIrt- 

tcn n toi de. 

Eempli£r, v. a. rimhoceare, 
einschlagen. 

Äemjjlif , r n. empito ài muOVO, 

wieder füUvn. 
namplÎT WM place, occupare 

un posto , üiuen Posten oder 

elu Amt bekleiden , besetzen. 
Remplissag« , V« Remplagc. 
Bcmplissagc , m. ripieno, 

AuälUlLong, Au&bofiaeiuiig der 

Speisen. 
lUmpiiMeiM« ( «.yi(de pointa)», 

donna che racconcia i mvr* 

letti , ? j'i; ^ ciifUckrriu. 

&ç<nploi« «. m. oçlloeamento^ 
di danaro, 

AVir.ti iMiilegung (Us fi cl des. 
&empiuuier, v. a^ rimpennare, 

{an ttavioom^aio}, auf« Vaut 

bekieleu 
(ae Reoiplumef « v. r. rimpen' 



aare * %owofoa , 

rülircu , «ciiüttclii. 
Remuer la terre , eeavare le 
forra t éim Evde nanrflUen.' 

Remurr enfant, ripulir un 
JanciuUo, «in Hind aul wi- 
ckeln «ail rOMfisvan «tiiwr 

p3 rt . 

Humutr cit-l et terre , tnuuvere 
cielo e terrât Uloimel und 
Erde bewegen,aDea aufbieten, 
(se Remuer, v. r, muover*i,\ 

•ich regen. 
ReiBuaoae« «« f. colei ehe ha la 
cura di otuiar il Jiglìuolo 
iTitn prìncipe o d'un gran 
tignare , Wickelfrau. 
R«magl«i»«. ut. tamfo, dumpfiger 

GcrucT». 

Rémunérateur « e. m. rimunera' 
torOf VargdtWf BeleluMr. 

Rémunération, t. f. 
Mione , Vergeltung. 



Aorc/, wicdtTVadenibeluwlRdimiadr«*, tr. a, (d« fva d*B- 

rcrgel- 

«t Be- 



sage), 
ten. 



Rempoch« » v. .a. rimetter net' 

la ooareeUat wi«dcr «inate Reeàeler, Y* Baaaiqi 

cken. nifler. 
R«mpoi»sonnerf v. a. ri/^orr? Reuaiseance, «.yin'jtaMÙntf/i/o, 

pesciolini inunvi vaj o , ytle-ì Wiedargiblivt p Wi«4«Viiif 

der mit b««mi FiaGhen beae-l blühen. 

tseo. I Renaître , v. ir* riadoOoTo 9 rivi 

Remporter, v. a, riportare,] vere, wiedn ratildutt* auf 

wieder Tregtrajg«a. Il blOltca. 

Remporter , v. a, riportare , ae-iRenavd , ». ift. volpe , Fnelia. 

gnistare, ottenére , et]ntìm;i\,fl\ci\aT(\ , s. x'nl fiorii- astùtoi 

et halten» jgewiDuan* da von tra- .ecaltro , «chlauer ¥ uoha. 

gen. Renard** è» f, volpofommÌna,\ 

Ilemuage , a. jit. movimento, Füc^isin. 

XJmrttbren, Rfttteln. Renardeau, a. m. volfiicino,] 

R»iniiMit« «t «A* aon può FOchscheii* 



|R«ne)idri»amaMl, «k m 
ranwnfo , Awftchtof— t 
tbctterung» 
Rmco i itr», f. imoomtro, ouêo% 

f-urîf , Zu füll, Begegnung. 

Renoontr«, t. f, moUo, êcAor- 
MO t abmrelcJkmr BiafalL 

Renrortre, *• f. congiuntura» 
occasione, Gelegenheit, FalL. 

BMCuntre, ». f. %uffa , ritcoa» 
tr/y, Gefocht zwiscbcn einzeU 
iM:n llaufen, auch Zweikampf. 

(Aller Ott Mifeikir à 1* rmcoB» 
tr« de qn. , andare o veniro 
air incontro , einem cntge» 
gen gehen oder kommen. 

Rencontrer, v. a. rineontraro§ 
ineonfrare^begegnen, antref- 
feil, trcfTcn. 

Ucncontrer, r. o. moteggiaro $ 
•laiireiclie BUifKlIe haben* 

(se Rencontrer, r. r. incoi»- 
trarsi neW idee, einerlei Gè» 
danken nifc femauden haben. 

RrnrnnuT, r. O. rifare la vita 
d'ftaa vette, ein Wciberkleld 
mit «ln«n aoam Lnib* T«ri«- 

heii- 

Rendez-vous, ». m. oetegaazio- 
ne, appuntamento, Vcxabr*» 
dung einer Zuaammonltiiaft , 
Bestimmung de« Ortes der* 
selben. 

Rcndea-Tona, «• m, luogo a»' 

segnato t 8an>melplat«. 
Rendormir, t. ir. r ochìormen- 
tare , wieder ciuttcbiüfera. 
(an Rendormir, 9. r. reMoT' 
mentarêi^ irfodnr «Intebl»» 
feu. 

iBoodoi&lMr, «; «. rmâdoippiaro , 

ein Hlcîd oînseMagcn. 
Rendre , v. a. rèndere , resti- 
tuire, wieder geben, machen, 
iMcnaagdinn, sBrOokgcben. 
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B«iuli-e, V. ^ Jiruttar« pro- 
durr* 9 «iwirâifHi^ «i^tra- 

gCB. 

.|l«>>tif«> V. a. tradurre t an ei- 
. ttcn Ort hiahriof aa od«r lie» 
farà* 

Rendre l'esprit, rendér twii- 
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,uumerUarc , accrescere, \cr»ÌIlcjiiommi;e , «. /l fama, nome^ 

starken, vermehreu. . 1 rinomanza , Ruf, "Sutnc. 

Reafurt , ^. m.ria/'prS00^fU{oÀ^^cuomméCf s» J^. grido » POp* 

Verstärkung. I puhLUca , Gertteht* 

(se Renfrogner, v. r. increspa' -Renommie, s. f. /a J'VnMt 4m 

re le ciglia , die filira xuuA Oöttiu t'ama. 

soltt. iBenoninier, r. a, Hnomùre, ee- 

ma, dea Geist auf^jt-ben. mcngagor , r. a. impegnare di\ lebrare , berühmt machen. 
- 1» I — M A ^1 . — !_ j r"^„J (In ^ - r _.• E--* 



(ee Rendre n v- r. tra4p0riarsi 
ii^ çuaicke iMgùt eieh wo- 
hin begeben. 

(se Rendre, p. r. renderti^ eé- 
deret aieh «rfekanit «idi Uket^ 
gtrbeu 

(«e Rendre v. r. rifinire , vor 

HfldiglieiS nUh^ melur fort 

könoeu. 
(Le cheval «e rend» il cavallo 

é r£/buto, das FfanLiatfMu 

aibgeaMttat. 
Rendiiive, «r. ir. imt0mß0«r9 di 
^ njiTjro.nocb c!u Malttliarativi' 
^ ^ che^, bewerfen. 
B>aa4iiMii^aii»4.AiAirar» ma^ 
. gi^mt^a*, wiader «arhsir- 

tea* 



iw<Ofo, wieder Ter^rénden^ì Renonce, *. f. rinuncia » E,tit- 
wieder anwerben« 1 eaguug, mangelnd« Fadba |n 

Rcngaîner, v. a. riméttere nen 8piol. 
/lùderOt yfieàer in die âcbeide|Reoon«eflien\,«.itt. rinunziazio' 
ataalieii*' | , Terllagnvng, Kntaagni^ 



Rengainer, t', n. .^nppriniere 
ciò che s era apparecchtut 
di dire, das, was man sag' 
wollte , bei sich behalten, 
(se Rengorger, v. r. gonfiar 



Ren4$, Renato, Renatus 
lienëgatf Alege^m^riunegato, Re- 
negat. 

Senfermer, v. a. rieerrare, ein- 
sperren, wieder cinAchliericii. 

Befìfermar vn prisonnier, ris- 
trignere piA etrettamcnte, 
etaen Galangenen cnger ver- 



Rrnotifrr, f . n. rinunziare^ 
abbandonare, cnttagcn, ver» 
ziehtao» varlSugnen. 
Renoncer, v. tu r^ßiUOT^, al>> 
schlagen. 



*i , eich bvfiataDy attfjgablfsenl (se Renoncer, v. r. rinuania^ 



scyn, 

Rengraisser, 9. a. ùtgr^or 
<ii nuovo. wî«dar l'ait ma 

ciieu. 

(%9 Rengraieserf v. r» ingras 
s arsi ili muova p wiader fett 
werden* 



Ildne, e,f. radfnm, ^llgd. ' nengrègem^ , f. m. (vSaui), 



aggravamento, Vermehrung, 
Verschlimmerang eines Ve- 
bel». 

Reiigrt'ger, r- a. (vlcn\) , ag. 
gravar il mede, vcr*clil im- 
mern. 

Renier, r. a. Hnnegare, nega- 
re , verlüngnen. 



a ee eteeeo,. auf «idi Vaaw 
sieht thoa. 

Renonciation, e. f. rinunzia, 
Verläuguung«Begebluig etnee 
AacKtcs. 
Rcnouc\il('/f ranuncolo,h^ 

uuukcl , liahnenfufs. ' 
Raaonëc , ou Ceutinode, e. 
sunguinarla,eeatÔHçdi, Wtm- 
gras , Knöterich. 
Reaonenioiit , m. rimnovm- 
mento, £rneaarvngp Wiedas 
anhnQpfung. . 
Renouer , p. a. re^odare, ri- 
fare un aotfo« wieder anima» 
pfen , wieder an1itnde|i. 

iRiTiitr, r. a. rinunziare , ai-ll'tin uer un Iraltó, ricomincia' 
biurare» abläagucn» abschwöol re un trattato, einen Traktat 
reu. I wieder einleiten, 

ilt iiîcr s;ì i f tig-nn, r/'?jfjp^'«r /o'Rcnoncr , V. a. riconciliarsi, 

Acnlerinec , v. a. limitare, ri- 
ffrignere , einscliffinkan, an» 

sammea fassen. 
Heuilemeut, e. m. eniati, Bau 



religione, «eine Religipu ver 
längoan. 
Renicur, t. m. heeteaUH$9tore, 
Gotteslästerer. 

chung einer Siala gegen dje|Renifler. v. n. tirare ilßato 
VerdOnnaiig. 



B enfi er, v. n. ringanfiare, auf- 

eehwellen , aufquellen. 
Ranfencament f e. m. ajfonda- 
ftfra* yertiafung, tiefe. \ 
ftanfoncert v. a* riporre il fon 
da a tfuaieàa botte, den Üo 
Fal^ea wieder ein 



per le narici, den Rotz lun- 
aufciebea, schnupfen, scIiuUl- 
feln. 

Eeniflcr« v. ik tóraer* iß gri- 
fo , aae Matil rümpfen. 

Hi«ificur, s. m. colui che tira 



in *ù il moccio del naefi, 
Selinaflier* 

setzen, wieder untertaucîien.KRenne , s. f, nm^f^TÙt Bann 
Renforcement , e. m. rinforza-^ thìer. 



rinnovar l'amicizia , die 
IVaondecliafl wieder arneii» 

ern , anknüpfen. 
Renouer, , V. a. rinnovettare « 
rifarà^ wladar 

Uenouetir, ». m. cltfmr^^o che 
rimetto le ps^ dislogate ^ 
der verrenkte GUeditr wiadaiF 
einrichtet^ 
Rcnoarean, e. m. la primave»' 

ra , Frühling. 
&cDonveler| v. «. riwutvoT*^ 

emenern. 
..(TiC j)l»fiiis se renouvelle lui-mi- 
me , il fepice, ei rinnova. 



meato , VarttSrkiiag. iRcnom, e. m./ama, ripeatàioA da e« ^teeeo , dar PhSais «t< 

Banforaar» ». «. ri^otgoroJi »r* Baf« Sfama. | nauert sich aallwt. 
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REP 



ERP 



ncnoweilemaat, #.m.rli«iiOir«>fRmT«ÏM,'«. ^ (Bt* 

Dient o , Eruci! iM iin R !a renverse, esser difeso tu- 
^enoratioa, /'i/i/iüvaz/on0 J pino, hiutur sicii fallen. 

Ernaneraof. llUeoversement » «. m. abbatti 

Benseignctncnt , t. m. (ìndice),'! mento , IfìBwar&llf» U«Mto« 

indizio, Aiizvigc, Au^vcisiui^J «uog. 

Vachricht. JHenvcrser, r. a. abbàttere, at 

Bente, *• f- rendita, enttùta,' ferr'are,\im*tì\Tr<-r, mv-iverfm. 



Rente, Êinliflafte. 
Beute, s. f. «#MO» üfvsi^foJ rovifiliare, nmltittnnt uatn 

Grand^ios. i eînandor werfen. 

Beute viagère r rendita vitali' Heu verser, ». a. rovinare, die- 



iflbpaltN^ ». As mmm$ßm<wt pée- 

cere, essen, fötlern. 
Repaitre« v. ir. (^usl^u'ua d'es- 
péeâSM), pmeiaere di «kimé- 

re , einen mit Hoffimtigen , 
mit leeren Worten al>sf eisen« 
(se Repaitre, v. r. patcerei, c<Mi> 

fenf arsì , ■sich ab^ppiseu l^Tisen. 



Henverser , v, a. sconvòlgere Àïie^Aa&te, v. a. sparger e, s pèn- 



na» LeibrMC*« 
Benter, v. a. aeaègitar» una 
rendita p eine Gemfliiìde'mit 
ÌSkrlidbMv^^ £iakttaft«ii rersc 
Ma.' ' 



trAggere, s«nttt*M« afoder- 

reifsea. 

Renvi, *. m.' invito,^ I7eberge> 
bot im Spiel. 



ten. 



Répandre Je« Urmes, epàrgare 
lagrime, TlwibMavvrfia&aB. 

Répandre, v. a. wereare, com- 
partire, vergittTten, austbei- 
len. 



Reo vier, 9. a. avauMre, ita Réj»«adre« »ma,diffènderag9m» 



{Le solijjl ici iiiicl 1,1 hiniièrie, 
il *ole epande la eua iuca» 
4J« Soaa« vertoeitat ihr Liakt. 

(.■;e Reijan(!rc cn complimenta. 



I " » — — ^-———^ 

Bentier, e. m* eoiuiehehaunai Spide kSlier bialwii 

^rendita costituita sù r/jio/- j Hcnvoi, *. tn. ritorno di mer- 
eh« comunità , &eutierer,i| causie, Zurfleliteaduag, Zu- 
dar ZinMn tn fciliebea hat. | rOakirarfung. 
Boutier , *. m. censuario, /i-sRenvol , s m, nota, rimando ,« y v,.^...^....«w»*«, 
veltario , Pachter, der die] Zurückweisung Botbirendig-l diffonderti in eomplim^ati , 
STutsung alam Oulias «la «>i- keît. I TfWté BompHanatt* «aaehaB. 

aen Ziaa gaàiaftt ^ Grand- Renvoi, s. m. sentenza | n^paiidu , part, et cd/, être 

cui le parti eon rimandatÀ ïort répandu dans le moi 
al jfiudnetatopvvpriatYtr'i ètte' fort répàaéa , 

Weitung aadearacbtfliillltgeitf innîte conoscette npî mnndo, 
Richter. weitläufiges BekannlschaAea 

(Chevaox, eaffOMe de renvoi, 
cavalli, carroza di ritorno, 
lurilekgidieode Pferde, Hut 
scha. 



Sias, _ . . 
AäaAoiler«*». a. rfmMare nuo 

t>a tela, wieder mit aeaar 

Leinwand be«etxcu, 
fUotonncr, v. a, rimboUar» , 

Avleder ins Fafs thuii. 
ll^alrairo , V. ir. cucire, unire 

due pezzi di pavna itmbo a 



/em&o, zu^'KxvnaftatpA«^» fu>l Renvoyer, t. fr. rimandare , 



naht , Slopfnaht 
Bcatrco , e. f. nuovo ingretso, 

Wiederkehr , Wiedereiniag. 
Rentrée , e. f. te earte che *i 



haben. 

Reparable, a. riparahile, 

bes&erlich , ersetslieh. 
Reparaîtra , ftr. ir, ri 
wieder erscheinen, 

saininen naJien. n noch ein Mal schicken, z u-| Réparateur , «. m. riparatore , 

l^aatraitore , e. f. wêittira di\ rack aehicken. 1 Versöhner, Mittler. 

due pezzi di panna p 8toA^ B-anTOTar« v. ir» cacciare, man-ÎKépzrzÛou , ». f. riparaaiona^ 

dar via, wegjagen, rerabJ Atts&éaaerung, Genagthauag. 
schieden, fortschicken. «Réparer, v. tu riparare, riatmu' 
Renvoyer* r. ir. differire, Tor4 rare, aasbeasam, TaÂaaaara^ 
sehiaban, aafìichi^»att. I irìedar hefratenen. " 
son prete dopo avére *car-' Rcordination, *. f. '^^ora orJx*-|Répai-er une figure, corrèggere^ 
tato , BâoflMurtaB, Harten ,| nazione, wiederholte Weise.l ritoccare, anspolierea, rai» 
die laaa für die weggewor- Réordonner, r. a. ordit^are «fit laada an«t»béit«a. - 
fciicn belv in t . 
^Lentrer, v. n, r-ientrare, entrar 
BÌ itti0V0,w{adèr hineingehen 



nu nvn, 7 u 1)1 ? e 



heil , einsegiieu 
Repaira, e» ir. vaHia, täiM, 

Betitrcr (Inns les bonrn ^ grâces, nido, AufenthMlVHfflUa Wtt' 
rientrar in grazia, vdeàct im der Thiere. ' . ^ 
Oaadea hommra. Rapàire, ». m. ep^oaha, mu- 

Rent ' i' r-n soì-méme, rientrar' ciì'iilt'glio , HSuberbtihle. 



ìtèitf Mala frai-lRé^Nirer une Yeiir-, risarcire n 



dentro a se , wieder iu sich 
gahaa 

(Il m*<"*r rentré beau jeu, ho 
prese buone carte , ich habe 



danno , den Schaden ^wiad< 
gut laaehea; 



ripa- 



Hepaii c , s, m. (ou termes de 
chasse) , sterco di lepri, al- 
tri animali saìratici , Misi 
oder Losung gewisser wilder 



prese ouone carie, tea nane oaer ijosung gewisser wuuer iiepaicir, i 
aia «eUaaa Spiai gakaaft. | TMaret ala Hasaa« «ta. ' I «ri«il«rB. 



rare la perdita del tempo, 
die Tarlorae Zèit \daâ«r eia. 
bringen. 
Réparer se forces, ristabilir» 
le fòrze , »ich wladar arho» 

! r-n . 

ilepaitir, V. ir. replicare, et- 
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Repartir, v. ir, partir di lUfO-lB^p^tUioa t f* ripetizione ,nii^onà»A%t «. m. malievadore, 
' vo , wieder abreitmi. I Wiederholung» Probe ^'o^l oauvivn» , Bürge» 

Itép IT tir, t'. a. ripartire 9 diê-^ S r luiuipiels , einer Opor . ^ilcpoiulrc, r.«.rji;^IHl#<r#«,aDfe* 
fr<.6uir«».ertheileD. |(Mootre à cépétition, oriif 0/0 o I worten. 



Vr-i tìicilunf^. 

Bepas, «• m. pasto, detinare, n 
«•iia»MaliIseit| flittaft^ode^ 

ALendmahl. 

^aire ses qnatre repas, mangia 
re quattro voHê «1 fÌ*mo, 
riarmai des Tages essen 

Bepasscr, v. n. ripatsare, pa»-\ 
sare plà PoU»0 «iedev vo: 
■bei gehen 

Bepasscr, v. a^ ripataare, pa*' 
aare di nuovo , mehrmalen 
dvreligdiea • wieder hini^er- 
faliren , lilntfbereeteen. 

Repa 'S s er ilan.s ri-sjnit, r/ !■/.//■■ f^- 

re nelia mente , iàberU'gea 



I n p T i t i n , a. f. HeldamOt Zn-| piicare , 

rQckiurdernng. 
RepeopiMnent, e^m^ ripppoia 
7innr , Wicderbevulkeruog. 
Hi'peupiiT un étaog, ripopolare 
di peaei un v/fa/o,einenTeìch 
mit neuen Fischen besetien. 
Rcpìc, «. m. repicco, ein Neun- 

siger iiB Picket s'|)iel. 
Répit, ». ap. dilazionmt tmf.po, 

AvfsdnOb* Frist. 
Replacer, v. a. rilogare , wie- 
der an seinen Or^ s«tien. 



wide»- 

spieoheo. . . 

Rf^pendref v. a. cotitpU^ret ri' 
fatare, widwlffgev» d«niif 
autwortea. 
Répondre , v. n, f» SM« éif»' 

aa , dispatieren. 
Répondre, n, corri»póuder«f 
adegmr», fattprf4lMm*ttl»er> 

einstimmen. 
jRépondre, r. n. gwtrdare^t ri" 
uscire, sich bis ^«iaenOxt 
hin erstrecken. 



Replâtrer , v, a. intonacar cfi |(Toat répond k aoe Toenx, ^^gn^ 



Repasser, v. a. ripètete mtHtmo 

ria , wiederholen. 
Repasser duIinge^Wlrwn» Üan 

cherin , bf1^r>!tT. 
Repasser ia lime, ritoccare, ri 
,pmthm, ausfeilen, « SV y^B 

kommenheit bringen. 
Repasser ^el^u'nn, riveder le 

#9if «l#»el»en derb abprOgel n . 
Repeataaaa» f. pantimemtot 

Reue. 

(ae Repentir , v. ir. ripentirsi, 
p enti rai , bereuen , reoea* 



nuòvo, y\'u-iìer G!i crf:I yxcn, 

Ri^Uttrer, v. a. rimpiastrare , 
ra(ee«fMf«MV> wiedar amabea* 

Sern. 

Repiet, ète, o. groaao, pingue, 

diekleibig. fett. 
'Réplétion, s. f riprrnrsTa,'Voll- 

blOtigkeit, VoU&aitigkuit. 
Repli , -e. m. pieg9, feeHtuta , 
Falte. 



cosa corrisponde a rioifri m- 

tif alles entspricht anserà 
WCnaeliaa » elioimt mit 
sera Wlln<;chen ttberein. 
Répondre, v. n. mallevare, ga- 
remUret Mrgw « i«Utay 
lieti. 

llcpoos, s, m- risponaorio, Ant- 
wort dos Chor» ênf dM»irM 

(1er Priester gesungen. 



Repli, e. m. ripiegatura t^'unaCRépoose , a.J". riapotta, repli' 
patente, Umschlag unten ani ctff Antwort, Erwiederung* 
einem offeaen Briefe. iRepcs, a. m. ripoeOp requie» 

Repli d'an serpent , aerpeggia-ì pace , Ruhe , Schlaf. 

menfn , HnbVMMUÌ$g aint'i[(^ Ire en rrpos, ef«ar' fTAlfitir* 
8 eil lange. | lo , ruhig sejrn. 



Repeatir,«. m. pentimemtût ée-l{Les plîs et le* replis, pl. naa-IRepoMr» v. a. ripoecre pot»' 



tore , Roue, Leîd 
Rêpcreussif , ive, a. ripercu» 
'êi»»t tttrtehtffaihaad. 

Répercussion, v. f. ripercuxsio-ÎRejiWeT, v. a. ripiegare, vrictlnr 



emuli glio (ici Cui'r e jnnaild , 

die verhorgeufu Falten de« 



ae , das Zurücktreiben , Zo- 
iMtfaM^am An Liehtatnihlaa 
Rdpereater, v. €t» r ip enmô t ere 

■urttektreiben. 
Rdparcnter, p. a. riflèttere, bu 
rückprallcn, lurîîckstrahlcn 
Répertoire , *. m. repertorio 
ReportorhUBf 
Sammlaikg. 
Répéter, V. 0. ripètere % dire 
fra ae e ae, wiederhotaa« bai 
•ieh aalhat herMgea 
Rdpdter, t^. ti. riaddewttudareì 
ridomenddr i- , 7. m i i r li Po r 'Î r 1 1 1 
Répétiteur, e. m. ripetitore À 
Repetitor. I 



in Falten legen, wieder su 
sammeolagaii. 

(se Replier, v.r.arroneigliar- 
si, sich krUmmen,wtnden, nie- 
der fallen. 
Réplique, a. f. replica , riepo- 
tta , Oegenantwort, Einwen- 
dung, Enriedamng. 
Réplique , a. f. repUeoMiwie , 

Vvioderiiolang. 
Répliquer, r. a. repliûare, ria- 
pèndere f arwiadarn, verse 
ttea* 

!] ìì r n ( 1 11 (î an t , ,f. 771. tìì rcriil fn{ e .\\ 



re , nied,erlegen , legen. 
Reposer, v* eu etUmare gii 

tmiérit dia 8l{|e atitlen. 
Reposer, r. n. dormire, ripn^ 

aarsi, ruhen, schlafen. 
Bapoafi^ 9, n. eeeearéûlPop»' 

rare, ausruhen , rasten. 
(Ijaisser reposer une terre la- 
bcurabla, iaaciar ripoaare 
un f«rreno,einan Acker hradi 
liegen lassen, 
(aa iUpaaer , 9. r. ripoatirei, 

ruhea, auanihea. 
(se Reposer aar quelqu'un, n*. 
poaarai sopra «im, aich amf 
eisen verlassen. 



Repoaoir, a. m» mltare, fahemé- 
colo, Ruhaltar , Ruhepl.itz. 
Respondent bei der ilisputa-hRepousaameat , a. m. apinta, 

I yi»|rfiifOfZwÌdtrtoa«aui«Stor«. 
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Repousser, v. a» ritpingere , 

riépignere , tUTlIekM^OMMt.' 
I\epou»4er Vennemi , rispingf' 
rt t'inimfco » den Feiud lu- 
TbditMîbea. 
I\i limi ^*er , V. r. rigermof'îia 
re, wieder treibeti, wicdrr aus- 
'•chViftMi tv^n GvWCfeltten) 

m. eacciatnjo ,' 



REP 

Reprifsenter, v, a. rappresenta 
re , destar Videa, darstclirn, 

ror AugCD sti llrn, schiMi in 

Ri'priifiandct t. f. riprensione, 

riprendiiatnto, Venr*U.' 
nt^lìriinonitcr, V* ripténdêr» , 
verweisen. ' 



RëpnMique, *. y. repuhtlica, 
governo , imperio , stato, 
St.ii<r , Reich, Regierting. 
(La république des lettreS(/a DT« 
pubbtita twtterarìa , 
G clchrtcnrt publik. 
nëpud(<ition , s. f. ripudio, Vot«' 



RjpTndér, vi a.' répr(m*t€, t«- stdfsung cin«» Bheweibe«. 
nc)ihalteti«ttnt«Tdrflck«B»1iMii-]nr|>u>lii'i: , v. €i,r£pii)diar9,r> 



Rcponsfoir 

Durchschlag , Steinmeifsel. Il mcn. 
n«(préhenBÌble, a. ripretuihileMRtprhc, s. f. ripresa, contimi- 
tadelhoft , sträflich. nzinno , Wioflfr\ ornclìrTirnir, 

fiepréheosìou , s. f. riprenato- Fortsetzung, Wicdcratiiiùh- 

5f«itfn»»f Tadel, ^ ris. rung 
HeprcudiCt V. ir. ripigir'nrr , ì\cYiTÌse,- s. f. ripresa, W iaìer- 
' 'proseguire , iriedcr voruth-i einnähme, Wiedereroberoitg 



in«a , foTtsetzcn. 



Reprise, s./, preda raccolta ai 



VL|q»rendre« v. ir. ripréndirre,^ nerHtcà, die dèm Feindo Wie 
' 'wieéër neliirieti , erwi«d«rB. f 4«r al^^enotnihev« Bdato «dM 

Reprendre, r. ir. rtccniincinr\ Schiff. 

uhi^aconto, wieder anfangen. Repri»ej s. f. favageilo, Scìimtvr- 



Reprendre, v» if* ricttptrar», 
i\ioder «ffteofen, wicdar fa» 

gen. 

Reprendre du nrtrtf mmu omvre, 

rifuhhricare le fondamenta 
das Fundament einer Mauoi 

* ««altëasem. 

Reprendre, v. ir. enrrégere 
rampognare, hiasirnare, cri 
tieéfe, 'tadelA, «t«M «ttftse 
tien. ' ' 

(la fi èrre l'a repris, ^/i ^ forno 
ta la febbre , er hatdasFie- 
ber wieder bekommen. 
Beprenflre une nhiïlle , riprén 
dere una rnaglìn , eine Ma- 
«che wieder aufheben. 
Reprendre, v. ir. r^ttignare, 
wieder Wurzeln fasscti , wie 
der anwurtein , anwachsen. 



wnr* . WuttÜItÄnit. 

Tlt'pvohatiou , a. f. ripTOVÖMio- 

ne, VerwerfuDjg, 
Beproctiable , «. MMflnAn»!», 

tadelh/ifr. 

Reprochahle, a. »ospetto, ver 
Rep roche, #. ». rimpró»«ro , 

Vorwurf. » 
(TToimne'Mns reproche, uom 

irrepr^miibä^t tetedcUufte 

Mann. ' ' ' • 

Reprocher, r. a- rimproverare, 

vorwerfen, vorrtteken. 
Reproeber dei tdmohis, allegar 

per sospetto un testtm&ltiOf 

Zeugen verwerfen. 
ReprodBction , rì/^oétigio 

no . Wîe<!<>rhervorbringiibg 

Nachwachsen. 



stolseu. 

R^ndier vne raeeeeilont rimm» 

Stare a un' eredità , nti freine 
Erbschaft Verzicht thun. 
Répugnance , è. ripugtuuuU^ 

^^'iclt'^^vi^p. 

Répiignir , v.n. ripugnare , ga- 

wider scyn. 
Répulsif, ire, a. repif/elÉFo» m- 

rOcktreib'end. 
Répulsion , s.f. ^epaiHoH» t Si»-' 

rücktreibung. 
Rc]>utatioii , ». f, Hputazionet 

Ruf, IVame- 
Réputatiou,«.y.6uona fama,gri' 
do, gâter Rnf/^riieber Ha* 
me. 

(Être en Téputation , gtsere in 
ripu takiohé , in*gu€eni Rufe 

str-hcn , berühmt ^eyn. 
Réputer, r. a. riputare, ach« 

ten . dkfftif betfen. 
Requérant , t. m. riehi«d»nt0t 

der um etwas anhält. 
Requérir , v. ir. richieder», wie* 
derholen , vtièderencken * 'an* 
halten, anstidien, anfforderik. 
Requrto, \.f. supplica , memo- 
riate , DitLschrift, Gesveh.' 
Requête, 9. f. rieJÛesta, éU' 
mnniïa, Tîilt»N NachsplIreOi 
Terlaufencn WildeS. 



Repressalien, GegettgCWnlt , 
Wicdervergpltung. pOonzeu 
Représentant, x. m. rappresen-in: prouvtr f», a. riprovare , ri 
tante, Stellvertreter, Reprä-i gufare, verwerfen, verdem 
sentant. I men , mif^billigcn. 

Représentatif, ive , a. rop^re-IReplile , a. rettile, kriechrnd 



senfttttvo t Torttellcnd , Tor 
bildend. 

Représentation, *. f. rappre- 
sento zione» Vorstellung, Vor- 
«ei^ung. 

Ri pn'siM' t<'» , f. a. prc^rntare, 
tnoitrart, vorstcUeo, v«rzet«£ 
gen 



Reproduire, v. ir.rifir9durre,ì{^n\\r9 des reipidtes, r^ftirên- 
wiederherrorbringcn • fort-n rfnrfn,Roquetenmeister,der die 

BiU><i liril t < ii annimmt. 
Requiem , .r. m. tn099il <f0 

fjutp, Sri>li-nine«^e. 
Ue((uiu , s, m. pesce caae , liai- 
fisch. 

(se Requinquer, v. r. ornar êi 
eoH afiîettazione, sich auf eine 
lacherliche Art i^nt/en. 
Reqaint «. m. /« quinta parte 
det ifninta , der fVnfte Thell 

.les li lift ri s. 



RMtile , «. m. reitile , kriecKen- 
des Thier, OewUrm. 

no]>ub1îc;iin , e, a. repuhhUta- 

no , republikaui&eh. 
Répnblieffin. t.m. repuHHeono. 

RppiiTilII ;i nei'. 



.•publique, s. f. repubblicaAKequì& , c , part. età. richiestê, 
Republik, FirdstMl. | crfordertidi. 
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Anhalten. Ht^grhrcn, Ilcquisi 
7.ÎI111, AulTor.lcriiiig dcrjuiigpo 
Bürger zurV«l«rUudsverthet> 

Aé^isUioniiAÎre , a. m. giovine 
soggetto alla requisizione, 
RequìsizìonsiUngling 



RES 

jllcscrvp, f. moderazione, 
discr ez io ne , Z arttddkaltung. 
Behutsamkeit. 
Réserver , f. a. riservare , ri- 

eerhor»9 vocbehalteii. 
nëserver , 9. a. eontwvwe, 
serbare , aa(%rh«Uea. 



RES 
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Réquisitoire, «. m. instanza,'{ie Réserver, v. r, r$9€rvat4î 

f^fifatUehe« Ancuck«!! «itt«*! sich vorbehalten, 
'rohurators. |Rë»eiToir , ». m. Kwrhatojo , Be- 



Hescliulant , s. m. dimanâa per 
far rescindere una senten- 
Mttf Ritt« um Vin»tur«nng ei- 
ner HandtitDgf ein«» Sohlus- 

B«*cin«I«r t a.r0ë9tMi«rûuna 
têntêtuutt flinUrtheUnnutos- 



Reaeittder, p, a, retditdere , an- 



hiiltiT, Ruhrkastca, Wawer 
oder Fischbehäller. 
Résidence , s.f.reeidênma. Re 

<>ii1(M>z , Wohnsitz. 
Ilésideiice , s. f. (t. 4e chim.), 
fomligliuolo, potaiurat Bo' 

dciisatz- 

Rëftideot, s. m. residente , Resi-îlRiscolu'iîou , 



Résister, v. n. resistere» op- 
porsi , wid^r«t«hca * siolb wi • 
dcrsetien. 
Ilësister, «r. ». toffrire , sop- 
portare^ ati«hnft«n« €rtv»> 
fen. 

Résolvant f m f tt. ehê eetoglie , 

auflosonil. 
Rétoluble» a. solubile, auflS«- 
Ikh. 

I\t''ì(ilarn<'iif , ad. ri x ol ut amnt^^ 

entschlossen f durchaus, 
^ésolammit» ad. w^tomMtWt 
sfrörUatüm»tU»f kühn, be- 
herzt. 

Ifté.iolottr , tve, o. ênitstivo , auf- 

liiscml. 

|Ris!:olu'iîou , s. f. soluzione , 
t teiogfim'mto , Aoflôaong. 



dent. 

nullartiM £Kr uikgflltig nrklä-' Résider , v. n. stare, abitare,' V.tìolutìon , s. f. risoluzione, 
ren. | residieren , wohnen, sich auf-i in^cnzìore , Ftitschlicfsung« 

R«seÌMoa, fi. r^«e/««l0iw,R Kalten. I Abaìehr, Eotschlnfa. 

K 1'^^ <7 ion,* gerìclitlialia Auf-i Résidu , s .m. resìduo , avanzo. Résolution , s./", coraggio , eu»* 
hebuug. . I Ueberrest , Hückälaiid. | r«, Muth , Eiitschlosseoheit. 

Bseriptton» e.ß reeerisiónetì 
ordine di pagarr una certa 



Reseriptton» e, f. r0#0n's/0iie»|Rësigoaot , s. m. rassegnante,^ 

der ciò Amt «tneni aaden ab- 1 



eomma , schrifllicUer Zah> tritt. 

longsbefelil einer gewisMa R<sig»ataire , s. m. rassegna- 

Stimino. P tario f d«r , cl<^m einAaitab- 

Res<^rit, *. m. rescritto. He-, getreten worden. 



Résonnant, e, a.rl«eMa«f#»WÌ«» 

Jorbal!f»nd. 



•kript, landetherrlieheRttck* 

Schreibung. 
Réseau ,s. m. reticella , ' retici - 
MO, Ketsehen > Ueinee Jiger- 

garn. 

Réseau , s. m. lavoro traforato 
di rete , Filet , uctsartigos 
Gewebe von Zwirn, liftz. 

Réséda, s. m. sorta di ruchetta, 
Rarnltt-ant , Resede. 

Réservation , e./mriêtrvamioiu, 
Vorbehalt. 

Rdaerv», s. f. riserva ,rtêtrha, 
condizioneiVoththalt, Bedin- 
gung , .\uMiehnie. 

^ne chose de réserve, ciò che 
4M riserva »■ vodielialtene Sa« 
ehe. 

(Corps de rosrrx f* , corpo di ff- 

Mtrva , Reser\ L'korps. 
fÂ la riserve , f/rep. ' meetto, 
toi foche , .nisgnionimeu 



Résignation , s, f. rassegnazio- 
ne. Frgebnng, Abtretung. 
Uc'iigner , v. a. rassegnare , ein 

Amt abtreten, 
(se llcsigner, V. r. jfniformar- 
si alla volontà di Dio , sich 
in den Willen Gottes ergeben. 
Résiliation , s. f. aomtllazinne , 
Vernichtung ein«* Vertraf^s 



néso-iap;iient , r. nurtsonanza, 
rinAornhamènto, WiederlialL 

Tlc^sonner, v. n. riarmare , rint' 
òon'bnre , wictlcrl<>neu , wie- 
d" 's^^ir l en, wiederklingen. 
Pél o - Jre , v. :'r. sciògliere , sci- 
or re , dectrcre , auflösen , cr- 
oi tern , entscheiden. 
o»oudre, v. ir. annullare, dis- 
fare un contratto , aufbeben, 
uofilltig erklären. 
Résoudre »V. ir. dissòlvere, dis- 
sipare , aufldsen , serthetlen. 

ir. ridurre in ce- 



RéfiUer» p. a. annullare , ca.f -JU-^^oudre, v 
eare, gerichtlieb aaAebenJ re>r#» <A/ii.f<Ae, in Asehe oder 
kaseieras. I Raneli Terirandeltt. 

Résine, e. f* rtinttr rmgio, Bé omlrt», v. ir. determinarvi 



Hars; 

Rdstnemr evse, a, ragioso, 
^omm»yìfro, bar zieht, harxig. 
Résingte, Résiogue , s. m 
etrumenfo f orinotela , Vh> - 

m .ì eli crw ei k 7. r u g 7 ur EtnvJch ■ 
tuug der Gehäuse. 
Résipiscence, e./, reeipiteetaa, 

Bekehrung, RuPse. 



{Sansréaerve, a<2. «eaza eceefjRésistancn, s. f, resistenza, 
tttat£om0 p ohne Ansnakm«-. I Wtdentänd. 

(En rt^cr%e , da paite . in dis-Ul' l'' tìwvv , s. f. difesa f üftn 

'patte, beiseite, iuVevrath.^ sione, Gegeäwcbr. 



decidere, besehltcrsen« 
(se Rdsendhr« • »w r. rUaivtrai, 
determütmni füAwtMiiüt^ 

sen. 

Rrspccf , *. m. rispetto , riguar- 

dn , Ililcksicht, 

Respect , s» m. osservanza , ri- 
verenza , EhHVirclit, Respekt, 
Hochachtung. 

(Sauf le rc^eet de la compa- 
gnie r eeii Heênmadena^am* 

paifnìa , mft Erlauhiiirs ge- 
sagt, mit Ehren su melden. 
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RES 



rispettar f , 
, r«tfcktie- 



Respectable , 

«hrwUrdig. 
aetp«ct«r, V 

pnorar», 

nn. 

fictpecter , v. a. risparmiare, 

aver riguardo, varscbonen« 

ttnverselurt laiMB« 
Respectif, IVO, a. rixpctfivo, 

r«€Ìpfoco, betilerseitigi wedi- 

selseit ig. 
Aespcclivemeot , ad, rtêpttUvth 

mente t beiderseits» 
B««pectttMiMiBeKt » «f. riepH- 

totamente , ehrfurchtsvoll. 
Respectueux , ease , a. rispetto 



ß0 , ri90rm»t0 , elirerbic 1 1 g, 

Reapirablc , afff respirabile,, 
was sich cinathmcn UTst. 

Respiration , «. /. retpirauone, 
Athemhol«»» dM AUmut» der 
Athem. 

Retirer » v. m rêêpiran ft^^ 

tare t athrTi<>n, leben 
Respirer,!/, a .ri er e arsi, prender 

leti. 

Respirer, v. a. sospirare , desi- 

dêrw0vipmmêiU9, «ick «Ml 

etwas sehnen. 
Res^iirer» v. a. m&etrare , di 

mostrare, a a dui. Taflagmij 

blicKen lassen, 
^aus cette maison tout respire 



r<«/»«ll«^i/»,fBesseml>l*nce« e. f. eimigUawa, 
Aehnliehliett , Glntclih«U. 

Rcssemblntit , e, a* ß«migli 

ante» aholicii» 
fle»aenibler,sr. m. rtteeomigliare, 

gleichen, aVuilìcTi si'\ii 
RcssemeUcr, v. a. risolare, rint " 

pedmlare , wlednrbesohlen. 
RcH--''!!' i'iii'i^'" . ■ risenti- 
mento , resto di mule , Mach- 
wéll» Vaelitehmers. 
Resseutirneiit, s.'m. odÌ9^ut»gno, 

(Va/Hars. GroU. 
Reeeentinent. rieenaimâniOt'de 
siderio di vendetta. Empfind- 
Uchkeit, Rachbegierde. 



Ressentir « tr. ir. soffrire, pati 

re , provare , N -ifhwflicn cm 
piìnden, lebliatt cm])tinden. 
(se Ressentir, t». r. risentirsi, 
cine Hcirtdigiing tief fikhlen, 
sic ru rächen wissen. 
(Il s'en ressentira , me to pa- 
gherà, er soli M fOhlnB, er 
soll es bilfscn. 
, Steh nrhO'lRMtCT'rcincnt , s. m. ristringi 
mento , ristrignimento, Be 
klemmung , Verschliefsung 
der SchweUslSeher. 
Resserrer, v. a. rietrigntre, 
ver en gen , fest sosamaieB ile 
hen. 

ReMcrrer , v.a> akhrtpiar0,Ab- 
httteen. 



RES 

ogni/arMò, nlles in Bnwegnng 
" leti en. 

Rcfisurt , s. m. giurUiimitm»t 

G e ri eh tsborkeit. 
(Juger en dernier reesort» mmi- 
tenziare difßnitit'nrnent e , 
das Endarthetl in der Ictxten 
Instane spredten. 
Ilessrirtir, t'. ir. uscir di nmOVOt 

wieder heraosgehco. 
Retsnrtiv, r. n, dipdndvr» éa 
qualche giiirr\ih7tnne stipe 
riore,uBier einerGeriditsbar- 
keif stflliett. 
Ressource , *. /! mezzo , verso, 
Hülfsquellc , Mittel , Rettung. 
(Faire resscmree » rtteeonetiifw 

i fatti suoi , seine s arh f-'ii- -f. 

der auf gatco Fufs »teilen. 
Ressouvenir, v. ir. eom$id§Tm^0t 

riflèttere ,. bedenken, 
(se Ressouvenir , v. r. ricordar- 
êi, «idi «rtnacra. 

Ressouvenir , t m. ricordo, IN#> 
moria, idea, iL^rmueruog , Aa* 
(\< l'iken. 

Ressui , s. m. bianeana , luogo 
dove lecere vanno asson- 
narsi. Lager, wo a|ch da« 



; 



In piété, in questa casa ÌResscrrcr , f . a. risserrare , rin- 
dimoêtra la pietà, in die>l chiùdere » acchiudere, ver 
eem Hause «tiiniet alle* Fròm- 1 «ehlIellMn, Teivahren r enger 
migîîeît. ! cinschlicfsc i 

Resplendir, v. a. ritpléndere,m.e<sBtnet,ristrignere il ventre, 
hriliare , schimmern fvn I ( vom Vnterieibe ) , ▼ersto* 
Iwln. ' I pfen. 

Retplendissemeot . s. m, splen-tlM Resserrer , v. r. ristri gner 
dar glanda, Olant » 8dÜm>l «#, en g«>rw erden, tfcfcnwiam 

mer. f men ii«-hi*n. 



Reeponsabilité , ê. /. risponea 
hmtd , YerantwoHlteMiett. 

Responsable, s. et a. malleva- 
dore, êicurid, r«Aa/o« verant^ 
wortlidi. 

Rosjuinsif , ive, adf, riepantivo, 
vexantwortUch. 

Ressaeser« «. rUtae^afa, 
ilnrrhbeuteln , durchsieben. 

Re!>sa8ser« v, a. investigare, 
rfntperforr» vonReuem dnwb- 



Ressif* Rescif, Rëeif, ». m 
aeöfßi naseatti aeito tacqua, 
vu t er dem WaMer verborgen e 
F^ea. 

Re«Mvt,e jiB. •forfM'fd.Sdui^« 

kraft , Federkraft. 
Ressort,«. ?n. mo/Zo, Vl\rfeder, 
Blahtfeder. 

Ressort, î.n, mezzo, modo, 
espediente , Mittel , HUlfg 
mittel. 
(Faire) 



r, mitici , nuiis-| 

de» veMort» » 



Wild an d«r Sonne ^troek»- 

net. 

Ressusciter» v. a. risuêdtmw^ 
erwecken » vom Tòd» nafei« 

wecken. 

Rcssuseiter , v. a, ravvivare , 
rallegrare t wieder b^c^en, 
erfrenenu 
Ressusciter, v,m,rMr§§rat.&aî- 

erstehen. 
Ressuyer , f. n. raeetagrtre , as- 

ciugare , wieder trocknen. 
Restant , e , a. rimanente , re* 
étante, ttbrig, rtfdiatSndîf. 
Restai nt , s. m. il reatmtat der 

Rest». Rückstand. 
Restaurant ,. e. m. rMof aiia a t 
Kr.irr7u[l7^n, 1uilUg«» Nah* 
rungsinilteL 
Restanratenr, e.n. riaioraimrt, 
Wiederherstetler, eisi* Art 
Gastwirthe*- 
Rettanratlen, e.f, rtetoraaiana, 

Wic(îcrhcr?tr-îhin o;. 
Restaurer, v. a. ristorare , ri- 
ereara, wiederheratellea, wi^ 



der In f«len Staad aetten. 
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Restaurer, v.a.rifvê, rl«iio-llle»trtag^efil , m , n. attHitgmtt», 

, wieder erueorrn " z i ^ammenziehcaiî , stoiifon«!. 
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vare 



Retenir , ». ir, ritmerà , ««rft«- 
re , ta rt telitdMilt— t kakal- 

Heste, s. m, resto, avanzo, Rest,! Hésultant » e , a. ciò cAc ritulta tea. 

UeberMeibtel t RttcksUnd. I éUt viia l/fe , worein entste- Retenir, v. ir. gnarMmr» , cuttù^ 

^Jouer desoli reste**, restar de-i hend, erfolgend. | difi^ . bri';!ih Ixli-illcn, rMV 

bitore , die leUtan Mittel er- Résultat, «. m. rituitamentoA %valtrea,ver»chwetgen. 

RcralUt » Erfolf , Amséhlag.l Retenir , v. ir, (en t. d*arit1ini.)» 
Résulter, V. n. risultare , nds-j tenére, portar»^ liemmtr*» 

cer-e f erfolgen« enutehcu. I geo, behalten. 
Réinmer» ». «. rimêtûmereA^tXw'a^ v* ir, {tcnè^'), tratte- 



Reifen. 

Aeste do gibet, avwutO ^foTW, 
Galgeudieb. 

(Être en reste, restar deUtort, 
schaldig, rückständig se^n. 

{li ne demande pas su» reste, 
0gli ha a»àto H fatto suo, 
er machte ^ich ganx stille fort, 
er hane schon genug an dem, 
WM man ilmi gesagt hatte 

CAu reste, con/, al rimanmSê, 
per altro , übrigens. 

(Da resto , ad. più che non è 
m»e0*»ariOt mehr «lesnri«!« 
fibrigeiu. 

Rester, v.n. restare , avanza- 



eVf ttbrig Mjrtt, flbrif bleù der eiatctien. 



]>eii> 

Äe^ter 



V. n. rimanére, rp'if 



kurz sn?nrnm(>nrasa«B| kfii z 

lieh wtedcrhülen. 
Rësumd ^ 9, m. compendio, 

kurz zusammett g«f«fato Rede, 

Inbegriff. 
Résumption , «.yt riassunzione, 

kurze WiedecliolaiigdeellMipt- 

iukiilts. 

Résurrection, s./l risurrezione, 
Auferstehung, Amferweckung. 
Rétablir , v. a. ristabilire , ris- 
torare ,wted«rlwnt«Ueii.wie- 



(•e Rétablir, v. r. ristabilirsi, 

wieder genesen. 



dimorare, bleiben« rerblei-i Rétablir , v. a. risUuirmr» , ri 
ben. I eforare, eraaetien. 

Bettituer , r. a. restituire , r^/i-lRélahlissemcnt , *. m. ristabili 



ifere, wieder berstellea, wie 
der swfteligeben. 

Restituer llionneur , riparar' 
tonar» t die Ehre wieder gc 
htm. 

Restituer un passage, ristahi 
lire un testo, eine Schrtlt 



men/o, Wiederhcr»teUuug,G c- 



Retaille , s. f. rt^^Q • Ab- 
schnitzel. 

Retaper, v. «. arrdevforr un 
cappio, lâsanKnt arifluttl- 

peri. 



•teil« wieder ergltta«B>rerbee-l Retard ,9.m, ritmrâù , tmdmgio, 

eern. B Verzögerung , Vertug. 

Restituer une personne en son Retardement, «. m. ritardamen' 

to, Yertdfemng, Aufschub. 
Retarder , v. a. ritardare , tlif- 



entier , riêtaiitirm ilz intiero, 

cine Per'ion wieder in den 

vorigen Zustand setzen. 
Restilulion , j. /. restituzione, 

jËrsatx , AVieJererstattung. 
Re^ftitution d'uM passage , ridu- 

cimento d'un testo alla sua 

vera lezione , AViederherstel- 

luug einer Schrift st elle. 
Heatreiadra, », ir,riHringèréf 

Kosammen ziehen. 
Restreindre , v. ir. ridurre , di' 

minuire , einschränken. 
Restrictif» ire» a. r*strittivo., 

beschränkend. 
Restriction , *. f. restrizione, 

£iaseliriDkiuig » Rescbran- 

kttsg. 



yèrire,verzr>/,'ern,auf schieben. 
Retarder, r. a. fermare , arre- 
stare, aufhalten. 
Rclarder , v. a. ritardare , zu-|iletcntis.scment , s. m. rimbom' 



nere, arrestar» f sttrttdihaK' 

teu , aunialten. 
Retenir, r. ir. imp0dir»,imp0»* 

ci are , verhindern. 
Retenir une jmutre, fermare 

unatrave , einen Bulben mit 

ein et« eiaernea Bande befeati« 

gen. 

Retenir, v.ir. moêartltttTC^»» 
mire, mëfsigcn , sibmen. 

Retenir, v.ir. tenére a mente,iai 
(jredächtnifs behalten. 

I\cienir, v,ir. eanc0pircjti*%seàr- 
fen. 

<»o Retenir , r. r. appigliarsi a 

qualche cosa, sich an etwa« 

fe«t halten. 
Retentir, \\v, adj. rrTentivo, zu- 

rOckhalteud , ausammensie* 

hend. 

Rétention , s. f. riserba , Vni^ 

behalt, Yorcnthaltnng. 
Rëtetttinn «Purine, ritentimt» 

d'orina, Harnverstopfung. 
Retentir , v. n. rimbombare , er- 
tönen , wiederhaDen. 

(Toute la terre Tetpntît de ses 
louanges . tutta la (erra rim- 
bomba del suono delle su» 
lodi, die panie Erde ertönet 
Ton seinem Lobe. 
Retentissant, e, a. ritOtuM», 
wiederscliaileud. 



rUckstelIen , zurttchrichten 
(Ma montre retarde , la mia mo- 
stra ritarda , meine Uhr geht 
zu spät. 
Retenir , v, ir. riavére , ricupe- 
rare , wiederbekommen , wie- 
der haben. 
(Je voudrais bien retenir ce qne 
j'ai dit, io vorrti non aver 
detto quello che disti , ich 
möchte mein Wort wieder an- 
rftakBebmen. 



bo, firagore , Wioderschall. 
Rétcntum, e. m. articolo um' 
espresso in una eentenzà, 
ma che non lascia dì far luo- 
go alla eaa esecuzione, still« 
schweigende Wllderung etnea 
peinlichen Unheils. 
Réteutum , e. m. sotterfugio , 
«cu Mr.Vorbeball in Oedankan 

bri Ahschlipfsung eittM V«»^ 
trags , Ausflucht. 
Retenue, «./ rH»Hmt»M*m,iiru* 
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denza , modestia , Zuriicishaîi' (te Retirer du service . pigliar 
tuflg , Bchattftinkeit » Bmchei- 1 eonged0,êthkeu Abtehisd ne^- 

deiihcit. i men. 

ILclcauu, s. J". deduzione della Iletombcr, t'. a. ricadére, ri- 
paga dei soldati , Abzug voo! ca*etw0f wie4«r> murllckfal- 
der Löhnuug der Soldaten. | leu. 

Rétieence , s. f. apoaiopesi^ Ab- Retomber, riammalarsi, wieder 
i>^>«knni> ,1a. i>_. 1. j ^s^^ liliali r.i 



brechung dcrUede. 
IUtio«nee« è./, reticenza , vor- 
- MtiUehe'Veinttltweignng, 
RëticuUire , retiforme , rélicu- 
•lé ( «» a. r9iÌ4toiaio , nctaf âr- 



krask wordem , «iww EttckTall 
bekommen. 
(La perte retombe sur lai , la 
perdita ricade sopra di lui, 
der Ywiiut £ïUt auf îhasu- 
Tilck. 

Rétif, ÌT«» a. restìo, statlg. j'-RettMidcur , «.jn. eluMtfO» T^di 
MUfy a. ritroso, eapar-ì scherer. 

, hi» , widertpMnttic. [Retondre , v. a. toêar di nu9VO, 

"bévine, S.f. retina aelP 09^ßo,\ wivÀor scheren 

Metthaut im Aug«* kRetordcmeot , s. m. torcimento, 

R«tÌNda, hoêtia, Aftselmitt J dae Zwwttett , Ziuaniinendt«> 

Art Verschanzung. I ben. 

Retiratiou, *. /. (t. d'impr.)jRetordre, r. a.r</4^rtf«re « /<}r 

ritirazione, »tampu tMla «e- 1 cere , iwirnen» lusamneudre- 

eonda faccia fwt fofjtio\ ben. 

Widerdruck. |(Donuer bien du fil à retordre 

Retiremeiit* «. m. con<rtasi*o)i#,i à qvét^tt'iMi, dar hriga, ai- 
das Zusammenschrumpfen. |' nr-tn vtal RU MbafEsB na- 
Retiremeift des uer[9,eontraIiu-ü chea. 
rade' nervi , daa Rttrsarwav-lRdlovqttar t V. A. ritorcere un 



den der Nerven. 



f argomentf), zurür] ^\.d/ 



Retirer, v. a. tirar di nuovo, i neu mitseiueu cigcncit Ciiüu- 



ritirar« , noch einmal ziehen. 
Ritirar , v. a. trorrtin-dttUro, 

barràasiehen. 
Retirer ,v.a. disimpegnw, ein 

Pfand wieder einjdaan. 
Ratirar quelqu'un dn Tite,strap- 
pare , far desistermi atttdaoi 
Laster hcrausretfsan. 
Retirer sa parola ,di*impegnar- 
6Î ili' rua pareva f «eia Wort 
luriickziehen. 
Ratirar ton épingle du |eu, ca- 
varsi d'impiccio , sL'incaKopf 
aus der Schling« ziehen. 
(Dian retira aas grâces , Iddio 

ritira fr sur srrnzie, Gol! 

entsieht seiue GuMde. 
Eatisar« v.«.Kc^«p«, athmr- 
' far#, ■■faekin««, baharbar- 

MM. 

(seRaUrar » v, r.riiirarei, ««• 

dar via , steh xurtickziehen. 
.(sa Retirer à la campagne, an- 
4ar • dimorare alta eam- 
pagna , sich Miitsl,,ind bege- 
ben , sich auf» Lrfiid flüchten. 



den «aiüagaii. 

Retors , e, 41. ritorta» 

zwirnt , gedreht. 
(Fil retors, ßlo ritorto » Zwirn. 
(Homme retors »-i(OHW> ottHtO, 

schlauer Mensch. 
Retorsion, s. /", ritorcimento 
dargammtUo , Verdrehung , 
Anwendvttg eines Beweis- 
grundes dea Gegnara so§«n 
ihn selbst. 
Retorte , *. f. storta , Retorte, 
Hol b<-iigla:>- 

Retoncher , v. a. ritocoar« , 
emendar» , eine Arbeit wie- 
der voriielimen, vollettdaans- 
arbeiteu f verliesscnt. 
Retovr» », m. giro , giravol- 
ta , Rückgang 
(Les tours et retours d'une ri- 
vière, ghirigwi d'unjtiime, 
KrOmmungen eines Flusses 
Retour , ritorno , tornata, 
Rückkehr , Wiederkunft » 
Rückkraft. 
{iùlre sur le retour, èstere sul 



RET 

finire , ùic besten Jakrc au- 
rfiekgelegt haben. 
Retour d'une ame à Dieu , ri- 
tórno d^ita! dmima a Dio, 
H< kehmqg «ÌBM SAndara au 
Uott. 

(Faire un retour anr«oî>aiéin«» 

rientrar in se etOfêO, i» »Oh 

selbst geben* 
Retour, s.m,conirß€0amU,ri-' 

compensa, Oegendienatt Ks^ 

wiederoeg. 
(Sana retour, irreeaperaüt» 

I mente , uuwicderbriaglidi» 
ohne Rettung. 
Retourne , e. /. ta earia ehe 
i'olta , Rartenumschtj<g. 

(Retourner, f. n. tornare, ri' 
tornare, «mkebren, surfleli» 
kehren. 

Uetouraer, v. n. darf indietro, 
»oißerie «|»a//e , den Rttdteia 

« ciiilcn. 

Rctomucr a l'ouvrage, torna- 
re al lavoro, sich wieder 

.in Jìe Arbeit machen. 
Retourner à Dieu, ritornare 

a Dio, aieh bekehren. 
i\ tuiriior , f. n. rivoitare,r(' 

vollere , wcudcii. 
(s'en Retouraer,i/.r. on(/afV«ii#, 

fortgehen, zurUckgeheu. 
Retracer, tf. a. disegnare di 

nu omo, wieder absetchneii. 
Retracer, v*a*rae«oatare , ri» 

dire , wieder ersaUen. 
Rétraction , iT./lrifrottaaione, 

Widerruf* 
llétraeter, v» a. ritrattare , 

widerrufen, 
(se Rétracter, P. r. ritrattarsi, 

sein Wort lurttekuebmea. 
delrairc, r. ir. ritvnt'rc und 

cosa venduta per dit^tto 

feudale, wieder an sieh zie- 
hen. 

Retrait , s. m. azione per cui 
si pretendo ritenere una 

P' ^sessione veri ri a fa altrui, 
VViedcransichbriuguug , £ia« 
atandsracbt. 

etrait, s.m. oe*eoJatM<itta,Ah* 

tritt. 

|Retraite, e./, ritirata, RUck- 
sug , das NaehbaMaegdieii , 

l;'ortgehen. 
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ritirata , ti n ZapfeoflMicIlt 
»um Küekzug blasen. 

Retraite» »./WlA««, toUtudine, 
Absonderung Ton drr Om«U- 
Stthaftf EiiisaniKeit. 

Hftlfalte» *• /.abitazione soli- 
taria, fivbeaiU, ZuAoohi«- 
ort. 

(Poaner retraile, ric*W«r#, al- 
bergare , beherbergen , Auf- 
eutbalt, Schlupfwinkel ^ge- 

BelraHc de rolcnr»* ricévtro 

di ladri , Schlupfirìnliel. 
ÄetraitP, «./(t.d'architO.ri/ira. 

tat, Etnsiehen einer Mauer. 
B^raneliement t 9* m* *0tma^ 
mento, Schmllefttö^» Ver- 
minAeruag 
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AVìrdrrverppftanjp f Heelie» 
Gcuugthuuu^ 
(E* rcvaiielie » ad, in. «ambio , 

pfr rendere ta pariglia, zur 
Vergeàlung». sum i^r^ata, da- 
gegen. 

Ri-v.iiichcr , V. a. difintìcre , 
aj'u tare, v c r t he i d i gen , hi> i 1 en . 
(se Re?ahcliLr , i*. r. riccatai*' 
ai, vendicarti,, sich riìilim. 
(»e Rcvanclicr> v. r. rendere 

la parigli», vergehen. 
Revancheur, *. m. vendicatore. 



Hétroactif, ive , a. retroattivo, 
rflchwMaft^ 

Rélron< T' 'H . f, TtttOttMOne, 

Rückwirkung, 

Retroceder , v. a. céder» al- 
trui un diritto che altri ci 
atea ceduto, wieder ablrc- 

! ten 

Rétrocession , *. f. il eédere 
altrui un diritto. Wieder 
abtffltnig. 
RtftrogradalioD, t. /. r0trogra- 



datione , RQcklaiif, Zurück« difensore, Verlheidiger» Rä- 



ther. 



gehan. 

Retrogrado, a.r«<ro^ra<IO|rücii->jjnt^vasser> r. «• éagaara , v«r' 
gängig. I worreae» wunderliche TrSm- 

Rftrogrador, v. n. retrngrada-ì. me haben, faut asioim, 
re» rttehwiirt» gehen. iRcve/ ♦. in. tofana, chimèra, 

Retraueliement » «. m.. dìfvlalo- RetrmiMeiv p< ai. ripiegare, al\ yoMfoelM«^ Bfrngeburt, Hirn« 
ne, separazione, iUlMDde- zare, aufachürsen» «ofaehta-i gcspiust. 
rang» Verschlag. | gen ^ aufstülpen. inrvéche » a. aspro, bruxco, 

Retranehemeat , 9,m* fWneffd-iRetrettiaer» v. a. atriédat», riì he«1» » eaner. 

7rjert^o,Ver»chaotunfT. Zuflucht. r piegare. In die>Hi61l0 •trei-|ReT^che , a. ritroso, dißifiUei 
Retrancher, p. a. diminuire,» fea, streichen. I unfreundlich, stfìrrig. 

Termtndera» TerkHrsen.. retroussé, naso arrieeia-ììXev&cìie , s. f, haj^tta. Boi» 

RelvsMC^trr. ì\ n forrf, fronen- \ /o » aufgewoiTeue N.i-ì.'. t Fut t crflancll. 

re , wegaeUmcu , bcscliiipì- Rotronasis» s. m. tesa, o/a «jilévcil, s. m. lo svegliarsi, das 

Hrempe. I Erwachen. 

Retrouver» a. ritropare,rim'\Réve\l\c mnrhì, t m sregliaitt' 

venite, wieder finden. I jo , Wecker, Uctkuhr. 

Rets, a. m* rete, Garn, Netz.DRëvciUor , v. a, êvêflitirf$ 
Réunion, s./, riuniosia, Wie-| destare, arwedtMi» «nfw«' 
derv-ereioigung. \ chen. 



Retrancher, tna. proibire,inter- 

dire, abschaffen, abstellen. 
Retrancher» W. a. trincerare, 
trincierare, /are trind^ra- 
menti, verschauzen. 



|8« Retrancher, v, r. ri*^/^-kRénnion , s./. riconûîliagiom9, ÌRéyeiìler , p. a. euseitar» , 
Mrâi» dimiuiUre le êpese,Î Wiederversöhnung« I «o^/evor«, erregen, erwedten. 

sieh eiftsdfrinlivn. fll^unlr, v. a. riunirw, iu»M>ssa-|(se Réveiller , i'. r. destarei , 

{l[ s'est év4tIU5 de aa krtkargie» 
egii aV destato ^daUa etsa 

letargia , or ist aus feiner 
SchlafsDcltt erwacht. 



{se Retrancher, i\ r. sctisarf^i,]} re, vniiir virenu.^«-». 

difèndersi, sich ontschuldi-ulëuuir, e. a. riconciliare, vie- 
geiK I der a«ss6lmen. 

Rétrécir, f. a. ristrtgnere, rj'-|(sp Réunir, r. r. ramninr;jf 
serrare ». eoger » schmaleri narsi » wieder anaamineiihei- 

tnachea» I len. iRévelllon» a. m.'pie0ol pasto, 

R, tri oir l'esprit, ristrignere lo (se Réunir, v. r. unirsi, ae-\ ché^sì fa talora tra la ce- 
spirito, den Geist schwä- cordarsi,, wieder eins wer-l na e l'andar a letto, Hàch- 
chen» ^cn. 1 mittagsbrot» 

Réussir, V. n. riuscire,éortire,h\v\r]:ainn , s. f. rip^eièirn» , 

gelingen, gcrathen. i OfTcnbaiung. 

R^ssite, e, f.riuecita, e^f/o, (La révélation tiìvine, rivetiuUo» 
erwünschter Ansgang.GelingcnJ ne dim'nn , die géttiJelie Of- 
mento, Verengung , Schma-ijUevaloir , v. ir. rèndere lai fcnbaruug. 
lerang. | pariglia, wieder vergelten «iRévéler» v. n. rw^tro, pale. 

■Rélributìnn , .t. /. retribuzio-ì Gleiches mit Gleidiefli ^"'l ofTeiil).iren. 

ne, salariOf Belohnung, Ge-I gelten. {Revenant, e, a. gradevole, 

hihw. |lV«vâ»ck*i «../l.parfgli«,.«on.| ploM« «»geaeluii, gelKlUg* 



(sc Rétrécir, r. r. scorciar- 
si , ristrignersi, sich veren- 
gen« 

Rétrécissement, s. m. -fcnrcìn 
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Revenant, £. m. spirito, o/n-l sentenza , sich gp^en eiiicnf Rt'vdrencc , s. f. saluto, rit^e- 
hra , GeapctiKt, Geiit. | gcrichClichea Spruch rerwah-i rema, inchi^p , R«rereas » 

Rerenant-L^^n, «. m. vmoiumm-X rmn, * 1 VorbrnfUBf. 

!*r> , Hàss^^nlir-itand I I7eb»r-|n evenir sur quelqu'un, r/îf<»n^(7rrTl('vérenc(? , s. f. Bivgr^WMf 



sciiHis, Vortheii. | un' azione co/Uro il maite* 

Revendeur, s. nu rivenângUo^ vadore, «iclr a»aÌMBlult«ii, 



lo, Hocker, Trödler 
Revendeuse , *. f. rivenditri- 

C€ , Hnckerin , Triidlorio. 
RcTCOcüentiuii, s, f. il diman- 
darf le cose eue, gerichtli- 
di« ZnrUökfordernnf . 



(Tur.) 

Ilcveute, s. f. »econda vendita, 

WiederrcrkAiif. 
(Uli lit de revente, letto riptn 

dutü , altes Bett. 
Revenu , e. m* rendita, entra- 



Rcreitdiqner , t». a. dimandare^ ta, EinKommen , Eiukünftt? 
le cote eue , lurtlckror- l Revenus cnsucis, rendite casu- 
dcTD. i olir- smfinige Eiukiinfte. 



Revendre, P. a. rivéndere, wie- 
der ì^rkanfen. 
(R en a à revendre, ne ha pià\ 

eke più , er hat nebr, als 

er braucht 

V, ir. rt vettêret rüe^ 

mure^f wiederkom««« , wd- 

rfidikehrea. 
Revenir, v. ir. rîpuumâùimt ine- 

éet «UMchlagen. 
Rerenfir, v. ir. tornar mmen- 

te , wieder einfallen. 
Revenir, ». ir. piacére, $efal 

len. 

Revenir, v. ir. rici 
Mrieder «ofangcn. 

Rerenfr i 1« eharge, 

If ; MÌD« Bttten Wie- 

derholen. 

(Je rerlens à ee ove none disi 



Revenue, #• rimeeea , Nach 

wachs. 

Rêver, v. n. sognare, vmneg 
giare t träomea^fiaaUaieren, 
faselo. 

Rêver, v. n. fametioare, deli' 

rare, fasel»r in* redea. 
Rêver , V. ». #f «er distratto , 

serstreut seyo 
Héver, V. n. meditare, penea- 
re , naelisinnenr nadkdenben. 



Euer EhrwUrdea.- 
Rcvérenciclle, a» Wl 

ehrerbietig. 

Ht-vereucicus, feuse/ a. cerimo' 
nioso , ReverettiediBeldSvr » 

Kr a t«f uss m a e h p r , 
Reverend, e, a. reverendo, ehr- 
würdig. 

Révéreiulî-jsîme, a» reverft'Jîs- 
eimo , (jhrvrürdigst, hochwur- 
digst. 

Révérer, v. a. riverire, ono* 

rare , verehren.. 
Rêverie, e. f. meditazione, pen^ 

siero; Naekdeokea , tlefee 

Nachsinnen. 
Rêverie, e. /, etravaganta,-ni'. 

eione, TtiaiDaMÌ» seltsamer 

ElnfalL 

Rêverie, *. f. delirio farnéti - 
co ,■ FeaUsierest Aberwits , 
Faseln. 



Réverboratirtn, r»Verè*ra-|Revors, s. m. rovescione, B^Ucg" 
Mioae, Wiederpralien a Wie-i mit verkehrter Hand, 
devsolkeiiiw l(Le revers d'une Bu<daille, il 



Ri-verlière , s. m. riverbero , 
Scheiiurerfer» Reverber. (Ex. 
Fem de rdrerbère, fnoeo di 
riverbero, ReverberÌrt fciM- r. 
(n revient (des esprits)^, si fan- 
no veder epettrt, es spuckt 



ons , ritorno nmba , ich Réverbérer , v. a. et rt. river-\ 

komme wieder auf das Vori-| berare, surQek werfea'« eu- 
g« earllek. I rücliselilagea. 

Revenir, v- ir. rinvt^'u're , rrû-nReverdir , i'. a. ritCirnerp 'di 

verei, wieder su sich selbsti color verde, wieder gi-iüi 

kommen. | anstrelehen. 

Revenir d'un cfvanouìssement , 

ricuperar gli epiriti, sich 

Too einer Oknoindit ecko- 

Icn. llRcverdir, (en parlant des dar 

Revenir d'une maladle, rietaòi-ì tresi etc.), rinàeeere, sich 
iirei^ genesen. I ron Heuern iursern. 

(Il me revient de toate<ì part^ ,lR«*verdis8eme»t , s. m. il rin 



Rernrrltr, i'. n. rinverdire, Vf le- 
der griloen, wieder ausschla- 
gen. 



mi vi en detto da ogni parte, 
idi hBte ee ttbereU, aOer Or- 
ten. 

(Faire revenir de la viande,yì?r- 
mare la corne , FleiseH anP- 
{^eben , auflaufen lassen. 

Revenir contre une seutencc , 
chièdere revieiome éPwtm 



verdire, das Wiederaosschla 
fen, Wiedergrflnen. 

Révéremmeot , ad. riverente 

mente , ehrerbietig. 
Révérence, *. f. riverenaa, ris 

petto , KlirerbicJung. 
(Sauf révérence, con riveren- 



rovescio tFuna nieda^lief 
Kehrseite einer Medaille. 
Revers, r. m* la facciata di 

dìt'tro, Rüclisrif«.'. 
Revers de fortune, rovescio dt 
fortama, Vikfali, Unglücke* 

fall. 

Rovers, «. m. mostra, Kehr- 
seite, Aufscklaf einer Vni- 

fonn vorn auf ih-r Rrii-t, 
Reversai, e, o. che si riferisce 

a HIB altro, sieh besieheud. 
Reversi, e. m. roiv<<rr/,iOy 

versi, (Kartenspiel). 
Rcversibilltd, e. f. reeerethiii' 

td , n^aasmißuu da«« g«. 

tes. 

Réveniblej e. revereiBiie, rttdi> 

fällig. 

Réversion , «. f, reversione , 
Rückfall eines Gutes. 

Revesticilre , s. m tacrisfia , 
AnKleidcxiinmeir in der Sakri- 
stei. 

Revêtement, s. m. rincalza- 
mento, rinforzo, Futtermau- 



«Ot'BMt 0«Bil« Alt Erlaubnirs*!^ «r ^ Hauermantei. 
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H-ivitltt V. ir, pfttirf, Mvîdcn, 

Rsvétir» f. ir, provvedére, mu- 
nir0p *v«r8e1i0ii» amgeben/ 
tìereo. 

•Hevélir ua foiséi incamitcioare, 
rinoaiuuv', «In«a Gr«b«a 

ttngran wit Erde b«rcsiUlr(sc n^'i ohm- , r. r7 rihtttirfi , 
.gtUw I sich empören. 

Bêr«ar*MM»a.jMÀ«/«ro*a^iiaoh-|R^votB( «• emnpitù , ß»ät»t 

denkend, tiefsiunig. | verlaufen , rerstrichcn. 



BUA 

zinne, EmpSninf, AitfVtM«!, 
Aufruhr« 
Hévolter, v. a. ribellare, eot' 
levare , empfiren , anfwie- 
gelu. 

RéroUcr, v. a, provocare, esas- 
perare., •ttAriogen. 
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raeeomoéUa^ , mSTÌditcn , 

/iircchtbriiijçcn. 
Rhéteur, #. m. rettore, aitet 
Redner, LiSir«r in d«r R«d«> 

kunst. 

Rhétie, anc. prov. d'AUem. Ra- 



Rhéticn , SêMiumO t BàlSlOT» 

riiiilisch. 
Rhétoricias, ê. m, rêttcHev» 

rettore , Rhetoriker. 



Rêveur, 4. m, vaneßgiante, de-^évoìnlìon , s. f, rivoluzione , Rhctori<£ue, «./*. r^KoricOi Rhe 



liro , d0tiräat0, F«iiUtt. 

Ilo>i jiifr , î' a. bagnare 
<ii'i panai di lana, wvlìvac 
Zeuge dnrekaWMser siehen. 

Reviqueur, *. m. colui che 
inaffia è lava i panai, der 
Tuchwascher. 

Aerircment,' «. m. // voltar bor- 
JUt , Wendung eines Schif- 
fes. 

JLerirer de bord» r. a. volta- 
Tè horäo , vmlegen , nrasat- 

tefii. 

Révissur* «. m. revisone. Ré- 
viser* 

ildvieioD, f- revisione , Ro- 
▼ision , aochmaiiges Durch 
•eben. 



turik, RedehnneU 

IlTùix.CL'ros, s. m. rinncer&mt^t 

AhiuuAci'us , Kasehorn. 
Rhudes, ile de -laJüdditerr.» Se- 
di , Hho Jii^ • 



Empörung, Aufstand. 

RL-T.itulîon , a. f, rivoluzione , 
mutazione , StaaCsvcriude- 
ruiig , UmwiUvng » Um- 
lauf. 

Hi-volutionnaire , a. r<ro/a-|n.hodicn , Hodio, Ubodier, rho« 
zioaario, die Aereltttloik be-| disch. 

treffend« iRhodomel , «. m. (miei retat)« 

Rérolotionner , r. a. eccitaA mele rosato, Rotenbonlg. 
re o produrre una riVo/u-DRhumbe , m. rombo, ReHle« 
Sfolte , eine Rerelnsioii ber*! gescbobenes Viereck, 
vorbringen. iRhuinboTde , e. m. romboid», 

Revoinir, 1*. a. ri 9<IMÌftfr#( Vtc - 1 lan^Utin Haute, rautenförmi» 

der autspoîeu. I g^^'SIpituiUiyitiBUskeL 

Rdvoquer, «. Weoeew* r/-lRhòne* m. Fr. Be^emi, 

irrre, >liTttdllbermfeBtWi-| die Rhone, 
dei rufen. illhobarde, «./. roAorftaro, r#a- 

Aëvoquer e» Joirte» nUttère mI harharot lUiaberber. 
Revìvlfìcation, .f.y. (t. de Chini.),! dubbio, in Zweifel EÌrìieu. 'Rhumatisme, s. m. reumati» 
rä/uzio/>f, WicderherstellunglRevue , «. /. esame, revis- mo ^ GliederfluT«, Rheuma 

ta, ricert€t, Vatarsiidiang , 



olues Mclalls in scino natür- 
liche Form, Wied«rld»eadig- 

inachuug. 

Hevirifier, v. a, ravvivare, ri- 
storare, wieder beleben, er- 
^ieken. 

Revivre, v. ir. rivivere, risiir- 
gerot wieder lebendig werden, 
eafleben. 

(Faire revivre, rinvigorire, 
wieder neue Kräfte geben. 

Bdrocable , a. Hvoeahite , vri- 

deiruriicli. 
Révocation, e. f. rivocazione , 

Widerruf eng. 
Revoir , V. ir. riwêéUrwt wieder 

•eben. 

lieroir , r. ir* oamntiutr^t cor- 
règgere, dnrebtclien, «nter- 

suchea. 

(Jiuqu'nu reveir, ariptdor^, 
eufa Wiedersehen, leben Sie 

woM. 

Révolte, HkeUion», tedi- 



Kachsuchung. 
île vue, s. f. rasegna , mostra, 

rivista , Mvsterung. 
Révulsif, ire, «. rivuieipo, ab- 
leitend. 

Révulsion, s. f. rivulsione, Ab- 
leitung der Leibeasäfte. 
Rea , prép. rasente , a livello, 
gerade fegenOber^, gerade 

au. 

Re* pié , rei terre, a fior di 



tism. 

Rhuinf , s. m. rrrintn , rema, 
catarro, raj^reddure, ächna- 
pf<Mi . Hathartu 
ilhvtlime, 9. m. ritmo, mtmsrot 

misura , Rhy tmus. 
Rhythmiqne, m, ritmico * ilijt* 
misch. 

Riant, e, a. ridente , allégro, 

lachend, In^tìg. 
fliant, e, a. amèno, vogo,' sn^^ 
uehm , reixend. 



terra, dem Enllioden (^leirh.fRIbiiud , s. m. un lussurioso, 
Rex de chaussco, «.m.^i^ar^/erol bordelliere , Huroojiiger. 
ferrene, unterstes 9toekwerli,|Rtbe«de. - y pattanaeeio, hm* 

das Erdgeschofs. F gascia , Krzhure 

Rhabillage, s. m. racconciatu-^ihc, s. f. ribes, Joh«uuitbcere. 
ra , Anebeeserang* «Htblear , e. m. (viens) , vagoh 

Rîi.ibûli r. r., O. WtVe//l*#, wic-f hondo , Nac!»tscfi\\ i rmer. 



der kleiden. 

killer, «r. a. faro nuovi ahi' 
ti, neve Hleider enscbaf- 

fen. 

ììSiit^, ». SU mcconoiaro. 



Ribou-ribaiue, adv. pop. a qua- 
lunque eosto , es boete, was 

es wolle. 
Ricanement, s. m. giugno, hoho- 
ISçheln. 
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»tMk lächictu* 

cittamnimt HohiilieUer, Spot 
ter. 

Ric-à-ric, ad. »tatinimmmwmtt, 
con tutto rigtff^t wtthx gO' 



nu 



den. 



cht «ttu* 4lirfts r0<|Ri|»ttt MiMtftfCr«» Umm» 

Furch«. 

Rigorisme, «. m. rigorismo i' 

Streng« ia 4er Mor^l. 
m < > rt st e, «. M. rigoriéta» strsii» 

gel- fitferer. 



Bich« #. m. «orl« «lî /aiw cor 

viero , bläulielMr« •divedi' 
•cher Lacht. 
BidMwd * «. m. rteoHO « reich«r 
Kautz. 

lUtluicd » Uictwdo , Uicciardo, 
Richard. 

Riche, a. ricco, rcicli. 
Vdthe, a* fèrtile, abbondante, 

fraektbâr, ergiebig, 
^ne langue riclie , lingua ric- 
ca t wortreich« Sj^rache. 
Riehe , a. magnilo , di gran 

frogie, prächtig, kûïtbar 
■(Rimet riches, rìine t onore , 
Miehe* «olle Relneo* 



Ridelle , ». f. ridolo , Wagen- 
leiter , Letter. 

(Charrette à r idei) r»«, carro OOn 
ridoli, Leiterwitgeii. 

Htder^ P* a* aggrinzare, incre* 
por» t runxelu , kräaseln. 

(se Rider, v. r. aggriatarei ^ 
RttBieln hekommen. 

Ridicola fl. ridieolot ridioolo- 
so y iSeherlidi* 

l\i<licuIo, s. m. uomo ridiooto, 
lächerlicher Rauls« 

(Ea ridieale , ad. (E«. Tonmerl Winters, 
rii ridicule, mettere ia can- 
tone , lächerlich machen. 

ftidiemlenent * od. riditûioeo-^ 



Rigourcusciiieat, od^rigOtOéOf 

mente , strenge. 
Rigoureux, se, a. rigoroso, fi" 
gido, strenge, hart« scharCi 
Rigaear, s. f. rigore, spoerité^ 

Strenge, HKrte, Sehirfe. 
Rigueur de l'hiver, il rii;'ire 
dell' inverno^ die Strenge de» 



Kiinailtor, v. n. far cattivi 

si f Reime schoiiedeu. 
Rine, «. f. rimo, lldin* 



mente, liichci lichcr Wei'.c. 'fU n'y a ni i 



m raison 



Ridiculiser, v. a. beffare, ren- 



chéri. 

Ridiculité, s.f. ridi«oio,'Fosse, 
AbgesehiiMclitheit* 
Biche, s. m. (Es. Le mnuvailflien , «. m. mioiUo, MoHo, 
riche» ricco eauIôm^ÊHi^%v-'i nichts. 

g«tt Arme li^^knt^cr Rei.!(Ne savoir de rien , non saper 
rlicr , der reieh« Mano ini|| nulla, nickt dat Mindeete 

wissen 

(Homme wooo de rien , uomo 



dor ridioolo , licherUeh om- oko dico d eomm êugo o 



JbLvaugcliuin. 
Bichemeut, ad. TtCCtUOtnSe , 

reichlich, prächtig. 
Richesse , s. f. richezza , opu 

lenoa, Retcàthttm. 
RîrhpHRe , s. f, maga^otnoo, 

l'racht. 

Bieheate, s. f. giustezza, esat- 
tezza delle rime , Vollkom- 
menheit , Wohlklang. 

Bicin, s.m. ricino, l'alma Cri- 
sti , VVaadei'h«aia , lireiu 
haum. 

Bicoeket, e. tu. i-imir« di pio- 
tra ehe si getta nelV acqua, 
das Aufprallen, Aufspringen, 
der Prellwurf. 

Ride, s. f. rogo, fHiua» Ran- 
sel » Falte. 

(Le vent forme des rides sur 
l'eau, 1/ vonto increspo l'on- 
do t àot Wittd hriutelt die 
WeUen. 

Bideau, s. m. cortina, bandi- 
nella, Vorhang. 

(Tirer le ride.-ju, tirare un t'e- 

iOt dea Yvrhaag suxiehen. 



dans tout ce ^u'U dit, quel 



senza uiìt'. Ci ist weder ge- 
hauen uttch gestochen , es 
Isft wadev 8iaik aoeh Y«r- 
<^tnnd darla. 
Himer, a. IS. rimare, rermen. 
(Bouts-riraés, s.m.pl. versifina» 

Ii, Endsilben, Rpimcndcu. 
Rimer, v. n. vers{fiGare , poe- 
tcggiorct Beimea sehaiedea. 

venuto fia nul!'!, rin Meusch^Himeur , S. m. pOOtO OOttitfO» 
der sich aus dc-m istanbc cm-l Ileiinschmid. 



por geschwungen hat. 
(Uu grand <1 i^eur de riens, Ciar- 
liero , cicalone, ein Erz- 
schwfitsee. 
(Cet homme ne m'est rîcn , 
que st' uomo non m'attiene , 
dieser Menseh feht mich; gar 
nichts au. 
Rieur , s. nu colui che ride , 
Lacher. 

Rieur, s. m, hsjfomot hortatorc, 

Spötter 



Rinceau, «. JN. fogUomtO, Lw.^ 
werh. 

Uincer, tr. o. sciacquar» , ri- 
sei acquare, lavare, schwen« 

ken, auswaschen , ausspülen. 
Rin^ure , s. m. sciacquaturu» 

S^ftlw-asser* 
Ringard, s. m. barra di feSTOt 

grofse -eiserne Stange. 
RiqgraTC, «• f. specie di cal- 
zoni antichi, mit Biaderà 
gexierte Pumphosen. 



UiAcr, V. a. trangugiare , <fi-|lliotor, v. n. sorriderò, rtdOTO 



vororo, hegierig hiueiufres* 

sen. 

Rigide, a.rigido,cooéro,Ètroof, 

scharf, ernst* 
Rigidement, ad. rigidamente, 

streng, schnrf. 
Rigidität *' /' rigidità, Stren< 

«e- 

Rigodon , a. m. aria di dan 
sa, ToQstiiek ««m 



alquanto , lächela* 
Ripaille, s. f. (Es. Faire rip«U> 
le , fMMwi^f ilare , eeHuiMi» 
sen. 

RipaiUenr, *. m. cropotomo, 

ghiottone, Krtfrcsser. 

Ripopëe, «. m. scolature di vi' 
no, Mischoiesch, sasaaimea 

geschüttete Rcs^tc. 

botta, risposta , 

ttotMà àatwott. 



Qeiaag|Rijposte , s. 

I »cihiMll»« «r« 
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aîtorno , herum 
herumschleicheB. 

slffs im Fcchtcu 
iB.tj>o8tert V. n. ritpéndere aile 

Wm#» gMchwinA 4af»g«a ant- 

Worteo , erwifcîem. 
Ilipo$ter> V. n, rispóndere » »i- 

■CB Hachstofs b«ibriii9«B> 
Bjpnair», a. ripuarii^t was vor 

Alters zwischen vi« m lihcio 

und der KaM wohnte. 
Bire, V. ir.r ifU r * , Ucka^ 

bheo. 
(éclater de rire , § 

überlaut lachen. 
{Piucer saus rlret moteggiare , 



HIV 

WMê, : f. riMim^ ghigMta , 

Gelächter » Gcsp ri tt r. 
HisibUité» «. ^ risibilità. Ver 
mt%«B «■ l««lMHk 

Ri«thl«> «. rMM0, VUkn- 

lieh. 

<L' homm« «•% u »KÌ«al risi 
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bi. 



lieh f spöttiiich lächeln. 
Lire, V. ir. trastultarait^ollaz' 
tmrti, einVer^nttgen maeheu. 



<io, Verni f-t tir Nirt. 
RÎTière t #. y. JuiBte , Jimnana , 

Hixe» *. f. risia , Zank, Streit. 
Risile, «./. campagna tentütu» 
ta di riso, ReifBlvId. 
Vuoìtto è un animale\ì\ ohi', /*. vette, vetta, roba, 

lau^cä Illeid, Sohlejpprocfc der 
Frattensimmer» Aint«« Oder 
Ehrenkliiil 
Hube de chamLre, t. f.vettetü 
camera, Sehlafrock. 

projeisione , ilutiy, giatio, 
Civilstattd , CkilècdiMitc , 



rtsibiie , der Mensch ist ein 
lächerliches Thier. 
Risible , ci- faceto , piacevole, 

hursweiitg, poHsiertich. 
Risqn«Ufl^«.ytf«nlao«o, perico- 
loso , gPw-agt , f^ffTtVirlicVi. 
Kisque, *. m. rmchio, periglio, 
«l Gefahr, Wafnifs. 
(A tont TÌscjne, = aff. of^Tii pventoÄ 

aui' aile ütgialij-, aul ücralkc-li^^Huinino de lubu, giuri tcontui' 

to , Reclitsgelohrler. 



spotSstt t 

Hire sous cape, ^A/^norr, heini'l Hisser, v. a. arrischiare, ar- 



rieieare , wagen , iu Gefalir 
setsen , riskisrei. 
Rissole, e.y. rottai0ta,Vlnuh' 



Sire êmt dépens d'autrui,4/ii;rr- pastetchen. 

tirti -atpete altrui, sich aut|Hissoler, p. a.rottolare,ahhro- 
anderer Lest« HotMtt iiutidl etir» , abbrottoüre , braten 
mftelieii. || oder backen bis es hroun wird, 

^nira bien qui rîrn lo dernier JI(se Rissoler, v. r, tAh^^9tÌteÌ, 
ride bette ehi ride i'idtime I braun wetdeo. 
wohl dem, der svletac btht,lRi't, ) s. m. r//o, Hircheoge 
oder, lachen Sîo nur, wir wor |nite, / brauch, 
den sehen, wer am Endo denjlRUoiirmeUe, e./.rlfont#//«,Ri 

CornelL 



onderà «vttaehf. 

Birr, V. ir. hurlare, motteggia- 
re, spolt»n, spafsen. 

Biro» 9. ir, hegürei, hmrimrei, 
sich nichts STI s ('t\\><s in.-icTiL'i'j, 

Aire de quelqu'un, belare quai 



ausspottea» 

^1^^' I «.in.f«>o»G«lIdtter. 

Bire fon, ghignata , narriseli r 
Lachen, davon man die Lr 
Mdto niekt weiA. 

R 1 8 sardo n î t j n r , ri S o s arti ont- 
cu, gezw uugeaes , hoiaeeruc» 
GeKditer. . 

Ris tic venu, t.' rUt^ animel-l 



Rituel, j. 771. rituale^ Ritval , 

H i r che nordnung. 
Rivage, 9, m. iiSo, ittcripa, 

riva, rivaggiû,Vter, Strand, 

Gestade. 
Rirai, e. m. rivàfe, eeneorrente 

d'am rr, , \t Lciibuhlor. 
Ili val, t. m, emulOf competito- 
re, Mitwerber «m «la Amt. 

IlIvrilt-iT , i;. 
wetteifern, - 



RobL-rt , Boberto, Jtepyreohtp 

Hubert. 

Robin, «. w^'mêmto éi Ì9g^, 

Rechtsinauii. 
Robinet, «. m. chiave d'una fon- 
tana, derUakn mît dem Za- 
pfen. 

Roboratif, ive, a. corroborane 

te , stärkt ad. 
Robuste, a. robutlo, gagliarde^ 

stark, mannhaft. 
Roe »CM. mate*, rmpe, FeU 
SCO. 

Rocaille, s. f. nicchi, tpugf e^ 
Fehcii und X««dialweTk, 
Glaskomlii'n. 
Rocailleur, t. m. aorta difab^ 
bricatore di grotte, der Orot- 
tenwerk macht. 
Hoeambole , t. f. torta Ai ci- 
polletta che ta dk agtio, 
Schlangenknobloacl»« spauì* 
seh* €ekalott«. 
gmreggiure ,\Kog\ï , lìoco , Rochus. 

Roche, e. f, (E<.- Cocur de re- 



Rivalicdj, e.f.ritmtttà, eoneorA che, cuor di macigno, gcfohU 
renta, Birolitit» Eifmncht,] loses Hers, Pelsenhert. 
Wettakreill |Rochell«»(U>, v. deFr.lTocce/« 

Rive, ». /. ripa, rÌva,Vtw, Oo-I ta , lé Rockrilc. 

*tadc. 'RoL-her , m. tooglio ,ra€e0t 



le 'li vitello, lUU»*mileh,miver, v. a. ribadire , eiaeaì rupr« Fclseo, FeU* 



KälbcrbrSackeo. 

RÎS, Iliz , T. TH. riio , Reifs 
Rishai), s. m. t en affieno, liiÇa 

bank, cine Art Wall. 
Rischile, t,/* riedaia, Boichs 



Nagel Tcraieten. , [(Parler aa« tacher^^lare ai 
](Cluu ù river, «Aloifon'^aili/o, tordi, ttvkCA i>hrcik'piedi. 

Nif^tnagcL gen. 
] Riverain, », m. câe abita lun/fcmoehvt , ». m. roûeettû , rae- 
unßume, l'fcrb«irokaor>iiü I rcr/o , Ckorkrm4 mit ongon 
•tcobcwohocr. i Erin^lii. 
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um9ch\Täiiner,H«nUIUtreMdMrJ liartn.'kkig , eìprn^tTìiii;:^. |{ Schrift. 



Uarumstreiiffr. 
Rodolphe, V* Raoul. t 

-Rodumont , s. m. rodomonte , 

Rodomootade , a. 

tat&t Prahlerei. 
Rogatioaa^ «. /. pi. rogMionif 

Betwuche, 3liîgiges Gebet vor 

GlurUti UimmelfAhrt. 
Rogotoir« * «. rogaiwia « bitt' 

lieh. 

Rogaton , *. m. cartacce , alte 
IPapioro odo* Sehriften. 

Rogaton, m. rìrrinvnglf , avarj- 
. xi, übi igo iiiuckeu « Oli ciaer 

Mahl zeit. 
Roger, Hugiéro, RilH.iger. 
Rogne , s. f. rogna , iirétse. 
Rogner, t*. &. riimgli»r0,t»èu 

re , beschneiden 
Hogner lea ailes, /a^/zar I0 ale, 

dio Flttgol abscbBoidon* 
Rugaer , 

mare , 

eken. 



Romain , homano , Romanas. 
Wo— iiie^ /»'rtadéra,MtmmOf 

\r;i^r , B.t!kenwage. 
llomaa , «. m. rOffUNUO , Ro» 

Homnnce, #. /. canMOnêUU fofO- 
rica , Romaoto. 



(äe tenir ruide, siur duro, star 
rigido f Biébt nadigobott* 

Rollio, ad. pronto, velo90kp99- 

sto, schnell, behend. 
Roidoro» «. /. #on«toMf Hiff- 

dezta , Steife , Starre. 
Ruideur, «.yi ertetza, ripidez-l 
M, die iihe. 

Roideur , «. f. ri^idezzOf ri$0' 

re , Strenge , Härte. 
Roidillon , «. TTU 

kleine Anhöhe, 
ilwidir, V. a. diétèndere, tirare, . 

ziehee , ausstrecken. I nswww , 

Uôiilir, V. a. ïrHp;îd{re, iVi/'iWz-IHoinarin, ê, Mtl'mmtuino^Otß' 



Romaaeie«, e. m* rwnwnww'r^» 
Romanendififcier« Romanett- 
•chreiber. 

i B i aa ee q— » «• romtmzegtc, 

romantisch, romanhaft. 
Romaine, prov. de Grèce, ilo* 



zire , stciicu , ^arr oiacheu. 



elatere , starr wcri..jiy erstar- 
ren , sich widersetseji' ^ 
Koitolet, a. m. F^otibuf t ini , 

Zaunkönig. 
lioiliU'l, *. W. pictoJa ri-,]ilt;i- 



marin. 



(se HoMir, 9. r. oHiittu**Ì, rtf-|RoBie, r. dital. Rohm* Rom. 

Rompement fie trte. r m. rom- 



pimento dì capo , Hopf aar* 



aer, ohninachtij^er Jì 111^. 
I', (i troncare, jcr- jiRoIand , Orlnmlo , U jldud. 
difiiiauire , aljxvva- jllùlc , *. iìu rotolo, ruolo, 

BoUe. 



Rogncur, «. m. t9»titm^p Be- Rôle , #. M* rgßUiro, Regie 

Schneider. . l ter 

Rognewh« so, a. rogno»0 , 

tlig , raudig , schäbig. 
Ragoun , a. m. arnione , rene , 
efsbace Vieren einiger Thie* 

TP 

(Mtiltre la inalu âur Icä roguuuä, 
tenere le mani au i Concài, 
iIIl- Hände in die Seite atei- 

, Lea. 



Rompre, r. a. rómpere , ape»' 
mare, Kcrbrechen , biechen. 



I râles , 
pre le 



prime parti, er spielt 
iimiier die er&ten Rollen. 
(Il )oue bien aon rdle, fa bene 
I il auo o/fieio , er spielt sei- 
j ne Rulle gut, er l>eträgt sich 
Rogaon«r* v. n. hrontol^e,Ì klug, 

brumin.-lt> , ranken. môlcr , v. n. acHvere , regi- 

Rognure, s./, riiuj^lio, g/u-ro- i/rar*, Blältcv voll schrcibeu, 



ne, Ab^ebniksel. 

Rogur , o. sttperbf> , aitÌ0rQf 
»toiz , auigi.-bla»eu. 

lloi , «. m. re, rege, Räuig. 

lioidc , a. duro, inflesbibile , 
»teil, uubicgsam , st«rr. 

(Kl^ est tonJ>c ioide mciri, egli è 
aduto morto, er blieb au- 
genblicklich (^laaUsCluJt) auf 
dem PiZkze liegen. 

Roi'(p. a. rapido , pr0eipit9so. 



sleil , jähe. 

(r.->ttr> roid. , corao. rap^dp ,|Romaiu. a. m. (t. d'impr.) testo 
schneller Lauf. fi d'Aido, Caramciut, tondo. 



Rompre le cou à quelqo'vii» 
rómpere il collo a tfualche- 
duno, einem dcu Unis bre* 
oben. 

Rompre un erînûnei 
rädern. 

l\vh^ , g.m.parte,peraondggia, Rompre ses chaînes, inj 

rVi.lle ^ Lues Schauspielers. l re /<* .«fi« oofene, eeineRetten 
(il joue toujours les premiersjt zerbrechen. 

eglirmppre4enS9aem-\ìiutn-pre la glace, romper» U 

ghiaccio, das Eis brechen» 
Rompre la lète, «pexzore £1 «*• 
po , moleetare , den Hopf 
warm machen , toll machen. 
Rompre . rovinare , gututare 
una strada, einen Weg ver- 
derben. 

Rompre sou semeeti vlolaiwäir 
suo giurammtaa eeisM Si4 

braaben- 
(.4 tout rompre, mi, mt fûé al 
più , wei)» alle Steidu» feie« 
sen , köclu>toua* ^ 
Rompre le» óreilletp Infrenar 
le orecchie, einen» die Obren 
voll schreien. 
Ronce, roro, ro^o, Broa»- 

becrstaude. 
Rond , o , a. rotond9 , tondo • 

rund, kurx und dick. 
(Chevaliers de Ui table ronde, 
, cavalieri della taufoia ro- 



eintragen. 
Rólet, s. m. (EK.jouev bien sou 
rôlet, /ar ben» la *ua parte, 
•ein« RoUe gat t« spielen wis- 
sen. « 
(Il est au bout de son ròlet, 
non sa piu che dir» , er 
weifs utclitâ mehr su sagen 
Romague, prov. d'Italie, Bo- 

magna, Romagna. 
Romain, e, a. et e. nmtaao • Rö 
mer, romiich. 
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tonâa , Ritter des fionigslRoi^etaure , ». f. toprave 
Arthur roit dcrriiadea laleLl stê per la pioggia, Uegeii' 
Ao«d «t frane, ftant« t Hnc^A roek. 

ro, offenherzig , h u frichtig. filoquor, ». n. arroccare, rockic 
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(Vois ronde* voc9 piena» rolle 
iiod flviehntarlie Stimnie. 

(Compte rond, conto imtérOt 

rade Hechuuog. 
Ilftiid* m. circûiof eerehio, 

Hunde, Kreis, Zirkel. 

Boadache, #. /. rotella» targa, 
HvuidMliiid. 

Ronde, *. /. ronda, Runde. 
(Faire la ronde, andar in ron- 



ren,im 6^aeh$jpiel mit dem 
Tliaritt wmhsidn. 

Rnquet, m. botolo, hotolino, 
Uttudchcn mit >|>itsigea Oh- 



Roquette, e. f. ruchetÌ4h weis- 
ser Senf, Ranke. 
Roquille, t. f, eorta di picco- 

lissima misura per il vino, 
WeinmaTs, ungelahr eia hal- 



ite* um iiik Ham hervmgeheul ber Sohoppm* 



um au32Uspiuniereu 

(A la ronde ( ad,iagirOt xuud 
iMtnuB« 

Rondeau, f. ^71. specie di poe- 

eia col ritornellojìXoude&u, 

lliitgalgediclit. 
Roudelct, te, a. ritondetto , 

rundlich, etira» dick. 
Hondelìe, «.y:>ol#//ii,Ro«doll, 

KlelnorliwMladiiUlt HoUneis- 

Rondement , aâ. ugualmente , 

giusta i'^ ite , gleich, ehe». 

Ruodameut, ad, êchiettome ri- 
te , eineeramenle , aufrich- 
tig, rund heraus. 

Uoatdour , s./. ritondeMza, Eau- 
duug, Runde. 

lloiidiu , #. m. legnetto , legno 
tondo» runde« Scheit UoU. 

lloadin, e. nu graeeo baetone, 

iLoiillemeut, ». m. rutêo, il rue- 
eure , Schnarchen. 

Ronfler, f. ri. /^««anr« «eboar- 

cheu , schnaub on. 
ItfMiller, V. n. romoreggiare , 

bruinrnciJ. sUüirn.Mi, krdchei». 

Ronfleur, t. m. cAe rutta, 
{»dnareher. 

Ronger, f. n. rudere, rosicchia- 
re , rosicare , nagen* 
Rongor, V. o. eoneumare, auf- 

CMjcn, w«'gfro!jscn, zerfressen. 

Ro'.i^er aon frciu » rüdere il 
/re n ««iston Verdrafe in sich 
fres«cn , rorbeissen. 

Rojgeur, o. (Ex. Le ver roa* 
gcur, rimoreo, rimoréime» 



Rosairo, s. m.roëdriot ^tajo, 

Roseuiirant. 
Rosalie, Roeediu, EoeaUew 
Ros.it , a. roeato» von Eoten 

{i;einacht. 
(Miel, sucre, rinaigre rosat, 
mele, zucchero, aceto rosa- 
to , Roseuhoatg« Zacker,-es 

sig. 

Roüe, S. f. rosa. Rose. 

(Ëau roce, aequa roea» Roscu- 

wasser. 
Roie, Uosa, Rosa. 
fRosé, e, a. (Ex. Du via eo%i,vino 
I rosato , Toeeavother Wein. 
Roseau, a. m» ««IM«« Eohr, 
Schilf. 

Roso'Cro» , *. m. fiiMta eroe» , 

Rüseiikrci./er, (Mitglied einer 
geheimen Go^clUchaft). 
Ro»ce, «. f. rugiada. Theo. 
Rosette , e, /. roeeUa« Rös- 
chen. 

Rosette, e. f. itudkieetro roe' 
so , roth« Farbe der Bach- 

drucker. 
Rosette, *. /. ram« dei primo 

getto f rüseuföraiger Trieb 

der Pllauxcn. 
[Rosette, e. f. ereta ro««a,roth« 

(^cfiirbte Jircid.e. 

Kosier, «. m. rotq/o, Rosen 
stock. 

Rosìl i . , 9. f. piccol pesce di 
Jiume , Rothfeder (kleinoVj 
Flttf»flseh). 
Rosine, Uoiina, Rosine, 
osse* e. f. brenna, rozza, 
échindmllhr» , Mähre. 



$0 , nagender Wurm > Ge«ris*j!Ros4or , v. a. buetantwe, derbj 
»easbif«. >i abprügclu. 



oîsîgnoî , ». m. rosfgnuiyto , 
rueignuolo * Siachiigailt Cbi- 
lomeie. 

Rossignol d'Arcadie, n>eÌg9MOÌO 

d'yJrcadia, £sel. 
Rossignol, e. m. g^maldaUßt 
Dietrich, die SeUduer a«iiife> 
machen. 

Rossolis, e. m. reeotio , /tLoe»' 

soglio. 

l'i strale, a. roetrato, mit 
Sdûffesebnibeln getfert. 

IUdI, ». m. Rülps , MugLii^îud. 
Rót, «. m. arrosto, Braten. 
Rotation, e. f. rotatione, krete* 

förmige Bewegung eiiiesHAf^ 

pers um seine Achse. 
Rote , ». f. rota , Pfrttndenge« 

rieht z u 11 Ù m . 
Roter, V. n. ruttare, eruttare, 

rülpsen. 
Rôti, ». m. iOToHP, Brnteut 

Gebratenes, 

Rôtie , A. /. JeUet di pane ai* 
hru:,t"!ata, gerditete Brai- 
schuitte. 

Rotier» e. m. eoiui ehe fu i 

pettini de' tes-^itori, We- 
berkaounmacher , JUialtorse* 
teer. 

Rotin , ì s. m. canna (Tlr,- 
llatan, / dia, indiani^hoe 
Eohr. 

Rôtir , V. a. mwuHre , bie- 
ten. 

Rdtir anr le frìl,emóeereèUÌÌ« 

gratell fi,tôête»,9aÊtàeaiXUMttm 
braten. 

Rdtir att taue, «Èióeere nei 
forno , im Ofen bcaten , ba- 
cken. 

Rôtir, 9. 9. «AbreoMtuv, eee* 

care, > t i -..'ugcu.' 
(se Rôtir* v. r. arrostirei, aus* 

braten. * 
n ti rie, ». /. bottéga di wa- 

darrosto * Garküche. 
RAtissenv, e, m. vendarroeUf , 

Garkoch. 

Rotonde, u /» rotonda, Eetan* 

de, rundet GebSude. 
;lotoi»dite, «./. rotondità, Rda- 

de, Runiaug, Ru.tihcit. 
Rotule, e, f. rotella del gì- 
noeehio, padella, Hnìetdiet- 
be. 
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Uuture, 9» f. i|rnoi<7i/«if fiûr-|Houet d'arquebuse, rutftoj Feu 
f«r- oder Bauentitand. I errad an «Inem tentaebeo 

Aoturicr, ère, a. ignobile, pïe-\ Bücliscnschlofs. 

htOt uoadeUcht bürgerlich, Hougc, a. rosso, roth. 
bitterl«ch> gamein. IHouge, a. row»fUe , infocato, 

Botuiièrcineiit, ad. i^nohilmen-\ glüheiul 



te » uaadelich ^ bûrgcriick. 
Rouage , #. m. /# rtstt» itima 
macchina, Rüderwcrk •« ei- 
ner M«»cliioe. 
RouaB « «* rmf^UmtiUto , ge- 
mischt i on wsifs» gran uuti 
rothbraun. 
(Chavel mman« cavalto rapi 

canato, Grauschimmel. 
Kouanne, «. soffietto per\ e di pesce , RoUifi«ch. 
h^tt « «tm//#, ReifiiflrtWark- Rougeâtra» a. roeeattro, r9th< 
xcug xam Zeichaco dar Waiu- lich. 
Casser, Bohlbohrer. Rougeaud, e, a. rubicondo, ru- 

RoMnnerf v» a. *0gmare eoi heeehio, rothbaeltig, 
inetto t nit den Raiasoijllouge-goi gc, m. ^«fi 



Rouge bord , bicchiere pieno , 

eolmo, ToUaa Glaa» 
Rouga, «• jfb rùeeot Rötbc, 

Schminke» 
(Le rouge lui mottt« au visage, 
// rosso ^ti sale sul volto 
dio RüÜie steigt ihm tus Ue- 
sieht. 

Ilon(<c, s. m. sorta tTuccello 



Roulade « e. J". il rotolare d'al- 
to in hoêeo, d«s Keralf- od«i 
HeruateRpUan« BioiuitBrbw« 

seiu. 

Roulage, e. m* vettura, ü »#f> 

turare, leichtes FortroU^B« 



grai 

seichnen. 
Riannette , 

de' legna/uoli, Raifsar, Pum- 

penbohrer 
Rouant, e, «. (t. de blason). 



Ruthkehlchcu. 



poUiroeeo, 



T ;ii 1 n , Masern. 

Ruuge-<£ueuc , s, m. codirosso, 
Rothseliwfinaclian. 

paon rtju.'uit, paor.r r,>f,infe,^TKongct, s. m. peeCO CUppOlte, 
Ffau mit ausgebt «ilelem Uothfeder (Fisch). 



Sdtireifa. 

Rouble, *. IÎI. moneta d'ar^^e/i 

to di Moacovia , iiubel. 
Roueooler, v. it« tubare, ge 
mire , girret-. 



Rougavr, e*f. rossore, roeeez 

za , Rothe , Schamröthe. 
Rougeur , *. rossore , mac- 
chîarœea, R8the,Bitthlatter. 

I Rougir, V. a. eigner di roeeo, 
rolb färben. 
Rougir, V. a, arroventare, gla- 



Fubrwerk, Fuhrlolin. 

Roulant, e, a.e/ke à ageuoie a gi- 
rare , leicht fortrollend. 

(Chaise roulante, sedia, leicb* 
tes Geführt mit swei Ra> 
dcrn. 

Rouleau, s, m. viiuppo, spiego, 
Rolle, d. i. etwas Zttsammai* 

gerulltcs. 

Rouleau, s, m. spianqtojo. Roll- 
hol« , Rollstoclu 

R uleau, ^. m. cHiudro, W«l- 
xe, Walke. 

Roulement^ #. m* ^ro, rivei» 
gimentOt àêê Rollen, Wi- 
ckeln. 



e. f. ^itjQKrtfol Rougeole , «. /. roeeUa, Rd-| Roulement , #« m, tritio, Wiv* 

bel auf der P«iÛLe oder Trom- 
mel. 

Roulement des yeu«, etralunet- 

mento , o giro d'ocehf, Vw* 
drehcu der Augen. 
Bouler, v* a, rotolare,vottola* 

re, rollen, ^TiîUcu. 
(se Rouler sur l'iierbe, Poitor- 
ei eà Ferba, sîeh im Grase 
herumwälzen. 
Rouler les ^euz, stralunar gli 
oecfy', die Augen rerdre- 
hen. 

Rouler doucement «a rie, vive- 
re agiato, gemdchKch leben, 
wohlhabend scyn. 
Rouler , v. a. avviluppare , vri- 

ekeln, susammenwiekeln. 
(II fait beau rouler , la via è 
buona per le carrozze , es 
ist gut fahren , der Weg Ist 
gnt. 

(Faire ronler la presse, /ara 
stampare, die Presse besehiCi 

tigrn, viel drucken lassen. 
(L'argent roule, il danaro ab- 
bonda , das Geld ist im Um* 

lauf, ttn LV-licrflufs. 



etwas vt-rholfcn 
(Le paon fait la roue, il pavo 
n» fa la ruota, der Pfau 
schlägt ein Rad 
(La rouc d« la Fortune, le uma- 
ne vieende, Glttcksrad. 



heud machen. 
Rougir , V. n. arrossire , aveA 
vergogna, ervdthen, roth wer* 
den , Schamroth werden, 
ilouiüe , *. f. rùggine , Rost , 
Brand im Getreide* 



Rooello , a. /. ^fta, Bcheibe, 1^ u'Kt^r , v- a. arrugginire. 



tosiig machen, 
(sc Rouiller, p. r. arrugginir* 



si, rosten, Terroatea, Rost 



kleines Rad. 
Rouelle de veau, frtta di eoe 
' eia di vitello, Ralbaschei 

be. 1 anselsen. 

Roner, v. a. arruotare, rldern,|RouÌU«ro, e, f. rubigine , Ver- 

radbrcchcn. , | rostnng , Rost. 

Rouer un homme de coups, 6a*1 Rouir , v. a. macerare il lino, 
etonare, dar btutonate , ei4 Hanf oder Flaeha rSsten. 

nen der!» 3LprUu;cIn. R Uon i'-'=i<i;e , s. ni. Jiiacerazio 

(Être roué de fatigue, essere\ del Uno, daa Rüsten des Uau-j 
epoeeato, vor Müdigkeit wicf 
gerädert seyu 



Rouet, s. m« platojo, Spionradi 



(11 sc roule sur l'or et l'argent 
fes. I egli ha barri, er bat Geld 

Roulade , ff. f. infestione dA wie Hcn und Stroh. 

voce , Lauf der Stimme imlRouler , v. n. girare , vagare , 
Singen. | andare eetuta fenmtrei, her- 
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flou 



ROY 



RVD 



durchw «nJcru 

Aoolctte, «. /. ßirelia, gireiia- 

ta, RöllelM«. 
S^oulette , ê. /. arruecim , Cfitt- 

gelwa§«a» RoUirageOk 
BoolHtM. pi. teititeÌMiiii 

che H fonnn córrerò fra gt-l St 
orno *oUo ietti più grandi, {i**. 
Hollbatl. 
BoTiin-r, 9. VU tmrrHUètè, 

}? uhniianu. 
lloulis, a. m. moto d^l voMCtl' 
. lo , Win- aad II«rwMdi«a d«t 

Schiffet. 
Bouloir, «. M. wtàagaiiù^ tuh-\ 



ruthgclb, rothlicl 



1 crii (TI. 



list , W 



chgesinnMr. 



Houle» via, struda, ««Ji-lRovautuo, t. in. rtgao, r»um9^ 
titra, fitrsAe* W«g, Balui.l Kanigreich, lUk^ 

RoulC! i!cs gcn<« r^r- ^Tu i re, t'ia^; JRojaume des cîeux , il pâmât» 
gio, camminata e fermatui êo , Hiininelreich. 
dtf êoldaSit MacMteont« der Bof«at«, «. /. dignità reale , 
Soldaten. kÖDisUche Würde. * 



re riiut«, (t. d« ioaiiike) , 
far rotta, forUckiff«!» fort- 

segeln. 

Uoute, *. y. fia, mezzo, espe- 
diente, Mittel, Wog. 

(La route de la gloire, cammi- 
no delle dignità , der Weg 
SUIS Rahine. 



bio da mangauarê.i 
Mange , Rolle. 

Aoupie, a. f. gocciola che etil' 
^ ta dal nato, eia an der Ila- 
*m hängendes Tropf chea, 

Roupie , s. f. moneta d'oro e 
dC argento delle Indie orien- 
tali, ostinditcili« Oold« vnd 

SilbrrinilDif. 
Boopteut, ae, a, (de peu d'asa- 
gtt), ehokaepeeeo iagoeoio- 
ìa al nato, tricfnasig. 



(Àvau de route, ad. precipito' 
eamente , Uber Hai» und 
Kopf. 

lioutier, e. m.,portola90 , 8ee- 
spiegel, d. i. Scdiaitaabiiali, 

auch LciJiM'. 
Hontiert ». m. pratieomt, «in 
alt«r PlrahtilNM, Avtgaùmiter. 

Rüu[iiic, s. f. uso, pratica, die 
mehr durch Uebung ala ile 



gliche 

Hu, *. m. canale del ruscello, 

Bett eiues kleiocu Jische». 
Ruade, s. /.calcio, calci, Ami^ 

schlagen eiuea Flvidt'ì». 
Rubacollc , *» m. torta di rw 
bino d'un color chiaro , AiC 
hcUer, geringer Hubiua« 
Ruban, e, m* /ottupla, noetro, 
liand. 

Rubiiuier, e. m. tatUoT ài At- 
tucei(t BaDidwìiìieiv Bandw«> 
bar. 

Rvbdole , 9. f. eorla il pian' 

ta die nasce nelle monta- 
gne, klciu« Rothe, Bräuuwur« 
saUoraut» 
Ilu}*icaii, a. rapieaiuito 9 SU' 
chulschimiael. 



gal gelernt« GeliufighaUtdarlRiibieond, o, a. nihieoHdo,roO' 



gchlendriau. I seggiante, rotli , kuj»ft rig. 

Roupiller, v. n. «<Min««0ili<i/v,|Routiné , a. abituato, ein-| Rubis, s. m. rubino, Rubili. 



halb sehlafeo. 

ÄOU]*illciir , T. m 
chiù , bciilatinütze. 

Bontsâtre, a. roeeiodo, rotei- 
no, riîlhltrîi. 

Aousscau, «. m. di pelo rotto , 
Rothkopf, der rotila Haare 
hat (eiu Fuchs). 

Sovsselet , ». m, torta di pera 
d'estate, Zuckerbiiu. 

Rovttttte, e. f, torta di petce 
oane. Art Seehund. 

Bousitvtle, *. /, patterà ttipa- 
juola, RtaseoDachtigall. 

Ilovtsear* e. f. roeeóre, roth- 
gelbo Farbe. 

Jlouaseur», e. f. pi. lentiggi- 
ni, Somaierfleelimi • Lebcr- 
flf ckpn. 

Rouési, t.m.vai cfieita, Juchten. 
AouBsillon , prov. da Fr., Ao«> 

a:gliùne .^RoussiUon. 
Roussiu, é. m. cavallo intiero, 

dtckar Bengat. 
RouBsir, V. a. fat' tììientare 



I gaBbt» gaw^nt. 

cAe *o»t«*tf-!|f^f"ii >ir , a. m. ìnareratojo ,\ 
kUai- oder Flachk-Riiste. 



iRabia» *. m* htatonçino $hI i 
so , Finne , oder Bitablattat 

auf der Hase. 



Rüuvei'in, e, a. ferro aenta f<-H(Faira as boire rubis sur l'on* 



glio, aprôdesy brttehtges £i-j 

Sl-ll. 

Rouvre» a. m* romêro, Rodi 

eiche. 

Rouvrir , v. ir. riaprire 

wieder cifFuen. 
Roui, rousse, a. rotta $ tôth' 

lieh, rothgelb. 
(Cheveux roux, pélo motto, ro< 

the Haare. 
Roux , e, m. rotto , das Roth 
(N r dio rulbgelbe Farbe. 

(LuuQ rottsaa, luna dAprilt, 

Aprilmond. 
Ro^al, c, a. rtahi rosàio, re 

gio, küoigUcb. 
Royal, 0,0. Uhtralt, tiattro, 

giusto , freigebig 



gle . vritare il hicchiere vtn' 
all' ultima goccia , hu auf 
étm leUtea Truffo» 

trinken. 

Rubricaire , a. m. rubrichitto, 
der die Titel eUie»W«»k«aa«»* 
vrendig weifs. 
Rubrii|uc, a.f rubrica, tino» 

pia, Aölhel , Ruthstein. 
Rttbriqa« » «. /. attuxia, moli' 

Mia , Rubrik, List , RnifiP. 
I Ruche, s. f. arni, contpigUo 
altvare , eopiglio, bu^no, 
Bienenkorb, Bieaamtodu 
Rud.iaicr, it e, a. retpido, OtprOt 

grob, bäuerisch« 
Rade , a. ruvido, roatto, raiA» 

rob, grob, holperig, uusanft. 



Royal, a. rao^n(^co, tplendido,ì\Kìy&Q, a. atpro , lazzo, voi' 
generato, priichtig, grolsmU-j gito, herb, rank. 



thig. 



ii(Cheva! rude, caveUlo duTOf. 



rosaç, ruthgeib läri>eii, ver- jRoyaleaieut, ad. regalmente ,i unsanftes Pferd. 
Miigaa, aiOAieiuian. « | kSnigUck, priiAtig. |(Tema rode», ttmpi cattivi» 
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tea. 

Rude, a< rigido t rigoroso, 
•treog, sckarf. 



Bad«m«nC> ad. bruteo M Ê tUé g Zwctërmtg, YerwfiMoag 



raoh , hait, streng. 

fdesse, #. ruvidexMO, Grob 

Rviliment , «. m. rudimento , 
RmUmeatt Anf ugigrUade der 
leteiiiledieti 0pradk«. 



fere a cannonata ^ ginzHch 
xu»amniensohieCfea»icretör«n. 
Raiae, *.f. rovina, etterminio. 



uniment 



viementi, Anftioftgritode 

ru.'nfr' ; hart aofahren. 

Hue , «. /. p»f a {piaata)t Bav- 
I« (PAanze). 

Uve , *. /. vìa , ruga , Stra- 
da , Strafse, Gasse. 

cher». 

liu«Ho, *./. aptado che è tra 
ti lètto 9 l'muro, Raam twi- 
•cImb i»m Batto and der 
Wand. 

liner, v. a. seagNüT», ianêUin, 

pchleudifrii. 



(S'Arrar Mr les ruines d'un au 
tre» êoUevarti *à F altrui 
ruiné, ti«b dorek dm Aain 
(auf dea TMhnaMMeiaaean 

doni) empor schwingen. 
AnÌDcr, p. a* ruinar e, rovina 
fv, ttilalareo, iierstll*en. 
ulìirnen^ì,\^^■\l\n^:T, v. a. danneggiare, dit- 
êipare , liosofaädig^a , ser- 
•tratta*. 
Ruiner, v. a. mandar» in e*t CT' 
minio, impoverire, ias Ver- 
iarbas atdrta«. 
Rnîiies, *. pl. rovirir, rittne, 
Trümmer^ Sehutl , Hmocii. 
Rai^e«s» te, a. rovinante 



Sprung. 

Rural, V, a. rurale, campeetrM, 

s um Lande gehörig. 
Ruse , e- f. astuzia , at 
ta , Liftt , Uioterlist. 
Rnstf, e, a. scaltrito, eet 
aecortOf lòtàg , 
schlaa. 

Rasò, a. m. un volpone, aNt 
itom0 accorta , Sahlankoff . < 
Rater, r. n. ittapa mètmMÌm, 

Ruser, v, n. in^anmarc cdl 
9»tUMÌa, eiuen balriagvn. 

Ruse-j , s. f. pi. malizie dc9 
cervo , Wach Mila der Uir- 



Russe, Hueeo, Russe, ru5>i«cn. 
Rttwia* eiap. d'HUir. et d'Asàe, 
Buccia , Rnralaad. 



ruinante, vwdatbUdl« bau-' nux.laud . e , a. rustico, 



fällig. 

Rulnaasv se, a.rovinoco, dan- 
noso , schldlich. 
Autäseau , e. m. ruecello, rus- 
celletto » Baah* 
Ruisseau, ». m. rigagnolo» riga- 



Ruer, v. a. trarre un sasso ,ì gno, ireste, Rione. 

aiaen Stein werfen. missMU da Tie , de lar- 

Buer , r. a. ricalcitrare, tirar met, de tang, timi di vino, 



cale/, hinten ausschlagen 
(8e ruer sur, avventarsi , lan 
darei, ttker jemand herfallen 
(Bu homme qui ne mord ot no 
rue, uomo che non pud far 
ni bene ni male, ain Mensch, 
dar wad« iroU «och wehe 
thut , d«r wvder l»wfst noch 
•eblügt. 

Raften, e. m. boräettiere, put 

ttt.'ii ■■'T'e , Hurenhcng^it. 



di lagrime, dl cangue, Str 
rae Weins, Thränenflut, Thrä 
nenhach, Btröma Bhil«. 
Ruisteler, V. n. ceórrere, cór- 
rere, rieseln, ria«( i. 
Rum, «. m. capacità , interio 
re d^wthaeétmento , SchMb» 
räum. 

n«m , «. m. «orfa %t acquavite, 
Rum, Ziickar1>vaiint#ai8u 

Ilmnh, s. m. romho, itulstrich 



solano, büueritch, ongescMifi» 
fen« 

(Un grò*? rn?tfl»ifï, un villana^» 

eia, CI» gruliCi Lummel. 
Rusticité, *. /• rustichezza , 
Grobheit, tjngeschliffenheit. 
Ruttique, a, rustico, rustica- 
no , bäuerisch , Ifindlich. 
Rustique, €s. incolto, salvati- 
co , ungekflnttelt , ungebil. 
det. 

Rnstique, a. n^oo, gtoceola- 

Ho , ungesittet. 
Rnstiquemcnt, ad. rustiottmOl^ 

te, bäuerisch, grob* 
Roftra, cm. rusttoo, gOMMO,fro* 

hvr Ht rl . T^amrool. 
Rat, s* m. frega, BnuMt» 



S. 



Rulieo , s. m. drudo, òertonc,\ auf den Seekompafs. 

▼ertickter Bnhlar. |R«meifr, «. /. remore, •»M« 

RBjtinc, s.f. ra ^fz atufOt Z*hn-\ rflhrlsckc» Lärm, Gerücht. fS.«Tin\», «. M* SäohmtOp Sab* 

tneissei. Heinfeile. |Rominaiit , e., a. ruiiiinante , 

fllugir, V. n. ruggire, rugghiaA wiaderklaand. 

re, brOUen. IRuminMitw , s. f. ruminatio 



Rugissant , e , a. (Et. Va Hon 
rugissant, leone ru^klante, 

bntllcnder Löwe. ì 
Jlugissement, s. m. rug^Uamen-. 
io , das Brilllen. 

Ruine . f. f. r-iìita , disfrmio 
ne f liuiu. Seriali, Unter 



ne, das Wiederkäuen« 
Rumiaar, v. su ruminare, 

fumare, M-lcdcrkäuen. 

Rumiuer , a. a. riconsiderare, 
reiflîall Abarlegeu. 

Rupture , *. f. rottura, frat- 
tura. Brach, Kinbrarh, Trcn- 



bat. 

SaUat* «. notturno aon- 
gresso di Streghe, Basan- 

taux. 

S^bai , «. m. fraicassa , être* 
pito , remore , Lirm. 



Sabbat lue , s. f. 

soanabnndliolia Udmnstdi" 

spntazion. 
Sabbatique, a. (sanio)^sMoiH- 

90, 8«bbatJ«]iT,* 
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Sabiu, aitt. peopl. d'Ital. , Sa 

bino , Sabioer. 
8«b!ue , «. f. fhina » 8«r«a- 

bäum. 

Sabine, Sabina, Sabine. 

Bttbl«, *. nu (1, debU*.), n^ro, 
■chwarM Färb« is Am Wap- 
pen. 

Sable» *, nu sabbia, Sand. 
6ablOT, 9. a. coprir di èoòbia, 

mit Sniiil stTrtmiiy Auf aiaeu 
Zug auìlrìiikeo. 

8«blt«r, «. m* oriuot^ û pólp*- Sae , «. 

r# , Santìutir. I Tfisrlir. 

Sablière, #» r»fUyO , Sand- Sac * bl 
grübe. 

8abl((n, T. m. rpnrt, nr^na, (ci- 
ller Sand, bauii.slaub. 

Sablonner, v. âU stropicciare, 
ripulire com mrona, mit Sand 
säubern oder reiben. 

Haiblonneax , ae« »ahhiwto 
*Q t »andig. 

8«l»lMÌn»er, «. m. renafuoto , 
Sa n (I Iii .1 1 Ml , S « 1 1 ilhänillcr. 



SAC 
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guattamettieri , Pfoschcr ,1 Vtfttftfv«, W«ih«B§ «Abm Bi-> 
Sudler. I sehof». 

SabretieMlery v ff. aeoiaibff.'a |Sacré , e , part, oonêeerato , 
re, aeeiarpore,ttrar gûi, [t^u li tanto, geheilìft, ge«albt, g«. 
sehen, verhuii/eo. J weiht , heilig. 

Sabrer, v, a. dar volpi di tei a-Ki»cttmout , «. m. êocrumeato» 
bla, SIbelbM»« geben, nie-l Sekvaraept. 
JersSbeln. f Sacrement, «. ai* MMlHflMllf«« 

Saburre , «# f. »avora , «(iva ,| iiihestaud« 
Vmvfaaigkeit» Sehieim «nf derjSeereir, v.«»««0r«r#«4WM#0ra> 
Zunge, itt'^Mi BÌBgeAvMeoJ re, hotUgtn , «imv^ilMiir wL» 
Ballast. H ben. 

Saerett'K m. »aerotarot MÌM> 
chen vom Snckerfalke. 
tacco da ^ro.io / Sacrificateur, e. m, tacrificato- 
Hornsack. I; re , Opferpfieater. 

Sac eie hM, »aeeodigninOtOÌvr^^aii:TÌi\ciì,* rtj :ffter\jfM0f0^9tt 

AuTuplerung. 



Sack voll Horn. 



Sae i vin 



Bchlanck, Weinsäufer. j opfern, aufnpferu 

- ( 



briaeone , 
/"einsäufer. 
Sae, 9» m. eaeco, »acehoggia 

mento, Plünderung. 
Saccade, «. /. trinciOt^äi bri- 
glia , starker , sebaeller Zug 
mit dem '/-mmc. 



Saeri 8er, a- eu^r^oore» 



Sacrifier pour (£uel^u «:n, fa'* 
erijSearêit -lìtth fllveliMA Auf« 



Sablonnière, rena/o, Sand-JSaccad«, «. f. ecotsa, da« Schilt' 
" grübe. I teln. 

Sabor !, >. tu. cnnnoniera «ru-'Saccadc, s.f. bravata, rtÌhltf* 
ma nave, StUckpforte. || fa, derber Yenveìs. 



Sabot» e. m» »earpo éi.tegno, 

zoccolo, holxerner Scliuh. 
Sabot, M. m. ung/ua del cavai 

lo , Huf , Fferdehwf. 
Sabot , s. m. p4ä90 » fattore , 

Hreisol 

{Le s<-ibot dort, {7 paleo dorme. 



Saeeagement I #• m* emecheg 
gì ometto, t PlIhMle- 

rung. 
Saccager, V. a 

plündern , au«pHlnd«»r!i 
Sacerdoce , t. m. sacerdozio , 
Priesterthum. 



der Hreisol dreht sich so, dafs' Sacerdotal , e, ff. MCêrdotmlo, 
man's nicht bemerkt. priesterlich. 
hàboX,9. m.aorta di nicchioma- Sachet, #. m. »aceAottOt Mc^* 
n'ito che ha la ßgtira dolio. lein , Sückchen. 
trottola , Hreiselschneeke, Sacoche, t. f. bi»aeeia,1{^f«- 
Mondschneckc. tasche, lederner Hcutel. 

Saboter, v. n, giuoeare al pa-\ Saoramentaire , «. m. saera 
ito, den Hreiaet treiben, grob 1 memtaHo, Sekmnentterer. 



opfern. 

Sacrilège, e. m. s^ttä^io, Hiv>' 
cbeniimb , Got«««llst«raDg « 
I Entheiligung. 
ISeerilège, «. oaorilego, meblo«» 

goltlu'«. gotteslXlMrilell« M»* 
chenräuberisck. 
Sacrilégemaiil, ad* Morilega- 
//i(.-ii:»kg«tt«*Targ«MM«rW«i- 

se. 

Saeripaa, 0, wu mtttmmiaiofmt 

Fruhlhans. 
Sacristain, «. m. Utgrestano , 
Sakriitaff» Hlfokatf^ HcAmt, 

Küster. 

Sacristie, s. tacri*tia, Sa- 
kristei. 

SaerisUiM, s. f. sagrestdnmp 

Kirehuerin , Mefsnerin. 
Sacrum, s. r/t. (l'os), osttk 
saero , da» heilige Beia^ 
Ri(«Qiikm»eliMi. 



cinbertrcl t'n. S.i rr i in i t\tal , 

Sabotier, s, tn. che fa l« fro^-|Sacramentel 
toh, Hreiselinaelier. | aekramentlich. 



Sabotier , *. in. colui che fa' 
ff che porta zoccoli, Holz.j 
schnhmacber, «nd HolMebuh- 

Irhger. 

Sabouler, v. a. strappazzare, 

heraoiirilzen , cerren. 
Sabre, s. m. sdoklm, ooimUar- 
ra, Sabcl. 



', u } 



a. saci a S iduceen^ , s. m, ^ Saà»O0Ì, 
momtale , 



}aeì. sa- 
era- 



Sacram'-ii' ,i liment , 
Sacram e II t e He ment, 
rkoi^aimomto 

lisch. 

Sacro, s, m. sagro, Sackertalke, 
Weibches. 



Saduaäer. 
Safran, «. m. mmßärano, gruo* 

go , Safran. 

Safraaer, a. ingiallire, %*.- 
«awrementa-^ frangelb macheti. 

Salranier, s. m, mercante faì- 
lUo, verdorbener Haufaanu, 



Sacre, «. m. co/Uffcra<(One, Sat-lSafrc , a. ghiotto, gefrassig. 
m , oaoci. I buttg eine« Honigs. ISafro, «. m. {t. de Chimie), ^«r- 

Sd^nmav» ff. m. «jaftAatyiîM48aera,«w».«ffMff«r4wiffMrf'«ii| cMm», o mMëmrë éi êmoUo, 
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Ski 



SAI 



SAI 



aue , aus âtm Hobalt I jemanden adcrlasisCDodtsOel^l rVr^{i(#( lU* JsBgfrtn Mft« 
itele Far])o« woran» m»u von ihm erfreuen. ria. 



Hl 

rcitete 

dM-6M«k mavhjt. 

Sagacité, », f. sagaeiidf awe- 

dimeato t ScharlaioD. 
6a0«, «. »avio, maggio, «rriae, 

klug, vorsichtig. 
Sage» a. cotUinente, modera 



Saifmer» v* n» v»mir fiicri ii 

sangue, bluten. 
(La ptate saigne encore, /a fw» 
ga è ancora rtcwt» • dia 

Wunde blutet noch. 
(L« coeiur me saigne t io êono 



sitHîtrn , fi'«Mnrn, 
Sage , t. m. ii òavio , àer 
Weis«, 

Sa gC'fe m m e , e, f. levatrice , 
cornare « Hebamme , Weh- 
»ntter. 

Sagement « ad» eapUanamte, 
vreim, wehlieh. 



(L« Saiint dM 8idatfl» ü Smto 
de' Staiti, du AUerhrnli«. 
•te. 

(La «ainte Bible» itt •agfm 

Jiibhfn, die heilige Bibel. 
(LiHjil > \ i i loutes les herbes d« 
la S<iìni Jean , /ar il possi* 
h il e, alle ersiimEicbeii Hittel 

naiio, Aizt, der gerueAder-à auwenden. 

latte Terovdnat* | Saintement* «dL eoMf «meato» 

Saiguevx, 99 , ^ 0émgiiU^^ A heilig. 

blutig. ISttiatele« s»/", santità. Heilig* 

Saillant , e , a. che sporge in\ lieit. 



t9t «riig» gfleeUl» mSMÌg.l to4p09 da« Hart blutet mir 



Sni<?;iioiiT', y. in . ^nr'dîco tan ^ui 



fuori, vorstehend , hervonre« 
gend, hervorspringend! 



Sagesse, s. f. jrat^iMSa, Weis-^Angle saillant, a/t^o/o «a^/ten- 
heit» Hlugheit» Voraiebtig-l te» vorspringender Winkel, 
heit. ' ISalllie , f. impeto , sgnrga- 

Sagfsse» *. y. modestia , pu \ mento. Aufbrausen, Jähzorn. 

dietMUt Uäfiigung« Sittaam- Saillie, s. f. arguziß, motto» 



beit. 

fiagr sp, s, y. sapiema, ta- 
per e , Wiaafnacliaft 
fiagittaire« «. m. eagittario, 

Schutze im Thierkveisc 



Saintonge,' pror. de Fr. ^tt»- 

tongia, Saintonge. 
SAïque , s. f. saioa, T^ckaîka. 
Saisie, «, y. eeguestro, etag^ 
gì na t Betcblag, Anett, 
questrler uug. 

Saisine f s.f. possessione, Be-. 
aitindunuBg, Betiti« 

Saisir, V. a. prr'raìere , affer^ 



witttger » •inorsiéher Ein- 
fall. 

Saillie, «.y. (t. d'archit.),^ro-l rtire , sequestrare , ergret" 

j'etta t eportOt rieaiio, Vor-I feu , fékaa, in BeMhUg udi- 

Isprung, A^'orstf chung. I mcn. 

Saillir, 1.'. rt. zampillare, »gor-\s&iiÌT t t'. a. intendere, capi- 
sagittale,' Vf tàbtakt «B dar| ^ore, heramepritsea. berror-l re, begreifen. 

«il'rmlfln. p(sr Snisii" de «quelqu'un, arre* 

Saillir, V. ir, montare, copri- stare alcuno, einen packen, 
re, bcsprin^enif betegepi^ fie- 
fruchten. 
Saillir, e. irt, •portar», spar- 
gere j, bevTomgent Ikbwübiiu- 



Hiruscliale. 
Sngou , K. in. sago , Sa^o. 
Begonin, s. m. sorta A aaim 

niiotto , Meerkatze. 
Sa ie, s, y. sajo, sajone , Ober- 

cedi altrómischcr Hi iegev 
fieìeita» «4;/#^a« Art laicb-, 

ten Ratios. 
Saignant, e, a. eûHgaittmUe , 

blutend, blutig* 
<La plaie ett eneora tonte tai* 
gnaulo, la piaga è anr 



gcn. 1 . 

8afn, a, e. aene, eenwa moîat' 

tia , grsUlK.l. 

(H est revenu sain et M\i(,egîi 
è tomaio emao e ftUvo, er 
ist frisch und gaanad soróck 



fresca, dia Wunde blutetil gekommen. 
Boeb. 1^*''* * 9wno, eeiua maga- 

fâiguéc, s. /. cavata, emìssio} gna, niibaadiidiftì vnrarder- 

ne di sangue , Aderlafs. 1 ben. 
Baignée, a. f, ddaeai^uoimXlAtAa,a,a, etäuttfero, •oiàbro, 

Ableitungsgraben. | l-cils-tm. 

Saignement, «. m. ßusto J<i Saindoux, s. m. grasso di, por- 
sangmo dai noêo, Natanblu-I co, Sebwainaebmals. 
tcn. 1 Sainpmeut, ad. sanamente, gc- 



aieb 

geo. 



(Se saisir d'une chose, ghermt'^ 
re , rendersi padrone, aitàt 
eiuar Sacha bamäcbti)rea. 
Saitistant, «• m. sia^^iiore ^ 
plülzlicb ttbarfaUend^ ergral* 
fand. 

Saisistement , e. m. mihdaeiaf 

q/>p r e v / » ? î f , ji 1 ö t zUchafSc bg a 
ckcu , HestUrzuug. 
Saiton, a. y. etagiono, 7ibraa- 

z rit. 

(La saison nouvelle, la prima^ 
véra, darFrOblittg, dasFrOb* 

jahr. 

(L'uiiièrc-saison, c. J, l'autun- 
no, dasSpntjahr, derHarbat, 



Saigner , v. a. cavar sangue , 
adealiiaaeii , BInt absapfen. 

Saipncr une rivière , svolgere 
il corso d'un Jiume , t-ineu 
Flttf» ablettes oder abc pfon. 

8ai§ner, v* «• «iav«r dtuuy'o. 



Saison, s. f. stallane, tempo ^ 
6und , richtig, vernünftig. | rcclitc Zeit zu eluas. 
Sainfoin, s. m. cedrangola À (Ce que vons dites est 'hors de 



trifoglio, Hahnanbanm, aiue 
Art Klee. 
Saint , e , a. santo , heilig. 
(La aaittta, Viarga, ia eantOi 



saison , quello che voi dite 
è fuor di propòsito. M'as Sie 
da sagen, kommt enrUmait, 
kOHUBt «U 9pät* 
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Salade, s. /■ rr^aifa, Picbel-ISalicatrc , * /. lisimaO^Hüi 
haube, Sturmhaube. D Weiderich (Pflàjiïe). 

Salade, 9* fi iataldta » Salat.jSaliéro , «. f. »aliera , SalcTaTs 

Saladier, m. piatto per l'in-^^aAikte, t. f. citt itâ, fossetta, 
salata t SalatachUssel. 

S^l igf*, «. Dt. fJM«l«l'iif*«»Sfa 



saiEuog, 

Salatì-e, «. m. ealdrio , taldro , 
Arbeitslohn , Lohn. 

Salaire, 9, nurieomptHtUimtr- 
céde , lioliB fttr «In« Mfclcdi 

te Haiidlu!i;j;. 



ve s'imte^na a ballare , ta- 
ta da bailo , Tanzboden. 
Salmerin, «. m. 99mt0lt9 o sala- 
mone d'una s peci & più piC' 



H<thlenttber tieuAugenliedero cola, Salmting 
der Pferde. t Salmi, s. m, specie di manioff 

Saligaud, e, a. sporco, «liei- r^tto, Ragout von gcbr«t«aeai 



do, Bchmutsig, eia Schwein» 
igei 

Saligttoa» é, m. poM di 9al9 

htmeo , S«1r»eh«ib«. 

Sali", < ; , a- sniinn , ^nlzìg 



SaUuoDt è./, inaaiatùra ■ dai Saline , s. f. saUùme , salti- 
fiinwlsen. — «-i---*^-.- • — • 



PederwQdbrfft. 

Salmigondi», *. m. mamicaretto 
di più vivanda rÌ9ealdate , 
ftaffont ton allerlei fibrigge- 

bliob fiiciTi fleische 
Saloir, V. m. vaso di legno da 
wt9, 8aliflei«ch , geaalseoè' ''««rvl H «air, gv«CMttftals-« 

6.iI.lÌm'ii , <■ ./* s a! urne , *a/*û ]| Fi^^ciio. | fafs. 

t geaaUene Efswareo. USaline, s. f, 9alina , saliera À^^ioir , e, m. vaso da ealarvi 
SaûfliMixv» /l «a/MUDMllnaJ Balsworltf Saltliotk. I d^n^ d»tla eémc, 0«flh 

Salamander, Molch. ItS^ilìnf, s. y. mi ni. m del sale\ aum Eiriml?r it. 

SAjanaanqae , v> d'Esp. Sala- Salzbergwerk,Salzgrube,8ali-|SalomoD , Saiomóne , Salorao. 

qiielle. fl Salon, «. m. 9tÜ0tw\ 8«aL 

Salîcjuc, *.y*. (Ex. La loi «înlîqn e, j S :iì nìqu i' , T^f'^'^Tfonìqnc , v. 
la legge sóUoa, das »alischej de Tur^. Salonioehi ^ Salo- 
Gesät«* i oichi. 

Salarier, r. a. saÌriTÌnre , rrfStlir, v. a. fporcdre, 5ri/^f n' |Salop<> , a. /sporco , sudieio , 



Salamaoiia. 
Btlant, e, a. (marais talaat), sta- 
gno d'acqua ealea. Sala 
teieh. 



compensare , besolden. 



re, beschmulzGn , besudeln. i «uc/iio, schmutzig, unreinlich. 
Salir l'imagination, sporearÀ9&U>fe t *• f* tcrciOt Sdimilta- 



8ala>- a, eporeo» ^eido^evdiaio, 

schmutstg, garstig. Fimaginatione , die Einbil- 

8ale, a. impäro , indecènte, dangshraft beflecken. 
aeeéno, vneia* witcMig, Salissant , », a. ok» ineueida, 
unAStlg. I «ehiDiitsattd-t was l«idit 

(Un sale intéréfc fi vBe interesA ■chmnttt.) 

se, niedriger Eigennutz. ISalisson, s. f. donna eporea, 
Saléf 9. m. 9alémc , carne eecA Schmatsaiskal» Scbmatshain 

0a, Salcflaîsdi, P8cfketll«{Be1i.l in«l. 
Salé (petit), *. m. carne di por-lSnìhsure , S. f. sporcìzia . 
cello sai dta di fresco t \\xn-\ Mporcheria, Unreinlichlieit , 
ges , neugesaltCM* Sthirefafl Scbnnits. 

fleisch. ISaliTsire, a. (t. d'anat.), salì 



nichel. 

Salopement , ad. sporcamente, 

schmutsig. 
Saloperie , s. f. eporcizia , ««• 



Salement , ad* eporcamente , 
ttig. 

Salentin * pcupl. d'Ital. , Sa- 
nisch. 

Salepf Salop, Salap ou Sulap 
9, m. radice d'una spezie, 
SalcpTTurzel , Salejiorchis 

Saler, v, a. sai tire , insalare, 
•alien» «iuaaliMk 

8aler , r. a. far pagar aaldto, 
seine Waren »alten , d. î. zu 
tlieuer réAM^». 

Stfleti^ , e. f. eporehexza , 17n 
reinigkeit, Sehmiit«. 

Saleté , s. f. laidezza, osceni- 
tà, UaSItlMMi,.Z»t«. 



vale, lum Speichel gehörig 
SiAlvation ,'«./. eaiivamtone 

Spciclicl. 
Salive , *. f. saliva", sciliva, 
SpeiebélSiift, Spaiéhetkvr* 

Saliver, V. n- fare saliva, sa 
liuare , den Speichel au»> 
Trerrco. 

S'tlfc, 9. f. Tnfa , Snni 

Salili a manger, xa/one" <ia man- 
icare, Speiaetaal. 

Salle d'Arme», sala d'arme 

Fechtboden. 
Salle du commtttt,tiiief/0, Saal 
wo di« Oeringen essen, die 
bei Hofe oder vornehmen Her 
ren speisen 



cidume, lordezza, lordura, 
UnreinlidUlai», 6cbw«iA«t«Ì* 
Sauerei. * 
Salorge , 9, m. itmnohio, itt««* 
te di sale, Salzvorratb, Saig« 
häufen , SaUniederlage. 
Salpêtre, «. m. 9atnitro, nitro, 

Salpeter. 
(Faire peter le salpêtre , tpes" 
seggiar t» cahnonat»', die 
Kanonen krachen lassen. 
(11 est tout salpêtre, egli è 
pronta éoalo Ü 9«laitro, 
nr ist ' Mhr bìltig , JflllOI* 
nig. ' 
Salpitrier» e« au toi ut che la- 
vora a purificar itëatiiitro, 
SalpetersiedffT. 
Salprtrièro , s. f. luogo dove 
si lavora il ealaitro, Salpe- 
tcrhatte. 
Saluade * #. f. saluto, ineMmo» 

Ycrbcagnnif , Bttckltng. 
Salubre, a. êaluhro, 9tuis/are, 
I gcsond , heilsam. 



Salle à daoaer* «* f, sala 4o*|8aliibri|é, «./. catukrità, Oe- 
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SAN 



SA» 



SAN 



snndhritt ZvtrlgUdilMSt fftrlSaMtificatenr, ». au 9Wti(/Ua-\Smmf^0f f. ^hoUê, tl§»a0 

die Gesundheit. | fnrr , Hf il i^macher. ~ - — - 

SalMi«. I zione, H«tlifnii(. 

Balucr , r. a. salutare^ riv0rt-|Sanctifier,r> Ot «4UtfÌll«iaPi!,k«i 
re t grül#ctk, sich jeuMudcn ligen 



Saluer, V. o. abbracciare , 
lutar» f grUr«en uud uitiar- 
mett oder kUsseo. 
Salure, ». f. salsezza, salse- 
din», salziges Wesen. 
Salut, s. m. salute, salvezza 

^^ l.Kahrt , Wohl, Heil. 
Snlut, *. ». la beatitùdine 

etimm^ Beligheitr Heil. 
Salut de mer, saluto dì mare, 
Seegpruf'ä , Saluticruug. 



SaiUStiUer le jour du dirnanc)kc, 
santificar la domenica, den 
Suunlag feieru , heilig begt - 
hen. 

Saiirtioii , s- f. (Et. pragmati- 
que sancliou), prammatica 
sanaion»» Hest.^ttigang eines 



Gurt, Gürtel, Reitgurt. 
Saugier, V, a. çignare , cing- 
hiar» t gflvtWr mît B«the» 
streichen. 
Sangler uu coup depoiiig»«/7ran.- 
gar0 M ftttgniùf eioett derb«n 
Faust <;clilag geben. 
Sanglier, s. m. cignale, ein* 
gikiaiê, wîU«s Schwein« £- 
ber. 

Sanglot f s. m. singhiozzo , 



». m. salutazione, il sa 



ScUoehieft. 

Gesetzes, einer Veror.Uiuug.j'Srtnsrl itfr, V. H. «tn^WoMOTtf» 
pragmatische Sauklioa. 1 schiach2en. 

Sanctuaire, s. m. santuario ,S»ngiut , s. f. mignatta, »art" 

^i«5Kg^n,Wlir r pgel,Ue«te»chi«» 
der , \N uchcrcr. 



lutare, BogrUPsuag» Saluti» 
rung , Grafs« 

Salutair#>, a. *«tutare , salu- 
tifero , Hf-iìsam , iiüliHch. 

8< Int aire m£ut , ad. salutevol- 
mente , utUmuti9 , keilMm , 
nOtslich. 

Salutation , s. /. saluto , sa- 
Ìmìmìcm , Gm& , Bfick- 

ling. 

Salve, s. f. salva. Salve. 
Saltbeurg, T. d'AUeok» 

Samarcan(ie, v. d'Asie, Samar- 
canda , Samerkand. 

Samarir, v. tìe Palestine» Sa- 
maria , bamariuu. 

fiemaritain» StanaritdH^, Sa 
mariter, Samaritanerj, aama 
ritbch. 

BmmmdifS.m. sàbato, »dhbaio, 

Soiuiabeiid , Samstag. 
Samnites , ani. pcupl. d'Ital., 

Sanniti, Santnitn . 
Samogitie, prov. de Pologne, 

Samogtzia , Samogilien. 
BanoLèdes, peupl. d'Ati», Sa- 

tnoiédi , Samojeden. 
Samothracc , tle de la M<Ìili 

terr. , Sttmot^dmu » Santo- 

thrasien. ^ 
Samson , Saneóng , Stinson. 
Saoinel» Sìam$téie, Samuel. 
Sancir, V. n. andar a fondo, 

Icck werden , untergehen. 
Froctifiant, e, «, äßtU^fioonte, 

^iUgend* 



HciligUuim, da* AUerlieiiig- 

st». 

-ESanctuaire, *, m. segreti de' 



principi , 
i' ursteu. 



Qeheimniaae der 



Sanguificatiou » e> f, 9anguijt' 
cazione, Ersevgnng dea BIvp 

tes. 



Sandal , ) «. m. santalo , 8an-||Sanguiu , e , «* sanguigno ». 
Santal , | del, Sandclholi. 



blutreich , sanguiniseli, 
anguinairo, a., »anguinolen- 
f#, Matfierig. IiltttdttrAtif., 

Sanguine, »O/tgUißnO, BluM^ 

Stein . 

Sangui LI r. s. f. sorta. dSI Une*- 

pr<i , i llu I j a^pis. 
Saugtiiuolcul , cute, a. sangui- 
noso, blatig» voli Blut. 

Sailli ' Irin, s. m. sinedrio, S.in- 
iu di la , grofser Rath bei ducn 
Jitden. 

SAniclc, ». f. »aaicalat Sani» 

kel (PAaase). 
Sanie , », f, *wd»^ wi««eriger 

Eitcr. 

Sanieux., ae , a., sanioso, mar- 

cioMOf eiterig eiterada 
Sannes, s. m.V. Sonnes. 
|.Sans , prép. senza , ohne» 
USana doute, senza dubbio, ol^ 

ne Zweifel, unfehlbar. 
Saosonnet , ». nu »torncUo , 

storno , Star. 
Santé, s. f. sanità, salute, Go^ 

sundheit, Wohlseyn. 
(La santé, la£M»r»tto, PeaUiot» 
I pitftL 

(Boire à la santé de quelqu'un, 
bere alla salute di tjuai 
chedunp, auf jemandes 6e> 
•uodheît trinke*** 
Sanglaut , e, n. atroCW JUjO,l%aiUli{\Auc , \ . Al£.s^,. SoHtigUé' 
iMicbit ««hmcrxUch. Jj na» Santillana. 



Sandale , S. f. zoccolo. Sanda- 
le, oder Solde derPantoffeln 

der Allen. 
Siuidtkraq,ue , s. f. sandaraca , 

scutdraùca , Saudarach. 
Sang, «. m. saitgée, Blat» Ge- 
blüt. 

(Suer lanf at eau , audar san- 
gue e acqua, in tausend Âcng- 
sten scyu, aile ersiunliehe MÛ- 
hc anwenden. 
(Un hontme de tane, uomo eru' 
déle , ein blutdürstiger 
Mann. 

(Mettre tout à feu et à sang , 
méttere a fuoco » a sangue, 
alles mit ITeaer nnd Sokweri 

verheeren. 
Sang , ». m. progenie , stirpe , 

Abkunft, Geschlecht. 
(Prince du z»tng, principe del 
j sangue^ Prina TOm Oeblflt. 
^Sang-froid, s. m. tranquillità, 

calma, Kaltblütigkeit. 
Sang de dr^on, ». m. »angue 
di dragona p Draehenblo) . 
Blutkraut. 
Sangiac, s. m. »angiaeco, San- 
gjak, türkischer Gkuvi rncur. 
Sanglant, e, a* insanguänita, 
I blutig, blntend. 
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S«reocèle , ♦ m. «arcooe/f JSftlelliff, s. m. satellite, Tvim 



Flcischbruch au den Hoden. 
SarcolofI«» 9» »areoloffia^ 
Ijchre TOD deP AeMtfUgcn 
'fheiieu. ■ t . 
Sareome» «. m« wcoma, es 



baut , bewaffneter Diener. 
SateUilos,«.in. pi. satelliti» Trm* 

b. nuten , Kcbenpl.nn tcn. 
Saliilu, sazietà, SalÜieit, 
SättiKUBf r EkeL 



Skiitoline, s. f. mmUMim», Gjr« 

pres&enkraut. 
Saatow» **9t. santone. Heiliger, 

Fi '^rn fiter, PcTwisdk-^M 4«n 

6anT»» ». /. torta di pianta , 

^ che rìfìsrp rtt'Ue bio/itt^t •WÜA' 
- wadiscuder âeuf. . 

ne. 

Sape , s. f. »eavan^nto di 
lH'JM<i#«flltttcrgra]»«ag, 8«p> 

pe, 

Saper , v. a. eeavar tee /on-ì FMath waslism maelit* I ' sthvifl. 

damenta per atterrare u/i,]Sardaigoe , îl» et roy. U Satiri^u^ èatÌFÌ€4^ t Mti^ 

edi/izio, abbàttere, atterra-'^ Hëiliten.j Sardegna, Sar-i ri»ch 



crescenza tfdntpta» ifleiacK-nSiitru , s. m. raso, Atla». 
gewiìchs. |SalÌDadu, f- sorta di drap- 

Sarcophage , e. m. eartm/ago J po sottilissimo , atlatartigos 
Sarkophag, •tviammar Sarn Seidcnzeng.. 
der Alteu. iSfttincr, r. tt. dar* it Ittttro det 

Sareotique , ad/, earcotieo ,3 raso ^ auf Atla^art weben, 
fleischmacheod.» «M vi«4Ìen8atire,«.yi«a<Àra,àatire,6^otC<- 



re , untergraben, «iDKiMtoa 
aea suclien. 



Sarde, SardOt 8«ldÌttÌ«r« tar^ te, satirisch 



Sapeur, s. m. matny'Ê$alot Sap-| dùûselUv 

'peur. Sappi er er. ISardine, êtmiêli^t »*rdi' 

Saphique, a. j iJ r/^' fl, *»pbÌ8ch. no, Sardelle 
Sapbir« s. m. zaffiro, Saphtr.uSardoine, s. f, eardwueo, Sat- 
Sapiwioe, ». f. (vieux), «oviVs*! doais* 

%a, Weisheit. Sarmate , penpi. du nord de 

Sapin, ». m. abéte, ai^to,T»a-i l'Eoropi)» ò'armate, Sarma- 

na, TannaiAaiun. I te, aaTmatisch. 

Bev'uilt rc, s. f. «Aeie^u, TaB-ISarment , «. m. sermmio. Re- 



Satiriqnement, adltoUrieemètt- 



oemyald* 
6ap<Hiaira> / »aponatia, 
Seifenkraiit • SpaialMlmu- 

Mi- 

Saporiflqva , adj. saporisco , 

nach etwas schmockcn'? - 
Sarabande, s. /. sarabanda, 
Tonaillck und Tans diaaaa Ma» 
mens, Sarabanda. 
Sarago»9e, v. d'Ksp. Saragos- 
. «a, SaragosM. 
Sarbacane, ». f. c»t:boUéna , 

Blasrohr. 
Surbourg, T. da Fk. Strh^^go 
Sarburg. 



benholc , Hebe. 
Sarvaaia, Sartfila, m. (Es.,Bld 

SI m -ITI, grano saraceno, 

liuchvs eii'eii , Heidekoru 
Sarrasin , Saraxiu , penpl. de 

l'Arabie, Sarazimo, Samene, 

saraieniscb. 
Sa rr asine, «• f. »araetn^eea, 
I Fallpattcr. 

Sarrau, s. m. gahb ano, palan- 
drana, I'u h rm an «skît tel, Bau- 
erkittel, Soldatcnkitf r) 

s. y. serratola , 
Scluuttealiraiit , 
Färhri scharte. 



ISarretto, 1 
S errette, | 



8arca«i|ia, «. JQ. far*ca«ma,beis- Sarriette , s. f. timbra, Satu- 

•anda SpöttaraU i mi, PfatFerkrant. 

S«roalle,' Ott Cercelle, «. /t «ar-| Sas , ». nu »taccio , Tfa-irslcb. 



ehstola, arzavola, Hriech- 
•ttte. 

Sarcler, v. a. sarchiare, sor 
* ehiellare, jäten, au&jäten,ant 
> gäten. 

,S«<^^r, «. m» »arekititor«, Jd- 

ter. 



Sassafras, z*m. sassafras, Saâ- 



oir 



m. sarekieÜc Sit 



hacke , Jäteisen. 
94|ralfvrc, s. f. erfi» »archiella^ 



te, att»ge|itatet Vatnraut, I SaUn. . 



Sassenage, ». m. sorta di ca- 
cio , Art französischer Ha 
se. 

♦Sasser, v. a. etaeeiare, sieben, 
darehsiebea. 
Sassel, s, m. »gccetfo , Sirb- 

chea, kleines Haarsieb. 
Sataiif », nt.S»itvta»so, Satan, 



Satirift^c, V. a. »atir»gifiare , 
satirisiereti , spotten. 

Salisfactioii , ä. jT. lil cnntttUO , 

Zufriedenheit , Freude. 
Satiiifaetioii, s./. soddisfazione,. 

(Ich uglhumij^. 
Salisiactoire, a. satisfattorio, 

gcnugthuand* 
Satisfaire , V. ir., soddisfare , 
appagare , befriedigen, Ge< 
nüge leisten.' 
Satt^-fiuir', V. fr. pagare il de- 
bito, befriedig;en,seiue Schuld, 
besahlen» 
Satisfaire, v. ir. satisfare, einar 

Sache Gentige leisten, 
(se Satisfaire, v. r. contentar* 
I SI, app^gWMg saine Lust bfls- 

«eu. k 
Satrape, s. m. satrapo, gover- 
natore ili provincia. Satrape, 

(persischer Landvogt. 
Saturation, «. /. satureutitme , 
S :i tt i it f; ( ^" hctn . 
iSalurtr, f. a. i ali u rare , sät- 
tigen (Chem.). 
Satiirnaks, s. f. pl. SatWtntt' 

Ii , Salumai ien. 
Sa turne ,»» m. Satùm& , Saturn. 
Saturne, s. m. saturno p Jtiem' 

bo, Blei (Chem..). 
Saturnien, ne, a. (de peu d'usa- 
ge) , malineonieo, melaaalw»- 
lisch , finster. 
Si) lyre, s. m. Sàttro , Satyr, 

Waldgott. 
(Un yieux %atyre, veeekio sati- 
ro, eia rerliuhlter Alter. 
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SAU 



SAL- 



SA V 



Satyre f #. /• 'atira , poeêia Saumure, #. fi aatamoja, 8als-t(B4rctiler ponr mieux satiter^/or- 
mordaee, Satyt«» ScHmili- lalie. I el In ditfro per potmr -m»* 

srhtifr. Saunagr, s. m. vendita , trq/l-^ gito saltai», einMi Anlavf 

Satyreau, ». m. *a/tPcno> kleiner co «le/ «afe > äaishaudeU | nehoMB. 

Satyr. iSaiiner* p. n. /(V ifol-Mfir, SabiSavter, v.ii.aallr»*UM«fsteÌ* 

S.(l\ r!.i^e, s. f. Satiria^iÄ, «.7/7.| '^ie<!.«n, Sale machen. 'I gon. 

tatirioMi , bestandiges Ste-jiûaunerie , t, f. fabbriche di^ Snuter, v. n- lasciar di mMi*o, 
hm der miniiUehan Ruthe.|| éalssie«lerei. 

Satvrîon, S. m. tr^fimlo di en- Snunîpr, s. m. lavorante alle^ 
n«(,tfr6a)Hnabeukraut,Uockï-j fabbriche del tale, äalzsie-j 
gailatt. I dar. 



6nucc, s. f. sah tt, intingolo i 

Brtthe, Tunke. 
(11 n'eat «»«ea que d'appétit, i7 

miglior infìngnlo è l'appe-\ 
. ttiOp Uuuger ist der beste 
K«e1i. 

Sanear» v. a. intignere il pane^ 
' nWla eolea, eintunken 
Saueièra» /. vasetto per le 

;nlfe, Brflhaapf, Tuniinapf. 



mina, PulTanrurst 

SauclsHOii, Î. salsiccione, 

grofse Fleischwurst. 
Sauf» T«» «• eal90, nav«rl«t«t, 

wohlbekalten 
Sauf f prép. (Ex« Sauf la ros- 



etwas tterspringea, 1fll»*ilril- 

pfrn. 

Sautereaa » s. m. taXter^Uo , 

BmnH», Springer. 
Saulei-clle, s.f. cavalletta, gril- 
lo , Heuschrecke^ Ueupterd. 
Saiit«iir««.wt. enltaêone, haiteri- 

no , Springer. 
Sauteur f «. m. cavallo biseot' 
tmtO', 8prfnf«r» Scinilpfard. 
Sautillement, s. m. ff ^alteU^' 

re, da« Ufipfea. 
Sautiller, V. lt. emlt^ew^, W< 

% eil are , hOpfeu , springen. 
Sautoir s, m. cr»ce di *ai^ 



Saunier, ». m. penditOT diêale, 

SaUhüadler. 
Sauiiièra , e. f. eatta dove ti 
ronserpa Heaio, grofsaa Sala- 

faf*. 

I Savpiqvet , *. m. manicaretto, 
intingolo, AppPtithriihe. | 
Saupoudrer, v. a. insaleggiare, 

mit Sala baelreiiaii. 
Saur, Saurft, a. (h'arpiif^, anVj- 
Saucisse, t. f. talsiccia, Bi-ät- ga affamata , Bückling. I 

warst , Wartt. j Saure , a. eattro , galbbrava. I Anèraa » Aadreaakrana. 

Saucisse, *• /. taltieciotto di Sayrpr, v. a. teccare al fumo} SauTa^^o, a. salvaggiOp êoiPO' 
pólvere per dar fuoco alla räuchern, Bücklinge ma- 
~ " ehen. 

Saussaie, s.f. êaliveto, Wei- 

denplati. 
Saut, a* m. «alto. Spring, 
»(faire un «nnt , far un salto ^ 
einen Sprung wagen, 
peet^ êolpa U riepettat nBU||8avt de mouton, un certo tal- 
Ehren xu melden. ^ to capricciœa dH «apollo. 

Sauf, pf^P' eccettuato , ausgc-i Bocksprung. 
BoimneB* >">t VoAéhalt, vn- Saut, t, m. «rolVa, Waitai* 

beschnrìft. I fall. 

Sauf-conduit , t. m. «o/vocon- 1 Saut cr , v. n. saltare, sprin- 
dotto, OaleitAriaf, aidieres gcn, httpfnn. 

Qeleit. (Faire sauter on h.i'?ir>n, fan 

8aHge, >• f talvia, Salbei. \ taltare in aria un bastione, 

ilangrenn, e, «a. tuenrda, Baatel in dia Lttft aprali- re, ratlaB, befir«Ìaia,'OTlMltan. 

colo , alhcTTi , ^er»'imt. | geu. | crlnscn. 

Saule, ». TO. salice, *a/; ciò ,i (Faire »auter «n vaisseau, /ar Sauver, v. a. risparmiare, er- 

Weidet "Waideybanin. | andare in aria una nave, sparen. 

Sanmàtre, a. (eau saum&tre), ein S«hiff m dia JUvil apxen- (se Saüver, v. r. tnTvarsiftUk 
acqua salata, etwa« aalxigU gen. R retten, sich flflchten. 

«fisses, nach 8aew«as«ir idiBiM (Faire sa«tar la eerrelleàqucl- Sauvet^, s.f. {\ie\i\), ineatpp, 
ckendes Wasser. qu'un, mandare in aria la\ in sicuro, Sfclürheit. 

Saumon, s. m. sermone, sala- cervella , einem eine HugeljSauTear, s. m. •■salvatore , li- 
mono t Lachs , Salm. 
Saumon de pl<)m!i , lastra di 

piombo, eine Muidc Blei. Sauter aux nues, «a/^ore in üo/>[| Heiland, Seligmacher* 
Stramoni , o, a. «he è del co- tera , an» der Havt fahraJ|8aramment , md. doUtpnmte, 

lor del Jï^rmmp , lachsartiff ! wollen. I jçolrhrt. 

Saumoneau, *• m. piccol »*r-j Sauter aux yeux, dar neW oc-i Savant, e, «. dotto, erudito, 

\ chio, io dia Angoli fUlen, | galalift» 



tico , wild. 
Sanraga, a. «otva^io^nan do- 

mestico, wil'l , nicht rahm, 
wild wachsend, unangebaut. 
Sanrage , a. ropoo, MOttOO, OO' 

litario , \TÌK' . mh. 
Sauvage, a. barbaro, barba- 

rit«h. * 
Sauvageon, M. pioattOme, 

Wildling. 
Saura gine, t. f. talvaggima, 
talvatieina, WaldgeAflgel. 
Sauve-garde,«.y. salvaguardia, 
Schutxwacli<^ , Schutibric>^, 
Schntx Und Schirm. 
Sauver, v, a. salvare, »otmspa- 



durch deiiÌRopf|agaa«atnaner*l heratore, Befreier, Retter, 
schiessen. Sativenr, il sedvatoro'^ dtr 



umm, 8llaBU»8* 
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Savant, c,a. rj/r«//o,i/i/br»ia/oJ Savonnette , t. ^apo/j^/^o ,!|ScaiidalÌ9cr , f. a. seandaltz- 



geschickt, erlalir^u. | Seiieajku^el^ i leckkugel. 

ft«VAnt, *. m. dotio, ê/opinÊi^Maintunvtat, enn« a. fa|M>itac«o, 

eia Gelehrter. | seifitht, scifeiiartig 

Savantnsse, «. jn. »aecenion» ,\ Sa\ouu't9Tt «. m. taponq/'o, Sei- 

Prahlhaiif » Winabcutcl. j feiwi«d«r, SeifaiibaiiiD. 
3av.-tntissiine , aclj. dottitsi- Savourement, ». Hl, tUHIggiO» 

mo , übcinui gelehrt. j| lias bchmecken. 

Savate 

Schuh 
Saratcrie 

. . $rtndçno lg 44a^\:^t«, Sshuh 

trör! fitmarkt. 
Savc, itv. de 'Hciugr. Sava , 

Sa« Çnuh). 
S*yera» , v. de Fr., Savcrna, 

Zaberii , £i&ais- Z oJUeru. 
8«vater, v. «• uceUirpat0, ver- 

pruschcii. 
t^avetior » «. in. ciabattino, 
SchaJiBidfr , Stflnper. 



uiiciNius geienrt. | das bcamecKen. 

, 3. f. ciabatta t alt«n8airoiurer, v. a. gustare, attag- 

h, Sclilarfe. || gietre , schmecken, kosten, 

rie, *' iuogo dov0 *i Savourct, «. m. otto midollo- 



S. m. òvurajuggio , 



Saveur, *. /. sapore, gusto^ Gè-, 
^ schmack eine« Dinges. 

Savoyeo. 
Savoir, V. <r. sapere , wissen 
aa sache p«rsojine, to nofz 
' éonos^o pertQHOt »•!» jMnae 
niemand. 

savoir ni A ni B> non sa- 
pére i'abiei» meh|le««niLdn> 
mn, ntdit» ▼«ratehcn. 
Savoir, V. ir, sapére, esser dot- 
to, etwfis vexstehesa JÌ«iu»t> 
•ttiM« iMban. 
^aire savoir, far sapére^ in 



so da condire la mteMfro, 

Savourcuäemeut, ad» saporita- 
mente p ' gttlUdLi 

haft. 

Savoureux, se, a. saporito, sa-\ 
proéo » M^aacUiaft, krlf'lSoBTa , *• m. eew, 8ad»i«di* 

tìg. I se. 

Saxalile , a. che nasce tra /^liScarihcateur , s. m. scar(/iva' 
pietre, £wisclm dctt Stainenl tore , Schrupfschnepper. 
-vv.ich^eiHi. 1 Scarification, s.J". seor^C4mÌO^ 

S^iLis , I o^. d Allem. Sassonia ,i ne , bchröpfcu. 



zare, irgern, AergerniC» ^ 
ben. 

(se Scandaliser, r. r. êtanést» 
lizzare^ sich argern. , 

Seand«*« «r. a. «eoiuiare« mf- 
eurarm am v«r««f skaiidia- 

real 

Scandinavie, pays da nord da 
l'Europe, Seondindviih 8kan* 
diuaviea. 
Scapulaire , s. m. scapotur»t 

Sk.ipulicr 
ScavaLtjt: 
Haler. 

Scaramouche, m, h%iff(>ne%eir» 
lecchino , i'ickcîhariug. 



GaekaeOk. 

Saxifrage^ o. ehe spezza la pie- 
tra della vescica, die Steine 
im Leibe sermaioieud. 

Saxon, Saeeéneg Sachau «âch- 
staeh. 

Sbire, s. m. birr^^ift^t Sbii*- 

re« Uiadter. 
ScabeUon, «. nt. piedeetaJto, 

hohes Fufsgestell. 



Scarifier , 9. tu ««arClffM/V« 

msihvófCvu, 
Scarlatine, a. (Ex. fièvre seair- 
latine , febbre tiClirioUtHa ^ 
8 eh arlachfiaber. 
Scason , «. nu ecoMMcnte , Art 

Jamben. 
Sceau , s. m. sigillo , Siegel. 
Sceau , s. m. bollo , bolla, In« 
Siegel , Amtssiegel. 



formare I berìchteo. » kxätsia. 

(Savoir , ì ad. cioè, vale Scabreux, euse, a^cabrosio, pie 

(C'est à sa voir, ja dil^0 , wim- iroso , ìfOÌfVCÌ§f hodMfÎg 
(A savoir , ^ / lieh. | rauiu 

Saroìr* e, m. fetenza, Seabreiik» naie, a. perieeioeo^ 



re , dottrina , WMfea««li«i't, 
Gelehraa mkeit. 
Sarolr-faire , e. m.\indu9tria 

Geschicklichkeit. 
Savoir-vivre, s, m. cognizione 
d0ÌF>»eo deimondo, Leheua 

art. 

Savon , s. m. sapone » Seife. 
Bavottiiage,. e, nt» «apoumta 

Seifemväsehe , SeifenbrUhe. 
Savonner, v. a. insaponare, 
•inaeifen; einen Serben Ver' 

Savonnerie , s. f saponeria, 
S«ìf«MÌed«ii*ia 



Scabieuse, s, f. scabbiosa, gal-\Sceìp s, m* eigiilÌQ,Si«i^tl,SL»nf^ 

iinellâ , Grindkraat. , , I leistyl. 
Scabicux , eusc, a<I/'. scàbhioeolScLléTat, e, a. scellertt9t PÊfF» 

verso t verrucht. 
Scélérat, «. m. un scellerato, 

RiisLuicht, Iluchloser. 
Sqélérateaae , s. f. seeHeraUß* 



ta , Ruchlosigkeit. 



(lissastrùêOpgetituiuiht iDÌrs-| Scelle, m. suggello, gerioht* 
lich. I lichcs Siegel, Versiegelung. 

Scalène , a. eeedéno , QngleicItJSceller , v. a. euggeHare, ver» 



seitig 

Scalpe^ s. m. scalpello, Sc|iab 
-metser der Wvndirste. 

Scainnioncc , s. f. scammonea, 
Pttrgierlura^t , Furgierwindc 

Scandale, e. m. eeandalo, pub- 
blicità vergognosa , Aerger- 
uifs, Attfaehea, Lärm. 

Scandaleasement, ud, eeanda- 
losamente , ärgerlich. 

Scandaleuxicose, a. scandaloeo,} 



siegeln, da» Si«g«l «afdrft* 

. cken. ^ 

Sceller, v. a. ponfermare, as- 
sodare, ^akiiltigeat battiti* 

gen. 

Seeileur , s, m. eoftti ehe ap* 

pone il suggello , Sieglor. 
Scène, s. f. scena, Sxeue, Aii£* 
tritt, Schauplatz, Bttliaa. 

Scënique, a. scenico, di sc* 
KUiii Schauspiel gehörig- 



ärgerlich » «Baattiadif. ^ät:c)io({raphte , ê, f. etenogrU' 
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SCI 



SGft 



SE A 



ßa • p«rsp«lUivlsch« Bttmcl- 1 Scion, s. m. bacchetta, ri»MV«f-f8«roton , 

Iting. I| ti'ccto, SéhiiftiUng, Reiî 

Scétiographl^ue, a. tcenogra- S ciition , Scipióne , Scii>io 



fieo , p«n]»«litÌTMc1k'. | 
Sctfnopégies , «. m. pî, Sotno- 

p^gia , Lauberhtttleafest. 
Scepticisme , ». m* *»tti«iêmo, 

ZweifeUucht« 
Sceptique, a. êCHiico, «ecp- 
tisch. 

Sceptique. «. m. un êO0ttieo 

iBceptilMT« Swaifier. 
Sceptre « «• m. êé0ttrvp Zep 

ter, 

SdiaflPhoaae, t. de Saîsse, Sea/- 

fùsa , Schafliausi'ii. 
lîng. 

Schisinatique , a. »cismatico 

•chisroatisch , abtrüunig. 
Schisme, e. m. »eismOf Schisma, 

llelîgîoiisspaltuiig 



on, \ s. m. scroto, hor» 
Scrotum , I *a Hoden sack. 
Sèrupule, j. m. scrupolo, s ero-' 
Sci«»ihle» Sa^ *iiièêH9 , 9fAt'\ polo, ZireiM » OeiriMeikh«^ 

bar. ! tigivcît'. 

Scission, *. y. scisêione, Zwie- Scrupule , m. etOttexsa, €i*t- 

npallf Spaltung. | uauigkcit. 

Sciure, /. tegatu^a» ÌM Sa- »(Faire scrupule de qoelqnc cho- 
^en, Sägespäne. I se, far coscienza dì quaIcA0 

Seolasticjuc, scolaîrp,a.*r<7/a«^:- cosa, sich ein Bede«i]t0& 



co, scholastisch, schulmX^sig. 
Scolastiquc , la tdolastica, 
ScholastihiScholaAttselieTheo- 

Seolasir^neniéikt t'ad. "tûttitMi- 

camente , scholistiseh. 
Scoliaste, e. pt.^4coiia9t9, Sebo- 
liast. 



cosa , sich ein Bedettkei 
etwak machen.' 
Scrupuleusemënt, ed. rtfrApoio* 

s amente , gewissenhaft. 
Sc^pttlcnx, tmse, a. sci'upoio» 
9o , gewissenhatfC , * ìéhr 
nau. 

(Ezactitade scrapuleose« ricßr- 
' ca scrupolosa, gtewiss«tt1uift» 



Scolie, *. f. »colia, Scholio, i | Genauigkeit. 
Auslegung «her ftiechtfteherjjScnLtatenr « e. m. «criUaior», 
und lateinlwnier Sdnrlftstel-I Erfoneher, Foni^ev. 

1er. '(Dielt est lo scrutateur Ac9 



8cî^e, c. tn, tosatura, ^•i\Sco\a^*Ax«» 9Colop9Hârai\ eoeut%. Iddio è scrutator» 
SSfCtt. I Tavseiidfufe » AmcL * I cuori, Oott ht tfwHci^ 

Sciatéri«iue , «. /. «ef«^(tfrfoo ,IScorbut, «. m. «cordfto, Scfchr-I seaskUotligeti Forscher. 

SuaneuuhrkuaBt. ' I bock, Mtutdfamle. ' ttscratateitr» #. «f* 0ol«/ cA^ a<> 

Sdati^ine t ». /.'etfiW/tfà,' K^i-|Scorbuii(iae,a.*4hi»rftHtflcoi«k6r'>| ^tlsl» «rito' ëe rutM o, àmrSm 
rréh, Lcnrlcnwch. | bulisch. | WalilstinifmB wtcKMehtf dei 

Scie» *. /• sega, Sage*. E S curie, s./, scoria, 8chlacke,| WaUcett^* 

<L« trait de la soie, ^aê^atu-j HamMHnrsAlaf. ■ |[ScnA«r» y* «.êHmùêdrc, ütNK 



ra , Zeichen , -n elches deu 
Sägeschnitt andeutet t der 
SSgeschnitt. 

Sciemment, ad. »cientemeyttc, 
mit Wissen und Willen, mit 
Vorsati , wissentlich. ' 

Science , *. /*. scienza , cognt 



Scorific fti'Tii. ?. /."êcorUÊMionetn schea, erforschen. 

Ver&chlackung. ' ttScrutin, «. m. scrutinio, Skro- 

Scorilicatoire, s. m, •«0r|ffe»>1 tiniitm » 8ate»l««9 der Wahl** 

tojo, Test, Schlacîieoscherbe.B stimmen, 
äcortber, v. a, ridur-re in ro«-|Sculpter» V. a. scolpire , ind' 
ticci , verschlacken. 1 ^Swni, ««hiitftMt IiMmb. 



Scorpiojellc», s. f. olio diecor- 



zione, Wisscuscbalt , Keuut- pione, Skorpionöl. 
nir». Scnrpioil,«.1l»,«d«f)Mfoil#t8ltor- 



Scientifique, a, 9CÌ0ntÌ/ÌCO,\rU 
seuschäitlich. 

8cientÜ<[aemeut f ad. scienti- 
ßcamente , wisseuschafllich. 

Scier, V. n. segare, sägeu , ah- 
schneidet* 

Scieur, «. m.. C«f4tfor#» Sä- 
ger. 

Sciear, t, m,fàltitìt&te, mie» 

fit or e , Sehn U 1er. 
Scillo , s. f. Pancrazio, Scilla 

maggiore, Meeriwiebel. 
Scinque, Scine, f. m. cocodrillo 

terrestre, Stiukcidcchsc 
SointiUatioii» s. f. scintillazio-\\ 



pimi. 

Scorpiuu , s. m. scorpione , 

Skitrpion im Thlerkrélae* 
Scorsoiicrc , s. f. scorzonera, 

Skorzonero, (Pflanse). 
Scril)e. s. /n. scriba, B^attXb'er, 

Sclirift^i-lohrtcr. 
Sciibu , s. ni. scrivano^ scrit- 
tóre', Sbriblar. 
Ber ii> tour , 9. m. scrittore, gi;- 
heiin«?r päpstlicher Kopist. 

Scrf fulaire, t,if, terefaiaria, 

j Feigcnwarïcnkr.nit-, 
[Scrofules , *. /. pl. scrofole , 
scrofe, Sktolelii. 



ne» Funkeln« Schimaiern dcriScvoruleux, euse, a. jrr^T/b/o^o^ 

I äkcofulöSf drttscuartig. 



Sterne. 



Sculpteur, s. m. scultore, inith 

gUdtore , Bildhauer. 
Sculpture, #. /. J CM /^iira, Bild- 
hauerkunst , nililli.uii.'T.irhrif, 
Scnrtiité, *. f *cm^ <ViV«, uuun. 

ständiger Sehers , 2^otea. 
Scythe, Setto, S^he , «ij« 
tisch. 

Scythie , paj» â'Asie tfcMAii. 

écythtesk ' 
Séance , #. f, dirittb tf assiste- 
re , Sits, welchen mau in ci* 
ncr Versammlung hat- 
Sëiince , s. f. sessióne di m4»> 
gistrati , adunanza, assewt' 
"àlea, Sitzung obrighoitlichec 
Personen einer Vcrsammluug. 
Séant, e , a. convenevole, de- 
cente, Aliständig, wohlaastin* 
A'tfj , äcüickiich. 
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5eaat» o » a. tedentê , sitsend. doloret sich ror Gram abzch- 
S^aDtf m, étM MI M ««lire ren. 

cu (sur) son séant, star as- Sëcherssse, s. f serchezzn, arì- 
«<#o, aufrecht ini UcClc âltzca, ditd , siccità, Tiuckeoheil , 
•téh aufMcItt set s en. Dürre* . 

Seau, s. m. secchia, Fimcr [|Sérhpr»^sso, duretza, scor 
Seau d'eau* una teeehia ä ac-\ tesia , Uiirtc , Unfreundlich 

ifUMt Wassereimer. \ keit, Hilte* 

Sébastien, Baatien , Sebaitiâ- 
no, Seba«liao> Bastian, Wa- 
ct«l. 

beere > 

Sébne, /• *€9dêlU, Teig 

6ec, sèche, a. arido, «ecco » 



(Ennemi secret, nemico occul- 
to, heimlicher Feiod. 
(Il est secret crMvnif coup 
de canon, egli ha ta caca- 
juola nMa lingua, er plau- 
dert alles aus, er kann nickt« 
verschweigen. 
Secret, e. m. segreto, secreto. 



Second, 'e, «. ««Miufo« tweite,7 arcnnn , nrheimmft , Ver- 
ändere. I ftchwieircnht'it. i 



(Sans second , emstf MgUéle , 

ohne Gleichen. 
Second , s. nu secondo, compa- 
gno , Sekvndant» BeUMnd. 
(Capitaine en second, capitano 
in secondo , aweiter Haupt 
«.w— w.-- mann. 
^IV«g»rder quelt^tie chose d'uni Secondaire, o. «<>ron/2arto, naeh 
oeil sec, guardare una cosa dem ersten fol ^ m d, Neben*, 
eensa tügnmatei «twM mil (Raisons secoudaîres , ragioni 
trockenem Àuge ansehen* secondarie, Nebengrüiiiie. 

Sec , sèche , a. magro , eeceo. Seconde, s. f. una seconda, Sc- 

dllrr\ verdorrt, mager. künde. 
^Argent see, da^taro Contante, Seeooderaeot, ad. eeeondaria- 

bares Geld. mente, zweitens. 

Sec, sèche, a. asciutto, incoi to, ,SeconAer, v. a. secondare, aj'u- 
disadorno,UotäLeia,nxQhl iier4 tare, beistehen, onterst^Ueu, 
lich, frostig. I eehandieren. 

Seè» ». r». il eecco, T*o«Ìten- Scci.ndîHcs , s. f. pl. secondi- 

heit • das Troekene. I na , placenta , Nnehgel>urt. , ^ 

(Employer le vert et le teetlSeeoner, p. a. *e»d/#r» (iV^io-i (geheime Hantlei, Oeheini 
far il possibile , alle mögli-l go), das loch al)schütteln. |l schrciberei. 
eben MUtel nnwenden« |(se Secouer, v, r. ««iiof«r«< JSecrétertat, e. m, eegreteHa- 
{k M«, ad, air tudutto, M"**! «t^^h sohfltteln. II > Sckretlritelle , Sekret ■ 



gc 

(11 est du »ecrff, egli è del se- 
greto , er weU» um das Ge- 
heimntfs. 
(Avoir lo secret , avere il se- 
greto, nm deaGeheioanifa wia* 
sen. 

(Dire une ehoae den« la secret, 

confidar una cosa con tutto 
segreto , etwas im grofstcn 
VertrnMn «e^en^ 

Secret, s, m. mezzo, modo, via, 
verso, guliciiiies Kuuststüch, 
Mittel. 

(En secret, ad. in segreto, ##• 

l^rffamente , insgeheim* 
Secretaire, s. m. segretario, 

Sekretär, Geheimschreiber. 
Secrétaires du roi t segretarf 
del re , k6nigliche Sekretäre. 
Secrétaîrerie, «. f. segreteria. 



afi^aa , trocken, ohne Was-|Secòrttnont, m. Mneea, SehQt- 
ser, ohne Geld» ohne Ver»! tcin. Rütteln. 
mSgeu* ISecovrahle, a. eooeorrevole , 

Sécable, a, üHHUh , ikml-j hulfr, ;. !>, wnifährl^. 

bar. Secourir, v. ir. soccórrere, qft 

Sécante, «. f. eocante, SdineiJ taro , helfen , hetstehen. 



delinie. 

Sèehe» e coppia , Iinten-| Hillfe, Beistand* 

ftseh. ' 
Sèchement, aa* oowaamomfOi 

troeken. 
Sèèhement, <nf. 



civilmente, gr nb, glatt weg. 
Séeher» v. a. eeocare , diseC' 
oaro , trocknen , dSrren. 

Sccli'T li^s I timi-s , fi'rf^i^re l, 
lagrime , die Ibräueu tcoc 
nen. 

Sécher, r. n. seccarei , «bteh- 
rcn, rerdorrea, Tersehmadi 



riat. 

Secrètement, ad. eegretginente , 

insgeheim , heimlieh. 
Sccrolion, s. f. secrezione, 
Absondertto^ der Kahruogs« 
■Ifte. 

Seeours, Tn.soccoroOft^ato\^*^.^c\.o\Te, s. m. secretorio, 
— ■ - dieser Absoadcraug dien* 

Seeonra , «. m. rinf o na lidi* ' 
truppe, S ukkna, lkn|ip«nv«r- \ ? >■ 1 1 im, #. m. ceUariOt Snfcif 
Stärkung. Ì rer. 

fnJSeeovise /. ecoeea, eenlf-ISeetaten* , o* m. ccttatoro, Cf 



me/i^o, das Schiîttt Iiipll rittcln-l guace, Anìi lngcr eines Phîlp* 
Secousse, a. f. assalto, scossa,\ sopben oder Theologen. 

Btoft, Eraflhatrerung. . RSeete, t. f. eotta, Sekte. 
Secret, ète, e w -rtfo, naffcojo, ' Secteur , s. m. settoro t ÊMki' 

naecoeto, geheim, verborgeD.| schnitt eines Zirkels. 
(Beieneea aaerètaa^ cdonno ««blseetìon, o, f^ocioao, Abaehnitt* 
greto, gnkaini« Wi«6«naeh«f-I Al>theaiäg»Aii»>Einpa])nrch- 
ten. I schnitt. 

(Degrd anemt» otoia ««frt/a ,|Seetion «onifne, ootàomwfd' 
^Ikdoiea Tw^prfnnn &«]||>a^ ^a« JKagebèiiiiitl» 
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SED 



SEI 



SEL 



(Point de seetiim , punio d'tn'ÌSéàaieae,lricc,a.»eiluC€nte,vcr- 
terseiione , Punkt , wo »ichn fülirerisoh 



Liuion durchschneiden. 
S«ctioa de U matrice, opera 
MÌon* e*«arM» EaUerschnitt. 

jührig. 

(Année tecalaîra^ anno scola- 
re , Jubeljahr. 

84calarÌ!i4ilion,«.y. êeeolat izza 
zione , S«kaUri«t«rung, 

Sécuî iri'i'^^, f n Kfcnlarizza- 
re , sfîkulainicrcii , weltlich 
machen. 

S^cuUriti-, *./. SL'Colaritä.wcit- 
Itcher Slaixd, weUiicho Ge- 
richtsbarkeit. 

Séculier t«t ai MCoiwVf weltr 
Uch. 

Meulier , s. m. mondano, lai 



Sr luctîiMi, s. f. srduzi'nrtr, se- 

ducimeato , V'erftihruug. 
Sddnirei r. Ir. —âunf^, verIlUt- 
ren. 

Séduire , v, ir, tirar al male , 
corromptre, s«m BSma ver- 
leiten. 

Séduisant, c , «• lusinghiero 

gradevole, verfìUir«ci»cli»ma ' 

schmeichelnd. 
Segment, e, m. segmento, Scg 

ment , Zirkelabschuitt. 
Sé^ovie , r. d'£ì«p. S»$OPÌa 

Segovia. 
Ségrégation, t. /. êêponuio 

ne , Absonderung. 
Seigle, «. TO. segala, segala, Ro- 



co, W«Ug«iatliehar» Wirf^rio- Seigneur, ». m, «»'artorr, padro- 
ne, Herr , gebieleuder Herr, 

Seigneur, «. m. eeudatarìo» si- 
gnore , Lehnsherr. 
Seigneur foncier, padrOMlTlin 

Jondo , Grundherr. 
Seigneur josticicr,pa<2rontf<fa/- 
cum giuaUaUi^ato, Q«Tiehto' 
herr 

(Vivre en aeignear, vivere no 
biltneiUw, MB groftn Harrn 

(Le St;if^iieur,i7 Signore, Iddio, 
der Herr &olt ,€k>tt der Herr. 
(Notre^Soigneur , nostro Si- 
gnore, Unser Herr Jesus Chri- 
stus. 

(Grand-Seigneur , il Orom Si- 
gnore , der Grofsherr* 
Seigneariage, s. m. diritto di 



ster. 

SéeuliârMienn ad. «MofofWMa 

menfe, wulflich. 
Sécurité , «. f. sicurezza , si- 
curtà t Sicharbflit» Sovglotig- 

ì<.Mt. 

Sédauoise , $. f. V. Parisienne. 
Sëdotir, ive» ad/, che ealma 

il dolore , schmertstillend. 
Séd 'iitairc, a. sedentario, viel-[ 

sit/eud. 

Sédentaire , a. ehe sta lunga- 
mente in casa, Stubensitzer, 
Ofenhocker. 
(Vie sédentaire, vita sedenta- 
ria, sitzende Lebensart. 
(H'dtre point sédentaîee, non 
p9ter restar lungamente a 
sedére, kein Sitzfleisch haben. 
Sédentaire, a. ßsso, permanen- 
te , sefshaft , ansässig. 
Sédiment, s» m. sèfKrnento, fec- 
cia , 'SâitM f Bodensatz. 
SdditieniMBwt, ad. sediziosa 
milite, «vfHlhrisdt. 



Sein de l'église, il grembo del- 
la «hissa, S^of* der Hiv» 

che. 

Sein do la terre , il seno del' 
ta terra, SchoT» (das Io- 
nrrstp, die Slitte) i^cr Erde. 

Sein , s. m. cuore, arumo , dM 
Horz, MitteUto eine» Dtngeer 
Gemüth. 

Scili, j. m. s/p'io {\Ieï mare) \^ì^ 
seil, Meerbusen, Bai , Hucht. 

Sein«;, «./l «eorf(«ar^a»Schlcpp« 

UtitX. 

Seine, II. d« Fr. Sena, Seine. 

Sciiig^, ,f. m. «ascrizione. Un- 

tcrschiiit , Unterseichuung. 
Seize, o. sedici, sechzehn. 
(Le scilo du mois, il iH sedicif 

der sochxehuto dos Monat*. 
Seize, s. m. un sedicimo, der 
8e«hzeknte « eia Seciisebn* 
tel. 

Seizième, a* ëêdiû0êim», wih^ 
zehnte. 

Seizième, s. m, uu sedicesima», 

ein Beohsehntel. 
Séjour, *. m. soggiorno , stan- 
za, Aurcnthalt, ilasttag. 
8é|l>ur , s. m. d^tara > Weilm* 

ort , Wohnang. 
Séfonrué, e, a» riposata, «asge- 

ruhc, ensfereflet» 
Séjourner, v. n. soggiornare, 
dimorare , sieh avflialton , 
weknev. 
Sel, *. m. fiale, Salz. 
Sel attH^uc , sale attico, attî- 
»ehes Sein » «lUich • feiner 
Witz. 

Sélénite, s, f. pietra speoolarsp 
Seleuît» Spiegelttein» Mond* 



-I 



coniar moneta, SeUegiohnls, | stein 

MOnzschati* Sélénographie, s. f. selenogra- 

Seignenrial, e, a. signoresco , ßa, lUondbeschrHbtuig. 

herrschaftlich, steuerbar. Selle, «. /l ecanno, scannello, 
|Seign&urIa],e, a. signorile, herr- holsecnee 8tfihIchen,Sohamcl- 

bank. 

Selle , s. f. sella , Sattel. 



Sdditienx, ense , a. sedizioso,\ lieh, vornehm 
riottoso, turbulmtto, eafrüh4^ Seigneurie, «*/. signoria, Herr- 

riseh, nurohig. seh»ft,Lehii«lierrliolike{t,herr-]|SeHe , «, /. «e^ef^a, &#n^<ia 



.(Les séditieux, pi, I sediziosi , 
die Empörer t Unmhstifìtcr, 
A«f rührer. 
Sddition , e. f. sedizione, knt 
ruhr. Aufstand. 



SMttfteur, 4. w. seduttore,Y er-ÌStin, s. i». seno, ventre, utero 



fQhrcr. 



schaftUches Gut. 
Seime, s. f. fettone, Horn 

klaft, Hom«p«lte. 
Sein , «. m. ttna, 
Basen. 



d^ »mrr^»9f«ohl»lnU,8tafcl- 

(fcitre bien en selle , star bene 
in Sètta, fttt im Settel «i> 



BchoT», Mtttierieik 



R tzen. 
,|(Aller à la 



scile, andar ai cet- 



I so, ««Stuhl gehen. 



Digitized by Google 



SEM 



SEM 



SEN 



367 



<[Aroir le cu sur U selle, *«**re|j Semelle, *• suolo t *uo/û, [Scmprouius , ó>m^roaio , Sem. 

a -ewmjUo , wa Vtwà «ÌImu. | Suhle. 
Seller, v. a. sellart, metter /a| Semelle , s. f. »uolo di eulMe, 



sella, satteln. 
.Sellerie » «. /. luogo dove si n'-j 

mer. 

4^cUette , s. /, sconnetto , nie- 
^iger Stuhl , Schämel , Ar- 
meuMÜnderstühlGhen. 

Bellier, e. m* eetiafje^ Sattler. 

Selon, prép. secondo , confor- 
me, nach, Sttfoige, vermöge. 

soi» eeeanda me, a mìo 
perére » oieiaer tfeinuutj; 
nach. 



Stntmpfsohle. 
(Battre U aemelle, epremar le 
scarpe, wemlerii« beraimtrei 

cheo.' 

(Mettre dm eemellee à dea aonli 

ers, hottes, has, risolare, mét 
tere nuove sole alle scarpe. 



proB*««. 
SLK^t , s.m* eenato, Senat.Rath. 
Sénateur, «. HI. senatore, Ruths» 
herr. 

^énaloTiiX ,9 ,a. senatorio , 
natoriscb, rathsherilich. 
SéDatoriett, ne , a. senatoriOi 
Rethsbcrr A «bstan« 

meud. 



stivali, caige, beeohlea. ' ISéMtriee, «./• la m^t^ie det 

Semence, a./*. «e/neJM«lteeill#n-| senatore, Scnatornfrau. 

ta , Same , Saat* RSëtiatus-cuiisulte , s. m. deereiOt 

Semenoe , s»/, eàgion», ori^ne,\ ordinanza del eentUo, Betlu- 

Grundursache. \ schtufs. 

Semer, f. a. seminare , sâen.ËScnau, #• m. sorta di barca, 



Semaille, e. f* eemùsmMiûme ,\&%m9tXtm, a, ehe dura eei me^,\ Schnett , (Art von Barke). 



Saat , Aussaat 
S «m aille, s. f, semente, semen- 
za. Seme. 

^•inatltc, s. f. temprt, Hagio 
ne della seminatura, Saat 
seit. 

Semaine» tf./I eeitànono. Wo 
ohe. 

eemefne da« trois jeudis , 
la settimana de' tre giovedì, 
der Nimmermciirslag. 
flomaieei e» f. lavoro d'una 

settimana , \^''ncheaarb("it. 



monatlich . halbjnhrig. FSénë , ». m. sena , Scnesstrenollr 

Semestre, s. m. semestre , Halb- ^ Senosblatter, Senna, 
jahr, lielbfShrigerVrUttbder jSëncchal , s, m. siniscalea, 
Offiziere. I Aai/o, Landrichter. Laiuhogt. 

Semestrier, «. m. /ic«n2jfaro,Be-UScnëchale , *. /. la moglie del 



urleiibter. 

Semeur, s.m» eemìnat9ire,S»e- 

manu , Ausstreuer. 
Sémillant , e , a. vivace, pronto, 

srhr lebhaft, unruhig. 
Séminaire, s, m. seminario , Se- 

minarium, PAevtsehttle. 
S l' IT) i n n r i t e , «. M. eemioorista. 



Semaine, s. f. guadagno ä unat bcmiuarist. 

Sémiramis, SemiranUde, Se* 



settimana t Wochenlohn. 

Semainier, a. m. ebdomadàrio, 
den der Wuchcndicust triilt. 

Semblable 9 o« simile, simi- 
gliante , gleich, iihnlìch. 

Semblable, s. m. (Ex. C'est un 



tn trn mis. 

Scini-tuu , S. m. semituono, 

Halb ton* 
Semoir, s. m. sacCQ» SfietUch, 

I Säemaschino^ 



homme qoi B*e pas eon eem-ISemonce , s. f. invita, feierli- 

bhtbic , è un uomo che non\ che Einladung au einer Cere- 



ftoc7o,Landrichtersf ran, Frau 

Laudvögtin. 
Sénéchaussée , s. f. sìniscaloa' 

to, Laadvogtei , lUtterkreie. 
Scner, v. a. (vieus), eaetrare, 

^ kastrieren. 

Séiiestre» a» einiétro, liiflk. 
S éuev é , e« m. eenapa, echwersee 

Senf. 

Sëniear , e. m, vecchio , ansia' 

no , Aeltevtor , Sfuinr. 
Sens, s. m. senso , sentimento, 
Sian. 

Sous, s- m. mente» giudizio. 

Verstand. 



ha ti suo simile, erhatsci-| monie. 
nes Gleichen nicht. 
Semhlahlement, ad, eimilmen- 

te, gleichfalls. 
Semblant, s. m. sembiante, sem- 
bianza, Sehetn» Aneeheiu, 
Ausehen. 
■^Faire semblant de, far mostra 

di , sich stellen , als ob. 
Sembler, v, n, sembrare , sem- 

hiare, eebelnen» dvlleken. 
(Co mc scmblo, mi pare, mir 
scheint , mir dflnkt. 



Sens , s. m. senso , opinioni^, 

Meinung, Gcsinnun 
Sens , s. m. siga\/it azione , Be« 
Semoncer r. a, ammonire, ri-ï deutung. 
prèndere, warnen t einen ISens dessus dessous, arf/. 
Verweis geben. I pra , das Unterste zu oberst, 

Semonceur,- e. nt. y..8emon*l drunter und drOber. 



ncnr. 

Semondro, v.ir. avvertire , in- 
vitare , eo einladeu. 

Semonneur , ' s. m. invitatore, 
dergleichen Eiuladcr, Uoch- 
teit-, Leiehenbitter. 
Semoule, s. f. semola , Hudeln 
in Hörnergestalt 



((^ue TOUS semble de eette af-BSempiternel , le, a. sempiterno, 

faire? Che vi pare di quella] inilt , alt und verdriefslich 



/accenda, dUnkt Ibnen 
T9n dieser Sache ? 



Scm^trouie, Sempronitt, Sem< 
peonia. 



Sens devant derrière , a roves- 
cio, das ijliudcrsto zuvor- 
derst. 

Scn-^atìon, 8. f. sensazione ,&at'' 
ptìndung , £indruc}(. 

Sensë , e, a. assennato , giudi- 
zioso , vcrnihiriii,'. 

Sensément , ad. sensatamente, 
reruiluftig. / 

SensUiilitc, s. f. ihìlità, 
£mpfiudUchkcU,i.jn^>üu(l6aiD- 
keit. 
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Sensibilité, «. /. grolÛudinê, 
i:<rkeaiitlicbkeit. ' | 
Sensible , a. ètnrìhU» , empfiud- waetie •teilen. 

lieh , empfîudsam. Être eii ^piitioellef esser in êert' 

Sensible » a. empfind* tintila, Schil<iwacho stehen 

•«m , gefiUil?oll* ISentir , v. ir. tentire , provare, 

Sensible« tfo/oroeOtMlMierz-l fühlen, cmpfìiukii 

• lieh. . ISeutir àu£toid., sentire Jrtddo, 

Sensible« «. »entihUe , gratoA Hllte empfinden. 

erkenntlich , tiankbar. IScntir, v. ir. odorare, fiatare. 



Sensible, a. vivo, sensibile, 
lebhsft» merUteh. 

Sensil'l'jnicnl , ad. sensthilmen- 

te , empfiudlich , merklich. 
Sensitif » ÎTe , «. etneiUvo , sinn 

lieh. 

Sensitive , s. f, sensitiva, {pi 

anta), Ftthlkrenb 
Sensualité, s. f, §0n»uaUtà, 

Sinnlichkeit. 
Senanelt le» «• MiMiM/e, «ian 

lieh. 

Sensuel , le , a. libidinoso , wol- 
lastig. 

Sensuellrinent , ad» tttUUat 

mente , sinnlich. 
Sentenee » e. /• tentenmo , Sen^ 

teni, Lehr- oder Sittenspruch 
Sentence, s. f. opinione, avviso, 

STelnung. 
Sentence , s. f. sentenza , de 

creta , Urtheil , Rechtsspruch 
Çentencier , v. a. sentenziare, 

verurlheilm» ein Urlheii spre 

chejs. 

Betttendeasement , ad. sentcn 
«»OJflOTPn/p.lchr-, sprachreich 

Sentencieux , cu^v , a. senten- 
zioso , lehr -, .spruchreich. 

Sentpttr, s. f. odore, Geruch, 
wolili icclu-Dilc Sachen. 

Sentier , m. ) sentiero, stro' 

Sente, «. /. | ,da, Fofssteii;, 
Pfad. 



riechen , schmecken. 



(Mettre quelqu'un en scntinellcI'Sëpar^ment , ad. eeparatasitmt' 
méttere di gasala, SchUd-j te, besonders, einzeiu. 

Séparer , r. a. separare , divi» 
dere , trennen, sclieiden. 
Séjfmtot, v» r. separarsi , dt» 
viderei, tléh treenen, sieh 



aLsundern , sich scheidet«. 

Sépoule , «• yi eanello , Wefel- 
spule* 

Seps , s. m. ■':orfa dì lucerto- 
la ehm ha le gambe cosi pie- 



Sentir, v. ir* esalare , mandar eote, eh0 eemhrammeerpem 

J'uort un' odore, eiiicu Ge-1 te, SchtangeneidechM. 
ruchvoa sich geben, ausdOn- Sept, a. sette, sieben. 



cten. 

Suiiflr in.-iuvais, puzzare, ap 
pestare, ttbcl jriechen , stin- 
ben. 

Sentir , v. ir intt^nderp , ranós- Septante, a.(vÌ*W)t *0tttmUfy 
cere. 



(Charles • se|»t , Cstrio eettimo, 

H 111 der Sicbrntc. 
Sept, s. m. uasette , einSiebe- 



bemerkeu, ver&tehen, 
vebrnebmeB. 

Sentir, v. ir. aver Varia, nus- 
sehen wie , das Aussehen ei- 
ner gewiseea Person beben. 
(II sent l'homme àc tjitalité, egli 
sente dell' uomo di qualità, 
erbat das Ansehen «isMellau 
nés von Stand. 



siebsig. 

(Lee eeptante , i eettaittat 4i« 

siebzig DollmrT sclior. 
Septembre , s. m. settembre, 

September, Berbstmonnt. 
Septembrîser , V. a. settem- 
bri zzar e , septembrisier«», 
würgen , morden* 
Septembriseur , s. m, SsptMl* 
brisierer , Würger. 



|(Femmeq^ni sei^t son bien , don- 
na ehe ha ^aspetto di per- Septénnireta*(norabre), numero 



sona ben' nata , ein Frauen 
ximroer , das viele Lebensart 
hat. 

(sc Sentir, r. r. sentirsi, ac- 
for^ er«« , sich iükicu , Aciucn 
Zustand fühlen. 



settenario , die Zahl 8Îe^rn. 
Septennal, ale, a. the Viene 

Ogni sette anni, sid»eB}lbiiÌg« 

alle sieben Tnlire. 
Septentrion , «. m. settentrione, 
Mord, Hitteraadit. 



(Depuis <[uaud commenco-t il nl'Srptpntrion tl , e , a. setfentriO' 
&c sentir de la goutte.' ijuau- 
to tempo è eh' égli ha co- 
minciato a sentir In poda- 



Ssiitieseatt «• m. sentimento, 
eemeoMieme, Empfindnng, Ge- 
f«bL 

Sentiment,;», m. giudinio , api 
mone , pensiero , Oesinawng 

Denkungsart, 

Sentiment, s, m. «{ffìSMitm» , Nei 
guug , Liebe. 

Sentine, s. f. sentina, unter- 
ster Schiffsraum. 

Sentinelle , «. /. sentiitìsUa, 
guardia, Scb;id«^acbe. 



gra : seit wanu verspUrt cr 
sein Podagra ? 
Seoir , V. ir. sedére , sitxen. 
fSeoir, ou Sier, v. ir. esser con- 
venevole , niNitohen , stehen. 
Séparable,a. e«]rara6»/e, trenn- 
bar. 

St pamtio»» etf* eepvmdmu, 

Trennung. 
Séparatiou , s. f. spartimento, 
diwione, Scbeidnng , Abson- 
derung. 

Separation, s. f. separazione 
di corpo tra marito e mo- 
glie, Scbeidung roa TiMb «nd 
Bett. 



nate, uurdiich, mitternScht» 

li eh. 

Septième, a. «elfimo , der , die» 

das siebente. 
Septième, a. m. un «ef/Zino« dee 

Siebente, das Sic)ien^e. 
Septièmement, ad. in settimo 

luogo , siebeutens. 
Seplicjue, o. putrefattivo,FStvl' 

utf^ bringend. 
Septuagénaire, a. eettuQgenm' 

rio , siebzigjährig. 
Septuagésime , s. f. settuagesi- 

ma , Sonntag Septuagcsima. 
Septuple , a. (sept fois autant}, 

aettuplo , siebenfach. 
Sépulcral, e , a, sepolcrale, xuin 

Grab oder Hegräbnife gehd> 

rig, grabrnSTsig. 
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Sëpulcre , *. m. sepolcro, GTeibASérémie, »,/. serenata, Naclit- 

GrabstStte. I musik, Stlndchen. 

Ecpulture, s. f. sepoltura p lì^S''péTén'iS»ìmc , a. s^rtniwmo , 

grabuifs , Griü>. I durchlanchtig. 

f^tiyé 4b êépniiate , privato dg'lSitmtt euse , a, ê^rûêo, aC' 



gli onori dvila êepclturtt, 
nnbegrahca. 
8^aell«> *./,aä«rMti,pm'ti- 

giani , Anhaug. 
Béquence » *• f- seguito di più 
earte , Sequenz im Harteu- 
spiel, Kartcnfülgo. 
6ëquestratiua , *. /. set/uettro, 
êtûggitntnto , Stqnestrazion. 
Séquestre, s. m. sequestro, 
staggimento , Sequester , Be- 
•ehlag* YedûlKBinenuif » Ar» 
rest. 

Séquestre , e. nu tolul ehê è de- 



ÇU0SO , wässerig , von 8äi 
teu und Blut. ^ 
Serf, s. m. servo, leibeigen. 
Serfouette, *• zappettino a 
due denti, Gartenbaue, 1 elg- 
hauc. 

Serge , «. /. rm^a, *a/a, 8»r- 
sehe. 

Sergent , ». m. meno $ aergêtt' 

te, Gerichtsdiener« 
Sergent, «. m. tergente, Ser- 
geant, Feldwebel. 
Sergcut-major » *. m. eergente 
maggiore , Wachtmelater. 



positario delle eose #e9ue-|Serg<iitcr, v. o. citare, f Aza-|SerinonMenr,,*. m. sermonatO' 



eirate, Verwiilt«rirOA»eqiie< 
strierten GQter. 

Séquestrer, v. a. sequestrare, 
etaggire , sequestrieren , in 
Beschlag nehmen. 

Séquestrer , r. a. separare , ap- 

portare, absondern. 
Scqnin , e. m. Mecvkino , Ze 

eil ine. 

Bérail, e. m. serraglio # Se< 
r«iL 

Serai) , s. m. pettine da lino, 

lana canapa t Hechel. 
Sëraoeer, v. a. pettinare il li- 



mare in giudizio, eiueni die 
Gerleht«dîeii«r ttbern Hais 

schicken. 



re di Canaria, Hanarienvo- 
gel. 

Serinette , ». f. strumento per 
insegnare dell' ariette a' ca- 
nar/oly Vogelorgel,Werkchen. 

Seringue» 4, f, siringa, Spri- 

txe. 

Se!rÌB§it«r>«r. a, wingarw, «pri- 

tr.en. 

Serment, s. m. giuramento,Eìd, 

EideebwuT. 
Sermon, s. m. predica, sermo^ 

ne , Predigt , Hanxelrede* 
Sermon, e./, r£prêmêiûHe,Ym' 

weis. 

Sermonnaire» «. m. lihro di 

prediche, Predîgtbnch. 
Sennuimer, V. a. sermoneggisi^ 
ve , vorpredigen. 



no, 



h echi 



Sergeuter, v. a» importunare, 
' molestare, ftberlaufen , um 

el-i\.TS qli.'li n. 

Sei gentcrie, s. f. u^zio dt ser 
(jente , Gortohtsdteneràmt. 

Seiner, s. vi. f ah !t riconto di 

sdja, Sdrschcwcber. 
8 er g fite, ». y*. sajettttf dünne, 

schmale Sorsche. 

Série, s, f, serie, Reihe, Auf- 
einanderfolge* 
Sérieusement, mdm BOriüm^e, 



Serancolin , s. m. marmo , so-\ ernsthaft. 

raneolimo, Art Marmor. ISëricusement, ad. oaldamente. 
Séraphin, «. m, eertffino, Se- 
raph. 

Sdraphique, a. èertf/Sco', sera- 

phiscli. 

Sérasquier, s, m. seraschìrrc , 
Sevaekîer, tttrkisclier Oberg« - 
neral. 

Serdeaa, «. m. sorta di u^i- 
aiale di bocca nello corti, 

ïu"> n ì gl i eh Ç r T.i f ilj i- eh e r . 
Serdeau, «. m. dispensa, còno- 

va, Speisekammer. 
Serein, c , a. sereno, ekiaro , 

keiler, klar, hell. 
8er«in , • , a. tranquillo , He- \ 
to , aUogro , rnhig, heiter , | 



re. Frediger, Vorprediger. 
Sérosité, s. f, sérosité, "wfi*- 

serigc Feuchtigheit im Blut 
uud in dea Säfte». 
Serpe, *. /. ronco, ronéota, 
( Gartcnmcs (1 
Serpent, s. m. serpe, serpente, 

Schlange. 
Serpenti! il' e , s./, dragnntta , 
eerpentario , Drachen wurxtil, 
Sehtaogenàraut. 
Serpenteau, s. m. serpMliotlo, 

junge Schlange. 
Serpenteau, s. m. rotto di/ko» 

co artijizìato , S< li w i mer. 
Serpenter , v. n. serpeggiare , 
schlängeln.- 

con tutto Fanimo, «rnttlich, Serpentin , m. serpeutino 
im £rust. | d^archibugio , Hahn an der 

Sérieusement, ad. fÌreddamen-\ Flinte. 

te, Kaltsinnig. jISeii>entin, e, «. Marhr« ser- 



vil m'a ref u sérieusement , m' 
ha beoolte fitddameate , «r 
hat micia gant luit entpfou- 
gcn. 

Sérieux, «oso,aeerio, eerioeo, 

rriislliürt, ernst. 
Sérieux, euso, a. importante, di 

eonsegueruea, wichtig. 
Sérieux, cuse, a. vero, sìncero. 



S entin, marmo serpenttno, 
erpéntinmarmor. 

Serpentine, s./. dragontea,Set* 
pcntinstein , DracheuwurseU 
Serper, V. n. salpare, levar 
Fancora, die Auher lichten« 
Serpette, s, f. falcetto, faleiuo» 
la, Belimesser, Gartenmes» 
ser. 



iroh. H cosa dfitta per giuoco, cine 

Seroin , «. m, seréno , Abcnd-i Saohe*^ «rmtlich aufnehmen. 



; auflichtig, ohne Suafs. [Serpiller, v. a. fondare, dira» 
(Prendre une ehose dans le eé^i mare , die Acite ahsohneiden. 

rii iix, prender per vera una 8eri)iIIière,e.yi fysPOgHa^todi* 

tuch. 



«hau. 



Serpolet, e, m. êermoiUno, «er« 



ISerin, e, m* eaaariao, pdeeo'l pollo, eerpillot Quendel. 
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Serre* «./. stufa, Xrei]>b«us»Ge«llSertitraret «. /. inautOMUuro, 

Wf«1ull«llt. I EiofMIVDf. 

Seno, #. /l krwwm 9 artiglio ASévum , a. VI. V. Sérosité. 

Senreg«, «• m, tervitit» Dienst 



Klaue 

Serré , e , a. et part, rinekiâ- 

to, iegdto , stretto , avaro , 

conciso t sodo, ver^cTiI^Hseii, 

kftlt febandeii, enge, gfi/ijj, 

bUadig , derb. 
Serre-file, «. m» l'ulfimQ della 

ßloi hinterstes 6 liei einerBa 

tailIoii!>Al(lhL-il unj(. 
Serrement p ad. strettamente , 

teareamente , eoge lieisain 

I1I0IÏ, gvnau. 
Serremeut»«» m. «trignimenio, 
Druek» 

Serrement, «. M. «mfto««!«! B«» 

ängstigung, 
6«rre-papier8« m* ceritojo 

scansi a, S eh r i fteoregìetratur J 

SdiriftgesteU. 
SwNTt V. a. etrignifrët lega 

r«f drUolMii« nMSfluneapres 



barkeit. 

Semaiii, s. nu servante, che 
serve « der einen Dienst ver- 
sieht , dienstbar. 

(Geilt ilslioiinii es borvanst gen 

tiluomini di bocca, diensth«- 
bende l|«fliaT«liere. 



SEÜ 

Servir le roi dea* ses «rmées , 
eerpire £t rm meii^ armât» » 
«lem Küuig w srisen Arnuscn 

dienen. 

Servir «ne dame , eervirm mnm 

dama, eîue Dame bedienen^ 
ihr seine Aufwartung m«> 
chea. 

Servir de couverìtiTo, serrir dt 
mantello, sur Decke dieueu. 
Servir, p. r. eervire, giovar»^ 



Service, *. tn. favore , ben^- 
cio , Gefälligkeit , Dienstlei 
stuug. 

Rendre service, hentifioetTWtei 

neu Dienst leisten. 
Service, «. »««««^mV, Seelmes« 

se , Hochamt 

Service , s. nu mesto, portata, 
im boatMi à quel([u'ua, Treeht, Spaiee^ Tafelgerath. 
strignere fra Vuscio e l mu- Servie, prov» da TUFf • Servio, 
ro t einem hart susetzeo. Servieu. 
Serrar, r. a. eerruni, iMlr«! Servien , Servimo , Serrter, 
i'isifj!:e . aifcar aasamineu servisch. 

Serviette, s. f. tavaglino. Tel- 
. lerlueh, Serviette. 
Servile, a. servile, kaaihtisch, 
niederträchtig. 



Servante, s. f. serva, fante\ vvuïh dieueu, uUtzeu 

serva, Jiagd, Dienerin. |(se Servir, v. r. servirei, si«h 
Servîahie , a. ttfftvioto, ohhUÀ bedieaea. 

gante, iU.-:i- 1 fn r Ij^. |Svrvitour, r. ai. ««rva» MTViTia« 

^orvice. «• m. servigio, ser—' 
alo, uienst, Aafwartang. 



briiigeu. 

Serrer les lignas, ewivarepiù 
ßtto , gerì 1 ;; n ftchreiben. 

Serrer le* «aile», piegar leve 

dia Segel eiasiehea. l(CrBÌnte servite, timor eervile. 
Serrer ({ueli^u'un de près, kucchtische Furcht 

calcare, hart Verfölgen. 
Serrar son atyie, trmumre ta 
soverchia proUeeitd , sich 
kurs fassen. 
Serrar, v, a» rtiuMûiere, aia 
schliefsen. 



re, Diener. 
(Je sais votra tervltaar, ioeam 
vostro emrviâora, Ifcv Dia* 

ner. 

(Je sais Totk« serrilaiir, foaoïi 

ne voglio saper di nulla, ge- 
horsamster Diener, ich beiLan* 
ka nieh dafttr» 
|(Faitcs sei-vite«rt/kfe la rive- 
renza , madlt aine 11 Diener , 
d. i. eiaa Vérbeaguog. 
Servitude, s. f servitù, catti' 
vitd, Dieustharkeit, Knecht, 
•ehalt. 

Servitude, s. f. servitù, Sugge- 
zione, Zwaog*^ Last, Bedril* 
ehttag. 

Servitude, s. f. servitù, Servi- 
tut , Gerechtigkeit, die auf 
Grand aad Bodaa aiaa* «a* 
dem hafteC» 

(Traducteur servile, fra<2«</or|lSésame, «. m. gjluggioleno^Se- 
eervile, sUaviseher, d. i. all.| aam , Sasambraut* 

zuLuc1i-itäbl!cherUibiTset7.er.|Se^elI , «, m* 99ê«U t SatéU 
Serviìemeut, ad. servilmente ,\ 
fcaeehtiseh. 



Sarraa, e. nu ecatola, Spezerei 
kistab 

Serrure, *. f. serratura, toppa, 

Scblofs (an der ThUr). 
Senavavie, e. /. Part» Mma- 

r',nano , Schlosscrhandwerk 
bcirurier, m. magnano, thia-. 



etrpir», diaaeu, 



Servir , v. ir. 

aufwart eu. 
Serri* la messa, eerviria mes- 
sa, ministriercn. 
Servir à table, servire a tavo- 
la , bei Tisebe aufarartea, 
"Servir, v. ir. portdro Ja tavo- 
la , autirdgcn. 



kraut. 

Sesquialtère, o. eee^ìdoltero. 



ve^meio, Schlosser. ffServir, », ir» preeentare, offe ^ 

Sersp, s. m. modello d^unana-^ rire, vorlog.'n , .iiibìottn. ' 

f^i Schiff«model. i Servir, v. ir, render servigio) 

Sasta, «.^^/InaoefonatoraitEinJ aiutare, Dienste leisten, be 

faMVng. D hUlflich aeyn. 

Sertir, v. a, iaeastonare, eiii |Servir Dieu, servire Dio, Gott 

I diaaea. 



andcrthalbig. 
Session, s. f. sessione, Sitzung 
einer Versammlung. 

Sesterce, s. m. rt -ft rzio , Se» 
sterile (römiäciiu SilbormUn. 
ze). 

Seti or, *. m. «^«f/era, Gatraida> 

rnttfü , Malter. 
Setter, s. m. sorta di misura 
di liquidi , Mafn flUssige* 
Dingu, acht Piuten. 
Séton, e» m. eêtene, Ilaarschnur. 
Seuil, s. m. soi;lia , soglio, 
SciMtelle, Thürschwclle. 

ISctti, a, a. atleta, blafs. 
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Scoi à seul, ri MTO a uno,ÜSi tant c?t que, è vero cÄff,J(5rettrc le siège, MMidlorV, !»•• 



Haau vor Manu, eïuzeln. 
1l«ni1eincRt, ad* solamente, nur,| 

blnfb , alleia. 

Seulemeat, ad, alméao, wenig 



>vcun es wahr ist, daft. 9 lagvrii 
(N'allez pat û rite, no» e«in*|8iég«fr , v, n. oecupart la «c 
minate cosi presto, ^ihvaSit- dia pont(ficaÌ0t «Js Papst 



uiclU 90 geschwind. 
SiamoU , habitant de Siam, Sia- 
mese » Siamese. 



gieren. 

Sieger, V* ». êtâér0,tên»r Ì0 

adunanza, aitseik , SitSttlig 
alleio. dSiharite , SiharUo, Sibartt, si- baltau. 

ftère, «./.««««VOfeiietf/^tSafn baritiseh. Sten, «e, pra«. «no, tua, —in, 

der PAanzcii. |Si!)cru>, prov. do Russie « tSi-jl e, n, der, die, das feinige. 

(Via ^uì « de la aère, fino ma-ji berta ^ Sibérien, Sibirien. HSièiie, \. d'IIaL Sitnat Siena. 

turo, Weio, der Wflrse liatJ Sibérien , SiherUuto, Sibevier,|Sicste, V. Kéridienne. 
fltfvère, a. ti#V^<P9P^ig/ffo,9lrengJ| sibcrisch. HSicur, a. m. signore, Herr, 

•cbarf. iSibylle, s. /. sibilla, SibìUe.|sifflaol; , e, a. aiùiloto , vi< 



- Sévère, a. grave, aa$tdrotßtrOi 

ernsthaft. 
Sévèrement , ad, severamente, 

streng , hart. 
Sëvcre , Severo , Screrns. 
Severin , Severino , Severin. 
Sévëriic, ♦. /*. eeveritd, rigoro- 
sità , Strenge, Härte. 
Sévices, «. CT. pl. cattivo trat 
tamento d'un mari/o verso 
la moglie, Mirshandlungeu 
gegen seine iVau. 



Sëvillo, d'Esp. Sevigiia, sehe Silbcrmttuie. 



SeriUa. 

Sévfr, V. AtrtMaräuramente, 
strenge,mitStreage verfahren, 
(teine Untergebenen, seine 
Frau, etc.) tnif^liandélii. 
Sevrage , s. m. disavezzarnen-' 
tOp elattamento d> un bombi 
no, Bnt«r8hniukg. 
Sevrer, t'. a. ^ poppmt9,9Ì^ta 

re t entwiihnen* 
Sevagénaire, c ewagmarto 

spchzîgjîîhrîg. 
Secagésime , e. y*. «e««a^««iin4i, sella , Satlelsitx. 

■Sonntag Setaf «sima. i Siège, e. m, tribuHale , 9ede 

Sevangle, a. êewagùmo, «eehs- d'-l giudice, Richterstuhl 



Sibyllin, o, a. (Ex. Les oracle 
sibyllins, oracoli sibiUini, si 
billiuischc BUcher. 
Siccitë, s./, tieciid. Trocken 

heit, Diln o. 
Sicoire, *. m. sicario, Meuchel- 
mörder. 

Sicile, île de la Mediterr. AVt-ü 

lia , Sizilien. 
Sicilien , Sicilidno , Stzilier , 

Siziliancr, sitilianisch. 
Siclc, s. m. siclo, Secliel, jildi- 



S iti «rai, e, a. sideraiê, muiea 

Sternen gehörig. 



#ckig. 

Sexe, a. m. eesso, GeseMecht. 



(I.e beau seve, il 6e/ a#««o, dan Siège , s., m. seggio vescovile, 
schöue Geschlecht. I bi-ichöflicher St ulil, Bisthum. 

SestAnt« «. Mk 99*tamt0, Set-fl Siège de Rome, la santa sedo, 
tant. I der päpstliche , apoatolisehc, 

Sexte, s. f. sesta. Seste. I römische Stuhl 
Scxtil, e, «. aettihf geseehster^ (Athènes i tuit le stieg« des sei 



Schein 

Sextuple, a. sestuplo, sechsTac?!. 
Slicrif, s. m. sceriffo, Schcrif, 

Landrichter in England. 
Si , conj. se, perché, weua, wo»] 

üsn« ob, so. 



schencL 

Sifflement, *. m. ßschiata, ß- 
schiOi Pfeifen, Zischen, Sau. 
sen , Austischen. 
SifTh r , V. n,^ciiare,ß»tiar9, 

ptciieu. 

Siffle», 9» n. sihiiarttt^ure, 

sausen , zischen. 
Si Hier uu oi»eau, Jlschiare a 
un uccello, einem Vogel pfsi* 
fen lehren. 
SifiTler 1.1 linotte, far la Molfa 
per bimmailo, aich ein irenig 
betrinhen. 

^ „ Siffler quel q^u' un, ^ic/«cr* «j^- 

Sidcration, s. /. cancrena per-^ trui negli orecchi , einem 
/ef^o, £rslerbaBg «inesGlie-| etwas eiublason , eingeben, 
detb ISiffler, v. a. farßsehiat», aas* 

Siècle, f. Ml» êéOoio, ^abrbuii ! vischcn , .-ins|iretreii. 

dert. U Sifflet, e. m, ßschio , Jutio , 

( V tons les siècles, otemamon-l Pfeife. 

te, ewiglich. |Siirìcur, j. Tn.ßscki0toro,'JfM^ 

Siège, e. m. sedia, seggio, êedi-a fer. Auszischer. 

le, Stahl, Sessel» Sit:. |Sîgefroi, J(iji«/r#<fo, Siegfried. 
Siege d'une seile, eeggta ttuMO Sigillé, e, a. (Es. Terre sigìllco, 

terra sigillata, Sicgel«rde. 
Sigismond, Sigismondo, 8!g> 
m und. 

Signal, e. m. segno, segnale, 
Zeteben, Signal, Losang. 

Signalement, y. m. segnale, 
contrassegno , Heischn ibung 
einer verdächtigen Perso» 
nach äuCierlichen Merbow* 
len , Steckbrief. 
Signaler , p. a. far wma éoê* 
criziorir di IIa staftira e fi- 
gura d'un soldato, perchè 
eettm di contrassegno 'a ri' 
conoscerlo, einen Ucsortenr 
oder üieb beschreiben. 
Signaler* ir. au eegnaUre, il» 



Siège, s. m, tribunale, curia, 
Gericbtsbof, Oeriebt. 



rticc?», Jten era la sede del- 
le scienze , Athen war dei 
Siti der Wissenschaften. 
Siège, e. m. il sedére, le na- 
^ tiehe, GeiMifs, Hinterbaeken. 
I Siège, e,m,tuaedi0, Bdagprang. 
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lustrare, berilliml macheu , 
verherrlichen, beweisen. 

(se Signaler, v. r. segnalarsi, 
aich au»£«ic]inen, sich hervor- [ 

thVD. 

Signature , s. f. firma ^ soscri- 

iione , Vintcrschriit. 
Signatur«« «. it Jirmare, das 

Untcrtchreâieny Unterscich- 

6igo«tnrep 9. f, registro , Sig- 
natur, Zeidum der DrachLo- 
gc». 

6igne, t. m. »egno , contras^ 
srgno » Zeiciteii » Hennsei- 

cheii. 

Signe» «* IM. eenntf» Winli. 

Signe Ail la croix, segno delia 
santa croce , Zeicheia de» 
Hreazc«. 

Signe, s. m. mirucolo, Wonder- 
BcicheD. 

Signe, *. m, segno €H»*te , 

Stfïrnl.ili! , Oc^tiru. 
Signer, v. a. sottoscrivere, un- 

teneiehaen« unterschreiben. 
Signer un <y»ntrat, assistere a 

uJi contratto, cineu Hontrakt 

nntorseiehacp* 
(se Signer, v. r. farai il segno 

dilla croce, sich kreuzigen, 

oder de* Hreu/. machen. 
Sigust, «. m. *egnacolo, Zei- 

chcnband im Buche* 
Sigoifiaut , e , a. significante , 

bedeutend, ausdrucksvf^ll. 
Significatif, ive, a. signi/icati- 

vo , bedeutungsvoll. 
Signification, s. f. significazio- 
ne , Uedcutung, Hcgriff. 
SignÜcation, *. /. noti/iffzio- 

HO t gerichtliche liuudmn- 

chung. 

Signifier, v. a. significare, vn 
1ère , bedeuten , «ndeuten , 
gelten. 

Signifier, v. a. notificare, kuiid 
machen, ankündigen. 

Silence, «. m. nlenzio^ Still- 
schweigen. 

SiUenee, «. m. tranguilUtd,pa- 
4fe, Stille, Ruhe. 

8ilenci<'u\ , i'us(>, a. tacituriìo, 
atillschweigend , «tUL 

Siléaie» ^w. d^Alleni. Sittsia, 
Schlesien. 



Silcsieii , éììlcsianot Scklesier, fSimple , *. m. semplici t erha 

Bchletisch. 
Silhouette , f. ritratto om- 
bralo , Schaltenrifs. 
Silliouetteur , it. m. colui che 
fu de ritraiti vinbrati , Sil- 
liouetteur, Schttllenrirttkcich-jSimjilesse, *. /. pace, çutetO, 



ììiedieinmUt, HeiUuant,: 
pflanze. 

Simplement, ad, semplìcem^n" 
te , eiikfhcli, ugekfliietftlt , 

blofs. 



ber* 



Sili<iue, s. f,bm«0€Ìlo, gU9€Ìo, 

Schote. 

Silistrie, T. Ì9Tlwt%.Siiietria 

Silistria. 
Sillage, s. m. solco, »egmodel 

la mtVé , Sog, Kielwasser. 
Silier, V. n. (t. de mar.), solcar 
il mare, die Wellen durch- 
schneiden, segeln, »touem. 
Sillet , s. m. capotaeto, Hamm 

einer Geijjc , Laute. 
Sillon, *. ni. solfo, l-'Hirche. 
Sillon, e. nu ^traccia^ 4egno, 
Spur. 

Sillon , s. m. ruga , ermêpa , 

Runzel , Strieme. 
Sillonner, r. a. eoleare, furchen, 

dui iliscliifreu , r»ii\zeln. 

äil\estre « Silvestro , Silves- 
ter. 

Silvie. Siltia , Sihia. 

Siinagrcc, s.f. mor^i, Grimas- 
se, Fratte, Ziererei. 

Simarre, s.f zimarra,8d»lip'p 
rock , Schlafrocli. 

Simëon, Simeon», Simeps. 



U' Friede, Einfalt. 
io, SimylicUû, *^/**enmUicité,ì 



fachheit. 
Simplicité, s.f sincerità, can- 
dore, Au£ricbtigkeitt Aedlicis» 
keit. 

Simplicité , s, f semplicità , 
sciocehezMa , £infalt, l>uaiaB» 
heit, Unschuld. 
Simplifier, v. a. render sempli- 
ce un ben^fisio, eine Ffrün» 
de Ton dem Amte der SeeI* 
sorge befreien. 
Simplifier, v.a, semplificare, 

V er e inf eehen. 
Simulacre , s. m, s imtit^e e^t 

etatua, Götzenbild. 
Simulacre, e. nu fantaetma , 
spettro, cingebildele Fi sdioi 
uung,Uirug^spiust, Trugbild. 
Simulaer«« e. nu 4nnhra,einm^ 
t acro 9 ediwMdie« Sclwttea-' 
bild. 

Simnlatioii, e. f. einmioMim», 

ÌJlfinzione,it{finta,Venteìl%ing. 
Simuler, v. a. eiaiulare, finge- 
re, Terstellen, vorgflien* 



Similitude, «illUÏsVlHiiEnr.lSimultaDé, e, a. (do iiumc la- 

Gleichuifs. U stant), simultaneo, gleich- 

Similor, e. m. eimitara, 8imi-l ceitig. 

lor, Prinzmetal!, Scheiugold.|simullan«?mpnt, ad. nel medé* 



sitno tempo, glcicliaeitig. 
Sinar, m«Bt. d'Asie, Sined, Si* 

Dai. 

Sinapisme, s. m. sinapismo , 
Senfpfleiter. 



Simon, Simone, Simon. 

Simonieqne, a. simoniaco, wu- 
cherlich , durch Gaben und 
Geschenke erlaugt. 

Simoniaque, *. m. simoniaco, 
Geistlicher, dor sich der Si- 
monie srliuldig macht, oder 
ein geistliches Amt verkauft. 

Simonie, *. /. simonia, Simo- 
nie , wuchcrlithcr Handel mit 
geislliehen Âemtero.* 

Siniplf , a. .:^m;j/tcff,|iciro««in-|8inciput, *. m. *ineipi40. Vor* 

lach, uH> erniischt. I derhaupt. 

Simple, a. scriiplicc , £C/occo,||Sindou , s. m. C(i}<foR^, Bausch- 

einfliltig, blödsinnig. | chcn , Grabtnch du isti. 

Simple, o. naturale, ingenuo,! Singe , s, m. seimia, ÂUe. 

on««ro, natttrlieh, «Qfri«fctigi [Singe, s. nu «Mtr^^eMor», 

adißchU I Kechäffer. 



Sincère , a. stneOTO^ 

aufrichtig. 
Sincèrement , ad. sineermnum^ 

to , aufrichtiger Weise. 
Sincérité, s, f sincerità, inge- 
nuitd, Avffriclitigkeit. 
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Sîngrr, t^ o»tontraffar0,nach-f,SìTetie, t. f. guatità di «igao 
fitt'en. ' re di certi feudi t Ftwhtrr 

Singerie i «• /*. bi^ffoneria , »rhaft. 

»annatth Affenttreieli, Pomc. fSirivs , »*m. Sirio , il «an w\ 

(se Singulariser, r. r. farsi sin-^ leste, Sirius, Hundsstern. 
ßolarCf »ich durch etwas Ue-^Siroc » m. 4Ìrocco , Sirokko, 

Singularité, «■f. èÌngOÌ4»rÌtà,fS\rop , s. m. sciloppo, tcirop- 

Sonderbarkeit. | po , »iroppo , Sirup. 

SiuguHer, ère» a. Hngoiar^ ASitotn , v* n. b^re a Mntêt- 
f (iri f colare , souderbar. [ lini, langM» liiDuateracUtlr' 
Singulier, e, a. »traordinariOf 



0truvagttnt0, amserordent' 

lieh, selten. 
(ComlMit »iiiguiier, duello/l-wei- 

kämpf, DnelL 
Bingutirr, s. m. il singolare, 

£inza)ii, SingoUr. 
6inguUèr«iii«nt 1 ad. Hngoiar- 

mente, bcMadere« »oBder 

lieh. 

8ingii1iir«ni«nt » tuL ia modo\ lung. 
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tirmr a ttrra nomi dt 

f/ualiivoglia gran(Iezza,2iVLg' 
gerüst um Schilfe au* Land 
sn bringen, Sie«* 
Sinalkaldc, v. <!' Allctti. Snud» 

Calden, Schtnalkaldea. 
8malt> «. m. ematto, Sebnia|;> 
te. 

Smaragdio, e, ad/\ smeraldine, 

•dimaragdfarbea. 
Smectin , «. m. stealtle, Seifcs» 

stein f Axt Speckstein. 
Sinyrne» T. de Twq. StiUrfM» 
Smyrua. 



strano, affottoto» toodarbar, 

seltsam. 

ftinistre , a. tinistro , funesto, 

unglUcklich,unglückL ring end. 
Sini9treincnt, ad. sinistramen- 
te , üclilimni , ungfllitUg. 



Sinon , ad. aìtraaunto » wo Situer , v. a. situare , collo 

nicht , sonst. ^ 
Sinon» con/* em twn ehètjuor' 



che, asÄMT dafa« mugenom 

in eu. 

Sinopie, a. m. (t. de blas.) , il 
color verde nelV armi gen- 
tilizie, grüuo Jb'arbe in \Vap- 
pen» 

Sinueux, ense, a. sinuoso, tor- 
tuoso , kruinm , gekrttmmt. 

Sinuosité» e.f. sinuoêitéf tw- 
tuositd , Krümmung. 

Sinus , s. m. (t. de mathcin.) , 
»ino, tono» mathetnetitcher 
Sinus. 



ien. 

Sirtes , e» f. pi. (t. de mar.) , 

sirti, be\vf'i-'l i' he Sandbänke. 
Sis, e, a. situato, liegend »jjSuave» a. soave, lieblich. 

gelegen. ISobre , ar. eohrio , atünomto, 

Si»on , s, m. sison», Steintep- iDÛTsig, nUclitcru. 

pick , (Pilauae). Sobre eu paroles , discreto nel 

Sistre, e. m. dibottitofo, pepiere, besabeiden im Be- 

stro , Hruinmhoro , Klapper. |j den. 

Sobrement , ad. sobriamente , 

nkifaig» nüchtern. 
(Poirier sobrement, parlare dis- 
cretamente , bescheiden re* 
den. 

Snbrîctc, s. f. sobriet fi, fruga- 
Uta, llässigkeit, ^Uchtera» 
heit. ' 

SoLritiuet , s. m. soprannonto 



jSite» «. nu sito, Lage* Stel> 



Situation , s. f. situazione, po- 
eto , positura , situamento , 
Lage, Stellung. 

jSituation , s. f. stato dell' 
anima , Gemttthsbeschaffen- 
heit. 



care, wohin stellen, setzen J dato per burla, Ô^nlLuame, 
legen. I Spottname. 

Six, o. sei , Tcli«; poc, s. m. vorntTOp bombttOp 

Six, s. m, sei, ein äechgtr ,|l Pflugschar. 



Siphon, ». m. sifone, fuio, Hc> YLe sixième de Janvier» & en 



ber zu ilftaaîgen Baeben, Wet- 

serhosp. 



eine Sechse. 
(Charles six, Cario êOêiOtiisai 

der sC'clibte. 
Sixain, s. m. sestina, ZahlTOu 
Sechsen , haiboii Djitsend , 
Bcchszeilige Strophe. 
Sixahi, s. m. sei mazzi ili car- 
te , ein halbe» DuUeud ttar- 
teuspicle. 
SIxiàme, a»409to, dar» die» das 
sechste. 



der aeehate 



di Gmuuffo, 
Jaoner. 

Siraense, Sjrracnse, v. deSt«i>|8i«ième, s. iK. ta»»tia,ta»é»- 
le, Siratme«9 Sirabna, Syra-| ta parte, das Scclislcl. 
kiu. Sixièmement, ad* iasestoluo- 

fliraeitsafa, SÊraeneano, Syra- 1 go , sechttens. 

kuser , syrakusisch. rSi\ie, *• /• sesta in ntaeioa , 

Sire, s. nu sire, «ignore, Herr,! Sexte in der Musik. 

aliergnadif at«r HSnig. - f Slitte , Sisto , Sixtus. 
Sinne, *. f. »irwa<t Sutane JjSlcf» i. f. macchina di eui!|Soci[uc, s. m. ^ oMro^ bSlienier 
JtteerfräoUia« | gU Olandesi si servono p^i M^ucksachuh. 



Sociabilité, s*f* OOOfolHd, Oe> 

seilighcit. 
Sociable, o. sociabile, sociale, 
gesellig. 

IS0CÙU, e, a* oooiaU, gesell* 

I schaillic^. 

Soaiétaire, «. m. membro d^u- 
na «o<^r#dtOeselUcha£tsmit« 

glied. 

Socidté , «. /« oottiâtd,. Oetell- 

schaft. 

Société, s. f. compagnia di 
commeraia, Haudlongsgeiell- 
•chaft. 

Sociiiianisme , e. m. toelnia» 

memo , SojEÌanismus. 
Soeinien, ». m. Sociniano» 60* 

ainianer. 
Socie, I». (t. d'archit.), 
fo , orlo » Untersats , ^Fafa- 
g e iteli. 
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theatralischer Halbstiefel. 
Sodora« f d'Asie , Sodoma , 

SwtdùMia, Soduma, Sodom- 
Sodomie, *./, êoddomiOt Sodo- 

mitereL 

8odomite(«.itt. êoddomitOf &o- 

domit. 

Soeur. *. /. soreiia, suora, 
Behwester, OrévaBtcliwMter. 

Soeurs jumelles, »orelte ge- 
melle t Zwillioguch\re«trru. 

(De>iii-soeara , ntMM WQTêUe , 
Halbschwcstera. 

fioour de lait, tortüa di latte, 
Milehsch w OS t er. 

neuf' KMiur» I /# novê So 
rritf, die nemtt Hut«». 

Gofit , s. m. sofàt Sofa. 



Soir, t. m. êêfiÊ , àhtmi. ** f* *P*^ éiHrrath» ti 

Soirée, s.f. serata, Abendzeit.H ««mi/ia,FcttifIiii , SchIag,Zelg* 
Suit, conj, tia , es seL |Sole , «. y. sogliola, soglia t 

Suit qu'il !• fasse, ou qu'il ne| Sole (Seelisch). 

le fasse pas, sia rh' r^/c /oLSole,«./*. «uolo» B^UvABFuUm 
faccia^ ovvero chv noi Jac-\ der Pferde. 
eia , n mag Üma «^rlSoUcisme , : m. •toiêeUm»» 
nicht. I Spraclt&chnit£or. 

Suixauluiuo, t, f. sessantinu ^^o\v\^, s> m* sole f Sonne. 

Zahl Toa WgaCiihr sechsig. I(U fait déjà graad soleil , egli 
Soitnnto ( Q» ëêêuMa, MCh-| e già gran dif M acltOB 
7.ig. heller Tag. 



Soisautièmo» «. êetêonteiimo, 
der, die, da« »cdkstgtt«. 

Soixantième , «. l«! la «#«#«n- 
t ei ima part* $ M«k«Ì9«ter 
TheU. 

Sol, *. m* ettolo, terrenoi Erd- 
reich, Grund, Hoden. 
Sol, «. m* (U 'à^ JÜns.}« eoi» 



(Lo soleil Ott trop ardent, t/«Oo 
le è troppo ardente, die Soa> 
11« brennt schon su heftig. 
(Adorer le soleil lovant , car* 
foggiare i nuovi /avoritit 
It^er dio ouf- «h dio mii^mh 

gehende Sonno nnbeteo. 

SoloU« «. m« girasole, Souaea- 
blnrao* 

Soleunel, le,«..vt>Ì^««*", feierlich. 



6oi, pram. »0 f dt »e , a«#, •td.l fünfter Ton in dar fronsSot' 

Soie, s. y. seta, Seide. | sehen Tonlciltr , uiiier G 

fioM, «./. ««/o/a, Sokw«in$bor-|Solaic« , o. solare, <<( «o/«,»url(Fcto tolennclie, giorno fesU 
•lo, I 8onoo gehörig« \ vo, hoh«» Fott. 



Soie, «. /. punta, ABgalwderü(Ci,aran solaiie^«rteoloaoo/#, 

Degenkliuge. | 6ouaenuhr. 

Soiorio» /. «ttariap moroa- ISoUndro*, MaUndrot. 9. f, pi. 
tanxlt a OOtof 8oideB1vn-| mriA]^i'/ra , Ra|»pe. Krankheit 
re* an der Kniebeuge der Uiuter- 

6oloiiot o. /. fabbrica di 99- fUTso dor Pferdo. 

terie , Seidcufabrik. Solanum , m. soinfm , ttri- 

Sotf, <• /*• eete , Durât. gio, KachtächütUu (l'iUuxe). 

(Irritor U soif, aM99tara, ««• Sbihatu, e, o. (chovél), ««fallo 
setire , den Durst errr-^fi» | che Aa il piè ammaccato, {mmì 
(Garder une poire pour ia boti, 
serbare qualche cosa per un 
f)t r><jno, sich ciuonUoihpfcu- 
ui|{ <iuf heben. 

Soif, t. f. vogliOfhrmmßtiÄiMX, 

Jlc^crdo. 
Soigner , v. a.' trattar con 



Solennel, le, a. 

prunkvoll. 
Soloiiaol,!«, A4Wl«w<l«»f «uflio»» 

tisch. 

SoleuuoUeoieot , ad. solenn' 

mente , feiorlichor Weise. 
Solennisütion. «. /*. solenntfi 
tione, Feier, d«a Feier«. 
Solouniser, v, «. «oltfAffli 
re, feiern, feierlich begehen. 
Pferdeu) an dvr^ Suhle ver-j Solenuitv, ». f. suletuUtu, pontf 
leltt.' I ^O , Foiorlichkcit , Praoht. 

Sulbatura, e. f. contusione fr/|'Sr Imrf«, v, de Suisse, SoidrOf 
pie def cavallo, he^chutin^uuf^ü Òuiodùro , Solulliuru. 
«1er PiTordMhloii. Isol&cr , v. a. solfeggiare, «ol» 

SoldoC, 9m ». 9oldat0§ Sol-| uislercn, die T«aleUe> JM» 
dat. ' i ineuUivh^orsingen. 

Solidaire , a. solidario, solida* 
ri ach, Einer fikr AU«, «od 
Alle lOr Eiiteul 
(II est solidaire, «g// è obbli- 
gata in êoUdottt Ut fikr Ai- 
le Torpfliehtet. 



attantiona» be«or0eii« war- (Lever do» «otdato* m99aMare, 

ten. • Soldaten werben. 

(11 a l'air soldat, egli ha Varia 
guerriera , er hat eia Mr- 
sialiachcs Ausscboo. 
Soldatesque , s. f, eoldataeba , 



Soigneusement , ad, attenta' 

mente, sorgfältig. 
Boigneuk , ooae , a. attento , 
vigilante, sorgfältig , wach- 

sîini. ] die Soldaten, Soldatenvolk. ISolidairemcut , ad. in solido. 

Soin, «. m. tura, <^i7(^ff/txa,| Solde , e. f. soldo, stip9ndio,\ Jùiuor i'ttr Alle, uod Alle f^a 

Sorgo, Sorgfalt. I Sold, Llihnmg. 1 Einoa. * 

(Avoir soin de quelqu'un, rr^r Solde, a. f saldo (Tun COi/n , ^Solide , a. saldo, stabil t, fer» 
cura di qualch»duno, ïxis )eÀ Saldo, AusgLeicUung eluerl mo, fest, dauerhaft, suver- 
maad aorgon. I Roebauug. I lässig. 

Soia, #. m. inquietudine , a n-, Su'. Act , v. a. saldare un con-r(Aìtii'i>ns solides, alimenti sO' 
g099Ìa^ Sorge, Uuriihe, Üe-fl to, ciao Uecbuung abs«)|Ues-| lidi, solida, nahriiafte Speì» 

I sta, soldiotoB. I 



•orgaiCi. 
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■ ' Iter , dM(-bt«r HiSrper. 

Solide? > S. m. solido, das Daa* 
erhat'te, GrUiidiich«: , Aechte 

<AU«r *rir \mMm, andar- al MO- 
Udo » «ick «n «tWM Sicbmes 
tialtett. 

.Solidement, a<?. solidamente, 
dauerhaft f fest, gründlich. 

Solidité, s. y. solidità, aolidez- 
2a,Fe«tigkeie, GrlUfllU»Ul«it| 
Bestand. 

Soliloque , «. m. soliloquio , 
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SoXvLÌiont s. f. diecio^limentoÂ'&ommtr , v. a. citaf^, inti' 
soluzione , AafIStitiig. t mare, auffordern» gertditltch 
Sotatinn , s. fl êOparOMioiie ,\ vorladeu. 

Treonnag. 1 Sommet , s. m. sommità , ci- 

Solution , 9, ft iS'd» palais),'! ma, Gipfal» SpitM» Uattpt* 
pagamemtO , êôOTêO , Z«h-| uirbcL 
luug. |Soin<iii«r, S. m. somiere, äauin* 

SolMbUiU, s. f. capacità di \ pferd » iia«tthi«r. 

pagare, Zahlaogsfähigkeit. 'Sojrimior, t. m. materaxza ri- 
Solvable , a. ohe può pagare ,\ pieno di crini, JUatratxe von 

tahlungslahig. | Pferdthatn». 

Sombre, a. ÓMuro» dA«t«Cydtta'BSomiDÌer« «• ab trevo, TrikS*- 

kel , trUbe. I balkett* 

Sombre, a. tristo, malinconiASommiii , s. f. sommità, ober* 
00 1 traurig # «diweriBittthig. | «te Spitz« dwr üläU^r , ût< 

pfel, Spitse* 
Somnambule* s, m, nottambu- 
lo, soivuunòolOtìioohtvAud' 



SelbstgesprSch. 
Solitaire-, « - ooMvrio » «in 

aam. w Sombver «ou Toiles , esser a 

Solitaire, g. dooinrt»t OP mOg ein- piene vele rovesciato d'un 

* '«iédlerÌMlu ^ " colpo di vento ad mdare a 

SoKtaive ,* «. tn. -um eoiitorio ,| fondo, in woUoa ^o^ein vom 

£in8Ìe<Uer, Eremit. I] ^^' i n [ n WB«dÛag«tt «ud 
Solitairemeat » [md. solitaria 



ménte , «tuaai»} 

S^Iitudv, *. m. xolitucline, 
mo f £ioaamkeit « ii^inaiede- 

Solitude, s. f^- ritìrOt «inaamer 
^&ttf enthalt. ' 
^intvo tntve, Balkea. 

Soìiveau , s. ^ tPwioello, kìei 
' ner Balkeu. 

Sollkitatioii, s. y. 9otleóitaxio-\ 
ne, AtT)i."iltea , Fürbitte. 

SoUicitation, s.J. mstigasioae, 
> Penio%iOH», Aarsbnng, Ver- 
•nchang. 

Sotliciter, Vr «• tentare, Stureì- 
*en , verMidi«i.-i > 

Solliciter, V. 'a. assistere, prèn- 
dere cura , besorgen , war- 
ten. 

SolUcîtnur, m. sollecitatore , 
Saehwaltor, Betifeibcr, i^ ür- 
s]> rccher. 

Sollicitude, s. f. cura, inquie- 
tudine, angeiegeatlìehe Sor- 

(La »onicitiide 'pastorale > cur a^'30lnìnKÏ\\Bt, ìk n* dormire tran 
^a«#ora/e, Hirtenaorgvi Sor 
1 ge eîneaOoistli«ia«|kÛM«oe« 



1er. 

Somnifère, a. narcotico, 
versinken. 1 nolento , ein%clilä£erad. 

SoBBiBéire, a, oommmrio^ •■jn*ISoe»pt««ire * ^. otmtonmittobt 



\pcscr, Aie Fracht betreflond. 
Sojpplueutement, ad, sontuoso^ 
motUo, prSehtig, hoetbar» 

Soraptuenv , euic, a. SOlUmO0O$ 

prichtig, kostbar. 
Somptiio«i|ë« e, /* o^niuoêHà, 

Frachtaufwaud. 
Son, aa« proa, suo, sua, seist, 
Sun, #. an. enteoa, lUeie. 

Sri", !f. 77t. sjiono, armonia, 

ion, Kiaa^ , ^^«ut, SehalU 
Sonate, s.J. sonata. Sonate» 
Sonde, s, f. plonilnuo, scandoS' 

glio , l/Vurt - , äcuifcbiei. 
Soude, s. f. tenta., SlMbeÌM% 
Soude, Siecher. 



Amte. 

Solet&cei o»-m. ooietbdo. Son 

iicnwende. 
SoUtioia], «, a. sohtiziate, sur 

Somuwtreade gehörig. 
Sotnble, 9* eoMilOtOoOMb^r 

lieh. 



raarîsch, kurzgefafst. 
Sommaire, s, m. ristretto, i^XU' 

»•* lehalt* 
Sommaireincat, ad Tommaria- 

mente, Kutx, kui^lâch. 
Sommation, #• f. citazione , 

Auffordcrmi«; , Mahnung. 
Somme , s. J. compendio, epi- 
tome, A«BB«g» Iwvser Inbe- 
gr.tF. 

Somme, s. f. somma, carico. 

Lagt, Tncbt. ^ 
Somme, s. f. somma,- Summe. 
Somme toute, ) ad. in JSne , 
(En somme, / kura Meegen, 

mit einem Worte. 
Somme, e, M. eoitno, Schlaf. IlSonder, v. a. scandagliare , 
Sommeil, s, m. sonno, vogliaa tentare, porro ist tenta, die 
di dormire. Schlaf. Sehläf-ll liefe dea tfeeres, oder «in« 
ri^Keit. I Wund« uatorsuehcn. 

Suniiiioil, s, m. indolenza , ^t- Sonder, v. a. esaminare, inv^ 
grizia, Trägheit, Selilafattcht,tt stigare, necbforaebeo» antera 
Sommeilleri^aMi.«(|)iit««cA<ar#,l suehea. 

^clilmnincrn. llSonilcur, s. m. spiatore, CO- 

ploratore, Foraohor« Ave- 
guillamento , ruhig sehlafeuJ spttrer. 
Sommelier, .1. m. bottigliere ,\SQqgf , s. m. sogno, visioMO, 

Kelluor , KcUermciütcr. r 
Sommellerie , «. /. hottigUera, 

Kellerei, Heltuerei. 
Sommellerie, «. f. impiego ^di 

(ii/li'f//«r#«IleUerm«i»teramt.lSonge-mal!ee, «. m. medÌMÌo*o, 
Sommer, v. a. sommare, sum-| Schadenfroh. 

miereu , lusammeurechneu* JISuuger , », n» sognare, träumen. 



Ti-auin, TiaumgesìcUt. 
Son ^c- ureux, a. m. cogitabondo, 
pensoso, Ttênmoo, Tiefsin- 
niger. 
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Songer , t'< n. riflètter», me-\ eìnschisrerticlca Mittel. hen-, koamm«« fallMAy 

ditar», aac]ul«iik«a , tlberle* [Soporeux, eu»e, a, »onnoienio,\ ziehen. 

di« 8«UBilttcht 



Son gcuT, «. m* ê0gHl€i0r»t T>itt* 

DUT. 

Songeur , ». m, p»H»o*o , cogi- 
tabondo , TiafiiiufgMr« Gril 
lenfänger. 

Sonnaille , ». f» campmmMfto , 

Scliellt- , Gluckleî». 
8<M>naiiit, e , a. aonant» ^ klin- 

yraä« Mhallaiid* | 
Sonner, v. a. »onat», Unten, 

scìiallcn, tdnen,kliogen, schla 

geo. . 

.SontMTf v* 'a, vonlar», rAb- 
men. 

{Ne sonner mot, non far ma- 
«tra di nulla, tich Atehts ver» 
l«ttt«tt Immr* 

êoii««ii»» f, MilMiftl « Ge 
Unto. 

Sonmrie , ». f. gli mnUmi p»r 
far sonare un ontlo^o 
" 8«hlagiverk eiue» Vkr, 
8«nnet , ». m. «oiMUtf, 8«n«tt. 

Sonnette , s. f. e«mptMHÌU 

Schelle, HliugeL 
Sonneur » «. m. #oie«#or« êi 

campagna , Olockfiilîiuter. 
Sonnez, ». m. »eino, tino, bei- 
de Seelrara im Triktrek. 

Sonorr- n. «OKOTO« WObl-flloll- 

klingeu<l. 

Sophie» 9iffla, Sophie. 
Sophisme, u nt. a^ilStmotTnig- 

bchlufs. 

Sophiüte, ê* m. 9^Uta, So- 

8o}i]iÌ!iti(|uer a* »qfisticot *o- 
phiatisdi» ^itcfiailig. 

Sophi<ttiqiier, V. a. *q/t^€mre, 
tìophi»terei treiben. 

Sopliietii|iiorf v. a. sottilizza- 
re, etwM verüliehen f tiv- 
sehen. 

Sophistiquerie , ». f, miacuß 
lio , Yermiechmi^ , Vtffil> 
■chung. 

Sopiustiijtieur, ». m. colui ehe 
Ptnd« drcghê /al»ificat* per 
huane, Wein* oder Speterei- 
verfSlschiT. I 

Soporetif, iv(',a. »onnifero, ein 
•elillifeniil , langweUig. | 



mareot:co , 

erweckenJ. 
Sorbe, ». f. sorba, Sperberkeo 

rc, VogelbeeM. 
Soporifere , \ a. V. Sopo 
Suporifi^ue , f XêXit, 
Sorbet, «. m» «orèeliVt Sor- 
bet. 

Sorbier» m. »orbo, Spexbi-r-, 

Vo|^eerbnttn>. 
Sorbonne , ». f. »crhomi% Sor- 
bonne in Parie. 
Sorboniqne, ».f. »orboniea,»or' 
Itoniecke Doktordiapatasion. 
SoreeHerie, ». f. malia , jattu 
ckieria, Zanberci , Hexerei 

Soteier, », mu »tr»§<m»tfattu«hi 



Sortir» p.fy»,tMgar«i,liht 
si, sieh iMwtn—witrin^p, loemn- 

cheu. 

Sortir de prison , »»»»r rime»» 
so in libertd, wieder en thi'; 

seti werden» £reifela»«eu ^t^r- 
den* 

Sfirtir àc îa messe, uscir del- 
ia messa, aus der Mebü« kom« 
men. 

Sortir do maladie» u»eir di ma- 
lattîa , vûu einer Uraokbeit 
geneaea. 
Sorti* d'une «hose à ton bon» 
neur, riuscir , con onore di 
altana CQ»a, mit Ehren 
an« eineo« Rendel liehen. 



d^» Hexenmeiit«^ Snnbeter.lSorttr de« betrnei de In modo» 

Sorcior , ère, a. incantatore ,\ &Kìe , mancate, traviar»^ óxu 
veneficio, sauboriteh» hesau-J 
bemd. 

S<'iTÌ( rr , s. f, »tr»§Û» 

Hexe» Zaubestn. 
Sordide, «.«ond&ie^eeluBiitzig, 

g"r^f'?- 

Sordidement, ad, »ordidam»n- 
Dr» Slsig» knanserif. 

Sordidité, s. f (niesquitic-ru ) , 

»ordidexxa, spilorceria, Fil-LSortir de mesure» u»eire di mi" 



(Il «ort tl>i ( ollAgp, egli »»o» di 
aoUa^o » wt Jiqpn»( nu» d«v 
Setinle. 

(Ouvrage tjui bi;rt de cliei l'oti» 
«sier» opera (affatto- nuova « 
•in Werk » dee ahn ette dar 

Arbeit kommf. 



■lglMÌt# Rerçheit, 

Sornette, r f. ciano», B«^0^ ài' 

fanzeroi , Possen. 
Sort, s. m. »orte, caso t fato, 
fortuna, ha», Seliieluiela Zn- 

fali. 

Sort, ». m. malf/ÈeÌ9w nuMa, 

llc\nrc'i7 Hclif\ung. 
Sortable, a. confacevole, con- 
venevole , passend. 
Sorte, «. /. »ortOf êpaaiê, Axt, 
Gattung. { 
Sorte» ». f. monlAPttV 



Mauicr , Weise. 
(De cette sorte, in questo mo 

do , auf diese Art. 
Sortie, 9. f. uteiia, §*itOtÂn»' 

g«"g- 

Sortie , s. f. sortita , Ausfall. 
Sortie, e./I »orta» iwe^o» Aas- 
gang, ThBr, Pforte. _ 

Siirti]K-go,.<i.tit.sortilegio,malia,\ prudenza, Dummheit« AI* 
fattuchitriat Zauberei, Uese-ll bernheit , Thorbeit. 
mi. ISoCtise, ». f. error», farfalla 



»mrat dee'MeA ièertieMn. 

Sortir , V. ir. méttere, pullula^ 

re t treiben» henrorketmen. 
Sortbr,-4r* 4is aaeapnari^ * 

i-tirkoinmen , herrortre(«rn. 
Sortir, V. <>. e»alar»t au«diii»* 
sten. 

Sortir, v. ir. (Es. Sortes ce che- 
val , fate usair» qu»»to co* 
vallo, fuhrt dieeMPM Mn 

den» St:i!lf». 
iSot, te, a. a Ciocco, dumm» 

albern , thorichU 
(Suite alliiire , catttvr» affare^ 
dummer Uatidci, schLimniQ 
Sache. 

Sot, «r. in. - j— 1 1' r r ri r.Thiwai 

kopf, EiufaUspinsel. 
Sottement, aé. »eioecamt»lt0^ 

dumm , alberner Weise. 
Sottise, *. f. sciocchezza » im* 
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, dwaaor 8tr«MÌ^ y«t«*'|l to delle eav0 , Att guHaf^etlSouttle , ». m. buffo, »ofßo^ 

Bruchsteine. ungcstttines BUsen , Schuau« 



8«tth« t •* f» gro*êêMM»9 

texza , Cm>))lieit. 
Sottinier, ».m.raeeolta ét svioe- 

eherie t Sammlung tehna' 

ti»ger Liedvr, 
Sottisier, ». m. ««mo «il» tpoc 

•er. 

Sou, 9. /. éoldo, Son (5 Centi 
mes). 

(11 n'a pM le 6a« » egli non ha 
un hteeo dt qnattrinOt «t hat 

1*0111011 Heller. 



Sonohet, ». m^gimmêo odorato, 
eiporm, Cjrperww, 8 «Huit 

(Être jaua« eomme souci, »««rr* 
giallo eom9 una mela -coto 



gcstOines 

he». 

Souffler, 
bissen. 
Soufiler , V. n. »ofjßan, 
athmcn» hattchen. 



gna, ein ^ittengelbesGesicht Souffler , v. m, aneltire, an»are, 
haben. I schnaufen , heuchen. 

Souci, ». m. cura, iJifUM^ai^Hin »'ose pas souftler , eglino» 
ne , Sorge , VhtvIm* || arditee aprire bocca » er «larf 



(C'est là le moindre de mes sou 
€ts» quello è l'ultimo de 
nUiipOHuioHt da« M nai- 
ne geringste Sorge, 



nicht muekson. 
Soufflerie fev* v. a, »ojßar it 
fuoco pêT ttùe0ndori0 , ên 
Feuer anblasen. 



(llattre soa sur sout accumu-Mae Soucier, v. r. curarti, im- Souffler une cluni4aUa » ans^rsa 
lar danari t sparen was nau «/niWar«!, 9orgen,«iehb«hlifB' reê&t nffio ietiemdoia , eii 



kann. 

SouabCf proT. d' Allem. âVfVSo, 
9c1twab#B . 

8ou i1m , îi vt'o, sveviû&ttMimti- 

be, schwäbisch. 
Soubassement, a. m. fomtdet' 

to , l,'i-i7iarinr unten nm Bett 
Soubassement, s. m. ba»»amen 



Soucieux, ensCf a. qffannoto 
pen»o»o, beliliNtineft, Veeorgt, 

ängstlich. 

Soucoupe» ». f, êottocoppa 
RvedleMittA le^. 



etil 

Iiicht anblasen. 
Souffler delà pouasiére» »o0ar 
Ha tm pétvoro, den Staub 

wegMasen. 
Souffler un veaut gor^fiure un 
vif Mo, efn Halb avAlaiMi. 

Soucoupe, T. r âcofîellimo,Vn-i n^ilvr If Terre , »ojfimr A 
terschale einer Tasse* |j vetro , das Già» blateo« 



to , Unterlage etaea 8liilen-|Sovdaia , e, a* pmwittf, preefo JSemHkrla diiseofd« , aooéndora 

siihî'tn , immnnfpnciïte , 



Stuhles. 

Soubresaut, a. m. scosta, salto, 
ttn«<«rKdi«ner Lnftaprang. 

(Il a eu un terrible nouLresautJSoudaincmmt . nd. rep&Mtiha-] 

agli ha avuto una terribile^ mente , plätslidu 
• aeotaa» ér haf Mbmi «cKtecli* I Stmdan , e. in. oatdmaa , Svitan 

lichen î^TrTq 1> liommen, rr i^t'SriTi lrir'l, ». m. (y\v<n)f vecchio 
aus dem Sattel gehoben wur-L soldato , alter Soldat. 1 
den, jSottde» a» f. »odm, 8o<l«f8ali-| 

SiMsbrette, «.y. ean^rrVra, con-v kraut. 
fidante, Zofe, Kammeraiäd- 
eüMB* 



il fuoco della discordia, 
schwiud, piötslich, unrersUg-ii Zwietracht aoblaseu , anf*- 



Souffler le chaud et le froid, 
»offiare il oaldo e il freddo, 
«u g f l iid t tndelB vmÀ loban» éen 
Mnntfl Mdi dnm Wind« Min- 
gen. 

Souffler ^elfn'nn , auggarira 

aîntno , einom cinhiasen. 



Souhrevesto , ». /• topmvvesta 
■ de' motchettieri reali, Ohev- 

luimlsol •hn« Brmél* 
Souche, 8. f. taappat stipite, 

I Baum stock. 

Soiiehe, s.f. stupido, baccello- 
ne, Klota, Stock, Du mm^oy^f. 

Souche, ». f. (t. de genéal.) , 
»tipite, Stammvater. 

(Faire souche , cominciar una 
discendenza, der Stammrater 
eines OescMechte"» wOT^Ien. 

Souche de chen>inëe , C/Wo di 
condotti di cammino. Aus- 
fkng des Sèhmnatenes auf 

dem T);ichc. 
Scuchct, s. m. pietra che cava 

êi dt »atta «IT mWm^Hrai'i 



Souder, V. a. »oldare, congiün-iiSouiüer uue dame, (au jeu de 
f#r»«'lMlMn, anlStliMi» nn«l ^A»m»ai!), préné»»^ mna diimm. 



8ch\rcif<«en. I| eine Dame blasen. 

Souder, Solder, v. -a. s aldare ,is»utìl«r un vaisseau, rinfode- 



s;Jdier«v, ^MthlieMen. J 

Soutloj'e», V. a. mantenere aP 
I soldo , besolden , unterhalten 
dre , V. Ir. V. BdMMdre. 

Srmdrille, *. m. soldato dixsn- 
/li/o, ausscltweüetider Soldat. 
jSoudure ,*«. f. soldat urm, Loth, 

Lfithnng, Schlnffîofh. 
Soudure, s.f. il saldare, das| 

Löthen , Zasammenlnthen 
Soudure , s. f. il lungo soldat o, 

gelfithete Stelle , fi<ithung 
Souffle, s.m. »ofßOfil »offiare, 
der Hflnch , H,t< Wehen 



rare una naan* ein SehUF 
anfsen mit BananBretatn b«- 

kleideo. 

Soufflet , ». m. »ofßanat Mm» 

ficf , Blasebalg. 
Souihet , s. m. sorta di »edia, 
o ealeteo , tweirüdrige Hale- 
sche , deren Verdeck man an« 
rück schlagen kann , dafs es 
wie ein BlMebrig nnssieht. 
Soufflet, ». m* guanciata, ioC' 
cota , Ohrfeige , Haulschellck 
(Donner un soufflet à Vautçe- 
las , far un err redi gram- 



Souftle, «. m.ßato, re»piro\ matica , einen Gramoiktik- 
a.1. I -.»k«. 
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(Donner tiD toufllet à un b*liit, 

far voltare un* abito » ein 

Ulcul w L-iulon lassen. 
Soaliieter a. »chiaßeggiare, 

Olirf aigaa gdk«a , iaaiiImIwI- 

lirrcn. 

Souiller , «. m. uomo eh* di con- 
tinuo *o0Ul «lftiO09 • BlM«r, 
Aublater. 
Souffleur, «. m* êuggerUor», 

Souffleur , Eiabliser. 
Souffleur d'orgues, colui ehe ti- 
ra i mantim degli organi, 
UAlglrt-tcr, lialkniit. 



BOV 

solfo, zolfo. 



m 



Soufre , e. 
Schivefel* 

Soufrer, i'. a. solforare , impia- 
strar di zolfo, scl.wcfcln. 
SoU((arde , t.f. guardamacchie 
I BUgcl am Flintenschlorse. 
Sougorgo, ê.f.toggolo , Hehl 

riemciiapi SniungesteUe. 
Souhait, «. IR* d éèid^tri o, 

Wunsch. 
{k souhait , ad. detideratamen 
t0 f a«ck Wnrnok ■ sadtBelic 
ben. 

Souli'-iitahle , a. detid^Hihilei 
SottfAear» e. m. chimifOj La- , wQuscheoawexlh. 
iMtrMit , 6oUm*e1i«r. - l8oiifcàìt«r t v* a. àsaèderure, 

Souffleur, e. m. sorta di balena,\ bramare , wünschen 
Spriliasch , Art WallEtch. 



SottfftwTO» «. /. (t. de fonderie), 

cavità , o vuoti che si trova- 
no talora nelV opere di get- 
to t Bleee, so aaclidem Chilb 
im Metalle bleibt. 
Souffrance » «• /*• dolore , pena, 
Leiden. 

Souffrance, ». f. sofTcrenzfi, 
tolleranza , Dultluu^ , Ver- 

giinstigunf. 
€ciulii;uicc, f. snrprntionc, 
]tct!>elzuug oiucr Po^tt, biadic 
Belege konsaien. 
Souffcamce , e. f. dilmuiwe, 

BTachsicht , Frì&t. 
fionffratit , e , a. penante , che 

aoffre, loidoud, dukLeod. 
(11 c«t la partie souflVant« de la 
compagnie , egli è il trastullo 
della compagnia , cr läf»l 
atles mît êieh anfangen. 



Souhaiter ardemment, etare a 



SOU^ 

So6i , *. 7/1. (Ex. Manger son 
soûl , mangiare quanto OÌ 
vuote, sich recht satt essen. 
Soulagement, s, m. alleggia' 
moafo^ £rl«idkter«af , Lludo» 
rung. 

Soulager, v. a. alleggiare, alio' 
piare , erleichtern , lindern. 
Soulager un-vaisseau.,' o//e^^e- 
rir una nave col far getto, 
eiii Scl\iff erleichtern. 
Soulager, v, a. contolaro ,q/a- 

tare , trösten , helfen* 
SofiUnt , e, a. stucchevolo, fit- 

tigcnd, ekclhafl. 
Soâler, v. a.«as£ai>»» *€ttoÌta* 

re, sättigen. 
Soûler, V. a. ubbriacare, beran- 
sc^tt, betrinken. 

Soûler "^rs yr\ix sang , con- 
tmUarsi del rimirar il san- 



èooom ^«r€«,eebnUeliat.wan 

sehen. 

Souhaiter le bon jour r 0* ^o- 

roilèuottgio^OtgmtmMwM guot am BIntveigieften eoino 

gen (Tag) wünschen. Augenweide h.ihfn. 
Souille,' «. f. patta, pozzan-^{se8oûler,v.r. saziarsi, sòrar- 

gkorm, Rolklaeke» | marti ,ubbriaoar*i,9ÌA tìkt- 



Souiller, V. a. imbrattare, f por 
care , beandein» beschinutr.en 

Soirillav eee mains du saug in- 
T5f>r*»nt , lordarsi If mani dei 
sangue innocente , seine Kün 
de mit nneahtiliKgeiw Male be' 
siirleln. 

Souiller sa conscience , lordare 
la sua coscienMm > eein Ganria 
sen beflecken* 

Souiller le lit nuptial , oommét- 



ti^rn , sicli hetriuhea. 
Souìeur, s. f spavento, terro- 
re , plftlsliekér Sdkreeken. 
Soulèvement , ». m. sconvolgi- 
mento di stomaco , Aufstos* 
sen der Speisen. 
Soulèvement des flots , solleva- 
mento dell' onde, Auflhür- 
meo d«r WeUen« 
Soulèvement , *. m. ribellione, 
sedizione , tumulto, Aufruhr, 



tere adulterio , das Ehebclt| JËmpôrung 
verunreiuìgei%eÌBen£kebfacb||8oalèTeinent, e. m. edognOtJJn- 
begehen. || will*. . 



Souffrant , e , â. paxietttOßitoi-vSituiUoo , s. m. eporoOtHtdiotOiìSonìcycr, r. a. soll evare, al 90- 



Icrante , («duldtf» | SohmuUnîekel* 

Souffrir , ». ir* ttiffHro »ipiiffrtf,l6a«illoa) •* m, gmatttr* » a^unn- 

(!n!iti-ii, leiden, gesiaitm. I t7,iger Ilflckei||«nge«4e> ftC 
Souffrir le martjre , sqffrir il «keDmagd,' . i 
martirio ». don Mfinerertod BentiUiire, 9.ß,m90fMa, spar 



•rdtttdea 
Sovfiìrir une rade tempête , sof- 
frire una furtoeatêmpoHa, à 



cizia, Flecken, Schmutc. 
Sonilliure» e.f contamiaaziene, 
i'mmeiMlcM«« IWAaokvDg. 



ncn heftigen Sturm acsstehan.ljSoûl , e , a. ubbriaco , ebbro , 
Souffrir , f. ir. soffrire, portarK ebbriaoo , tranken , betrun- 
/»f^tt« » leiden » artraf es» aaa-i ken. I 
stelu'ii. ESoûl de perdrix , infastidito rt';" 

(Le pn^iier ^ouflVii tunt , la carta 
riceve ogni cosa , d^ts Pdjiier 

i«t f»f'!n!i1i'.^ , ni.Ttj Iwinii dur- 

uul ^dueijuciif yim man uiiLii 



re, aufbeben, laufci^hLea« 
Böigerer , v* «t*. rtk^Ote « ét» 
durre a tuUWtO » «iQ]iÌr«n, 
auCvlcgelu. . 
Sonlevctr, v. m* mmâvoro a êdo» 
gno, irritare, atiOietsan» asm 
Zorn reisen, 
(ae Bevlerer, v.r. callcvarsi^ 

ribellarsi , sich empören. 
Soulever le coeur, nauseare, 
misererò to Homaoot avftt»*' 
Soûl de perdrix , infastidito ffi^l s»-ri, flbel werden. 

pernici , derHebhflhner saU.liäoulier , s. m. scarpa, Sebub. 
Soûl de musique, stanco sU.mu-lSotâifnw , ». a, intarliuear» , 
sica, derMnaikaattodarVl^'l unterstreichen, 
drttfisig. ISoulotz^ r> ir. (vieux), solere. 
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ap0r per eoHum», pflsgea 

Soumettre, r. ir. •oUOméttn^ 

unterworfen. 
(§• Soumettre, p. r. oédgrv, as 

êoggeit^ni, «ich «nWrw«r> 

fen. 

(«« Soumettre i quelque chose, 
êottomettersi a qualsivoglia 
cosa, »ich etwas gefalleu Laa- 
sen. 

4otim«ttr« Ott« chose au juge 
ment de t^uelqu'nn, sottopor 
re una cosa alF altrui giù 
disio, eine Sache JeiiMade* 
BeoTtheilang outenrerfen, 

Sotimis'iiun, .V. J'. sommissione, 
UntenrttrfigkiDU, UAterthâuig- 
keit. 

Soamiasion , s. f. atto di som- 
missione in giudizio, Untcìr- 
w«rfimg mter den gorichlli- 
chcn Ausspruch. 

(Fteire la soumission, esibir una 
eomnm di danaro', eine gì.*- 

Soumissiuuiwiii« , s. m. som 



SOU 

venite a desinar meco, spci- 
• Mii SienMt mir t« Mittag. 
Soupe, s. f.fettolina soffile di 
pane, Brot- oder äuppeu- 
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Soupe au vin , zuppa intinta 

nel vino , Weinsuppe« 
(Ivre Maune «ae souper cotto 
eomeuaa moatta, UmnSufßl' 

Soupente, s. f. cignone, Häag- 
riêmea» ïfs^sMiMa •iaerlittt- 
sehe. 

Sonponte^./v tO^ol^t BSoft» 

budcn. 

Souper, 9* n, ornare, n AhenA, 



SoujdeMe p s, f. fiessihilità , 
destreMMUp Gc«elim«'idigk«||. 
Souplosso , *. y*, sommissione, 
cnndescendenza , tiuterwUr- 
fifçkeît, GeUhrigkeit. 
(Tour» de «souplesse, ghermi' 
nella, artifizio, Tascheuapi»' 
lerei , Häuke. 
Souqueoilie , s. f. sorta di ca- 
sacco di tela, Uberkittcl der 
Fnhrleat«, Stallknechte. 
Source , s. f. origine , fonte p 

principio , Quelle. 
Sourcil, s. m. ciglio, tojwœci' 

glio , Aageubrauneu, 
(Se faire les tonreiU,'a<}coji- 
ciare le ciglia , dt« Aug«D- 



iu Xacht speisen 
Souper, Ì s, m. Obliar Ahe»d-I braunen stuUeo. 
Soupë , I «•seiir Nadite»MnJ{PftNie«r le aotircil» aggrotte^ 
äoupcspr, V. a. sollevare, alza-\ re le eigUOt H» Stirn« TUn- 

re , mit der Hand wügon. 1 telu. 
Soupière» e. f. jnatlo da snp- Sourciller» v. ». -rnssover te et' 
j"i , Suppenschüssel. i glia, Jie Augenbraunci» I>o- 

Soupir , «. m. sospiro, S«urser.| wegen, das Gesicht ändern. 
(Le demie* M«piv,.l'iilitfm«M«>ISoureilIe«c , cum , a. àrgoglio' 
mento della VÜO, des l«Utel so.ßero , altiero^ Kbch, «V- 
Athemxug. | haben , stols. 



missiomariOf Bieter, üebcr-iSoupir , s. m. (t. Hnêmflêo- 
nchmcr TOD S*BÌoDal • GU-lj spiro, Paufl« von «iMm Vier-' 



tern. 



ji(:tToiits soureilleiR, nunUi 
btimi , hohe Berge, 
teltakt. iSourd, e, o. sordo, taub, hart- 

8oami«»i«iin«r,ir, «.#oiniiis«M*o^SoiipiraiI, s. m. spiraglio, spiA hörig. 

rncolo, Luftloch, Hellerloch.Ulleudre sonti, assordar^ttnütt 



nare , bieten , 
ein Gebot thun. 
8<mpape , a. f, animeUap V«a- 

til , Kloppe 



Soupiiaut , s. m. sospirante. 



tender Licbhab^-r. 



Soupape, s.J. turacciolo, StöpJ Soupirer, v. n, soipirare, trar 



•«1, Zapfen. 
Soopçon , a. «i. sospetto , Ver 
dacht. 

(Fmulf« da aoopçon, insoepet- 
tire , Verdacht sehrfpfen. 

Soupçon , s. m. dubbio , co/i' 
ghietturot Swaif«]« Midlimat 

song. 

SoupronntATe-, A sospetto, ver- 

S«up^ODaer , v, a. sospettare, 
presùmere, argwöhnen , ver 
mnthen. 

8««p$on«er, v. a. crédere, so- 
tpettare, argwfliinen. 

SowpC'Tf tiriix , puir, n. sospet- 
toso, ombroso, argwöhnisch. 

Soupe, s. f. tsuppa, suppa , mi' 

nt'itrû , Supj'L-, 

(Yen es manger^ de nia WKgé 



amante, seufzender» »«lim«eh-| Sonni, «, a. duro, inéêoraiite, 

hart, untfbilllich. 
(II ii'e^t point de pire sourd que 
celui qui no veut pas enlcn. 
drc, egli è il mal sordo quel 



sospiri, «enfsen. 

Soupirer pour une femme, «os- 



Fraueosimmer verli^t toju, 
«m aie seufxcn. 
(Il ne soupire que pour le» ri- 
chesses, egli non desidera 
che le ricchezze, «c strebt 
nnr naeh Reichthamem. 



macheu , betäuben. 



pirar per una donna, in ein che non t uoi udire, wer nicht 



hören will , ist der Taubste. 
(Faire le sourd , far orecchi» 
di mercante, sich taub »tei- 
len. 

(Bruit sourd, borboglio., don* 
pfes Oetôse- 



Soupirer, v. n. bramare, dff*i-|(Lime sourde , tfma sorda, 
derare, tracbteo. streben, i stiUe Feile, heimtfiokiacher 
Sonpireor , m. aoa^rafore.l llettsdi* 

Seufzender. uLanteru« sourde, lanterna ct> • 

Souple, a. y2ir««(&i7«, biegsam.! m» Bieadlateme , Diebsla« 
Souple-, destro; arrendevo*\ terne. 

le, gelenkig', ri,i(;li^'.-î)rii.I. "Sounl'-'v pratiques, pratiche 
Souple, a. pieghevole, docile,ì «egrr/e, heimIicheAnsckISfer 
gelehrig, foigsnm. |(Qv«atttd«S0WNl«S,(t* jkflMA.> 

l Sou [ li nieat, ad. pieghevolmen-ï qutmtitd âOfdëf bvagi«ttalU 



geschmeidig r lenksam. I sahlen. 
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sou 



sou 



Sourd , t. m. un tordo, ein Tan 

0oidau(I , 4b 

harthörig. 
9<»urilelin«, *./. trombm^ êmfHa» 

ital(>'i;i-clic S.-ickjifi-^if^. 
Sourdeineut, «d. sordamente, 

Sirordcment, ad. tegretamente^ 
hdimUoh , rerstohlner W«ÌM. 
Sonrdio«, /. êonUmt , Dim* 

pfcr ru musikalische» InstTu- 
nienten,LauteDsugbci UUvie- 



Sous Uli lei nui , «otto ua UU\ re , unterschxeilìeo , uoter- 
re , ttatsr eiavin «olelMn 118-D seidknco. 

nisf Soustraction» *. f. aotìrn-ione^ 

Sou» telle et telle- couditioa , UateM«hUguog» Eutxiehuiftg^ 



•Otto Ule • iat oomdUiOf^ 
ne , untar wmA dar 
dUgwif. 
Som p«lna éo, eotto poma ài, 

bei Strafe. 
Sous • affermer , V. Sous - fer 



Sous - bail, «. m. eu 
, Uutsrpaeht* 
Sous-ig^, a. 
dorjährig. 



(À la sourdine, a<f. «e^C^onfM Sou^ooatal, e, a, eotto le ooe- 
f«; in der Stille* heimUdk» TM- 
stohleuer Weise. 

Sourdre, p, ir^.ecaturtre, sgor- 
gare, ItanroTqvelleo. 

Souriceau , t. m. piccolo eor» 
do , topino , Mäuschen« 

Bonricièr*, «./. trapota,Wtm' 
sefalle. 

Sourire, ». Ir. eorridere , la- 

ch«Ui, «nUdkaln. 
Souri* , «• m, eorrie; àm L«- 

elieln. 

Souris, «./. tordo, topot Mans, 
die Maus, d. i. Knorpel in 
der Pferdnase, den Muskel 
•m O«lenlib0iii «Ìmv H«m««l> 

keule. 

^« roontaguc a enfantd une 
srntfls» ia montagna ha par- 
torito un topo, e« ist nichts 
ani der Sache geworden. 

(Ck*ral »ouris, cavallo color 
di topo, mhu .rf ìrbiges Pferd 

Sournois, e, a. uomo cupo,ga 



Absiaikan^, Sid»tr«luiion. 

NMtraire, V. ir. sottrarre, tnr- 
via, vnterschlaijeu , eutweo- 
d«B , mtuehen. 
Soustraire ics alìmcns à un ma- 
lade , dimiimir il cibo a un 
wnmmtato, einem-HrankM die 

Nabrtiii ji;-;rn it f l'I '-n t v i l'hcn^jhB 
ia L)i«t eîuschrûukea. 
Somtnire d« l'ob^itMWM p fmr 
rihellare, vom GeÌH>rMMI«ik* 
wendig machen. 
SotMtrairtt, V. ir. (t. d'aridi.)* 
snttrare , difaleare ^ «kain* 



Souscripteur, e. m. e9^tilto-v hcn , subtrahieren. 

re, UnterxtidbiMi » S«bahci-I(se Soustraire, v. r. eotUwet% 

beut , Prânumerant. | liberarti , sich einer Sache 

âunscriptiou , s. f. tottoteri-\ eotcieheu , sich dftvon be- 
atone, Unteraeichnung, Sub«l freien. 

skripzion, PranumoraiioH «ISoiitM l.iire , s. f. linea dett 
^ovLiveite, v.ir. eontentire, ap-ï e^uinosio, Zuigcrliuio eiact 
WrvmFm^ «InwillifM». MUi-l 8onn«Mlw. 
gen. "S(ni8-v<"ntrîfTe , s. f. cinghia. 

Souscrire, v. ir. sottoscrivere A sopraccingAia, Hikutik^uTttV 
«oacrtWre,«ntoraeichnen,uu-l nom Pfardna. 
tfrsrhreihcn, voranakagrfUenjfSontan«» , ». f. Sfittano , Wi 



pranumcriereu. 



Booa-diaoonat, «. m. eodHaoo^ BomUue\ìe,e.f.eattaiuÌta,luar^ 



nato, Unterdiakon a t. 
SouS'dìacre, e. m. «oddiacono, 

Unterdìakouns. 
Sous-douklat Om im-Mâté^ hal- 
biert. 

Sous^entendre , v, a. eottin* 
tèndere , mit diumntar ver- 
stehen. 



glipff'o, te0ffim«0>lurttekhal-|Sotu-eotente, e.f. eo»a sott' in 
tend, versddOMatt t Pnck-i tesa, Vorbehalt in Gedanken, 
mättsec. ISous-fermo, e. f. eottaffltto , 

Sona» f^ép. sottm^ mtar. I spalto w-VaUatfecht. 

(Être sous Im armes, e*«er«of f Sou «i-ferraer, v. a. sottaffitta 
to Farmi, uuter Waffen sto-| re, etwas Gepachtetes wieder 



lieo. 

(Un cheval 5ou« poH ^ris, Ca- 
vallo di pelo artista , grau- 
et Ffard. 

(Être sons le scellé, ester sot- 
to sigillo, versiegelt scyn- 

m a tant d'hommes sons lui 



Terpachton» 
Sous-fermier, #. m. eottafiStta- 

tore , Unterpaehter. 
Sous-lieutenant , s. m. eottcte- 

nente , Unterlieutenant. 
Sous-loeatairc , t. m. tubloca- 



langer Rock, Leibrock. 



»er Lei l> rock. 
Soute, *. f. suplimento , da« 
Saltieren, Ergânaung oder 
Glcichmaehuiig in Theilung. 
Soute» , e. y. s tan ta in una 
nave , dove ti rinchiudono 
la pólvere ed il biscotto, 
pagliuolo, YorrathskatnoicrB 
in einem Schiffe. 
Soutenable, a. tottemihiiOfheXti' 

bar , behanptbar/ 
Soutenable. a. toffribil», tòt» 
I lerabile , erträglich. 
jSnatenant, e. m. difendente, 
[ Rcspondent , straitandar Wl> 

ter im Turnier. 
Soutènement, t. m. tottegno, 
puntello, Stutze, \Vî< <I rhall. 
Soutènement, s. m. (en t. de pra> 
tique), difesa, Hechnungsbe* 
leg» 

Souteneur, t. m. tottenitore 



f ore , Vntaraielhmann. 

egli ha tanti nomini «o'<o[Sotts-louer , v. a. subaffittare, 

di te, er hat so viel Maoul wieder an andere Termietheu.| VnterstQtser, Behaupter, Un- 
sicha ISovnignar, v* «. aairoMnfMhl »BahfpWIaa» 
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Contenir , V» ir.90Sten(-re , reg. 
^ére» anlersttttzeu, hailcu,ti'u- 

Govtenir le f^ÎK des air-) ir , 
portare il peto degli aj/tàri, 
dlie liMt (UrOeichiiïe tragen. 
©OJBtenir , t'. ir. socóorrere , 
ojutare , helfen , boistchcu. 

Im»« souUeot 1«. àtn», il 
Jia^-^o sostìpne iî soprano , 
(i»r liafs aiikvio4)<>guij,-t Jeu 
Diskant. 
Sonteuir i« conversatioiv, totte 
wiér» la conversazione , sur 
^ VntOThjdtuog beitragen, 
^se Soutenir, v. r. sostenersi 
in piedi , sich auf den Ffis^ 
sen halten, 
^ac Soutenir bien, mantenersi 
in buona sanitàf sieh hei gu- 
ter Gesundheit erhalten. 
Soutenir, v. ir. affermare, as- 
serire , behaupten, bekräl'ti 
.gen. 

Soutenir des thèses, /or «na 
/Sr«a pubhitca» SStt« verfech- 
ten. 

Soutenir «a noblesae, trattare 
nohitment9t seisen Adel be>' 

haupteii , adellch haudelii. 



Soutien, «. m. npnggìo , pro- 8ojTnx,-eute,a.setosOfSetelo90^ 



lezione f Stütze , Schutz . 
Hülfe. 

SiMitirrifiro , s.m. travasumento 
dei l'ino, dits Ablassen, Ab- 
ziehen des Weittt in ein an- 
deres Gcnifb. 

Soutirer, ««. a. travasare ii fi- 
no, den Wein abUasen, «bsic 
heil. 

Suuvenauce, «. /*. ricordanza , 
memoria, Eriaueniug. 

(»e Souvenir, t*. ir. ricordarsi, 
tornar a mente, sich erin- 
nern , entsinnen. 



(se Souvenir, tK r. et <r. /*»<■/■ S^»alrn er , v. a. spalmare , in 



a mente, aver cura, pren 
dwrei pvm&Ê^o , eingedeoh 
seyn, an etwas denken 
(se Souvenir, v, imp. (Ex. Il 
me souvient d'avoir lu, mi 
rimembra d'aver letto, ich 
erinnere »ich gelesen su ha 
ben. 

Souvenir, a, m. memoria, ri 
€ordo , Andenken , Erinne- 
rung 



seidenartig, seideureich. 
Spacieusemeift , ad, ai targo ^ 

geräumig. 
Spacieux, euse , a. spazioso, 
ampio, getiWMf, weit. 
à(r-i;««iin, s. m. spadoOCimOt 
ÜHufer , Reouniist. 
Sp adille, s. m. spadiglia, Spa- 
dille , Hatader im Lomber- 
spiel. 

-Spagirique, ì a. spar giri- 
Spagyrique , / co, chcniisch. 
Spalli, s. m. -spai f Spahi , tiii> 
kibcher Heiler. 



(O cruel souvenir 1 AMI ri- 
membraiua amarat o grau 

sanie Erinnerung Ì 



Soutenir soA caractère, «o«<eii^-|Sott venir p e, a», taccuìno, 
ro il euo oardttere, aeinenl Seiireibtiîfelèhen. 
Karakler be)i-iii[ N u- nSouvent , oA. sovente, spesso, 

Soutenir, v. <r. resistere ^ fari oft, öfters t oftmals. 
' yw i'f / »n ag , Stand halten, siehlSenrerain, «.m. eovratw, prin- 
wehren. | ctpe , Àegestt LttftdesJierr , 

Soutenir la question, ^oß^rirei Jb'dreC. 

la tortura, die Folter a«shal.PSonvflraÌ% o, a* euprtmo , *o 
ton. I rra/io, hodMt» «berat» banpi 

Soutenir la présence d'un juge, sädüicfa. 

comportare la preeenma del Souverain , o, a* aeeobtto, i»- 
giudice, die Gegenwart «ines 
Richters ertragen. 
Soutenir, t*. in. protèggerò, ofu- 

tare , lif-:,c1iiit /<:-ii , helfe». 
Soutenir, ir, mantenére, eo» 
■etemtare, alimentare, umtto* 

halten, unterstiïtzcn 



catramare, impeciare, thee» 
reu. 

Sparadrap, #. m. spara rappo, 
Durchzug, d. i. eine durch ge- 
sdunoUenes Fllaitev geeogene 
Leinwand. 
Sparte, Spartiate, V. Lacedè- 
mone. 

Spasme, «. m. a|»a«ima, Krampf, 

Zuckung. 
SpatHnodique , a. spasmodico, 

krampfig, krampfstiUend. 
Spasmologie, s.f. spasmologia, 

Lehre von Hrämpfen. 
Sjpatbt «• m. spato , pietra 
eriet9Ìii»zdta , Spath , kri'% 
s t alliuiscb «ni^etelioaeenvSteini» 

«rt. 

Spatule, 9. /. spatola, Spatel» 

Löfi'elgans. 
Spécial, e, a. speziale,he»onóet* 
Spécialement, ad.spezialmente, 

bewmderb , insonderheit. 

Sjpëfiiaiitè, «. J\ epeaialità, Be- 
I Sonderheit. 

dependente, unuinscluänht.rSpecieusement , ad. spezînsa^ 
(La dignité souveraine, la di-ì men^e, scheinbar, wahrsckein>' 
gnità euprema, die battei lieh. * 
A\ ür Je. rSpécieux , cuse, a. spezioso, 

(Juger en souverain» giudica-! apparente, scheinbar, wahr» 
re di/Jlhitivameaie, in letaterl acheinlioh. 

, -..v^.„ Instans sprechen. f.(Arithmf lii^ue spécieuse, Varit- 

Sottterrain, e, a. et «. m. «oZ-lSouvOTainemeot, ad, eovraaa-i metica speziosa, Buehit»h9MF' 
^^fTOiMo , nnterirdiach , un<l mento» bSchst, voUkomnien,! reebnnng. Algebra, 
terirdischer Gang. ' unun^schràukt. Spécification, s.f. specîjlcnzio 

'Souterrain, a. m. pratiche «e- Souveraineté» s. f. sovranità,^ ne, Verteichuiis » Beschrei» 
fr«ie, gebettnorWcg, ScUicb, bScbit« Oewalt , Oberberr-I bung . 

Kjiiff. Schaft. ^Spécifier, v. a. specißcare,de' 

• Soutien, s. m. sostegno, &a^-;Sojeux» euse, a. morbido cbmel terminare, verzeidiaen, b«* 
§Mo, SttttM» 17at«flage. tota, MNifk» «wt wi« S«M«.I Moiari 
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Spécifique, a. •p9tißt9t «igM-ISperma-O^I,«.». «p«mMW#f ^,ISpiMit{«a « «. /. tpù^mMii 

thümlich , spetifisch. I \V;iIlr.tth. Athemhol«*» AI 

Remède spécifique» rime(lio| Spcrmaiique , a, spermatico, 
•peciflcot tpMUUdietHittel.l zum thiarûdifn SamafebS 

öpecifit^uc, s. m. »pecifieo, ^pe 
zlfisches Mittel. * 

Spécifiqueroe?nt , ad. specifica 
mente, cigcuthümlicb , spe 

Specnlum , ,t m. tenta, tpecil 



bpei'inatiser , V. a^ far o patir 
pottu^ém», den Sanieu ver- 
lieren, TOB «ich ifekctt Us- 
sen. 

Spermatologic, #. y. 

logia , Saincnfehrf 
Io , Spiegel , Suchruhrcbcu » Sperme, s, m. compitura, tper- 



(chir. Werkzeug) 
Spectacle , *. m. spettacolo , 

Schauspiel, Anblick. 
(Être en spectacle, «««ere e</>o 

*to agii occhj del pubblico, 

dea Augoii der Welt ausge 

Jetzt se^n. 
(Servir de spectacle» rendersi 

l'oggetto degli echemi del 

pubblico, zum Spott« G«!icl>- 

ter dieaeo. 
SpeeUtear, «. vu spettatore, 

Zuschauer , Zuscher. 
Spectatrice , «. f. tp^ttatrice « 

Zuschauerin. 
Spectre « m. spettro , fon 



ma , thierischer Same. 
Sp<?ro«nclle,j.y*. consolida rea- 
le, RtUcrsporii (Blume). 
Sphacèle, «. m. tfaûêle, kalter 
Braud. 

Sphacelë , e, a. attaccato da 
sfacci e, vom kalten Braud 

befallen. 
Sphénoïde, ». m. sfenoide, Keil* 

Lein im Kopfe. 
Sphère, *. /. «/era, Sylitre, Ku 



Athemholc»» Aw t f l WB«. 4«» h> 

Geistes. 

Spire , e. f. e^ita » flrhnwrlwi 

1 i n ie. 

Spire, V. d'Allero. Spira, Speie». 
Spiritualisation» *. ritiuziO' 
ne de^ corpi compatti in 
essenza, o spirito, p^r via 
deHa éÌHitlomÌ9m0t Vergei- 
stigung^ Tarwandlims I» 8f i< 
ritus. 

Spirftualleer » «* ridurr» im 

essenza un corpo misto, rer- 
geisligfo, iu bpuitus vcnvai»* 
dein. 

Spiritualité , s. f. spiritualità, 
Uukdrperlichkcit, geistige 
tur, geistliche Betrachtvnf. 
Spirituel, le, a, *piritual0^ 

körperlich , geistig. 
Spirituel, le, a. spirito-, irtgê' 
gnoso , geistreich, sinnreich. 



gel , Kreis , Laufbahn einesnSpirituel, le,o. divoto,dato alla 
Planeten. spiritualità , andächtig. 

Sphère, a./*, sfera, i principj (Commvniun «pirituelle, eamu^ 
delP aêh^ùHomia , SphSrik , nione spirituale , geistliche 
Spährenlehrp. Gemeinschaft. 
tatmat Gei^nst, Schrcck-ljSphère d'actìrìté, sfera <ra(/<-3spirituelIement, ad. spiritosa» 
hild. I vita, Wirkungskreis. I mente, geistig, geistreidi. 

Sj <-ir e, s. m. uomo «077im/i-|Sp1ière, s. f. sfera, s/a^o, ^o-|SpirituellemcMt, ad. spiritual' 
mente magro t sehr d&Aoer ,| do, Staud einer Person. j mente, geistlich, gottselig. 



hagerer Menseh. 

Bpeculaîre, a. sp'ecoìare, (Kx 

Fieno spécul. Frauenglas. 

Spiogclstein. " ' I 

Spccul.Tfeur, s. m. osservatore, 

specttliUore,BeobsGhteT, For- 

aeher* 

Spéculatif, ivc, a. tpseutatit'o, 

tief beobachtend* 
^éeulatîf • s. m. spstsäatiim , 

F 11 rluiIlgSgeiät. 

Spéculation» *• f speculazio 

n», Beohaditiinf » Spekula 

- p 

E ut II. , 

Spéc ulatton««^ teori a»T beo rie 
Spëenler» «r. a. spscviatê, os 
servare , bcoliachtea f for* 
«chen » spekulieren. 
Spéculer, «• n. spseatat», me- 
di fare , aMkdenkaa'» aach- 
sinaen. 

Spée , s. f. Ugno dei pHmo o 

fiel secondo annOt oder 
awflijäkriges Hels, 



(Sortir de sa sphère, »eefri^e?-|Spirituenic, euse, a. spiritoso. 



la sua sfera, aus set m i S pliii 
ro treten» sich Uber «einen 
Stand erheben. 



geistreich, geistig, si ik. 
Splanchuologie,*./'. splancono» 
logia , Eiugeweidenlehre. 
Sphcricite, s. f. sf ericitd, sph'à- Splendeur, s. f splendore, Iw 
lische Gestalt , Rundung. cendezza^ lustro, Glans» 

Sphérique, a. sferico, sperale, Schimmer. 

siihäi l ( 1j , ÏQ der I^uthIc. | Sj leiuU'ur, s. f. magni/tèèMMOf 
Sphcri^ucment , ad. sferica-Î pompa. Flacht, Fom|u 
mente, sphfiriacii» In der Buu- Isplendide» a, splendtdetmafai* 
de. I frn, priditiff hoetbar» gl&M 

SphéristèrCf a. m. sferi«terio,i send. 

Ballplatt » Ballhaviu ISplendidemeoit» ad» splenJädO' 

Spîi érnïdc , .y. yn. (terme dell mente, glän'/enil. , ^lî'lclitig. 
géora.), sferoide, uuvolIkoin-|Sp1énétique, a, splenetico, sur 
mene Sphire » Aftailuigel. | Milz gehörig , milaslditig. 



Sphinx» c. m. sfinge, Spkin, Un - 
ding. 

Sphincter , ê. au Sjflmiere , 

Schliersmoskcl. 



Splt'iiiijLie, a - s pieni co, larHill 

gehörig» milzsüchtig. 
Splënlte , e, f* ts^ß ammettom e 

delta rrr/Z^a, HilzcutzQnduBg. 



Spinai, e, a. spinale, zum KUck- iSpolelte , v. d'ital. » Spolpo , 

grat gehörig. I Spoleto. 

Spirai, e. n. spfralOf «dine-ISpoIìateur , s. m. spolÌ0ten$ 
I ckenförmig, spiiat. | Bäuber , Flttadcrer. 
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dauerhaft 
Stable, a. »tahile, durevole. 



9póU*tìon, 9. f. »pogUimenta, Stable» a. etaòile, /ermo, test, 

Beraubung, T'Ulmlrrmig , 'ge- 
waltsajne ii^iit»ctïuQg desJBe- 
sittes einer Seeliei 

Spoiler, V. a. epogUarc, priva- 
re^ plündern, rauben,. watt* 
aam enUetten. 

Sp o II (! aï(^u^ a. ^ondaieo, tpon* 
daucli. 

Spondée • e. m*. ^pmäto, Spoo- 
ä u â , SilbeofUii Toa s langen 

Silbeu. 

9pondyle» e. nu spondilo^ ver- 
tebra, Wirhelbeìn im TI {ick - 



, Geschwiudschreibeknntt 
durch Zeîciien aod Abbttr- 
zungeu. 



gret t unechte Bäreuklauo,' 

(Pllanse). 
Spondyle, e. m. specie di con'- 

chiglia HlappenmnschcL 
8pongie«t» enee, a. epugnoeo, 

schwammig. 
Spontane, e, a. tpontaneo, frei- 
willig * swaeglos. 
8ponta--oitp, s. f. spontaneità. 

Frein liiìgkait , Zwangiosig- 

liett. 

Spontanément , adv, ufonta- 



bewcfjlich 
,Stade, e. m. etadio, 'R.sanhahn,^ 
Stadinm » Stadiew j 
Stage, ì. m. residenza, ^^\c\\t- ^ 
.mnssige Reaidenzzeit «uivs 
KancNiikiis. 
Stagnant, e, a. stagnante, sto- 
ckend , stilUlehead. 
Stagnation, e«/l UagMOênto, 

Stockung. 
SuUv, «. f.. tedia del coro, 

Ghoretiilil COt Geistliehe. 
Stanca , t.. /. statua , èttùfa , 
Stanze.. 

Stanees, «. /- pi. etamMê, Staa- 
ten (Gedicht). 
Stanislas Stanislao , Stâuis- 
laus. 

St8phi<)ntgrc e. /. êUnfiêagrat 

Läusehraut. 
Staphylo m e , s. m, «f^uffom«. 



neamente». Sxeimilig, zwang- jStation, s. f. stazione, Ruhe 
loi* plats , Stillstand , Station. 



Sportule, *. y. eporfula, Spor 

tel , Gerichtftgcbiihr. 
Spumeux , se , adj. spumoso , 

schiumoao, ecliAaniig» aahSa.- 

mend. 

Sponton, V. Esponton* 
Sputation, s. f, la *piitar9, A»» 

. Âusspeien. 

Squameiut , se , a. e^uamiaw , 

üchuppicht. 

Squelette, s. m. scheletro, cal - 
carne , carcassa , Gerippe i 
Todtengerippp , SUol«'tt. 

Squelette, s. m. scheieti o, sehr 
magere Person. 

Squille, s. /. stfuillafMMenwie' 
bei , Seekrabbe. 

Squinanete« V. Esquinancic 

Squirre, t. m*. «e£pro» harte 6e- 
. Achwulst. 

Sqttinreux , euse, a. scirroso, 
verhärtet, wie eine harte Ge- 

itchMTttist. 

Slabilitd , •* /. stabilità , fer- 
mezta , Dauerhaftigkeit , bo 
»tändiger Aufenthalt 



permanente, bestlndig* un< St^no^phieTt v- a. scrivere 

prestamente quel che altri 
dice mediante certi segni ed 
abbreviaaioni, einen mündli« 
chcn Vortrag durch Zeichen 
und Abkürzungen g«scbwmd 
naehat^reiben. 
Stère, m. (mesure du bois), 

stèro , Ster (Uolzmafs). 
Stcrt-ographicy e. f. stereogra^ 
J!a , Zcichnang «solider ftdr* 
per auf einer Fläche. 
Stéréométrie» ê^f.Mtaraam»- 
tria , Lehre von der Hd(|»er> 
messung.. 
Stéréotomie, e. f. etereotomia, 
Lehre vom DarehschiiiU dieh- 
tt>r llorper, 
Sicilie, a. steriia,im/ruttuota, 

unfruchtbar, m<i'^rr , lecr. 
(Une femme stérile, donna ^ie^ 

rile , nnfmcbthaie Frau. 
(Année stérile,, anno steHiaf 

unfruchtbares Jahr. 
(Un poète slécila» po»ta steri- 
le , elender , magever Dioh- 
ter. 

Stérilité, a./, sterilità,. oH' 

dità, Unfruchtbarkeit. 
[Stérilité d'un auXvur , sterilità 
d'un autore , Gcdaabénlehre 
eines Schriftstellers. 
Sterling, *. m. sterlina, Ster- 
ling. 

Sternum , t. m. 9t9rno, Bnut* 

bcin. 

Stornutatolre,«* starnutatorio, 

tum Niesen reizend. 
Slétiti , V. d'Allem. Stetino , 

Stettin.' 
Stigmates, s. m. pl. stimite , 
stimate, Narbe, Wanden* 
maille Christi. 
Stigmatisé, e, a. stimatizzato, 
j mit den \\ undcu Christi be- 

7. c i chnet , gebrandmarkt. 
Stin)ulant, p, n. et ?. stimolan- 
te, reizend, reizendes Arsnoi» 
mittel. 

Stipendiairc , a. stipendiario , 

im Solde sslehcud, beäoldol. 
Stipendier , v: a. stipendiare^ 



Stationn.TÌre , a. stazionario, 
stillstehend , auf einem ge- 
wissen Posten stehend. 
Statirjue, s. f. statica, Stntik, 
Lehrt! vom Gleichgewichte fe- 
ster Körper.. 
S tat meist er, s. m. prtmoetmtO' 

le , Sladtmei»ter. 
Statuaire «. nt. «tateorfo, Bild» 
lui u er. 

Statue, s. J\ statua , Bildsäule, 
Statue. 

Statuer, v. a. statuire, delibe- 
rare, festsetüea, bcächUefäen, 
verordnen. 
Stature, s. f. statura, Statur, 

LebcnsgrÖfse. 
Statut , s. m. statato. Statuti 
' GcHctK , Satzung. 
Stégatiographie , s, f. stegO' 
nogrcißa 9 Qebeimsdireibe- 
kunst. 

Stellionat , s. m. stellionato , 
bctriegliche Vevüufserung. 

Stelliouatairc , s, m. colui che 
comviette il delitto di siel- 



Stabilité, s. f, fermezza , oo-| lionato, Bctriogcr. _ ^ ^ 

tfatut», âtaodhaftigkcit. |StcDQgrap1iie, s. f, 9t0nosra'\ besolden, im Soldé heben. 
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Stipulant,», a. wcrlSt^asboorgeoUf Stratborghe'VSlntgArX, Stuttgart, T. d^AlleÎB, 

etw a» fL-u iIicIi \ (.-rsprichtocLTJ j>e , Siraf«barger« ftraraburJ Stuf^ar.h'a , Stuttgart, 
•ich Ausbedìiigt. I gÌ6ch. ||$t^le,SlUe« «wn^jri'estìriffel 4m 

Sti^vimtìon , 9. f. ftipulaMianeMStratiW , s. f. borra di 99Ì«i\ Allea. 

Uuhcrcìiikuiift , Vfit :a I,'. R Wirrsoidi.-. 3Styl<?, rn. Ogo ^ ZoigM 

Stipuler, V. a> stipulare, iÜ-iSUsit^^iimCtS.m, ttratagemina, net Soanenuhr. 

pvlierea, bedingen, ausbe-l Kriegslist. Style. «. m. «ftVr, Styl, Sdtfvib» 

dingen. |Str.it.i^!-tru' , s. m. ttrat^tm- urt. 

Stiriej Styrie, pror. d'Autr. , ma, astuzia, lA%t. Style de l'écriture, etti» tfe/v 

la divina meritttim, bibK« 
»che Schrciliait. 
Style de pratique , stile CU» 
Hole, Getlcbtsstyl, HanzWl- 

Style, 4. m, modo, costume. 

Art, Oewolmbelt. 
(Il faudra bica qu'il change de 
style , egli ha ben da cam- 
biar tenore di pUo, er wird 
\vi>hl s eis« Ld»easBrt inderà 

St> ler, p, tt. apPOSMor», addih- 

6toï^c>iiont , ad, ttoioamea-VòUnzXMvv, s. 9tmtt»rtt,'Bnfà- f/rar<>, Oben, ttat«rri«ht«B,go* 

tP, stoisch. I art , Uau. | wöuueu. 

Stoliflsehe, «. m. /»M«# M/.-i-IStmctaTed'no discours, OMfiti-nStylet , Stilet, ff. m. »tÜPito, 
Ine \ecco,etoCf^*9o,Stoek4 zìo.u^ d'un d ì scoreo, A.notà-\ pu„"t;2'<-, StlK it, kleiocr droi- 
&«ch. I nutig ciaer Ilode. « u schneidige^ Uolch< 



Stiria, Steiermark. 

Stil teil, Sfìriari.i, Stoiror, Stei 

eriniirker , sleirisch. 
StoTeten, ne, «. etoieo, st jiseli. 

Stoïcien, t, m. etoìco, St;>iker, 
unersdifltterlieiier , strenger 

Ma:i a. 

Stoici&me, s. m. stoicismo, Stol 
'sismat , Unempfiiidlieliheit in| 
den gi'ofitf.i Schmei /.cu. 
Scoi que, a. stoico, saldo , sto; 
iseh , standhält* 



Stratifier , v, a. etratificare , 

(elicili.) schìchtci». 
Stribord, s. ,m* la parte de- 
stra delia isav<p, Steuerbord. 
r.-^?.te SJ.ifT.siUo. 
Strict , e , a. stretto , preciso, 

genau , enge, streng 
Strictement , ad. etreUomontc, 

geuttu , «ugc. 
Stt ou^Ie , #. m. tomhriep. Spul 
wuriri. 

Strophe , s. f. strcfa , stanza , 
Strophe. 



Stomacal, e, a. »tomacate, ma 

gcnsiii'rîu'ii J 
Stomachique , a. stomachico , 

cum Ifugeu gehörig. 
Sttirax , i m. storac9, Sto- 
Styrax, j rax, Storaxbaum. 



Stuc , «. m. etneo, Stnek, «uslSiylobate. e. m, piedeetalto, 

Gii>s li;ul wciPsiiiti Marinoi-l Säulcilslulil. 



mcbl bearbeiteter Mùrici. 
Stneateur, «. m. êtupatore, 

Gîpsar'jL'ittT , Stuck itor. 
Studieusement , aJ studiosa- 



Store . «. m. êtuo/a delle mente , leSTsig . geflisseui 
carozze P •imiti, nollror-l lich. 

hang. I Studieux, «use, a, studioso , 

Stramonlum , «. m. stramonio^ 

Stichapfel (Pflanz. 1 



Straagulatinu , s. f. slrozzatu- 
ra, ErMr'Urgcn, Straugulicrcn. 
Strangurie, s. /l etmnguria, bun^. 



bend. 

Stupéfaction* e. f. stupefazio- 
ne , Erstwr^g> , BetSn« 



Harairiade. Slupéfait, e, a. stupefatto, et- 

Strapessetr «..(tìmr), strO' staunt, bestfirBt.'beltnbt. 



Sty^tii^uc, o. stitico, Kusammeu» 

Stehend, blatetillead* 
Styz, s. m. Stigp, StjfM, (Hftl. 

l.-nßaf»). 
St> r«\ , V. Stora«. 

Suaire, *. ru. sudario, Schweifs» 
luch, Leiuheuluch der Alteu. 



Ileiisig , da« Studieren lie^(Le saint Suaire, iieantiepimo 

sudario, Scbweiftttitb Chii-> 

sti. 

SttaAt,e,a. sudante, tebwItBead, 

Suarc , <t. ioave , grato , Uab* 
lieh , angenehm. 



puzzare, mit ScblSgea mifs- Sin lofìer , f. a. stupefare, stur-\S>\iiì.\\iv, s. f. ioaPÌid,tti 



haodela* 
Strapassonaer, v. n, diplgnpre 

alta grntsa , bcbleoht imdk* 
nen oder raalou. 
Strapontin, e. m. eeannetto. 



dire, botäubcu, iu Erstaunen| keit , Anmulh. 
■atien, bestflriaa. ISubalterne, «. eniaitprno, an- 

Stupeur, s. f. stupore , intor-ì icr^jmrdnet. 
ntpntimento, Erstarrung, Be-l(Offìcier subalterne , uffiziale 
tünbuttf. I att&a/f#nio,Subatternofllster. 

eedile, wegnelnnLarcs Silz 'Sfu^n Ii , a. stU/fÌdo, tCl0C-^(l r> ubaltciii«^, /)/. i suhalter- 
dien in einer Autsche. | co, dumm. ni. Untergeordnete, Sabal» 

Strat, e. m, ÜmMniP ar/î/¥-|Stupidemettt, ad. etupidampm- teme. 

ziale , Mebgemaditar Pia-! te, dumm, einTdUig. Sudali nu'u' , s. f. sommiêtip» 

mant. iSlupidtté , s, J'. stupidezza, ne, Uotergebeuhuit. 

Strasbourg, de Fr., Slfo»! Vummbeit » Vaeu^SiidlÌ4)à' Subddlêgatioa , s. f. suddpip» 
iargo t Straûburff. I Itelt. | gûMionp , Vntarabevdnuaf. 
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.Sabdtflégnert v. al mädrlegwi tnbUmlereo, di* besten Theì-j 

re t eiuen amicra au seiner! le des» Ilórpcri durclis Fe::iT 
âtelle sor Besorgung eUie«i im Gefafs iu die Huhe l reiben.' 
ttetehSftes ebortliiea. McMimité, s. /. sublimità , al-. 

Subdiviser, r. a. tuddioidere J\ tczzn , Jiii habenlult. j 
ttDtenbUieileAf wieder «bthei'lâabliugoal» e, a. *ubliaguale,\ 
leu. I mtcr der Zunge befindlich. \ 

SuLdivblon , «• y*- f u(2<j!f9j#io-y Sabluuaire, a. sit/It4nare, uuter 
ae t Unter«bthcilutift. 1 dem Monde bcfiutll ich« sublu- 

Scibhêstation, s. f. «uooeftfsioJ nerîteb. 

ne , gerichtliche VerrtWje-l Submerger, r. a. sommèrgere. 
ruog, Vergaotung. I inondare f ttb erseht« cm meii, 

Sabbetter , v. a. véndere alTl unter geben , nntertinken» 

incanto, \ erg iitm. 3 trinltcn. 

Subiutrante» a./. (Ex. F ièvr fri Submersion* *■ f' sommersio- 
«Bbintrante, febbre euben^f^ net gSnttiebe Uebersebwem 



Subside • «. m* ntêtidiOf êoo» 
c'arso » HttUsgeldw * Subsi* 
dieu. 

Subsidiaire, a, tuHâiariOt HU* 

fe leistend, unterstützend. 
Subsidiairement, ad. smssidia- 
riam»rtte, bekUlfUeb» subsi- 
diarisch. 
Subsistance , s. f, tuêaitteiuta, 
UnterbelC* Nehronf, Lebens- 
mittel, Sub-tistfui. 
Subsistance, s. f. sussidio per 
il mantenimmUo dette trup- 
pe , Soldatenstcuer. 
Subsister, v. n. sussistere, esi- 
steret ▼orbandi'n seyn^da seyn* 
Sub i l I I , r. n sussistere, es- 



trani e , Fieber, dessen Aii-| mung 

fïUo viedcr korameaiehe dielSubordioation, «. f. subordi-t ser in vigore, bestehen, Bc 
voTige« Torttbef sind. | nazione, dipendenza. Unter»! stand haben , fortdauern. 



Subir, V. a. essere assoggetta-^ wUrfìgheit, Abh&agigkeit^Ua- 
to, steh unterwerfen, sich ua4 terordnuiig. 
<tersieben. ISabordonnéroent, ad, «ii&ondk- 

Siiti r ]y pe'ìnc, portar io p0na,ì natamente^ ttatergeordaeter 

die Strafe leiden. * I Weise. 

Sttbir fa qvestioiBf eeeer p^tmSnbordonner, v» a. et^ordina 
alla /"crr/ira, naf dia Folteri re, unterordnen, 
gelegt werden. Subornation, s. f, subornamen 

Sabir l'iaterrogatoive, compa 



rir davanti al giudice e ris- 
póndere al di lui interro 
gatorüf , geriebtlldi verhSrt 
werden. 
Subit i e , a. improvisa, repen- 
ftfao, pIStsKdi, sebn^fliie, 
Subitement, ad. improvvisa- 
mente, plotslich, sehneil. 
SabfoneCif • e. m. euh/untivo, 
T.-rhindcnde Art, Konjunktiv. 



to, VerfBbrang. 

Suborner, v- (i. subornare, 
verfllhreu« sum Bösen rer- 
laiten* 



Stilisi In- . 1. ri. vivere, mante- 
nersi, su ieben haben, beste- 
hen, sieb fortbringen. 
Substance, s. f. sottonMa, Sab- 

•tana, Wesen. 
Substance, e. /. alimento, 
das T3cätc, Kraft and Saß ei. 
ne« Dinges. 
Sabstanee^ e.f. ecmma, rietrei- 

to , confennfn , Inhnlt , (lat 
Weseiitltchste, der Uern einer 
Schrift. 



tiubjuguer, v. a^ soggiogare, de- schUehen. 



Suborneur, *. m. sut ornatore, ME.n substantc, ad. in sosUUI^ 

seduttore, Verftthrer, An»tif-Ì sa , Überhaupt , kûrsUch. 

ter. ISubstaatiel, le, a. eaetanzinle, 

Suhrécot , t. m. sovrappiù ,\ ki'äftig , nahrhaft. 

Nachzeehe, unerwartetefiach-jiSubstantiei , le , a. essenziale, 

f or dernag» | MresentUeh. 

Snbroptice, a, eurretHtio, er-iSubst. ntlrìli ment, ad. sostan» 



bellore , anterfoehen. 

Subjuguer , TV «. uiprr chiare^ 
superare , eiueu ausstechen,, 
überrortbeilea. 



Sabreptieemeat « od, êtsrr^i- 
Mitànente, e^schlicbaaar Wei 
se. 

Sabre^ion, s. f. surrezione. 



Sublimatton, s. f. sublimaiioA Ersclileichnag duich falsche 

ne, Subiiinasi«n«dasSublimie'll Angabe. 

rea. I Subrogation , s. f. surrogazio- 

Sublimatoire, e. m. subtimafpA ne , Einsetzen , Eintretaa in 

rio , Sttblimiergefafs. ' 1 eines Andern Stelle. 
Sabliiae , a. eubiime^ olio, «r- Sabroger, «r. eù eurrogare, in 

haben , hoch. 
Subitene, », m. il sublime, das 
firhabaae, Orafse, der arhabe- 

ne Styl 



zialmente , wcsentliclu 
Snbstaatieazf «asc* o* eoetan- 
zioso, lurdftig, saftig» aahr- 
haft. 

Sabstaatif, ito,o.*o*toniÌ»Oteo» 

lido, selbststündigesDiag.aiil 
Wasen beseiehnend. 
Substsniif , e. m. il eoetonti- 

vo, .'uiptwnrt , Siib'-t :tnf if. 
Substaulivemeut , ad. sostanti- 



vomente, als eia Hauptwort. 

eines Andern Stelle si t/,>n. jSubstttuer, v. a. sosfituirr . M-a- 
Subsd^uemment, ad.susseguea- terschieben, an eines Andern 
hernaeb,' darauf. I Stelle settea. 

Subséquent, e . a. sf/ : 7(»g||fi|/^,!Sub8tituer, v. a. ft ile droit), 
Subiiroement, ad. sublimemen'\ nachfolgend, foigead. | sustituire , jemauden zum 

fe. a/<ain«iilv/erliabeBth«cli.|Sttbside» #• m. euetido, impo-l iweitea ade» Hacberbea aia» 
Sabiieser , ir. êMimore ,1 Mone, BUfstauer. 1 seUaa. 
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Substitut,*. m. «offitetoi Aintt*p9n1>v«rsh»tt » 9. f. ê^pptnione,} m»ntt, nnt/k «inanfler, naok 

veroe'scr. Substitut. [ rovina, UmstacB* VarfaU,!' und uaili, allmiihlig. 



6ub»tUutîon, s. f. sostituzione^ 
Einsetzung an «ìbm And«rn 

Steile. 

8ttbteriìigo , ». m. sotterfugio, 
' »ecmpo, Attsflaeht. 
Subtil , e , a. soffile , sciolto , 

fein , dflna , sart , leicht. 
6ul»tU, o. atfütop pe$k9§r€u»tet 

fein , scharf, leist«. 
(Venin subtil, pffi»H» sottile, 

«nbtllM Gift. 
(Oell subtil, occhia êHÊUe, 

scharfes Auge. 
SobtU, a. accorto^ destro, sa- 



(Succia, «. m. ambra gialla, 
a. êovvért€r0,\ succino » Bwmatein , Agat> 



iiuin. 
BsbvwtiVf r. 

rovinane 

ren. I Succinct, o , a. succinto, com- 

9ntf e. m. eogOt eueco, ut€eJliio,ì pendioeo , blliidig , fcnr«. 

Saft. '(U est succinct <laiis ses rk-juai- 

se6 , egli è breve nelle sue 
HspoUe • «r gibt Inn» Ani» 



'Suc, s. m. // sostanziale, l'es- 
»enitiai» d^uniiòn, o simÜe, 
lias Hc<>te, WcHcutKchstef d«r 
Ueru eines Buches. 
Sueeëd«r^ t*. n. estecédèrt 

guìfnrc , nacbfolgM 
was folgen. 



ì\ orteil. 

Î[liepas succinct, desinare /rw 
gale , kwia Mahlacit. 
Stir[-2tictiMin-iit , ad. suocimttii' 
mente , bündig , hure. 



gace , fin, H Ti^, gewandt. re a qualchedmo » aiaam 
fiiuhtil, e, a. acuto., ingegnoso,\ nachloigeu. 
sinaraiehf spitifiodig, adiarf-iSnccéder au royamme , succé- 

sin n i ? . Ì d ere al regmù» attf dam Thro- 

Subtilement , ad. svlùlmtni't; ,\ ue fulgen. 

fein, listig, behend. nSuccëder, v. n. ereditare, dÌ9e- 

òubtilÌ8atìou,<.y.*o///g/ia«ion*, y nir erede- , einfn n hçTi. 

Vecfeinerung , Verdünnung. SSuccéder, v. n. riuscire,^ geliti' 
BnbtiUser, r.4fc êO tH$li are, tt-Î gen. 

rîûmicn. ISuccus , s. m. »uccesso , arre 

Subülibcr, v, n. ghiribizzare ,1 ni ment o , Fortgang, Erfulg. 



Suecddar à quell'uà, smocéde-fÇMntiT succinotamant , desina- 
re fruga! mente , ein leichtaa 
Mitt>igüinahl einoehmeu. 



klügeln , grübeln, 
fiubtilite, s.f. aottiglietza, eot-\ 
tilezza, sottilità, 8ubtilität,| 
Dünuheit, Zartheit, Feinheit. 
Babtilitc, s. /l Jtnezza, pre- 
stezza , Faidbait, äpitifin- 
digheit, SdMffataa» Jiahaiv- 
digkeit. 

Subvenir, v. ir. •ovPêtUr*, eoe- 
correre, tn Hülfe koimnan. 
Halfen, beiapringeB. 
Svbrentr , v. ir. provvedére ,||8«eeessif , ive, a. mtêeemivo , 

bastare, somministraret et'|{ uunnterbrochen ^ 



Succion, «. f. sueektametste , 

(las Saugen, Aassangen. 
Succomber, v. n. soggiaoére , 
suceombere, arliafa», untar* 

liegen. 

Succonibcx souâ le poids des 
affaires, esser vinto dai pe^ 

so degli affari, unter ,hr 
La&t tlcr Geschäfte erliefe n. 



aeèa» a. nt> huon «ucc^-rao ,l9nccomber, v. n. lasciarsi vi n- 
prospero evento, gltkclUioiiar| cere, darsi per vinto, über- 
Erfolg, Aasgang. y viunden , überwältiget >rer< 



Successeur, s. m. succeseore, 

succeditore , Kaohfolgar. 
Successibia , a, idoneo a etse- 
céd»e neiia eredità, arblB* 
hig. 

SnecanHiSité, ». /. idmtettd a 
succedere nelP eredttd,Bxb' 

fähigkeit. 



waabastreitan, fOr atwaa aor-l der folgend 



gm. 

^Oii ne peut pas subv cnir à tout,! 
non si può provvedére al 
tutto , man baim nidit aUatl 

bestreiten. 

(Comment voulez-vous que je 
•nbrienne à tatst de dépense* ? 
covit vtilcfp che' in posja ba- 
stare a tante spese ? wie wol- 
len Sie, daTs iab so groftaAos- 
gabcn bestreite? 

Subvention, a. f, sussidio, Bei- 
steuer, Httlfssteoe». 

6ub>crsif, ive, ad^^eowerewre, 
umstürzend. 



L'ordre anceesalf das mitt et 

des Jours, V ordine successi- 
vo delle notti e de' giorni , 
die stete Abweehslung der Ta. 
gc und Nächte. 
(Drois suoccssis,p/.(t.de jurisp.) 



diritti di nteeeeeione , Brb> Suceur, e, m. euveiaiore, 8a«- 



rech t e. 

Succession, s, successione , 
eredità, Folge» fivbfolgepBsb. 
Schaft, Saohlafi, y«rl*tien-IÎSuçot«T 



4en. 

Succomber, v. n. restar sotto, 

tien Hürzcni ziehen. 
Succube, s. m. succubo, Nacht» 
weibeben, Gaapaaat in waibli» 
ebar Gaatak. 
Succulent, e, a, sugoso, ene^ 

coso , saftig , kräftig. 
Succursale , a, eî s* /. eueetsr- 

sale , Hülfs-, Bcikircbe. 
Sucement, «. m. succhiamen- 
to , das Sangen , Aussaugen. 
Sucer, V. a. succiare, sûg§ere, 

saugen , aussaugen. 
Sucer quclqu'iMit ênoeiere ai* 
cuna , jemand attisaugao, er* 
schöpfen. 



ger , Âussiiuger. 

Su£on, s, m. succio, roea,B»h' 
mahL 

, V. a. succhiare 'i 



Schaft. 

Succession , a. ^, eerie , Reibe, 

âttccessivemcuty ad. successiva 



poco a poco, e spesse vol- 
te, na«b und nach und oft 
sangao. 

Suare , e*sn, iueoàero , 2ueker. 
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Sucre d'orge, s. m.pennito, Ger- 
«tettzucker* 

(Paiit Ho «sucre , pane^ di zuc- 
chero f Zuckerhut. 

-Sucrer» v» a, intuecherare , 
suckoro« flbanttckerilyvenQs 
sen. 

Sucrerie» ê» f. fabbrica dove si 
fa lo zucchera, Zuckersicdc 
Ucrci , Zuckerwcrk. 

Sucrier, s. m, KUCcharitTatltVn 

cl'. rrbücliSf. 
Su cri II, c,a. zuccherino, xuchcr 
sUfs. 

S u a, s. m. il sud, ii meMXOdi , 

Süd , Mittag, 



SÜP 

cosa provoca il sudore, das 
bringt snm Schweifi» 

(Gagner son pain à la sueur de 
son fruut , guadagnarsi ii 
pane col sudnr dt-llu xtta 
fronte, sein Hrot im Scliweifs 
seines Angesichts verdienvn. 
Sueurs, *. f. pl. sudore, pena, 
fatica, Tiai« MüliO und Ar- 
beit. 

Sufi'ctcs , s. m. pl. suffeti , i 
primi magistrati appresso 
i CartuQiiiesi , vornehmst v 
^ Magistratspertonea der Har- 
thager. 

! Suffire, V. ir. bastare, essere a 



SUI 
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j(Lc &ud, austro, ottro, noto } boMtùHMm , hinreichen, ge- 
Südwind , Mittagswind, nug aeyn, suUogen, geuügen. 
âud-c-bt, s. m. scirocco, «ciVoc- (Cela me suffit» batta, ne ho 
co, Sudo«twii>d. I abbastanza, genv^» das ist 
Sud-est» e. m. la parte dal. mir genug. 

mondo ehe è tra me»»odi t^{lì suffit de roH* dire» baeta 
levante, Südost. 
Sud-ouest» #. m« libeccio, gar 



bino, Sadwestwind. 
Sud-ouest , s. m. (en gcngra 
phie}-» la parte del mondo 
che è tra mezzodì e ponen- 
te , Südwest 
Sudernianie » prov. de Suède , 
Suàermania,S^iAmtm»uv\tn\A. 
Sudorifere, 1 a. sudorifico ,\?>\\i(\sin\ce , s.f. capacità, ahi 
Sudorifique» \ diaforetico A lità , Geschicklichkeit. 

sehweirBtreibcad« \ Suffisance, s f .albagia , presun- 

Sucde, roy. d'£iir«» Svezia ,\ rr/"<r;V^i, Fi geudflnkel» Selbst 

Schweden. ' | gcràlllgkeit. 

Suédois, Svezzeee , Schwede, puflìsAnt, e, a. sufficiente, hin 
schwedisch. 



Suffumigation , *. f. suj/timi- 
gio , sußumicazionc , aber» 
glaubische Beräuihcruiig. 

Suffusiun , s. f. su£'usione. Er* 
giefsnng, an fangender* St.'tr. 

Suggérer, v. a. suggerire , 
sinuare, eingeben, einflös- 
sen » einblascn. , 

Suggérer un testament, sug- 
gerire un teetamento , je- 
mand zu einpm TeaUiinrttt he- • 

re fi PU. 

Sugjjcstion, *. /. suggestione, 
instigazione , F-iugebung. 

Suicide » *. m, suicidio , Selbst- 
mörder, Selhstmnrd. 

(se Suicider , uccider.^ da ee 
stesso , sich «ntii-iben. 

Suie , . /. f uligine , BttTs. 

(Suie de pin , un noir de fu- 
mèe , nero di fufiimo, Ktcn- 
rufs. 



dirvi, genug» «eaa ich Ih- Suif, m. ««vOfrc^OfVaaehlitt, 
nca sage. i Talg. 

Suffisamment , ad. eufßei«nte\ Suint, r. m. sueidume eh» «'«f- 

m^^n/r, genugsam, hinlS^gUchJ tacca alla lana, W«lleilfett 
hochinUthigcr >V eise. I der Schafe. 

Suffisance, s. f. «ujQ^cienzo ,1 Suintement» r. tn.etitlametUo, 
Genüge. 0 stillezione » DuTcheicliern , 

(À sufKsaace» ad. abbastanza, Schweifsen. 

assai , sur Genüge. Suinter, v. n. trapelare » etil- 

laro , S( im ■. IfseB , dvrchsl- 
ckern, riuMco. 
Suisse» rëpuhl. d'Eur. Svizze' 

ri, Schweiz. 
Suisse » Svizzero » Schweizer » 
sehwetBeritch, 

I^iiigiioli, ziivcii'hciul. I SiiisM- , .1 . m* ßudtdopvrtw» 9 

Sude» s* f. paura, {/tgMV/u-JSuf&saut, efa.presoiüuoso,va-i Portier. 

dine, Angstsehireifs. D nitoeo, enperho, stole, ciu-ISuite, «. seguito, corteggio. 

Suer, f. n. sudare, ^ulnvlt/j-ii.' gebildet, dünlvIiM i sdì. ^ G«^ft)l{5(-- , Hi'j^U'it >ing. 

8uer, V, n. sudare , penare,iSixS*iKa\.\m\, s. f. siiff'ocazioneMli n'a point de suite» non ha 
Aftfr /a^/oa» sieh viele Mttheïï Erstieknng» Ersticken« 1 /Am%/ia, er hat keine Fami- 
gt'lieii. Suffoquer, v. a. suffoeoPe, er-! lie. 

Suer saug et eau, «tf<2<2r «oo^u^ll »Ucken» dämpfcu, |Sttite » a. f. seguito, eeguw* 



ed aequa, sich entaetslich vie^i 
lo Milhc geben , in grofsei 
Angst scyn. 
Suerie, x. f. sudore, Sdiwîtaen» 

Schwitzbodm ffir Tahaht'JSulfragant, Î. m. suJTraganen,^ 
blätter. I Bischof» der uutcr dem Erx- 

Suette, s. f. eudor maligno, Ì bischof «tehl » Weüibisdiof. 

englischer Scluvcifi. BSuffrago, s. fn. #li^^flgio» »o/o,; (A In suitt-, ad. in seguito, 'ai 

Sueur» s. f. sudore. Schweif«« »| Wahistimme. I seguito, in dee li olge» im 

das Schwitseu. ISuffrage» «• m. approvazione i Gefolge. 

(Cela provoque Uavenr* Beifall. 1(1>e ratto, oJ. Jl' ««gvllo» tri!«' 



SvfFoquer, v. n. (Et. Il est! za, Folge, Fortsetzung. 

jii L!> t!»' sufTdniii.i-, <-^'/i /' /;/Vi-|Su!te, *. f serie, ordine, prO' 
so a su^ooare , er wird cr-| gressione , uiiuuterhrocheno 
Stichen. | Reihe rouDiogeu, Fortscbrei« 

tung. 

Suite» e. y. concatenamento % 
Zusammenhang, Verbinduag» 
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SUJ 
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sfilata , nach èia«nder , hin- 
tereinander. II allo Menschen ftiad dem Iode 
(Tout de suite« aä. *ÛbitO,*0'\ unterwürfen. 

gleich, alsobald. \^u)e\., e,a. aoggetto,dato,incti- 

Sttirantf e, a. seguente, che se- 
gue y folgend , nachfolgend. 



sono tottopoêti allm mer^«,||Snperf Station, #. /. superftia' 

zione t Uebersclur.iiigerung. 

fliehe. 



(Demoiselle suivante, eamtrie* 

ra , KatTunt'i-juagfer. 
(11 n'a ni cnlaus ui suiTans , 
non ha nè ßgHaoli , né pa- 
renti prossimi , er hat weilt-r 
iUnder, noch nahe Ver*] 
wandte. 



8iii\ Mir , prcp. secondo, 0 âie- 

tro » nach , sufolgo. 
Suirre, v. ir, »eguitarf, »egui 

re , fulgen , nachfolgen. 
Suivre ( V. ir. accompagnare ,\ 



nato, ergeben, geneigt. l]Sujicifn.Ìc , *. f. VesteriorOt ü 
(Être aujet «u vi» > esser in- di fuori, das Aeufsere. 
elinato al vino, gerne Wein (II« ne savent la snperlieie 
trinken, ein Weintriuker «eyn. des choses, essi non sanno 
(Les hommes, les plus parfaits càe la superficie delle cose, 
«ontstt|etsà faillir, ipin per-\ aie wissen mir die OberlUleik« 
fettì son soggetti ad erraA der Dinge. 
re, die vollkommeusteo Meu-jSuperficiel, ie, a. êupet^ciaiOf 
sehen sind Irrlhlimern nnter4 oherfliehtieh. 



nroJ'fi'n [(Connaisstiiice superfìcìeTle, co- 

Sujet, s. in. soggetto, suddito,\ gnizione superficiale, ober- 

Unterthan. I liehUehe Uenntnirs. 

Sujet, s. m. motivo cagio-\Qirmmc "-uperficiel , uomo su- 
I ne, causa, Ursache, Anlafs,| perßviale , seichter Mensch. 
ecortarm, einem folgea, ilin| Gelegenheit. ISvperfleielleaient 

begleiti I. ISujet , S. »i. jnaferia, argor?ir^i'\ ficialmcnte , 

Suivre nn chetnin, «cgui7ar unoj to, Subjekt, l'heoia, MaterieJ »eicht, nicht grUadlich* 
etrada , eiam Weg rerfol- Hauptsats. ISnperfin« e^ a. eopte^ßno, \ 

gen. " Sujet d'une science , olhiettov^ aus fein, 

äuivre le chemin de la ffloire,! d'una scienza , Gegeustand|Snperflu, e, a. superfluo , eO' 
bàttere il eonti&ro detta gio-t einer Wissensdiaft. | «»Mftw, ttberaufsig 



, ad* ampere 

nhr-rflächUidl« 



ria, dem Weg des Rnhnies (C'est un mauvais sujet, è un 
iolgen. \ uomo dappoco , uomo vile 



Sntrre se pointe, eeguir» ciò 

che si è intrapreso , scine 
Uateruehmuag fortaetzeu. 
Suivre vne doctrine, abbrao' 
dare una dottrina, eincvLeb 
re augethau seyu. 



das ist ein sehlechter Herl , 

ein unhranchharer Mensch. 
Sujétion, s. f. soggezione, Uu> 
terwftrfigkeit. 

Snjntinii , s. f. nrsidllitd, Em- 
ei^licil , Z Waag 



Supcrfla,e,a.t/tu/>7#, infirutUto^ 

so, unnUtz. 
S uperflu, s. m. a eespwfimo, V** 

berflufs. 
Superfìuité , e. f. superfluità , 
soprahhandantM, Ud»eriltt£lk 
Sujurictir, e, a. superiore, sU' 
jìcrnole, ober, ob erst, hoch« 
Suivre, V. ir. eoniimtare, venir, SuUuTó, e, ad/, eot/braio, ge-' erhaben. 

dopo , fkuìHHw^ Mehhom- schwefelt. I (Gdnio supérieur , ingegno ete^ 

meo. Sulfureux, euse, a. sulfureo ,1 blime , erhabenes Genie. 

Suivre f V* ir, ahbandonoirei , schnefeiicht , schnefLlartig.iSu^iéricur , e, m. enperiore^ 
«ich etwas überlassen. . Sulplcc , Sulpizio , Sulpìzius.fl principale 9 topo, VorstO» 
Siiivre, V. ir, conformarsi, ap- \^\x\ian , s. m. sultano, Sultan. her. 
pigliarei , sich nach etwas Sultane, «./. «nftona. Sultanin. Supérieur , s. m. il padre sum 
richten. |Stirr!iic, s. m. somaco, Färher-| periore, Superior (in Kid* 

Suivre la mode, seguir la mo-\ bau»», Kssigbaum. 1 stcrn). 

da, sieh nach der Uode rieh- Sundgau , prov. de Fr. d^mul-ISap^rienre, s.f.la madre tu- 



ten. 

Suivre l'cvangilc, osservar li 
vaitgi^(fo, sieh nach dem Evan- 
gelium richten, ihm gehor- 
chen. 

Suivi , p. et a^. eeguito , co-\ 

ere nte , h e fu Igt , beobachtet , 

icusammcnhaugend. 
Sniet , te, a, eoggeUo , eugget- 

to , unterworfott^nntergeheu 

untertitan. 
(Tous les hommes sout sujets 



I ^m i'a , SiiuJgiìu. 
Superbe, s. f. superbia, orgO' 

glio , Stoli, Hochihuth. 
Superbe, o. superbo, orgoglio- 
, sloiâ, hochmUthig. 

Superbe, a. magnifico, nobile, 
prKchtig, kostbar. 

Superbement, ad. superbamen- 
te , «tolz , trotzig. 

Superbement , ad. magnifica 



à la mort, UttH gli uomini% listiger Betrug, Hinterlist. | 



periore. Super ìor in, Ohoro^ 

Vorsteherin. 
Supérieurement , ad. superiora 
mente, nobilmente, eccellen^ 
temente, besser, hunier, vor- 
züglich. 

Supériorité, e. f. superiorità ^ 
autorità, obere Geweit, Vor- 

tUg, Vcbcrlf^^Ciibeit. 

Supériorité , s. f. carica , dig- 



Tnenf«», prächtig, kuHtbar. I «Ad ÄenperiofW, VoMteher- 
Supercherie, s.f. soperchteria,\ amt , ^Wttrde eines Snperi- 
ors. 
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Svfwlatif , «. m. «ii/»«rlaX»Vo,feSappIéincat«tre, a^, wpplen- 



Suparlativi 9toV«*(|Uifll«Dg* 

stufe. 

Auperiatif, a. tuptrltUi- 

höchst. 

4»iiperlatiireinent , ad. saperla 



r, «■ kSckttw Gra- 
de. 

S«p«rpo8itioo« ê. f. toprap- 
ponim0nt9» QébmiMAÂflKM' 

8«p«rpur0atton » ». f, ëuper- 
■ puryo«/««*, AlU«tUrk«P«r> 

interméttert « 

« z : o s a m ente, aberg laubisch. 
Bupertitieuaeincnt , od» tcru- 

Sogst lîrh, 
8iiper«titieux , euse , a. tuper- 

0HmÌO»O, «brngUiubig , aber- 
gläubisch 
Superstitieux, euse, a.*crupolO' 

*o, molto aecurato, 9hwttl9- 

ben , püiikt 1 1 fh, 
âuperâUtion, «. /. euperslizto- 

M#» Aberglaube» 
Soperatition, »erupolo»ità, 

ftugstiicbe Genauigkeit. 
S«pût a «* m. Mfimo , 8mpt- 

nom. 

Supination, ». f. moto di tupi 
tuuUtmtt «vawâriB gehmde 
Bewegung da» Elbogens. 

g^pplantatenr, ». m. toppianta 
#VfWp der oiucu andern ans 
tUdmt, Uebervortbeîler. 

B«ppl«nter, 9. a. »oppiemta- 
ff, übiiyorthcilen , ausate 
cbmug jemaadea eia Bein atei 



te, ergSasesd. 

Supplì int, e, a. aupfUemtt», 

dcmUthtg bittend. 
Suppliant, ». m. »uppliùatU» , 

Sujij/HUaiit , Hit {■st eller 
Supplì ciitiou, s. J\ iupplica%iO' 



ne, deinütbiga Bitt«,FldMn» 

irilfschrift 
Supplice-, s. m. »uppliziot of- 
fe ut liehe Leib> Md Lel»en8 
strafe. 

(Condamner quelqu'un au à«f 
nier supplice , condannare a 
mortë, eÎMB SJUB Tod« ver- 
dammen. 

,f(Mencr au Rupplice , condurre 



Supposition, ».f. »uppo»izione, 
VoravMetan n g. 

Supposition d'enfant, auppoii' 

bung eine» Hindcs* 

Siippo-ìitoirp , s. m. auppotta § 
suppositorio, btuliUiipfchen. 
Suppôt , ». m. membro, tooio, 

Mitglied einer Gesellschaft. 
Suppôt, «* m. partigianOi a<lA> 
remU, AidiSiiger« UdienlMl- 
fer. 

Suppôt do Satwt wiwUU^ 4C 
Satanot WerlwMig dm 8»- 
tant. 

Suppression , ». f. »uppre»èÌ0' 

ne, UoterdrücKung. 



al »uppJicio, sur TodesatrafeuSupprimer« v, a, supprimer». 



Sapplëant, e. adj. et t. *up- 
piemie, Stellvertreter« - in, 
flbartihlif. 

Suppléer, V, a. supplire, er 
gänsOAt kinsn»eisenf erse- 



Boppléer, v. n. »ovpenir 



il 



fìlkren. 

Supplice, s. m. tormento, do- 
lore, pena, Marter > Qual. 
Supplicier, 9. a. giuetizitwe , 

rill lîllich hinrichten. 
Supplier, V. a. »upplicare, prg' 
gar (SOH »ommi»*ioitt, anfle- 
hen. 

Supplique, /' supplica, tffv- 
manale , BRtoclürift, Geaacli. 
Snppoit, », m. appojii^io . sos- 
tegno. Stutze, liüUt^,lialluug. 
Support, ». m. (t. deblM«), «o- 

»tegno , Schildhaller. 
Supportable, a. scusabile, tol- 

ferabile , erträglich. 
Supportablement , ad. tollera- 
bilmente , erträglich. 
Supportant, e, a. tottegnen- 
te, unter andere Figurenge» 
setst, ohne eie cu tragen. 
Supporter, v. a. »o»tenére, règ- 
gere , tragen y halten. 
Supporter, v. a. ioitemre, *of- 
frire, comportare, «vtragen^ 
dulden« ausstehen* 
Supposer, V. a. euppvrre, pre- 

sujiporre , vorausSi^tz eu , den 



tacére, ir«rheiinlieh«tt, »ertu- 

scheu. 

Supprimer,v. a. annuilare,ahO' 
lire , abschaffen * aufliebea. 

Suppuratif, ive, o. »uppttrofÌP0t 

£iler sieheud. 
Suppuration, *»/, »uppiiraMÌ9» 

ne, Eiterung. 
Suppurer, v. n. suppurare , V0^ 
nir a tuppur«MÌom» , eiUrn« 
Eiter ziehen. 
Supputation, s, f. aupputazione, 
Aiura^niif « Udbevtchlag. 
Supputer, r. a. supptiiare, ceU" 
colare, ausrechueu, ilbef» 
schlagen. 
Suprématie , ». f. aupremOMia» 
oberste Ilirchengewalt de»H8» 
nigs TOH £nglaud. 
Suprême, a» ëuptêttto» êommo, 
höchst. 

Sur, 9, a. acido, t^^e 

a»prOt Maar« herbe. 
Sftr, e, «. tteitrOf certo, »tcher, 
gewifs. 

Sûr, e, a. certo, infallibile, un- 
fehlbar, suverlässig. 
(11 est sûr de sou fait, OgH è 



Fall setzen, fälschlich auf* »icuro del fatto »uo , ot ht 
bttidba* I ieitter Baabe gewifs* 

(Cela supposé, ciò *ft|l>JMMf «l(Un homme sûr, ijnmo sicuro, 
das Torausgesetzt. Jidftto, ein Mann auf den man 

Supposer, y. m-Mogarotttoan- 



zare , annehmen , anfahren. 



dïffeUo$ da« Fehlende erse-|Supposer, v. a. eeibir per vero 
tieo. I IM mtto, uma »orittura falsa, 

Sapplëment , s. m. tupplimen ì untetMUebea« •l•V•]lr•Dge- 
/o» Srgäusuug, Üachtrog. I bea* 



sieh Tedassea kaan. 

S&r, ». m. (Ex.* Au plus siùr), 
il più »ieuro , das Sicherste« 
der ddierste Weg. 
Sur, prép. sopra, »ovra, aof« 
ttber« au, oaeb« bei« iu> 
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(Jurer sur Ics saints Pvangilp^,1Sur(!oTPr, v. a» 



giurare *ul tanto evangeiio 
«nf da» £ipaafeliiiiB «ehwdrcn 
porter «u .nvulr sui* soi , por 
tarêt avère eeco od iadotio, 
b«i sich tragen. 
Süv.il" ' 11 (1 '1 1 1 1 <■■ Il ' , fili, 'toprn 
hontUinlemeate » reiciiiich ,| 
flbercehwinkliéh. 

Suraboudaoce, s.f. sapprnhnn 



: 

\ 



Surdos, e. m, éopt mê éh t* ma , 

lirtuzricmcQ «m Pfordege 
schirr » Straogleder. 
SurMVt *n> ««mfrvc«, Ho 

lunder, Fiiedcr 

Surement« «uf. $icuramente, si 
eher. 

Siin rnincnt, c, a. »opraeminen 



daniOt groüser UeJbcrflus». 4 te, ttber alles erhaben. 



SUR 

'ÄT^jjlSnrlinTisscmeiit, m. aumento 
dei prezzo, Steigerung de» 
Preiset. 

Surh.nis.rr , r. a. fnre un ar- 
to acuiOf «tu UewòU» saspi- 
tien. 

Surhausser , n. crescere il 
prezzo d'una mercanzia che 
già venéwti moiio c«r« p 
steigern, 4«B FnÌiBO«haMlhx 
erhòli«ik* 

Sarebondenty e, 4i.eo|NnaMo«'||Sttr«n^ère, «. /. offèrta m«^-ISnrhiiniein , e, «. « ain ^ w n», 
dante, Uberflflfng ^ lli>«r-1 giare che si fu in r>ccti<<i-\ ül" i nifTiscìilich. 
schwiinKlich. 9 on di vendita alt incanto ASuruileaiianee, 9, /. eopranten' 

Surabonder , v. n. eoprabbonÀ dee Veberbieten, Uebergebot J denza » Obcrniileiebt. 

dare, Ueberflttf* «n étWM Sorcnchérii, t .a./ar^tt/iama^-ISuriutcndaBCe, «. y*. cari<;<i dei 

giw offerta in unu venditaÀ eoprantendente » Amt eine» 
ttberbieten. I Oberenfeeher. 

Surérogation , *. f. «urero^a-, Snrint endaat, ». m. sopranten- 
2<ofie, Uebcrgeb&br. i/^nfr, Uberaufseher,ì>nperin- 

Surcrugatoire» «. M marerogaA t«nd«Bt. 
torio, nocb Uber dio SdìulilSurìotendaittr, /. ìa moglie 
digkeit. I del eopra/Uendente , Ober- 

Snret, e, a. agretto, ««Maire J anfeeberia. 

säuerlich. PSurift , s. m tOpraggÌt0 » 

Suret é, s.J. sicurezza, tieuran-i berwcndiiuksnaht. 

zn , Sicherheit , BOrgschartJ Surjeter, a* etfcire a toprag- 
(Ètrc cu liiMi ^Mirtr, rvr?T<'l gitto , ftlMvweBdiink» ni- 
in luogo (il ìiit-urezza, au vi-J hen. 

nem etchern Orte s«yo, fpsti Surlendemain, w. posdomt^ 

ni, der üb^rmoigende l'.<f^. 

Surmener, f. a. atrapatzare 
un ea»mii&, ttertMibett Cdn 

Ai eh). 



haben 

Suracheter, r. a. »ttapt^are , 

alUu theuer kaufen 
Surauuation, (tx- Lettresj 

da snraanation, retcrittu per\ 
cui ti ottiene dal principe 
che sia convalidato un al-i 
tro reeeritto die era dive 
nuto invalido , Verjährung, 
Erucueruugsbrief alter llccU 
te. 

Sur.i '1 !>fr , V. n. esser di vec 
c/itti àula, veralten, vcrjuh 
reo. 



Sur-ai hlirc , s. m. arbitro che\ sitzen, in kicberer Vanreh- 
ei sceglie per decidere tra ruujj sLtzcu. 
due, Oberschiedsrichter. ISureté, ». f. tieurtd , 9eUÊ90ta 
Surard, a. (Ex. Vinaigre su-1 Vorsicht, Versicherung. 
vatA, aceto «am6ucA</to, Hcil-jj Surface, *• /. supeii/icie, Ober- 
dcrblOtessig. | fläche. 



Surcharge, a. f. sopraccarico 
nuovo carico, neue Last, XJe- 
heriaduug 
Surcbai^er, p, a* topraocari' 

care, fiberUden. 
Surcomposé , o, ad. doppia 
ment» compoeto, doppelt tu 
«amniengesetit. 
Snrcroissancc, s. flettr^êttn' 

ma , Auswucha. 
Surerott, », m* auménto, ac- 
creiciment0t Zttiracbs, Ver« 
mehrung, 



, s. m, »opracinghia , 
rgurt am Pferdegeschirr, 
îière , *. f. rente sur- 



Surfaire, v. ir. dimandar più 
che la cosa non vale, fiber- 
fordem, tLberbieteu. 
Surfait, s. m. »opracinghia, 

Ucbcri 
Surfonciére 
foncier», nuovo censo d'un 
fondo, neue auf einem Grund- 
stücke haftende Rente. 
Surgarde, », nu fp»ardaho»ohi, 

Hagereiter. 
Surgeon,», m. rampoU0,9/t»mm 
reis, Spr6fsUiif. 



Surmesure, e. f. di 4 misura, Ve> 

bermafü. 
Surmontable, a. «g^^TWitftf« 

überstetglich. 
Surmonter, f. a. eopravanzaro^ 

«II) erst ei gen,ftbertruffa«»llbei<- 

i(\ indea. 
Sumottter, v, a. »i 



■■•cu uuij. I CI 

Surcrottre, «.fV.«r/ec«r#iif«o-| Surgeon, «. m. pôiia â^aeçua 
pra, aaH^Mb«en(rom wilde» kleine Wasserquelle. 
Fletsche). Surgir, v, n. sbordar», «nlun 

Olirdent, ». f. sopraideta», Ve- den. 

bcrzohn. Surhaussement , *. m. tifare 

hut^Xc, s. f, sordità , »ord»z-ì un arco acuto, Zwfit^gi sopramdseere, «u oder wf 

I etwas wachsen. 



mar» , übertreffen. 
Surmonter en générosité , eOT« 
passar» in genero»ité$ êB 
Grofsmuth flbertreffen. 
Surmoùt , ». m. mo»tOt Yot* 
lauf od« YatUA warn im 
Batte. 

Surmulet, », m. triglia, Meer- 
barbe (nu Seefisch). 

Surnager , »>. n. galleggiare, 
gallare , oben aufschwimmen« 
Sumattre à quello ehose, ». ir. 
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Sarnaturel , le, a. soprannatv- 
rtJét fiberBatttrliiÄ« 

("Véritôa »urnaturcHes , verità 

svprannatfiraii, ttberoalürii- 

elie Wahrkekea* 
©ui i''>>ii i-u cli rrtirnt , ad. topron- 

naluralmente , iJ»orD«tttrli- 

eher Weis«. 
©urneig<'es , t. / pl. fatte o 

tfiotolU delle jßere nella 

n€V9, FIkrt» dm Wildm in 

dem Sehuee. 
Suruom» «* m. eopraunome, 

ZuBniiMy Beiname, 
©■urut ■ in r, v. o. cognomina- 
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Surprendre» p. ir, ingannare, iSvmeiMs t e. f. l'^tntivigilia , 
bctriegen, hintergehen. | iweiter Tag ror einem Feit«. 

Surpreiulre, v. ir. affrr:er Con\S\XT\<:\\\cv,v. a. invigilllttf^^O» 

i/i^aiiAO, durch List e riangcu.|l baditeu, auX^aMeiu 
Surprendre dee lettres* jff^ffife48vrv«ttaBee a /* •opravv^ 
re delle lettere furtivmn^e} gnenza, lureraMitliete Omo» 
Briefe auftangea. 1 kuafU 

Surprendre* r.i&> «f^meiifAreJ Snrrenaniv a* «oproarv»- 
/ urò or», Ikettttnen , er»eiire4| g n t-n te , «nraroaUMl d«n 
ckcn. U kommend. 

Surpriee, «. f* 94trpre*a, VeJSwnrendr^, tr* ^ ■êoprappémd*' 
beffali, Ueberraschung , I^cJ rf, üli ci l heiler* kn theiMr V«f* 
trug , List * Irrlhum * Ueber-U kautea. 
eiiung» Erstavnen« liestflr-|8nvvenìr, v, ir. 0oprmv»0nSrm, 



tung. 



re, eiaeii Zttuameu geben. |Sur5aut* $. m. (£a. S'éveillei 
Snmumécaire* a. eoprwuuimê'fi en »nreant, deetarei ìM »on 



no all improvviso, ant den Swrvcute , s. f. vemlitn J'r/rm 



unvurmuthet dazu licunmcn, 
sustofsenf nuTersebens bcge» 
guen. 



rario , überzählig. 
Aaron * e. m. balia di mer- 
c«msU0 em0it» déntro la pti- 

■M0 cruda d'un bue, e spedita^, pensione , Aufschub , Fi i = i. 

éUUla Nuova Spagna in £u-||Surtenier* v. a, eopraèsemìna-^Sutvidet /'v* a. vuotare , von 
ropa, ein in v(£e OcbtenJ re, flberaXen« neeh ein Hall dem in Vellen •aJigieTaen* alK 

}iäute gepackter Ballen aus| sSen. ' ff Iccicit. 

^'eu-Spaaien. I Surseoir, ir. ao«p^iM{#rff« diy-jlSurvio , 9. f. il «opraviwere 



Schlafe auffahren. cota più eh' eUa non vale * 

ïnriéanee, e. f. dilatione, eoe* gn thenrer Verkanf , Ue1>< 

theuruog 



IVI. ê€if>ro9êih QdMr- 



6tiroe* » 

hein. 

Surpasser, v. a. eopravansare, 

*orp«téêare, hdher eejpn* hin* 

ousrageo. 
Sttrpasser* v. a. aorpaseare, 

-vincere, übertreflEen, BQVor-|S«rale« e. 

thun. 



ferire, «ufeehidben* ansteJ od altra pereona, Vebcrle- 

t;;rn. R bung. 

Surseoir le jugement d'un pro4|SurTÌTanee* §. f sopravviven- 
I 909, êoepémdere H gindteM sa, Anwavtichefl anf ein 

d'un processo , f!n« UrthcilB Amt| £xpcblans. 
eines Prozesses verschieben. Survivaueier^ e* m» colui cAe 



riarde, indugia, 

A-ufschub , Frist. 



Surpayer, v. a, strapagare, zu Sursolide* e. m. «opraeolido. 



thnner hesahlen. 

Surpeau. t.f epid«rmide,Oib«T' 

häutchen. 
Surplis, «. nt. eatta^ fcnmes 

Chorhemd. 
Surplomb* e. m. «tre en sur 

plomb* eportare, îlberban' 

gen, nicht senîtrocht stehen 
6ur|ilomber* r. n. esser fuori 

di dirittura. Y* Surplomb 
Surplus, s. m. il eowapià, lie- 

berschuTs* Aest. 
CAtt surplus *. Ari reif •* ttbxi< 

6ui poids,. *. m, soprapeso, 
1~ ebergewidit * Ansschiâg 

8ui prenant, o, a. stupendo, 

maraviglioso, ttborrasclMnd, 

wunderbar. 
Surj»rpndrc, ir. sorprèndere. 

Uberfallen, iU>erra«cbeu,iU>er- 

rampeln. 



(Algebra). 



ha ottenuta una eo^rowl» 

venza, Expcktant, dar «ine 
Auwartschalt hat. 



viert« Potans einer OrftA«, Snnrirant, «. m. eoprawtvem^ 



te , ttberlebend-i der LBvgst- 



Surtau:^ «. m. tassa ingiusta^ lebende. 
flbermXrsige Sehilsnng. ISnrriere , r. ir* eopraavivera, 

(Plaider en surtaux, litigare^ nberlebcn. 

Survivre à sa femme* sopratf^ 
vivere atta eua mogUe, «ein« 
Prou überleben. 
Survivre à son hor.neur , re- 
prawivere at proprio ona» 



perché si pretende che la 
tasta ifuef impoeisione sia 

eccessiva, werfen zu hoch an- 
gesetzter Steuer gerichtlich 
eiidiommen* 



Surtaxer, v. a. tassar troppoA re, s^ inn Ehre überleben 



SU hoch ausetseu oder taxie 
Ten. 

Snr-tout, ad. soprattutto, prin- 
cipalmente , vornehmlich, 
hanpisSehlielu 
Surtout , s. m. zimarra , so- 
pratódos , Ueberrock* Über- 
rock. 

Surveillant, e, s, et a. custodi'. 



Sus, pr^p. sU, sopra, ^ auf-, 
ttber. 

Su* , ini. sù , nun, wohlan, auf. 
Susanu;9, Susana, Susanna. 
Suseeptibilitd, e. f. emecettUi' 

litd , l'mpfniigliclihcit. 
Susceptible, a. suscettibile, em- 
pfänglich* fiihig* 

S i- rpliblc, a. delicato, fsensi- 



soprastante, wachsam, Auf-ij bile, sensitivo, empüudlich. 
«eher. 1 
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Susceptîon, /. rtftffvlawillo .G Suspens if, ire, a. ê09p9n*ivoi 
AimdiMiWiS g«itlUch«r 4>r-l (Jur.) avfhaltond. 
4«a, I Sii»p«Dtioa , a.f, to*pen*ione, 

impulao» Aocüiimnff £iage-|Suspcii«ion d'armen, 4ospen*io- 

Svteiter, v. o. tti«ot7ar#, /{/r Su ^p«litoira, m. bracMvrei 

nàscere, cM«ecl»tii. Trageb*ud, Tid^' ' ' l ' ' 



4M«it«r Ugoéa À son frère, 

sciuaiQ Bfndar 6«nM mwc' 
Stucriptiofi« /. «9pr09critia 

Aufschrift. 



Sii«pieioD,^.y. êQ*pizioa«i Arg 
woliu. 

Sustentation, «./. «««^Mt«n#n 

S««laitt0r»v. a^o*tenten»,inai>< 

tenére , unterhalten. 



Studi t , e, o. êuddeltQ, *tmre-\^niut%, «« /*. »utitra» Naht» Fu 
/ìneitOt ob«n gesagt, oben-|| ge im HirM^lilel 
gemeldet. 

Sui9, du PiéoMat* SusOp 



Susiit, s. m. parte della cover 
ta d'una nave che è tra il 
eatêtro # Patht^ di mut0- 
*tra , Hìuterv«rdec]i. 

Susmentiountf» a. V. &u»dit 

SMpeet» •( a. 9ù9p0ttOt ver- 
dächtig. 

(U m'e&t suspect, egli mV «o«- 
pHt^t er ut mir verdächtig. 

^Un (liscoürs suspect d'arlificc, 
diteorso sospetto d'artifizio, 
•ine -vwADgliehe Hede. 

Sn<ii»ptulrr' , v. <f. .'lospc'ndcrc , 
afipvudere , auiliàugcn. 

(Le!4 nuées sont saspeildVM en 
l'air, le nubi sono sospese 
in aria, die Wulkcu àcUwc 
ben ia der Luft. 

Suspend ri», V. a. differire, pr^- 



signnre d'un 



Suture, *. y*. cucitura, Naht, 
Heitung der Lsfxeo eiucr 
Wunde« 

Sutcrv» i it , r , S 

feudo da cui altri feudi di- 
pendono , Oberlehnaherr. 
Suzerninet<f , *• /*• diritto d'un 
tal signore, llecht eines Uber 
lehnehacm. 



Svelte , 
leicht 
Sycomore « 



a. . êVêUo » «cbUuk 



m. etcomoro , 



S TN 

symboliser, v. n. timboiia»tt- 

re , siunbildiich vorstellen« 

gleich gesinnt sejru. 
Symétrie, ». f, simm&tria, pnh> 

porzione, Shmmêîê « ftyn- 

metcie. 

Symétrique^ a. eompaseato^fat» 
ta cnn êimmotria» eyoïm»- 

trisdi. 

Symétriipiement, ttê. eon tim* 

met ria , m nwl ri - rli . 

S^mëtrîser , v. n. J'ar simm*' 
tria, symmetriavh geordnet 
seyn. 

Sympathie, «. f. simpatia. Sym- 
pathie, verborgene U aber ein- 

Stirriiriuitg. 

Sympathi^^uo,«. «fin||>a/iCO,sjm- 
patbatiaeh. 

Svinpalhi^or, t\ a. siinptKtiMMm' 
re, syinpalhiaioreu. 

Symphonie» «. fi. ^fonio, 
mania, Stytmj^hotÂti , Wohl- 
klang. 

Sympbonltle , ». m. mueieo, 

Homponisl, gnt<-r ilnslkus. 
Symphorieu, Simjonano, Ôyiis- 
phoriaoua. 



A«t.iiiis ,'\TaulI)i'i;r fcigi ub.iu III. I Symptom nt iqxto, n. sintomatieo, 
Sycopluiule , s. m. harattiercji iliui Zulatleu u«l«i' 8ynipto- 
ingannatore, Uln ii\1il.iser. meu cioer Krankheit gehörig. 



Syllalic, Ï. y. siltuba, SilLc. 
S\ llal>i(£ue , a. sillabtco , sil- 
big. 

Syllogisme, #. m. tiilogitmo , 

Vcrnunftschlafil. 
Syllogistique , O, èiUogÌ»tÌ90 



syllogiftti»cil. 

lungare, aufschieben, uu»*it-]Sylpl»e, *. m. neonr eh» i ea 
tteu' I baliati danno agli spiriti, o 

Suspendre , V, a. sospèndere ,\ gcnj elementari deli' aria. 



suspendieren, des AnUes cnl 
•etien. 

Suspens , a. sospeso, interdet- 
t», suspendiert, abgesetzt, 
acMrcbcnd , aufgeâchubcn 

Svapeoa, a. ind»ci»o, noschitts- 
-tig, tweifelbaft. 

(Ln suspens, informe, in sos. 
peso, unsehlttaaig» ungevi Pü. 

Suspens, a. ind»ei»o, unseblils-; 
sig, «weifelhafl. 

Suspense» ». f. sospensione , 
Absettwag von eioejn goiütli 
eh eil Amte auf eine gewis 
Zeit. 



Sylphe .(Luftgeist). 
Sylvèro , Silvério, Sj'lverìu';. 



Symptôme, s. m. dintorno, indi- 
zio , Syinpluin, ZuittU einer 
KranlilMât, .Anzeige* 
Synagogue, s. f. sinagoga, adu- 
naxione degli Ebrei, Syna» 
goge, Judenschule. 
Synchrone, a. ooniwa^oraneo» 

gleich/oilig. 
Syuchronisine, s. m. sincroni»^ 
mo, Gleichzcitiglieit, gleich» 
zeitige Hegehenheitea. 
SyuehrontSte , V. Synclirone. 



Sylvain, «. m* òilvuno, Jtoi/e'uSyncopa , «.^ »iacope, êineo' 



ho»»hi, Waldgott. 

Symbole , s. m. siiaht^o » oUe- 

goria , Sinobild. 
Symboles eaorés, »»gni »»t»rio 

ri de' sagramên/i , nufscre 
Zeichen der Sakvameute. | 
Symbol« des apôtres, sY »imbo-^ 

In itegli apostoli , «las ap<islo 



pa, plSttUcbe Ohnmaebt. 

Syncope, s.J". (l. Jo j^ram.) , 
»incapui VerkUtauug von 
Bttcbstaben oder Silbeu. 

SyncDjM' , .9. f. (on inuslqus)« 

Theiiuug eiucr Note« 
Syncopor , v. n. »inoopar»,f«a' 

sincopalura , \er^ 



Sil!- I 

fisscj 



lische GluubcnsbclivnntniXs. j âyucréiiûmc, ». m. sincretismo. 
Symbolique, a. aim^oli'oOf »imÂ Roligtonsvereinigung. 
bolo* •innbildlieli » simbo^Syndorcse, s. f. sinderesi, 
lisch. I morso, Gewissensangst. 



Digitized by Google 



8tS 

SjùAie f s. m. «indaco $ Syndi- 
kat. 

Syiifìif il , • t A. sìncìi'cale, àea 
hat. 

83'ndiquer, V. a. òtoétnutr^f ta- 

Synecdoque. Synccdochc» *. J". 
mineddochtf Annehinan|p ei 



TAB 

T. 



TAB 



Ta , protu tua , dein* . 

rripo, Tabak. 
Xai><i^t«f «. /. peUola, stanza 
dov» piA pèrsone si ragunn 



UM thtiia Otté»»QmûÊ»nni T«b«fivt ** f.^9ê*etta per con 

«ungekelurt. servar tutto ciò rhf è ne- 

SynéTèie, *. f. iineresif /.ì^^m ceésariaper Juimiiar tabac- 



roenxichuog Ton Stlb«i». 
Synodal, e, a. sinodmÌ0t VU 6y 

node gehdrif^. 
Synodalemeut, ad. ainodobuen 

te t im Tulligen Synod. 
Synode, s. m. sinodo, gemeîue 

HìrehcDsitauiig. 
SynodiqM^ a. *ÌHpd£c9 » «yao* 
diselu 

Syuonyme, a. tùumimù tàun* 

verwandt. 
Syntaxe, «, f. girUmeH» Wert 

ffigung, Syntax. 
Si»tbèM» «« /, titUëêi^ ZiiMm< 

menaetsufigMlt. 
Syuthétiq[ae» O. êiliUtitOt êya- 

'SyyaenMim, 8}-«aca»e, Y. Si- 
racQsain , Sit iicusc. 



co t Tabakseiig« UeisflS Ta 

bakmagazin. 



(Tenir takie, far iavoiop dar 
da mangiare^ Tafel halte». 

(Teinr t iblo onvprte , tener cor- 
te òufuiitaf uüeue iaielhal« 
ien. 

(Tallir table , star lungamente 
a tavola , lauge am Xiüche 
sîtseiL. 

(Uctrntiphfr si table, scemar 
le sjti'.ie delia tavola f »ei- 
M< li Tisch, »eia« OcàtMomie 
ciuschriinkcu. 
(T)onucr sa table à ^uel^n'na, 
dar la tavolm, jeniMidta den 
Tisch geben. 



Tabarin , s. m. calamhano p ^<-|(Maiiger à table d'hüte« mangi' 
ullori^ , rickelhiriug. I ar of/rr/a,endev Wirths- 

(Faire le tabarin, y<ir // Zönnx'.l tafel speisen. 

den Hanswurst inacUcu. (Les cbeviilicrs de la table ros* 



Tabariaege» «.41. Mannaia, buf- 
foneria , Hanswimt«treic|ie , 

JKarrcnspoMCU. 
Tabatière, a./, tuiaeekhfmt Ta- 

baksd.ose« 
Tabellion, a. g ijm/^'o,Gerioht ü- 

schreiber. 
XabeUÛMuige;, «. ja. notariato, 

ITotariatsrecht. 
Tabf-ruacle , ^. rn. padiglione, 
tenda ^ tabernacolo, Stifts 
htttte, Ijaaberhfltte,Honinuiti 
dopiate eiurr Galeere. 



de, * cavalieri dell a tax'ota 
rotonda, die EwòlTUitter de« 
Honigs Arthur. 
(Sainte table, la sagra metifsm» 
der Tisch des Herrn. ' ' 
(Les tables de Moïse, U$ù»i^m 
di Mosi, dia GeieUtafiBls 
Mote». ' t 

(üiie'table rase * tavota ti»eüt, 

glatte, unausj^earbeitcle Tafel 
Über einer Thür, etc. um In- 
«ehriften oder Figuren daraat 

zu machen. 



Syrie, prov. d'Asie, «S/riftf j5i-|(Le« tabj^n^clei^ cteruelt, ^/ijXpble, «. <ml(ce, e/<eACO,negi 
rf«, f«Ka, Syrien. ' -1 ot^rmi Ìaiwnae9ti,ìé^ernfl ster, Yerteicbnlfs. 

Syrirn, ^jriMO». 8|yri«Kll Sy- manc^ÇtU » dl* «iWigeB^^t-DTables astronomiques. /aro/& 
risch. H teilt , ' . '- I astronomiche, astronomiscbe 



Syrop , Sirop, e. m. tiroppo , 
sciroppo , sciloppn , Sirup 
Syrtes, Sirtes, «. f. pi. écueits 
de la Méditer. « Sirii, Syr 
tcn. bt wr glich«. Seadlkinkc, 
Sandhilgcl. 
Syaténiati4}ue • m. HHêmmticûi 

systematisch. 
Syétémati^uemeat, ad. sistema 

tiament», eytteiaatiscli. 
Syetème, s. m. sistemm, 8ytt«m, 

Ijelirgd»iittde 
Syatème planétaire, H Hete- 
ma plamêisirio, Flaaetansi-! 
stem. 

ByetAle» ê,f*HeM», Zatam-I ben, ibm HChe.verursaelicii. 

] Table, Cair«l«| Tafdp Plat- 
te. 

[Table , s, /. iiMMI|pis Jk^rUngo, 
Itacb. 



Tabenüde« e. m, dhcHû, ta4 Tabellen. 

bernacolo , Tabernakel», S«-|Table pythagoriqne, tavola pifm 
krameuthäuschea. | tagorica, das Einmaleins. 

Tabide, o. ttenuaf, «fmiitf4>,lTabledemarbre»fav«/a4^i 

schwiadsüclitli^^; \ r/10, MarmortafeLy Obevfacit" 

Tabis, «. m, tubff (cwäsaectcrl amt in Pari». 

TaffeC. ' . iTableav, e.' aa. tmùolst, ^amirù, 

Tabîser, r. à, dare £1 lustro a" pittura, Ocm ll<if. 



eomi^lÌ4»féa del tabi , was- 
•«fn. 

Tablature , s. f. intavoiiUura, 

(Mus.) Tabulatur. 
(Donner de la tablatONi quel- 
qu'un, dar briga a qualche- 
àuno, einem aufznratheo |(e 



Tfblean^ s, m. pittura, descri-' 
aitme, Sebilderang, Beecìhvel- 

hung. 

Tableau, s, m. tavola, coiaio- 

go. Tabelle, VevstficbnUk. 
Tablée, s, f. tmtnimtm, TiMh 

ToU Giste. 
Tabler , 9. n, initUMdm'ë , bei 
Tisch sîTsen, Steine im Bftl* 
spiel einsetsea. 
(Vous pottres tablet U^deiaM , 
P9Ì p9tèië Uar tifiuro dl 
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TAC 



TAG 



TAI 



Tablette , ». f, »cancia, »caffa- 

Fmeh in «inem Bfld«r«l(P^df« è tAcÌM^ tmT€ a/are. 



^û»tta'eo9a, SiekSniieii ttdillTficbe , «. /, jâa^im, Abr«eW>f(A<r«lr 1» 1«ek ûu, av«t* i^fÉi- 

darauT vr:1 < m si. | nung -fllMV VAHMIi Wid Bo- j dizii, ßno , ctnc feine 

Tai* leti er, s. m. ebePtistOf jj^eu. XheiiuugtkxaA haben. 

petfaj'o , KuDst<frech«l«r Jxâche» #. m* «wiifiAi»* iu99ro Taetieieii,^ m. «olnl wJk^êoié 

KunsttiscMer. Ü astegtuU» , WffSféiMM Aa*- 

_ beit. 

/». ' ; 

schrank, Gesims. ' sich etwa« «ttgvlAgVBMjni Jaa- 

Tablett«« «. pasticca, pa»-i sen. 

'TraraillOT i tatidM«! 

apprezzo fermo , nicht Tag, 
sondern etftckweiae arbeiten, 
Mdi d«m Vérdlng* 

|(En bloc et en tâche , alP in- 



ticc0t TSfelcheki. 

Tabletterie, #. f. tarte e i la- 
vori delV ebanieiag llun»t-il 
t!s«bIerpiofwwiea' «od Âr-| 
beit. 

TBh\ett«i,e.J!.pl. lièretto de^ r£^\ grotto, in Bausch uud Bogen 
cordi t ftehireibtafeL ' iTaalhtfofraphe, ou tachygraphe, 

{Vous He» sur rTies tablettes,! »~ nu tacchtg^mfo^QfÛiàmiMuà- 
io vi tengo tcrilio a libro il schretber. 
wir ìiabeo aocti eiaWoitaiitUTacbéographie» on Tachygra- 



einandor jn iprechen. 
Tablier » *. m. iavolìere , Da 

ruen- odcv Schaclibrvt, 
Tablier, «.«i. g^tmiialtt ddi&r- 
ae 

Tabloin, ». m. piuttt^hrma fòt' 
ta di travi per piantare 
una batteria di cannoni , 
Batterieplaoktii. 



phie, s. f. (l'art «IVcrirc Irès- 
TÌtc à l'aide des abréviati- 
ou s) , rarcAigrat ^OMdw r l ad- 
achreibekunst. 
Tacbéographii|uo, on taehjgra- 
^lii^e, adj. tatàk^f^fioOttk- 
chjgraphtacli. 
Tacher, if, a. macchiare, »por- 
care , b«flecken. 



f arreca , Taktiker. 
Tactile, a. tangibile, fttklbar. 
Tketi«a« «. fi toce», toeoeuntm- 

to , daa Fühlen. 
Tactique , ». f. Vart€ di »ohif 
rmrgli •eeretti m ài aêén 
trmrgU alla guerra, Taktik. 
Tad, a. m. sorta di moneta di 
banco nella Cina, eft# 9mt» 
circa un' oncia d^ argento-, 
chin«aiafih« Rechenmftasa. 
!Tafi'etM» «. I». tqfita^ T«£> 
fet. 

Tafi'ctaa changeant, taffetà cam- 
gì ante, 8«IUUc«Uffet. 

Tiifì.it, K. m. acquavite di zue- 
chero , 2^uckecbranut\veiu. 

Ti^Si m. A. de Postagal« 2^ 
go, Tajo, Tajus. 

Taïant, ». m. voce, o grido del 



bonde. 

T«i*Y «. /. federa di coltri' 

, , . ce. Hissen xieche. 

lEabouret, ». m. »gab etto, egm^ Tâclier» v. n. petMore, aepira- Tai«» #• f. mlhtigimm, maglia 
belletto, niedriger Sessel oh- re, wer ÌH mira , auf «twaa Sei OttnÌ9-, Fell im Auge. 

ne Lehne, Tabouret, Täschel- aielen. TaillabtUté, ». f. assoggetta- 

kraut eder Uirtenta&che. Tàchet , P. n, »foTMorei , qfflß- »uemto 
<A%oir tabouret, avere tgabét-l tiearèt, trachten, deb b«»«^ Iwit. 

lo in corte, das Recht haben,! Ken. Taillable, a. ^oggettm 
aicb in Qe^enw art dea Königs < Je voua' demande iparden«!* . *ateüerbar. 
oder der Hdnfgin älederrase- n'y tâchais pas, io vi dvman- Taillade, s. f. taglio , ferita , 
tzen. do sii^-ui, io non me n'ac- Einschnitt, Scliliiz 
Tac, s. m. malattia voatagioea €orgea, um Verzeihung, ich 
delle pecore e M caduti, babeeaaieht geraefethav, (es 
r.Hude der ScTiafe. ist mir Icitt). 
Tac ou tac->tac, tic-tac, tac, vo-J Tacheter, v. a. macchiare, va- 
ehe e»prime^uaUA0 r«i'\ rieggteàVfÛBAeûit/nteokéln.- 
more% tahtmärsigea^ Bloj^feu Tacite , a. tacito, ê^ninteto, 
' ^ stiUscbw«i(^end. 



f^et Schlagen. 
Kaeet» '«. m. (tenir letàcet), ta 

cére mentre gli attlH CCMtü- 
4Hlt ) pausieren. 
TaeKe » e. /. maMk£a\ maga- 
gna, FleokestFeUert Sdiand 
Heck. 

{II veut tronreedeataebeadans 

le soleil, egli apporrebe alle 
Pandette, er sucht Fehler, 
wo keine alnd. 

TäcKi-, s. f. compito, opera 
ia^jowerkf ArboU. 



Tuittmtnttad, taHtmmeàte^ /bi^o; Sev^tebotideerbete* 



in modo »ott intesa , still 
' èebtreigend, djarónter r ers lan- 
den. ' ' ' * 

Taciturne, a. taeUtmo , «tìil, 

verschlossen. 
Taciturnità , a. /. tacitwnitd , 
»ilemio, Stillschweigen, vrr- 
scklosseuet', stiller ILarak- 
tcr. 

Tact, e. rri. tatto, QotOhi, Biun 
4es Gefühls. 



T-ailiader, «t. a. tagliare, frae* 
t a^/(ane/eiidierb«n,Biuacluiife* 

t(„' ITI a(.:?i f'it , Eerfelzen. 
TaiJlaudorie , e. f, l'arte- dal 
ferraio, Zeugsehaids-,8cbar. 

fidi ITI i i! s 11 a [1 d sverk. 
Taillauderie, «. lavori dei 



Eisenware. 
Taillandier, ». m. fabbro fer- 
ra/o , 2e«g«aliiii]d 9 8ebax>* 

srh m i s{. 

Taillant, ». m. taglio. Schneide, 

Schärfe. 
Taille, ». f. Uigiio, MuMm 

eines Degen«. 
(Pierres détaille, pietre-di tm- 
o,W«rkMttdie^ QoMlaratoip 
ne. 
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TAI 



TAL 



TAM 



B, a% f. toi^Iia f ili eresse, s f. donna che ag-\ pal 

ilIe,Wuchs, Statar, Gröfse* i giusta le monete »ecoado .i/ Ce; 



Taille, 
Tain 

Taille , «. /. taglia, Söhuitt ei- 
. nés BawiM«IU«idin* ailler Ff- 

. der. 

Taille, s.f. taeea, taglia, Herlio 

holz. 

XaiUe , «. /. gravezza, imposi- 
. mion0. Stener, AvfUfe. 

Taille j)crsnnnt;llp, taglia per- 

tonale, l'er»ouaUteuer, Kopf- 
•to«ier. 

Tii ; I ! ü réelle, taglia rêàU, Ver 

mögetuttoaer. 
Teille (t- d« musiq«e}» l^nor«, 

Teuor , Teuorist. 
(Haute-taille, «.y. sopra tenore, 

holte» Tea. 
(Basse-tatlle, tf./laofl« timore, 

tiefer Ton. 
Taille TÎolon , violino che 
accompagna il tenore t Te> 
Dorgeige ,. Iiistrunaeiit*. 
(Baste-taille , (terme de sculp- 
ture) , basso rilievOf halber- 
habeoe Arbeit der-BiliUiamn'. 
Tteille douce , e. f. in/Of/iO t'n 

rame, Hupf erst ich. 
Taille de bois, intaglio'in- le- 
gno, HoUstich. 
Taiiler, V, eu tagliare, eegftre, 

•ettaeiden, betelioeiden. 
Tailler en pièces une armée , 



peso etahitito tUd prùtoip^, 

MUuzansclirctcrìii. 
Taillear^. m.tagliatore,SGhaai- 
der. 

Tailleur d'habits, s. m. sartore, 

sarto, HleidertchueidM« 
Tailleur de pierr«e,«M»^p«lfl»0| 

Stein meta. 



me , Baum auf der Insel 
Cejlou mit uogebeureu Blat* 
tenou 

Taimouse, s. f. :<orîa di pas- 
ticceria fatta con ova, Ca- 
tio 0 harro^ KSaelLuehen. 
Talmud , e. », Tahnaäo, Tal- 

mud. 

Talmndislcv a. M. taimisdititaf 

Talmudì«t. 



Taillis, s. m. bosco c#4Ìao, Ua-|Taloche, a. f. scapezzone , 
terholz., Holzachlag. I Schlag an den Hopf, Hopf« 

(Gagner le taillis, darla a gam-l nuTs. 

be , davon laufen, sich iuslT»ì<jn, s. m- tallone,oaioa^$Of 
Hols verateeken. H Forte. 

Tailloir, s. m. tagliere, /(7,:.'iV-yTalon, s. m. rafeagrio âî scnr- 
ro , höLzeroec Teller , Hack- pa, o di stivale, Abs«it;t (um 
bret. Schuho, Stiefel)* 

Tailloir, s. m. (t. d'aithîtecture), (l^rrr sur les talons, esserr rtîla 
abaco, cimasa. Piatto auf|| spalle, einem immer iiachge» 
denn SSttleukapital. | heu , einen verfolgen* 

TaiUön, a. m. tejf/^^ <d!f/«oiie. ((Montrer les talons, mostrar 
Nachsteuer. | le calcagna , Fersengeld ge* 

Tain, s. m. etOgÊêOt Bpiag«l]>e-| ben. 

Ì9$, FoUe, Talon d'uoe pipe» caioio tTuna- 

Ta{re,.Vijr. tacére, sta^ ^êto,\ p<> a, die Perse oder dasHnSpf* 

schweigen, verschweigen. B cheo an einer Tabak^^pfeife. 
(Qui ae teit, consent» chi <aoa,|TaloD, s. m. il monte delle carte 
«eaonaenfa.ltetDe Antwort iati At giuoco, Stoeli oder fibrig 

auch eine Antw-ort. |] gebliebene Karten nach dcrn-' 

Taisson , «. m. tasso » Oachs. | Ausgeben« die Haufkartcn. 
lalapoin, a. mi prefe- /itd!la>lTeioBner, 9. a% inoalzare, per» 

no, indianischer Priester. J seguitare , auf dem Fufse 

nachfolgen, auf dem Nacken 



Sisare un esercito, eine Ar-STale, a. os. <a/co». Talk (Stein) 
•in 8t«iÂe hâven* TAled, a. ».^oImI, Judanaeklei 



Tailler dos c i . i n [i a' ^, suscitar 
brighe od uno , einem ' Häo- 
di<>l oder Yordrafé^maelMn. 
Tailler de la beaogne à quel 
^'ttu y dar da fare a guai- 
éèoéu no » «Inani, ani ackaffen 
machen. 
Tailler les morceaux à quel- 
^'mn, sminuzzatoi bocconi, 
einem die Bissen vorschnei- 
den* -ihn kurx halten. 
TaiBer et' wogoer ,. disporre a 
, suo modo, nach seinem Wil 
les schalten und walten. 
Tailler».». Oé tagliare, far to 
per astone dell' estrazione 
della pietra della vescica, 
don Stein beschneidèu. 
Tailler, v. a. tagliare , far un 



neya'p antreibea. 

er. uTalonnier, *. m. colui che fa 

Talent, a. m. taiottto, Tàlent, calcagna o forme di scar- 
gewisses Gold- und' Sitberge- pe , Absata-, tneh Leisten« 

wicht der Alten. i Schneider. 

Talent, s. m. abiiitd,.capacitd,ÌT»ìouaièr09,s.f. pi, scarpe ala- 
Tàlent , FShigkett. I fa, FéraenAOgel Herilvrr. 

(Enterrer sori tilciTt , na*eon- |Talus , t. ni, pendio dì mitra» 



der e i suoi talenti, seiu Ta- 
lent vergraben* 
Talor, ou Daler » «. M. telle- 

ro , Xhaler. 
Talion, a. m. ooMtrappaoaoi^èt- 

geltung. 
(Loi du talion, diritto di rap- 
prOêa§ttat Vergeltungsrccht 



glia , Uâin , Böschung oder 
Abdadittog einer Vaner. 

Taluter, r. a. alzare un murn 
a scarpa, bdscheu, abhängig 
nui eben* 

Tamarin, ». m. tamarindo, Ta* 

marin<le, T(tmariudeiii>aum. 
Tamaris, | s- m. tamarisco. 



Talisman, a. w. toiiematto, Ta-|TamarÌ9c , | tnmerioo, Tama- 

lismaui 11 riskenstrauoh. 

Talismani^e, a» dV faliaHMnio,lTaHib'our, a* m. tamburof Tvmb* 



talismanisch. 



banco, die Harten abEÌehen,LTallipot , s. m. sorta ^àlbero 



mei. 

Tambour de liaacjue, tamburel- 
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TAH 



TAP 



TAQ 



9eliétlMfro in- 



fo. 

mei. 

Tamboar« m. tamburino, so- 
nat«r 4f famAa(r«,Tfaifcour, 

TrommelscKlKgcr. 
Tttnütoutf *. w. tamburo, Hame 
iMhrefer Trommel Sholicher 

Pi II '^'r, I. li. das Federhaus ili 



i» Ohr, dar Lauf eines Siebes 
XamT'oir I ^> nt. bossolo, tam- 
buro , CyWaAev tuo Eìscti- 
bleeh, worin der Haffpe ge- 
br iïniT wirdi eisorue Wal*e 
sur Z.ci-(juetschuog de* "Sfiii- 
ckerruhr« » Rd^ ««tattf 
näht. 

Tamboar, *. m. pi«Ìr9 del fus- 
to d'una colonna , w«lif>»- 
formig« SUitt« am Stulen- 
scliaft. 



Ta nei*, «. f. tinva, 8«Udia,| fle1i1a^«Mi«3ramMM«lM»«tt* 

(Fisch). I gels. 

Tanorède , Tancredi , Tanhred.|Taper , v. a. bàttere , dare un 
TaodU qu9, eon/. mentrv, tìratÀ colp», mit im laehmHaaid 
tanto, wMiwcBé mÌM, SO laiigel schlagen , aias B«;pfec]plat(« 

ils. tupfen. 

Taper les eherenx , c r c par * i 

cape gli , f^ipHiiariî tapierirn. 
Taper dn pic, bucare coi piede, 

mit dem Fttfee etaiapfen. 
(se T.ijnr, r. r. aeeovaeciarsi, 
acquattarsi , neh duchea, 
MOV» niederhocken, 
hinten sehiranken, (troa 8chifH|(Eu tapinois, adv. segtHemtet' 
feil). I te, heimlich, ins^ehaiin. 



Taiidrol« , 9. f, Md0 4$ »Hro , 

Glasgalip 



der Uhr, die Tr0mmolhÖhle|Tangeiite , *. /. tangente. Tan 



gente, lierlUkrMMleLiBi« eines 

TaiigiH'i , f. n, barcollare , 
ondeggiare , von vorn nacl 



Tanière , *, f. tana , caverna 
cnvile. Hohle, Òrnbè eines 
Avildeu Thieres. 
Tannage, *. m. la concia 
delle peiii, das Löhes, £iu 
legen in die Lohe. 



ïambour-major, s. m. famhuri-yXnnue, s. f. hottonctno , crino- 
noiiMi^^or#,Rogimeutft-Tam' ne, Fiune im Oosicbt, Mite 
bour. »er 



Tambourin, v. m. rnnihurtno , 
8cheUenirommt'l,Ktudertr<Mn- 
met. 

Tambourin, *. m. sonnator di 
tamburino , Trommelschlü- 

Tamtxnn tncr , *»• n. sonare tl 
tamburo , trommeln , Ur- 
in es« 

Tambourineur, *. m. tnnrhu- 
ritto, Trommler, Liirunna- 
eher. 

Tamis, a* ut. ataecio, Haar 

TamUe, ft. d'Angt., Tbmigi 

die Tlioinsc. 

TainÌ!>t;r , v. a. scacciare, sie- 
ben , durdifieben. 

TamÌ5cur , s. m. eolni che cri- 
vella. Sieber in Glashütten. 

Tamîseur, 9* ■■• ttocnüf^t Haar- 
»iebrnacher. 

Tampon, *. m. turaccio, zajßo, 
I'fropf , Stdptel. 

Tamponner, r. a. turort » «u- 
pfiopfen , Eustopsel«. 

Tan , s. m. pólvere di vomda , 



Tanner, i\ a. conciar* te pelli, 

lohen , rothgârhen.' 
Tanner, v. a. annofar», atte 
diare , beRchwcrlich fallen. 
Tannerie, a./*, la concia, Loh- 
^ garberei , Lohgrube. 
Tanneur, x. m. conciatore di] 
coj'ame grosso. Loh- und 
IlothgSrher. 
T.int, ari. ^anfo, aoTtcI» «osehr, 

BO grof». 
tTaat, aui. tanto, eoei, êi fbrte, 
so st a rit , s(i 1,111 gf» , so ^eit, 
Tnntc,*./. Muhme , Tanle 
Tant in , tantinet , s. m, un po 



Tapis, s. m. tappéto i etrat*,. 

Teppich. " 
(Ikfetlreiine affaire sur I« tapis, 

intavolare un affare , ei no 
Sache a«f das Tapet bringen. 
(Tenir on homme sur le tapis, 
parlare d'una ptrtotia, irOB 
oincm, reden. 
\ III oser !e tapts , trtiat»tiér0 la 

Cornpa^riia , mil iinbedeatcn- 
dcn Heden eine Gesellschaft 
unterhalte«. 
T.ipis vert, Vêrdurmt Baaan» 

platz. 

(Cheval qut ras« le tapts , ca« 

vallo che non si snllft-a, 
ein Pferd das niedrig g<<i- 
loppiert. 
Tapîçser, v. a. parare, addob' 
bare con tapezterie , tape> 
tieren. 

Taiii-^^^oric , •■ f. fapeTzeria, 
arazzo , arazzerla , Tapese- 
reiarbclt, Tapetenwcrh. 



chettino , ein kloin wenig. lTapi»sicr , ». m, tapeZBÌ«rf^ 
Tantôt , ad. or ora , fra poco,\ • Tapezierer. 



hald, idsbaM, «»glaiah» rar 

Hpreem 

Taou, «. m. tafano, assillo, 

nofsbramar. 
Tapabor, m. berretta per ta 
campagna , Bogen - , Nri!>el>^ 
Ileisekappe. 
Tapage , s. m. strepito, rumo- 
re, Lärm , GeiBsa. 
Tapageur , s. m. sMamWUa 
tore , Lirmer. 



Tapissière, s.J. la moglie d^tus 

iapezziere , Tapericrerin. 
Tapon , s. m. mucchio, cencio, 

Hlompea, l^ack. 
Tapoter , r. a. t&mhuesare, 
ehioeeere , Klapse« , leicht 
sehiageu. 
Tapurer e.f f increspare , ta* 
piertes oder ■«rttehgesdtoïe* 
nés Haar. 
Taquer, v. a. (t. d'impr.) , pa» 



Lühe , Gärberlohe.^ 

Tanai3ie, *. /. tanattêto, lUlo- Tape, s. f. seapenton», Thicli«! reggiare it eardttêro eòtta 

fata » Wurml^raut. Il tel, ScKIa^^ mit di lînnd. | battittfj'c , iKr Form klopfen. 

Tancer, «»«»a^riilarafattasefaal-iTapecn, s. m. aitaleno, be-iTaquin, e, o. tacagno, 9Par0» 
tao. I «climn ^t HtotordMl «ioa»! ii«r(r Itoimerifv 
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Taquin , ti,a. 90titUltü$ 

òio, slurrig. 
T4iq«iiiefBeut , ad. grrttamen 

t» , «ordiéamêmt» , âUigi 

Ta^ìnerìe, «■ /i taocagneria, 



TAR 



TAT 



3o7 



maruanza, Itttm, Abgang JTarUt«. Talare, Tartaro» l'ar- 
F«Mer, Gebredm. f Tatar. 

Tareiite , T. dlUd* r«rClrtoÌTart.irie , TatarÌe , iiays d'Astè, 
Tarafft. | Tartaria, tartarei, Tata« 

liner. (iTartarcuv, ( Tnc, che h9 tût^ 

taro f weiustemartig. 
Taft« , «. /. tartdra , forfa» 

Torte. 

Tartelette , «. /, tariaretto. 



grrttwMa, liaaaaern» Uab-i l'arentule » a. /. (espèce de 
■tarrtgltett. I grotie anigmi* «k da petit 

Taquoir, s. m. (t. d'impr.), \t:i n V\ f tranioia^äarantwUa, 

tUoJa , UiopfìieU » (Bttclidr.)| Tarantel. 
Tatébiutvr* tr. a. Hmrhar^f mo'lTarer, «. «. fku* I« torwr diel TSrtchvn. 



lattare , be»chwerHck seyn. 
X*rattche , a. /. gro**a cavie- 
ghia di ferro , grofìiev cIiot 

ner Nagel di" Sdiraube eì 
oer PteMa daimt uiuitudre- 
Imii. 

Tarande, a. m. tanmde^ Bor-I 
discher BiliFcl 



Tara abw.igeii 
Targette, s. f. serratura delle 
Jm0Hre , kleiner Sdd^rie 
(ç-el an de» Fenstern. 
Targaer, v. n. apvaiortirti , 
•af etwas trotsan » skli mit 

rfiva«! brîHtçn. 



i iaiiere, s. J\ sorta di trapa 
no da forar legna f gvoftar 
Bohrer, Hohibohrcr. 
_ , „ Tarif, «. m. tariffa. Tarif. 

Tarifer, v. a. ridurre 0 tmtij 

fa , ili eiu Tarif bringen. 
TarÎD, «. m. «orta d'aeeeliet' 

to t Zeisig' 
Tarir, i^. «» «t n. »0ccare,,dis 
êteeart, aMtrookaen , ver' 

Tarissable, a. çhe *i può dit- 
»««oarvt Terstegbar. 

Taris eiiK in , a. m. diêÊ00éa 

mento , das Versiegen. 
Tavek, ». m, ba»êon0^t Basson, 

Tarôté, e, a. {Ejf. Cartes taro 
tdss r evrte eegnate, anf der 

Rückseite bnute Harten. 
Taroter, v. is. tarroecare. Ta 
rok spielen nwren« 

Taroapc, s. f. quei peli chp 



préêtarvi fede , Poses* t da 

rilber man laeht! 
Taraa , Taraud , s. m, ma 

ère vit e femmina per few le 

miti, Sohraabenbohrer, 

Schneideisea cu Schraoben- 

mnttem. 
Tatau4«r, v. ii. bucar* , fora' 

rVt S^diratdiennnitter Iboliren. 
Tard, ad. tardi, spiit. 
(il vaut mieux tard que jamais, 

è meglio tardi cÄr imit, bes- 

soi" .ij).'Lt als nteinals. 
Tard, sur le tard, ad. in sali' 

ara taré^ , spSt , gegen 

Abend. 

Tarder , v. n. tardare , indu 
giara, sin man, 'tandem. 

Tarder, v. n. differire, ?er- 
siehea, verweileo. 

(Bien larder ' à venir , 

molto a rttwtarct lMg« 

ansbleihon. 

^11 mu tarde do le voir, non 
vedo Pora di vederlo , es 
verlangt mich , ihn au sehe». 

Tardif, tre, a. tardivo , «aro- 
fino, spät, langsam. 

Tardivement, ad. tardi, tarda- 
mente , spät, langsam. 

Tardlveté, e. f. tarditd, tar 



TartTc, s. 77? . tartaro, grom^ 

ma di botte , Weinstein. 
TarCre tfméti<pfe , tartara «hmn- 

tieo , Urcchweinstein. 
Tartufe, //{. ipocrita, Heudr- 

1er, Scheinheiliger. 
Tartuferie, ». f. ipocrisia, Ueis» 

chelei , Scheinheiligkeit* 
Tartofter, sr. it. fare Fipaori' 
ta , heuckelu « sidt frooNii 
steilen. 

Ta9 , a. nt. asHSSVa, eamuia, 

Haufe. 

T»9 , a. m. mucchio di gente, 

Haufeii Iieuie. 
Tas , a. m. quantità^ coogérie» 

Menge , Stors. 
Tasse, t. f. tatMa, thiacham» 

Schale, Tasse. 
Taatëe , s. f. una tazza piena. 

Schale oder Tasse voll. 
Tasser, v. a. ammuêcAiare, 

hiofen, anffcltufen. 
Tata, s. m. IsfgâodOp Lsuf» 

saunt der Kinder. 
Tòte'» ponte , a. m. ek» ha trop* 
pa cura delle faccende df 
casa, lavaceci^ Hühnergrei» 
fer, EriisensSUer, Topfgu> 

cke r. 



crê4«ono tra 7 «aso e le c/^-|Tâtcr , ir. a. toccare , tastare, 
lia, Haar« Aber der Nasel fMiien, angreifett', barOhren. 

awiscîion den Augenbi iunrn.]|Tàter , v. n. assag^OTC , gttt- 



Turragone, v. d'£spk Tarrago- 

na, Terragisa«. 
Tarse, 9. m. tarso, Fttfflimrr 

zel,, Angenknorpel. 
Tarse, T* de CiUeie>, 2*erf9, 
Tarsus 

Tartane, ». f. tartana, kleines 
Fahraan^isar mittalllndlMlien 

Meere 



dezza , Langsamkeit in derûXartare , t. m. (lieu dans les 
Bewegune, im ZaitfgfMI» _ - - ^ 

Tare, a. Ji tara, mag^^aa, 



tare, kosten. 
Täter , ». a. provar», t»ntar», 

veratrchen. 
TàteoT , a. m. aseaggiator»^' 
tooeator», BeflUiIer, Beta* 
s ter. 

Tàteur, a. m. incerto, dubbio,. 

mnebltssiger Mensch. 
Tatillon , 9. m, ft^^nMorOr 
Schwitser. 



I Enfers), S1irtaF»rTBrt«nu,l Tatillonage, «. m. /«m. Oda»- 
;,| 'm&yàoé ' 1 oUora, mmtttaet Gesebwltk. 
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TAU 



TEC 



TEI 



Tatilloner, v. n. 0/ar/ar#* jjTautoelironUive • Y. Sjnchro-VVcr» tcchaiqn«», <«ct<«> 

•chwatsen , wasdMil* 1 uUme. | ci , GedSchtuifcrvim«. 

TâUner, v. a. tastar* ptìt 99^vXw!^^*mm9, 9. m. tautogrant'VÌLé Dcum, s. m. te deum» Te 

te, öfter» baffthl«». 1 im». Gsdicht» deMOU Yersel Deiun, Herr Qoi% dich iobea 

Tâtonner, V. n. frmt0iolanrJ «11» mit «iiieni gleichen] wir. 

palpeggiare , herumtA^Cu,| Huchstabea «ulaii(,'eu. ìTéguineat , ^. m. integumento* 

im Dunkel ^«h«a. ^mutolo^iv, e. f. taulologia, un-} äufsore Uedeckuug, (Auat.)* 

Tâtoauer, if. à. oiidmr a têH'i nflu« Wiederholung gleich-.TcigiiMae-» #. /. parucetiecia' 

tone, esitare, WÊfVHÎSk taì bedeutender Wörter. | alte, schlechte Perücke. 

Werk« geben. |T«utologique , a, /a/<Xo/«g<co, < Teigne , s. /, ti$ua , Grind. 

Titonii««'* «> ealid «A« «al oft luid gleirhsiuaig wi«4ervTcîgue, «. ewtu 4i »eabhia- ' 

« <«jit«««,. T«pp«r» Z«Bde-y holt. I de«^'W4«r<, Grind 4«r Bin ' 

vaf. VÎL^w,ê^m» ta*9aypre%*o sta-\ me., 

(à Titon», «Ml. f«R<oM«» hüH^, Tase^ I Teigne, «./. ftgiMio/a» Sehabe, 

ntf,tmFin«t«ra tappend, bljnd- iTaux, a. m. tassa, dell' inte-'i Mutte. 

lings. resse del danajo, lauJ«:üü-|leignerio , *• f, spedale de ti- 

XevdiMi* «• m. «altfra ea«iic-| blicIte-Zineeo.. I gnoeip. Grtndheu». 

eia, «rbleiAt« Hlltt«i« t«ch,|Taus , s, m. tastn , im/70fi2zo "iVi^ncuv , eiise, a. tifftO»^,. 

ne SteU|9rAoli<ge , Steuer. 
Tavaïole,. «./.. tmtagUa 9- T«vf- 
tuch. 



Tkndtt, «. m» eattiva easuc' 

cioln , schlrrViie» Hiuscben, 

Schlupfwii^el. 
Tandil , «. m. jforéiU , etanza 

sporca, Schir«in«t«U , 

Schro Ute Winkel. 

T««pfl » /• *^P* » ^P*"' 

Maulwurf. 
(II ne voit pas plu* clair qu'une 
taupe, 0gii é ci»po corne 
unn talpa , et ist «O bUnd 
wic ri II Maulwurf. 
Tevpier , ». m. cacciator di iTaxateur , « 
talpe, Maulwurfarànger. || Schätzer. 



giimllg. 

(Herbe aux t«Ìgn«aa». hardtUMf 

KlücUrant. 



Taveler, v. a. puasecciare, chi-iìic'%iitì, s./, tiglio, buccio delta 
azM4W09. ileek«n oder «prca I: canapa, der abgestreifte Ba«t 
kell). V von. Uaiif- oder Fiachsiten* 

Tu vol uve, s. /.'macchie, pua4 geln.. 

zecchiature, FledMn «ufi derUTeUler , v. a. gramolare il li- 
Thierhaut. |. no, Uanf oder Flachs bre* 

Tarerue , s. f. taverna , o«fe-|| chen. 
ria, Weinschenke, Schenke. 



Tarernie« «.. m. taveroéyo, 
Wein • oder Bionehenli- 



le 



e, 



Trindre, V. ir. tigUOTa , ^Ogf- 

re, färben. 
(Drop qui est teint en laja«^ 

panno tinto in lana, tnWol« 
le gefärbte» Zeug. 



Tanpiere , #. /. Ordegno per iTaxation, *./. taeêaziow. Taxi- Télnt ► r. la tintoria» Fir 



Taupiuée, \ ». f.muookio at\ Tare , geseUter Freie w- 



prèndere 
■vYut fsfallo. 
^luée, 1 
^InièM, I 

mn talpa scavando, ]ttaul 
w uiiihaufen , - hiigel* 
Taure, s. f. giovenca, Umìbo, 

Färse, junge Kuh. 
Taureau, *. «• toro, tauro, 

Stietf Bulle. 
Taureau, «. m. foro» Stier, 
«weites Zeichoa des Thier- 
krcises. 

Tanried» p«ye d'Aaie, Tauri a, 
Tanrie». 

Xaurobole , m. tmtrnhnlo, 
Stieropfer, Versöhnopfer. 

Tanrusrpay» d'Asie, Ttoiro, 
Taurus. 

Taute , #./• »eppiß, petce ca- 
/ar/uyo.Tintenmeb» Black 
•fiseh* 



talj^. Mani- I rung , Zählg.'I.l. 

iTase, «w /. tassa, tassauone, 



^ käuflicher Sachen. 
Taxe » «. imposizione , im- 



posta, Steuer, Abgabe. 

Taxe, s. f. somma da pagar-] 
si per l'imposizione , l'axe, 
Tatordnung.. 
Taver, v. a. tassare , JUtOrc, 

scbätien, taxiren. 
Taxer , ar. a. ordinare , formar 
la tassa , cleri Preis ciuci 
Sache bestimmen, oiitSteuei 
belegen. 
Taxer , r. a. tacciare , incol- 
pare, beschuldigen. 
(Je ne toso paraonne, io non 

accuso nessuno , ich 
wemaiul im \ crilacht. 



habe, 



berei, das Färben. 
Te lut, «. tr«. carnagione , colo- 
ro,. Oesichtafarbr» Farbe. 

(Le grand teiut, le bon tnint, 
tintoria d'arte maggiore, 
SehônfSrberei. 
To iute, s. Unta,. Tinte». 

Farboi 

i(Oéint-teinte» s. f. mezza tinta,. 

halbe Tinte, Mlltcllìulc. 
Teinture , *. tintura , tinta. 

Färb« aum Färben. 
Teinture, s./, (t. de chim. ), 
tintura , eliesire , Tink- 
tur* 

Triiiturc, *.y. auperjiziale no- 
iizia , oberfiächliche Heout- 

Teinture, «. /. improétiim** 

erster JBaudruck. 



Technique, c. artificiale, /fojTeintlW^fr» A »«• timtaro,Tb' 
meo, Itttnstmäfsig» techniach.Ì k^. 
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TEM 

Teinturière , «. f. moglie di 
tintorit , Färherin. 

T«i nt ur ter ca graiMi «« du g r a rul 
teintt tintort JFart€inag(^io- 
re , Schoufärber. 

ï«l , ìe, a. tal9 » 9Ìniile , sol- 
cher» e, es, mancher, e, es. 



TEM 



prova f Bflwcia, Meikmal. 
Témoigner , v. a. attestare, 
teit{ficar«, bezca]^n,. seugeii. 
Témoigner , i'. a. dimottrarv, 
dichiarare, beweMon« an deu 
Tag legen 



der und der, die «od dieJTemoiii , f. rn. tc$timiMtiOt Ì9S 



das und das. 



timone , Zeuge. 



Tel qn«l, <a# 9»«le« mediocre, \{A.^«*l9it des témo{ae« nthor- 



eo» hii 



in 



COSI COSI , so 
niittelmàrsi^. 
<Gens tele fmetot partait* vol 

gari, gemeine Leute. 
Téi«gra^*be , «. m. t^l^^ttfa, 
TeUgìneph « F«iii«Dhi«UiaMi- 
schine , Fernsciu eibcrci. 
Télégraphique, at^. telegrqfi- 
CO, not ferBtchreilierei ge- 
hörig. 

Télescope» s. m. telescopio, 

eemo«ek£iU»0 Fernrohr. 
Télescopi(|ue , a. telescopico, 

Kum Ferwrohr gehörig. 
TtlUtMmt» «di talmeute, di 

mvnitntt so, dcrgeetall* 
TdJement que, talmemt» che, 

di modo c/ie, «o dafs. 
TeUentent tpeUeneat, coti co- 

ei , meAotr0m0tit9 1 so so, [(Avoir 

so lui:. || dì naturale caldo, geil seyn. 

laUinOf «. Xeiliaag TeUmU'lXeiopeiraupe« e.y, 49mperanza,\ 
eehel. J Mcrsigk«it. I 

Tt'riK mire , a. f^Merorfot 'ver-liTL i n ;i l tdiit . e. o. femvefwi/e.l 
wegen. 



Témoignage, «. m. a//eeAtfo,| p0rv0t$ar& , stürmen , tohtn, 

~ ----- raseu. 

Temple, «. nt. tempio, tempio» 
Tempel, Tempelhemboft «M 
Geiiiiigiiüs 1» Varie diesee 
Slameus. 
Temple de la gloiret II iwmpio 
dell a gloria, de«T«inpel de» 
Kuhms« 

Templier, e, m. tëmpiér», Tem* 

pi'lhci r. 

(Butro comme nu templier, be' 
eotmm tessa, eeafeis 

wie oiii UUrsteiibiiidcr. 
s Temporaire , a, et ~ «. (théol.) 
foi temponiM V /r4# tempo- 
ranea , Glaube , der V9X «Im 
Zeitlang dauert. 
Temporel • e , tempori», 
!L\x den Schläfen geh<">rn 



nar t estivi an J . Zeuge» euf"! 
stellen, bestellen. J(Buiro 
yewt es eottC «doMtiit, » re a 

mi l'i occhi ne son f estimo-* 
n/' , meine Augeu kouuen e 
^etengen, 
(Dieu -ra'eu est témoin , Dio 
m'é teetimonio, Got t ist m e :j 
Zeuge. 

Témoin , rrì. ^ef^no , contras-^ 



e^no, prova, iJcweis, Merk-| Temporalité , *. giurisdiziO' 
nal , Auseige. J ne del temporale d'un vee- 

fedA ^ 
ssen. 



(Eu témoin de -quoi, tn 

di che , zur Urkund <ies 
Tempe, s. f. tempia. Schlaf 

am Kopfe , Api. Schläfe)« 
Tempérament , e. m. tempera- 
mento , das Temperament, 



üg. Mittelweg, tfärsigung* weltlich, ««rg 
Lvoir Am tempérament , eeeer Temporel , e. m. 



temperuto , aùtTsig. 
^Pruposilioii"lénéraire» propo-|Tempéreat, e. m* mi» -rimedio 

temperante , niederschlagen 
des Mittel t. e. B. Temperir 
pulrer. 



eiztone t emeraria, verwege-l 
ner, uubeUaehtsamer Vor^ 
•ehlag ode* Antfog. 



^Jugement téméraire , ^ïu<fizi'olTempëratiirp , s. f. temperatu- 
temerario, widetrrechtlichesi ra , temperamento , Iiuf tbe- 
VrChetL | scheffoeheit. 

Téméraire, ^. m. un tcmrrario,\{Tcm^été , e, c. temperata, ^ 



ein Vcnkegeiiex , Vermes&e 
ner, Wagahalst 

Téméraixement, ad. temeraria- 
mente , verwegener W eise. 

Témérité, e. f. temerità, au- 
dacia , Verwegenheit, Ver- 
messeuheìt. 

Témoignage , t. m. testimoni- 
anza, autorità, Zeugnifs 

Témoignage de la conscience, 
tOttàitMiama della eoa 
cienza', Zaitgnìfe dee Oewis 
sens. 



roäTsigt» gemildert. 
(Zone tempérée, sona tempO' 

rata, gemäfsigte Zone 
Tempérer, v. a. temperare, 
moderare, m&higea, mildern 
Tempérer sa bile, reprimere 

I /a «ua c<;//era, seinenZorn im^(Fet-dre le teme , coJieiifnar il 
Z lu it halten. I tempo, seine Zeit verlierea. 

TciTipéte, s. y*. tempesta, pro- (Pi^^rr hìtn ìf tt-ms, solita- 



covado, weltliche Gerichts- 
barkeit élues Bisthuras, Ka.> 
pitels. 

Temporel, le, a. temporale, 
mondiamo , seitlich, irdisch. 
Temporel , le , a. -seoott^t 
«rglngUclk 

romêita êPmm 
chierico benefiziato , weltli- 
ches Ktukomioen, <»der Muecht 
einee GeieUieheii. 
Temporellemeiit, ad. temporal* 

mente, seitlich, welUieh. 
Temporisement« e. «a. ijifw 
reggiamolo , indugia, Ter« 
zögerung, Aufschub. 
Temporiser, v. n. temporeggia» 
re, îrficchrgginre , die Zeit 
abwarten , sugern. 
Temporisenr , «. m» imtbtgiaia^ 

r<- , Zauderer. 
Tcms ou Temps , s. m, tompo, 

(Avant tons les tems, prima di 
tutti i tempi e aeW amda- 
re de' secoli, Tor 
der Zeiten. 



cella, Sturm-, l^ngeiritter. 
Tampète, a /» burrasca, 
gara, Sturm, Unglück 
Tempêter, v. n. tempestare, im- 



zarsi , sich gui unterhalten. 
(Quatre-tcms , s. m. pl. quattro 

tempora, Quatember. 
(Avoir £ait son t«mS| wcr eom- 
»5* 
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S-IO f à u s g r 1, 1 1 L' Il t linìirn 

Tcms» «. m. diiatione , indu- 
gi9, S«it, Vcrtvg. 

Teins, *. m. agio, opportuni 
td f comodo , Zeit » Uequem 

{U y a tems r^'^r t^-ut , f* ( 



genwerk 

eentuariOf L«ÌMb««itter, Al 

t crpächter 



Olaf luti ••in« 2«it. 

liy.n^ , s. m. tempo f0tdt tè 

colo I Zeitalter. 
Tel«»» «. m. tmitffo, Welter. 

(11 f.'ut: he. Iti trms , m ,n u v ri i 
tems , /a bei tem/to , cattivo 
tmmpo» M ist wùAwmt telitMii' 
te$ Welter 

Tems* «. m. (t. de Has.)t tem- 
po t Teaipo. 

Tems, (t. de Gra«.)» $êmpOt 
Zeit, Tempo». 

(à Omm f « t»mp0f md ora 
opportuna t vm. nektor Zeit, 

eben rockt« 
(En même tarne« net punto 

medesimo, cu gleicher Zeit 
(Ue tout tems , tempre , von 

fekevi 

(De tems en tems, di quando 
in quando, von Zeit tu Zeit, 
dmnn und wann. 

(En remi «t Heu, in congiun- 
tura propria, *v seiner Zeit 
nnd gekVrifnn òvta* 

Trtinblp, a. sicuro, che pttn^ 
esser difeso , haltbar , wo 
man klnibM od«v «uhalten 

Vana. 

Tenace, a. tenace, tegnente, 

zSke* kleberi§< 
Tciirtfc , n avaro f épiionio, 

karg , gciïig 
Xeoaea» a. ostinato, fermo 

nell« su»- idee , eigensinnig 
Ti iiacité, s. y. tenacità t vis 

cositd , Zähigkeit , Zîihheit. 
Tiiiiacité, Mforitùa, Oait, 

Kargheit^ 
TanatUe, e./, immg^a. San 

ge . Reifsaangn. 
Tenaille , (t. de fortifie.) , ope 

ra a tanaglia , Zangenwerk. 
(Tenailles à conpar, pina^tte, 

mollette, Zwi«kaa«ge, 
(Tenailles à ccrou , tanaglie n 

vite /emmitta, Uneifsange 



TE5 

r0f< per prènder* (««Mire^ 
mit glAlMBiAaB Savgail Ifri* Schnepfenneste ausstelleu. 
ckeo. Tendra un pavillon , ditténd^- 

TenaHIaa, a. m. iùté^m, San-| y# vu padiglione , ein Salt 

uTschlageu. 

Tendre un lit» astettara stn 
letto , ein Bett kerrîehten 

cm! er ÄMp'irlll.i gril. 

'fendre de deuil une chaminra, 
porrne di n»ro m 
ein Zimmer schwan 
gen oder bekftngea» 
Tendvala aaa* aUmmgarii eot' 

!o , den Hals strecken. 
(Uue maladie qui tend à la mort, 
mmlmtêm wut^aim, frtdtiiafca 

Krankheit. 
|Tendrement, ad, teaeramamtWt 
slrtlîek. 



tempo per ogni cosa , jedes Tenant , s. m. colui che in 



una giostra faceva fronte 
a tutti gli attaiitorit Platz 
batter. 

(Les tenant at alxrattesans, po- 

dcri, terreni (idi ncenti, all«'- 



Zugehörige und Augrcnseudc 
ainee Gnie». 

Tenant ( < n MaMM)i #aiMII/(,| 
öchildhalter ' 
Tandanea « a. /l temUtna , di-M 



rezione, Ab/weckcn, Strehrii.nTcml 



< 



Tendant, e, a. tendente , aie 
lend , abtwaahand. 

Tentlmr , *, m. tenditore , uc- 
cellatore, SekUagenleger, 
VogeUfeallaa. 

Tendineux , cuse, <t. tenMsÊùêO, 

aehnicht , sehuartig. 
Teudan, a. m* tcndlnie. Bahne, 

Flechse, Spiunnder. 
Tendre, a. tenero, multe, tart, 
weich , mtlrba« 

Pai» tciulro , pan frecto, 
frischgebackenes Brot, 
(n est tendre aux moaches, 
egli ò permaloso , tènero, 
er ist sehr empfindlich. 
(Avoir la vue tendre , aver In 
vista dékole f klôdaiehiig 
se^n. 

(Arair la eonscîence tendre, es 
sere delicdto Hi coscienza, 
ein tartes Gewissen haben. 
Tendre, a. affettuoso, compas- 
sionevole , sirtliakf waich- 
hersig. 

Tendre, s, m. tenerêtMô, <!^'* 

to , Zärtlichkeit. 
Tendre , v. a. témêtrêt éUién- 
dere, spanna», atrackan» aus- 
aiakaa. 

Tendra nn ara, caricar tar^ 

co, einen Bogen spannen. 
Tendre un piège, tender lac- 
ciuoli, ahm Sehl Inge legen, 

pin e F.ill r s f rll eil . 

Tendre aus b^easses, tèndere 



tenereTTa, af' 



fetto , amore , Zärtiichkeitt 
■SrtUeka Lieiba. 

Tt'iMÌi-ctt^ , .t. f. feneritaêimCg 

Zarthi II , ^^ Lichhcit. 

Tandron , s. m. temdrmmc^ 

Spröfsling, Schofsting, 
(Un )cune tendron, giovinetta 
tenereUttf |«afaa Mädchen. 
Tendron, t. m. tenerume, Knor- 
pel am Ende der }liujtkDO> 
chen , das Ohrläppleiu. 
Ténèbres, t. f. pl. tenebre, òs^ 
jo, FinsterniPs, Dunkelheit. 
Ténèbres, t, f. pl. trittezzOg 

cattivo ttatfì, Scimermntlu 
Ténèbres, e. f. pl. oòA/io, Ver> 

gesienhcit. 
Téuèbraa, e /, pi. tenere, 
Rompelmattaa in dar Cba*- 
iroche. 

Ténébreux , enee , a, tencbroec, 

ealiginoto , finster, dunkel. 
Ténébreux, eu&e, a. oscuro- 
mmlinconicof dunkel« »chwc»> 
mflthig. 
Ténéhrion , t. OU fa|lt 

dtinkkäfer« ■ 
Tdnaema» a. m. tcncmnc, 6tvkl« 

zwang. 

^Tenette, «. f. tanaglietta di 

cerusico , Staiazange. 
T.-iic iir, #. y. tenore^ U 

tenuto t Inhalt. 
[Tananr da livras* a.i 
il libro , ctriMmtmlct 
halier. 
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Tenir, v. ir. f enére , avéreJTenne , t./. /erm09Zü, Bc Terra geur , s. m. pttârsnê éH 
possedére, haltea, besitzen.! standy Dauer. censo, Gâltbauer. 



Tenir , v. ir. «t ». ^tignere, 
impugnare, fest hsltaa» io 
der Hand hallen. 



Tenir, v. ir. tréâM^ , pr&eé* cmlife Strophe. 



mere, %crmuîhcn , gjauhen 
Tenir, v. ir. stare, tenersi 

beobechtea« erllllleii. 
Tenir, v. ir. assomigliare, giei- 
«heji* no Mch haben. 



Tercet, e. m. terzetto, drei- 



Tdttttlté, e. /. temsità, Dtfauie, Terretlle, «. /. vaMUtone M 

Zartheit. terra , irdene« Geschirr. 



Te'rébenthine, ê,fi 
Terpentin. 



na. 



Terrain, «. m. terreno, epatio 
éU terra, Streek«, Bodes, 

C ni nd. 

(Disputer le terrain, diffen- 



Tentr «ut les fonte , tornire m re , Aobolicea einee Ben- 
haitmwuo, der Tettfehc • 



l>en. 

« Tenir, v. ir. teHérû,ûOMt0nére, 

euthalton. 
Tenir. V. ir. et n. tenére, aver 
lua^o, halten werde», etatt 

haben. 

Tenon , *. m. arpione, ganghe- 
ro , Brode - , EloUftiapfen. 

Tcuon, m. tralcio, pàlmi- 
te, grUner Zweig, Rebschofs, 
GSbetehen au Wein - und Ho- 
pfcnsteckeu. 

Tension, *. /. tensione, Span 
nuag , Anetrengunf. | 

Te ut. »Iii , e , a. temtant^t ver- 
fiihreridch. 

Teotateùv , ». Untaiore, 
Versucher. 

Tenlalif, i?c , a. tentativo, 
tentante , in Verenehung f ah- 
rcii J. 

Tentation, « /. tentazione, 
voglia , Vereudiang. 

Tenlalive, s.f. tentativo, sfor-^ 
so. Versuch, Probe. 

Tentative,' *• / «fst^ 
Protepi'cdigt einci Kandida- 
ten der Theologie. 

Tente , *. /• itnda , Zelt. 
y Tenter, V. a. tentare, rischia- 
te , versuchen , probireit. 

Tjsnter, v. o. tentare, alletta 



Térébintbe , m* UrehimioÀ dérei hetu, eieli tapfer web» 

Terprntinbaum. ' tqiì. 

Xércbration, e. f' H trapana- ^Gagner du terrain, avanzar' 

ef a poco a pœo in affare, 
nach und «ach vorröcheu, im« 
mer weiter kuinmun. 
Terrai, e. m. 9»nt0 «Atf tira 
dalia part0 M Urrà , Land* 
wind. 



me*. 



Térence, Terenzio, Tercuains 
TergÌTersatcìir, e. m.jeolui ehr 
tergiversa,' der Auflacht« 

sucht. 



Tergiversation, s, f. t*rgiv0r' Terraque, e, odf* t^rraoquw, 
sazione, Ausflucht. nw- Erde «nd Weeeer beete- 

Tergiverser, v. n. tergiversa hcnd. 



re, Avaflflcbte endiev. 

Terme , ff. m. voce , paroi», 

dizione, Ausdruck, Wort. 
Terme, e. m. stai», protinto, 

Zust.Miî! 



Terrasae , s.f. terroMM di ttr» 

ra ne' giardini per comodo 
del passeggio , Altau , Ter- 
rasse. 

I Terrasse, ff. /. terrOMMO, bat' 
tato , Erdwall. 
Terrasser, v. a. terrapienare, 
mit einem Erdwall umgeben. 
Terrasser , v. a. atterrare , gei' 
_ ^ , _. ^ tara a lerra , f u Boden wer* 

ne, Ausgang eines Wortes. 
Terminal, e, a. terminale. 

gil> Teisti ndig. 
Terminer, v. a. terminare, 

limitare, begrenzen. 
Terminer, v. a. ßnir», endi- 
gen, entscheiden 



fcn. 

Terrasser , v. a. atterrare, vin- 
cera, demtttliigen , flberwin« 
den. 

TerraMter, s. m. ah» fa iter^ 

razzi, Wallgriiber. 
Terre, s, f. terra, terreno. 



Tcrminthe, s. f. certa pustu-\ F.rdo , Erdreich, Boden. 



la nera , Huodsblatter 

Ternaire , a. ternario , godrit 

te Zahl, Zahl drei. 
Terna , a. appannato , eeolori- 

to , matt , ohne Glans. 
Terne, ». m. temo. Terne in 

u,^. , — — . Istorie. 

re, I.ust machen, anreizen. Ternir, V. a. oscurare, offus- 
Tenter, v, a. spìngere, aulrei-tt care, matt, trfibe machen, 

ly^n^ ■ I abschiefsen machen. 

Xenture, *. /• arazzi, fappes-HTernir , v. a. oscar ara , rer- 



aeria , Bebängsel , Zimmer- 
Upcten. 
Teno, e, a. tenue, sottile, pio- 
aiolo, dilun, sart. 
Tenue., e. f. tenuta , stabilità 



dunkeln , beleellen. 



Terre, «. f terra , stato, poO' 

se , contrada , Land. 
Terre , S. f. terra , podére^ 

fondo, Landt; ;! , Gut. 
Terre , ff. f. terra , tumulo. 
Grab, dai Irdieehe de» Welt. 
Terreau, e. Jii* fomfc4rfo,DanMn* 
erde. 

Terre •Nevre, tie do TOcénn, 
Terra Suovu, Nonfnadland. 
Terre •nois, e. /. oatapi^fMtt, 
Erdnafs, Eidllastanìo. 



Ternissure, ff. f. JCo/ora/n^« ITerro - plein , s. m. terrapÌW4h 

ta, Mattheit, Trabheit. | Wallgang, Erddamm. 
Terraeine, t. d'Itai. Terraci- Tcrcer, v. n. nascondersi eoi- 



na , Terracina. 



ÎPtHV., - ' ' ^ 

K iltung, Wiihrun^, Schufs Terra , ff. m. terra(tco 
FtotaiUvu ei-B» Ä-'tcr». . j Frucht -, Ai^eritn*. 



tn terra, ffidi in die Brd» 
verkriechen, 
j Tcrr«»;re, a. ttfrre^tre, torre» 



Digitized by Google 



4oa 



TES 



TET 



TET 



no I irJUch r zeitlich» lur^Tc^tam^itt« #. m. t0Uam0ato^ 



einem di« Spttza 

Erde gehörig. I Testament. f bieten. 

Tpirmir, s.f. terrore, \pat't'n- (r^'-inrlcn et le i-.duvcan Tista- Tete, s. f. festa, Capo y il 
to , ächrcckeo', Eutsclzen. ï meut, ta «aci'a tcritturaÀ primo luogo f Oberhaupt» 

Terreur pauiqoet temtr pofUA dai alt« nod aea«Tettani«at«l Anführer* Spitt« $ rortt eli ra- 
ro , p.-ini^chcr Sehroeluuit ei I Ti>-,taino:iI;iire , a. tetttOltmUa-i «ter Orr. 

tle Furcht. | rio, tcstaineoUieiu ^^'^ d'une armée, la frori' 

. T«rr«ax» «vm, c f^rriMO» «r ^Testateur , a. m^ttstatcr^t Te-| <# d0lP Mereito , die 6pits« 

dîg. I «îtirrr , Erhlasscr. 1 einer Armee. 

Terrible, a. terribile, «/lawa-LTc^Litrice , *. J\ ttstatriee. Tête, «. f, testa, Kopf» d> a. 
f^o/# » «ehreehlleh , enttets-l Tmtiraria, die dat Teatamant j der rande • oberste« beton* 

lieh. 1 inncht. I tiers hervorragende Theil, 

T«rriblotneDt , aä. terribitnten- Tester , v. a. testare, ein To-J äufserste Ende eine« Dinges. 

I# f achreeklteh * fürchterlich. I atameitt naehen. LTête d'un ognon, capa diurni» 

Tenriea, ne, a. ternetrêt 4Ì<.Tv.'stiuules , s. m. têtticttli, ilo- cipolla, ZwicbelknoUe. 

Tête d'un clou, capoochiat 

Nagelkopf. % 
Tête d'une aiguille, la tmm» 

d'un agOt JS^adelohr. 
Téte*&>t«te» ad* Uata « te^ 
sfa, a quatl^ Otchjf , mter 
4 Angen. 



t€trtt , irdisch. I di'ii , Geilen. 

Terrien, ue, s. m, et/. cAf Ti-^timönial, e* a, tettttnonia- 

pf file molte terre, ^to£t«A le, Zcugnifs gebend. 



Gutcibesitxer. 
Terrier, *. m. registro dell 
terre, Lehen reg ist er , Erb- 
tiosbuoh , Grundbuch. 



Terrier, s. m. covile, buco,^ hrSnaelo. 

lìaw oder TTòIiIf wilder Thièif. Teitonner 
Terrine, s. f. sorta di vaso tiaà jn ügclu. 



Test on , s. m. testone, kleine 
Silberin Onsek 

Testoiiner, r. a. (y\r\i-f) patti- 
nare, acconciare, kammeu. 



eaidiia, cofiiM» grofte Irde-^Tét, s. ni. (vieui), eroMUt, 

ne Schüssel. 
Tei rimi«, *. f. un catino pie- 
no, cine Terrine voll. 
Teriitoir«« , s. m. territorio, 

Gebiet , Dcziili. 
Terroir , t. m. terra , tMVWO, 
Grand, Boden, £rdc» Denm- 
erde. j| 
Terroriser, V. a, introdurre iilTèXc , ».fl t9*tmt9QpêUi,BjOiift 
reggimento del terróre , 
dio Schreckensregieruug ein 
fttbren. 



)Téle>i<téte, «.m. coitV0reazÌ9- 
9, a* idttere ne segreta, geheime Unter- 
redung swischcn 2 Porxoiieu. 



Télo morte , (t. de eh im io) , ca« 
pò morto, (Chem.) Todten« 
Kopf, d. t. RUckbleibsel in 
dem Destillirgeflfoe. 
[T^te de vili, premone f Varlauf 

vom \V ein. 
Te ter . p. a. poppare, wecAi'a» 

re il latte , saugen. 
Têtière, s. f. cuffietta , Haub- 



Tcrrorisme , t. m. terroriêtno, 

Schreckensregierung. 
Terroritte, ê, «t. terrori^, 

Schreckensmann. 
Terser , Tercer, v. a. tersare , 
arare la terza volta, (den 
Weiuslock) Bum dritten ìhle 

hacken. 

Tertre, t. m. poggio, OoUe, 
Hügel , Anhöhe. 

Tésin , rir. d'ltal. Tetino , Tes- 
sino. ^ 

Tesson , Ott Tét , s. m. rotta- 
me, pezzi di vaso rotto, 
Scherben. 



Hii iiscli.'iilel , Scherbe. 
Ttt , \. Scorilicatoire. 

Tétassos , s. f. pL poppa pitua, 

schlaffe Brüste, 
io-te, «.y*, testa, capo, Kopf. 
Haupt. 

Ti'te , s./, testa, cima, Spi- 
tte, Gipfel, Wipfel. 

eben dt-r AV ickelhinder. 
haare. iTi ticrr, s. f. frontale , testie» 

(Mal do tête , mal di capa , : ra , Zaumgestell am Pferde. 

Kopfweh, Kopfsehmers. iTotin , ». m» eopeecoto , tettst, 
(Avoir des affaires par -dessus liif BrustwarE«, Zitic. 

tele, aver che fare ßn «o-|Tetine, *. /. tetta dt scrofa 



pra i capelli, Uber Unis 
und Kopf Arbeit haben. 

(Laver la tcte d'un More , las- 
ciar la coda al diavolo , ei- 
nen Mohren waschen oder 
vorgebliche Arbeit thun.' 

(La tête me tourae , mi gira 
il capa , der Kopf achirindelt 
mir. 

Tète couronnée , testa 

ta , gekröntes Haupt. 
Tèt«,»f intelletto ,ingegno,m en- 
te, Kopf, Verstand» Witz 



Te»tacë, e, a. (animal à eo-|(Une tète MÌ9, fU» eervello* 
quille), testaceo, Schalen-H ne, ein nXrrîscher HerL 
thier. {(Tenir t£te à quelqu'un , êtore 



0 di vacca, Bub - oder 

Schvreînseuter. 
Te'tine, «. f. ammaccatura^ 

Heul« iaa RttMiie* 
Téton , s. m. mammella, pop» 

pa , Weiberbrust. 
Tétracorde, «, m. tetracordo, 
vicrsattiges mutiknllache» In- 
strument. 
Tétradrachme ,s.m. tetradram* 

ma , VicrdrachracnstUck. 
Tétraèdre , ». m. tetraedro, in 
4 gleichseitige Trìnufal aiu> 
geschlossener Körper. 
Tëtragone , t. m. tetragono, 
V^îevuclt* 
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7ctr.iptlale, adj. di quattro\lihéi>«x»\ìe , s. f. teocraziaÀThCvìcaX » ale, a. tericale , die 
foglie t ri«rbUtterig (iu dcrjj Gotte^rcgieruiig, Theokratie.| Eigenschaften de» Theriaks 

habeuci. 

Thériaquc, t.f. teriaca, tria- 
ca, Theriab. 
Thermal , ale , a. termale , su 

warmeo Bädern gehörig. 
Thermes, 9. m. pl. t»nn0* ha' 
ni, ^\.l^me Uiider. 



Botanik). ||Thpocr.iti«iue, a* têoefOHco,] 

X^trar^ae , s. m. tetrarcot Yicr-É thcokralUch. 

fürst. lThé«>dore, Ttoâorù , Theodor. 

Tt-Me, s. f, zinna, ^ef^o/a,lThéodorIc , Tcodorico, Theo- 

capezzolo t papilla t 3à\\.i9. I dorich, Uielitch. 
7êt«, «• «r. otiinato, pcrtinaAthioAoue , TcodoêiOf Theodo 



Teutoniqne (Ordre), órdine eia. 

Ionico, teutscher Orden. | Théogonie, *. teogoniütGol- 

lette, *• m. tetto, '£ext. ü terseagong»lchre 

<Petit tetto* (t. dUmpr.), ftf<l Théologal, «.m, foo/o^a/e,Leh- 



te-'i 



stino, kleine Antiqua 
Textaaire« textuel, le, a. 

atuate, testmSsaig. 
Texture , s. m. testura , Gewe 
ho, Verbiudung, witaige Yer 
Iwttmig. 
Thase. île é% UÎSMiUtr. Taso 

Thaaoa. 
Thé, •* 
Thce. 



l ' I der TheologM Ìa OÎliem 
Domstifte. 
Théologale , t. f. prêhcnâa teo- 
logale, Wttrde eiDM aolehen 
Lehrers. 
Théologal, «, a. teologale, 
teolo^ieot gSttUéh» thcolo» 
gisch 

fit Theostaiide,|Th4Ìologie, e. y: r«o/offa, Theo- 
logli , 0 itîfsgelehrthcït. 



ce, starrliopri;^ , eigenainnig.1 gius. 
Teuton» Teutonico, Xedtone.^Xhêodosie, Teodosia , Thcodo-|l)icrinomètre , 9. m. termome- 
tro, Thennometer » WSrmo- 

mcsser. 

Thermoscope , *. m. termot.cO' 
pio, WlrmemeMer. 

TluSauvisntion , s. f. accumu- 
lamento di fetori , Schätze« 
■ammlnng. 
Thésauriser, v. n- tefiniiritza- 

re. Schätze sammclu. 
Thèse, #./ teei. Satt. 
These, s. f. difesa, ofTcntlich« 

StrcilüLung, Disputation. 
(Soutenir thèse pour quelqu'un* 
as s li Iti f''-^ ''i difesa di alcu- 
no, jcmuude» Partei auueb- 
men. 

Thcsmothcle, a. m. fesmotetu, 

Gesetzgeber in Athen. 
Thessalte , prov. deOfèca, Te»' 

sa';'in , Thessaìicn. 
Tlicssalonique , Y- Salouique. 
Théti», Teti, Thetis. 

Tlu'urgic, s. f. teurgìa, magia, 
Zauberei «luicli gute Geister. 
Thibaud, Teobaldo, TiicoLald. 
Thierri , Tcndnrico , Dietrich. 
ThioMville, V. dcFj. Ti iville, 

Dicdenhofen. 
Tlilasjiie, s. m. tlaspi, senape 
salvatica , llaueruscnf, l'lcu. 
nigkraut. 
Thomas , To/nrnäxo , Thoma«. 
Thon , s. m, tonno , TiiunfiscU. 
ThoninOf «. /■ tonnina, einge« 

salzencr l'houfisch. 
Tiiuntiairo, Thonaire, *. m. ton- 
nara , Thonfischnetz. 



Théâtral, e, a. teatrale, tbea-|Thëolugiei> , a. m. teologante, 
tralieeii. I Throlo^, Ootteagalehtter. 

Thr 'itm , T. m.trn'rn, Tb««ter,|Thcologicn, *. I«, tedogO, Oot- 

liühae , ächauplatz. | tesgelehrter. 

<Changenen» de théitro* iim-|TlHéo1ofI^e»a.l#ologi«o,dieo 



tat ioni di acena f Theater- 
Torinderungen. 
fHomtor sur le théAtre , far il 
commediante , das Theater 
betreten « Schauspieler wer 
den. 

(Pièce de théâtre , opera tea- 
trale , dramma , tragedia, 
commèdia, Theaterstück, 
'ïhëbain, Tebano, Ihebaner,j 
thebaniseh. 
Thèbcs , V. de Grèce et d'Egi^ 

te, TrLf , Theben. 
Thocle, le ci a, Thekla. 



1 11 p'i sch. 

Tlicologiquement * ad. teologi- 
camente, thoolofiseh. 

Thcophilantrope, m. teofîlan- 
tropo , Thcophilantrupiät , 
Gott- und Menschen freund. 

Théophile, Tea fi lo, Iheophi- 
lus, Gotlltcli. 

Théorème, s. m. teorema, 
Lehrsatz, (in der Matlx-fn ). 

Thcoréticien , a. m. teorico, 
Theoretiker. 

Tiuoric , s, f. teoria, Theorie^ 
blolic Kenutnifs. 



Théière, a, f. vaco |wr fi td«|Théorique , theorcticiue« a. ftfO- 



Theekanne 
Tliéïsme, a. m. deiamo , Lehre 

vom Dmo^r Gottes* 
Thème , a. m. tema , argomen- 
to , Them , Materie , Gegen- 
statt^» 

Thème, «. m. tema, o tradu- 
zione da farsi dallo scolaro, 
Antf^^, Schttliibnng. 

Thème» e. m. tema celeste, 
Piao^tenstand bei der Geburt 

mB«r P«i«oa< 



refico , theoretisch. 
Théoriquement , ad. teorica- 
mente , theoretlseh. 



Thérapeute, #. m. ^«rapei^/a,ÌThora , «. /. acOJU^O » teotsclfte 

jüdischer Mönch aus den Es-i Wolfswurz. 



senern , der ein hetehaiiUehcs 

Leben führt. 
Thérapeutique , a. terapeutico, 

therapeutisch. 
Thérapeutique, s. f. terapeuti- 
ca, Heilkunde, Thcrapcutik 



|Thérèi«f Tereeia, Therese. | sisch. 



Tlioiachiqme» a. toracico, pei* 

turale, zur Brusi gehörig. 
Thurax , s. m. torace , Bi-ust. 
Thrace, prov. deTurq. IWi«««^^^ 

Thrazien. *\. 
Thrace, Trace, Thrazier, thr». ^ 
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TIE 



TIL 



Tiere«« /. f«nM m»ggiore,^ 

terza inferiore o basta, Terz 
major , minor im PicktrtspteL 
Tierce , 9.f, {t. d'cserime) , ter- 
za t Terse io der FechtkuR^t 
Tierce* «. (t. d'ioipr.)» ter- 



Hfìrreì.tur. 



lier Srlmiulc. 
ilîerceiet. «. m.ter%uolot Männ 
dken gewisser BaubvSgel» Ter-J 
telot. 

Tiercement , «. m. aumento dei 



ThratTOfil««» !•« éliti* 9Va«f- 

meno , Tliras) meue 
Thrombus* «. m. tumore, o 
gof\fie%»et prodotta da mn' 

eriissiorie di tangue, rim 

nach dem Aderlässen euUtao- 

deoe Adergetdkwvlst. 
Thurgovic, canton de Suisse, 

Tur^ovia, Tburgau. 
Tlmrifëraîre* «* m. tuH/erûHOf 

Ila uch f a r» t r >ï g o r . 
Thurioge, prov. d'Allero. Tu- 

rimgia, Tli11riii(|er.' 
ThuringicD , 'J itringheêO» ThÛ- 

ringe r , tliUringisch. 
Thym, *. m timo, »ormotli- 

no . Tlivtni.iii (l'Ilaiiio). 
Thjinbif, s.J". timbra, timbro, 

teutsche Saturci (Pflanxe). 
TKrnéi^c. «./. timeioa, Sei- 
delbast. ■ 
TkjpTM» «. ai. Uno, Baoehos- 
stab. 

Tiare , s. f. tiara , Diadem. 
Tiare , s. f. triregno , tiara 

pontificia , dreifache piipatli- 

che Krone. 

(Porter la tiare * portar la tfa>l7i§e , ». f. tronco , fuHo, cop- 
ra , Pii|)st seyn. I po , Staitiin f int-s Haurtirs 
Tibia, «. m. tibia, Schienbein. [Tige , s./, gambo, stelo, fusto, 
Tihre, m. ffl. d'ItaL Tévore, Stengel einer Pflanze. 
Tiber. 

Tiburce« Tihurzio , Tiburzius 



TIN 

Tnienl, ». m. tigßio, Tßinim 

Undrnbaurii. 
Timbale , «. /. timballo , t abat- 
to , Ifwikm» 
Timbale, «. f. racohotta co- 
perta di pelle, mit Perg«» 



sa hotoa éÙ otampa, dritte meni Uberaogenee Raek^tt. 



Timbalier, #• HS« 



Tierce, *. /. (t. d'astroo.)» ter- Pauker. 
ma. Tenie, éotter Tlieil ci* Timit^, «. m, oampama, Gloek« 



ohne HIdppel an eiiMr Schlag* 

uhr. 

Timbre, «. m. botta t Stempel. 

Timbre, ê. m. cimièro t #llM«^ 
Helm auf Wappen. 



terao, Steigenuif «m ein Timbre, e. m. toeia, eapo» 



Drittel. 

Xiercer* p, n, aumentare ti 
temo, ein Drittel mehr bieten. 

Tier<;on , s, m. il terzo rFuna 
misura intera, dritter Xkeil 
eines MaAea ■« StAigen 
Dingen. 

Tiers, erce, e. ferto, daa Drit- 
tel , ein Dritter 
(Fièvre tierce , febbre tOTMna, 
dreitägiges lieber 



Tic, *. m. »orta d'infermità 
de' cavalli , Hrippenl»eÌMen 
der Pferde , Koppen. 

Tie, . ^^ ruchio, ghiribizzo 
Zucken der Glieder bei Aleu. 
sehen , eine angewöhnte Ge- 
berde , Laune. 

Tiède, a. tiepido, tepido, lau. 

Tiède, a. pigro, lento, débo 
le, nachlassig, kalt!>intiig. 

Tièdement, ad. tiepidamente, 
pigramente , laulioh , nach- 
lässig. 

Tiédeur* a,/, tiêpidêzma, iie 
pidité, Lattigkeit. 

Ti('i!eur, t. f. lentezza , pigri- 
sia, lîacUiasiglteit* Hälte. 

Tiëdir* V. Ji. tiopUiro, dive- 
nir tiepiio$ laa werde«* nach- 
lassen. 

Tien* enne* pron. pote, tuo, 
dein, der, die, das Deinige. 
Tierce* «./* tersa , Terse. 



Gehirn , Hopf. 
Timbrer* v. ti, porre ua_elmo» 
mit einem Keim aleren. 

Timbrer , v. a, notare ! a ff n'a 
e 'l sommario d'una tenitu- 
ra, teichnen* nnteradireiben» 
Timbrer du papier , du parche* 

min, bollare, stempeln. 
Timbreur , e. m, ooiui cha %ol' 

la , Stempler. 
Timide* a. timido, pauroso, 
modoHo, furchtsam* bldde* 
Timidement* ad* timidomomtot 

zughalt. 

Timidité, a. y! Hmldogsa, ti" 

midi t ti , FurcJifs.irnkeit. 
Tiinuu, s. m. timone. Deich» 
sel. 

ce/?;7o , 4//^*4#* t^tamns eines 'Tun un , t. m. timone, f!j!%er- 
Uauscs. J nacolo, Steuerruder, Aegi« 

Tige, s. f. albero d'un or/«o-l mcatsnider. ' 

io , Spindel einer Uhr. 
Tignon* Chignon, e. m. tigna- 
no, Haekenhaare eine« Frau- 
eusimmers 
Tigre, a. in. un tigre, lieger. 
Tigre, m 



(La tige d'une botte, la ^am^jo 

d'uno stivdle, Slieltlsthaft. 
Tige * a. /I (t. de généalogie) 



Tiiminier, # m. timoniere , ti- 
monista, Deichselpferd, Steu- 
er nana* 

Tiinorc, e, a. fimoroto, UnUltm 

sam . ängstlich. ' 



fl. d'Aais, 2ygn ^Timothée, lYmore^o, Timothewa. 

Tino , s.f. bißonoiuoio. Butte, 

Zuber. 

Tinette, s./. toOoMono, hleì* 

lier Zuber. 
I liiitamarre , ». m* baccano» 



Tiger, Tigris. 
(Un tigre, un uomo crudèle, 

grausamer Kann. 
Tigresse* #./. «usa Ugro, Tic 
gerin. 

(Une tigresse* ana Hgro, grau-j Larm , OetSse. 

•ames Weib. i Ti,,ìamarrer , r. n. (t. pop.) /or 

Tiliac , ». m. tolda, ObeiloiJ baccano, o baccanelio, o 

Oberrerdeck. | chiaêeo, lirmen. 

Tille* a.yi membrana sottitis-ll 
eima eàe si trova tra la cor-l no , JSachklaug ciucr Glucke. 
teccia e 7 /«gn« dei Ifg/joJ Tintement* e. m. ^ckiamento 
Lindenbast. I 4Ìeg/« «rM«tf , OhrmiUiogen. 
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TIR 

Tvktenafii«» Y. TratMaf«*. 

Tinter , r. a. sonare a tocchi, 
mit der Glocke anschlagea 

ViDicr 1* Mmoa » tonutiâ pt 
dica, da'". Zcirhrn iura An- 
fang tler l^rciiigt geben. 
TialM« tf* n» ifis. Le sermou 
^at«t éuonano i fncchi del 
ia Jfredica, maa gibt das; 



.TJB 



TIR 
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Tiraut, (l. de inn)f/'uiiäo, ul 
têUMa aequa Ài eui una 

nave ha bisogno per ^xxcr-t 
a galla t Wit»ì»erxug lui i m 
Schifi?, um flott zu wertic» 
rir»fit, s. m. tämUite, Uaar- 



ZflidMa ivr Fir«digt. ITiraste, «. /. êtrue^h», ërpi' 

(T/(iroiU© tiiàte à «jiK Irju'uü,! catojo, Stmichuatz 

^Z« au/blan gli orecchi t didTira«»er , v. a. cacciar collo 



Ôhrea § «Um Uub* 

Tintouin , s. m. zuft>lamenfr> 

dtUe orecchie, OhreukUngen, 

Obrwiii»i'«msen. 
Tintouîu, s m. hattîcunre , af- 
fanno, (*ig ) Besoi guils. 
Tique, *- f. zecca , Lecke, 

6. ! nflaus , If rl/l ,,ck. 
Tnjucr, v. n. avere il vtziu 

di appoggiar i dènti alla 

mangiato/a , o al capestro, 

la die iii-ippe beiTaou. 
Tir, *. m. tira, âchuPdinie, 

Schufs. 

Tirade , e. f. tirala , passo, 
Raih« von Gedanken über 
denselben Gegenstand, (Mua.) 
Bogeuzug auf der Geige, oder 
Schleifung; , Wörtcrschwall. 

(Tout d'une tirade, (td. d'ano 
tirata , in einem Zuge. 

Tirage, s. m. tiramento. Zie 
beo» Zifthttttg« der Lein- 
pfad* 

Tirage des feuilles d'imprime 

rie« lo êtampare al torchio, 

JLbticiheii d«r Ortickerbügvu 

Druckerlohn. 
XiraiUement * «é m. stiratura, 

tiramento t das Reifseu im 

Leibe 

Tirailler , p, a. tirare, êtirare, 
serren, Teiften. 

Tîiaillcr, f. n. far un eattivo 

tirar ä'arcAibugiate , a «i 

mila, plinkeln. 
Tirailleur, s. m. soldato , e cac 

eiatore che speseeggia i tiri 

d'areèiiugio , e tira maie, 

PlJiiiklcr, ScharfuchOlze. 
Tirant « s. m. cordellina, o 

maetrino , Zugband an Stie 

fein, etc. Schnur. 
Tiraat , e, m, iiraatea, o prinA sieher» 



aórda, Sdtaur ao TrommelnlTire-pM« «. m. pedale» ea- 

zum Spannen, Geignilvnopf p^ffro« IlAâeijiUMIt der Schu« 

sler. 

Tire plomb t *' m, stromenta 
da formare i pioméi doUa 
ßnestre , iiieizug. 
Tirer, v. a. tirare» trarrà^ 

ziehen, hernuszieHen. 
Tirer l'éptie contre ^ueiq^u'an« 
tirar ta epada, den Ûegca 

ziehen. 

Tirer la langue , cavare la lin- 
gaa, die Zvsfe heraïuetre» 



etr ascino, mit den dtrcich* 
nets fangen. 
Tire, s. f. Ex. Tout d'à ne ti 
re, in uno ìkTO» Zag* in ei 

nem Zug. 
Tire - balle«, #. m. tirapalle, 

Hagelzieher* 
Tire - bolle , *. m. fettuccia per 



calzar stivali, Stiefel 
zieher. 

Tire - bouchon , s. m. rampinet- 
to per sturar ißaschi, Pfropf- 
zieher, Horiifticher. 
Tire -bourre* e« ak oavoêtrac 

ci, Ilrâtzer. 
Tire • d'aile , s. m. volo , Flu 

gelschwung, Flügelschlag. 
(\'oler à tlre^d'aile, vaiare ra 
pidamettte, echr iclwell ilii 
geo* 

Tirc-fieate, s. m, forca , Mht- 
hakeu. 

Tire -fond» «. m. campanello 
con vite per tirar eu Vulii- 
me doghe, acciò entrino nel- 
lo Zina, Zargzieher. 
Tire - food, m. etrumento per 
cavar l'osso segato dal tra. 
paaç a Zughohrer d«r \Vuud< 
ante. 

Tire-Iari(^ot , ad. (boire à tire 
larigot)« bever molto, tapfet 
saafen. 

Tire -ligne, s. m. etile, tirali 
nee, Liuàeniiehert Ueifafeder 
Tire» lire* e. f. eaivadanajo, 
Sparbüchse > Lerchengesang 
Tire«iirer, v. n. cantare come 
una lodala, wie eiae Lerche 
singen. 

Tire -moelle, e. m. stromento 
da tavola , ad uso di cavar 



che«. 

Tirer de l'argent, cavare da- 
naro, Qeld ron eiacn hcraiiB* 

bringen. 
Tirer de Tcau , cavar acqua 
dal poBMO , Wasser tehftpfeB* 
Tirer à fiuatre chevaux, squar' 
tare a tjuuUro cavalli , mit 
4 Pferdea in StttclM setreis- 
•en. 

Tirer vengeance , ' vendicarsi, 

sieb riches. 
Tirer , v. v. stampare , impri- 

mere, drucken, abdrucken. 
Tirer tu» fusil , sparare, eoori» 

care, schicfsen, abfeuern. 
Tirer au vol, tirar al volo, 
{ im Flug tehiefsett. 
Tirer la racine carrc'e , estrar- 
re la radice quadrata, àio 
(Jmtdretmrsel herausxiehrr. 
Tiret, s. m. pestuolodi carta- 
pf'cora,Pergaraentscbnur oder 
Ricmea* 
Tiret , s. m. divisione , Divi»> 
oder Trennung« - oder Ver» 
bindottgSStrichicin. 
Tiretaine , s. f. bucherarne, 
Petermann (grober melirtcr 
Zeug). ' 
Tireur , s. m. tiratore , traen - 
te, trattty'o. Zieher, Schu- 
tze, Traaseat, AllSstellcr. 
Tireur d'armes, maestro di 

scherma , Fechtmeister* 
Tireur de laine* nAamOaMU, 

Mantchiieb. 
Tireur d'or , #. m, ^laloro, 

Goiddcathsleher. 
Tiroir, «.M. oooootUmo, Schub- 
lade. 



il midoUo daiFoeeat Mark-BTirol , Tyrol^M. ptoT.d'AllMu ^ 



a 
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TIT 



TOI 



TOM 



, ». f. titamm^ «e^Bak diritto, Hecht, ]lBàhtlSl«ii<l|Tones , s . f. reti da pren- 
«oHa, Dekokt. I eio«$ B«»iUe<. 1 d^r cervi, ùetse, Garaiìl- 

Tmob, #. m. tixMOHW, Ms««,lTÌtre» «. m. tii0Ìù t *wMmiV,\ t!kut. 
Feuerbr iii! f strumetUù t Urkunâm, ^ulUu-TIoUerie , s. /. teleria t T^eiu- 

mout. W«ii<lware, LaiawMdluindei. 

( \ just« Utftt0m rmgiome, mit Toilette, a.f.tavoUUei, T«ilek- 



Tttoa d'eni'er, tizsone d'in- 

ySww»» H9ll«iü»r«iuL 
Titoiuier , t n. 9ttuuUcmr9 il 

fuoco, »chürcii. 
TìMVui, e, adj. cheval ttion 

lié, cavallo ili pdo f'ianco 
con macchie nere, Schwar* 
•ekinmeL 
Xisonaeur, t. m. che mma a 
etuiticcu^ il fuoco» wer 



gern beim FvKer »itit und c« Titnleire, «. Htoturo, tüoiuio, 



schürt , Ofeahocker 
Tiü liage, «. «». ii téeeere, das 

yVékom, 
Tisser, V. a. téêttro, 

wirken, liloppetn. 
Titserand » «. m. toêêitoro, Wi»> 

ber 

Tisserand eo drap, UttUffuolo, 

WoUweber. 
Tiskotior, s. m. toêtitore che 

fa le fettueciOf Bortoawtr 

Ker, Butdweber. 
Tissu , e. m. fettuccia , tessu 

to , Gewebe* Tregbaod. 
TisMi d'an dieeoon, ordito 

fFiin diacono, Verkettung, 

iùiariciituDg einer Rede. 
Tims de grandes «elioa», êorie 

di grandi imprOêO, R«ihe 

grofser Tbateu. 
TiMiura* ê.f. tessitura, teetu 

ra , Gpn t'be , Gewirke. 
Tissure d'uu discours, V. Tissu 

d'un diaoOttM. 
Ti'isuticr, s. m. nnetrafo t fet 

tuceiajo , liaodweber. 
Tistr», p. Ir. (^«u), té— ere, 

weben , wirken. 
Tjte, Titus, Tito, Tittis. 
Tîthymale , a. m. titimaln, titi- 

maglio, Wolf8milch(Pflaiize) 
Titien, TiMiauo, Tisian. 
TitiUattoa, «. /. tÛiOammtio, 

HitseL 

Titiller, p, u. titillare, kitsein, 

perUa, (vom Wein). 
Titre, e. m. titolo, ìsoHmìoub, 

Titel. Aofsebrifi. 
Titre, ». m.Utolo, gtudo, Sb- 

rentitel. 

Titre , ». m. titolo , ragione. 



Ktcht. 

(Argent à bas titre , ari^cnto 
di hueea lega, geringii i;n^cs 
•Silber 

Titré, e, a. titolato, betitelt. 



lare, beUttla, tiAen Tttcl 

beilegen. 



wer rien blofsen Titel bat 
Titulaire , s, m, titoloro, der 

Titel «ed Amt besitzt. 
Tuast, s. m. briudiH, Oeewsd 

heittriuken. 
Tobie, Tobia, Tobiet« 



ic, ^'achttiscb, Putztisch. 
Toilette , ». /. tutto ciò ehe 
corvo per la imoolotta iTi 
donna, Fut^tlsebtaeh» 
Zugehör dasu. 



Titrer, p. m» iitoiaro, iuHtO' (Plier le follette, portar via f 



mobili d'un uomo o <Tuna 
douna, dea Uau&rath «ìuj>a- 
cken, mnd sieb damit davo* 

machen. 

Tuilier, ». m. che vende tele, 
ft/««eift«r<e,Leinw«BdlilnAI«r. 

Toise, s- f tesa, Klafter, 
'i'oise carrée, misura quadra' 
ta, QaadratbUfker, HIalkcr 



l'ocane, /. premono (ri«of ins Gevicric. 
rinomato in ò'ciampagna) , Tai«e courante, misura eorreU' 



Vorlanfwein in CbampegneB. 

TocKai, *. m. (vino rinomato 

d' Ungheria ) , Toloiterwein* 
Tocsin , e. m, ii sonore a etoT' 

mo la campana del popolo, 

die Sturmglocke, Lunnglockc. 
(Sonner le tocsin sur qttelqtt*tiu, 

eccitar \ il popolo contro 

^ualcàeduao, d«*» \ ulk gegen 

einander aufhetcea. 
Toge, s, f. toga. Tuga, lasger 

iloek der licimer. 
Toi, jnrvJS. per», tu, du, dir.dich. 
Toile, e. /. tola, iminivand, 

Tuch. 

Toile cirée, tota imeorata, 

Wacli-iluch. 



Toile ti araignée, tela dì ragno. Tôle, s. f. piastra dijcrru, Ili 



Spinnengewebe. 
Toile d'or, ou d'argent, tela 
d^oro, O d'arguntu , biiber-, 
Goldstoff oder • aeug. 
Toile d'un moulin n v«'i»t , vele 
d'un mulino da vento , Flü- 
geltuch au Windmühlen. 
Tolle imprimée, tela mestica- 
ta, gedruckte Leinwand, (hei 
Mal.) grundierte Leinwand. 
Toile peinte, tela diptoia^ ge- 
malte Leinwand. 
Toile, ». f. tenäouo, dpario, 
Vorhrtn^, Tfleber ««m Aus- 
spauncu. 



to, fUnfler in die Liage. 

Toisé, s. m. misura fatta col' 
la tesa , das Ausmesseu , die 
ICeesung. 

Toiscr, r. a. mixura colla to* 
sa , (nach liiafteru) nusmes- 
seo* 

loiseur, s. m. mieurotoro, 

Messer , Ausmesser. 
Toisuu , s.f. tosone, veìlo, hot^ 

drone , Scherv, olir. 
(L'urdte de ia toisuu d'or, /o- 
sone d'oro , Ilitterorden dea 

guldencu l'iiofbfs. 
Toil , ». m. tetto , Dach. 
Toit e oodMBs, porcile,S^iraw* 

stali. 



Bcnbleck. 

l'olcd'-, V iVR^^p^Tnlrdo, Toledo. 
lolérabie , a. toilcrabile , et' 

träglieb, leidlich, 
rriiièrautf , s. f. toHeranta, in- 
dulgenza , liuIJuig, Kach« 
sieht. 

l'olcrant , e, a. follorauiOt to- 
lerant, duldsam. 
Tolérer, sr. a. tolloraro, «e«s» 

portare , dulden , ertragen. 
Tuinbac , â. m. tombacco , Tom- 
back. 

T< tiibr, S f. tomba, tumido, 
Urcib , üxabsteio, OrabmabL 
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iyinéwére éans U tombe, mo- 

ri ff , >i i-r])eu. 

Tombeau, a. m, «epôlcro, ma 
mum^ato. Or A, OrakouhL 

ITo/rihcAu , S. m. tepoltärVf tù- 
mulo, B^gräbnifA 

tOmbmnS MNit McHs, j 
tçpotcri sono Cu s a sacra, 
Gräber «iud heilige Ocrter. 

<Fidèl« jus^a'aa tooibeau, f0dé- 
i^Ju» mita matent t««a Jbia 
ins Grab. 

Tombelier , é. l 
Schuttkärmor. 

Xoflaber, n. cadére, eatea- 
r»p fallen, einfallen. 

Tomhfr de chetai , ctufer da 



TON 

i capelli, la barba, die Haa 
re , den Bart scheren. 
Toadr« un homme , far frate. 
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Tonner, r. n. romor*ggiai^ 
einen dem Donner ähnlioktS 
HoaU TOB aieh geban* 
•ine Platte «ehereä, läa Hlo-kll tonn« eontr« 1« vte«, «ylV 



&tcr thuii 

(Je TC.Bx ^tt'oa me tondo ai )• 
faia tallo dioao , mi eia ta ' 

glìato il collo se io fo la tal 
cota, ich wtU nichta nulxe 
scyn , wenn ieh das tbao* 
Tondre sur un ui^nf, sgtutHore 
lo STO, koiekero. 
^«mT§tt4itfOf\tofAtja9 , «. tonico, apaniiood, 
Spannung machend. 
(Note toniq^ue, nota tonica, 

Gruudnoto. 
TiuiMcu, s. m. dazio chepaga 



cuvullo , vom Picril slilrzco.Ì si per le merci aposte sui 

vivrcati o fiere , Standgeld 

der HràiniT auf den 3!;îrktfii. 
Toiiue, f. hotte grafia, 
Tonne. 

Tonne d'or, botto d^orOf Ton- 
ne Goldes. 



Tomber mnUde» oador maiato 

krank werden. 
Tomber de fièvre en chaud mal, 

cader dalla padella nella 

hraoe, ans dem Bogen in die 

Tranlia kommen. 
Xomber roide mort, caéormor 

to, pldtilieb aterben. 
Xondkor dans la mépris , cader 

nel «//jr;>rfzzo, in Verachtung 

gerathen oder sinken* 
TComhor s«r les enaomis, dar 

addosso al nemico, tflOT die 
Feinde herfallen. 
Tombe* das nues, roataro at- 
tonito , g'iiii', f i-sfaunt scyn , 
urie aus den Wolken gefai 
ton, 

Torobcrpsti , <r. m. cnrrpffa per 
il trasporto delle immondi' 
mia , Éehvttluurroa t Armet- 
sttoderkarren. 

Tome, e. m. tomo, Thcil,Band. 

Tan , 0, m» tuono , maniera di 
pronuntiaro» Ton» Mlaug, 
Stimme. 

Ton , Ta , pl. Tos, ^oft. pots, 
il tuo , fa tua , i tUOi^ le 
tue , doiu , deine. 

Tondevf , », m. toeatore , Sehe- 
rer. 

Tondeur de drap , cimatore, 

Tvehseberer. 
Tondre , v. a. tondoré, tosare, 

•eiteren. 
V#odMf #, a. cimare, Tuch 

«eheren oder beschneiden. 



invesce contro de' vizj , e» 
eifert (donaart) gegen dan 
Lastar. 

TonaerrOt », WU tmomo% Ooa> 
ner. 

Tonaorre» a. m.fulmbn» , Blila* 
strahl , Pnlv«fMek im FeoM« 

geschofs* 
((^'a did va nonp de tonnervo 

[M iir lui , quello fà per lui 
uncojpo di fulmine , daswat 
eia Donnavstreidi für iha. 

Tonsure, a.f. tonsura, Tonsur, 
Flatte der CeiAtUdhea , da» 
Bosehnroa. 

Tonsurer, v. o. tonstirnre, dìo 
Tonsur geben , eiue Platte 
scheren. 

Tonte, «./. U toeara, Woll- 
schur. 



Tonneav» », m. haUo, dogiio. Tont«» #•/*. il tempo dot to* 



Fafa. 

Tonneau (t. de mar.), immol- 
lata , 6ebìff«last tran soou 

Pfund, 

Tonnclage, t. m. tavoro dì hot- 

taj'o , lJu llchera« Lcit. 
Tonnelcr , v. a. prender gli 

aeeoltt 00t hutr4o , V gel mit 

dem Garn und Streidbaefse 

fangen. 

Tonn ei er, v,a, prender negli ag- 
guati, flberliatea , hinterge- 
hen. 

Tonnelet , », nt, faida 9*m ohi- 

to alta romaiiAf hnrac Pump- 



hosen unten 
HeldenUelde. 

Toitneleur , *. n. eaenator col 

butrio , BclihüIincrfHoger. 
Tonnelier, *. »1. hotttijo , Holt- 

eher. Hufer, Faf'rliii-flcr. 
Tonnelle, t. f. pergoiu, (j«t- 

teolanbe« Sommt riaube. 
TonncUe, »,f, hutrio. Streich 
Uetz. 

Tonnellerie, t. f. luogo dove 
ei fanno delle botti, Bött 
cherwerkstfitte. 
Tonnellerie, f tarte del^ 



tare , Wollscharteit. 
Tontine, t. f. tomtâta. Tonti- 
ne • laeibrentengesclis' Ti ift 
Tontittîer, ière , e, colui che ha 
parto notte tontine, Thoilb** 
ber in einer TMutìnf. 
Tontore» e.f, cimatura» ton/» 
dihtra, Seberen der Tllcbe*. 
Topaze , t. f. topazio , Topas. 
Tope! interj. toppal toppi 
woblen! es bleibt dabei 1 ee 
gilt! 

Toper, V. n. toppwe , tener lo 
poeta, dea Seti mitheltea» 

einwilligen. 



rSmischenfiTopiuarabour , m. tartufo 
bianco, Erdartisebo* 
c k c, Schweinbrot 
Topii^uc , a. topico , örtlich, 
lopiqa«, a. m. un topico , iaa- 
scres auf die kranke Stelle §e« 
leg Ics UeilmitteU 
Tupiqucs, t. m, pi. topica, 
Hauptkapitel , worâm Bewei« 
sc zu nehmen. 
Topographe , t, M, iopOgmf», 

Ürtbeschreiber. 
Topographie , t. f. topogrqfia, 
Ortbesehr eibun g. 



botta/o, Hn(tchcrhandwprk.[Topographiqoe, a. topogrufioo. 



Tondre, V. a. tendere , ràderex'lonutv , v. n. tonare, douuero.| topographisch, 
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Toqoe , t. f. berrettone , hut- 
fÖnnige mti«. 

Tonucr , I'. a. auslnfseu , 

yui tut^uc l'uUf toq^ue l'autre» 



TOR 

Torrent, «. m. torrente, 
mamm » flegenbach , Flvt, 

Strom. 

Torrent de paroles, un torren- 



chi Inende l'uno, offende te di paroie, Schwall tod 



Wurt rn. 

Torride , a, torrido , heifs. 
(Zone torride, la zona torrida,] 



feltro, wer cìnc-n angicift, 
Ijreift «uch deu auderu an. 
Toqnet, 9,m, horréMaa, Bau- 
he gemeiner Weiber oder 
Binder. 

Torehe , ». f, torcia , JSaeoola, 

Fechfackel 

Torche •cu, e. m. carfacciaÀ t uii>*s , ê. m. torto xti statua. 



TOU 

Tortose, t. 4'E»p. Tortota, ' 

Tortota. 
Tortu, e, «• êtorto, Hêttrttt I 

kruinm* 

Tortue. «.J^ tattarugati^- 

Kröte. 

Tortue, s. f. testuggine, mat- 
china, ScKitadaek der Alice. 



Ucir»e Zone,' heiraer Erdgttr-lTortuer , v. a. tòrcere, stfOft' 



tel. 

Tor», e, «. torto t otorto, ge- 



Rumpf einer BUdsSule. 



Wiseli, pop. Arseliwîsch 

Twrcher , v. a. nef fare , forhi^Tort , s. m. torto , Unrecht 

re, wischen, abwischen. 
Torchère , s. f. gran candelie 

r», hoher Fackeistuhl 
Torchiü, *. ni.' loto con paglia 
o fieno, con cui ei fabbri ca 



re, krüinineu, biegen« 
TortnememeAt , ad. eW/fl»» 
mente, krumn , acWani»* 

-wei«e. ' 

Tortueux, cvse» a. storto, 
torglioso, lirumm, gckrümiit. 

j\ tortuosite. 



no inurin^lìf in certi lìio'^hi.\ 



Tort , », nt. avonia , perdita^, 
danno. Schade, Kachthcil. 

(A tort , ad. a torto , iOTtCVOl- 
IjCÌìu , (liti Wuudu daiiiil 2u! nmnie , uni Liaccht. » 
Irewerfen. * (À turt et à travers, scomidi-^^ 

Torchon, m. strqßnaccioJ ratamente , itt den Teg Li 
cencio, Wischlappeu , \Visch- uctn. 

lumpen. Toi licolis m. «Mlle a/ eo/fo, 

Torcol, *. m. pico torquillaA steifer Bals. 

WcndchuU, (cine Âi't Sj>echt). Torticolis , «. m. collotorto,] 
Tordenr, euse, s. tortMerCt^rice, hacc/ietionc , Ki ummhals , 

Zwirner, • in. Heuchler, HopflUiuger. j 

Tordre, v. a. tòrcere, attùr- Tortil , «. m. (t. de blason), im 

cere, drehen, zwirnen. da. Binde der Mohrettkôpfe 

T6rdre 1« bouche, stórcere la (Wap.). 

bocca, den Mund Tcrdrcheu. Tortillement, ». m. attorciglia 
Tordre le cnu, strongolorCt den mento, Drehen, Winden. 

Uals umdrehen. IXortillement , ». m. »cusc , eut 

Tore, «. m. (t. d'archlt.), toro,i terfugj , Ausfluchte* 



(Je ne sais qui a tort, io non|Tortuositc , s. 
so chi abbia torto, ich weiTu Hrfimmnng. 

nicht, wer Unrecht hat. {Torture, s. J". tortura, COtiê» . 



lu Iter , Tortur. 
Torture, s. /. pcnat 
it. r, Pein. 
II 1 uscaii , toscano , Tosll»» 
toihanisch. 
ioscanc, prov. 

na, Toskana. 
Tost, e. »i. V. To-Tst. 
Tester, r. a, far brindisi,»^ 

die (jesun dheit trinken. 
Tut , ad. tosto , pretto» *«lf 

früh, bei Zeiten. 
Total, e, a. totale, 

saus« gänzlich. 
Total , s. m. £1 totale, è»i 
ze, die völlige Summe. 
Totalement, ad. totalmente, 
iiUieramcntc 



»rc, 9, m. uarciiii./, »orv,! svrju^ , a.uo»tutitt\v» m und gar* . 

6ö*/one, Pfühl am Säuleufufs. Tortiller, t/. a. a/forcigliare,ÌToUÌìlé, ê, Jl tatcUtd$ oM 
>rineutille , », f. tormentilla,¥i tòrcere , drehen , winden. K Ganae. _ . , 

Tormentili , Mabelkrant , yÖTortiller , r. n. tergivcrearclToto», m. girlo , Vrthvürte 
Fingerkraut. | ctrrari? jcus*, Umwege oder Touago , s. m. it rimorcr.iertt 

Ausflüchte suchen, sich win-i das liugsireu, Verholen 



Tox;piHe« •* f. torpiglia, tor 
pcdin», Krampfiisch , Zittcr- 
fisch.' 

Torq^uet, m. {Ex. Donner du 
torquct , dar finocchio , je- 
mand hintere Lieht führen, 
auf Uhren. 

Torqnette , ». f. eerta quanti- 
tà di pesce ruwoltn nella pa- 
glia, ein in Stroh gewickel- 
tes Bttudel Seefische. 

Torréfaction , j. /■ arrostimen 
ta , Uüstcu , Aostung. 

Torrdâerf v, amo«IÌr#, rö-|Tortono , d'Itaî.» TcHont 



den und drehen. 

Turtillou , s. m, cuffia da con 
tadina , Uaarwttlst, um den 
Kopl gcnvundene Hadrzopfc 
der IJaueriiiäilclien. 
Tortionnaire, a. iniijuo, ingiù»' 



TonaîUe , *. /. tovaglia, 
gutojo , âollhaudtucb. 
Touchant, e , a. movUivo, r»* 

Touchant, e, a. toccante ,1^^^ 
gente, berilli rend, au 



to, gewallthfitig, irîderrecht-^ Touchant , prep. drootn'fai' 



lich. 



to , beticHt-nd. 



sten. 



Tortis, ** m. (vieux) §A«/ûn- Touche, tasto, ^'"!^ 
da, Gewinde, gewundenerl Griff, Taste auf 
Ulumenlu-anz. 1 Orgeln , etc. Griff aul 

Tortoir , ». m. V. Garot. I Griflbret einer VioÜt'l. 

Touche, *. /. «W«* **** 
TortoiM. I Versuch. 
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fPicrr« de ròvdM, piètMt âipa 

ra-^one , Probirstcîn. 
(L'adversité est la pierrft de 
tMèli* 4«s «mis, l'avvertita 
à il paragone degli aniicit 
in den Widrrwärtigkeiten|TouIoD « v. <Lc 1 
erkennt rnnrn éim wahrenf Toulon* 



Freunde. 

"Vouche* t. f. danno, liiscmpi 
t9 t infortunio , Schade, 
Verlust, 'Widerwärtigkeit. 

Touche , «. y. tocco , fuscello 
di tai n Mtrpùno i fanciulli 
nel compitare, Griffel oder 
Zeiger der A B C . Schttler 

Touche , *. f. bacchetta » das 
Stäbchen beim Stäbchenspiel 

Touche , s.f. (t. d« peiut.), toc 
eOf Farbeuauftrag. 

Toucher f v. a, t^ccwm , tasta- 
re , rühren , IberllkTeD , aarfih* 
reit 

Xoaeh» das« 1« main, tocca- 
re im mm»f èÌ9 fluni darauf 

geben, einschlagen. 



nmmmmU», Imlner, •ncett,||Tein'b«, «. /. (vtew), tuf^ti, 

stet«. Srli-iv irin , Ildufeil. 

loujuurs, ad. intanto, frat-, LouLhkll<^u , m, portice, Wun- 
tanto, natocd«M«o» dcMocli,! scrvviibol. Stradai, 
inzwischen, uur. 1 Tourelle, e. f. torriceiuoìù^ 

i. Tou!<>ne ,1 torretta, Thttrmchea. 

Tourière, *. f. converett, PfSrt- 



Toulouse. 
Toupet , «. m. ciuffo , ciuffetto, 

Haarbilbclu'I , >la;ir/oj)l'. 
Toupie» •«. f trottola, Kreisel, 
i'iupiller, V. n. girare, anda- 
re ajato , ohn« l/rsacha ber 
utnlaufeu. 
Toupilion, 9. m.'-dt^ffkttùt ci 

occhetta, ]d«ia«ff IHtoolieL 
Tour , ». f. tortè, Thurm. 
IXour, M.f. («u jeu des échecs), 

rocco , Thurm , Roche. 
Tour , #. /*. torre , campanile, 

Ki l t li [llUI IH. 

Tour, «. m. j^iro , giramento, 
Vmlavf, IIr«Ì4lavf , Lauf. 

(Fili re un tour de pv im. n ide. 



Toucher , v. n. toccare t esseri fare una girata , «ineo Spa 
Wen«»« berttlttAtt» nalk« seyu.tt siergang madkeo. 

Toucher, v. a. toccar fondo ME,iì uu tour de rriain , rrr un 



«uf den Grund atofaen. 
Toneher, ». 0. foeeow« «fona- 
re , (Klavier oder Orgel) spie- 
len , schlagen 
Toucher de l*er» eaggiar foro, 
Gold auf dem Frohirateiu 
streichen. 
Toucher, v. a» ricéver* dana 
ri, ffflj ciunclwncn , fassen 
(Uu tableau Ltcu touché, pittu- 
ra ben pennelleggiata , eia 
gut behaiuleltes Gemälde 
Toucher, v. a. toccare, inter- 
esso, «ngohea» «astefseu 
Tüu»l»er, *. m. tatto, tOCCQ, 

üci"iiJil, Bevührcn. 
Toue , s. f. il rimorcMare, dai 

Üugsiren , Verholen. 
Teuer, v. a. rimorchiare t bug 

siren, verholen. 
Touffe. 9. f. ntaeelda, fi»*tOf 

di che« Gebtisch. 
Touffu . e , o. folio, frommto, 

dicht , buschig. 
Toug , \ 9. m. 9oria di eten- 
Tone, f darda de' Turchi, 
Rofaschweif » Standarte 



attìmOt in einem Augenblick. 
(Lea toure «t lee «etowrs , «er 
peggiamenti , 

gen. 

Tour, s. m. gira, «tfmrfto« Wen- 
dung , Umfang 

Tour du visage, fattezze del 
volto , UmrtCìi des Gesichts. 

Tour de gorge t $ßla. Brusi 
streife. 

Tour de bonnet» hwreilto, B««- 

bciislrich. 
Tour de cheveux, treccia tii 



C lin ili dea Klöstern. 
louiiUon, m. orecchione, 
eardine, Zapfen, worauf deh 
elNV^»6 heru;!! lircht. 
Tuurmalin , r/i. turmalina, 
Aschensicher , Art Edelsteittf 
welcher eleîtt rìseli gemuohtt 
die Asche an »ich yicht. 
Tourment, 9. m. tormento, 
eruecio, Pein, ^u«l. Met- 
ter. 

Tourment , s. m. affianno, 4Mi* 

bœcia , Angst , Sorge. 
Tourmentant , c , a. affannosi^, 
molesto , guSlend, marternd* 
Tom inen te, s.f. temp^eto, bww' 

rasca , Sturm , Soesturm. 
Tourmenter, v. a. angosciar*, 
affannare, kräjiken,beachirer> 
lieh fallen. 
Toui iiirii 1er, V. a. agitare, sbàt- 
tere , hiu und her werfen, 
oder itofsen. 
Ilrflmmun-|(9e Tourmenter, vi r, e^tetrei, 
rimescolarsi, «îeh hiu und 
her bewegen, herumirerfon. 
(se Tourmcuter , t'. r. tormen- 
tarsi, osannarsi , sich kräu* 
hau. 

Tourmentcur , eusc , a. so^^et- 
to alle tempeste , stürmisch. 
Tournent , ». m. volta del can^ 
to , ^Vendullg, JSehe, 
Umkelir|)lttt4. 



cape sii, Uaereufsete von feMToumant, «. m. mulinello, gor- 
sehen Haaren. ' \ go , voriirine , Mühlstein, 



Tuur, s. m. gherminella, Schel- 

m trust tick. 
Tour, s. m. beffa, hurla, ttxio- 

ne, lustiger Streidu 
Tour, s. m. volta , ordine, Ord^ 

nong, Keîhe. 
Tour-&-tour, ad, a vicenda, 

Wtóchìsels-w etsc. 
Tour, 9. m. tornio., Drehbank. 
Tonr, e. m. ruota, Drdischei 



be , Drelislulil. 



, Tourbe , *. /. torba , terrai die man öfter» macht , <ieng. 

Toujours, otf* êempre, contiÀ atto a far fuoco, T«ef. 1 



\\ a^seI u iiLel , Walxe. 
Tourne, carta oho 9Ì vol» 

ta, TrAimpfbiutt , t"m«:e1ilag 
im Kartenspiel , Agio, baldo, 
( Handlung). 
Tournebroche , *. m. ^brOfTOO» 

to, Hratcnwender. 
Tournebroche, s. in. cane da 
girarro9to, Hund, der den 
Hraten wendet. 
IjTournöe, f- girata, Reise, 
die mau 
Vmifluf. 
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Toarne-fil, t. m. acêiitHM' 

pUtler Wetsstahl. 
Tonnt«!!«, #. /. torrictlla» 

Thùrmchen. 

ZooxBcUe, ê. f. aorta di tribu 
Ko/« ehe giudici Ì9 99M cri 
minali, hiimnuSkämm 
Pari». 



wenJcn , die RicI 
dera, umg«liea 
TowTBWy V* piegars a des' 
trUf o a sinistra, sich rcchU 
od«r ItitJu wcimIcb od«r «chi* 

volgerti dal etuUo di alcu- 



Tonnisnam , «. m. (£r. En m *Ot tieli «v «iaem telda 



touxncmain , in un istante, 



wie man «in« Uand iisiw«B'|i^^l* tournera à ta 'lionte« qitel 
det, in einem . AttgaidkliidL 

Tounicmcut, s. m. girotOp àa 

Herumdrehen. 
Tourner, ». «. girata, vòlgere, 

drehet! , licru tu drehen. 
Tourner le das à quelqu'un, 

voltar I« spalo a una pi-r- 

eona , einem den BA«ken 

drehen. 

Tourner le doti voigor lo spai 
le, dell naeliott wenden, «nt 



gen. 



ta ooea ^ riéomàord im *\ 

vergogna, <I <s u ird su wiDer 
Schaude gerciehcn. 
(Cotte malate tourna à la mort; 

la malattia si ciitnbià a un 
tratto e si rese mortale ,\ 



. fliehen. 

<11 ne sait de quel oôtd «e tour*||<n tourne coeur, il t(M|*ao 

lier, egli non sa da qual 
parto rivolgerti f er weif s 
»idit, waa er tlraa soll, er 

iTcifs weder ein noch aus. 
Tourner uue personne à sou 

gré , menar,por io noe» tuta 

persona , jemanden nach sei 

uem Wiilco lenken. 
Tourner liion une affaire, dar 

un h non coinre a una cosa 



HC Krankheit ist tSdtUoh ge 

worden. 



TOÜ 

ranit ûn Hieis« 
heo« 

Tournoyer , v. r. tergiversai^ 
cercare seuse, U mach weif» 
tucken, sinb drehen and wm^ 
den. 

Tournure, e,/"* tofaiatttra, Fem» 
to del toraiarwt Droduloir»- 
Hunstarbeit. 

Tournure, «. f. ordino t §i^9p 
vaghetmot Wendung. 

Tonrte, t. f. torta t Tort«. 

Tourteau , s. m. {l, de bla«.^ 
torta, rund«* flätuhen In 
Gnstalt eines Pfennigs. 

Tourtereau, s. m. tot 
junge Turteltaube. 



plëulteli wurde erkrank, die- Tourterelle , t. f. tortora ^ tar- 



tola, /or/orrZ/ö, Turteltaube. 
Tourtière , /. tegàia di pat* 
(Les raisins tbnrnont, fm 0O*I tieci, Tortenpfanne. 

//unriano a rofrtfgy/or«^ dicÌTuurtre , s. m, tortora. Tut' 



Trauhen reifen. 



teltauhe tum Essen« 
iTottssaiut, ». / ugnioomnti, èl- 
reau, volta cuori, tjuadri.l leiheilîgeoiest. 
er schlägt Her*, llaule um. ITousser, v. n. tossire, husten, 
(se Tourner, v. r. cangtnrsl, iMn-lTonssenr , cnse* ; us. et /. dl« 



tarsi, sich äu lrr 
Tournesol , s. m. tornasole, gi 

rasale , donnenbluine. 
Tournesol, s. m. oricello, Lach- 

mufs oder Krebskraut. 
Tournetter ««/^ 4PW/^0, Qam- 
\ t n 



ha toêOOf dett die vini kn* 

stet. 

Tont t Of a. tutto , gans , alle«, 

laut r , Jeder. 
Tout l'univers, tutto l'univi' 
«o, das ganse WelialL 

Tout , s. wi. »7 tutto , das d.-^n- 



eiucr Sache eine gute Weu- 1 iouruc-virer , v. a. girare, ma-i ze. Ailes, die ganse Sum 



dung geben 
Tourner la médaille, vnl'nrp 



neggiare , nadi seinem Wil-| ne* 

\üAi treiben. 



la medaglia, eine Sache au! j lourncviä , s. m. chiavetta da 



der andarn Seite «ntetsn 

cheti. 



aprire e serrar le viti, 

Schraul>coscliIûi.ïel, - / ifhcr 



(11 veut avoir le tout, egli vuole 
il tutto , er will alles haben. 
Tout eomptdp Ogni oota bom 

considerata, «UCS WOkl «*• 

wogen. 

(Le tont enseni&le« timoiomo, 

alles zusammen. 
(Mettre le tout pour le tout, ar« 

porre in ridicolo , wtoa lä-| rad, Dreikrad» womit man| riodkiar U tutta por ü tut» 

spielt. 



Tourner casa(£ue , voltar mon-OTourucur , s. m. torniajo, tor- 
tello , eine andere Farteii uioro, Drechsler» 

ergrelfeu , umsatteln. iTournicjoet , *. m. arganello, 

Tuunicr quelqu'un cu ridicule,]! WeghaspclfDrehhrcuz, Glücks- 



i|^crUck machon. 



to , allf'S daran setzen. 



Tourner une chose eu raillcric,i Tournoi , t. m. torneo, tornici -AT out, s, m. il tutto, l'essenzia- 



prender per burla, eìneol Ìo $ toruiamento , Turnier. 



Spafs aus etwas machen 
Tourner, v,a. tornire, torma- 



Tourner , v. a. ordinare , for- 



Tonroqlemeut , t, m. giranten- 
tu , volgimento , Umdrehen, 
Wirbel. 

Tournoiement de tète , capogi 



mare, einrichten, abfasseu,| ro , vertigine, Schwindel, 
(esehiekt rmrbrûigen. 



le , il principàle , das ganse 
Werk , das Yornelunst«« din 

llanptsache- 
(Le tout du tont, <7 tutto dot- 
tutto, rin so starker Sati ina 
Spiele, wie in i vorher rer» 
lumen Partien snsammes. 



iTournois , *. m. toraése , alte 
Tourner, v. n. girare, 7nuo4 geringo Münze, ein Heller.j|(A tout , Atout , t. m. trim^Ot 
vortiin giro, sich umdreben,|Touruo> er , v. «. girare, agi-^ Xrumpi in Harten 
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^ Jouer un atout, giuùcar trion 

fot eùieu Trumpf «pieten. 
Tout, ad. inti»ram*mS0f gius- 

lieh , g-ans. 
parler tout hniit, tevtkat» par 

lare ad alta voce, o eoidTt»G»9»9t ,v.n. eommeiternuUi, 
tMtce somme»êa , gans laut« geminar zizzania , Stiolicrei- 



TBA 

bròglio, LìLrra, Be«chtrerlich< 

keìL 

Tracasser, v. n. avviluppar 
la Spagna , allM rorwirren, 
vie! JLärm 
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en machea. 
TracAMer j v. 
tormémtare , 

macheo. 



quälen , Mühe 



gans still reden 
^G'aat tout no , è Ì'i*te*»o , das 

ìrt an eins, da« ist gleieh. 
(Cette femme est tout oeil ct| 
tont oraill« , quella donna MTracaasariti« a. f. intrigo « «oa-j 
tutf occhio c tutf oreeehioM leea , Mizmonia , Sinit, Vn 
«liese Frau ist ganz Auge undjl ruhe, Slaukereì, Klatscherei 
Ohr, aiaaialU vodJiöral alles. Tracassier, e, «. aectUtabri- 



Ol «tt tont ootmx, tost esprit, 

egli è tutto cuore, tutto spi- 
rito, er ist voller Uerx« vol- 
ler Verstaad. 

^oint du tout , nulla del tut- 
to, punto punto, gaua 
^r aidrt» 

^Sn tO«t «t par-tout, a^. dn per 



ghe , inütrogiiome, eommetit- 

male f Lärmmacht t . 
Trace, traccia, *tri*cia, 

pedata, Spur. 
{lUarcber sur les ti .u rs dr sesji 
ancêUcs, seguitare le peda- 
te cuoi antenati, in dia 
Fufsstapfea saiaar Voaaltarn 



tutto, glnalich, in AUemJ treten 

«beralL iTraoo , a. /. dieegno , il deli- 

f Après tont, ad. in eostanza\ n^cr^, Vorzeiclmung, Aufrifs- 
ogiH cosa ben pedata, aUe»Uïraoemeot , ». m. disegno, ab- 
wohl fiberlcgt. 1 botzaiura, ÈJ^etìidbiont àh- 

Toutefois, conj. tuttavia, nul\ rifs. 

iadimeno , jedoch, deanoch.lTracor , v. a. delineare, dise- 
Xo«tei)agnc, »./. compotizionA gnare, scichncn, abseichnen. 
metallicn di .fffi-;fio e di 'ì'v:\cvi- \c t-homin à quchju'un, 
bitmuf te. Art von zu&ammeii-j mosO ar la strada, jeinaa- 
gesctztcm Matall. ì dcu den Wag 

Tout*' - prt^-^pticp, s. f. immOÊUi- oder teigen. 

Tracer, v, a. adombrare, rap- 
prcêontar con parola, adül 
dem. 

Trachée- artère , s, f. trachèa, 

aspera artèria , LuTlrohrc. 
Xractioo, a. /, ìi tiramento, 

dai Ztehatt. 
Tradition , e,/l traéimiong. Ve 
hargabo 



ta , Ailgegeiiwart. 
Xottte« puissance, «l onmpo- 

tenxa , Allmncht. 
Tontesaine, «• /*• torta d'erba 

vulneraria , Johanniskraut. 
Toute - science, a. onniêoien' 

za, Allwissenheit. 
Tout - puissant , e , a, onmpo 

tente, aUmiclitig. 
Ton-tou, a. m* cagnolino , te 

te , (Kindcrspr.) Huud. 
Zotts, #. f, tossa, tosse, Un> 

atea. 

Tot'tquc, S. m. totêico, veteno, 
tosco, Gift* 



Traduction, s. f. traduzione, 

liebersataoug. 
Traéiiire» v. ir. tras/eHre, ai- 
nen von einem Geriehta, ana 
einem Gefängnisse, vor ein an- 
dara« in aia aadara hriageo. 
Traduira, v. ir* traslatore, vol* 
garizzare , übersetzen. 
a. inquietare. Trafic, a. m. tr<{ffîco, negàtuo, 
Haadal, Oowarba* 
Tr.ifiquaut, S. m. tTs^tomute, 

Uandelsmaaa. 
Trafiquer, v. n, trofteare, hmU' 

dchi. 

Tragacaote, ou Adragaat, s.J". 

tragaoanta, Tragaatatando. 
Tragédie, *,/liragétUm, Tra««f* 

spiel. 

TragMie, a./! coeo /kneeto» 

triturige Hcgebeuheit. 
Tragt-comédte , s. f, tra^com- 

média, TragikomSiio. 
Trag i - c' f ni i ( i 1 1 1 , a. fragieomi- 
co, halb traurig und luatig* 
Tragique, «k tragico, «iMuri^ 

tragisch. 
(Poète tragiqae , poeta tragi- 
co , tragiacker Diohter. 
Tragique, s. m. frag! co, dea 
Tragische , das Trauerspiel* 

Tragiqnameat, ad. tragicamom» 

te, traurig, fragisih. 
Trahir, v. a. tradire , mancar 

di J'etle, Torralhaa. 
Trahir ses sentimens, tradire 
i proprj sentimenti , seinen 
Gesijiaiiaga« suwidar lua» 
dein. 

(sc Trahir soi -ménte, scoprir- 
ti da eCt aidi äelbat eetra« 
thoa. 

Trahîaoa, a. f. tradimento, 
Vcrrütlierei. 

t Haute • trabiaoa, a. /. lesa aw» 
std, noehverrath. 
'raille , *. f. barca granâe che 
serve a passare i^umi. Seil, 
dea ia der RoUe aa «iaer Fëk- 

BrS* 



n 



n ori <-> , der 4i* Tradiaioa an- 
nimmt. 

Trahan, s. m. lonzo o g^anf/RdlTreditionad , te, a. che è ap- 

princifip , Ti.ili.int. poggiato alla trniil- i 'ne, 

Trac, s. m. passo, o andamen-Ì durch miindlicbe Ueborliefo-i Gehen, licitcn , Fahren. 
to dei cavetto, 'dei tnuloì rang fortgepflaast. HAIIer boa traia, andare di 

Schall voin Hnrtvirt, Tr.Tpp.|Ti ;wl u et fU r , s. m. traduttoreX bunn pa^xn , bi«v sageheap 

Tracas, s. m. imbratzo, im-i traslatore , Veberaetaer* | reiten, fabrea. 



ro läuft, 

cke. 

Trala, a. m. andatura ca* 

valli, e simili, r. ing voni 



Digitized by Gopgle 



4l2 



TRA 



TBA 



TRA 



(U va MB tr«ln» va il êuo »cor* 

so, segue il ftto site , va al 
solito , er geht sciueii Gang 
fort. 

'^Lc trAin de devant d'un cheval, 
parte d'avanti d'un cavallo, 
Vordertheil eines Pferde». 
(8oD tr«in de derrière » parte 
4i dietro, sein Biadertheil. 



Traîner, r. o. tirarm, trarr»ATflt » «. m, tratto 4Fingegno, 
sc-lilej<]iLMi , xichfii. n concetto-, 'motta» Genie« 

Trainer une vie laugui.4santc,6 &trcivh. . 

menar una vita iribolosa,hAvoir le trait , s. m. aver il 
ein kr«ükUelM«f «Uaiìm Lcfl tratta, étn «rete» 2mg tu- 
ben ' fAkreit. . I ben. 

Trainer «et paroles» biasciaraTtàiì, a, jn« (t> d«]iU«m)( U- 



l0 parale, seta* Worte deh* 



Train d'un carosse , pezzi tliUse Traîner, v.r. strmM€ÌlUirèi, 



legname d'ulta earronta 
Wagengestell einer Hvtsche 
Train d'art ilUn ìc , arnesi de' 
pezzi tV artigleria. Artillerie 
trainzug. 



•ich fortschleppeo* 
Trainer , v. n. trascurare , la»- 

dar le cose in tliiordine, 
vernachlässigea, in die L'àa- 
§e sieben. 

Tr.(im I . : . n. languire, essere 



nea, oioo Reihe« 
Traitable, a. trattabile, affa- 
bile , nachgebend , langsamer 
mit sich umgehen Jassen« 
Traitant > #. ns. appaltatore iel- 
le regie rmuUtet'^ì»Maxfithf^ 
ter. 

Traite , s. /. eammineta , trat- 
to , Sf recke Wegs, Beilie- 



Tr.'iiii de la presse, carro del 

torchio da stampa, Uarrvul infermiccio , kraftlos, krïak-ATraite , *• f' trasporto, traffi- 

einer Bnchdruckcrpresso Mniti lieh sejn. I eo , Senile! , WarenausMv. 

der Walze. 'liscuursqui tr nnr, dixcor-'.Txnilc , s. f. dazio d'una trat 



Trniot «. m. fodero di leg- 
name, eine FJëfse» 

Train, s. vi. inodo, CÛI^Of Vi- 
ta , Lebensart. 
, Train, «.m. eeguito, canaglia, 
ciurmaglia, Gaiolgg hum- 
pcnpack. 
^Tout d'un train, 4U eegaito, 
auf einen Zug. 

ïraiiidut, e, a. strascinante^ 
eehleppend , «ehiraeh , lang-| 
Silin. 

(Discunrs traînant , discorso 
languido , matte, kraftlose, 
auch weitläufige Heda. 

Traine , s. f. { Es. Des per- 
dreaux c^ui Kont en trüin«', 
ataraotti ehe noa volano an- 
cora, noch nicht .flinlie Reb- 
huhner. ^ 

Traine,^ «. f. striscia, langer 
Strich oder Streif ron etivaa| 

Vcr-icliUlleten. 
Traîneau, s. m. strascino, gi 
acelUo da eaeda. Streich 

netz , Zugg.trn. 
Tralitf^e, s. f, traccia della 
. pólvere , l»aufpttlrer. 

Trai nom en t , y m. strascina- 
mento I Fortkriechen. 

Traine - piës , s. m. colui che 
etrascina i piedi, der mil 
den Füfscn schleift. 

Traîne • potence , i uomo 

cl! e induce al tiinle , Un 



CO languido, cine »chlälrigc 
Rede. 

Traîneur , s. m. vofni che va a 
caccia coito st raspino, Vi>- 
gelflinger mit dem Streich 
nets. 

Tralneur ^'épëo, spadaecinol 



ta, o d'uscita , £ia • uud 
AttsfnlirBolL 
Traiti* , s. m. trattato , comtes 
sione, Traktnt, Verflsicfe, 
Ertrag.. » 
Traité de paix, trattato êi pe- 
ce , Friedeostniktat. 



MUsslggSnger, Spitsbabo, acr|Trattoment , «. m. trattameil/»$ 

immer mit dem lîognn Jierum- lichaiullun,'^ , }!iwirthuag. 



läuft. 

Traîueurs , «. m,pL COidoti che 



si sbandano, Soldaten, die Traiter, v. -a. trattare, re^O' 
auf dem Marsche surUckblci- -nare, behaudeln, «bbandeln 
ben, liachzUglcr. aTraitor, v, a, neg9MÌM^§ nldC 
Traire, v.ér. nuignere, trarre, ' ' 



Tiattemenl , s. m. salario, *tf* 
pendio, Besoldung. 



SU' •eaettet , <doirdo. 



melken 

Trait , 5 

Pfeil. 

(Gens de Xta\%,'S.m.pljareierf,iiü- 

gciischützei». 
(Vite comme un trait d'arbaiù 
te, veloce -eome etraSe ecoc 

l iitn , iifcilscliuell. 



handeln. 
Traiter, s>. a. ^portarti bene, 

mede con alcuno, ^icli gut 
oder 4Üi»ol mit «einea betra- 

I raitcr ^juelqu'un fle, (Jfir l tt» 
■toli dovuti -a, einen tituli- 
rcn , «hm seinen .geliärlge* 

Tili'l fji'Leii. 



(Les traits de l'Amour, «/ro/iTTraiter quoiqu'un de Tore * 
deir Amere , Amors Pfeilc.J More , trattar uno eoa tutto 
Trait, .s*, m. tirella, Strang,| rigore , xinhaniikeniff mit f*" 

Zugriemen. H uem verfahren. 

Trait , s. m. tratto , -HrnNt , Ctif .iTrniter , v. ■ a. .eomrüare, "p^ 
Strick. f tf/ tf^^tar* , bewîrthen. 



(Copier trait pour trait , copia- 
re fedelmente , Zug fttr Zng 

getreu altkopircn. 
Traits, s. m. pl. fattezze , li- 
neamenti del volto , Gc- 

sichtsztige 



gtiicksvogel, Ycrfülirer rumj' Trait, s. m. tratto, tiro, Slreivit, 
Bösen. I Schtfimonstttelu 



Traiter, v, a, curare, behan- 
deln, kvriren. 
Traiteur, s. m. cuoco, paittt- 
cirrc , i'rakteur , tiastgéb*'- 
Fra il re, esse, a. traditore, pf- 
filli), veri ;itJ'»-ihrli , treui««" 
iTiriiirc, *. m. traditore, V** 
I .«ithnr. 
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Tiaîtrcsse, s. f. traditrìe0. Ver 

rätheria. 
Traitretuement , ad. tradì' 
, tevolmente , verrätherischcr 

Weise. 

Trajet, ». m. traggito» tmgit' 
to t Veberfahrt, ReUe. 



Tsamail, s, m. traniagliot iit^i'' Tram^[iiiUemaiitt «d» tMUt^ml' 



mascktges- Fisdi«r Jäger' 
nets. 

Trame, 9. f. tramât Einschlag 
. im Gewebe , Lebeasfaüen. 
Tramo , *. f. cospirasiene , aa- 

gesji Oll neue V'crr.ltlif rei. 
Tiraoier, a. tramare $ eintra- 
gen , •iascMagen 



TRA 

Tranchpt, a. m. trincetto, Kaeif 
der Schütter. ! 

Trancluiir, s.tti. t<i-jjirrr , Tel- 
ler, Wlock zum Ztn scikueidca, 
Hacken. 

Tranquille (Tranqiiil«-). tran 
quiilo, pacifico, ruhig, still 



TRA 
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Traosgresseur , «. m. trasgres- 
eore t Uebertr»ter* 

Trftn^gression, *./! trasgresaio- 
ne , Vebortretung , lieber- 
I schreitnog. 
Transi, e, a. (amonrcHx) , inna- 
morato timido, verzagter, 
kalter LïeMiaber. 
Transilvanie , Transylvanie » 
prov. d'Autr. Tranailvanimt 
Siebenbfli^Mi. 
Trantüraiiten , TransìUnin, 



mente , ruhig. 
Tranquilliser, v. a. quietare,^ 
calmarmi barohigM, itil- 

ien. 

(se Tranquillise^, v. r. tran-^ TrOHttlvano , SiebeubUrger , 

quittarsi , sich beruhigen. H siebenbürgisch. 
Tranquillité e. /. tranqwiiUiÈéAttt^a%kt , v. a. intiritaire , inti- 
1Mi9, SHlIe. I riMOrry tronHIlte, Ton Sehra- 

Tranicr , V. a. macchinare , eînCTranquIIlitt- , *. ^» glâêUinza,^ cken dnidLirlBgvit » flvatai* 
Komplott; auapianea, aBset-j( Sanftmoth. | r«n. 

tetn ,. anstiftem. fTraniaotlon , *. f. /rmam/aw»,! Transissement , e, m* aaeidero' 



Tramoiit 11' , <{. ß tramonfana.f Verhandlung» Allhantflnng 

(im mittell. Weere) der Jîord-il Verglaieiu 

wifi3, ttürdlleb«- HtthtB-, ir«fr4-lTran«e«iidaiie« #. ^ Uween 

stem , Norden. [j den za. U«b«rftWÌdltt UUker- 

Tranchaot, e, a. tagliente, legeuheit 

■eharf séluiaid'end: ~ 
Tranchant , *. m. fnglio; O'JUo, 

Schneide ,. Scharfe. 
Trancha r^'f- fvUa ,. ts§iiù9- 

la. Schnitt-. 
Tranchée e.f. canale , o trin- 

MOi LanfgvalMtt,. AbleUwRg»- 

grrt Vieil. 

Tianchces, s. f. pl. dolori di 

ventre , Bauchgrimmen. 
Tranchefilo, s. f. capitello d^un 

libro, Kapital aoCdem HUcken 

ei lies Buchest 
Traiicliclanl , s. rn~ (oltello da 

umettare il iarda, Sjicck- 

m esser. 

Tirancher , r. a. trinciare , fnf^~ 
liare , »chueideu , zursciiuci 
den. 



zinne, Erstarrung. 
Tra usi t , e. m. tranêito. Durch- 

gang- 

(Acquit de transit, bulletta di 
transito , PassierEcttel fBr 
Traaaendant, », «• fratwit*! dar^faKasd* Waran. 

dente, erhaben siekt i» dîej Transitif , îve, a. transitivo, 
Sinue fallend. | von einem auf das andere 

TranteamfantalV • r tf« Idsmmk-I tlbarg«1i«nd. 

dentale, ühf rsteigend^. •llcn|Tran<ïîtîon , s. f. transizione. 



Weseti zukommend. 
Tranaerifttioa topUtre, 
' «las Abschreiben. 
Transcrire, v. ir» traeerivere, 
I abacliraiban. 
iTranse , s. f. «povmtov Angst, 
I Bangigkeit. 



aDdarii 



iTransférar , 
verlegen , an 
Ort briageii. 
Transfiguration , e. /T tra^figu 
raziona, Unatattnng, Varlün 
rnng. 



Tranche • oumOigna-* #• nu V*l_ rarai , verkllrf werden 

Fanfaron. FTransformation , a. f. traafor- 

Trancher la tête, de^tipitare, " 

köpfen , den. Kopf obliaven. 



mazioWf Venvaudlnng 
Transformer, v. a. traafomut' 
Trancher le mot , dare una ris- re , nmstalten , verwandaliu 
pnatadèciaiva, einaentBchei- [Transfuge, a. M* am éè»*rtwe, 
dande Antwort Ton sieh ge-l Uebarläufer. 
ben , pinmp henrassagan.. iTransfliser , v. a; fraa/ótaéere, 
Trancher net , parlar diùrotfi (Blut) umzapfen. 



Uebcr^ang (in der Bede und 
Mnsikkunst). 
Transitoire, e. ttromitmio, rmt' 

tibergehend. ' 
Transbtar» v. «. frmfiwv, tt'oe^ 

tatare , übersefsen. 
Translateur, a. m, traalatoref 

traduttore , UebersaCsar. 
Translation, a. /. trasporto, 
Versetsung, Verlegung von 
Sachen nach Ort lind Zeit. 
Transmarin', e , a. oltremarino, 
jenseits dea Meeres,. Ubersee- 
iseh. 

Transmettre, v. ir. traemétte- 
re, übertragen, fortpflansen. 
Transmigration,, e. y. tratmt' 
granone- , Anavandening , 
TiTegftthmng-. 
Transmissible, a; trasmiaaibi- 
lo was «inam* nndatn Ober« 
- lassen w«rdtsn Kann. 
Transmissinn , *. f. trasmisaio- 



mnd baniissagen. «Transfusion, a. f. traefueionoA ii«,.UabertntgaDg, Fortpfiaor 

Trancher du grand .seigneur,» 'Bfvtvmsapfung , • taraseli. 1 inng, DntcNlassnng» 

farla da signore , den pos- jTransgrcsscr , v. a: <ï'fli'Jwrf*-nTrau<trtiuaLle , a. tra^mut ahilei 
aea ûertn s£ioieo. £ rv, übartrcten.. |. was verwandelt werden kanu- 
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^MManer , v. a. trasmitiar», 

vcrwaii dell». 

Tc«n»iDUtabiUtë , c. /. proprie- 
tà di ciò «ft» è truMwnMhi- 
le , Verwandclbarkeit. 

Transmutation, »,f. traêmuta- 

Transparence, *■ / fratparen- 

•a» Durclàsichligkeit. 
Tniwpwreut » «. m. riga, Iitai«n< 

blatt. 

Transparent , e» a. tratpare^e, 

Tr-tnspcrccr , v. ci. trafîf^f^rrc. 

trapassare duivhlHtltrv-u. 
Ttanspirabia* O. tt^mê/tù^bil», 

ausdOii -.ti) ir. 



TR4 

Trantnm , e, m. eitle , eoreo, 

o /Il antera , SchMÜ der JûgA 
höruer , S«hle«driaa. 
Trappe , «. /. botola , FalUlrilr. 

Trapiie , s. f. trabocchetto, tra^ 



TRA 

TraT«nnnidar r^' ifAllem. , Trd' 

vemonda , KravcmUndc. 
Tra rei s , s. m. larghesM , tra- 
verso , Qaere, Fliehe naek 

der Utri.i 



bocchello t FaUe, FaUlilappeJj Tra vers , s. m. bizsarrta , «a 
Trapu, «. mmmkrmio, "M'-A priccio, Uiigeveiradi«i^ 
tacco, «ntanatat» àun «od| ' 
dick. 



falle. 

(Doni'*'!- flans le traqm^t , (Înr. 
neliu trappola, »itli hetnc 
gtiì 1 



TraqMaaml , e, m. eortu (fmn 

Un , der halb« Pat», Alt lu 
si iget Tänze, 
l iaqnenard, «. m. trappoia, 

Marder - . lltisf.tlle. 
rra(|uci , «. batagliuolo di 
mulino, RlibrnagelodarKIfep- 
per in der Mükle. 
Tranapirutiuu , r. f. traspira-^ïv^inci, s. m. trappola, Thier 
tione, AmdttMtviif. 

Transpirer, v. M. tTQ^bwe 

auxliiosteu. 
Transplantât ion , s./l tratpian 

f amento , Verpflansnng. 
iianspl^iutflr , V. a. iraspian 

tare, verpftaasM. 
Transport , s. m. trasporto. 

Verführen von einem Ort zum 

anàern, Fracht, Uekertriif^un-^ 

etuerSuinmatBeiD andersHnch 
Trausport , e. m» û»êe£ône, ce 

ditione , Uebertxaguug eines 

Beoktft, Cadiraugr Laid«n< 

•dtaft, Hitse. 
Transporter , v. a. trasporta- 

r», rerfttbreo,^ fortbriugau, 

•iittttcdieB. 
Transportf-r , r. a. 

trai, übertragen. 
Transposer, v. et. traeporre, 

verSftZLMi (andeis w'Îi'mV 
Transposition, s.f.trtÀsposiziO' 

me, Versetsuag.. 
Tratissuhsf antîntînn , .t. f. tran- 

aubetanziazione , Verwand' 

Innf im AbandinaliL 
Transsuhstnnf ier , p. a. trans ul- 



Trasi , s. m. g^lamgUt Galgant, 

Erdmandcl. 
Travade, «./l (t. de maiT.)bur- 
ra.tca, imbestindige Winde 

ïur Sec. 
Travail, s. m. lavoro t opera 

Arbeit , Werk. 
Travail d'enfant , le doglie det^ 
parto, Iliudesnoth 



dcifiehkeit. 
(De travers, ad. bieotanentc, 

({lier, fiberswercli. 
(D(? travers, ad. in O&MO CO*» 

trarlo, verkehrt. 
(Regarder de tniver», gunHUt' 
re con occhio bièco , einen 
von der Seite, verächtlich 
ansehen. 
(À trfivers. An travers , p^^P- 
tra, tnìlten durch , (à travers 
4^enips, À travers les ehotts» 
tra campi e fosse, a caso, 
I iu deu Täg hineiu , blindlings. 
|(À tort et i travers, spenêtorte^ 



tamente , «ahedaehtM 

Weise. 

Traverse , «.yt travoreo, etor- 

ra messa a traterso , Ouer- 
hoix , Querbalkeu , Zvverch« 
straM«. 

Traverse, e,/, trwofêo, Zweveh." 

wall. 

Traverse , s. /. d£*ao»«»tairm, 
j(JÈtre en travail, -««a«r lÊeliei WiderwirtigkeiC. 

äofßie dei parto, t« Hindi- (À. ta travene* od* a traver* 
nöthcit si-v !>■ SO, daMvUehett* 4h«r die 

Travail , *. m. trava^io , Mu-i Quer. 

he , Noth , der NothstaJl. iTrav^më, e, a. (cheval), cavalo 
Travailler, r. n. lurorure ,/a-^ bei trat i-raatn , Pferd mit 

ticare, arbeiten, bearbeiten.! starker Brust und Kreus. 
Travailler , «. «r. ferfiiienfiire,lTr*ver8de , e. f. traverea, tra- 

plagen, quälen. [| getto, Ucberfalirt lur See. 

^se Travailler, v. r. inquietar- 
e/,sleli qttSlMi,iidi anstrengen. 
Travailleur, «• m. fooorotore, 
Arbeiter. 



Traverser, v. a. traversare, 
quer über oder dordhretsee, 
gehen , reiten , fahren. 
Traverser, v.^ a. passar da par • 
TMvaiUeur , e. m. KMmi/iHofo^ te a parte, durchdringen. 



etanziare, im Abendmahl ver- 
wandeln. 

Transâuder, v. n. troeudore, 

herausachwitsen. 
Transvaser, v. a. 

umgiefsen , umfüllen. 
Transversal , e , a. traversale, 

l|uer , Uberzwercli. 
Trans ver s ri Ictn m 



ransversrih-tnrnt , f7fl. fr(iff'r-]\ Sliicli 
talmente , il^XQt , ubL>j:£wuroii.| sehen 



Schansgrüber. 
Travée , e. f. lo spazio che è 
yVa trovo ottavo , (Hiuwtipr.) 
ZwischenMlim BwisdMU swei 

Ualken. 

Travde d« Imftlnstres , balustra 

ta , Reihe Grländeriäulon 
j zwi.schen twei Fur&gcatelleii 
Trav<§e de grilles , inferrata, 
Sliiclt cine?» O il r."r\\-crk8 •wi- 



swei X'icUecu. 



schneiden, aehiefsen. 
Traverser quelqu'on dans ses 



deaeelns> oittr oo e r e o e>o 

nei suoi disegni . r^nrch dea 
Sinn fahren , suw ider seya, 
Trarersier , ère , a. dl traver- 
so. Ober die Quer gehend. 
(Vent traversierr <raver«in, Ge- 
g en wind* 

(FI M t e trnveniire, Herta, Qasr» 

üutc. 
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Trmwrtfii , vi. eapentalft 

Kopfpfühl. 
Zr«Te»ttrr v, o. triwenir9»ma 

•«A^nonff» Tvvtileiden. 

XiVArestir ua ai.ti-uf, trai'cs'n-A 

mn.' autore f ein«» Schrift 
•tetl«r tr«TMtlr«n. 

Travcstîsscm i'nf , ,c. m. travet' 

timento , VerKleiduiti^y \n- 

«tellanff. 
Tr iy III , .T. nu cape%*olo delle 

poppe tl'una vaccai wpra^ 

tic* Strieb am Evter, Sitte 
Trébisonde , v. de Tarq. , Tre- 

bieonda, Trapesuot. 
Tr^ttdiaikt» a.traboeeante, 

üb erbricht ig. s. m. d«r A«s 

«chlag, Uebergewicht. 
TvAaebeiiMatp n«. (rievx mot), 

trahoe«mmmf0, darFalt» das 

Stolpern. 
Trébuclicr , v. Wk 

ühprw iclitig »eyn. 
Trébucher, f. n. ineiamp€wei 

stolpern , straneheln. 
Trébucher dn fatte des grau. 

deurs , precipitare dal eolmo 

delle' grandezze , vom Gipfel 

d«r Gröfiie lMf«Bfi«nt«îgen. 
Trébnc^et , e. m. etiaeeia, Mot 

senliasteo , - schlag. 
Xrébttoliet, «. m. bUwumUa. 

Goldwag«. 
(Prendre quelqu'un au trébu 

vhBtteäßliere uno nella atiac- 

eia r dsM mit LKit fangen 
Trt-^c , s. m. tri/ogUm, {orka), 

Klee» KleebUtt. 

TralTal odor Ktciu iai Karten 
•fiaL 

Trtffttnetcr, #. m. prti^etario 

d'dicnm hriKrh: , Oi-nndhcrr 
TOu eiuigen Waldungen. 



TRE 

Tratllkacr ,v.a. ingratiooiare, 

cancellare , vergittern. 
Tem*9t a, Jrediei, dreiaehetu 
Treitlème , a. trtdéûtwÊQ, in 
cesìmo , decimo téTMO, dtei- 
sebnta. 

Tr«icièm«Mi«ot, wfv. in t^ede* 

cimo lungo , dreizchiitens. 
Tréma, t. m. due punii eu 
^maichm vomal». Tema od«r 
Dvppelfvalt» mvâ Sel]>«tfeu 

ten. 



TBE 



4[5 



Tramj<cr , v. a. temperare r här» 
ton. 

Tfvinp«* vio« amwcquara 
il vin0t aaUwn Wein wü«« 

Xramper daos ua erime, estere 
tompliea dfun delitiot aick 
eines Vcrbtfa^eva tliailbafli^ 

machen. 

TWmpur*,^ t. f. perno ^ mar* 

!Ì!Ziì , Gewicht, UI& doa- Haiti* 
werk SU steUeu. 



herx-tn , Espeowald- 
Trcmhiaut, e, o. tremante, 

tittomd. 
Tremble , ». m. albereto t O tre- 
mula, Zilterespe. 
Tremblement , s. m. tremore, 

tremito, das- 7it(i'rn, Tlrìien. 



T remblaie , «. f. albereta , «/• Tvontaia-, t^m. a- d^e di Iren 



ta , dreifeig im fìallhaiUM r 
drcifsig SeeleomeMcn. 
Taantaiae ,-e./^ troniina » ZM 

TOO 3o. 

Trente, a. trenta, drcifsig. 
Trente, de TWol DpemtOt 

Trient. 



' — - ' • ■ - • ^ ■ j — 

Trencbiement , t. m. trillo. Ti il- [Treutièm*,. a- trcntcstrio, di^is- 



1er. 



Tremblement de terrei ttrre- Trépan, t.m. tràpano, troftUUh 



Igt». 



tófo , Schädelbohrer. 
Trépa»* «*• m.. Trépanât ioitf #• 
/. Poperazione del trapana, 
Darchbohrung des Schüdelsr 
dna Tropauiren. 
Trépaaat,. ». ir»pf»mrä, tra> 

paoìran. 
Trcpas , s. m. morte, Tod. 
Trépaaser» v- n* trapattarf^ 

morire, iteriMU.- 
Trépassi^s , *. rit. pi. i morUt alv 



moto T Jb^rdbeben, 
Trembler, v. n. tremare, tre- 

r slttem beben. 
Tremblear, eu«e, t. pauroto, 
cìlternder, furchtsamer Hase, 
Trembloter* v. a. tremolare, 
•dmidenit «îii wenig tiltam. 
Trcmic , a. f. tramoggia , Trieb« 
tee oder Rumpf in d«v Mtthle* 
Fntteiliaaten fOr die Tau- 

T)<M1. 

Trémoussement , a, m. tremito, 1er Seelcufcai. 
da« Miattela dar FM gel. Er- Trépidation , ». f. ( t. d'astro»- 
sehiìtieruiig. P n un ) tifuha%ione, sitterude. 

Trémousser, v. n. et r. ^me-i tcboiubar sehwaukende Be> 
nareit o tremoiaro, *^^\ wegung de* Starwenliimmela. 

schütteln , hüpfen, sich rerr, n |TrépÌé , m»>ttr^fi§d0 1 Dl«i> 



u. bemühen, wallen, schttttela. 
Trtoonsaair, a. m* metoeätma 

per darsi Tr.nto nella aton- 
ia, neue Schüttolroaschioe, 



Truanda» très fonda» a. ai. il umaiehim Zi 

fìoaulo, terreno, la proprietà, zu verschaffen. 
Orand undBoden,Ì!ligenthum. Trempe, a. f. l'imbévere, il tuf- 



Treillage , a. m. pergotato, Git 

terwerh in einem Garten. 

Treille, a. f. pèrgola, Laube, 
\VeinIa«be. 

Trriüh , t. th. cfirtcrUo, gratic- 
ciata, Gitter vou Holz, Ei 
scn , «le» 

Tretiiis , a. m. tr^UoeiOp Olans- 
leiuivand. 



/are , Blhften de» Eiaens und 

Stahls , Löschwasser , durch- 
drillender Regen , Sehlag, 
Scbrot, Gallcbter. 

Trcmpemcnl , x. m. temperatu- 
ra , tempra, ammoilamento, 
da« Hirten , Einweichen. 

Tremper, v. a immollare t ein- 
weichen, c'tTilunliQU. 



fufs. 

Trépignemantr m* U hattor 

de' piedi , Stampfen mieden 
Fafscn , Trappein, Trippeln. 
Bawegvng|TrépigMr , ». n. bàttere de' 

piedi in terra, mit (?enFiJs- 
1 sen stampfen , trappeln, trip» 
peln. 

Très, od. molto, Oêeai, Mbr» 

gar , Uberaus. 
Tré<ior, s. m. teaàro, eréMo^ 

Schate , Schatshammer. 
Trésorerie, *. f. tesoreria, 
Sehatsllaamai'» 8dialimei»te* 



Il i reso 



rcsoricr 



s. m» 
*4 



tesoriere. 
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TRI 



TRI 



Reni»* Zahlm«N]|TrihnnaI , «. m. tribunale, Ge 

richuhof» Hichterstahl. 
Tribunati , s. m. tribumoio , 

Zuuftmetsteramt. 
Tribune , ê.f, oHm^kUtm, 

nerbühne. 
Tribune d'ëglite, «./*. tribuna. 



Sehnt i 
stcr. 

Tressaillement, t. Vt. griecio 
griccio! o , Schauder, »ehau 
derhaftes Znaammenfahren. 
Tressaillir, v. ir. »trabiliare, 
schauern , achaudern, xiUern 



TMSsatUir de joie , ^mltmr^t Emporkirshe. 



vor Freude hüpfen 
TresalHr de peur, tremar di 

patirà, rov Furcht zittern 
Tresse, #. /. treccia, capelia- 
r«rö,Flechte,Tre8»e,Haar«opf. 
Tresser, v. a. intr099Ì9r9f Aecb- 

teD , tresstreu. 
Tresseur , euse , ». ii^reiwUut 

te, Haarficcli r 1 , - 1 n • 
Tr«ssoir I «• m> (n<reccia/q/o,U Tricher , v. a. ingannare, be> 

Tretstrbanli t BaaiwisMi. I tnegen , (im Spiele). 
Tréteau, s. m. cavalletto, Ge- Trìcherir, ^./; /^-rin/io , Tîntiug. 
Stell 1 Bock« llarktschr«ier-|Trich«ur , euse , «. inganaatO' 
bdhnv. ff * Bctrìeger , - in. 

Treuil, s. m. rrrrîV-i'//*» WeU-JlTricoiscs , s. f. pl. tanagli di 



TRI 

Trtërarque, s. m. (t. d'autiq.), 
capitano étt goiéra, Gal*»- 

rcuhanptmann. 
Trieste, d'Ital. , Trieste, 

Triest. 

Triestîn, MeUimo, TrietMr» 

triestisch. 
Trigaad , e » «. fkÊfkmèùù^ Mol- 
to ckisch. 
Trigauder, v.n.utar furberie, 

heimtttddMii handeln. 
Trigauderîa , «. f. furbtriOt 

Verstellung , Betrug. 
Triglyphe, m. (t. d*M«|lÌt.)t 



Tribut» «. m. tributo p 
Tribut, SUmer, Z<A. 
Tribut, «. m» «NMfff»* Bialdi* 

g»ng. . 
Tribntiifar« , u.ttibtttuHo, ein»- 

bar , steuerbar. 
TriaMulM, f, pl, lo •paA triglifo, Dreischlits 

*io fb* 3o mmi, Zelt ron 3oj Trigonométrie, «. /. trigono' 

Jahren. 



bäum, HaspchvcUe. 



Trêve, s. /. tregua, rip9ÊO, Hufsehntde. 



maniscalco, Zwieksange d 



ei 



Waffenstîllstaixl 
Trêve , «. f intermissions , 
Stilbtand, Hob«, Pritt. 

Trêve ! iat. zitfn ! «tille ! 
Trêves, v. d'Ailem. « Treviri, 
Triar. 

Trëvîricn , Tr^Voîs, lywiWfWi 

Trierer , trieriaclu 
Mvbc, d'Haï. Ttêvi—, 

Trevigi, Treviso 
Triacleur , «. m. ( vieui mot ), Tricoteur , euse , «. colui che 
elaHaimOf Marktschreier. fa lavori 4U mmgUêf Stri 
Triage, s. m. scelta, Aaaiascn cker,-in. 

mancher Waren. |Trictrao, s. m. triache, trao- 

Triangle* », m. fritmgöl0, Drai J , «orte M giuoeo , Bref 

eck, Triangel. I spiel. 

Triangulaire , a< triangolare, Trictrac , s. m, caccia reale. 



Tri color, e, a. IfV toUri 

dreifarbig. 
Trieon , e, m. ericea, 9 glalehe 

Karten. 

Tricot, a. m. frugone , basto- 
ne, Bnftttot, Plrttgél. 

Trîcotnçe , m. il fnr lavori 

ài maglie, das Stricken. 
Trieote* , v. m* far ; lavori tfi 

magHe, stricken. 



metria , 
▼oa Dreiecken. 
TrigOBomdtrique , a. trigono» 

metrico , trigonometrisch. 
TrigoDométrifiMflMnt , euf. tri- 
gemametrieememte , trigono» 
metrisch. 
Trijumeau, elle, a. uno de' tre 

gemelli, DrilliagskiDd. 
Trilatéral, e, a. trilaterale^ tri- 

latero, draiaeilig. 
Trilingue, «. eolui etil« pmrla 
3 lingue, dMi SpradMtt re- 
dend. 

Trimestre, e. m. trimeetre, 

Vierteljahr, 3 M nitr. 
Trimètre , «. m. trimetro. Drei« 
er , (Art Verse). 



dreieckig 

Tribarlp, .V. f. trìhaiìa , Weibs 
peisoQ die mit ihres Glei- 
eken Unsuelil treibt. 
Trlboraètre , s. m. trìhnmptroì 
Reibemesser (A.rt .ìlaschine). 
Tribord, e. m. la parte sinis- 
tra della nave , Sleuerborfl. 
Tribu , s. f. tribu , Stam 
Zunft, Klasse 



Treibjagd. 
Tride , a. (t. de manège) , vivd- 
oe , kurs and geschwind 



zack 

Triennal, e, a. triennale, dici 

Jahre dailernd 
Triennalìté • s.f. triennio, àrc'i- 

fährige Verwaltung, 
Triennat , s. m. (l'espace de trois 



Tringle, s. f. regolo, verga 

di ferro, Vorbangatang«. 
Triait^, e. /. TMié, Drriai- 
nigkeit, Dreifaltigkeitsblume. 
Trinquer, v. a. triaeare, aoohau» 



TrinqTir-t , e, M. 

Fockmast. 
Trio, 0. m. iriûf ire pereeme 

unite. Trie» Uo^latt gtttat 

Freunde. 



Trident, «. m* irtéemte, Dtei* Triolet, *. m* eorta «U paeeia. 



"STìhuìaiìoa p e,/, tì^èoknionei ans), triennio, dnîjiluige 
Trttbsal. I Verwaltung. 

Triban, S. fit. ^MtfJiOy Tnbuii.lTiier , v. a. scégliere, 
SttiiCiBMtotor. I okea, Uauboii. 



\rt satyriiekoV Godiolll^ d«t 
Hleeblatt. 
Triomphal, o, «. trioefale, 

triumphmiîrslg. 
Xriomphaut , e , o. trionfante, 

tri«in|»hifl«Bd* 
Triomphant» m, a» pompoeo, 

prächtig. 
Trionsphatesr , «. lau trioafkto- 
re, Siagor, Triumphiror. 
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Triomphe f «. m. Anfon/b» TnATrifOtn, v. a. maneggiut^f un i Trochlsqnea , «. m. pl. pasti 



umph , Sieg. 
Txioin^jhe , s. f. palio, i^uUeì 

carte) Triumph 
Trïoniphcr, v.n.trionfartt 
parare f vincere, triumphi 
rea» »icgea* iUb«miiiMlen. 
Triompher, v. n. godäre , o /es 
teggiare , sich rtthmen, freu 



ter einander misches* 
scliL-M , abkurlea. 



TrIpaiU«, «.y. budellame, Kai 

dannen , Kutteln , Gedärm. 
Tripartite, a. tripartito , aus 

3 Theilen bestehen^* 
Tripe, s. f. trippa, huäcUa, 
Eingeweide, lialdannen 



glie, troehi^cÂi, AeUkftchd» 

cheu. 

Trique , «. /. pezto 4i ÌégM\£To§»t 9 iiguêiro « Baia* 

vteide. 

Trogne , *. f. viêaggio étronù, 
Laubbiickigat« dichai Rayfar* 

gesicht. 

Trognon , s. m. torto di frutta^ 

IVeruhäuschen am Obste. 
Trognon de chou« torsolo de' 
cavoli , Kraut - , Hohlfttntnk. 

TtOMt d'Asie, Troja, Troja. 



battone, Kuütlel. 
Trisaïeul , 9. m, trisàvolo , Ur* 

groTâvater. 
Trisaïeule, «./. ttiêévola, Vr 

grofsmutter. 
TrisectioD , tf. Sriêeteione, 

Theilung in drei Thailen. 
Trissyllabo , a. et *• tritillabo, 
dreisilbig , ein Dreisilber 



(Tcms triste, tempo oscuro, 
Tripe d« velours , a. y. sortaì trttbat , dnnklet Wetter. 
di velluto r Trippsammet. Tristement , ud, triêtametae, 



Tripc-m.'iilrimi- , s. /.sedo, {sor- 
ta d'erba) kleine Uaoswura. 

Triperie, a. /. luogo davo ti 
rende il budêUmm», Hai 
dauaeamarkt» 

Triphthongue, ;f, trittongo, 
dreifacher Selbstlaut. 

Tripier» e« a. trippajuolo, 
RaldauiieafciBdler. 

(Grosse tripière, donna molro 
gratta e paeiuta, dickes, 
fette* WeibskUa. 

Triple, a» triplo, iripttw, ire 
fach> 

Triplemeat , a. mmmonio del 



Triste« A. triêto, mesto, tre«* Troia» «• ^e» drei» ein Dreier, 
rig. Troisième» a, tarso, dritte. 

Troisièmement , adt ilS tCTMO 

luogo, drittens. 
Trôler, v. a. condurre ^ud 0 

traurig. j[ lu , hi-rumi (ntren. 

Tristesse» c/I trittesia, Trau-|Trôier » v, n, girandolare , her» 

rigkeit. I umsofaleodern » - trellea. 

Tristesse, t. /. mßKuconia'^Trumhs , s. f. (t. Je mar.)» 

SehwermutJk | tromba, Wasserhose. 

Triton» a. m. fr&oit#, (dÛoifMMTrompe» a. /. tromba, Jafd> 
rinti), Triton, Sci j,'iitt. [ horn» Trompete. 



triplo , Eri 
Dreifache 



re, drctf.Tch. 



Triturable» a> che può etter 

tritmretto, MrreiliÙdi. 
Trituration» t* f, tritUTCUUotlO, 
Zerreibnag. 



Trompe» «.y. probo»cide,'E\«- 

phaateavflssd* 
Trompe, t. f, tromba. Mani- 
trommel. 



Triturer» «r. m* trituraro, ser- Tromper» p»o»Ìng9muaro, trm* 



reiben , ler-itofsi-n. 



fiore , bctriegen. 



Triturer» v, a, digerire, Ter>l(se Tromper» </. r. tbagliarsi, 
dauen. 1 slek irren. 



auf das Triviaire , o. trivio, H 



r r TI / "iV c 



WO 9 Wege susammeu&tuliieo. 



g,| Tromperie, s. /.inganno, Ji^mt^ 



Triplement, ad, im ù^o mmiiO' Tririal » a» «. trivialo, cornu- Txaapeter» «r. a. tromhotfaro. 



Tripler, r. a. triplicare, *cr-l Trivialement, ad. trivialmen 



ne, gemein. 



dreifachen. 
Triplicttë, •*f.triplioitd. Drei 

fackhcit. 
Tripoli» a. m» tripolo, Trip- 

pel 

Tripoli, V. de Barbarie, Tri 
poli, Tr^lia 



te , gemein , gering. 
T ri V ! .1 1 i 1 1' , ,î . /. trivialità. Plat t 

heit, Alltäglichkeit. 
Triumvir, t. m. triumviro, Drri 

mM IUI , Tr lu in vir . 
Tiiuiiivual, c, u. triumvirale, 
dreiherrîg. 



de. Betrug. 



Tripulir , V. a. stri^ßmaro, mîtgTriumvirat, t. as. trimmtirato, 

Trippcl putzen. li Triamvixat. 

Tripolitain, Tripolino, Tripo-lTroade » prov, d'Asia» ì^oade, 

litaner, tripolitanisch. I Troas. 



Tripot, t. m. giuoco di palla 
corda, biscazza, heimliches 
Spielhaus , kleines BaUliaus, 
Schlupfwinkel. 

Tripotage, a. m. guoMMabuglin, 
Mischmasch » GeBauscbe »j 
Maascherei. 



Troc , a. m. barattamento , 
Tausch. 

Trochèe» a. /. ^ocàoo , Tro 

chäus. 

Trochet, t. m. ciocca dimori, 
/rutta » Bttsebel Blamenj 
oder Frllehtek 



IC di 
oder 



anstrompcfen , an ^po -Jaunen. 
Trompette , s.J. tromba , trom* 

betta, Troflipete. 
Trompeltç ]«arl;inte , tromba 

pewiante , hpr.lch^r^T. 
Trompette, t. m. trombettiere, 

trombetta fore, Trump et er. 
Trompeur , cuse, t. ingannato- 

reJugmaovoioJioiHmgßC, -ia. 
Tronc , t. m. ceppo , tronco. 

Stamm» Stock» Sänleuschaft» 

Rumpf. 

Tronc, s. m. cassettina delia 
limosina , Armen • , Almosen- 
stock. 

Tronc de famille, ceppo, o sti- 
pite , Opferstock, Stammva- 
ter , Stammhaus. 

Tronchet, t. m. trespolo , Hau* 
stock» Hauklotz. 

•4* 
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TRO 



TRO 



i»roch«iiet 8ttlck «la^rLsasc. 
elo. 

Troof^onner, ». a. tvgKwê a 



pezzi, iu laoge fltttdie ter 

TrcVne. ê. m* trom^t- foglio, 

Thron. 

Trdne éptscopalf tede epieco 

pol«, BUehofMtuhL 
Trooquer, v. a. tr.,nnar0, mot 

sar#, ver«tanimelu. 
Trouver vu Iitt«, attmw mn 

libro , e ! 1 1 n uch vsrtUlMiOTtn, 

▼ernischeu. 
Tropt «ä. troppo, di so^tr^ 

chìo , 7.U ^ifl, /.u sdir, zu. 
Trope, *. m. tropo, {^g. rei 



Troubler, r. r. c*cwrarjì,i Trouver , r- a. trovare, rinvt' 



sich trOb«n» dunkel wn i t) 
^s« Troubler, v.r. imbrogliar- 
si-, ftidh rermrrcn, irre wer- 
den. 

Trouec, «. /. apertura, callo- 
ja , Ueffiiung (im Walde ). 

Trouer , v. a. ftatMr», fwore, 
dvrcblöcheni. 

Trov- madam«, t. m. eorta di 
giuoco con i3 palle, Narreo> 



Tronjte, *. f. truppa, turba, 
bandât Trupp, Uaai«, Schar» 
Bande. 

Troujics , /. pf. trappe, mi- 
lizia, HricgSvöIKrr, Trujijir« 

torica}, Trope« ÄgÄrlicherjTriropeati, *, m. ^; «-^'-ja, /,v <-^^'r 

mar.dra ^ hranc , 'u mento, 
Uerde , Jig. Gemeiude. 
Tn»flte, 9» f,feut»llo t fa»«io. 



apici mit i3 Unfein fcgcn i3 Troyen, Tny'amo, Xrojan^r« 



Gf^hrauch eines Wortes 
Trophée, «. m. trofeo, vitto- 
ria , SlegeMciehm , Trophée 
Troi'ique, s. m. ttofîeOt Wen* 

dekreis , - aîrkel 
Tropologi4{ne , a. tropotttgfvo, 

fîgôrlitli , triipt -rV 

Timjuer, v. a. ttarattare, pvr 

iftutarot t««8ch«ii« 
Troqueur, euse , «. htOTOitato- 

rc , Täu$chcr , - in. 
Trot , *. m. trotto , Trab. 
Trotte, ». f. cammiêWtitt gita, 

Strecke Wegs. 
Trotter, v. n. trottm'Ot luméur] 

di trotto, traben. 
Trotteur, e. m. trottatore, Pfcro 



ItOiiJcl , Bund. 
Trousse , #. f. brache f Art en- 
ger Fagehoseo. 
Trousse , «. /. faretra, o tur- 
ca ^so , Ilucher , BAodeL 
I r ousse à peignes, pMtiitiorv, 
Hainmfutteral. 



ni re , finden, mntttttou « ««1^ 

decTicn. 

Trouver bon, aecontentire, ein« 

will! gen , Mlitfen. 
(sc Trouver en quelque Isen, 
portarti in qualche luogo, 
sich an etuem Ort« eiii£ad*n« 
(se Trouver bien ou mal , «l«r 
o mede , sich gut oder 
übel befinden. 



tro^aniseli. 
Truaud , o, #. (vieu*), aocat' 
tone , paltoniere , Bettter» 
I«and«lv«ieiier , TageAi^» 
TruaiidAille , s. f. (v iemx lIMJt)!^ 

birbi, Lnmpeopactu 
Truander, v. n. (rieu«) ««caf> 

! (ire , li fj ru tu seil t r_' )i (l e n I . 

Truau«, «. m.pl, torta direte, 
Art FUdMnMts. 

Truc^('Illa^l , S. M* intwp^ête^ 

Dolmetscher. 
T rucher , r. n» birh on^ggieere, 

au* Faulheit betteln. 
Trucheur, euse,«. paltone, pal» 

tendere, Bettler « FaoIcmci^* 

in. 



una 



(Être aus trousses de quelqu'aOfiXruelle , t. f. cazzuola. Helle, 
ettere alle epétte diurno, fe4 Mauerltellc. 

manden nachsetten. ITruellde, s. f. 

(Parter en trooase, portare m 
groppa , UutcM tragL-n. 

Trousseau , t. m. paraferna , 
\ussitattungsgerîithc 



das nur den Trab geht. j Trousseau de clés, fascio di 



Trottin , t. m. »ervitorello , 
LauFbub, ReilSafer. 

Trottoir, t. m. marelapieâe, 
Fursircf neben dem Fahrweg. 

Trou, «. m. òiieo,pertugio,Loch. 

Troubadour , t. m. (nom qu'on 
donnait aux anciens poètes 
provençaux) , trOPOtore, Mei 
stcrs.'iiiger, ^1 iIlllc^Iìllgcr. 

Trouble , a. tórbido , torbo, 
trttb** dunkel. 

Trouble, *. m. turbolenza, dis 



chiavi, Bändel Schlasscl. 
Trousse - galant , t. m. còlerà, 
morbut , (malattid), scbwar. 
xe Sucht. 
Trousser , r. a. tueoreiare, ri- 
piegare, alzar #» , anfschOr> 
tan t beben » binauftieben , 
binden. 

Trousser, i*. a. spacciare, ge- 
schwind fertig machen. 



eoMMuolm 



porca , 



piena , lidie voli. 
Truffe, s. f. tartufò 

hero , ïrttfid. 
Truie, t. f. truJa 

Schweinmutter, Zuchtsau. 
Truite, s. f, trota, {pe»ee}r 

J Orolle. 
Truité, e, a, picchiata 4t 
do di trota, rolhlicb 
wie eine Forelle. 
Trumeau , t. m, eoêda ât hue, 

Rindsbêule. 
Trumeau , t. m. tpecckio che 
ti pone tra due Jinettre, 
Pfeìierspiegel « Pfeiler turi* 
•eben e BVnstcrn. 



Trmisser bagage ou ses •ban»» 

ses, /ar jn'^otto, einparken,'^ Tu , pr. pers. tu, *!u. 

cardia, Vnruhe, Ycrwiming,! sich geschwind fortmachen. iTuable , a. ehe può ettere ue- 

Bestfirtung . iTroussis , #. m. piega , giro,} aito , wss g«t6dtet werdat 

Tro^l>\c - fête, t. m- molesto, im-^ Umschlag, Falte. | kann, ks TmIpü wiiriiig. 

portano, y*a«l<<ù°o«o, ^'rcu-lTrouTaiUe, «• /* ua /rera/o,|Tuage, t. m. amatzamento , 
denstörer. I Fund. I Bchlaahtea eines •Sebwrines* 

Troubler, r. a. s compi gì i are ^(Ein(»nl trrnrt' , fnnctuito es-i der Lohn dafür. 

trüben, «töron, rerwirrea. jj patto, 1 iudeiktud. |Tuaut« e, a. penato, fatico- 
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TUM 

Tu - autcm , ». m. • P"nfo 

principale t der Uaupipunkt, 
Knoten , Schwierigkeit. 

Xul>e f s. 771. tubo, Rolirt 8««- 
rohr , Wetterf U». 

Tubercule , «. m. hitortolo , 
nelle piante) , Kiuil- 
len an eiu«rWursel oderBlatt. 

Tubéreuse , a. /. tuhtrotd Tu 
berosc. 

Tabérecut , cuse, ad/^ tuberoso, 

Tubérosîté, «. / (t. (le mdtl.) 
tuberosità. Beule« Ge 
•ehwulst. 



r 



TUR 

amnltnair«, a, tmnmltuario, 
tumalluarisch. 

rumultuairemeiit , ad. tuTtiultii- 
nriumente t mit LSktm, mil 
L il ^ c ^ l Um* 
ruinuitueueement , ad. tumul- 
$uo*ameiU0 , lirmend « mit 
Geschrei. 
Ti.niullueiix , cusp , a. tiirnul- 
iuoso, aufräliri»clif lärmeud, 
ungettfim. 
Tunguses, Toiiguscs , ToiigOUS, 
peupU tartarea , Tunguti, 
TnagnteD. 
Tiiisitiuo, s.f. txinîca, t<maeu, 

Leibrock, Uuterkleid« 
Tuniq[ne » «. /t tunica » ptff//«o>l hie. 
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Turlupinade, *. f. freddura, 

abgvsclimackter Witz. 
Turtupiucr, v. n* h^rgoUnare, 
dire bisticci, V. a. bttf' 
fare, abgeschmackte Possea 
rcifscu, vexirea. 
Turpitude , «. f, turpitûdiit» , 

Schande , Schindliehkelt. 
Turquet , s. m. cane turco , 

UIciner türkischer Hund, 
Turquie, f, o.-.ip. d'Eur' , 
li Asie et «t'Afìr. Turchia, 
die Türke. 
Tarquiii , e, a. (bleu) turbinò, 

duuki-lhlau. 
Xar^uoisc, s. f, turchina, Tür- 



Tunisifu , Tunisine, Tuneser, 

tunesisch. 
Tunquin, Tunquiu, roy. ^'Asie» 
"l'unquin , Tuiikiu 



Tubiuguc , V d'Allam., TUhin-' In, Uautclitu 
ga , Tübiiigea. und Pflanjtea 

Tudosque, a» tcdccoQ , \maXM^Jttun\i , t. de Barb.» 

aUteutsc>i. " Tuiris 

Tuer , V' a. ammazzare , ucci- 
àerw , tSdtea , nmbrlogen , 
schlachten. 
Tuerie, uccisione, strage, 

Gemetsel, Blvtbad* 
Tuerie , s. f. ttmmax^atùjo , 

Schlachtbank. 
Ttfteur lie gens, *. m.tagliacan' 
toni, Kiseofresser» Leutum- 

bringer. 
Tuf, «. m. tufo, Tufstoiu. 
Tufìer , V , a. êimiU al tufo, 

tufarttg. 
Tutte , *. /. tégola, tégolo, ém 

hrice , Uacbxiegel , Ziegel 

Stein. 



einiger Thiere 
ZbJilelf 



Tu *, f. unghia ca- 

vallina, tussil aggine , Huf« 
lattif » Rofshvf. 
Tut (?1 a irò. a, tutoiar», be> 

schQCzend. 
Tutelle, Tutèle» », f, tut^a, 

Vormundschaft, 
futcur, trice» tutore , tu- 



ruiiquinois, TuHoMsiOÊO, Tm- trice, Yomi«nd< 



kineser 

Tuorbe, Théorbe, s. m. tiorba , 
Theorbe, (mwìkalisehee In- 
strument). 
Turban, s. m. turbante, Turban. 
Turbot , s. m. rombo , (peeee), 

Steinbutte, (SecHsch). 
Tarbotin , s. m, picciot , rom- 
bo , kleine Steinbutte. 
CurbuUmmcnt , ad, turboten^ 
temente, ungeUüm. 
Tuileau , *. m. pezzo tU WgC-IjToi hiiU-uce , s. f. turhotenza. 



la, Zicgf!^tack 
Tnileric, s. f. fornace date- 
gole, Ziegelhülle ,- ofcii. 
Tuilier, s. m. fornaciai o , chi 
fa le tegole, Ziegler, Zie- 
gelbrenner. 
Tulipe , a. f tulipano , Tulpe, 
Tttlipane. 
• ïumëiaction , «. /• tmnpfaztn 
ne, enfiagione, Geschwulst 
ToméUcv» V. a. (t. de mdd. ) 
' geai^fiare, euCsehwettea' ' ma< 
eben. 

Tnmenr, e. f. mmàte, Bomm, 

Geschwulst. 
Tumulte, m. tumulto , romó 



uugcstümcc , unruhiger Ila- 
rakter. 

rurbufpiit , p , a. tiirlinlento, 
ungestüm, unruhig, hitzig, 
ure , e. m. Turco , "Tttrlie, tflr- 

las'h. 

Fort comme un Ture , uomo 
forte, stark «rie dìnllVr. 

Turcie , *. f. guado , molo , 

Sleiudamm ani Flusse. 
rttréliiTe»' *. f aempre la ateaaa 

eoea, die nSmlIclie Leier, 
rurifère , Turiti i-.iirf , m. 

turiferario, Rauclifar-itr;iger. 
Turili , V. de l'it-inoiit , 'Xori- 
no, 1 urino , Turiti. 



l'uloiement , S. m. il dot del 

tu , da» Dut&en. 
Tutoyer, 9. a. dar dot tu, 

dut zen. 

Tuyau, s. m. doccia, canna, 

Rohr , Rnliro. 
Tuyan de pl.mte , fusto , boc 

duolo, Stengel, Stiel. 
Tuyan de piume, cOltfieiie di 

penna, Federkiel. 
Tu} au de ebeminée , gota del 
cammino , Schornsteii>ro!>r<-, 
Tympan, «. m. timpano delt 
orecchio » TrommelhSuteben 
im Ohr. 

Tympan , «. m. timpano , roc- 
chetto, Red, wörin neu geht» 

um etwa '4 in die HSlie III sio- 
hen , Drehrad. 
Tymiian d'imprimetler f/mpoit» 
di sfrti/iperia , Dccltcl der 
Buchdruckerpresse. 
Tympaniser» p, o, dfeercdifarot. 
diffamare , |emMd«ft Ter« 
schreie». 
Tympanite, ». f timpanHidCw 
Trommeleacht., WindwasseV' 
sucht. 



re, Tnnralt« GeiQounel» Auf- Turlupin , ». m. hufFnne, «W-|Tympanon, s. m.aalterio, Beeh« 
lebr. I p^fp, alberner Witzliag. j| 'bret, (mu*. Instrameiit). 
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Type, ».Dt. tipOt moMto, VrJOIrtiiM, Vdalrî^» CTIdkrftfa, lünrr , ». a. w^0, tongitignê^ 

I.na. VorMId. I VIrikp. • - ' ■ , . 

Tyjie, #. m. #<wi*o/o , ^^«ra, Rt'lic rieur o. u//*n'ore , j en 
SianUld, Fifur. | *oîtiff, aBdcrwaitig, ferner. 

T>^)1^^ue. a. JiguraiiPO, typi«ch,GUIU-riouremr nt , ntl. utterior 

vorbildlich. | mente, ferner, weiter. 

Tjrpographe » «k l«ip»î JUttîmaUim , #. m. ultimato, Ul 

,n«ur. f timütum , letsto Antwort. 

Tvpographie, *. /. f«>a^a>K«ÌUttr.Trn,.iitaia, e, o. et #. o//ra 
Bvelulraekerwt I ino«/«no, i«M«IU d«» (Al 

T)-pogT,iphique, a. rf|WUrn^J P»") G«birge«. 

typographisch- lU"» ♦ °°«» » 

TfT. r. d'Aaie, TOr©, Tyr, «in« , ei« 



Tyrus. 

Tjrraa , «. n». tirammo , liraun, 
Wfttariclk. 

Tyranneau. » m, ti^amm§Uot\ me«/^, ciomttihig. 



Unanime, 0* Wtàmim», oiainQ' 

thig. 

Uoaoimement , «d. 



kleiner Tirano 
Tjrannictde , e.m. et a. tiranni 
cida , Ttrannenmord , Tii in 
oenmörder , tiraauuumörde- 
riech. 

T^annie , e.f. tirannia^ Urä^ 

nide , Tiranneî. 
TyrtMuim, f. crudeltà , op 
prefêione , GrawamkoU, Uo- 
tcrdrOckuDg. 
Iyrea«ii|Ke, «. tfnowrf«», ti 

Tanniseli , graasam. 
Tyranniquement , ad. tiranni' 
Cimente , tiranni»cli 



re, verctnigrtì , TprbinJcn. 
t-iur, p. a. pareggiare , spia- 
nar* % ebaen, glitten. 
Unis<«on , s. m. tudêOmo, Gl«icll' 

fttimmung. 
(À l'anisson , ad. unitammt$0 9 

Tereint , gleiches 8inne& 
Unité r «■ /• unità , Einheit. 
Vnivalve , a. et *. m. univalv^ 

eìnschalig (von 9fnae]tcln). 
Vniver» , ». m» universo , il 
mondo, Weltgekäade, Weh. 
Universaliste ( e. m. univerea» 
lieta, wer die Allgemeinheit 
der Gnade Colles glaubt. 
UairertaUté, «./*. univerettiità, 
Allgemeinlieît , OesAmtheit t 
das Ganze. 



re, tiranamren. 

Tyraïuiisor , t-. a. signoreggia. 



Unanimité, ». /. unamtmiUâ, 

Einmttthigkeit. 

Uoderveld« eeiit. raiste, UuÎTereelt le, a. univert^t^ 

generate, allgemein. 
Univcrsolicmciit, nd. univ^TêOt^ 

mente , allgemetu. 
VaiTeralté , e. /. univereitd r 

Universität , hohe Schule. 
Uoivocation , e. f, unipoeatio' 
ne^r Gemeinlieit einer Benen- 

iiTing. 

, a. univoco , wa* 
mebrern' Wesen in der Be> 

l»<»nnung glt-ioh l%t. 
Uplande , prov. de Suède , V- 
ptanda , Upland. 



dcrwatd-, Undenralden. 

Uni , e, a. m§maÌ0t unito, rer 
einigt. 

Uni , e, a. unito , Uccio , ebei|, 

glair. 

Unième (vingt.) , a. ventuneei- 
MI», eia nnd swantigst. 

UuÌr'>"'!no, n. uniformr , rego- 
lato, simile, eiufurmigigleich- Uuivo<|Uc 
förmig 

Uniforme, «. m. un^flarmc» Uni» 



Uaiforoiément , ad, uu^firme 

mente , cinfrirmig 



re, uauroschräokt bekerr- üin^Tormite , a. /. «ni/Wmiici, 
•ehen. 

Tjricu, Tirimu», Tyrier» ty- 
riseli. 



Ü. 



Ukraine, pror. do Rus«ic, UÌa-a- 
nia , Ukräix . 

WcL-r itinn , *. /, ulceratione, 
Schwären, Eiterung.* 

l Ui re , s. m. Mocru, Mcero, 
Goschwür. 

Xïlcérer , v. a. ulcerare, piaga- 
re t teliwSrend machen. 

meérerr v. a* irritare, erbit- 
ten. 

Ulm , V. d'Allem. , Ulma , Ulm 



nifs. 

Union, e. f. concordia, unità, 

Eintracht, Finigîieît. 
Unitrae« a. unico, eolo, eiaiig« 
altein. 

Unique , a. ümC0, dimoiare, 

besonder. ^ 
Uniquement* ad. unicamente, 

eÌM7.i^ «nd ntlefn. 

Wric. Udalric« Uldarico, W-f Uniquement , ad. topra ogni 
ricl». I aoea , flbep alle». 



Uranographic , «. uranogra- 
fia , Be:ichreibung des Stern- 
Einförmigkeit. himmcis. 
Ulliformitc, s. f. «{'nuf/toitea, Uranologie , ». f. uranologiu, 

Gleichförmigkeit. Lehre vom Sternhimmel 

Uniment, ad. ugualmente , li s Iv ì auométrìe , t. ^. uranometria,. 
ci n mente , gleieh » ebeu,| W!ss(-n<i<-h ^ft , derr Starnhìn. 
plAtt. I mei .tusruincssei). 

Uniment, ud, CCtupÌiccuiCnti \Viaiìo%cope, e.m. uranoecopo, 
einfach, gevadeca. | (pesce), Slen«inicker (gewis- 

Union , e. y. unione , oongiun-t scr Scelì<ich diese« Namens). 
zionc, Vareinìgnng» BOnd-rUrbain, Z,V&Rno,Urbanus,Urban. 



Urbanité, s. /. urbanité , ci' 

viltà, Höflichkeit. 
Urbin,, v. d'Ital. Urbino, t rhino. 
Ure. ». corta di bipolo» 

Anero<Aa. 
Uretère , s. m. (t. d'aaatom.]) 

uretère , Harogaog. 
Ùrètre, e. m. uretra. Rara- 

rohrc. 

Urgence, ». f. urgenza, dria- 
I gcnde Vatetinde» Drang. 
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V ' USE 

Argent » «« a. urgentê, 

fìiurnso , dringend. 
i^Txe , Uria , Urias. 
Vrile, f, »ucdkMlo, Zwiek- 

bohr«r. 



XJTE 



VAC 
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*L'rÌMal , «. m. orinalf, Uringlas 
Uriuft f orina, Uriiv, Marti. 

(FluK 4'iirin«, diabtf» Uaru- 
AoTs.* 

Uriner, r. «• mimoM, 

pltMO. 

Vrincux » euse , a. urinato , ei- 
nen Uarngeruch habend 

Urne t «• /*• «ma , orca * Urne. 

Ursule, Ui^»uia, Ursula. 

V» et contume , «. u«o e oo/uue' 
éudinm , £UtÌM>iBnieii , 0«« 
liramcK. 

TJs et coutumes de la mer , gli, 
U4Ì 0 costumi d*l mare» See 
gebrSnek«. 

Vsagc , s. m. uêQ, uHmmà, Ge 
brauch. 

XJsage de paeafe, di pas 

colare , TriftgcreijliliL^l.cir. 

Usager , «. m. colui che ha giut\ 

di pa»ootar0 , der die Trift 

Gerechtigkeit hüt. 
Usance, t./l utansa, U90t Wech 

•alfrbt, ITto. 
Usbecks , penpl. tart., ijthtcehi, 

Vabeekan. 
V«é, •, part» et aélf, nêato, 

contumato , to^^nralo , Mbge-! 

natat, abgetragen, rersdios- 
- sea. 

User , t». n. tifare , 



tMH, e , a. tuUüto, tmtoAvtWe, a. utile. giwfWöUt nlàk^- 

chi i eli . 1 lieh, füenüch. 

Uâiuc , s, f. fabbrica dell' o/-]Uliiemeut, «ti. af/Zm*«/!*, nUCs« 
tone , governo domestico A lieh. 

t , ad. priifitUPolmèm^ 

\\ irlhscliatt. 8 ^f' > zutriigliclu 



brauchen , «idi bedieueo. 
Hier mal de qiielqve ehese, far 

eattivo uso di rj uni che cosa, 
einen Obeln tìobrauch von et> 



Ustensile , ». nu ttovigtie, uten 
sili t Hau« - oder Hftehaage- 

rätho. 

U«t«tt«U«, «,M. nténMi, Werk 

seug. 

Ustion , é. J. uttiooff BreuneOp 
Verbräm 
Chein.) 

UsucopioD , ». f. usucapione, 
Besitsung durch Verjährung. 
Usuel, le, a» u»ua/0f gemein, 

Kttm tiglidien G^raueh. 
(Termes uauel» , voci usuali, 

gewohuUrJie Bedcnsarten. 
Usafruetnaive, a. (t. de jurisp.), 
usufruttuario , die HnltBtes 
sung gebend. 
Usufirnit, ê.m,uttt/rutto, Nutz-{ 

niessuiig;. 
Usufruitier, ère, s, uaufruffua- 
rs'o, der ^nutculMtttng hat 
Usuraire, 9. muparÌ9t W«chc- 
risch. 

Usurairement , aê. da u$wrajo, 

wucherischer Weise. 
Usure, s. f. usura, Wucher, 
Judenaina. 

Usure, T f. logoranza , uso, 
AboiitAung durch Zeit und 
Oebrawsli. 
*i"rt»iri;,1U'?urîer , ère, *. usurière t usu 



Utilisation, s.f.il valersi utiU 
mente di qualche cosa, Kut»- 
bermachttu^, BeoUtzuug. 
Utiliser, V. a. u;iliz%are , ufi' 
lit are, heutttsen, n«Ubarma* 
cheu. 

t (in CUr. ud|UtlUti, e. f. utilità, prqfitto, 
giovamento t pr^» Kfttalich* 
keit. Nutzen, VorthelL 

Uvee, s.f. uvea, {tunica dell' 
occhio") dritte* Augenhäot» 
cheu. 

Urule, V. /. V. Luette. 
Uzifure , «. m* (t. de chim.) , ci* 
nabro, Bl«IaÌMU»I»*r> 



V. 



Va , seit , vada , da , rnetne^ 

Tiegen, idi hìus zufrieden. 

Vacance , s. f. vacanza , £riie- 
digung einer Stelle* 

Vacances , pL vaeoiue, Fe- 
rien, SchulferieB» 

VAcenti m y A vacant*, vof^ 
er!< (1 i i-r , l.^er , offen. 

Vacarme, s. m. fracasso, chias- 
so , Lira', QetSae. 



V*9T , f a. usara, wneuma 

re , abtragen 



\";ir,itl m , s. f. vacazione , St* 
rajo, Wucherer, Jude. | iediguog einer Stelle, 
Usnrpat4NUP, trice, #. ««urpa-l riditifcriea , gerlehtllelie 8i- 

tore , unrechtmMfsiger Besi~ü t- un^- 

txer, Thronrnuber. Vacaliuu , /• mestiere, pro» 



Usurpation . s. f. usurpatioue, 
nnrechtoiäfstge BeaitSOttg » 
Eingriff. 



fcssioma , Seirerbe • Hand* 

werk. 

Vocations, pl. onorario, 

(En UMT lÔkrernent, trattare Usurper, v. a. usurpare, un. mcreade, G«rldit8>. Advo- 
iiberantfiftf g ffeiiBÜtfctg' vrr- r'^i-ht miirsi^r .m aîeh siehea , hntpii^^fltühr. 
fahren. 1 oder besiUen. jl\,icciiic, s.f. vaccina, lluh- 

(En user, firofroiv» bdha«deta,lut , s. m. ut , {nota di music pocken. 

umgehen. I erste Husik.,^(S[ote dev^aitenjivaLciaer , r. o. vacciaorv, Knb> 

(•'User , V. r. logorarsi , sûshS Tonleiter).« I pockeu einimpfen. 

ebnttt«•l^•iI»tt•9•B,TtmdUeî«-nUtërin, a, ««iitaftfll«« fcalbllt»-!^^ s.f. vaceinaziù* 



■ sen. 

^••f, #. m. uso, Gebrauch, 

das Trngen. 
(Homme bon à l'oser, uomo of 



••v,wniD jDon a 1 oser, uomo oj- uierine;viureur^ , _ 

ß^oso, dienstfertiger Manu. 1 no, ÙuiterM'Ut. 



tîg. I ne, Huhpockeneinimpfung. 

Utérin, {trèré) , fratello u/eri- JVacho , #. /*. vacca, Kuh. 

no , Halbbruder. IVache , «. f. vacchetta , 9uaß9 

Utérine^ (fureur) , /iiTAT« wlrr^*l di vacca, Huhleder. 

IVache, s.f, donita troppo gras- 
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VAG 



§m, dickes, fettes W«lb, 

rechte Sckwcucrfciüi. 
(Le i>laaelier das vache«, ia\ 

terra , der Erdboden. 
V«cli«r» Ar«, «. MMwrOt VLmk- 

hin, HOlkliirtïa. 
Vnilicrief 9,/, *^0«ÌÌ0 9 Bah- 

•t«U. 

Vacillant r «r «• vaeiltmtt^ , 

wauhend. 



VAL 

ek» ha riHeomèmU4$ deUa 



VAL 

Valable , «. wàiiéo , legittimò. 



condotta del bagaglio d'un*^] gültig, recbtakvftttig» 
armata f VVageuinetAtvr btiim jValablement » tuL. 
MiUlir. f te, gUltig. 

y«9«er, r. ». wgmr9f<,0mdar V^laut* part. prés, dm valoir, 
ramingo, lieruoi irm.*' vatemte , geUend , w«rtk. 



Vaillamraeut, ad.maioro«i 

ta, tapfer. 
Vatllaoev, s./, valore, bravu- 
ra , braveria , Tapferkeit. 



Valériane, a. f- valeriana, {pi- 
ania), li«ldxi*ii| liatseuwur- 
sei. ' 

V«lft , s.rn. servo, n-itr, Die- 
ner, üetiieute, üiiecht« Auf- 
itaehlllaaif. 1 roeo , tapfer. wirier. 

Vacillation, f. i'ari7/amf/i- 1 Vaillant , s. ni, valsente de' iff-f\'uiit , s. n. ;-{rella , GcM>tc7iC 

to , das Wanken , Schwanken 
VaciUaliott» «. f. irraeotu^o- 

ne, Unentschlilssigkci; 
Vaciller, v. *. vaeiUare, bar- 



Vacillant , o. irreeoluto, ttu-|VaiUnut , e , a. valente , vedo' 

nteo , tapfer. 



Vain, e, a. superbo, wg0gliOêO, 

stole t ruhiitredtg, 
(fin " " 



ni d'uno , Yeriaugen , iLap t< 
tal. 

^ill uitise, «. (vÌMK)t #WO- 
deiza, Ucldentliat. 
cûtl€tre, wanken, lahwaBàen.iVain , e, «. voito, immtÜe t 

Vrtciller, v.n. /'■^';rrr irrésolu V eitel, uniiütz , vergeblich. 

to , uu8cl*lüssig myu, Vaiu , e, a. J rivolo , chimeri 

Vaeuitë, e. f. vandté, mmot^M- eo* laar» nichtig 

sa , Leerheit. 
Vade, s./, vada, posta, Ein- 
•ati • arater Batt im Spiele. 
Vadë-mécnni . t. m. (lat.) cosa 
che si porta volentieri seco, 
etwas , da» man tuatar bei 
sich hat. 
Vagabond > e , a. vagabondo, 
vagante , hernmtchwaifand , 
a. Landstreicher. 
Tagabondci- , v. n. vagabonda- 
re , heru n> (tre i f'c n . 

Vagin f a. m* vagina t o vagi- 
na uterin», Mttttartcheida- 

Vaginal, a, a. vaginai* , die 
Mntteraclieide betreffend. 



hinter einer l'httr, weuo sia 
svfillt, Siülie hinter «inani 

Spiega!. 

Vaiel , a. m. (avx cartes) , /oif 
ta, Eube. 

V.iu t. lille- , s. f. quantità di 

servidori , Hedienteiipack. 
Valeter, «. jk fanieggiarò, wie 
ein Knceht dienen, ni«daf>* 
trächtig schmeicheln. 

tfeilatuäimm' 



Sn vaia, ad, imdarmop im va'rV'uiëiudiuaire, «. vaJ 

no, vergebens. i rio, kränklich, 

aincre , v. ir. vincere , do- Waìeur , s. J'. valore , 



mare , überwinden , b«ai«f«n 

Vaincre le* obst.Tclr« , fmperar 
^li ostacoli, die iliudiruiä^c 
besiefea. 
(Se laisser vaincre à la pitié, 
lasciarsi muòvere dalla com 
paesione, si«b T«m Mitleiden 
. b«w«gea lataan. 
Vaineneat, ad. inutilmente, 

vergebens , umaontt. 
Vainqueur, a. jn. VÌnoitW^, 
Sieger, Uebarwindar. 
Vagissement, s. m. i,igito,va-lVA\r, t. m. (t. da blaa»)« V^«, 
pimento de' bambini, lUn-i £isenhQtchen. 



dergescbreî, Quäken* 



fVairtf, e, a. velato, mit £{««». 



Vague, onda , ßutia, 1äae-l liüllcin versehen 



re>wcUe , Wugc. 
Vagae de l'air, «. m. il turno MV 
aria , der unbagrentte Luft 

rauni. 

Vague, eu vag», indefinito, 

tinbestimmt, allgemein. 
(Terres vügues , terre infrutti- 
fere, ode, unfirnahtbara 8ire- 

(Peusces vugues, pensieri vani, 

onbattiminte Gedanken. 
Vaguement, ad. in modo vag», 
Unbestimmt. 



Vairon, a. (cheval), cavallova' 
Jato, giasäugigcs Sfard* 

Vaisseau, s. m, trotO, QoSit», 
Geacbirr. 



Valtseatt, ». m* movo, movi- Valider, v. a. validare, gttUig 



pre$ta, 

Wertb dar Ding«, iLoatbar- 

Valeur, *. /. vaiare, bravura, 

Tapferkeit. 
Valeur , s. f. senso , significa' 
to , Sinn, Verstand eines 

Wortaa. 

Valeureusement, «uU valoroee^ 

mente , tapfer. 
Valeureux, euse, Q. vmiitrotO, 

proda , tapfer. 
Validation, *. f, validaxione, 
Galtigmachnng. y . j 
Valide, o. vdltao, legittimo p 
gültig, reebtsltrifllg. 

Valides (mendiaus) , mendicane 

ti validi, sani, gesiandaand 
btariie Bettler. 
Vaiidemcnt , 
gttitig. 



glia , vascello , 6< d iiì . 



nuiclieii, gut heifsen. 



Vaisselle. a./. faa«//amr,i/à«W-LValtdité, a. /. validità ^ GiU- 



/am<>n^o,Tafel>,Ti«ahgeackirr. 
Vaisselle d'argent, tVgmitorta, 

Silbergeschirr. 
Val, a. m. palio, ThaL 



tigkaìt. 
Vallèe, 9./, valle, Thal. 
Yaliou, a. m. valletta, vaile, 
hleinas Thai, TUUeban. 



VagiM.mattr«, a. m. ì|^a/«l«l TbaL 



(Par niouts et par v.-iti\ , ;r7f'r! Vaio ir , r. ir. valére, ^ i Ucjj, 
monti e valli, über Berg uudl werth se^u , taugen, eùibria* 



g«B, tragen, «bw«rf«a. 
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•ici» ein Ansehen geben. jVa^eur, *./. vapore, etiUuzio 



(Faire -valoir ses talens 

valére i tuoi talenti, von 
•eine« Talenten JSuUen sie 

^V*loir mirtiT , r alert ü ffie 

glio , besser »eysu 
Vfttviüe , •* f. vêdvtUa , Hlappe 
in Jen Geräften 4es Körpers 
Vampire, *.»uimmpirot Vam- 
pir, Btvtaaiiger. 
Van, t. nu Còlo, Sdiwinge 
Wauue. 



Vaporeux, ense, a. to;'f:ftfo u 
vapori, XU filahuu^«n 

••igt. 

Vaporeux, ease, a,-che rn^iona 
vapori, Bl&hungen veiux&a- 

Vaqufer, v, n. firs^re vacante, 
erledigt seju, oiteu stehen, 
feiern. 

Vaq'ifv , ri , V. n. attendere, 
vacare, obliegen, übuttiten, 



VAN ' VAS. • VECr 

(S* f«w Taloir,/«r#/ iraWr#,lV««t«ir » e, m. miltantaiòre, V«M» w. P9M$ Oeßf», V«- 

millanfarsi , üch herxorthuo,] Pi aliler , Crofssprcchcr. , ^ 

'- - ' ■ \a5e, *. /■ mtlma, belUtta, 

Sclllantm, BodensaU des Mee- 
res , der Teiche, i!'lûa«et «te. 
Vaseux, euîe, a. mêtmoêo, 

schlamaig* 
Vassal ,9,** wauailo , VaMlif 

Lehnsinaua , • fran. 
Vasiiellage , *. m. vassallaggio, 

LchnspAicht , - nkarlieit. 
Vaste , a. vasto, ampio, grofs, 

traitläurig , weitauâïcheiid. 
Vatican , s. m. yaticano , Va- 
tikan, päpstlicher PaUast, fig* 

Vandoise, •.fiimtlia, Hlsalîng, Varaigne, s. /. 'cottola di na- der römische Hof. 

" ..r.^ Vau - l'eau, ( à •)<MÌ/. *ffco«da, 

{già per la constate) , tlelJSu 
Varcah, st. (t. da laar.), na- me, Flul's ab. 
ve sommerta , tur See ver- 
unglücktes oder T«r»unken(>s 
Schiff. 

Varech , s. m. ciò che il mnrt 
getta sulla spiaggia , Hecr- 
auswurf. 



Pfnilkarpfe. I' H.iuthstück eines Schiffes. 

Vanille,»./. »»aiw^/iö,(/»iWaj, 1 Vai-, il. de Fr., Varo, Var. 



VattiUe. 

Vanito, S. f. vanità, Eitelkeit. 
Vanité, «.y. superbia, Stolz. 
Vaukaax, euse, a. (peu usité), 

vonagloriùto 9 aitai, rahm- 

redig. 

•YaBne, m. f. cateratta, Saliuts- 

hret ««lì S l'i li- Ilsen. 
Vanneau, s. m. pavoncella , 

iuaeaiioy, Htbîts. 
Vanneaux , s. m. pL vanni, pen- 
ne maestre, âchvvùngfederu. 
-Tannar* v,a»$fMUoiar0,tékmiu' 

gen , wannen. 
Vannerie , t. f. arte del panie- 
ra/o , Korbinaeharliaadwarli, 
Korb arbeit. 
Vannet , s. m. conchiglia di S. 
Gidoomo , Huschet , wovcm 
ma» das Inwandige sieht. 
TannaUe, a. /. colo, Futter- 
schwingwanne 



Varenne, a. /, bandita della 
real caccia, kSniglidier Jagd- 
bezirk. 

Variabilité, a./*, variabilità, 
Varindarlidutait* 

Variable, a. IfoHubiU, T«rin- 

derlich. 

Variable, O. intO^OUtê, vnbe 

6täiidig. 

Variant, e, o. instabile, vcr 

ilnderliah. 
Varia ut C9, s. f. pi. variazioni 

Varijinteo, Tcrscliiedaua Lese- 

arten. 

Vari a lion, v. /. voHaaionc , 



Vau de route, a./*, (vieux nu>t) 

sconfitta, Niaderùge. 
Vaudeville, s. ni. ( a/i2onetta» 

Gassenhauer, GassenUed. 
\ jurten, a. m. maeoatiu»n9, o 
birbante, T.uigenichts. 



Vanneur, à. m. colui oho even- Veränderung. 
tola lo biado, Komaeliwiu- Varice, a. /. paHoo» Krampf 

g er. a der. 

Vannier, *,nupaaioraJo, Korb- Varier, v.a. variare, mutare, 

maehcr. I verlada» , abwacluiala. 

ypinlAU , s. m. imposta d'un us-ÌVi^riétc , s. f. varietà, Ab- 

cio a duo battoatì, IhOrflü-] wechslnng , Mannigfaltigkeit 

IVariqueds, avM, a» poriooeo , 
Vantard, *. ttu mUtomtOiore} krainpfaderig. 

l'rahlhana. 1 Varlope , a./, piolio , Schlicht 

Vantar, v. a. vautaro, iodaA l»obal. 

''f , I n ]i i:ì e ti , I oben. 

(se Vauter, v. r. millantarsi, 

tieli prahten. 
Vanterie, a. wUÌUoUorÌa , 

.Prahlarat. 



Vautour, s. m. avoitojo, Oei« 
er. 

Vautrait, s. m. equipaggio per 
la a ccia , wilder SchweiB«« 
jagdzetig. 
Vaut 11 (»e) , V. r. voltolvoit 

sich im Hotha wälseu. 
(Se rautrer dans la vsee, a6-> 
bandonarsi nel trizio , Stcis 
ira Laster herumwälsen. 
V avasaaur , a. m. (vian^ , aof- 

to vassallo , Lehnsherr. 
Veau, «. m» vitelio , carne di 
vitello , Kall» , Uâlbarnaa. 

Veau de lait, vHoUo di itOtOt 

Milchkalb. 
Vean, a. m. «va/O di vUoUo, 

Kalblcdor. 
(Faire le pip de ve»u,/arUeg' 
giaro , jaaiattdau tiafa Vttek« 

linge machen. 
Védasae ou Vaidasse , s. f. ce* 

nero di guado» Waidutelia* 
Vedetta, s. f. podotta, Buiter* 

schildwAclie. 
Vadattaa, a. /. pl, wodetto. 



Varsovie, v. dePologn«, J^ar | Thörmchcn oder SchildarkiM» 



sovia, Warsobaa« 
Vaseulaira , I «. vaoootoso, 

Vaäoulenx, euse, j aus vielen Ge- 

falsen oder Aderu besUlieud. 



chea auf eleu \\ allen. 
Vëgétabla» a. vffaf «ach«* 
bar. 

y é%iitd,ê. m. vegetale, P£ajia«. 
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Vegetai , e, a. vegetale , tu 

Pflanzen gehdrig. 
Vcgetatir, ive, «. v0$tuatvo, 

u achüfiid. 

Végëution , 9. f» ifê$9êaaion; 
Wachsthnm. 

Végétaux, t.m.pt, i vegetali, 
PflauM», QtmMm^ 

Végéter , V. n. vegetare , wach- 
ten» nur ein Fflantenleben 
fahren. 

Véhémence , e. f. veemenza , 
impeto, HeftigkeityVngestUnn. 

Véhémence, *./". violenza , fù- 
ria, OeweltUiiUgkeit, Me«h- 

A'che'mcnt, e, a. veemente, \\ci- 

tig* ungcUdm, feurig, 
Vëhieule, e. m. veicolo t Velii- 

kcl , lìefordcriiiigsriiUlfl. 
Veille, «. f. veglia» vigilia, 

WadkMi, Vorabend vor einem 

Feste, T.ig vorher. 
Veille», e. f. pl. étudia fatto 

»9^îdmdo, èf Naditotadi- 

ren. 

Être à U veille de , eeeere nel 
punto di, im Begriff seyn bu. 

Veillée , *. /. vegghia , viglici , 

Abend« AheudgetelUchaft- 
Veiller « 9. n. vog^Uartf re- 

gli are , wach on. 
Veiller qiiel(|u'un, osservare 

uno, ein waohenrnm Auge 

»uf *»inr n haben. 
Veilleur , s. m. che veglia , 

Gelstiielier » der bel der Kir- 
che wacht. 
Veine, s. f. vena, ßlone, Blut 

ader, Ader. 
Veine , e. f. voglia , disposi 

zione, Neigung, Geist. 
Veiné , e , o. PtUUOo , «d«rig , 

geidert. 
Veinea«, euse, a. renoso, pien 

di vene, voll Adern. 
Vêler , V, II. partorire un vi- 

teilo, kalben. 
Vélin» e, m. pergamèna, zar 



VEN 

Vélocité, *. f. velocita, rapi- 
dità , Scbnelligkcii. | 
Velours, ». m. t'e//u/o, Sammt. 
\ elwurs ras , velluto liscio , 

«ngeschorner Bemmt* 
(Chemin de velours , emmmiHO 

molle, Hasenweg. 
Veloutd, •» «1* r#lliil«f ••mmt 
artig. 

(Vin velouté, vino voilatato , 
alter, dlMlUilrotber » milder 

Wein 

Velouté, ». m. gallone a fog 



VEW 

Vendredi , *. m. venerdì, Frei- 
tag. 

Vénctice, *. m. avvelennm^n. 
to , Giftmiftchnng , V ergü- 
tung. 

Venelle, s. f. vicolo, (vieux 
mot), kleines Gii!>6clien. 

(Enilér I« venelle , m 
gambe, davon laufen. 

Vénéneux , euse , a. velenoso, 
giftig. 

Vener , v. a. eaceiare, ichlnell» 
teu , jagen , hetxen. 



gia di vêUmtO, Btmmtbend , (Faire vener la viande, /ar mor^ 



•tchnmr. 
Vetouter, p. a. la»9rùr* alla 

fo'^'^îa del veltuttt, mi9»m 
metiirt wirken. 
Veite, s. f. sorta di misura 

litjuida, A i iirst.ih. 
Velu • e , a. velloso , peloso 
haarig. 

N enaison, s. f„ êolpoggina , 

Wildbret. 
(^Lcs eerfs sont en venaleon, t 

cervi sono grassi, jctxl siod 
die Hirsche in der Feiste. 
Vénal, e, a. venalOt vpnéereC' 

ciò, vcrkSuflich. 
\rnalcmcnt, ad. in modo ve- 
nale, für Geld. 
\ i-iialit* , s. f. l ennîità, \cr- 

kiiuUichUcU der Aemler. 
Venant, e, s. m. uno che viene,] 

liommend , ein Hont ntctider. 
\'( iice*la9 , yencesluç , Wen 

/es lane, Weoiel. 
Vondango, 9» f* vendémmia, 

Weinlese. 
Vendanger, r. a. vendemmiare, 
Weinlese halten , herbsten 



tìfieare la camp, Fleiscli 
mllrbe maehew. 
Véncr<il>le, «. V9m9rdUÌ0t «hr- 

wttrdig. 

Vénération , s. f. vemeraniow, 

Verehrung. 
Vénérer , v, a. venerare , ver* 



Vénerie , s. f. la caccia, 

gione , Jägerei, Jagd. 
Vénérien, ne, a. vémérêo, 

risch. 

Vonenr , s. m. cacciatore , Ja> 

ger, Jlgataieieter. 
Vengcaneof 9,f» vtmdetta, Ra- 

che. 

(Tirer vengeane« » MiiditMfvlV 

si cil rächen. 

\'«Mger , t'. a. venelicare , rä- 
chen. 

Vengeur, geresse, e. Vendica- 
tore, Ilächer, oin. 
Véniel, le, a. V9mÌ9l9»Ì0ggÌ9r00 

e riaffili ch. 
Véniellcmeut (pécher), /or OM 
peccato veniale , eine lifa« 
liehe Sünde Tiegehen. 
Vendangeur, euse, *. t»m<fem-j| Vcaimettt , euse, a. vênetHUo, 



miatore, v e n d e m m i a n t e, 
Wcinleser, -in, Wincer, «in. 
Vendeur, euse, 9, venditore, 

VerkHufer, -in 
Vendeur de mithridate» eiwlo' 
tann , Marhtaebrefer. 

\ enilicat i ni , y. f il dimanda- 



giftig- 

Venin , e. m. v9léao , veneno , 

tòssico, Gift. 
Veniti , s. m. odio» wudigfdtû, 

Bosheit» Zorn. 
Venir, v. ir. venire , giùgnere, 

kommen. 



tea , glattes Halbapergament.l re le cose sue , Forderung ei-| Venir bien, allignare, gerathen, 
élites, s. m. pi, veliti, (««liitftfl nes Eigenthnm«. { fortbommen. 

romani) leidllbeireffBale al* Vemlirpu r , v. a. (t. de Palais), '(En venir ìì -n honneur, rìiis- 



te S'^ldaten. 
Vélléitc , t. f. vetteità , {vole- 
re imperfetto) unvollkonune- 
ne» Wollen, Gelüste. 



dimandar le cote sue, das 
£igenthttm fordern. 

Vendre, i'. a. v^ndet^ ,9pac- 
ciare , verkaufen. 



cire a buon termine , glück« 
Heb avsfttbren. 
(Ell venir au\ prise«, nzzufar' 
eifine Handgemenge kommen. 
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(Ka venir «ns reproche», rim- 
provenirsi , sich vorwerfen, 
Vuritr-ärfe inachea. 

Veuise, V. 4'lUi., l^ëné*ia,\t- 
nedig. 

yënitîeu. Veneziano, YsMiia 

iiûr, renesiarnsch. 
Vent, «. m. vento , odóre , ten 

tore. Wind, Blähung, Luft, 

«ÌQ^exogeae fiaehriclü. 
Vent frais, vento f^eeeo, kflh 

1er Wiud. 
Vrnt îotcé, vento gagliardo, 

•tailler Wind. 
Veut coulis , riscontro d'aria 

ehe passa per qualche feseu 

ra, Zugluft 
Vent , s. m. vanità, fummo, Ei 

tolkeit. 

Vente , 9. f. vendita, vendime, 

io, Verl\auf, "\'erkaufsze: t. 
Vente, s. f. piazza pubblica, 
Harktplatx. 



Ventricule f «. m. »enirieoio tVfethe, e, m. il Verho, {ilß* 
Magen bei Thierea. gliuolo di Bio), das Wort, d. 

Vfcuirière, «. /. eoprûC«in^Um^ 



H<«uchriemen. 
Ventriloque, a. «. m» ehe ha la 

voce rooa , Bauchredner. 
Ventru , e , a. panciuto , dick- 
bäuchig. 
Venu, e« «* twjuito, gekom- 
men« 

(Soyes le bien- vena, eiale il 
ben tornato 9 «egra Sie trill» 
kommen* 

(Un noureen venu« uomo arri- 
vato da pooo , lîeuniiiiiSainio 
liiig. 

(^Le premier Teuu, il primo ve- 
nuto , der Erste der Beste. 

Venue* e. f. venuta, arrivo, 
Ankunft. 

(Piaille (i'uue belle venue, pian 



i. der Sohu Gottes. 
Verberatton , t. f. (t. de pky* 
sique), percussione , xittern« 
de Bewegung der Luft. 
Verbeux, enee» a. verhoeo, wart« 
reich. 

Verbiage, e» Jt^oHrMeolo, 

Gesclmütz. 
Vcrbiager, v* 4. anfanare a seO' 

CO , viel GeschwÜli machen. 
Verbiageur , euse , e. anfanata^ 
re , Schwätser , Wortmadter. 
Verbosité , s. f. superjiuitä di 
^aro/l«,Ge»«kwätsigkeit, Weit» 
•ehweiügkeit« 
[^''erdâtre, «. verdicdo, grün« 
lich^ 

erdëe , e, f. verdea, grflnlidier 

Weiu. 



ta 4:he è di bel creeeimento,\ytTàe\e\, te, 4. verdetto, etwae 



•ehSn gewaciwene Pflanie. 



Ventes, a. f. pl. cenxo per causa' i^omswc lout d'une vcjiue, uo- 
di vendita, Abgabe bei Ver-| mo sgrazitUo, dieser Mensch 
klnfen. I ist oben «nd unten gleich. 

Vruter, i-. n. ventare, #o^s-3 Vt'.ms , *. /. Cénere, Venns, 

z*^, wehen, auslüften. 1 (Chemie) Kupfer. 

Venteux, enee, a. ventoëO, winJ Vepre, «. m. (viens mot), rrr 

dig , LlâîienJ. U jiro , sera, Khcni. 

Ventilateur, s. m. ventHatore,\\ 'à^^tti, *• S' pl- vespro, ve*' 
Windfaug , Luftfang. i pero, Veeperi 

\ Piitilation, s. f. estimo. 



tiuug gewisser Theile, £rb 

ichätzuug. 
Ventiler, V. a. (t. Je prat.), s!i 

mare, theilveitc schätzen. 
Ventiler, «p. a. eoneiéerare, un 

tcrsnchcn. 
N «-"tciité, s. /. ventoâitd, Qla- 
huug. 

^liiiouse, s. f. ventosa, cop- 
petta, Schropfkopf. 

Vf Mtou«e, s. /. spiraglio, Luft-, 
2uglucii. 

Veutyuaer, 1;. «. ventosare ,\ 
«cbrdpfea. 

Ventre, #. m. ventre, pm^a 
•^«tuch, 

^ «ntre , t. m, otomaeo , petto , 

lagen, Mullerleîb. 
Veiitiebleu! V entre-saiut-gris 
N etUrc-saiut-George! eOêpet- 



Scitä-Jl Ver , s. m. verme, vermo, kdco. 



^ to ! beim 
Veatrce, a. 
Traeht. 



Jltilz î |)ülz Himmel 
J- ventrata, Wurf, 



Wurm. 
Ver-ä-aoie, e. m.^aco ß 

ScitleiMv urm. 

V^er-coquiu , «. m. asuro, verme 
voiatio, verenoceaee, Rebtto- 
ciier, der Wurm im Hopfc, 
Grille. 

Verdini ean«, e. m. lucciolato, Jo- 

hanuiskäfci. 
Véracité, s.f. veracità, Wahr- 
haftigkeit. 

Vcratiuia, s. m, VCrOtTO, Mteis- 

se I^ieaewurx. 
Verbal, e, a. jverhale, mttnd 

lieh. 

Verbalement, ad, uerbalmente, 

mOttdlieb. 
Verbaliser, z r.. dislendere un 
processo informativo , einen 
•tttheutîseben Akt onftetsen. 
Verbaliser, r. n- ri ari are, TÎele^ 
unitütse VV urie machen. 

Verbe, e. m* verbo, Zeitwort. 



herbe, noch siemliéh mon- 
ter. 

Verdet, e, m. verderame, Grila- 
span. 

Verdeur, vercicsza, umim 

dita del legno, Grilue, Saf« 

tigkeit. 

Verdeur, s. f,hrU9cke»9a, Bop* 

bigkeit. 

Verdeur , «. /. robuetcttma , jtt- 
gendliche ArnCk und tfuater- 

koit. 

Vcrdìer, e. m. capo hoteajuolo, 

II'ilz fiìrstei , 1'"' rst Verwalter. 

V erdier , *. m. verdone, {uccel- 
lo) Grünfink. 

Verdir, f. a. dipîgnere di VCI^ 

de , grtta aostrt'iclieii. 
Verdir, v.n. verdeggiare, grü- 
nen. 

\'er4ojant, e, a. verdeggiante, 
grjlnead. 

fi. verdc^^arc. 



V e r il ( 
grünen. 

Verdure, s.f. verdùreh verdA* 
me, das GrUiio, grttne» Leiib, 
griiue Kräuter. 

erdure, e. f. tapeanerie di~ 
pinte , Laadecheft nnf .Tape* 

teu. 

jVerdure d*biver, p#rt;in«a, Win- 
tergrün. 

ÎVerdurier, ». m. provveditor, 
d'insalate nelle case re^li. 
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Bestellter, der Solat «ad gtÛ* VerîRcatîon d'un éJît, regittra- 
ne router besorgt. ziont d'un editto » £ii>|>rot<»* 

Vcrécona , e , a. verëeortdo « kolirnag eisM £4tlitt. 

«chftmhaft» Vérifier» v. a. verifiomt» f be 

Vérciiv , «use, a. verminosot trëhrea, beweisen. 

batata , m urinig, mirrastt- Vérifier «nédit, regitttaf ud 
chig. I editto, «iafdPàteinyrotoko 

Véreuï , rase, a. defettivo, cat-l Urea. 

tivo , wicht 8o gut, wîe'i ans- Vérifier des éei itVTM, vrißca 



re !c scritture , Schriften ve- 
riHiiren, koUaitooiren* 



•ieht. 

• Terge, 8. f. verga, bacchetta, 

Celte, Stecken, Stange. V^cria, #. m. 9«rrÌ€»Ho, Zîm- Verna!» e, 0. A prtHMiwr^ 



Verge, e. f. verga, (sorta tliì mv 
misura) Yisieretai», Mefam- 



ririiuinssclir^i ubc 



VER 

Vermine , ». /. gtnùt^ùt, hum- 

pcogesiadeU 
Vermìiaeaii, a. m. vwmieeimo- 

lo , Würmchcn. 
(se Vermouier» v. r. taloTêif 

mraaticbig ««tdeii. 
Vermoala,ep «. Uwi^to, wami' 
stichig. 

Varmoulwe» tarlaimrit^ù 
tarlo, Wttriüfrafaf Worin- 
stani». 



the. 
Verge 



». /. membro virile 



m 



anuliche Huthe« minDUchee te, wahr, echt. 



Veritahle« a. vero, verace, wahr, 
echt, unverfSlseht« 

itaLiL'irieul , ad, tieumten 



Glied. 

Verge de bedcavt maZMUt Fe- 

f*< Ü^nstab. 
Verges, s. f. pl. verghe, aferza, 

Ruthen» &)>icrsruthcn.. 
Verges , s. f. pl. trìbolasioni » 

Zuchtruthe Gottat. 
Varger* v. a. ntieurar colla 

t'erga , niit dem l*iDgeDraas* 

se ausmcsscn , visirao* 
Verger , 9. m. giardino porzie 

re , i'auingarteu. 
Vcr}<eter, r. a. spazzolare, aus- 

hiirsteu, auskohreii 
Vergeticr, «. m. oolui chtf fa 

spazzole , UOrstenhindan 
Vargatta, e. f. ver-hcita. Sten 

(-t'Iehen, Reif, der das Tram 

rnelfell spannt. 
Vergette», t./. pl. tpMZola. 

Hleidcrbürsta. 
Verglas, s-m. gelieidio, Glatteis. 
Vergogne , s. f. (viaut root), 

vergogna , Scham. 
Vt^uc , s. f. antenna , Segcl- 

stange, Bah. 
Vériclc , «. /. pietra /alea, 

hünatlicher adar Glaadiamant. 
Vérid icité, e. f, voraeUd, Wahr- 
haftigkeit. 
Vëridiquc, a. PêtiâtOO , wahr 

haftig. 

Vérificateur, e. m, verificatore 
di scritture, Untarsudiar der 
Jb^chtbait ebia» Urknado, 

Münze. 

Vérification , s. /. verificazio 



Vérité t 9./. verità, il vero, 

Wahrhflt , dm Vv.ilne. 



Fivililiiig gehörig. 
Vcruir , V. a. veraieare, finii* 

scn , laekiraD , gUettras. 
Vernis, ».m. vernice, VìnUk, 

LiAck« Glasur. 
Vemia, a. m. «o/ora» appareit' 
za, Glanz, Anstrich. 



Vérité, s. /. tinceritä, s«Aier -S Vernisser, v.o. invetriare, $ì»- 

tetta , AttfViehtìgkait. snfrea. 
( V la \ eri 1 • .'j /.a d/re rero,swar. Vti ni^M-ur , s, m. colui che fz 
Verjus , 9. m. agretto , uva o da la vernice, LacJiirer. 

agra, unreife Waintraiiba, Veraisanra» e* f. il vemieare, 

S.ifl d.Tvon. dAs î.acVîIren , 1 tr:>i ,^eu. 

Verjute, e , a. agrestino, herb. Vérole, s.J". mal vvnt^reo, Lusl- 
aanar -wia «nreifa Trauben. seucke, Veuvsaaueha {vulgo 

Vermeil, le, a. rer/nìglt'o , (m'hA Jic Fi.in2oscn). 
Blumen und Gesichtsfarbe)! (La petite vérole, il vof'uolo. 



roth hdhar ala Inkarnat. 

Venn cil, i. VI, argento indora 
to , im Feuer vergoldetes Sil 
bar. 

I Vermicelles, m»pi* vemUeeHi 

b adennttdela« 
I Vermieulaira , a, vermietbare 

\\ urriiliirinig. 

Vermiforme, a. V. Vernaicu- 
laire. 

Vermifuge , a. et x. m. rivic 
dio cofurario a vermini, 
Wurmmittai, widar dia Wflr- 
mcr. 

Vermiller, v. n. grafolare, raz- 
zolar eoi grifo , nadi Wflr* 

ini 1 scharren. 
Vermillon, *. m. vermiglione, 

Wttrtnekan. 
Verni ili nn, a. m. minio, fcìngc-' 
machter Zinnober, Schariach-j 
baerà. 

Vermillf.n Ac vì-'^TiL-r, fi verrìii 



Hindcrpocken. 
Être marijué ile petite TCroJc , 
essere butterato , vtyuolato, 
blatternarbig aayn. 
\ t roll', c, a. et *. infranciosato, 
mit der Lust&uucho behaftet, 
vanariaeb. 
Véroliquc , a. di tue venerea, 

venerisch. 
Yéron, a. m. epeeie di gktoz' 

zo , Elritio , (FisLÌi). 
Verone, v. d'ltnL,^ì erona, Ve- 
rona. 

Véroni^, KcTWlfca, VcTO* 

nika. 

Véronique , a. /. vereniea » 
(pianta), Khreapveia (Pfltt^ 
te). 

Verrat , a. m. verro , Ebar. 
Vene, a. «t. vetro, HeeiUeret 
Glas. 

Verréa , a. /. un hiceUer pie' 

no , Gl.Tsvoll. 



glia delle guance, Gesicbl&4 Verrerie, e. f. vetraja, fabbri' 

eadtf vetri ^ GlaabÜlCb 



rôtka. 

ne, ilewährnng , Dai tliuung'JVcrmlnc, s. f. prV^rcÄi, />i//ci,|j Verrerie , e. /• Vnrte 
darEcbtkait einer Sache. i cimici » l/ugesiefer. | Glaamacbaikuobt. 
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Verrerie» ». f. v«uéltém9ài9»^Vtm$lSU t. 4'Ital. FctmUT, V«rJVe«c« , «w /. vteHa, Wi«1i«. 



tro , Glasware. ' | celli. 

Verrier, s. m. v«<r<ï/<?, W«cÄ*>-| Vert-de-gri*, t. m. verderame, 
• r4^9, 0lai«RiMh«r,-liiadl«r. I GrttMpem 

Verrier , #. m. p«r*l|/l««W,| Vert rlim! , r. a. vertebrale, zu 
GUskorb. Il deu VVirl»eli>eiueu gehörig 



VerrUr«, #. f» «rfifoll«, Olad Vertèbre, «./ vrtébra. Wir- Vtf «iaiilep «. /. 9M«tf«S«f#«» leti* 



«ber eia OemSlde, Uhrglas. 5 b»?lbcin 
Verroterie f /"• in«rcaiicitto/e| Vertement, ari. saldamente, vi 

fefrei UelaeGlaswaren. 1 «rameie^e* derb» tapfer. 
Verrou, #. TO. co/<frrßrrJo, Riegel.« Verteiiollcs , *. T- frTrî- heri che 



Verrouiller, v. a. incatenaecia- 
re f TerriegelB* curiegeln. 

Verme , s. f. porro , Warze 
Vers, ». m. verso, Vers. 
Vcr«, pp^p. MTfo» doHa par- 
te , et rea , «r*",";^" . • 



toftengono il timune, Gewin- 
de mm Steuerruder. 
Vertical, e, a. ver/icale , yerti- 
kal , sclieitcUccht, senkrecht. 
Verticalement, ad. verticalmen- 
te, Bcheitelrecht, «enkrecht. 



A'i'sicaloire , (i . ff ». m. vesci- 
catorio , BlaseH xiehend , da* 
BlMenpflaeter « ZvgpJlMter» 

cheu. 



Versaut, e, a. Jaaie a rofej-i Vertige, *. m. vertigine, capo 

' g*''o t 8€hwi"del. 

Voit ig e, «.IM. ptuuUa, Um 

heil. 

VertigtoeQx, case, a. veHigino- 
so , sobwMidelköjjiitg* 1 
Vertigo, ». m. caprteeio, gMri-^ 



viarsi, WM leicht umfallt. 
Versattle, a. versàtile, verän 

dcriich, unbeständig. 
Versatilité» «./. instabilità, in- 
costanza , VeräudarUeUieit , 
• UnbestSudigkeit 
Verse (plenvotr A) » piéotrm a 

secchie , gvaaweise regnen. 
Verseau, s. m. Aquario, {se 

gHO celeste) , Waïscrmaiiii. 
Versë , e , a. versato, prtUieo, 

geabt, erfdhtan« 
Versement , #. 
Geldabfohr. 



Verser , r. a, vereare , spènde 

re, giefsen, »cliiUtcn, verfies 

•en» Geld abführen. 
Vener» 9. m» rovite^at», utn 

^\erfen (von einem Wagen). 
Verser du grain per terre» a/> 

Iettare il grano eut terreno, 
;i s G ef rr i (le zu Boden schla- 

g<fii , su Bodeu drUcken. 
Verset * #• es. vereetto . Vers ,i| mer. 

■ Ahthcilnng eines Hapitols. Vfrt nmne, r.m. Verf unno, Ver 
Versificateur, s. m. vers(/lcato-4 tumuus, Garteugott der alten 
- re , Versera achor. I Rômer* 

Versification, s./i venißaaMto-^Vcryo, s. f. estro poetico. Be- 



te Disputazion rlrn Abrrd vor 
Erhaltung derDuktorwürde. 
V^espërie » e. f. di/eea ,^un Ii' 
cenziato in teologiü f ri* 
prensione, Ventteia. 
Vcspëriser, v. a. sgridare, ei> 

neu Verweis geben. 
Vesse , s. f. vescia , leiser » 

schleichender Wind , Fiat. 
Vesse-dc-l )ii5>, t.y. vescia, Bo« 

&st , Art htaubsuliwämme. 
Vesser, V. n. far una veeeM* 

einen streichen lassen. 
Vesseur, s. m. che fa vescie, 
Fkster. 

Vessie, e.f, vêêeiMt, Vêêùitû» 

Harnblase. 

hizzo, Schwindel, Narrheit. | Vessie, s. f. vescica, o bolHei» 

na, Hlase auf der Haut» Braed« 
Dwtillirbtase. 
Vessigon, s. m. gnila, òorta di 
male de' eavalli, FlufsgaUe 
bel den Fferdeu. 
Vestale, S. f. vestale , Vestalio. 
Veste» «. f. veste j giubbetto, 
Weste. 

Vestici ire, s. f. vestiario, Klei- 
derkammex, iUeider und Geld 
dasu fOr XöimIw vad Nea* 

«en. 

Vestibule, «. m. veetibulo, atrio. 



Vertigo, s, m. vertigine del ca- 
vallo , Koller der Pferde. 

Vertu, *. f. virtù, Tugend 
Vertu » e.f. vigore, possanza, 

I Kraft , Vermögen. 
(En vortw de , in Conseguenza, 
sufulge dessen , krafl dessen. 
"W 9 A - _ . M. ^K^V J J I I ■ ■ M 



Vertnensemeat » ad. wirtmoea 

mente, tugendhaft. 
Vcrtueur, cusc, a. r»Wao*ö, tu- 
gendhafte 
Vertugadiu, s. m» gltùtdÌttfan-ì 
te, Heifrocb. 



ne, Versbau. 
Versifier , v. n, 9äre4ßüar0 , 

Verse machen 
Version, s. f. versione , tradii- 

tuono, lifebersetcung. 
Verso , s. m. dietro, retro, die 

andere Seite eines Blattes 



Vert» e» a. verde, inimaturo,\ riag» Kaderhaken« 

aspra, griln, firiteh» iwretf,' Ver veux , s. m. negossa, o ne- 
hvrb , deib. || gasso » Carnsack » Reuse. 



Vertamnales, s. f. pi. feeta auA ingreeao , Vorhaut» Hausflur» 

tunnate degli antichi Homa-J V"v<;:i il in» Ohr. 
ni , Uerbstfest der alten Rü- Vestige, «. m. vestigio, pedo- 

ta , Fufsstapfe » Spar. 
(Suivre Ics vestiges de quelqu'- 
un, imitare uno, iu jemandes 
Fuf;(stapfea treten. 
V<5suvo, m. mont, pris de Bfaple«^ 

Vesuvio, Veau». 
^ (•tement» *, MS. 90»timontO t 

Kleidung. 
Veteran, *. m. veterano, Vete- 
ran» alter Soldat. 
Vòtérance, s. f. aRS<(Uu74t»8taad 

eines Veteran». 
V($térinaire, s. et a. 90$êrin4t» 
rio , Thierarst , Thieiariaei* 
kuDst betreffend. 



gcisteruug, Dichterfeuer. 
Verre» #• f.femtasia, eapric 
ciò , Lauae » airriseber &ia 

fall. 

Verveine , s. f. verbena,'(pian- 

ta) , Eisenkraut. 
Vervelle , *. f. anello, Falken- 
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4t8 TIB 



Vie 



VII> 



YAîtlc, hagatella, Kleinig-|Vic*ire , «. OT. vteéHOf TÜMV, 

keit , Lumperei. | Verweser, Stellvoitvctcr. 

VélUlor, v.H. aU0nér0 a /a/i- Vieair« ém Jmo« - Christ , U 



faiuthft «ich nit Hlvittigkei- 
teu abhoben. 
VétiU«iir , «. m. ttmptllitne, tlrr 
•idi mit KleiolgIieUea abgibt, 
Tri udì er. 
V^tUlcu>* eiue» a. i2ij(/feo//r>«<^,j 
> kittelif » kziclitdig» klciiigvi 

stcrîscîi. 

Tètlr. V. ir. V99tir9, ideideo» «a^lYicarier , 4f. a. fur da vica- 

-Vi tu , e , a. t esato, fltUtié«t J le vertebeu. 
'anfczogen. |Vtc«* ê. an. Visio, duetto, 

Stcrliche Eiiik'cIiKm iN'icr, r. #ri. error» g 



dine t AbTrecb«Uing , perio- 
discher Wechsel, ]jobc«Casi<l. 



tomuno pwitéjic*, Sttliver'|V4comt« , «. m. vi*€onte^ Vi> 
treter J. Christi , der Papst. 
Vieair««., «. vi^aria^ vica- 

Hdto^ Viluriat. 
\'icarial , c, a, di vicario, 

dem Yilur sustehend. 
Vicariat» «. m. tdMiriato, vi' 



Jiomte , ViwSffVf * ^> 
richter. 
Vicomié -, 0. f. viaCOt 

Herr»clMlkb«ir«i4« «ÛM* VÌp 
Ilo ist«. 

ViflOMtan«, a. /. viêeonte* 



VétttStó ( «. /*. vetustà , AUerk Irrtiivoi* Fehles. 

(Ton Ósbisdeo). Iviee.aaftìral, 9. m 

Veuf, #. m. tto-f^rforo, Witwer. n raglio, Viceadmiral 
Veavaga« «• «*• vedovàn*a,ÌYic9-»mifuté, s. /. vio9am 

vedopétta, VMfovttd, min^mto, ViMMniniUtii 

Witwenstaad. fVIn baüli , s. m. ^ ê e èû ti o, 

VeuvCf ê. f. védova, Wlitwe. Uuteramtmanu. 

Vasataur» trie** opprM- Viea- ohaneelier , «. m. vice- 



tort, atriee, Bedrttcker, -in. 
Vexattou, «• /. mtêsoMone, 

Badittduuig* 
VcMtolM. « op^rfMfoOf be- 

drOckattd* 
Vexar , v. a, vtêfarm, moietta- 
re , bctîrCklicn , quSlt-n 



cancelliere , VicekaiLtIer. 
Vice - consul , «. m. viceeon 
9OÌ0 • VIcaîlOMuL 

Vice - gc'r' tit , m 
rente, V iccofftziai. 
Vive -légats ». m. victi^goto, 
Viccstatlhalter des Papstes 



Viable, a. ciò che può t^ìv^'IVice-Jégation, /• victltga- 



r*, «ras leWn luna. 
(ÇÀT^zr-r , ère, a. PÌUdÌMÌ99 le- 

beitaliinglich. 
T^ada» #./. earn»^ ifinmàa. 

Fleisch, Speise. 
^Grosse viande , carne di htc- 
eAtria, Fteisdì vo« froften 

Tticren. 

(Sienne riande» varne di va- 
iartii, Fleisdh voM CeAUgel. 

ViauHer , v. n, pmt^olare, 
«tzen , weitien. 

Tìattdia, *. m. pasture del cer- 
vo , e dell' altre ß ere sfinì 
ti, das GeStz, die WeiJe 
das votÌMB Wildbrets. 

Viatique, m. viatico, 7>>f\r- 



iv, VI- rw 

caria, V il>arstclle , \ ik u iat." Vikomtesse , Viccgräfiu. 

VietiiM« s. y. vittima, osêi»^ 

8«IÜaeht«pf«r. 
Yictimer, v a. *<icrificaro,far 
vittima, schU«hten , opfern. 
Viatoir« , s. f. vUtmriu , 8 i 
[(Remporter la vi ' tnh i- s m ■-«-a 
propres passion», trioi^fara 
èsile propri» passioni, VW» 
fieîDc eifmen îieid<wwcliilto> 
siegen« 

|TBet«Ì««, ^^oHm^ VOttosk. 

Victor, J if tore, Viktor. 
Victorieuseineut, ad. vittoH»' 
, stagi*i«lu 

VictorieUT, aW SSW* tfdfwVM«^ 

siegreich* 
Vietttslllaa, <«. /. prmvisioni 

di bocca, VUiSMlwm» Lsh 
bens mittel« 
Viet»«illa«r » m. jf pr wv »ê i» 

tore , Proviantroeister. 
VidaniA., a. m. vidante , Vits- 

àom, Viaedorti. 
Vidange , S. f. votanenfo , 
Ausleerung , Auüräuinung , 
^VegsdiaCung. 
\'idangcs, S.f pl- bruttura, Uo- 
ûatk , ü(»tii «us i»rubeB» 
GräbaB« 8ekvat««* 
Vidaugear, s. m* VOfSMMW« 

Sekretfegor. 
Vide, a. JlMUù^ JmTs 
l*«<lîg. 

\ idc , S. m. il voto, die Le«« 
rc , der leere Raum, ZM^ksm 
(À vidt-, ad. a jooio^ #«iKM 

nulla -, leer. 
V ide - bouteille , a. m. wnnwimê 
eoa giardino^ kleines nah* 
bei der S^adt gelegenes Gar- 



sion«. Vi * as > atthalterscbaft 

desselben. 
Vicence, T. d'Ital.« Viettuta, 
Vicensa. 

Vice - President , s. m. vicepre- 

ti deute , Vicepräsident. 
Vice -reiue, s. /, vitn-^ma, 

ViccllÖMigill- 

Vice -roi, «. m. vicera , Vice- 
U>>iiig. 

N'ìlc- royauté, «. <ll^nìtà dì 

viceré , Vicekönigswürde. 
ViciJ., 9, SU <9tr9UOt rer- 

dori) cu. 

Vicier, V. a. viziare-, ungül- 
tig maëheA. 
Vtcioustfinent , ad. vitiosa 



pTenuig, das heilige ^acht-i mente-, fehliirhaft. 

mahl (riioi. Kirche). IVicIeux, euse, a. vizioeo^ éi-ì tenhiotaheu. 

Vibration, s. f, viòrazioneì fettuoso , fablarilAfk« mäö-fivider , r. a. votar9 , evacum* 
de' pendoli, Schwingung. | gelhaft. re, leorcn, ■ausleeren, aus« 

Wìhwat, 9. n. vUrtirt, Sehwin-Lvicieux , euse, a. »itioso, di»- trinksn. 
gangen miiditat •chwing^fi'! «o/m/Os Ustarluiftì lieiLerlieli.| Vider «ne «olaUle* mtniParm 
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VI£ 



il pùitamf 

nustiehinci». 



d*t Oeâflgcll 



VIG 

ienne, v. et tiw* 
Vienna , Wien. 



VIL 



d'Atttr. 



Viiiei:' uu oiseau, jHirgar« un'nWi^ano'ii , Viennese, Wiravt» 
mctello di preda, ciaen Il«ub-|| 'tvieucrisch. 



vog«i «bfUhrsn oder purgt 

Vider une afiPaire» terminare 
un affare, eìnas Handel aas*] 
machen , abthutt. ' 
Vider »es comptes, Jinire i 
conti , »eine Reolutuagen 



Vicvfe , *, f. vérgine , pul 
celia , Jungfrau , Jungfer. 
Vierge « a. vergine, junglVäu 
licht nuhefleckt« uogebraucht« 
vaetobavt. 
Vierge (argent) , argerilo 
ginc I gediegeoe« ÖUber 
ierg« (eire) » etr» ^ftrgin» ,\ 



Vigofse, a. f. m$ognOt lana 
di vigogna, paravUoMohaa 
ftebaf trad deesen WidU. 
Vigoureusement , ai* pigotO» 

saaumUtt atarJk 
VigonraMemenC , tUL flwi€* 

mente , tapfer. 
Vigoureux , euse * o. vigorosOp 
stark, tapfer. 

s. y*, vigore , ro- 
bustezza, Släriie« Xaplei* 
hait* Jlaelidvnelu 



vrr- W iguuur , 



•diUaftaa. 

Vïdiiner , r, a. (t- àc- prat.),M Jini gfeni'A-a chs. IVi^ucur J'r^prir , forza -Étif 

' éMfrontàre una copia co//'| Vierge (.l'uile), olio vergine Ä ingegno, Gci»l«s3tarka« 



origiitaÌ0, vidinuratt* 

Ifiduité , *. /. vedovi t à , ve- 
dovanza , Witwciistand , 
• Wituraretand. 

■^ io , s. f. vita, vitto, Le- 
ben, Lebenszeit, - geschichte, 
•lavff •vatarbalt* 

Vie, e./, vita, costumi, Le- 
bensare, Auff'fihrang. 

Vie , s. f. sbrigliata , gridata, 
Lärm, Gesäult, Geschrei. 

'^au de vie, «. f. aequavita, 
Ihranntweiu. 

Viéda$e, s. m. MM#r0«#« EaaU- 
hopf , Tölpel« 

Vieil, vieux, a. m. \ icì}\ttf»Vec- 
chio , aatico , alt* 

Vieillerd , a. m. veockitme, Al- 
ter, Grcis. 

Vietile , $» f. una vecchia, alte 
•Fras, Alta. 

Vieillerie, *. y. vecchiame , 
alle Sachen , alter l'iunder. 

Vieillesse, a. f, vcccMaja, da» 
Alter , alte Leute. 

VietlHr, V. Q. invecchiare, alt 
WLM-daH* altani. 

Vieillii-, r. n. parer vecchio , 
h\i iiussclicn, veralten. 

Vieillir, tK a. far divMirveC' 
càio , alt machen. 

Vieillot , te , a. vecchiotto , 
iiltlieh. 



uugapiraAtaa OéL IVil, % u. vikt, hm$*09 mfcêki' 

Vierge (parchemin ),77er^iimanaj no, niedrìf^ gariilf« MB» 

vérgine, Jaugierapergaroant.8 äehtlich. 
Vif. ire, a. vivo, MÙ"Ma ,f Vilain , s. m. un villano, eia 
lebendig, lebliaft. | lied erlioliar» Ilaria» Fila, Odro* 



VigUâniMBt» wft W0^on#»> Vilebrequin, a. at. trdpam» « 



Vii, ivo, a. pronto , brioso, 

irisch, aiiiiitar. 
Yif, ivc, a. acuto, êmcikilê, 

strenge, scharf. 
(Vivo attaque, attacco vielen 

to , heftiger AngritL 
(Eau vire, acqua, vi Vü, Quell 
waaaer. 

('Haiarira, ciepc viva, ^rüue 
Beeke. 

argent, s. m. orgtt^ »i 

vo, Quecksilber. 
Vigte (être en), (t. de mar.), 
essere di guardio, Scluld- 
trache «teheu. 



H'if 



bia(i. 

Vtlaitt, a, a. brutto, spiacé» 

vole, gar«<tig, häfslich. 
VUain, e, a. avdro , spilórm 

ciò, geizig, karg. 
Vilain, a, a. diconeeto , 4ri*t<f$ 
• «éhiiadiioh , «tiehrbar* 
I Vilain chemin , strada êfOfVtt, 

eckakutiiger Weg. 
Vttain tema , tempo eaM»o , 

garstiges Wetter. 
Vìiaiueoneot , ad, bruttameutCf 
garstig. 

Ynaiix iT'cot-, ad. verg<f^»O0ût» 
mente , »chändlidu 



mente, irachsam. 
Vigilance, a. /l vigilanzA 
WaehaaadiaH* 

Vigilant , e « << 
M'achsam. 



Vigile, a./, vigilia, heiliger 

Abend , 

A'iguo , .♦. y. t igna, vite, ilebe, 
VVatMiock , AVeiuberg, 



mano, Windelbohrer. 
Vilement, ad. vilmente^ 
davtB&dUig. 
ir#^l«Mfa,| Vii caie, *. /. villania, oltMfg- 

gio , Schiiii i l 'ivi pt. 



Vilenie, a. f. sokif(nmm t 

Srhmutz , Uiiflath. 

A. f, oscenità , dieo- 
Zoten. 



: V ikuie , 
nestd , 



Vilenie , *. f. porcheria -, oaC- 
tiva roba, ungeeunde, gaa* 
stige , ftcltädliche SpeiMii. 
Yilattie, c.f, «onUdemma, Har*> 
hait, Gaia. 



Vigne, s. f. villa, Luathaus 
um Rom und andere Städte 
Italiens herum. 

VieUa,i #• f, viola da «ir&o ,jiVigneron , «. m. vignqfuoio, 

Tieipt. I Wiuxer, WeIngSirtner. 

Tit'llcr, r. n. suonarla fto/afVlgiictti; , s. f. frego a piacc'rejS"i]e{i^ , s. f. viltà, bassezza, 

da orbo , die I^eier apieleu.! che si mette per ornaA Niedrigkeit , Hicdarträdhtig- 
Tielter. v. 11. operar tenta^ mento, Vignette, Bttehdru-I heit. 

mente, zögoru , lautlem. II clvotstock. K'ilcte J'u .c chose, poca im» 

Vielleur , cusc , «. colui cAa|\'ignoble , s. m. vignazzo ,Ì portanza d'una cosç , Ge- 

cuotta la viola ékt «rft«,| vigneto,^ WaUilaiid, Basivkl jfiqgfUgigkait. 
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VIN 



BiaerÎEu 
Villanelle , «. /. êwH^ éi 

nia pattorale t Art UâdU 

cher Lieder. 
Ville, «./. città » 8t«4C 



VIO 

to , Yincens. 
Vioda» , «. m. argano, Wisdci 
Haspel 



43o 

gpreztare , 
verachten. 
Village, «. ut* Hilaggio, hw' 

go , o emal» f Dorf. 
ViUag«ois» «. m. 11« «mfodi^ Vindicatif , ìtc, a. vtméUa 
~ ~ tivo, rachgierig. 

Vinëe , «. /. rmvélta di wino , 

tnem» mmm, <. wiméêo, wein 

reich, geistig, weioroth. 
(Vin vineux» M«0 êfiiritéto , 
geistiger W«In 

Vill«f'*uchc, nom de plu-iifursj( Fi i In- mineuse, persicci vîna 
TÏUei 4'£«r>» VillufrancaÀ ta, nach Wein »«hn eckende 
ViUef^anehe. YiUafranea. I Pflraidu 

ViUeneuvp , nom de }iIti-.ii iir^1Vingt » A* M»/^, swaniìg. 



ville» d'JBttr. t Villanuova , 
VillenettV«. 



Ville-Ite, «./«AVflMIafStUt* VlngUiM, #./. ventimi » Zahl 



chen. 

Ttmeire, / (t. 4« foréta) 

danno cagionato dnlla pro- 
€0U9 bQ*chi, Windacha- 
éenbroeh. « 

^'in , >?. m. vtnn , Wcìn. 
Viit d'une feuille, de deVK fenil- 



Vingt • 4. m. il di penti , der 
■wnnsigste éat Konate*. 



von iwasaig* 

Vingtième » a. 



Vintimili« , V. d'ItaU Vintimi- 
glia, Vintimiglia. 

Viol, «. m. ï'inlnzinnc , StU' 

pro, Schändung, ^othaucht. 
le«f cte. Hmo ifm mimth itti Violât, «. violato, mit VcU« 



due anni, etc» «ia*p SWtl|Ih 

riger Wein. 
iPot d« viiif paraguoMto, man 
eia , Leihkauf fVr gaicUos- 

seuen Weinkauf. 

^tre en pointe ile vin , estere 
C//icAe>ro,«iiiSj)ilz cheli haben. 

(Cuver son vioj digerir il vino, 
den Bjnueh ansschlafeo. 

Vinag^ > fft. decima eul vi- 
no , dazio del vino , Wein- 
zehevte» WvittSolL 

Vinaigre, 9. m. vinagro, acé- 
to, Essig, Weinessig. 

Vinaigrer , V» a, inaeätafo, 
mit Essig anmachen. 

Vinaigrette , e. intingolo , 
Essigtunke , Essigbrühe. 

Vinaigrene« «* f» eorta di te- 
dia con due mote , che è 
tirata da un' uomo , kleine 



cheii angemacht. 
(Sirop violât» eciroppo vio 

lato, YeilelieBûrap. 
Violateur , triée , e. ttioloioto, 

Uebertreter, -in. 
Violati un, s. f. vioÌMÈÌone del 
la fede , Uebertretung» Ver- 
letzung, SchSuduug. 
Viole, «. y. viola, Geige. 
Violement, «. /". tratgredimen 
to, Verletzung, Uehertretung. 
Violement, «. JW. vioiamtöm» , 
Schïndung. 



VIR 

Violer, V. a. violare, form 

verletxeu, übertreten. 
Violer une fiUe , etruparm 
vèrgimi, ein WÊànkm i 
den. 

Violer 1m lob » vioiar t* Ì0g^ 

gi, die Geeetse ttbertrotcu. 
Violet» te» a. pavomuMmo, vio» 
lato, violblau» TeildMttblA«. 
Violet, *. «k pm^oma/tMO, Vio* 

letfarbe. 
Violette» a. / risMte ipie» 

cola fiore) , Veilchen. 
VioUer» «. m. viola, geU»«a 

V«itdMa, LotIiaJ«. 
VImIui), i, M. 9ioîbt09 0«ig«« 
Violine» 

Violon , «. m. vtolinietm , Gei- 
ger, Violîuis^- 
Violoncelle» m. violomtMOt 

kleinere Bafsgeige. 
Viorne» e. f. viburno, brio- 
nia, {pianta), Mebibecr-y 
SoUingbawn« 
Vipère, e, f,i4p&rat Ou»* 
Katter. 

(Langue de vipère » Um$mm «f« 

perina, Laaterzunge« 
Vipereau» «. mu viperino, jun- 
ge Viper. 

Vijicrni" , s. f. echio, (jpUmtm}, 

y,ild.e Ochsenzunge. 
Virago , s. f. virägims, gvoft«^ 

Starke Wcibspersoii . 
Virement , a. m. giramento , o 

giruta, üaii^ag. Abrech» 

nung auf AnweÌ8ungMcliaìsa!t 

das Skontriren. 
Vtrcr, V, m, girmr», 

weden. 



Violemment, ad. violentemen.'\{Tnuroer et virer, girare, sich 

. AA«nf a l^tt A nah . Ik^fìttMi Ì Je^AlkAsi vaetA «nrAiiv^Ark 



te, gewaltsam» heftig. 
Violence» e./t violenza, Ge- 

waltthitigkeit , Heftigkeit. 
(Faire violence à la loi , dare 
un' interpretazione ttiruo- 
ehiaia alla legge, das Oe- 
setz verderben. 
Violent, c, o. violente, vio-. 



aradige Ualesche in Paris. 
Vinaigrier , m. caraffh perï lento , gewaltsam* 

l'aceto, EssigflasclK- nViolent, e, a.veemmtO^fìirtOeO: 

Vinaigrier , e. m. coiai che fau heftig » hitzig. 

e fend» Paeéto, Bssigsiedcr,|(Mort violente» morte violvn- 

•händler. | fa ^ gfìwaltsainer Tod 

Vinasse» «.y. vi/iam'o» schlech-| Violenter» v. a. violentare, 

ter WeiB* I Oeiralt anthon» tn iogen. 



drehen und wenden , «Uer> 
band AusAUchte suchen. 
Virer partie, (t. de commercey, 
far girata d'un eambieUe, 
eiaeik Wechaei giriren» tthec- 
weisen. 

Virer de bord, (t. de mar.), 
voltare, das Schiff wenden. 

(Tourner et virer quelqu'un, 
voltare uno per tutti i versi 
per cavargli qualche cosa 
di hoeea , einen ausforsehea 
\v(illeu. 

Vires , e. m. pi. (t. de blas.) » 
aatlU coHtSeniri^f hoiueii» 



Digitized by Gopgle 



VIS 



triseh in einander g«schlun-|Yis«ge, «. m, viso f /accia, 

gen« Ring«. I vtSto, Oeaielit. 

Virevolte, s. f. giravolta, Her-^(F"aire bon vi-sagcà tin.mottrar 

tinitumineln eiues Pferdes. 
Virginal , e , a. 0êr^male , 

fangfrHulich. 
Virginal {Jiaiii)^ latte verginale, 

Jvngfflnimildi» (Art Schmink- 



VIT 

Visite domiciliaire « 
Hm«Qiiter»iieliang. 

Visiter, V. a. visitar 
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visita $ 

farvi- 

buon viso a ç.jeiDanden cinfl sita, besuchen, besichtigen, 
gute« Oeticht nmelMii. Vlafter, v* «. êêominar», vn- 

(Faire mauvais visage à qn.far tersuchen , dvrdtglicheti. 
vino brusco, einen sauer an- Visiteur, «. m. visitatore. Be- 
sehen, eilt bSeee Gedelit ma- schauer, B««!elitiger. 



Virginie, pays tl'Am*$r. , f^ir- 

' ginia , Virginien. 

Virginie , Virginia , Virginia. 

Virginité , «. f. verginità , 
JoDgferMkaft. 

Vtrgonlense, ».f. sorta di pe- 
ra sugosa, Eisbirne. 

Virgule, *./. virgotm, êama, 
Beistrich f HoaiiiMl. 

Viril, e, a. virile, meuéhilê , 
männlich, standhaft. 

^'âge viril» virilité t nënn- 
Itelies Alter. 

Vîtilc'T" '1 ' , ml. virilmente, 
ìortementet mäunlicli» stand« 
kaft. 



chen. 

Yisapour, rojr. des Indes orient., 

Visapur, Viaapur. 
Visr*'rrîl , p , n. vi ^cernie , z\ 

den innigen cidcu gehörig. 
Vinccres, s. m, pt, UteCtT» 

Eingeweide. 
Viscosité, s. f. viscosità , Ut 

beriges Wesen. 
Visée, ■ e. /. mira» disegno , 

Ziel , Abeehen , Vorhaben. 
Viser, V. a. mirare, attèn- 
dere, sielen» beabeîehtigen 
Viser, V. a, eeaminame , das 

Visa beisetzen , visiren. 
VisibiUU » #. /. vitibUità , 
Siehtbsfflieit. 



Viril''' , s. fi virilità , 77iaT-|Vi*ible , a. t isihile , evidente, 



ehiezza, Maonbarkeit» manu- 
lieliea Alter. 
Virclf , s. y. viera, ghiera 
Zwingen an Meuerheften . 
8t6dten» «te. Ring m meb> 
reni andern Dingen. 
Virtualité , s. f, virtualità , 

vermögende Kraft. 
Virtuel , le , a. virtuale , ver- 
mögend , etwas KU wirken. 
Virtnèlleincnt , ad» virtual- 
mente^ dem Vermögen nach, 
virtuel. 

VivtoM«, «. m* mHaoeo» Vir- 
tuos. 

Virulent , e , a. virulento , ei' 

tertgr bdwrtig, veoerlseh. 
Virns , ff. m. virulenza , mar 

eia, venerisches Gift. 
Vis , e. f. vite , 8clif««b«* 

Schranbcnschneeka. 
(Arbre è vis , eopa^a , ficlirau 

bensptndel bei den Uhima 

ehem. 



sichtbar , augenscheinlich 
(ae rendre vivible, apparire, 

ersehe! iiiMi, sich 5i->hen lassen 
Visiblement, ad, visibilmente, 

dehtban 
A'isibli m'^nt, aâ. evidentemen 
te, augenscheinlich. 



Viscirlon , s. m. (t. (rimpr.) , 
cavalletto , bchrifthalter. Te- 
nakeL 

Visf^nciir , en$c , n. vìjcnso ^ 

glutinoso , klebcrig , zähe. 
Visser, », a. attavpmi^ «mm 

vite, anschrauben. 
Vistole, fl. de Pologne, Vista» 

la, WeiehseL 
Visuel, le, fi. visuale, vitÌP0t 

tum Gesichte gehörig. 
Vit , ff. m. ««MO , minnlfiebe« 

GUed. 

Vital, e, 41. vitale, inr Er« 
haltung des Lebens g^dvSg* 

Vital, rit«a0. Vitali*. 

Vite , a. «t «dl. V0Ìóee, pro»* 
to , prvêt^t gesdivrind, bnr> 
tig- 

Vite, Gui, Guy, Vito, Veit 

Vltcmriit , ad. pr r f nriic n( e , 

velocemente, geschwind, hur- 

Viterb«» V. üiuA, rUtrhû, 
Viterbo. 



Visièra, s» /w vieterà. Visier^ Vitesse, e. f. preéfezztt , ce- 
lerilà , Geschwindigkeit. 
Vitrage, «. m. invetriata , ve- 
tri p Gla«,^F«n»t«cw«r1u 
Vitr.in-T , ff. m. ph vttHér» , 



am Helm. 
Visière , «. /. mira stuno 
schioppo , Visiarllera am 

Flintenlanf. 

Vi-iigoth, peupl. auc. Visigoto, Kirchenfenster. 
Westgotb«. Vitre , ♦. /. vetro da finMtrv 

jVision , S. f, visiveUÊt da« 8e-j| O simile , Glas in Fenstern, 

Kutschen , Feuster- 



bcn , Gesicht. - 
Vision, e. f. immagittozione t 

Ëiubildung, Träumerei. 
Visionnaire , a. et s, m. visio- 
nario , Geistereabar, Träu- 
mer, Faatast. 
Visir, e. m. viaire , Vexier. 
Visitation, e. /, visitazione, 
Besichtigung, Vntarsnehnng. 
M.rü Heîmsnebnng. 



Uhren , 
Scheibe. 



Vis - à - vis , e. m. êorta di car- 
rozza per due pffPffone ,|iVisìte , s. f. visita, 
«ehmale Kutsche imr für ti Besichtigung. 

Personen gegeneinander iber. (visite d'nnproeès, eeameétun eetio), Weirssdiwan«, Vogel. 

Vis - - vis , prp'p. dirimpetto ,t processo , gerì ìit l'i lie Un-ßVitic'r, v. a. invetriare, mit 
in faccia , gegenüber. j| tersuchung eiues Frosesses. ■ Clasfcustern vetsehen. 



Vitro , s. f. vetro . parte rtrll' 
occhio del cavallo , Horn- 
häntdMn im Ange da« Pfer- 
des. 

Vitré , e , a. invetriato , mit 
Gla<;$cheiben oder Glavfen* 
•tern verscheni 
Vitree (bnmeur), umor vitreo, 

glnserncFenchtigkeìt ImAuge. 
Vitree , e. m, culo bianco (iic» 
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VIV 



voc 



VOI 



yUwtic, s. f. rml0 M pitra'fVivîttntt e , a. vivOltora^th«- VaéiTirer , v. n, vaetferare. 



jo, GlMcrlMnidir«rli» OIm- 

TitTC«eibl9, a. V, YHrifiabte. 

Viti « '1^1 cuse , a. che drl 



lebend 

Vivificationf #. f. vivificazio- 
ne , L<4bevdtgaiachaag r Wie- 
derbelebung. 



übcrhuit schreien. 
Voeu, *. m. voto, voce, suf- 
fragio, OelUbd«! Versprechoo, 

\'\ il h Ist im m e. 



Kifu\, cose, a. cnr na mi oeroeieDun^. | f> .uusiimme. 

vitreo, gU»artï{, gUaicHt. |YÌTÌfier« V« a> vivificare t be-iYoeux , s. m. pl. voti, brame, 
Yîlri«r, ; «t. vetre^Oy Ola««r.| lebed. I WHaeclM. 

Vitilfiablf , n. X • trificahile , \'\^ \\\ex , v. a. avvivare, rar-[Vogue, s.f{X.. d© mar.), voga. 



zu Glu raacbeu 



■vas sich 

first. 

Vìtrifìcitlon , t. f. veiri/hm 

aivne, Verglason 
TtlrHIer,»» «. 

glasen* 

Vitriol , *. m. vitriuolo , Vi- 
triol t Hupferwasser. 

Titriolê.e, a. l ilriuoUO^, Vi- 
triol cnthaltend. 

Titriolique, a. vitriéUvo , 
triolartîg. 

Vitupère , ê. m. (rieux mot) , 
vUupmÌ9t Vonrorf, Tadel. 

Vrrace, a. vivace, di lunga 
vita , lange lebend. ' . ' 

Vtr»cité , s. fi vi vm viié , Ld^ 
haftifjicât. 

Vivacité des eoidesrsr vivn- 
%a de' colori, Mil»t«ra> f«i- 
. mIm Vvthv»» 

VirMÜd Am fmAwt U vm- 
tore delle passioni. Auf- 
. brausung, fi«ft%kai| 4«r L«i- 
^snsehatteB. 

Vivacité d'esprit, prinrfezza 
deli' ingegno , ofieiier Hopf. 

yì/tmvtté»,*.f. pt.impet»^ hwt- 
zcr, balA T«rlll»«rf«)i«B4iBr 
. Zorn. 

TiTaadIer, vivmeiivM, 

Marketender , -îo. 
Viraut ( e » a. vivaaie , leben- 

Virante nnnf^in), Unga» viva, 
lebendige Sprache. 



virare, belebeOf stärkeiit er 
quiohmu 

Vivïf^qur, rr. PÌV(^«0!^ 

erquickend« 
*, Tar«|VivipAre* «. viviparo, Idtes« 

dire Jungen gebärcnJ. 
Vivoter , V. n. vivere a êtento, 

kBaia«rlieh lebea* 
Vivre, V. ir. viVêTV, mêUttV- 

re, leben. 
Vivre iioUement , vivere signo- 
rilmente, borrii eh» friclltif, 
Tornehm leben. 
Yìrve 4'«^draiice , viver a spe- 
ranza, von derHofi'iuui g leli^n. 
iVivro à table d'hôte, vivere all' 
osteria , im Wirthshause am 
nifentliohen Tische speisen 



}-'.ihrt , Lauf einer Galeere. 
Vogue, s. f. voga, ervêHOp 
fama, Scb«i««g» Kodet Ao> 
sehen. « 
Vogue-aTMit , 'e. un pvrtviuitv, 

vn^^nvnnti , Vormderer. 
Vogue la galère I arrivi vhv 

può / €• Mi fvmgt ì 
Voguer , r. n. navigare , far 
vela , rudern , fortschiffian , 
segeln. 

derkiiecht. 

Voici, prép. eeoo, veeo qui, 

bter, da. 
Voie , s. f. via , strada , Weg. 
Voie de carroaMi rotufa, W*> 
gecgeìeise. 



(Qui tìvo? chi viva? chi svalVoie lactée » via lattea, o ga- 



(Dn Vivant ie,duraatvim vita V«Bal«iMnty Udv*a4tJiavoee 



di, bei Lebxeiten. 



là ? wer da ? 
y in«, e, m. vitto, alimento, 

Vivres, s. m. pt-vvUvvafßim,'Lit- 

bensmiMe). 
Vizir, #. M. vieirv, V«si«r. 
Visirati «.M».Mtei>Óf»* Vtkiw- 

stelle« < f 

Yoealttlatrrr «. vu vvahtdmio, 

Wörterbuch. 
Vocabuliste , s. m. voeaholieta, 
VvrfMser eiiiM «ol«h«ii WSr- 
terbuchs. 
Vocal*, e » a. vocale , durch 

die Stimme ««geéniebt. 
Vocale (musique) , musiou WfO*' 
cal». Voirai ai us ili. 



(Bon viraut, s, m, buon cor/z-L Vocatif , s. m. vocativo, Volta 

pugno, histìger Btmler. I tif, 6te Endung. 
Vivr , s. f. dra^vmv marino ,fVo cation , «./. voeatiiMVr éee- 

See«ir<iche. 
Vìvcl int. vivai Ut, ti», fh 

lebe ! vivat ! 
Vivement , ad. vivrnnvntêt Of- 

dente mente f lebhaft, heftig 
Viirier, :m. peschièra, pesei- 

na,vivafo, FUeIiteìeb,Weilìtr. 



iastia , M il distrasse. 

Voie de bêtes fauves, traoda 
di ßcre , Spur , Fährte des 
Wilds. 

Voie d'eau, il far aequa, Treeht 
Wiis«r. 

Vi'ie »Ic bnîs , carro di tegUO, 

Fuhre , Karren Uols. ' 
Voie , s. f. verso , modo , Vit» 

tel , Weg. 
Voilà, ad. ecce, ecco Id, 

de, éoTt, da itt. 
Voile, e. wt* vaio, Sebleier, 
Fior. 

Voile» •» m. veto, prvtvetù', 
Yonrandt» Sebein^DetlUMitt. 
teL 

Voile , #. /. »eta , Segiel. 
Voilr,-s , 9. f.. pH jßg. vela, muti, 

Schìil'e. 

(Mettre à la volle, epiegm* fv 

vele, abBO{?»liv 

tinaxione, Beruf. (Faire voile, andare a vela. 

Vocaux , •» m. pl. coloro ehe segelo* 

hanno voce , Stimmgoìier. Voilé, e, n, velato, coperto, 
Vocifcratour , s. m. (gridatore, \ vcvfcbleicrt , verborgen. 

Schreier. h'oiler, Vi^o. velare, versvhlelflt*. 

Vocifération, e.f t«oe(^ìmi»io-|A oilcr . v. a. nasc^mderv^ 
ne, GesdireL ' I bcrgo«, bemautclu. 



a voce, tiberlant r mündlich. 
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fanno i« vele , Sc^olfalirîlu 
Voilier, J /Ti .( !ioa)j|«V# ëp^iu, 

guter Segler. 
Voilier (mauvì%),mav€ tarda, 

schlechter Segler. 
VoUnr«k «. f. tutte U V0Ìa «f «- 
Ha tutva, S e g al werk eine» 
SchilTcs. 
VoUiuwt t^/.ditpoHzione del- 
t» ptlaf yartdkiedane Art tou 

Segeln. 

Voir, p, ir* vedere t eeórgere, 
MÌken , k«nierk«B , «Boelteii , 

Voir, V. ir. considerare, bn- 
' darat betraehten, in Aug< n 

schein iioluurn. 
Voir , V. ir. vedére , conósce- 
rà, «rllMmaa, merlian. 

Voir, V, ir. frcr/aentare , be- 
•«clMat. tiitC oiooin utngc- 

Voir «bt>, Maro, MI 



(alia eai^e), lUucb, «U« 8ti< 
stimtntj, Sänger. I ehe oder Lesen« 

Vois active, voce attiva, Stimm |Vuluc , s. f. volo» VOSütOt Flog, 



raeht, Eeeht su wühlea. 



Vois p«MÌfe, voce paeeiva. Volile d'oiseaiiSf Lorena dFae 



«U» FUegeu. 



(Faire voir» mœtrata, toigM: 

weisen. I 
(se Vo|r, V. r. visitarsi, aieh] 
beeaehoii. 

Voire , ad. (vìeut) , sì, vera- 
mente , ja • wirhUcli , w^hr- 
haft. 

Voirie , s. f. mon ieztof'o , 

Schindanger , Schiadgruhe. 
Toiein, e, «, aielma, préed- 

mo , benacliÏMi t , mhc. 
Voisin, 4. m. un vicina, NacU- 
barr 

Veisinage , *. m. firtnntn , 
proesinfitd , iMa^iibarschaU , 

Viilio. 

Voi'iiner , V. ». frrnrirnfnr^i 
tra vicini, »iah uaclibarlicii 
i^espelimi. 
Voiture , #. y. vettura , tras- 
pòrto , Fuhrwerk, Wagon, 
Fracht, lodung 



celli , Zug o4ar Fl«g iselir«* 

rer V''«f/<'I. 
Volde, .t.f. grado, stato, Orad, 

Stand. 

Voice d'deolier«, brigata di 
etudenti, HaMfe, (Sciiwarni) 

Schüler. 
Volée de canon, coMoanata, 
Hanonenschub. 

Voli''3 l'ii Cv)uj-s Ad bàton , car- 
pi caio di bastonate , Fcilgel- 

snppe. 

Vulóa ti! c^rro , hilancino, 
Yorlegwago an einer Hutsche. 
(À la voUo, ad. a aaeaeciot 

m Flug , obcnMn. 
Voler, V. n. votare, evolaw 
mare, liegen, flattern. 

Voler, V. n. cacciare (cogli 

uccelli di rapina) , buisen. 
Volar, 9* a. nAute, furq^, 

stchlou , raiili f" • 



Ueclil, ei-\vähU su worileii , 
WaliUtimina, dio sìcb einer 
selbst gol>«in liaBii. 
(Uotiner sa v ix , dar il %uo 

voto, se lue Stimme geben. 
Vol , e. m. vaio , volo daaoH' 

li, Flug. 
Vol d'oiseaus de proie, briga 
ta dfuùaeOi di proda, Boteo. 
V I , s. rn. fiirto, iwftcrfo, 

Diebstahl* 
Volabla* a. da pater eeeere 

rubato, bcsteMdir , stchÌImi, 

Volage, a. volùbile ^ instàbi- 
le, flattorikafk, flAalitif. 

Volage (feu), faaoo salvdti- 
co, {nei ragatai), Flugfouor, 
Fleolitan im Goaieht dar Hin» 

der. 

Volaille, S,/' polldme, polli, 
sakniaa Oallttgei, Fedenrieh. 
Volant, e, a« volante, fliegend. 

Volant (camp), campa vo/on/e, Il Volerie , «./. ladroneccio. Die 

fliegendes ijager. I barai, Pitodnrang. 

Volante (feuille), «orfa t*C|fan>|Volerie , « f. la caccia degU 

te , oinsolnes Hlatt. 1 uccelli di rapina , Beise. 

Volante (petite vérole), trd/«o/o IVolet , s. m. colomba/a, colom' 
benigno , Wind * odor Wna-| ha/o , l-anbenschlag. 
serpnckeu. iVulct , «. m. asse che è messa 

Volante (fusée), FAMO pofm^j in piano o/f iagreeeo della 
fp , H iultetc I colomba/ a, ÌSXegjfa «m Ten- 



Voiitiit du inuuliii , volante, 

WindmOlilflafel. 
Volant , e, m« vaiali, Fadnr* 
ball. 

Volatil, e, a. volante, volàtile, 

flüchtig , leicht verfliegend. 
VuUtilc, s. m. il volatile, flie- 



benschlag. 
Volet , s. m. paravmnto , ecur- 

m, Fciiit(?rfndf II. 

Voleter, v.n. svolazzare, tlat« 
tcra. 

Voleur, ««n^ç , ff. Indrn, ruba- 
tore, i>ieb , - ili, ilaubcr , - iu. 



zaiione , Flttchtigmachung. 
Volatiliser, v. a. V0ÌaÌiiÌMMa- 
Votiuror, V. a. veUureggiiare,^ re, flüchtig machon. 

fiüiycn, verführen. I Volatilité, «. f. volatilità, 

Voitfirìar, «. m. vHtarimo, I* iuohtlglieit. 



gendes Thier. iVolhinie, prov. de Roteio, Vo^ 

Volatilisation, s. f. Volatiliz-\ linia , Vulhinien. 



Fdirmann. 
Volturin , t. m. vetturino , (iu 
Ital ) Miatkkifita^at, Hiath- 

fuh^mann. 

Vois, s. r. vocCf voto, Stirn - 
nia| WaUätimnio. 



Volcan , s. m. volcdno , (monte 
che getta fuoco), Vulkan, 
fouorspaiandUr Borg. 
Votcaniser, V. «* Hecoidore, 

orhitxen. 
Volai ff./, ii/ar imtta U 4«ffl. 



Volière, s. f. ucctlliera , grS»» 

acres Vogelhau». 
Volière, s f. enlomb^a, Uct- 

lier Taubenschlag. 
Volition . e.f. (t. de Philaa.)^ ii 
volere , Wollen, BestiinailUig 
des Willens. 
Volontaire ,| «. 9aimttmrioihe&* 
willig. 

Vuloutaire , a. caparbio, cigei^-» 
•innig« aige»witlig< 
nS 



\ 
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Vuluntaira, #. ut. volontario, 
avventuritrm, Freiwilligtr. 

Volontairemeat , ad. volontà- 

riamente > freiwillig. 
Volonte , «.y*, volontü , Wille. 
Volonte , *. /. volére , t^rrttln, 

beneplacito t Wullen, tiut- 

aualMii» Gofalleii. 
(Hilî' t payable à \ 'îîoiite , vi- 

i^Uuilo pai^nhìlr a /liacimen 

to , Wcchsi Ull i 'f , Jer nach 

Belieben lahal|«!t» »ahl- 

bar i»t. 

(Deraièra* volontés, Ü ttêta- 
mento , leUte WîUaMvet- 

VoloatierSt aS. volentieri, ^e m. 
Volsque , ane. pcKpl* U'Ital. 

Volsco , VoUker. 
Volte , s. f. volta, giro del ca- 
vallo t Volte , Wendung. 
VoUerre, v. d'ilal. Volterra ^ 

Volterra. 
V<»ltig«roeot t «. IM. êvolazza- 

mento I Hi» sud Herflattcro. 
Voltit«r» V* n, emoltmzare, flat- 

tmm , hin ami harhOpfen. 
Voltiger, V, «. volteggiare, 

iroltigir«D« aich honm t«ni 

mela. 

Voltiger & oheval» volteggiare 

a cavallo, hinten auf (>J(>r 
Ubers Pferd spcto|^Oa (Kav.) 
Iieramschwelf«!« 
Voltiger , V. n. vag4Wf hsTum- 

Bchwiirmcn. 

Voltigeur, «. m. haiiertiM di 
corda, Lui'tsprÌBg«r «nfdem 

Schwungseil. 
Voltîgour, e.m. ealui eUe vot-\ 

tei^'^ùt a cdvitlln, VuUix<'itr, 
der su Ffuirde Sprünge macht. 
Volubili» «./. volubilità, 

Iluiclitigkcit in ilei' 1{('w<-;{>ii<;^. 
Volubilité de langue , prvslez- 
sta di lingua . Geläufigkeit der 

Vo'umu, s, m. volume, mole, 
Grofse» Raum eines Kdrpers. 

V iip, s. m. volume t tihro, 
li.iiid. Bacìi» Thetl eìae» 
Werke«. 

Vi'lii'iiìiieuY , ouso , a. volumi 
naso , groi« , viol Raum uiu- 
nehneadf bäoUerotck. 

Volupté» e,f, voluUàt luué' 



VOÜ 

ria , libiiiiiie , Wùllujit, Freu- 
de , Lust. 
V'iliiptt' ilr !V<^.pri{:, dUftfrt del- 
la mente, Seolonvorguiigen. 
Votsptaentement, ad, volmititO' 

fainente, wollüstig. 
Vuluptuouc, e«i»o, a. voluttao- 
«o , libidimoeo , woUilMif ,| 
g«il. 

Voluptueux , eu»e , a. dilettévo 
le, angenelliil* belvstigend. 

V'olupdH'ut , è. m.un voluttuo- 
so , Wulliistling. 
Volute , s. f. (t. d'afebiC.) » V0> 

làta , Schnörkel. 
Voincr, a.m. vùmero, vòmere, 
PRugitcharbei» I« dar Hate 
(Anat.). 

Vomiqno (noix) , noce vomica, 

Urahenauge, Hrechnufìi. 
Vomiquc, 9./. vomica, o ae 

cesso, Langcngoichwilr. 
^•mlr» ViV. vomitare, révère» 

speien , sich erbrechen. 
Vomir des infares , vomitaté 

ingiurie , schimpfen. 
Vomissement» «. us. vónùtOp £r« 

brechen , Speien. 
Vomitif, Ive» a, vomUÊVùf wvm 

Brechen reiieiid. 
Vom ili r, fi. m, UH vomitivo, 

Brechmittel. 
Vomitoire, e. m. (viea«)» va 

mitorio» BreebmitCel. 
Vorace, a. vorace, rapéce , 

gefrSfstf » fleisohfressend. 
Vorace » «. ghiotto, f^efsgic- 

rig , heifshungerig. 
Voracité , «. /. voracità » Ge- 
frifsigkeit, Heirshunger. 

Vol.iUon , 5./". hailotfuzi'onû , 

das Stimmou , Abstimmen , 
die Abstlmmnng. 
Vote, 5. in. vtitOt Stimme (bf 

einer Wahl). 
Voter , V. n. dare il evo voto, 
voiiren, scino Stimme geben. 
Votif, ive» a. votivo, angelobt» 
verlobt. 

(Wesse votive , mossa votiva, 
Messo» die für einen gelesen 
wird. 

Votio, fit'on. finss. VOtttOt eu- 
er, eure, cu». 
|Voaer , v. o. volar« , âvdSe«re, 
widmen. 



VOT 

Vouer, v. a. prométtere, an* 
geloben» versprechen, weihen. 

Vouer SCS servie*"? '.\ rjiielnu'un, 
consegrare i suoi servigi ad 
uno , f emanden tein« Dieaste 

wi'îheii. 

Vouloir, V, ir. volére, erigere, 

wollen , milgen , fordern. 
Vouldir, t'. ir. voliere, brama- 
re , vorlangen , wttn^chon. 
Voaloir dive» eigui/harv, aa> 

gp» , wollen , bedeuten, 
(bin vouloir à ^uelqu'au, portar 
odio ad umo, an etneo wol- 
len , einen hassen. 
(En vouloir m , avere in mira, 
auf einen oder oUv^is sielmip 
Vouloir, s. m. il volére g /a vO' 

lontd, Wille. 
Vouloir , t. m. piacére , bene- 
plàcito, Belieben, Gutdünkou. 
Vous» pron. pers. voi, ihr, 

euch t Sie. 
VoutseautVouesoir, «.in.Voustn' 
re, e,f.eurvatura fFuna volta, 
Bogonrundung , Wölbung. 
Voikte » «. f. volta , Gewölbe. 
Vottte-d« elei» II cielo, Him- 
mel, Firmament. 
Voûte dn fer d'nn eher«!* pie' 
gatura d^tm J'erre da vwat- 
lo, inHcre,bogenförroigeIIrilni< 
mnng des Hufeisens. 
Voftté, e, a. voltato, gewölbt, 

Rullìi ü<ti m t. 
(Un vieillard qui a le dos vob 
tû , un veeehio inearpotQ, 
ciii von (1er Last der JabfB^ 
niedergebeugter Greis. 
Voftter, V, 0. voUarv, edißeer 
in volta, wSlben» beblscbnai- 
den. 

(«e Voftter» v, r, iaearvatd, 

tirnhff^fiiare, sieb vor Aller 

krummen. 
VoyiHie, «. m. viaggio, gita, 

noise, WaoderuiiK 
Voyage» e. m. cammintéa, 

Fahrt, Gang, Fnbvn. i 
Voyager» v, o. viag^ore , tü* 

sen. 

Voyageur, e. m.' viaggiatore, 

Heiscndoi , Wamlurcr. 

Voyant, e, a. vistoso, vitùce, 
heil, gUniendf in die Augen 
faUend. 
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Voyant $ 

m prof Ha, I 

lier , Prophet, Prof et. 
Voyelle» *f /. vocale, Vokal, 

SetbstUttt. 
Voyer, m. mnp'ifrn elt ttra 

de , Strafscninspektor. 
Voyop, v.a»UaH9mt9tCoUunU 

ranno , WìmIm OtalttgeOf «in 

laugen. 

ilella di /^'^noJiiugcnschSss ï 
Vrai , c, a, vero, verace, %*âhr 

Vraî , s- m. il vero , la verità 

das Wahr«, dio Wahrheit. 
(Ati vipaf, aé. «eramtnte, in 

fatt(t , ìviiMich, wahrlich. 
Vraisamblablo, «. m. <7 verisi 

mitm, WafcnelioiBUdikett. 
Vraisemblanco, #. /. verisimi 
gliarma, Wahvscheinliohkeit 
Vo, prép, oUéM, riguardo a, 
rf jf'f'fto a, la ÂMeliangt iu 
lliu^tcht. 
Va<» • #. f. vièta , 99déia • Gc 

sliilit , Anblick. 
Vuo , *. /. veduta , proipetio, 

Ansaicht » PxMpckt. 
Vuo , *. f. apertiira , ßncstra, 

Oeffuüng , Fenster. 
Vita » «• f- penetrazione^ diség- 
no , Einsicht, Ah^irht. S 
Vulgaire, a. volgare, gemcii), 

gewôlmUeh » alltäglich. 
Vulg«i.*> , »• m. il volgo, la 
plebe , daü gemeine Volk , 
der gameiaa Hann. 
Vulgairompnt , ad. volgarmen- 
te, g.'inciu,im gcmoincnLeben. 
Vulgate, *./. volgata, Vulga- 
ta , tatchiUcho Ucborsetzang 
ticr Hibcl für Katholiken. 
Vulnérable , a. che puà e»*ere 
ferito, TorlataUehr farwund- 
bar. 

Vuliicraìra » a. vulnerario, 
{buono per le ferit*}» h< i- 
UM, Hoilkrafl für diaWun 
d9 besitsaad* 
' Vulnéraire , ». »u puiiuraria, 

{pianta) Wuodnitttal* 
Vtttv«{ra» ê.f. wdvoria, Sdum 
kraut. 

Vulve, s. f. vulva, orifizio 
ilella vagina , aufMM weib • 
Ucha ächamfiu«. 
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Tpréau, m. sorta «toimù» 

Ari Ulmenbaum, 
Ypóeaevana, e.m. ipëûaoaeemm- 

Wallon, penpl. do Fr. et des] na, Ij.ckal<uana, Aft flwA 



pays- Ha s, Ko/tolM, Wallone, 
^allonisch. 
Wëaal, d'AHem. VMSUa, 

Wesel. 

Wéscr, fl. d' Allem. Vesera, 
Weser» 

Wcstphalte , prov. d' Allem, 

Veatphalia , Westphalen. 
Wcstphalien , 9 ê t f a l o , 
Westphälingor , westphiilisch. 
Wétéravio , prov. d' Allem. 
VUtrawiat Wattera«. 



xireoder Wurxel* 
Ypsotde, (t. d'anatomie)» 
tura landnùìea, WialielaaliK 
im Hinterhaupta* 



!X!e 



Xahthiü« , ». m. lappola mi 
nore {pianta) , kleine Klette 
(Pflaiice). 
Xatitoline, e.f, a»99tuiomari 

no, Wpfmiam«. 
Xavi«»» êoperi&o, XeuforitOt 
Xaver, Xavcrin- 



z. 



ZacTiarl«, Zoocoria, ZaduH 

ria». 

Zadiéa, Zacheo, ZachSns. 
2agaie , Sagaie, «. f. zagaglia, 

Wurfspiers der Mohren. 
Zafm» s. m. zaimo, {soldato 
turco), Zaim, Art tttriLMchat 
Soldaten. 
Zatfl, a, (eheral), eamttto maiao, 
gant schwartet , gaoK 4«»- 
Kelbraunes Pferd« 
Zaai» m. »aumi, hi^fha», 

Piekelhh'rlng. 
Zèbra, *. m. zebra. Zebra. 
Sélan4ai«» ZeiandM, Sa^il' 
der , seelandtsch. 



.V., n r- 

Xénophoa, Zeno/'jnie , Xeuo-ljSélando, prov. de HoU. Z«f/a«- 
phon. I dio, àaaland. 

Xérophagio , n- f. a.ìtrnrnzn^Zi'\:\tO'aT, trìce, »» M^Otorm, Ei- 



quadragesimale de' pnrni 
orietianif bei 4fio antan Chri- 
sto« <îcr Trcbrauch trockener 
Speisen während der t asten. 
XiphoTde, a. eortilagine mu- 
orortafa,schwerlfòrmigellnor- 
pel am Mrustbein. 
XyloB, «. m. la pianta che 
predace la bambogia, Baum- 
wollenstaude. 
Xylustéum, *. m. torta d^ar- 
buatcllo cf.e trovasi nelle 
montagne , Slruudi auf den 
Alpougebirgeo die««« Hanaus. 



Y. 



fcrer» - io. 
Zèle, a. nu ««f«, o^Kftf» Ei« 

fer. 

Zélé, o, a. plante, che ha 

£«ro, tUttig* 

Zénith , s. m. settit, Sfeboitel- 

kt , Zenith. 
Aéaobic, ZenoMa, Z^qbiti 

Zenon, Zenone, Zeno. 
Zephir , «. m. zéfftro , sanfter 

Westwind , Zefir. 
Zcpliiri'i , Zefirino , Zeiìhiriniia. 
Zéro , X. m. zero , Nulle. 
Zest , Zeste! imtot^. già , OÌM t 

Possen ! 

Zeste, «• m. fhillo, Pfiffer- 
ling. 

Zeste , s. m. pezzetto di scor- 
za di melàngolo , Schnitt- 



Y, proo. vi, et, ié, a dò, «beo, Zitronen- oder FmrC> 
d.. , doit, dahin, daraof. r,inïen»çh^a, 8«ttei in «mer 

Yacht, *. m. tacchetto, Jacht. i Nufs. 

Yeuse, a. /. eia*, o /««rfo,IZrftétiquc , a. zetetico, (t. di 
Steineiche, I mafAcm.) ssa Art Aia|a- 

Ye«Ai *. »*• pi' oecfy, Avgon.l bonaufiuloscp. 
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Zibelii)«. 9. f. ^ibeflino , Zu-j 
bei , Zol>elprisv 

Zigzag, f. m ^iTfa di macchi ' 
naf iLtl vuu ii> si l'Urne II trii uiui 
MMotiiam in % Getult. 

Zijfzaif, *. Iti. serpeggifirnrnfo, 
Zickzack« geschl.ku^ckcT 

Zinc, s. m, xelamina p Zinl«. 
Ziuzolin , ». rru at a» color tra 

r»êêo 0 pavonassQ , rStUieh, 

violottroth. 
ZUaoie^ f. /. zitzd^iß, Un- 

Zizanie, *.f. discòrdia, sedn- 
dolo , lln«iui|{k|9U « Zwie 



ZoMneal , o, a. zodiaoitle, zum 
ThterkreU g«IUirig. 

kr«is. 

Z.tile , *. m. crif'co nMéditÒ, 

Zoiius , Tnîi I^üchtif^fT. 
Zouc, X zcna, ^uu«» iiird- 
gUrtel. 

Zuugraphie, «. sottgrafia, 

(äetcrizione degii aatmuli), 

.Thierbeschreibuog. 
Zoniritr'ic, «.^ Molofl!^ Tki«r 

anbetung. 
Zoologie , «. /. zooioffa , Na 

turg«Mchichle iter Thiero. 
Zouph«ge|, y. (Jarnivoro. 
ZoofliÓrù|tt«t« o. (coUaae), (l 



d'arch.) f colonna J^oofa^ica^ 

Zoophjte , t. m. zonffto , pia^r 

tanimale t Thmt pUaiis«. 
Zuotumie, *. f. zootamiéZpi.Xit' 

glieclcrung der Thiere. 

Zopis«a , ». m. zopisoige , {ßP*- 
ciedi p4oé^9 «IfeM flohiiti 
pech. 

Zygoyaatiqaat a* xigoßnaidoot 

Zygume , «. OMO /mf^^ 

Jochbein. 
ZyiBoaiwatro« .«. M. MÌm00^U' 

fr» , f •;f)rta dt termometrt*), 
WüiiuviuoMor bot der d'ik- 
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